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Quo fieri non potuit quin magnum sane optimarum 
htterarum studiis detrimentum adferret, adversam ali- 
quam fortunam voluisse ut altera Liviani operis decas, 
cum alias res gravissimas tum primum Punicum bel- 
lum complexa, tota periret, id potest videri non eo so- 
lum quodam modo compensari, quod, quidquid ex illo 
Punico bello maioris momenti erat, in Polybianis hi- 
storiüs relatum legitur, sed etiam eo, quod terüa de- 
cas, qua Livius secundum bellum a populo Romano 
cum Carthaginiensibus gestum, et rerum et hominum 
utriusque populi magnitudine gravitateque multo quam 
primum uberius, comprehenderat, et omnis servata 
est et tanta integerrimorum codicum manu scriptorum 
copia abundat ut nihil desiderandum videatur. nam 
quamvis, quod de quintae decadis priore parte recte 
dici poterat, non maximam esse recentium codicum 
iacturam, quod ille Lorshamiensis, qui unus eos quin- 
que libros complecteretur, ex optimorum εἰ anüquis- 
simorum librorum numero esset, de hac tertia quoque 
Liviana decade dici posse videretur, tamen negari non 
potest, non tantum elegantissimas in huius decadis re- 
centioribus codicibus corruptorum locorum emendatio- 
nes ab doctissimorum hominum studiis profectas in- 
veniri, verum etiam haud paucos locos futuros fuisse 
.qui nisi eorum ipsorum recentium codicum adiumen- 
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Us subsidiüsque restitui non possent, « 
omnium antiquissimo codice scripta s 
pter vetustatem non nusquam vix legi 
propter singulare scribendi genus, quo : 
erant, ne non recte perciperentur verenc 
hilo minus tamen vix quidquam peius : 
quam quod ille praeclarissimus codex M 
in extrema potissimum quartae décad 
tuenda Carbachius adintus fuerat, non 
invidia quam typothetarum eorumque ^ 
rum, qui in illo libro deseribendo versa 
studiis ex oculis hominum prorsus evanu 
id querendum est, quo plures loci inver 
iam ante haec tria saecula antiquam sc 
cari expedirive a sese non potuisse Ca 
professus sit. non possum igitur dicer 
mus meus laetitia adficiatur, quod mil 
ut huius tertiae decadis partem gravissi 
antiquissimoque codice descriptam stud 
nalium hominibus proponerem, ex cuius 
ea possint hauriri, quae vere a Livio 
lur, et quae, si. qui loci librariorum inc 
male translati sunt, digna videm pos: 
interprétandis emendandisque hominun 
studia cum aliquo fructu versentur. 
singularem virtutem meo jam animo « 
nem harum rerum peritum fefellerit, ο 
excellentissimo codice paulo diligentius ' N 
seratur necesse est. iN 
Claudii Puteani liber, quem omnes . 

| tium docti homines praestantissrmum ο 








IX 


num celebrarunt, et qui Ín regia bibliotheca Parisina 
numerum 5730 habet, ineunte saeculo octavo p. Chr. n. 
eis, quibus tunc uti solebant, litteris maiusculis in 
charta pergamena scriptus, quadringentis septuaginta 
formae quadratae folis — quamquam quibusdam lo- 
cis aliquot fola librariorum oculos praeterierunt —, 
excepta priore parte primi libri ab cap. 1. ad 21. et 
ab cap. 22. ad 30. et ab cap. 31. ad finem prope ca- 
pitis 41., exceptisque duobus locis librorum sexti et 
septimi, et excepta posteriore parte libri decimi ab 
medio cap. 30. ad 37. et ab cap. 38. usque ad finem 
totius libri, universam tertiam decadem Livianam com- 
plecütur. singulae paginae binas vicenorum senorum 
versuum columnas, singulique versus septenas denas, 
interdum etiam vicenas litteras uno continuoque te- 
nore ita scriptas habent ut librarius, qui scripsit, non 
magnam curam habuerit ut iustae voces singulos ver- 
sus explerent, sed ut non numquam una tantum et 
extrema ahcuius verbi littera, licet locus ad scriben- 
dum non deesset, non in suo versu sed in sequentis 
versus inilio poneretur. is codex quattuor aut quin- 
que diversis manibus ita emendatus est, ut recentium 
librariorum coniecturae, in posteriore tantum decadis 
parte adscriptae, nullius fere momenti videantur. esse, 
altera autem manus, quae eidem per totam decadem 
studio operam navavit, in emendanda antiquiore scri- 
ptura persaepe bono quodam et vetere codice adiuta 
sit, ex cuius emendatricis manus auctoritate proximae 
cuiusque aetatis librarii deinceps omnes Livianam ora- 
tionem hauserunt: quo factum est ut haud raro verior 
et antiquior scriptura, eui nibil deesset nisi paucae 


--—-pes veuls persecut 
ido fessus interdum alterius libra 
qui, ut ipse baberet quod scriberet, : 
m dictaret. hac una ratione fieri. P 


ὁ non minus multae orationem qui 
isimam sed singula verba ad modum 
1, non ita quidem ut recenüoris ae 
s antiquae scripturae praeferretur, n 
idandi studie recentiorum omnium co 
imiam operam consumpeeruni, sed αἱ 
s male auribus percepiae vel invitis 1 
ntur. inviUs dice librarüs: nam αἱ ul 
eo laudabili studio scriptas est ne qx 
turae ex indusiria mutaretur, hic in 
ani eam viniem probaverit ita qu 
ibium esse nom pessit quin ab Italo 


ΧΙ 


interiecto conGnuoque tenore verba scribebantur, fa. 
. €ilime et fieri potuit et factum est ut, si quo loco 
eaedem litterae syllabaeque et voces bis terve ponen- 
dae fuerant, eae aut incuria quadam aut quod anü- 
quioris librarii errores emendandi videbantur, uno al- 
terove loco praetermitterentur, quibus veterum libra- 
riorum vitis intellecüs permultae doctorum hominum 
optmaeque emendationes et natae sunt et nascentur. 
Nihil autem in his rebus criticis ab optimo illo I. Fr. 
Gronovio — cuius in emendando Livianó opere tot 
iantaque merita sunt, ut persuadere mihi numquam 
» possim ulla aetate quemquam alterum fore, qui ei in 
his studiis non tam praeferendus sit, quam qui eius 
viri laudem aequasse videatur — nihil igitur ab illo 
Gronovio minus recte fieri potuit quam ut et sibi et 
posteris editoribus persuaderet haud pauca in Puteano 
inveniri, quae plus quam iustum esset continerent: ex 
eisque librariorum mendis etiam particulam gue ortam 
esse, quam permulüs locis male positam ab sanis ho- 
minibus criticis inducendam esse delendamque. nam 
praeterquam quod nullus antiquus scriptor magis quam 
Livius grata illa verborum copia, quae scribendi ars 
Quiptilianeum iudicium non fefellit, si res graviores 
eam copiam postularent, usus est, nullum fere eius ge- 
neris locum, in quo ita copula gue supervacanea sit, 
esse contendo, in quo nen una alteraque vox propter 
. illam syllabarum vocumque similitudinem male perie- 
rit. sed cum plerumque difficillimum fuerit, quae in 
eis locis integra Liviana manus fuerit, probabili qua- 
dam coniectura reperire, nec mihi persuadere possim 
paucis fortasse et facilioribus ad cognoscendum locis ex- 
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vocales, quarum altera in fine altera ab initio. duor 
cohaerentium verborum erat, non modo litteras πι 
i sed eliam litterae s signum ponere solebat, qi 
scribendi genus cum sexcentis locis vel im his tri 
libris conspici posset, nos admonere debebat, ne ο 
alios quosdam locos tum difficiliorem illum. ex libri. 
capite 45. ,et qui pugnent*, cuius loci vis yel a 
quiores librarios fugerat εἰ quam eos fugere opo! 
bat, qui nescirent non modo οἱ sed eliam ed in 
teribus libris positum legi, non. emendaremus. Ne 
men fieri possel ut signis, quibus recentiorum cq 
cum librarii pro iustis yerbis saepissime utebantur, 
corum dubiorum impedimenta augerentur, ab ipso 
teani librario cautum est, in cuius scriptura mihil f 
eius generis deprehendatur. nam praeterquam q 
ibi pr. (praetor), p. r. (populus rom.), r. p. (res 
blica), ἐν. p]. (àibunus plebis), cos. (consul), sin 
que, quorum vis fallere vix potuit, positum est, : 
genere nihil prope vidimus nisi g. pro que, ó. pr 
et in fine versuum notissimam illam lineolam, g 
teram πι signiflcabant, et signa ad cognoscenr 
clima syllabarum ge, unt, bus, um, «t inter 
lerarum 3. nusquam enim nisi) in versuun 
ilud signum litterae πι positum est et, si 

loco deprehenditur, ab recentiore manu prof 

ne qm quidem, quod pro quoniam in rece 

bris prope semper poni solebat, nisi pe 
Puteane reperire memini. Persaepe au! 

ila litterarum syllabarumque ab antiqu 

ium est, ra etiam ut idem eius gene 

eisdem verbis saepius evenerit (ex. j 
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pro ,;inecebrae*), in quibus locis expediendis non sme 
prudenti consilio versandum est, ne quid, quod ve- 
rum integrumque est, pro falso corruptoque habeatur. 
simili incuria non numquam litteras ο et g, u et 5, 
u eto, e et ο, i et t, al. mter se permutatas vide- 
mus, interdum etiam quarum nulla ad modum simi- 
litudo erat, sic ut 23, 33. ,diuinationem^ pro dimi- 
cationem positum est: nec raro propter nimiam scri- 
bendi festinationem litteras quasdam praetermissas (ex. 
gr. 21, 49.: ,degatis*^ pro ad «satis:): paucis etiam 
locis litteris quibusdam aut adiectis aut interpositis 
iusta verba corrupta: ut 21, 45. ,rediere* pro redire, 
inspectare* pro instare, al. 

Quantus omnium rerum adparatus ex hoc per- 
enni nec primo aditu exhauriendo Puteani fonte non 
ad Livium modo interpretandum emendandumque sed 
ad universum grammaticum criticumque studium ac- 
cedat oporteat, nec hoc loco, ut rei gravitas postulat, 
dici potest, et periti earum rerum studiosique homi- 
nes, si omnes eius copiae, quibus utinam Conradus 
meus Schneiderus uti potuisset, diligenter expositae 
et explicatae erunt, vel me tacente intellexerit. suf- 
ficiat dixisse, me iam nunc ex eo omnia ea Liviano 
operi restituere ausum esse, quae et analogia quadam 
similium rerum comprobari possent et quae vel per se 
veram integramque Livianam orationem praestare vi- 
derentur. nec eo in his consilio uti poteramus, ut in 
eisdem verbis dicendique generibus idem semper co- 
lor modusque servaretur, sed ut, cum nullum scripto- 
rem mutandis et verbis et constructionibus orationem 
suam magis quam Livium exornare voluisse constaret, 
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e quid, licet ab ea, quam in bis rebus sequi sole 
onsuetudine paulum delflecteret, modo ne contra ipsi 
latinae linguae ralionem esset, ullo loco praetermit 
retur. gravissimum nihi in his officium onusque « 
eundum fuisse, sed. quod obiri debebat, quivis liben: 
concesserii nihil enim difficihus esse quam ab | 
quod ab puerili institutione tamquam unam dicer 
scribendique normam habere assuevimus, abire et ij 
mihi videbar ex eo intellexisse, quod non pauca, qu 
unice vera esse mihi iam persuadere coepi, cum pr 
rem et minorem decadis tertiae editionem parabam, ; 
prorsus fugerant. Una tamen in hoc studio est r 
in qua ut omnibus satisfecerim magnopere verendi 
est. pertinet ea ad contractonum syllabarum gen 
quod ne veteres quidem grammatici praeterire volueru 
sed ita ut rem dubiam et quae posteriore aetate ] 
gis magisque exolescere videretur, nequaquam ab 
verent. antiquos enim homines duplicem litteram 
in nominibus et in verbis saepissime una littera i. 
prehendere et significare solitos esse, nec velit 
quam negare nec possit: nec id in praeteritis 
factum esse, ut ex. gr. ex repetivit feret repel 
eoque repetit, constat, et simile quid in geniti 
gul. nominum in ius et ium, et ut genitivus plt 
rundam nominum primae et secundae declin. 
heretur in um: sed idem factum esse aut fieri 
in ilius generis vocum nominativo et dat 
(Boi, Bois — Boii, Boiis), contrahique potu' 
tivum plur. quartae declin. in um, milibu 
cum aliorum antiquorum monumentorum * 
facere non potui quin mihi pro certissimo- 
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nam ex pronominibus i et idem pro Zi et rider 
is et isdem pro iis et iisdem scriptum dictumqu 
vel ex Prisciani praeceptis notum esf. at ex eiu 
Puteani auctoritate videmus, non pauca tertiae d 
nomina dativum et ablat. plur. non modo in iju 
eüam in is conformasse, cuius generis formas quam 
recipere ausus non sum, tamen verissimas esse 
dubito. Non minus certum est, multo plura no 
quam quae ex eo genere doctis hominibus probata 
nominativum singul. non syllaba es tantum sed : 
is terminasse, ut ex. gr. non modo plebs et p 
sed eodem iure p/ebis (23, 6. al.), cuius forma 
empla ne primae quidem decadis antiquioribus 

deesse notum est, scribi potuerit. Fore ut accus: 
plur. prope omnium adiectivorum et participi 
quorum genitivus plur. in zum» excidit, in hoc qu 
Put. non syllaba es sed ἐς finiretur, pro vetusta 
bri expectandum erat. Si quid autem duabus c 
sisque rationibus formari potuit, quovis loco : 
Puteani auctoritatem sequendam esse duxi, nec : 
detractare et detreciáre, arcessere et accersere sc 
et oreretur et poteretur (93, 43.), sed etiam Mes, 
(21, 50.) et Jacessiebant (23, 46.) et fazitur (22 
multaque alia similis generis (ex. gr. discipulina 
ctori suo restitu.  4fpolloni tamen, quod 29, 1 
Put. est scriptum, quamvis idem in primae qu 
decadis Med. libro repertum est, in tertiam dec 
recipere veritus sim. Omnibus denique eis locis, 
bus idem Put. iubebat, me litteram e in est indi 
dam curasse (scitum'st), nemini non probatum 
Verum tamen an non recte fecerim, quod haud 


** 
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cis locis in nominibus quibusdam propr 
ab Puteano abierim, magnopere dubito: 
bium videri posse quim Livius non cum 
lemaeus sed Ptolomaeus scripserit, omn 
antiquiorum mss. consensus persuadere : 
sina autem unice Livianam eius nominis 
ex Put. quoque codice intellexi: multa 
nomina, quae in hac potissimum tertia c 
feruntur, prorsus alia, quam qua vulgo 
ratione ab Livio ipso edita esse, emend 
rum codd. fidem oratio ostenderit. Qu 
syntaxin attinel, non minus multa, quae , 
bendi consuetudine magis minusve decl 
tur, si per se ferenda erant, ex eodem T 
nales Livianos rettuli, quae singula enun 
est. unum tamen dicendi genus, quod 
non sum, at quod tot locis in ilo an! 
adhibitum. vidi, ut pro librariorum inv 
posset, h.l. breviter perstrinxerim. p 
nomina propria urbium, quae ad pri 
eL ad secundam declinationem ferm: 
eis urbibus factum esse referendum 
nXivo, ut solebant, sed in ablativo 
cuius dicendi generis aliquot loci 
decadis libris PM reperiuntur: quor 
ritatem ut negligerem num recte 
homines iudicabunt. 

Fieri autem non potuisse 
omnes eos locos, in quibus ex 
singulari quadam Livius et poe! 
et qui ne I. Fr. Gronovii qv 


N 


perspecti et in inlegrum restituti. fuerant, per se in- 
teliigitur.. verum quantus eorum locorum nuinerus ad- 
huc neglectus iacuerit, non tam eorum, in quibus in- 
solitum quoddam dicendi genus et ad intelligendum 
subdifficilius cautos homines suspicione aliqua afficere 
posset, quam eorum, in quibus scriptor, οἱ id quod 
in mentem venerat diligenter atque accurate exprimere 
vellet, nullo altero scribendi genere uti potuisset, quan- 
tus igitur eorum locorum numerus fuerit et quam in- 
gratam inutilemque aliis atque ahis coniecturis expro- 
mendis in eis locis operam consumpserint, vel prima 
huius tertiae decadis capita indicare possunt, ut fa- 
cile coniciendum sit, non multo minorem similium  ]ο- 
corum numerum in posterioribus partibus fore, utpote 
ad quos explicandos iam multo labore fessus animus 
adhiberetur opqgiperit. Haec quoque causa fuit, quod 
mihi in hac tertia decade necesse fere persuasi, ut 
omnibus eis locis, qui quodam modo "difficiliores ad 
intelligendum videri possent, vel mterpretatio vel ex- 
plicátio subiceretur, non ea quidem, ut notae tum ad 
grammaticam tum ad antiquitates pertinentes res mul- 
ας multorum doctorum hominum observationibus ad- 
scribendis iterum referrentur, sed quae in uno du- 
biorum locorum sensu exprimendo versaretur. Quan- 
tam maximam denique curam a me adhibitam esse ut 
ex eiusdem Puteani fonte vera integraque verborum 
collocatio, qua ipsa cognitionem venustatis propriae- 
que illius Livianae orationis elegantiae studiumque 
magnopere adiuvari posse nemo negaverit, quoad eius 
fieri posset restitueretur, non est ut dicam: cuius 
rei gravissimae doctam et subtilem disputationem Ioan- 
0 9 
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nes Christ. lahnus ne nimis diu relineat, optimarum 

litterarum. studiosorum causa quam maxime cupimus, 
Quod si harum ommium rerum mulla maior vi- 

deri potest quam Puteani auctoritas, nihil magis optan- 

dum est, quam ut ne mulli loci inveniantur, quibus 

vera eius libr scriptura me fefellerit. sed quamquam 

non sine causa profiteri possum, me in illo codice. d 

scribendo omni ea, qua opus et fas erat, diligentia | 

voluisse, tamen aliquot loci deprehendantur, e quil 

eliam si non omnino. falsam scripturam. protulisse 

dear, at quorum propria vis, haud raro. in mine 

rebus collocata expressaque sed in quibus ips 

numquam unica emendandi spes et salus po' 

me praeterierit. quod facillime evenire potuis: 

eorum infitiabitur, quibus suis oculis illum aur 

dicem pervestgare licuit, cuius quagja prop 

perpallido atramento et attrita charta tam € 

lectu, ut haut pauci loci ne summa quider 

dita ita percipi potuerint ut de antiqua - 

tione nulla posset essc dubitatio. quod 

fugeret, nihil antiquius habui quam ut p 

rem illum Colbertinum codicem, qui Pu' 

risinos codices Livianos proximus aet 

tissime describerem, ut ex diligenti utr 

paratione difficiliores ad legendum |; 

dicis facilius perspicerentur et expe 

ratione effici potuisse ut aliqua ver 

rare possem, non permultos inver 

bus docti homines vererentur ης 

tione in. errores inducerentur, al 

confirmare posse. id autem e 
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quod non ab initio lineolis illis, quibus ab decimo fere 
libri xxu capite versuum fines, si quo loco vel id de- 
gsderari posset, indicavi, antiquos versus distinguere 
instituerim: verum otii mei angustiae ne denuo rem , 
ctam agerem prohibuerunt, cum .adsiduum iam inte- 
porum quattuor mensium studium ad hunc unicum 
codicem describendum contulissem. 

Proximi ab Puteano et aetate et antiqua integra- 
Tue scriptura servata sunt Mediceus codex vetustior 
membranaceus Plut. 63. num. 920. in bibliotheca Lau- 
*entiana, saeculo undecimo scriptus, et. membranaceus 
:0d. Parisinus ex libris Colbertinis, num. 5731. in re- 
δα bibliotheca et xu saeculo scriptus: quorum codi- . 
um uterque totam tertiam decadem complectitur, ex- 
:epta posteriore libri decimi parte, cuius finis in cap. 26. 
n Mediceo codice est. Horum librorum priorem ht- 
era M, alteram littera C significavimus. Cum multae 
»rimi libri partes ex Puteano perierint, Mediceum quo- 
jue cod. usque ad cap. 42. libri xx1 diligenter et contuli 
x descripsi, quoniam totum librum perscrutandi otium 
(on. erat, sed vel ex ea parte id videre licet, persaepe 
n hoc Mediceo libro antiquam verborum collocationem 
ine iusta quadam causa ab librario mutatam esse, 
[uod ita esse et Puteanus et omnes ii loci, quorum 
tructura ex eius libri auctoritate. nullo modo probari 
jotest, persuadent. hac quoque re Colbertinum sem- 
ler cum Puteano consentire, ad integrum verborum 
irdinem reperiendum gravissimum momentum est. Et 
Mediceus et Colbertinus plerumque alteram emenda- 
ricem inanum Puleani ita sequuntur, ut. quamquam 
aro Medicei librarius ex altero etiam et anüquo fonte 
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hauserit: id quod ex. gr. 23, 49. cogn 
loco in M. cum Puteani antiqua mani 
phantis^ scriptum est, in C signa e 
terita syllaba uzz, quam m. 2. in Pu 
lueraL In consonantium, quam. vocar 
Mediceus minus ab Puteano dissentit, 

bertinus plerumque antiquum scribenc 
itaque 21, 2. in M. invenimus ,conpre 
ad modum in P scribi solebat: in € ,, 
sed cum ne in P quidem semper ide 
modus servatus sit, in oratione Liviai 
mus, quod in Put. saepius scriptum 
lur. Uterque codex alterius cuiusd: 
ila emendatus est, ut in eo studio 

rium antiquiore aliquo codice adiutum « 
dubitationem poni posset. Inde tame 
lerius manus emendationes interdum 
biae auctoritatis esse videbantur, fact 
qui et L Fr. Gronovio et Drakenb 
codicem conferendum curarunt, antiqt 
nus emendatrice altera manu haud : 

funderetur. sic enim 21, 97. Drake 
ceam scripturam esse dicit ,terreba£: 
stis^: at m. 1. in eo libro levi meng 
,lerrebat ex aduerso hostes, quod e 
posset, m. 2. ex /ostes fecit hostis. 1 
mine sed in verbo erratum esse et , 
uerso hostes^ a Livio scriptum esse 
librarium non praeterierat. 21, Q0. Ἱ 
in Med. inventum esse ,agro linibusqu 
tendit, Drakenborchius omissa particu 








est, quo 
uit ele- 
j^ prae- 
tam vo- 
ulatione, 

et Col- 
tueatur. 
4^ quem 
jusque *. 
n rerum 
ni lussi- 
rehendi- 
ii opera 
ni libra- 
| omnem 
illius al- 
uam du- 
X ab eis, 
lediceum 
Tlor ma- 
19 con- 
s Medi- 
erso ho- 
tum erat 
bari non 
o in no- 
it ex ad- 
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lia^ con- 


italiae ες 


L 


verum in Med. scriptum erat ,agro finibusqt 
liae pelli*. nihilo minus tamen negari non po 
lationem huius tertiae Medicei libri decadis 
borchio missam multo maiore diligentia fac 
quam qua elegantissimum primae decadis cod: 
diceum descriptum esse in primo huius edil 
lumine diximus. Cum Bambergensis tertia 
codex ab vicesimi quarti demum libri oct 
incipiat, nec Beatus Rhenanus in hac prior 
operis parte integriore aliquo codice usus vid 
illis tribus codicibus PCM. orationem Livian: 
partis componere conati sumus, ita tamen ut, 
quum erat, in omnibus dubiis et locis et rebu 
libri auctoritas maximi videretur momenti e 
Qui recentioris aetatis sunt, eos codices 
gni habendos esse nec sine maximo periculo 
dandam antiquam orationem conferri posse. 
Livienus hber, haec in primis tertia decas p 
necesse est: ex quo patebit, quam inepte ii 
criticis iudicent, qui antiquos scriptores ver 
grum restitui posse negarint nisi omnes om 
culorum libri mss. diligentissime descripti 
enim locos in his recentibus libris deprehe 
quibus invitissimis antiquioribus codicibus 
verba et cuiusvis generis verborum formae : 
bus formis verbisque pessime permmtatae si 
quibus locis egregius ille verborum aptissin 
dorum ordo, quo Livius uti solebat, prorsu: 
sit, constructionesque orationis et ille poel 
ita sublatus sit, ut, $1 quo loco singularis qv 
vianaá elegantia venustasque percipi potuissc 
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quod dicendi genus penitus perspiciendum non tam 
subtiliore quam simplice πες pravis opinionibus cor- 
rupto iudicio opus esset, de antiqua oratione nihil prope 
integrum relictum videretur; ut nullo modo intelligi 
posset, cur illi de litterarum studiis optime meriti ho- 
mines, quorum opera antiquorum scriptorum libri ty- 
pothetarum formis descripti sunt, non ad antiquiores, 
ex quibus haurire licebat, fontes redire voluerint, nisi 
recentiores codices multo quam vetustiores ad legen- 
dum faciliores doctorumque virorum studiis permultis 
male se habentibus locis emendati et explicati visi es- 
sent. et in his studüs non nullos eorum, qui sua 
opera anüquos libros edendos curarunt, tanta diligen- 
tia et doctrina tantoque iudicii acumine versatos esse, 
ut permagnae eorum locorum, qui in antiquioribus lh- 
bris corrupti leguntur, parti suam elegantiam ita re- , 
stituerent ut in eorum, inventis plane acquiescendum 
videretum iam in primo volumine libere professi sumus. - 
Verum in hac tapta recentium buius tertiae de- 
cadis codicum copia liber Cantabrigiensis principem 
profecto locum obtinet, quem, quamvis haud pauci loci 
qua modo diximus ratione depravati ab illis temere fa- 
ctis emendationibus non liberum esse doceant, tamen 
non dubitem in eodem singulari quo primae decad; 
priorem Harleianum loco habere. reliquorum codicui 
quibus Gebhardus Gronovii Drakenborchius usi su 
eam virtutem esse dixerim, ut eos in hunc ordir 
redigerem, ut Vossianum Harleianum Palatinum 
mum et secundum sequi viderentur Loveliani quir 
Palatinus tertius Recanatianus Gártnerianus Have 
pianus et Berolinensis, de quo recentissimo libr 





in Proleg. ad trices. librum Livian. locutus sum, et 
cuius integram scripturam ab xxm libro contuli, utpote 
a quo loco librarius antiquiore codice saepius quam 
in duobus primis libris usus esse videretur. 

Sed cum ne leviter quidem corrupti loci omnes, 
qui ita ut antiquissimis codicibus traduntur probari 
non poterant, in his recentibus libris sic emendati sint 
ul vere in integrum restituti viderentur, aliorum quo: 
que virorum doctorum curam in eisdem studüs ver- 
sari necesse erat, quos recentioribus temposibus in pri- 
mis Laur. Vallam et I. Fr. Gronovium fuisse quivis 
harum rerum peritus libentissime concesserit. nam li- 
cet alio loco dixerimus, non ea semper qua par fue- 
rit verecundia Vallam in antiquis libris emendandis 
versatum esse, tamen negare non possumus, in huius 
tertiae decadis priore parte restituenda neminem omnis 
eius qua vixit aetatis maiore laude dignum fuisse. Ca- 
rolum Sigonium non magni habere possum, quippe qui 
malo iudicio de codicum suorum virtute deceptus res 
quidem ipsae, quae ad antiquitates pertinent, persaepe 
subtiliter persecutus sit, at rei criticae vim retionem- 
que nec perspexerit nec pro ingenio suo perspicere 
potuerit. L Fr. vero Gronovium quantis maximis et 
ipsum doctrinae copiis instructum et prae omnibus 
summo ingenii flore vigentem unice verum horum an- 
nalium restitutorem praedicandum esse, tot locis gra- 
üssimo animo diximus, ut non multum eius optimi 
viri laudi gloriaeque detrahere voluisse videamur, quod 
ab eo posterioribus quoque aetatibus aliquid eiusdem, 
in quo ipse summo cum fructu versatus erat, laboris 
laudisque relictum esse contenderimus. nam praeter- 
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quam quod non ea semper, qua necesse erat, diligen- 
tia in antiquis codicibus conferendis deseribendisque 
usus est et haud raro id quod antiquioris scribendi ge- 
neris erat neglexit, in eo potissimum minus laudandus 
videatur, quod falsam quandam eius artis, qua Livius 
annales suos composuerit, speciem cogitatione mente- 
que complexus est, qua: ductus interdum ab integra 
antiquorum librorum scriptura ita aberravit ut, quod 
eum modo scriptorem deceret, qui omnes omnium lo- 
corum parles participiis cuiusvis generis ponendis quam 
maxime inter se connectere eamque oratienem parare 
vellet, quae gratam illam simplicitatem, in. qua antiqui 
scriptores tantum momenti ponere soliti erant, prae 
se non ferret, id ab Livio quoque scriptum esse per- 
suasum haberet. quis autem nescit, quamvis Livius, 
utpote qui natura ad dicendum instrucüssimus esset, 
orationem non numquam ita composuerit, ut permul- 
tas res summaque cum arte in una periodo:collocande 
vel eorum, qui principatum eloquentiae obtinent, lau- 
dem aequari, non minus tamen saepe eundem soli- 
tum esse ita res gestas describere ut singulas res sin- - 
gulis locis tractaret, quo scribendi genere. fieri non 
posset quin quanta maxima futuri expectatione legen- 
tum animi afficerentur. nam quod interdum minus 
usitatorum dicendi generum poeticaeque alicuius ve- : 
nustatis rationes Gronovium fugerunt, ea non homi- 
nis sed aetatis culpa fuit. quantum vero vel uno in- . 
genio divinaque illa coniciendi facultate in emendando 
Livio profecerit, id omnes ii loci, quibus idem quod is 
una ments vi scribendum esse intellexerat, in antiquis- 
simis mss. diligentius collatis repertum est, persuase- 
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rint. nam eum tam negligenter in his rebus versatum 
esseut, quod ex eisdem optimis codd. in suos libros trans- 
tulisset, pro suis ipsius inventis aut ipse haberet aut ab 
aliis haberi vellet, id ne putari possit tanti viri summa 
laus videtur prohibere. Nec lac. Gronovium, ut qui 
mediocris ingenii esset, patris laudem aequare voluisse, 
nec Drakenborchium, qui plurimorum codicum anü- 
quorum copias conferendo, quas utinam, si eis uti 
nescisset, in meliorem, quam in quem redegit, ordinem 
digessisset, non male de Liviano opere meritus est, 
ullo modo aequare potuisse, criticaque eum arte Cre- 
viero multo postponendum esse, id nemo melius vide- 
tur perspexisse quam Lud. Wialchius, vir magnae sub- 
tilitatis copiosaeque doctrinae, sed qui minus valuerit 
illa ingenii sollertia, qua destitutus nemo in re critica 
exercenda maiorem laudem adsecutus sit. Quas partes 
Gronovius inchoatas reliquerat, vix quisquam nostra ae- 
tate dignior, qui suis studiis perficeret, videri potuit 
quam Ernestus Wilh. Fabri, quem immatura morte et 
amicis suis et optimis litteris ereptum esse nemo magis 
quam Livienorum annalium studiosi lugebunt. nam 
quamquam doctissimus vir in quattuor primorum huius 
tertiae decadis librorum editione maius graviusque stu- 
dium in grammatica interpretatione positum voluit, ut 
nisi paucis locis ab ea, quam Drakenborchius maiore- 
que cum laude I. Th. Kreyssigius et Imm. Bekkerus 
vulgarant, Liviana oratione abire nollet, tamen idem 
in suis vicesimi sexti libri emendationibus, in quibus 
Bambergensis potissimum codicis virtute adiutus fue- 
rat, emendandi viam, quae una.ad verum reperiendum 
ducere potest, ita ingressus est, ut nisi adversa for- . 
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tuna tantum virum litterarum studiis invidisset, dubi- 
tandum non sit, quin summa aliquando gloria dignus 
visus fuerit. Nec praetereundi mihi sunt hoc loco alii 
homines docti, qui et integris libris difficiliores Livia- 
nos locos emendare staduerunt, ut E. Kiüstnerus, cuius 
viri docirinae et acumini cum multa alia debeam tum 
verissimam difficillimi loei ex libri xxu. cap. xi. inter- 
pretationem: Welzii tamen emendationes, quas opti- 
marum rerum plenissimas esse dicunt, ad hoc tempus 
mihi inspicere non licuit: et qui doctissimis studiorum 
meorum recensionibus cum alios tum me et meliora et 
veriora, quam quae ipse praestare potueram, docere 
voluerunt: quibus optimis viris, etiam si non omnia 
mihi probarint, et mea et litterarum communium causa 
quam maximas gratias ago. inter hos esse illos duum- 
viros Heerwagenus et Wilh. Weissenbornius, cuius 
viri doctissimi studiis multorum corruptorum locorum 
emendationes, quas amicissime mihi concessas in fine 
huius voluminis describendas curavi, debemus, nemi- 
nem praeterire potest. llaupti coniecturas Livianas, 
quas quidem in Rhenano museo exposuit, non tanti 
habere possum. sed cum in lahn. et Klotz. annalibus 
dixissém, eius rationem de scriptura Med. cod. ex li- 
bri x. cap. ix. nullo modo probari posse, mihi ita ob- 
locutus est, ut, qui animi mei mos est, libentissime 
iam eum suo sibi ingenio frui passus essem, nisi me, 
quorum studia apud me plurimum valerit, impellere per- 
gerent, ut omnes eius hominis emendationes Livianas, 
quas ne ab levitate quidem ingrata omnino liberas esse 
dici posset, litterarum quoque causa diligenter percen- 
serem: id quod me, si operae pretium videbitur, factu- 
rum esse polliceor. 
Scribebam Berolini idibus Maiis a. wncccexrvi. 





TITI LIVI 


RERUM ROMANARUM. 
AB URBE CONDITA 


ΕΙΡΗΙ. 


DECADIS TERTIAE 
PARS PRIMA. 


T. Livi pars Hl, i 





TITI LIVI 
AB URBE CONDITA 
LIBER XXI. 


L In parte operis mei licet mihi praefati, quod in 
rincipio summae tolius professi plerique sunt rerum scri- 


» Tii Liui decas tertia in lius ex summa penderet, 


primo versu Colbertini codi- 
cis scriptum legitur, in Med. 
» Titi Liui decada tertia in- 
cipit. libri decem", 

. Inparteoperis meilicet mihi 
praefari: CM: i. e. in. hac 
parte o. m. Ia Lov. 4. scriptum 
eat [iceat, quasibona venia Li- 
vio ab lectoribus fuerit pe- 
tenda, quod ita loqueretur, ac 
non totus eius animus magni- 
tudine rei describendae ac 
gravitate imbntus fuerit, — 
(Summa tota (.,ein ganzes 
Werk") vidctur idem fere 
significare quod Polybianum 
ολη σύνταξις (3, 1.). minus 
enim placet £otius ab sum- 
moe disiangi et ad operis re- 
ferri. nam quamquam summa 
rerum, imperii, belli, exer- 
εἴως, similiaque dici sole- 
bant, íd tamen h. L, quo t£o- 


vix ferendum esset. cf. Lu- 
cret, 1, 983.: spetiam sum- 
mai totius omne, Quintil. 5, 
10. 117. — In M scriptum 
est , tocius", quo pravo scri- 
bendi genere haud raro li- 
brarius codicis C usus est: 
» eciam, puerivia, laeticia'* al. 
— Ad plerique — multi cf. 
10, 31.: ,in exercitu Ap. 
Claudii p7erosque fulmini- 
bus ictos nuntiatum est**, Im- 
primis Thucydidem inter eos 
θεές scriptores, quos L. ante 
oculos habuerit, iam B. A. 
Muretus docuit, — C: ,,que 
unqua gesta sint": deinde 
,carthsginenses*, cap. 2.: 
«ΓΕ carlaginiensem . -- 
Recc. quidam libri: ,,bellum 
maximememorabile omnium", 
alii etiam ,,gesta sunt*, — 
— M: , quod hannibale duce 
* 


λ 


















ptores, bellum maxime omnium memorabile quae mmnqu 

gesta sint me scripturum, quod Hannibale. duce Cart 

nienses cum populo Romano gessere. mam. —— 

res opibus ullae inter se civitales - 
5arma, neque his ipsis tantum 

fuit: el haud ignotas belli arles inter sese sed e 

Punico conserebant bello: 


carlhaginienses cum populo 
r, gessere*, C: ,, cum populo 
' gessere", 


, inter sese: M m. 1. C] in- 
ter se (Ἡ m. 2.). Cf. 22, 38. 
quo loco infer sese ex opt. 
codicum fide scribendum est, 
quamvis sese paulo post se- 
quatur, lllad sese tamen vi- 
detur non ad ignofas sed ad 
conserebant pro latino ser- 
mone referendum esse. nam 
uL ,arma inler se conferre * 
.Tanus inter se conserere" 
(7, 40,) dicebatur, sic h. Ἱ. 
belli artes inter sese conse- 
rere" (,sich in den Kün- 
sten des Krieges mit einan- 
der messen'*, ,,mit den Kün- 
slen des Kr. gegen einander 
auftreten *) diclum est : quam- 
quam ex vernaculi sermonis 
ralione polius voci ignotas 
pronomen eius generis opus 
videbitur: πες ignotae iis 
erant artes belli, quibus uter- 
que hostis usurus esset**, — 
In verbis houd ignotas lito- 
tes illa inesse non polest, 
quod sed expertas sequitur. 
cf. 10, 6.: aclionem suscepe- 
runt, qua non infimam ple- 
bem accenderent sed ipsa ca- 


t adeo vara forhuma 1 x- 


ad fam, 1,9. 2.: tu me « 


1 
. uaria fortuna belli; €M | 
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siliario fortasse non imperi- 
tissimo, lideli guidem οἱ δα 
nevolo certe usus esses, 


varia belli fortunas. — € : 
ul propius periculum jf 
rint qui uicerunt: nisi quod 
m. 1. in M ,.proprius** seri. 
ptum fuerat, Rell, codd p 
riculo. Pariter accusati 
atque dativum cum hae voce 
a Livio coniunctum esse mo- 
tum est, qua re et h, 1. um 
meliorum librorum aucto 
sequenda erat, nam T 
lius 1, 13. ,, propiusque fr 
periclo|, quis superare da- 
ium in fine versus scripsit, 
id ad hunc locum pre num 
nihil valere potest. Jic 

quod ex hnius loci 1 ! 
nullo pactio ferri polest, me 
altera quidem manu, quod 
Drakenb. wult, in M. seri- 
plum vidi: ,,ut ii, qui 
runt, initio belli propiores pe 
riculum fuerint quam qui 

cli sunt*. ef. Polyb. 3, 3: 
ἐροῦμεν ὡς tig "IraMav. Bn 


T" 
QD 
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epsque Mars fuit, ut propius periculum fuerint qui vice- 
unt: odis etiám prope maioribus certarunt quam viribus, 
i0manis indignantibus, quod victoribus victi ultro inferrent 
rma, Poenis, quod superbe avareque crederent inperitatum 


icis esse. fama est etiam, Hannibalem annorum ferme 5 


ovem pueriliter blandientem patri Hamilcari, ut duceretur 
1 Hispaniam, cum perfecto Africo bello exercitum eo traie- 
turus sacrificaret, altaribus admotum tactis sacris iure iu- 
ando adactum, se cum primum posset hostem fore populo 
iomano. angebant ingentis spiritus virum Sicilia Sardinia- 
ue amissae: nam et Siciliam nimis celeri desperatione re- 
um concessam, et Sardiniam inter motum Africae fraude 
iomanorum stipendio etiam insuper inposito inlerceptam. 
Π. His anxius curis ita 5ο Africo bello, quod fuit sub 


βαλόνγες Καρχηδόνιοι καὶ mum posset hostem fore 
καγαλώύσαντες σὴν Ῥωμαίων 
δυναστείαν sig µέγαν μὲν 
φόβον ἐκείνους ἦγαφον «ερὶ 
σφῶν «αἱ σου σῆς καγρίδος 
ἐδάφους, μευώὤλας 8 oXov 
αὐτοὶ xal xagaóófouc ἑλαί- 
δας Oc xal r4; Ῥώμης au- | ο... : 
σῆς à4 ἐφόδου xQar(covit. 19. sHipendio etiam insuper in- 


ο 

p r: nisi quod ín M est 
» fore p. r.* Cod. Cantabr.: 
»cum primum posset se ho- 
stem fore**, Harl, aliique recc. 
codd.: ,,hostem [ore populi 
romani", 


B4 : posito in CM vidimus, cum 
... ... bos in rell. codd. minus fortiter 
rent inperilatum uiclis esse. scriptum sit superimposito 
M m. 2.: imperitatum. Multi (38, 56. 39, 30.). ef. 21, 45: 
recc, codd.: imperoium ui- » tatandique pontis causa ca- 
ctis esse. Utroque verbo Li- stellum insuper inponunt*, 
vium usmm esse collatis lo- De re ipsa cf. Polyb. 1, 88. 
cis Drakenb. docuit, neque sub fin. — M: affricae. 
quemquam fugerit, frequen- — 14. Ais anzius curfs: CM. cf. 
tativum verbum huic loco - 9, 7.: haec — cum indigni- 
aptius esse, ; tate angerent consulis ani- 
6. famo est etiam: CM] fama mum, cet, — Per qguingue 
etiam est, Idem traditur a annos (CM rell.) minus di- 
Polgb. 3, 11. — C: ον hsZmi- ligenter a Livio scriptum es! : 
cari", cap. 2. etiam ,,hamil. nam Polyb., quem Sigonius 


care *, — CB: se cum pri- laudavit, 1, 88. ita: τοία οὖν 
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recentem. Romanam pacem, —— 
novem annis in Hispania augendo Punico ii ] 
appareret maius eum πο 
bellum et, δι diutius. ETE unie 
5 Italiae inlaturos fuisse, qui 

Hamilearis peropportuna οἱ pue 
bellum. medius Hasdrubal mies ) i 
annos imperium obtinuit, flore ας wi f 
milcari conciliatus, gener inde ob EL 


“αλ. om fm 


. Bomanorum i 


1 
"1 


οὖν ἔτη xol zizfapde που 


pag ἐπολέμησαν οἱ μισο: 
φόροι πρὸς τοὺς Καρχηδο- 
ψίους απόλεμον. ὧν ἡμεῖς 
ἵσμεν ἁνοῇ µαδόντες, πολύ 
f. ὠμότητι καὶ xagavoutg 
διενηνοχόσα, — QC: in ispa- 
nia, — CM: augendo pu- 
nico imperio. quamquam in 
his verbis ablativus ita posi- 
tus videlur ul praepositio i 
supplenda sit, tamen ego non 
repugnarerm, si quis augendo 
imperio pro dativo haberet, 
quod augendo imperio ita 
se gessit idem lere signili- 
eat quod augendo imperto 
ila consuluit, εἰ verba. au- 
gendo punico imperio non 
solum ad res in Hispania ge- 
slas sed etiam ad Alricum 
bellum pertinent: ,,1ta Africo 
bello, ita in Hispania se ges- 
sit augendo Punico imperio**, 
, gui Hannibalis ductu iutu- 
lerunt : CM rell.] quae — in- 
lulerunt (ed, Frob, 13525). 
Oui multo fortius esse quam 
quae meminem  praeLeribit, 
quippe quo masculino slu- 
dium reip. Carthaginiensis ab 


. inter patrem ac filium: CM | 


9, gener inde ob aliam indo- 









candae non secun dud 
sed eliam ipsi populo Car- 
thaginiensium tribuatur. íd- 
que recle dictam esse, Car- - 
tbaginiensis senatus consulta, - 
quorum in bis proximis lo- 


cis mentio fil, salis ostendunt. — 
nec temporis ralio prohibet - 
quominus ita scribatur, eum - 


inter pacem prioris belli 
huius alterius belli initium 
non plus viginti duo anni ir 
terfuerint. ilaque P. Corn 
lius inilitibus 21, 41, ait: ,i- 
cuit — Carthaginem dele 
veniam dedimus, precanli- 
bus —:; pro his inpertitis f S 
riosum iuvenem sequenles οµ- — 
pugnatum  palriam nostram. 
veniunt **, 














Harl] inter patrem et filius 
( rell. eodd, ), — C: optinuit, | 


lem. profecto animi adset- 
ius: CM] gener inde ob al- 
tam indolem proveclo annis 
adscilus (ex coni, Lipsii), — 
Ob aliam indolem iu. ple- 
risque mss. inesse videtur, 
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quamquam Sig. in recentis- 
simo suo libro οὗ oltam in- 
dolem invenit. sed quae se- 
quuntur verba non ín omni- 
bus codd. ita ut in CM scri- 
pta sunt. nam in Cant, duo- 
busque recc. libris esse fer- 
tur ,indolem profeeto annis 
adscitus'* (cf. Hor. Serm. 1. 
1, 4.: gravis amnis wiles:): 
in duobus aliis ,,animi'* omis- 
sum est: in uno eliam dua- 
bus scripturis iunctis inven- 
tum est ,,0b bonam indolem 
profectos eius animo gratus 
ob aliam indolem profecto 
animi ascitus*, Quamquam 
non video, qui interpretes de 
antiquae scripturae integritate 
dubitare potuerint, tamen et 
I. Fr. Gron. et qui post eum 
Livianos libros edendos cu- 
rarunt, in Lipsii conieclora 
provecto annis ita acquie- 
verunt, ut sibi nihil videren- 
tar dubitare, οἱ Livius non 
ita ut Lipsius vellet scripsis- 
set, ei ita scribendum fuisse. 
wmnus tamen Dukerus de Li- 
psianae coniecturae virtute 
addubitavit, quod non vide- 
ret, cur Livius dicere voluis- 
set, Hasdrubalem oó oiltom 
indolem demum a provecto 
iam annis Harnilcare gene- 
rum adscitum esse: nec, si 
profectio abesset, οὗ altam 
indolem animi ita h. ]. ut 
idem dicendi genus 9, 4. et 
17. 29, 31, ferri posse nega- 
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animi adscitus, et, quia gener erat, factionis Barcinae opi- 
bus, quae apud milites plebemque plus quam modicae erant, 


vit. sed cum id h. l. pro- 
pter additum profecto ad- 
miti non posset, ipsi idem 
quod Klockio in mentem ve- 
nit, scribendum esse ,,pro- 
veclus* vel , provectior an- 
nis", ut Hasdrubal, cum ae- 
tale jam provectus esset, ab 
Hamilcare gener adscitus vi- 
deretur: quam scriptaram in- 
tegram esse non posse tem- 
porum ratio docet. sed nulla 
profectio eius generis conie- 
clura opos est. primo enim 
dicit Livius, Hasdrubalem Ha- 
mileari conciliatum esse dore 
aetatis, quem illi fruendum 
praebuerit, deiude eum ab 
eodem geberum adacitum esse 
non ut filia nuptum data id, 
quod pater llasdrubali debe- 
ret, compensaret, sed quod 
magna aliqua animi ingenii- 
que indoles in Hasdrubale in- 
esset. quod ut exprimeret, 
generum | íllum | adscitum 
esse scripsit ob aliam i. e. 
ceteram indolem: ac ne quis 
de hac eius indole dubitaret, 
profecto animi addidit, quo- 
rum verborum interprelatio 
ne eos quidem librarios re- 
centiam quorundam codd. vi- 
detur fugisse, qui indolem 
animi profecto scribi volue- 
runt: ,dann zum Schwieger- 
Bohn seiner anderen natür- 
lich geistigen Vorzüge we- 
gen angenommen", 


1. factionis Barcinae. sic et 
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haud sane oho principum. dm imperio potitus. dep 
consilio quam vi gerens hospitiis reis ace tp 


liandisque per amicitiam 


bello aut armis rem Ομάν m auxit. ceterum n ni hil » 
5 ei pax tutior fuit: barbarus eum quidam palam. ob ναι in. 
terfectt ab eo domini obtruncat, gas emen ibn m« 


nos hoc nomen scribi iussi- 


mus, quod idem eliam in 


Pateano nonnumquam repe- 
ritur, quamquam plerumque 
in illo antiquissimo libro id 
quod h. l. in CM &criptum 
legitur ,, factionis bareAhinae **, 
C: barchine", 


. £n- imperío positus: CM 


Cant. al] imperio potitus 
(Laur. Valla recentissimos 
codd, seceatus). Cod, Hafn.: 
»imperio positus*, Glirtn.: 
»in imperio potitas* Antii- 
quiorem scripturam vel pro- 
pter ea quae praecedunt ,,quia 
gener erat, factionis Barcinae 
opibus* multo potiorem esse 
neminem praeterierit, — M: 
,uoluntate principzum*': cuius 
generis formas, nisi in omni- 
bus antiquis lilris aut in 
optimo Puteano invenirentur, 
recipere non sum ausus, 


. hospitiis magis regulorum: 


M] hospitiis regulorum ma- 
gis. — OC: ,hospiciis magis 
recalorum , Pall. tres Cant. 
al.: ,,auspiciis magis regulo- 


επι. Marelus voluit ,,au- 
cupiis", sed iam Turnebus 
docuit, Aospitiis (,, durch 


seine freundschaftlichen Ver- 
bindungeu** ) verissimam esse 
scripturam, quod hospitium, 


novis genübus q 


ftem — obtruncavit. — Mu πι. 
1. C οἱ.: ,ob iram iuterfecil 
ab eo domini obtruncat£**, 
In plerisque etiam rece. li- 











bris obífruncat est: obtrun- |. 


cauit in. nullo mscr. inven- 
lum videtur. — DM m. 1.: 


»barbarus eum quidam | gui 


palam** cet, sed altera ma- 


nus alterum gu£ induxit, 


. eonprensusque: M] compre- 
hensusque. €: comprensus- 


que. ,Und wührend er, als 
er von den Umstehenden er- 
grilfen worden, keine andere 
Miene gezeigt hatte, wie wenn 
er enlkommenu wáre, 50 be- 
hielt er, auch als die Glieder 
von der Folter zerrissen wur- 
den, eine solche Ruhe in sei- 
nem Gesicht, dafs, indem die 
Freude den Sclimerz besiegte, 
er sogar zu lachen schien *', 
Livius non scripsit ,,tormen- 
tis eliam cum laceraretur** 
sed ,,guogue", quod dicere 
voluit, eundem barbare ha- 


a 
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stantibus haud alio quam si evasisset vultu, tormentis quo- 
que cum laceraretur, eo fuit habitu oris ut superante laeti- 
tia dolores ridens etiam speciem praebuerit. cum hoc 
Hasdrubale, qu:a mirae artis in sollicitandis gentibus impe- 
rioque suo iungendis fuerat, foedus renovaverat populus Ro- 5 
manus, ut fims utriusque imperii esset amnis Hiberus Sa- 
guntinisque mediis inter imperia duorum populorum liber- 


las servaretur. 












fuisse et cum 
—eretur et cum sup- 
ierelur, ,Eo fuit 
: praebuerit*: sic 
ie ab rerum seri- 
coniunctivum perfe- 
imperfecto positum 
ut exprimeretur non 
ο Πεγέ posset, quam 
um esset, 
'nmouauerat pr.: 
V mb. iu uno codice 
— venit, qua forma 
"mae coniugatio- 
— mss, testibus Li- 
) usus est. PJus- 
o autem, quod 
"πας locis ab 
rebus describen- 
"fecto positum vi- 
^ Er. 1, 7. ,,utrum- 
πα multitudo con- 
3, hoc loco opus 
1, quod iam de 
"libalis relatam es- 
Iberus sed Hi. 





















odo h, |. in CM 
M. non scriptum 
- zu liquis libris. 


Mis locum haud 


Ill. In Hasdrubalis locum haud dubia res fuit quin 
Mivam militarem, qua extemplo iuvenis Hannibal in 10 


dubia res fuit quin praero- 
gotiuam militarem, qua — 
erat, fautor plebis sequere- 
tur: 'C m. 2.] ín Hesdroba- 
lis loeum — favor etiam ple- 
bis sequeretur. — Etiom ab 
CM abest. — Heud pauci» 
fnerunt qui in his verbis ana- 
eolathon quoddam sibi vide- 
rentur videre: nec est negan- 
dum, simplicitatem orationis 
postulare ut verba in Hos- 
drubalis locum potius cum 
verbis imperatorgue appel- 
latus erat coniungantur. ne 
tamen ita scriberetur, vide- 
tur factum ut loco mutato 
maior vis in illis ipsis verbis 
poneretur: eoque minus id 
scribendi genus mirum videri 
potest, quo mínus liberior ea 
verborum ponendorum ratio 
in his potissimum enantiatis 


: relativis ab sermene latino 
. aliena fuerit. verum tamen 


ne de huius loci integritate 
extra omnem dubitationem 
poneremur, id fecit, quod in 
M et antiquiore manu codi- 
cis C ,,praerogatiuo milita- - 
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praetorium delatus imperatorque- ingenti omnium 


alque adsensu appellatus eral, favor plebis sequeretur. h 
vix dum puberem Hasdrubal litteris ad se. ports 


ris quam extemplo * cet, scri- 
ptum est, et in fine tolius 
loci non sequeretur sed. se- 
quebatur, idque postremum 
non modo in CM sed etiam 
in plerisque Drak, codd, nam 
quamquam menda eius gene- 
ris ne ab optimis quidem 
mss. abesse locis quibusdam 
primae decadis (cf. ex. gr. 
J, 52.) vidimus, tamen in- 
cerlum erit an ab Livio seri- 
ptum fuerit. ,,in Hasdrubalis 
locum haud dubia res fuit 
quin praerogaliva militaris 
Hannibalem ducem sulficere 
vellet** vel simile quid : quam- 
quam ut nunc tolum locum 
in antiquis libris constitutum 
videmus, vix quisquam emen- 
dalricem alteram manum co- 
dicis C sequi dubitaverit. cf. 
3, 91, Polybius, quem unum 
in his rebus Livium ita non- 
numquam seculum esse con- 
stat, uL prope eisdem verbis 
ejus orationem exprimeret, 
3, 19.: προσπεσαύσης οὖν της 
᾿Λλαδρούβου σελευτηῆς, ᾧ μετὰ 
:ὸν '"Auixxou Φάναίον ἔνε- 
Χείρισαν fà xara rjv Ἴβη- 
QUEM, 70 py πρώσαν έκαρα- 
δύκουν rdg γῶν δυνάμεων 
ἁρμάς' ἀφικομένης δὲ "is 
ἀγγελέας ix τῶν σσρακοπέ- 
δν, or συμβαίνει τὰς δι” 
νάμεις ὁμοβυμαδὸν ἠρῆσφαι 
στρατηγὰν Αννίβαν, xagav- 
τίκα συναφροίσαντες σὺν δῆ- 


i. e. adolescentem - mi- 
nus viginti duorum annorum, 
cf. Corn. Nep. Haun, 3. — 
CHI rell.: 
in senatu fuerat. 'Typothe- 
larum mendo in minore edi- 
tione nostra que omissum est, 
— CM: é&archinis nitenti- 
bus. — QC: ut adsuesceret 
milicie, — CM rell.: atque 
in paternas succederet opes. 
In margine codicis M adscri- 
ptum est ,,al. succresceret?: 
quam scripluram Crevierus 
inlegriorem habuit, nec est 
dubitandum, quin huius alte- 
rius verbi significatio ab re 
ipsa aliena mon sit, quippe 
ex quo Darcini viderentur 
nili, αἱ Hannibal tam fortis 
lamque slrenuus vir fieret 
quam pater eius fuissel. nam 
si qui dicunt, sucecrescere 
non ita solere cum praeposi- 
lione £y coniungi sed cum 
dativo, id hoc loco, quo scri- 
plor non proprie illo verbo 


actague res etiam 







- 
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que res eliam in senatu fuerat, Barcinis nitentibus ut ad- 
suesceret mülitiae Hannibal atque in paternas succederet 
opes: Hanno alterius factionis princeps ,,et aecum postulare 
videtur inquit ,, Hasdrubal, et ego tamen non censeo quod 
pe&üt tnbuendum*. cum admiratione tam ancipitis senten- ὅ 
liae in se omnis converüsset, ,,florem aetatis* inquit. ,, Has- 
drubal, quem ipse patri Hannibalis fruendum praebuit, iu- 
sto iure eum a filio repeti censet: nos tamen minime de- 
cel iuventutem nostram pro miliari rudimento adsuefacere 


usus esset, nou multum va- 
lere arbitror, ut contra prae- 
positio nobis multo potior 
quam dativus videretur. dili- 
genlius tamen re quaesita ne- 
: minem fsgerit, non id modo 
illos voluisse, sed ut Hanni- 
bal, eum militiae adsuesceret, 
aliquando digous videretur 
. qui in eodem, quo pater fe- 
licissime functus esset, exer- 
citus imperio poneretur. quae 
duae res cum scriptura, 
omnium codd. auctoritate 
comprobata, exprimantor, non 
est quod in illa altera, quae 
librarii cuiusdam ingenio de- 
beatur, explicanda moremur. 
. e£ aecum postulare uide- 
tur: M m. 1. C] et aequum 


cet, (M m. 1). 
. emnis conuertísset : C] 
omnes conv, (M). — CM: 


juste iure eum o filio re- 
peti censet, Ant. Perizonius 
eum abesse malebat: sed 
id pronomen demonatrativum 
praecedente relativo aul par- 
ticipio quodam saepe ila a 
Livio scriptum videmus, cum 
maiorem quandam vim in 


substantivo, ex quo pende- 
bat, poni voluit, pro verna- 
culo sermone pronomen d«às 
cum praecedente substantivo 
coniungendum erit, cf. 1, 58.: 
»cultrum, quem sub veste 
abditum habebat, eum in 
corde defigit^. 1, 19.: qui 
regno ita potitus urbem no- 
vam conditam vi et armis, 
iure eam legibusque ac mo- 
ribus de integro condere pa- 
rat", Quod vero Strothius 
(1, 19.) in hoc demonstra- 
tivo eandem vim, quae ín 
pronomine idem inest, videre 
vult, vehementer errat :91, 43.: 
»5i, quem animum in alie- 
nae sortis exemplo paulo ante 
habuistis, eundem mox in 
aestimanda fortuna vestra ha- 
bueritis, vícimus, milites **. 
— €: florem etatis — pre- 
buit, M m. 1.: annibalis. — 
Pro militari rudimento h. 
|. non significare ,,statt sie 
im Kriegsdiesste σα üben* 
sed ,,quasi in eo militare ru- 
dimentum ponendum sit*, ut 
Fabri interpretalus est, se- 
quentia docent. 


- 


Caucb aC ferme optimus quisque Ilan 


lur, sed, ut plerumque fit, 


" Hamilcar, JHius. nimis 
TO — TCgni poterni spe- 


"m videat (, daas er allzu . 


it ein Bild q& unum- 
ránkten Mach; seines Va. 
J sehen werde*) recte 
iptum videtur » quamvis 
! modo in Ρε]. οἱ Dra- 
b. codd, sed eliam in CM 
'em uideat* sit. persaepe 
à in mss, non antiquisei. 

4Ρέδ spem (aut epes 
n) pro species speciem 
'um videmua, ai quis vero 
Plur, vocem 5perms non 


facile reiciendam esse, - 


regni paterni spes ls- 
lici potuerit, ig quidem 
Dégamus, sed offendere 
' verbum. eídegt hoc 
t, quod speej,, εκ ea- 
OCcUm numero egt. «v; 


maior pars mel 


bendum esse, 
intelligo, 

9. docendum: M | 
Altera manus i 
M hoc verbum 
CH: πε quand 
Εογ.: ne cuando 
gendum, illud gu 
in guandogue 
sed particula gue 
id addi, quo ten, 
magis extendatur, 
οί: , damit nicht 
sel nun früher . 
ter", cf, 39, 10.. 
que hostis alienig 
ltalise bellum inta] 
pelli Italia vincig 
οἱ, cet, Nonnumqu 
dogue idem quod 
quidem significare , 
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missus Hannibal in Hispaniam primo staüm adventu omnem 
exercilum in se convert: Hamilcarem iuvenem redditum 
sibi veteres mililes credere, eundem vigorem in vultu vim- 
que in oculis habitum oris lineamentaque intueri: dein brevi 
effecit ut pater in:se minimum momentum ad favorem con- $ 
ciliandum esset. numquam ingenium idem ad res diversis- 
simas, parendum atque imperandum, habilius fuit: itaque 
haud facile discerneres, utrum imperatori an exercitui ca- 


in parlicula atgue et in omni- 
bus particulis copulativis in- 
erat, si quid, quod generaliter 
dictum erat, his coniunctio- 
nibus additis specialiter de- 
scribebatur, — In multis recc. 
libris scriptum est adsentie- 
bant: cf. idem apud Cic. ad 
Att, 9, 9. 4. et Prisc. 8, 6. 32. 


9. Hamilcarem iuuenem red- 


ditum sibi ueteres milites 
eredere: CM Herl. In rell. 
codicibus scriptum esse fer- 
tar. ,hamilcarem víuentem 
redditum sibi** cet, quod vel 
propter redditum sibi ferri 
non potest, videntur illi boni 
librarii pró recentium tem- 
porum ratione ante oculos 
habuisse ,, veteres milites Ha. 
milcarem viventem sibi vide- 
bantur videre*, — Eundem 
eigorem in eultu vimque 
in oculis cet.: ,,sie fanden 
in seinem Ausdruck dieselbe 
Lebhaftigkeit und dasselbe 
Feuer in seinen Augen, eben 
die Gesichtsbildung und Zà. 
ge^. — CM: ,liniamentaque". 
— Paulo ante C: in ispaniam. 


4. dein breui effecit ut pater 


in se minimum monumen- 
tum ad fauorem concilian- 


dun esset : CM al. In Lov. 4. 
inventum est ,, minimum mo- 
uimentum** Sed recte vide- 
tar L. Valla momenturn, 
quod etiam in Pall. codd. scri- 
ptum est, restituisse: ,,dass 
die Áhnlichkeit mit dem Va- 
ter für ibn den geringsten 
Einfluss darauf hatte*, idem 
enim mendum bh. | quod 
1, 47. factum videtur, quo in 
PM nmullm monumentum 
vidimus, cum scribendam es- 


. Set ,nec conquiescere ipsa 


potest, si — ipsa regio se- 
mine orta nullum momen- 
ium in dando adimendoque 
regno faceret", ef. 98, 17.: 
magnum in omnis momen- 
tum Syphax adíeetanti res 
erat Africae, last. 17, 2.: 
Pyrrhus — ingens momen- 
tum futurus, utri parti socius 
accessisset, — CM : ad res di- 
uersissimas parendum at- 
que imperandum. C m. 2.: 
parendo atque imperendo. 


. discerneres: CWl] decerne- 


res (I. Fr. Gron.). Cf. 93, 61.: 
quid veri sit, discernere queas. 
B, 34. 21,18. al, — M m. 1.: 
háu£ facile, — CM: , utrum 
imperatori on exercitui carior 
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MD 


rior essel: neque Hasdrubal alium q praefic 


malle ubi quid fortiter ir Απ τόνντν rie m 
irai 


milites alio duce plus confidere aut audere. 


daciae ad. pericula. capessenda, plurimum. 
5 pericula eral. nullo labore aut corpus fatigari 


vinci poterat: caloris πο frigoris patientia par: cibi f 
que desiderio naturali non- voluntate modus. dis 


rum somnique nec die nec nocle discriminala αμα 
quod zerendis rebus superesset, quieti datum: ea neq 
10 molli strato neque silenlio accersita: multi ssepe tn 
sagulo opertum humi iacenlem inler custodias s 
militum conspexerunt. vestilus nihil. intr aequales e 


10, 


essel *, Harl, et plerique recc. 
codd.: ,imperatori auf ex- 
ercitui*, — Dein M m. 1.: 
neque hasdrüba/ium quem- 
quam ** cet. M m. 2. C: ,. has- 
drubal aliam** cet, — Rece. 
nonnulli eodd. : ,, fortiter aut 
sirenue**; — Paulo post M: 
audafíae, 


. non uoluntate modus fini- 


ius: €M Cant, al.] non vo- 
luptate modus finitus, — Li- 
vius igitur dicere voluit, non 
tantum cibi potionisque Han- 
nibalem sumere solitum esse, 
quantam sumere me/lef aut 
capere posset, sed quantum 
naturale desiderium aut leges 
naturae postularent, — M: 
cybi, — CM: diseriminata 
tempora. de rliythmico ho- 
rum verborum numero cf. 
22, 50.: ,,haec ubi dicta de- 
dit" cet, 

accersita: CM) arcessita, Cf. 
21, J.: accersierat, 


. uestitus nihil inter aequa- 


les exeellens: M m, 2. C 


2. 











eria. 
rm 


Mes 
Re 


-— 4 i 

m. 1. —M m. d : 
nihil inter aequa | les eique 
equi conspiliebantur*, sed - 
m. 2, in margine adscripsit 
excellens arma*, — Festi- — 
tus aple cum excellens con-.— 
iungi potuit: ,vestilas nihil . 
ab aequaliam vestitu differe- | 
bat*, quod cum librarii qui- | 
dam non perspicerent, non . 
modo in recenlissimis dua- - 
bus libris sed etiam altera 
manu in C scriptum est ue- 
slitu, quasi propter ?n£er ae- 
quoles ad Hannibalem ea 
cellens veferri oporteret. Sed 
arma alque equi conspicie- 
bantur, i. e, hominum ocu- 
los ad se convertebant, quod 
cultu suo digna erant quae 
aspicerentur. sic saepe hoc 
verbo Livius usus est: 5,922.: 
maxime conspectus ipse est 
curru equis albis iuncto ur- 
bem inveclus, 6, 4.; Capilo- 
lium saxo quadtalo substru- 
clum est, opus vel in hac 
magnificentia urbis eonspi- 


— 
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lens: arma atque equi conspiciebantur. equitum peditum- 
que idem longe primus erat: princeps in proelium ibat, ul- 
ümus conserto proelio excedebat. has tantas viri virtutes 
ingentia vitia aequabant, inhumana crudelitas, perfidia plus 
quam Punica, nihil; ven nihil sancti, nullus deum metus 6 


ciendum. 30, 45.: conspe- 
clo mors (Syphacis) fuit, 
quia publico funere est ela- 
tus. 7, 7.: eztra ordinem 
eliam in acie locati, quo con- 
spectior victus esset. 

. princeps in proelium ibat, 
ullimus | conserto proelio 
excedebat: CM. Cant. Harl. 
al. In Sigonieno aliisque re- 
centibus libris scriptum est 
confecto proelio, quod an- 
tiqua scriptura librariis non 
satis expressum videbatur, 
Hannibalem ex proeliis non 
excessisse, nisi pugna ad 
finem perducta esset. sed illi 
diligentissimi homines parum 
videbant, quas ineptias opti- 
mum scriptorem dicere iube- 
rent, cum ab eo scriptum 
vellent, eonfectis proeliis 
i. e. hostibus fugatis aut a 
pugnando sponte desistenti- 
bus Hannibalem in sgmine 
extremo militum suorum in 
castra redeuntium conspici 
solitum esse. quanto meliusLi- 
vius conserto proelio (,,vann 
der Kampf einmal begonnen 
hatte**)! cum enim ita scri- 
beret, non id modo dixit, 
nisi finito proelio illum ab 
signis non abstitisse, sed etiam 
ab eo tempore, quo manus 
consertae essent, ad finem 


pugnandi in omnibus rebus, 
quibus milites ab imperatore 
suo adiuvari possent, suorum 
saluti prospexisse, neque quid- 
quam, in quo eius opera desi- 
deraretur, praetermisisse, an- 
tequam proelium finitum es- 
set. cf. 23, 6.: confecto bello. 


. nullus deum metus: CM. — 


Pall. tres alüque recc. eodd.: 
, uullus dei metus **, alii paulo 
melius: ,,nullius dei metus. 
— Deinde C: sub hasdru- 
ὑε]ξ imperatore meruit. — 
CM: ,nullore,quae ogendo 
uidendaque magno futuro 
duci esset, praetermissa": 
i. e. duci qui magnus fieri 
vult. simili modo nonnum- 
quam a Livio participia cum 
nominibus coniuncta videmus. 
ex. gr. 1, 42.: ,,censum insli- 
tuit, rem saluberrimam tanto 
futuro imperio" (,1ür ein 
Reich, das so gross wer- 
den sollte*). cf. quoque 6, 
39.: P. Manlius deinde dicta- 
tor rem in causam plebis in- 
elinavit €. Licinio, qui tri- 
bunus mil. fuerat, magistro 
eguitum de plebe dicto. al. 
— [n recentibus quibusdam 
libris ecriptum est. agenda 
audendaque. sed quamquam 
esepe a Livio ita scriptum 
videmus (cf 26, 7.: ,ad 


μασ αομιάας dasdrubalem, cunctantem c 
vere, Sagunünis. inferre. bellum. statuit. 
idis quia. haud. dubie Romana arma mo: 


omnia agenda audendaque **:), 
tamen id buic loco mínus 
aptum esse iam I. Fr. Gron. 
locuit. non enim in audendo 
jumma virtus ducis posita 
esse potest, sed cum is, qui 
boni ducis gloriam assequi 
vult, omnium rerum, quae 
militibus agendae sunt, facul- 
latem strenue agendo sibi 
Ipse paraverit, eaque, quae 
n bello gerendo evenire pos- 
iint, antequam fiant, cogi- 
ando praeceperit multoque 
nte rem praeviderit, ne in 
pso periculo imparatus videa- 
ur temereve agere cogatur. 

lur est declaratus: C m. 
, B m. 3. — C m. 1.: de- 
laraturus. M m. 1.: declara- 


dubiae", | 

biae*, que 

saepe etiai 

pro eete 

est. — Sim 

res in eoder 
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ab optimis q 
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cadum prius fines — ultra Hiberum ea gens in parte ma- 
gis quam in dicione Carthagmiensium erat — induxit exer- 
citum, ut non petisse Saguntinos sed rerum serie finitimis 
domitis gentibus iungendoque tractus ad id bellum videri 
posset. Cartalam urbem opulentam, caput gentis eius, ex- 5 


CM: ultra Aiberum. — C: 
in ditionem. M: in porte mo- 
gi* guam in dicione cor- 
thaginiensium erat : 1. ο. Ol- 
cades nondum erant in di- 
cione Carthaginiensium, sed 
in ea Hispaniae regione υ|- 
tra Hiberum sedes habebant, 
quam ex magna parte Car- 
thaginieases imperio suo sub- 
iecerant, — CM: rerum se- 
rle finitimis domitis gentii- 
bus iungendogue tractus 
cet, In his verbis illad ἓν 
διὼ 6votv inesse manifestum 
est, quod latine interpreteris 
»Gd coniungendom  domi- 
torum gentium seriem" (cf. 
Quintil. 7, 1. 14.): et verna- 
culo sermone fortasse: ,,da- 
mit es schfinen kónnte, als 
babe er nicht eigentlich auf 
Sagunt einen Angriff im Auge 
gehabt, sondern sei nur nach 
der Untervweríang der Nach- 
bervolker durch die natür- 
liche Verkettang der Verbalt- 
nisse ond durch die Noth- 
wendigkeit auch die von ih- 
nen eingeschlossene Stadt der 
Carthsgischen Herrschaft ein- 
zuverleiben zu diesem Kriege 
gezwupgen worden", — Cant.: 
iungendaque. Cod. Sigon.: 
iungend/sque. 


$. Cortolam: Ἡ Harl] Cor- 
T. Livi pars III. 


teiam, — C: cartattam. Pall. 
1. 3. aliique recc. codd.: car- 
Zaiam. alii aliter. Urbis Car- 
teiae, non in Olcadum fini- 
bus sed háud procul Gadi- 
tano freto aitae, 28, 30. 43,3. 
mentio fit. Polyb. 3, 13.: 
ῬΑννίβας δὲ παραλαβὼν σὴν 
ἀρχὴν εὐδέως ὤμμησεν ὡς 
«αταστρεψόµενος 70 τὼν 
ΣΟλκάδων 1 So voc, ἀφικόμενος 
δὲ «ρὸς ᾽Αλδίαν r4» Baqu- 
γάσην αὐτῶν αόλκν καφεσγρα” 
φοκέδευσεν «. 5. &. Editores 
tamen L Cessubonum, qui 
ex Steph. Byz. et ex Suida 
Ἰβλδαίαν scribendum conie- 
eerat, secuti sunt. sed cum 
Vaccaeorum quoque urbes, 
Hermandica et Arbocala, ἆπα- 
rum paulo post mentio fit, 
apud Polyb. paulo sliter no- 
minarentur"Exuavr wet Αρ- 
βουκάληι in re incerta anti- 
quissimum huius pertis to- 
tius operis Liv. codicem se- 
qui satius habuimus. — C m. 
2. M m. 3.: guo metu per- 
euleaoe minores ciuitates 
stipendio | inposito | Impe- 
rium accepere. CO m. 1: 
imperio accepere. M m. 1.: 
imperium accipere. Séipen- 
dio inposito cet. b. |. nihil 
aliud videtur esse quam ,,non 
modo stipendium impositum 
2 


-2.-us urUesS vl Cap 
tute. et. multitudine. oppidanorum diu c 
indica profugi exulibus Olcadum — pric 
e gentis — cum se iunxissent, concitant ( 


pependerunt sed etiam Ímpe- Senctii] ι 
rium acceperunt: ,, nachdem mandica : 
íhnen eine Contribution auf- eorum url 
erlegt worden'**, sic quoque toerum aur 
Polyb. 3, 13.: zaxloc ἐκρά- Harl. al.: c: 
σησε τῆς xóMoe (Αλδίας), recc. codd. 
οὗ συμβώντος ot λοικοὶ eys- Edit. Mog. 
vóusvo, καγαπλαγεῖς ivido- bes. Sigon 


καν αὐτοὺς roig Kao2x96o- 
vio. ἀργυρολογήσας δὲ rác 


urbes** scri 
cte videntar 


πόλεις καὶ κυριεύσας χολλῶὼν tellezisse, 
χρημάτων 4x» παραχειµά- esse quam 
cov εἰς Καινὴν πόλιν. scripturam 

9 . e e lsbarum cal 
cunctis ciuium | sociorum- 

ο“ , generis tot | 
que animis in se firmatis: dd. rener 
CM cod. Sig.] cunctis civium ον POP 

/ u- 10. Carpetonoi 
suorum sociorumque animis tum est. c 
cet. (Pall. aliique recc. codd.). om "20 


— [n Cant. omnibusque nr^»- 
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ique Hannibalem regressum ex Vaccaeis haud procul Ταρο 
lumine agmen grave praeda turbavere. Hannibal proelio 
i:bstinuit, castrisque super ripam positis, cum prima quies 
ilentumque ab hostibus fuit, amnem vado traiecit, vallo- 
[ue ita producto ut locum ad transgrediendum hostes ha. 6 
ierent, invadere eos transeuntes statuit. equitibus praecepit 
it, cum ingressos aquam viderent, adorirentur peditum 


d. cosfrisque s 


codd. omnibusque prope recc. 
omissum est houd. 

uper ripam po- 
aitis: CM. «f. 1, 9.: (Ae- 
neas) ,,situs est — super Nu- 
micum fluvium*, Cestra su- 
per ripam (unmittelbar am 
Ufer) Hannibal] posuit non 
modo ut hostes a praeda τα- 
plenda defenderentur, sed ut 
ipse opportunitáte transeundi 
data proximus flumini esset, 
et nt locus firmatus transeunti 
egmini praesidio esset, — 
Amnem uodo traiecit non 
modo ἵπ C et in rell. codd. 
sed etiam in M, quod Dra- 
kenb. negat, scriptum est, — 
CM: uolloque ito producto: 
»und nachdem er sein Lager 
nur so weit vom Flusse ent- 
fernt hatte dass", qui sensus 
eum aliquot librarios fugeret, 
in cod. Harl. aliisque scri- 
ptum est ,uallo i£ogue pro- 
dacto*, — Paulo post ll m. 
1.: ingressus, M m. 3. C: 
ingressos. . 

. Gdorirenturpeditumagmen. 
in ripa elephantos — qua- 
| draginto autem erant — 
'' disponit: CM] adorirentur. 
peditum sgmen ín ripa et 
elephantos — disposuit (ex 


coni. I. Fr. Gron.). — Idem 
quod in CM scriptum est in 
Herl., nisi quod in eo et in 
Cant. disposuit inventum 
esse fertur. Pancto post odo- 
rirentur posito I. Fr. Gron. 
et addi, Drakenb. pro eo e/e- 
phontosque scribi voluerunt, 
quod peditum agmen non 
hostium sed Hannibalis esset. 
quod si ita est, ne particula 
copulativa quidem opus erat, 
cum eius generís ssyndeta 
apud Livium baud raro inve- 
niantur. sed ne id pro vero 
haberi possit, multa sunt quae 
prohibeant, traiecerat enim 
Hannibal Tagum, non modo 
ut flumen pro munimento 
haberet, sed ut hostes, si 
traicere auderent, transeuntes 
et aggredi et delere posset. 
quamquam exercítus eius cen- 
tum milibus hostíum par non 
erat, tamen non admodum 
pervus fuisse potest, quod 
exiguis copiis ne Varcseos 
quidem, quorum urbes et vir- 
tute et multitudine defensae 


: dicuntur, aggredi ausus esset. 


cum igitur et Polybio teste 
Hannibal vincere hostes non 
potuisset, nisi singulari qua- 


dam prudentia usus esset, 


9* 


nosuum copiis in ripa dispo- 
sitis a transeundo deterreren- 
tur. quibus ex causis, si Han- 
nibal ad transeundum incitare 
vellet, cum iam consentaneum 
fuisset minorem exercitum 
in ripa colloceri, qui tantas 
copias centum milium homi- 
num ab transeundo prohibere 
non posse videretur, id etiam 
accedit, quod ab illo peditum 
agmine, quod Gronovius et 
Drsk. in ripa ab Hannibale 
positum volunt, nihil omnino 
factum esse dicitur, quod in 
tanta re profecto mazime mi- 
rum fuisset. equites modo, 
qui vel in flumime stabiles 
essent, et spud Livium et 
apud Polyb. cum elephantis 
quadraginta omnes eos hostes 
conficiunt, qui flumen aat in- 
gressi erant aut in alteram 


ripam pervenerant. tum de- 
mum. enm h---- * 
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caeorumque centum milia fuere, invicta acies, si aequo di- 
micaretur campo. itaque et ingenio feroces et multitudine 
fre et, quod metu cessisse credebant hostem, id morari 
victoriam rati quod interesset amnis, clamore sublato pas- 
sim sine ullius imperio qua cuique proximum est in amnem 5 
ruunt et ex parte altera npae vis ingens equitum in flu- 
men inmissa, medioque alveo haudquaquam pari certamine 
concursum, quippe ubi pedes instabilis ac vix vado fidens 
vel ab inermi equite equo temere acto perverti posset, 
eques corpore armisque liber — equo vel per medios gur- 10 


CM: quodraginto outem 
erani. In τους. codd. autem 
aut ente elephantos aot post 
eam vocem positum et ín 
Cant, ,quadraginta autem* 
omisso verbo εγαπέ scriptum 
est. denique disponit eiiam 
in multis recc. codd, serva- 
tum est, . 

. centum milio fuere, inulcta 
acies, αἱ aeguo dimicoretur 
εαπιρο: CB: ,,ein Heer, das 
unbesiegbar gewesen wire, 


wenn der Kampf auf offenem ' 


Felde statt gefunden hitte*, 
Cum esse non possit ut Li- 
víus dicere voluerit, exercitum 
centum milium hostium nullo 
pacto ita vinci posse, οἱ di- 
micaoretur pro si dimicatum 
esset, ut res praesentior vi- 
deretur, scriptum oportet, quo 
dicendi genere et aliis locis 
inprimis eum coniunctionibus 
αἱ el cum pro plusquamper- 
fecto imperfectam coniunctum 
videmus. Polyb. 3, 14.: «góc 
οὗς εἰ μὲν ἐκ καραγάξεως 
ἠναφγκάσφησαν oi Καρχηδό- 
νιοι διακινδυνεύει», ὁμολο- 


γουµένως dv» rry». 
Ad invicta cf. 6, 16.: ,,nul- 
lius nec oculi nec aures in- 
dignitatem ferebant, sed i»- 
victa sibi quaedem patienlis- 
sima iusti imperii civitas fe- 
cerat ^, 


. οἱ ex parte altero: CM rell. 


Fr. Modius e£ melius abesse 
dicit: sed hanc particulam in 
principio locorum haud raro 
scriptam videmus, cum scri- 
ptor in eo quod dicendum es- 
set,. maiorem quandam vim 
poni vellet, ut ea his locis 
propemodum particulae o£ 
respondeat, cf. ex. gv. 21, 33.: 
»€£ equi* cet, 3, 47.: at 
in urbe* cet, — M: hautqua- 
quam, — C m. 1.: pedes in- 
stabiles. C m. 2. M: instabi- 
lis. — CM: uel a5 inermi 
eguite equo temere acto 
peruerti possel : ,,selbst von 
einem der Waffen sich nicht 
bedienenden Reiter umge- 
stürzt werden kónnte, wenn 
derselbe das Pferd nur gerade 
darauf los geben liesse* — 


0: comminus. 
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gites stabili — comminus eminusque rem gereret. pars ma- 
gna flumine absumpta, quidam verticoso amni delati in ho- 
stis ab elephantis obtriti sunt: postremi, quibus regressus 
in suam ripam tutior fuit, ex varia trepidatione cum in 
5 unum colligerentur, priusquam tanto pavore reciperent ani 
mos, Hannibal agmine quadrato amnem ingressus fugam ex 
ripa fecit, vastaüsque agris intra paucos dies Carpetanos 
quoque in deditionem accepit. et iam omnia trans Hibe- 


rum praeter Saguntnos Carthaginiensium erant. , 
10 VI. Cum Saguntinis bellum nondum erat, ceterum 


iam belli causa certamina cum finiümis serebantur, maxume 


2. delati in hostis: CM] delati esse cunctandum, ne animos 
in hostes, — C m. 2. M: reciperent, — 4gmine guo- 

. Uerlicoso amni. C m. 1.: drato h. | nihil aliud esse 
amne. — M: ab Aelephantis. potest, quam et omnibus co- 
— CM: quibus regressus piis εἰ od pugnandum in- 
in suam ripam tutior fuit: struciis parotisque. — Ad 
i. e, tutior videbatur. fugam — fecit (i. e. ex ripa 

9. priusquam tanto pauore re- ipsa hostes aggressus fugavit) 
eiperent animos: Hl m. 1. C cef. 22, 24.: ,equitatas cum 
Pall. 1. 3. 41.] priusquam ex levi armatura emissus iu fra- 
tanto pavore cet, (M m. 2. mentatores late caedem {α- 
Harl. a). Ez omitti posse gemque hostium palatorum 
videbatur aut quod modo di- fecit". contra vero 8, 9.: 
clum esset ,,ex varia irepi- consternsatae cohortes Lati- 
dalione** aut quod vel per se norum Ííugam ac vastitatem 
ablativus sulficeret, quem ad late fecerunt'* (i. e. fagam | 
modum hunc ablativum ab- vastam ipsae capessiverunt). 
solutum positum videmus, ubi — CM: carpetanos. — Paulo 
praepositio a aut ez ascri- post CM: trans hiberum. 
benda videretur. nec sine — 10. eeferum iam belli causa - 
causa h. ]. £fan£o pavore scri- certamina cum finitimis se- 
ptum est, si L. exprimere rebantur : i. e. cum alias fini- 
voluit, Hannibali non omnem timas gentes tum Turdetanos 
iam pavorem ex hostium ani- Hannibal impulit, ut suoipsius 
mis cessisse visum esse, id auxilio freti causas iurgii ri- 
quod ,,ex tanto pavore* si- xseque Saguntinis inferrent 
guificaret, qua re cum in belloque eos lacesserent, — 
tanto pavore (sic etiam upus M m. 1.: maxime. M m. 2. C: 
cod. Drakenb.) essent, non maxume. — OC m. 1.: tude- 
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Uurdetanis. quibus cum adesset idem qui litis erat sator, 
ec certamen iuris sed vim quaeri appareret, legati a Sa- 
untins Romam missi auxilium ad bellum iam haud dubie 
wninens orantes. consules tunc Romae erant P. Cornelius 
cipio et Ti. Sempronius Longus: qui cum legatis in sena- 


tenis. — CM: quibus cum 
adesset idem qui litis erat 
sator, haec verba significare, 
Hannibalem, qui illis. genti- 
bus auclor fuerat ut lites Sa- 
guntinis intenderent, cum ar- 
biter litium factarum advo- 
carelur, aemper secundum 
eos, quorum studia animos- 
que adversus Seguntinos con- 
cilaverat, indicasse manife- 
stum est, — BM: queri, — 
€: ,legati saguntinis": sed 
eadem manu antiqua a ad- 
scriplum est, — M: ,, haut 
dubie imminens. cos.* cet. 
omissa voce orantes, quae in 
C est, quamquam potius ora- 
iui. (3, 95.) scribendum fuit, 
cf. 42, 46.: legatos in Ma- 
cedoniammiserunt praesidium 
petentes, quo ae adversus in- 
potentem auperbiam Theba- 
norum tueri possint". 

cos. tunc Romae erant P. 
Cornelius Scipio et Titus 
Sempronius Longus: CM. 
In antiquis codd. cos. pro 
€088. contraque coss. pro cos. 
nonnumquam scriptum inve- 
niri notum est, non minus 
saepe 7 pro 7i in eisdem 
libris positum videmus. nam 
illorum consulum alterum non 
Titum sed Tiberium Sem- 
pronium Íuisse non modo 


apud Polyb. 3, 40. legimus 
sed etiam spud Livium 21, 
15., quo loco iu CM ,, prin- 
cipio anni quo p. cornelius 
ti. sempronius coss. fuerunt", 
pauloque post ,,creatus a ti. 
sempronio cos.** scriptum est. 


. qui cum legatis in senatum 


introductis de re p. rettu- 
lissent: CM: nisi quod in 
M ,.reiulissent** scriptum est, 
— CM: quibus si uidere- 
tur digno causa, et hanni- 
bali denuntiarent cet. — 
»Qqui, si eis causa digna vi- 
deretur, denuntiarent * : cuius 
attrscljonis genus quamquam 
non admodum rero invenitur, 
tamen eo tum demum dili- 
gentiores scriptores usos vi- 
demus, cum maiorem quan- 
dam vim in eo loco, quem 
ita adiunclum ceterae orationi 
voluerunt, ponendam cense- 
rent. sic hoc loco cum vel 
qui vel eis suppleri posset, 
nec satis apte utrumque eo- 
dem loco ponendum videre- 
tur, non ita L. simplicRatis 
orationis studiosus fuit «ct 
qui scriberet, quod illnd al. 
terum maioris momenti videri 
oporteret, cum nibii agen- 
dum esset, nisi quod prae- 
sentibus legatis ex dignitate 
populi romani eigeretur. cf. 


-- μμυβιυ Fes ad senatum, et alii p 
llispaniam atque. Africam. decernentes 


1, 41.: ,, quem nisi Sagun- 
inum scelus agitaret, respi- 
eret profecto — foedera Ha- 
nilearis scripta παπα” cet. 
- CM: uf οὗ soguntinis 
pelis p. ΤΡ. abstineret. Codd. 
larl. Lov. 4. 5.: ,, populi ro- 
jeni sociis *, — M m.3. C.: 
roicerent. M m. 1.: ,,traie- 
erent*, — CM: sociorum 
. F. — M m. 1.: quaerimo- 
das. — C: hac legecione. 
[ m. 1.: ,,baec legatio de- 
reta^ cet, sed m. 2. verum 
eslituit ,, hac Jegatione de- 
"ea necdum missa". Aptis- 
me hoc brevi dicendi ge- 
τε ablat, absolutum priori 
ationi adiectum videmus, 
i paucis verbis id, quod 
a senatus consulta fieri io- 
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rem gerendam censebant, alii totum in Hispaniam Hanmba- 
lemque intenderant bellum: erant qui non temere moven- 
dam rem tantam expectandosque ex Hispania legatos cen- 
serent. haec sententia, quae tutissima videbatur, vicit: le- 
gaüque eo maturius missi P. Valerius Flaccus et Q. Bae- 5 
bius Tamphilus Saguntum ad Hannibalem atque inde Car- 
thaginem, si non absisteretur bello, ad ducem ipsum in poe- 
nam foederis rupti deposcendum. 

ΥΠ. Dum ea Romani parant consultantque, iam Sa- 


3, infenderani: CM οἱ prope 
omnes rell. codd.] intende- 


mutato in M faerat ,,uicit αἰ- 
debatur**): i. e. eorum qui 


bant. ,, Wiabrend Andere sich 
dahin erkliürt hatten, dass der 
Krieg allein gegen Hannibal 
in Spanien gerichtet. werden 
müsse". Cum L. h. Ἱ. plus- 
ecto uteretur, non 
id modo videtur dicere vo- 
luisse, inter primos, qui sen- 
tentiam rogati erant, faisse, 
qui non in Africam sed in 
i am bellum verti vel. 
lent: sed etiam, qui ita cen- 
serent, minorem partem se- 
natus foisse. perpaucos deni- 
que (erant qui) es pruden- 
tia usos esse, ut non temere 
agendum sed legatos ex Hi- 
spanía exspeetandos esse sua- 
derent, — [In particula gue 
verbi expectandoque adver- 
salivae coniunctionis vim iu- 
esse neminem fugerit, cf. 6, 
4.: laborgue continuus. 3, 13. : 
nec sibi — licalsse ,,es sei 
ihm ober nicht moglich ge- 
wesen'*, al, 
. haec sentenlia quae tutis- 
sima uidebotur uicit: CM 
rell. (quamquam m. 1. loco 


ita censuerant sententia vicit. 
cf. 30, 7.: ,,senatum itaque 
ut sufetes — vocaverunt, ibi 
tribus una — decernebat, ο]- 
tera Hannibalem — revoca- 
bat, tertia romanae in adver- 
sis rebus constantiae tá 
haec sententia — vicit*: 
eimillimus locus apud po- 
lyb. 14, 6.: 4v 7ó συνέδριον 
ἁπορίας καὶ ποικίλων — ἁπι- 
νοηµάσων πλήρες" οἱ μὲν γὰρ 
?oaca» —. οἱ δὲ —' ὅτε- 
Qo. δὲ —* «al δὴ «αἱ σέλος 
aUrq TOv ονωμῶν ἐπεκράτη- 
σεν. — Deinde C, Sigonii 
suctoritetem secuti  scripsi- 
mus Q. Baeblus Tamphilue, 
quamquam pro eo in CM 
omnibusque prope in rell. 
codd. scriptum est ,,q. fabius 
pemphilos**: (cf. 21, 18.: Q. 
Baebium. 31, 49.: Cn. Bae- 
bius Temphilus. 31, 50.: Cn. 
Baebio Tamphilo. al). Po- 
lybius horum legatorum no- 
mina non rettulit. 


. parant consultantque: CM. 


In his verbis non inesse il- 
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guntum summa vi ο 


lud ὕστερον πρότερον (quod. 


ex. gr. 1, 17.: certamen re- 


gni ac cupido), sed parant 
ad praesens, consultant ad 


futurum tempus perlinere ap- - 


paret. In tribus reec. libris 
scriplum est ,dum — para- 
bant consultabantque*, 

ultra Hiberum: CM] ultra 
Iberum, — CM: siia passus 
mille ferme a mari. Polyb. 
paulo minorem numerum αἷ- 
fert: $j δὲ πόλις αὕτη (Za- 
xaGvsa) κεῖαι μὲν ἐπὶ T 
πρὸς Φάλασίαν xafqxovrc 
αρόποδι τῆς ὀρεινῆς της Cuv. 
απγούσης τὰ πέρατα τῆς Ίβη- 
ρίας Y Κελσιβηρίας, ἀπεχει 
ó? 776 Φαλάστης ὡς Exrà στά- 
6ux* quae Plinio teste h. nat. 
2, 23, faciunt 875 rom. passus, 


oriundi a Zacyntho insula 
dicuntur εἰ nos scribi iussi- 
mus, quamquam in CM et 
in rell. codd. est ,,a sagunto 
insula ^, et iu uno Lov, 1. 
»2 Zagunio'", sic eliam vel 
in Colb, 26, 24. ,, zacyntum" 
scriplum est, in Puteano 
» Laeuinus Zacynthum — par- 
ua insula est propinqua Ae- 
toliae — Aetolis contribuit **. 
Ad oriundi cf. 24, 6.: ,,Mip- 
pocrates εἰ Epicydes, nati 
Carlhagine sed oriundi ab 
Syracusis exule avo *, — CM: 
mixrtique etiam ab. Ardea 


*f 


- 


civitas ea. 
tissuna ultra Hiberum fuit, sita passus mille ο 
oriundi a Zacyntho insula dicuntur, mixtique etiam. 
dea Rutulorum quidam. generis: celerum in tantas . brevi | 













TRO 


ris. In codicis M margin 
scri m. ο, eal , 
᾿ TS 
inducta, Drakenb. | 
lul, 1, 288., qui ie. 
re plura. — Aa ELI & 
ín lantas breui « - | 
opes: acil. ut eon im ni 
las opulentissima slire Ἡ libe 
rum haberi posset", — €: 
,lrerestibus fructibus", — Die 
re ipsa cf. Polyb, 3, 17.: w£- 
jovra, δὲ χώραν οἱ καγοι- 
ποῦνσες αὐσην κάμφρφαν. πα] 
διαφέρουσαν ἀρετῇ πάσης 
τῆς ᾿Ιβηρίας. — ο Harl: 
seu disciplinae sanctitate: 
»üurch die Reinheit ihrer | 
sittlichen Grandsütze*, Kell, 
codd.: ,,seu sanctilale disci- 
plioae*, Cf. Liv, 1, 18. et 
inprimis Cic. in Verr. 2, 3, 
7.: ,iam vero hominum ipso- 
rum (Siculorum) ea patien- 
lia, virlus frugalilasque eat, 
ut proxime ad nostram disci- 
plinam illam veterem — vi- 
deantur accedere: nihil ce- 
lerorum simile Graecorum, 
nulla desidia, nulla luxuries, 
contra summus labor in pu- 
blicis privatisque rebus, sum- 
ma parsimonia, summa dili- 
genlia^, — Qua — colue- 
runt recle Fabri interpreta- 
lar: quae fecit ut colerent, 
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creverant opes seu maritimis seu terrestribus fructibus, eeu 
multitudinis incremento seu disciplinae sancüitate, qua fidem 
socialem usque ad perniciem suam coluerunt. Hannibal in- 
festo exercitu ingressus finis pervastatis passim agris urbem 
triperito adgreditur. angulus muri erat in planiorem paten- 5 
tioremque quam cetera circa vallem vergens: adversus eum 
vineas agere instituit, per quas aries moenibus admoveri 
posset. sed ut locus procul muro satis aecus agendis vi- 
neis fuit, ita haudquaquam prospere, postquam ad effectum 
operis ventum est, coeptis succedebat: et turris ingens in- 10 
minebat, et murus ut in suspecto loco supra ceterae mo- 
dum altitudinis emunitus erat, et iuventus delecta, ubi plu- 


4. ingressus finis: CM] ingres- ptum esse, cf. Caes. b. gall. 


sus fines. — D: triptito. C: 
Urbem /ripertMo dgredi- 
tur". sic semper banc vo- 
eem in antiquioribus libris 
scriptam vidimus: ex. gr. 


7, 26.: ,,0mnia experti Galli, 
quod res nulla successerat, — 
consilium ceperunt ex oppido 
profugere.^ | Liv. 32, 18.: 
»Cum parum quicquam suc- 


4, 59. 91, 93. al. cederet*, cet, 38, 25.: ,et 
aecus : B m. 1. C) aequus. »8uüccessisset Íraus, ni pro 
M m. 3.: aequs. — Paulo iure gentium — stetisset for- 


ante CM: ,,procul muros sa- 
tis'* cet. M etiam ,sed ut 
locus sotís procul muros sa- 
tis aecus", Hinc Pal. 3. alii- 
que recc. codd.: ,, procul mu- 
ris", cf. 26, 10.: douec re- 
cessleset a muris hostis. 
1, 7.: novos transiluisse mu- 
ros. al. — CM: ,,haudquam- 
quam, eandem litteram πι 
et ἵ aliis antiquis libris et 
in Pat. semper fere in hac 
voce repperimus. — CM: 
coeptis succedebat.  Videri 
potest aut. effectus operis 
sd succedebat pertinere (,,es 
entspricht der Erfolg der Er- 
warlung*), aut coepíis suc- 


cedebat impersonaliter scri- 


12. 


tuna, Contra 25, 37.: ο αἱ 
successisset coeptis, al, — 
Paulo post C ,,ut in supecto 
loco*. X Vernac. sermone: 
»theils ragte ein ungeheurer 
Thurm daher, theils war die 
Mauer, da die Stelle bedenk- 
lich schien, über das Maass 
der übrigen Mauer hinaufge- 
führt worden *, 

plurimum periculi ac timo- 
ris: CM rell.] plarimum pe- 
riculi ac laboris. — Ubi plu- 
rimum periculi est, ibi etiam 
plurimum £imoris ease solet, 
cum igitur ii, quibus suspecti 
loci cura demandata erat, pa- 
rum praesidii praebere vide- 
rentur, delecti iuvenes rem 
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rimum periculi ac timoris ostendebatur, ibi vi maiore ob- - 
sistebant. πο primo missilibus submovere hostem uec quie- - 
quam satis tutum munientibus pati, deinde iam non pro. 
moenibus modo atque turri tela micare, sed ad erumpem- 
5 dum etiam in stationes operaque hostium animus eua. ος 
bus tumultuaris certaminibus haud ferme plures Saguntini 
cadebant quam Poeni, ut vero Hannibal ipse, dum mm 








tantam subibant, et, quomaius 

- ibi esse periculum videbatur, 
el quo maiorem qui antea ibi 
fuerant, timorem ostenderant, 
eo maiore ipsi vi hostibus 
obsistebant, In Liviana ora- 
tione comparativum maiore 
praecedenti superlativo plu- 
rimum parum respondere ma- 
nifestum est: (ef. 1, 25.: Ho- 
ratium accipiunt eo maiore 
gaudio, guo prope metum 
res fuerat:). Quod vero Dra- 
kenborchius aliquot locis col- 
latis Livium periculum cum 
labore «coniungere solitum 
esse docuit, id per se qui- 
dem verissimum est, nihil ta- 
men dubitamus quin, si quis 
diligentius Jaudatos locos in- 
spexerit, eorum longe aliam 
esse, quam in quo emendando 
versamur, rationem censuerit, 
ex. gr. 4, J5.: ,eo inpendi 
laborem ac perienlum, unde 
emolumentum atque honos 
speretur*, 26, 13.: ,uliima 
pericula et gravissimos labo- 
res perpessi", al, — Harl. et 
Sigon, codd. : obsistebat : sed 
pluralem nomina collecliva 
apud Livium sequi solere no- 
tissimum est. 

4. sed ad erumpendum etiam 








— animus erat: CM r 
Haud raro ita scriptum vide. 
mus ut infinitivos hist co 
nonnumquam eliam ita, 
nitivus. cf, 7, 14.: primo 

credere duces Galloram non 

descensuros in aequum Ἠο- 

manos, deinde — in proe- 

lium ruunt** cet, 5, 39.: εἰ 

ipsi pavore defixi primum 

steterunt velut ignari quid 

accidisset, deinde insidias 

vereri, postremo caesorum 

spolia legere armorumque 

cumulos coacervare*, 7, 23.: 

5^Galli — primo incerti re- 

stilere, dein — relro ruere 

alii super alios stragemque 

inter se caede ipsa foedio- 

rem dare*. al, — Paulo ante 

C: adque turri, 





. dummurum incautius subit : 


M imn. 2., cum m. 1. incau- 
ius fuisset, C: ,,dum murum 
incautius subiit aduersus fe- 
mur tragula grauiter ictus ce- 
cidit^*. M: ,,aduersum fem?-** 
i. e. femur: (,,vorn an der 
Hüfte von einem Wurlspiesse 
schwer  verwundet fiel**) : 
cuius graeci, αἱ dicunl, accu- 
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incautius subit, adversum femur tragula gráviter ictus ceci- 
dit, tanta circa fuga ac trepidatio fuit, ut non multum ab- 
esset, quin opera ac vineae desererentur. 

VIII. Obsidio deinde per paucos dies magis quam op- 
pugnatio fuit, dum vulnus ducis curaretur. per quod tem- ὅ 
pus ut quies certaminum erat, ita ab apparatu operum ac 
munitionum nihil cessatum. itaque acrius de integro coor- 
tum est bellum, pluribusque partibus — vix accipientibus 
quibusdam opera locis — vineae coeptae agi admoverique 


aries. abundabat multitudine hominum Poenus — ad cen- 10 


10, 


sativi vis librarium codicis C 
videtur fefellisse, 24, 42. scri- 
ptum est ,,Cn. Scipionis fe- 
mur tragula confixam erat. 
Caes. b. κ. 5, 35.: ,, T. Bal- 
ventio — vtrumque femur 
tragula traicitur 


. itaque acrius de integro 


coorlum est bellum: M m. 
2. C Cant. — M m. {.: εο] 
hortum. Bell. codd.: ,,obor- 
tum*'*: quod huius loci rationi 
minus septum videtur: lucem, 
noctem, sidere, tenebras, tem- 
peststes, lacrimas similiaque 
oborta esse legimus. — 0: 
uinae coeptae agi. — M m. 1.: 
admoriq. aries. habuudabat. 
WM m. 3. C: , admoueriq. aries. 
abundabat** cet. 
od ος milia hobuisse in 
armis satis creditur: CM) 
ad centum enim quinquaginta 
millia cet, (Drak. codd. ). In 
eisdem codd. Drakenborchia- 
nis omissum est satis, quam- 
nec Dukerum nec Dra- 
kenb. fugit, hoc adverbium 
Livium cam verbis credere, 
sperare, constare ita con- 


iungere solere.  Particulam 
enim vero librarii propter ea 
quae praecederent addendam 
putarunt: sed haud raro pa- 
renthesi quadam quae illu- 
strandae ceterae orationis es- 
sent, a Livio adiecta esse no- 
tum videtur. non minus saepe 
ab eodem particulas quas- 
dam adversativas in apodosi 
omissas videmus (sic ati h. ]. 
ante oppidani: ,móhrend 
die Ssguntiner", , die Sag. 
dagegen" :), in quo ipso 
scribendi genere elegantia 
quaedam latini sermonis ín- 
erat. eodem brevitatis gravi- 
tatisque studio postea parti- 
ticula e£ sublata ,,non suf- 
Jficiebant' pro nec sufficie- 
bont** scriptum videtur. — 
Ad creditur sequente accus, 
cum inf. cf. 8, 96.: , satis 
credebatar obsidione domitos 
hostes ín fidem venisse". 
5, 3J3.* ,eam gentem tradi- 
tur fama (ablat.) dualeedine 
frugum maximeque vini — 
captam Alpes trensisse", al. 
— CM Cant: multiferiom 
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tum. quimquaginta milia: habuisse in-armis. satis creditur —* - 
oppidani ad omnia tuenda atque obeunda multifariam disti. - 
neri coepti sunt. non sufficiebant:- itaque iam feriebantur 

arielibus muri quassataeque multae partes erant. una com- - 
5 ünentibus ruinis nudaverat urbem: tres: deinceps turres quan 


tumque inter eas muri erat eum fragore ingenti proci 
runt. captum oppidum ea ruina - ium Poeni, q 










distineri, Pall, et Drak, codd: 
.Jmultimoda (1) arte detineri." 
ΟΙ. gloss. Livianum, 

. non sufficiebant : CM Cant] 
eLnon sulliciebant (rell, codd). 
— I. Fr. Gronovius eumque 
seculus Drakenb. recentium 
codd. fide freti scribi volue- 
runt: ,,et non sulliciebant — 
iam enim feriebantur arieti- 
bus — muri*: sed iam Da- 
kerus recle vidit, ποπ suf- 
ficiebant relerendum esse ad 
oppidanos, quippe qui disti- 
nerentur omnia eodem tem- 
pore tuendi atque obeundi 
studio, — teque. 

. prociderunt: CM. Πατ]. al.] 
prociderant. M; procider. — 
Hoc loco diligentius id de- 
scribi, quod verbis continen- 
dibus ruinis brevius dictum 
eral, neminem fugerit: ,,an 
einer Stelle, vo sich Sturz 
an Slurz reihte, sar die 
Stadt schon offen gemorden : 
denn. drei Thürme und die 
zwischenihnen liegende Mauer 
slürzlenm mach einander un- 
ter lautem Gekrache zusom- 
men", — Ὁ ris deinceps 
turres**, M. etiam peius ,tris 
deinceps turrís", M m. 1.: 






que non modo din eed 
eliam multo fortiorem oratio- 
nem fieri, facile intelligitur. 
Quod antem plusquamperfecto 
( erediderant) L. h, 1, usus 
esl, exprimere videlur wo- 
luisse, perbrevi Poenos se de- 
ceptos vidisse, quod tam fa- 
cili negotio tantam sese rem 
asseculuros esse putarent: 
»captum oppidum credide- 
rant Poeni; sed cum per eam 
ruinam in urbem ingredi vel- 
lent, Saguntinos. ex altera 
parte, velut si pariter ulros- 
que murus texisset, tanta vi 
procurrere viderunt, ut ab 
incepto desistendum esset**: 
»8chon hatten die Panier ge- 
glaubt die Stadt sei nun ero- 
bert, wührend sie jetzt durch 
eben diese Üffnung auch die 
Sagunliner hervorrücken sa- 
hen", Ad eapíum cf, quod 
paulo post ad cepisse iam 
se urbem*'* dictum est. Qua 
igitur nihil aliud esse quam 
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velut si pariter utrosque murus texisset, ita utrimque in pu- 
gnam procursum est. nihil tumultuariae pugnae simile erat, 
quales in oppugnationibus urbium per occasionem partis al- 
terius conciri solent, sed iustae acies velut patenti campo 
inter ruinas muri tectaque urbis modico distantia intervallo 5 
constiterant. hinc spes hinc desperatio animos inritat, Poeno 
cepisse iam se urbem, si paulum adnitatur, credente, Se- 


qua ruina focia vel per 
quam ruinam apparet. — 
Deinde scriptum est in CM 
»muros texisset*, quam no- 
minativi formam in antiquio- 
ribus Livianis codd. haud 
raro servatam videmus. 

. €onciri solent: Lovel. 3.] 
conseri solent (rece. quidam 
eodd.). — CM moltique recc. 
ceodd.: ,,conseiri — solent^*, 
Quae integra huius loci scri- 
ptura fuerit, unum Loveliani 
terti. librarium  perspexisse, 
non tnodo res ipsa docet sed 
etiam id, quod et aliis locis 
librarii in eodem hoc verbo 
scribendo errarint, sic enim 
vx. gr. 93, 1. vel in Pateano 
» consciuerat spes pro ,,con- 
cluerat** scriptum videmus. 
ef. 10, 91.: , Etruriam con- 
ciam in arma**, 41, 8.: ,,men- 
tio tantum de — hostibus fuit, 
qui In his provinciis bellum 
concivissent"*, 33, 49. : ,,haud 
quieturum eum ante quam 
bellum toto orbe terrarum 
concisset*, al. , Nichts war 
hier einem  unvorbereiteten 
Gefechte Shnlich, vvie es der 
εἶπο oder andere Theil bei 
einer sich darbietenden Ge- 
legenheilzu veranlassen pflegt: 


sondern ganze Schlachtieihen 
stellten sich wie auf offenem 
Felde einender gegenüber*, 
Constiterani, eum dicatur 
quod eodem modo saepius 
factum sit, non potest h. Ἱ. 
eo senau scriptum esse quo 
psulo ante erediderant, sed 
videtur idem significare quod 
consietere solebant, et re- 
spondere praecedenti simile 
erat, quem ad modum im- 
perfectam et. plusquamperfe- 
ctum connecti solebant, — 
Partis olterius ερίο scri- 
ptum est, quod raro fit, ot 
uterque hostis in esdem re 
opportunam sgendi occasio- 
nem videre sibi videantur, 
sed cum id quod ab altero 
neglectum est, ο/[ορέ agendi 
opportunitatem praebere so- 
leat, hac voce etiam a/ferutra 
pars exprimi potuit, cum in- 
tegrum relinquatur, ufrapors 
significetur, — ZHinc— Bine, 
quod sequitur, legitar quoque 
3, 55. 925, 29. al. 


. δὲ paulum adnitatur: CM] 


si paullulam annitatur. — C: 
» pedem referent/*: quod pro 
integriore scriptura haberi 
potest. cf. 1, δ4.: sequenti 
nuntio. Non minus verum 
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gunlinis pro nudata moenibus patria corpora oppone: 
nec ullo pedem referente ne in relictum a. se locum 





stem inmitteret. ilaque quo acrius et conferlim magis ulri - | 
que pugnabatur, eo plures vulnerabantur nullo inter arma | 


5 corporaque vano intercidente telo. phalarica erat 5 


esse potest, quod in eodem 
C paulo post legitur ,,inmit- 
lerent": sic enim εἰ nemo 
(3,40. 5,39. al.) et similia 
nomina ab Livio eum plu- 
rali coniuncta videmus. sed 
cum in M et referente et 
iumitteret scriplum esset, il- 
lam alteram scripturam er- 
ranti librario deberi nobis 
persuasimus. ,Cepisse iam 
se urbem" perinde ac paulo 
ante ,,captum oppidum * scri- 
pium est, quem ad modum 
tempore actionis perfectae uti 
licet, si nihil dabitandum vi- 
delur, quin id quod speratur 
futurum sil. 

J, quo acrius et confertim ma- 
gis ulrimgue pugnabatur: 
C] quo acrius et conferti ma- 
gis utrinque pugnabant (ex 
coni, L Fr. Gron.) — M: 
»,Quo acrius et confertim 
utrimque oppugnabantl", m. 2. : 
, et confertim magis utrimque 
pugnabant", sed cum in hoc 
libro M syllaba finalis ur 
nonnumquam signo illo, quod 
cap. 7. in voce femur de- 
prehendimus,  exprimereLur, 
maioris momenti codicis C 
aucloritatem videri oportuit. 
— CM: ,, nullo — uano (ohne 
zu IrelTen ) intercidente telo ". 
cf. ex. gr. 30, 10.: ,, Poeni 


5. 







dil aU. SR 


scriplum est in CM abli- 
gneo'* pro abiegno, quod in 
uno Cant, servatum esse di- 
citur. Quod autem sequitur 
in CM et rell. codd, ,,et ce- 
tero tereti^ non dubitavimus 
pro Ascensiana emendatione 
,Célera" recipere, cum εὲ- 
tero non minus quam aóde- 
gno et iereti pro Liviano 
scribendi genere ad Aastili 
referri posset: ,die Sagun- 
tiner bedienten sich der Pha- 
larica, eines Wurfgeschosses 
von tannenem Schaft, der 
mit Ausnahme der Spitze 
ganz gerundet war**, — Paulo 
post scriptum est in CM 
»5tuppa  circumli£igabant* ; 
et in C ,,linebanturque pice**, 
m. 2,: ,linebaturque*, C m. 
J. M: ,liniebanturq.^ Rell, 
codd.: ,liniebantque pice**, 
sed syllaba ur sublata scri- 
p'ura codicis C unice vera 
videbatur esse. cf. 


quoque 
Sil. 1, 399. , qui de ea pha- 
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quam ad extremum, unde ferrum extabat: id, sic ut in pilo, 
quadratum stuppa circumligabant linebantque pice: ferrum 
autem tres longum habebat pedes, ut cum armis transfigere 
corpus posset. sed id maxime, etiam si haesisset in scuto ὅ 
nec penetrasset in corpus, pavorem faciebat, quod, cum 
medium accensum mitteretur conceptumque ipso motu multo 
maiorem ignem ferret, arma omitti cogebat nudumque mi- 
litem ad insequentes ictus praebebat. 

IX. Cum diu anceps fuisset certamen et Sagunünis, 


lericea et haec: ,,sed cetera 
pingui | uncta pice, stque atro 
circumZa sulphure famant'* 
Ne quem denique fugeret, in 


subiectumque esse rmiesije 
zelum, librarius alter codicis 
C inter verba ferrum autem 
pronomen jd adscripsit, — 
B: , habebant — posset". 
—  Centabrigiensi — excepto 
rect, codd.: ,tres /» lon. 
gum habebat pedes**, 

eonceptumque ipso motu 
multo molorem ignem fer- 
rei: M m. 3. C. — M m. 1.: 
,conceptumque ipso tumulta 
mitiorem ignem** eet, — CM: 
» arma omifti cogebat", idem 
accusativus eum [α[. ex «ο- 


gere pendens legitar 7, 11. 


21, 31. 93, 36. al. Ced. Cant.: 


teit, , Aber das verursachte 
em meisten Schrecken, dass 
das Geschoss, selbst wenn 
es im Schilde solite stecken 


T. Livi pars ΠΠ. 


10. 


geblieben und nicht in den 
Kürper gedrungen sein (bae- 
8isset — penetrassei), da es 
in der Mitte angezündet ab- 
geschleudert ward, das auf- 
gefangene Feuer mit einer 
dureh dea Schwung selbst 
noch bei weitem vergrüsser- 
ten Gewalt dem Gegner za- 
führte, was den Soldaten 
zwang die Waffen vegzuveer- 
fen und ihn den folgenden 
Würfengünzlich bloss stellte'*, 
cum diu anceps fuisset cer- 
tamen: CI Cant, — Εε]. 
codd.: cum ergo diu anceps 
cet. — Neminem fugerit, non 
modo qguío resisterent et 
quia nom eicisset sed etiam 
praeter epem ( gegen Erwar- 
ten) e Saguntinorum senten- 
tía dictum esse, nam quam- 
quam haec verba videri pos- 
sunt ad Hannibalem pertinere, 


quippe qui vix exspectarit 





tantum ibi bellam fore quan- 


tum conflatum videret, tamen 

eadem verba non minus ad 

Saguntinos referri possunt, 

qui, cum ab Hannibale fivi- 

imas omnes gentes devictas 
à 


derent nec ullum ab Roma- 
6 auxilium sperendum esse, 
tamvis amimis destinatom 
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omnino rationis iurisque legi- 
bus coerceri posse videren- 
tur, ut legati ne non sine 
summo periculo ad castra ad- 
jrent timendum esset, Deinde, 
quod L. non negative, id quod 
verbo negore fieri solebat, 
sed affirmative scripsit gui 
dicerent nec — nec" ( ,,die 
erklüren sollten*), id non 
sine causa factum est, cum 
facile appareat. verbo dicere 
et hoc et similibus locis rem 
multo fortius quam verbo ne- 
gare expediri: nam qui quid 
περαέ, iam ab aliquo rogo- 
fus esse debet, isque qui {π- 
terrogat, mulis oratíoni suae 
addere potest, quae eum, coi 
respondendum est, impediant: 
ne id igitur fieri posset neve 
quam mandatorum ab Roma- 
nis allatorum rationem habere 
cogeretur, legatos Hannibal 
antevenit misitque sd mare 
qui suo nomine dicerent 
guid ipse et vellet et sua- 
deret. |n duobus etiam re- 
centissimis libris scriptum est 
tot tamque, quod, quamquam 
in hls verbis non inusitatum 
est, tamen huic loco minus 
aptum videtur: copula enim 
addita multo minorem vim 
verborum tom effrenatorum 
gentium fore nemo non vi- 
det. cf. 5, 54.: ,, tot tam va- 
lida oppida*: al — JVec 
Hannibali — operae esee: 
noch δ)είδε Hannibaln Zeit, 
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rae esse legationes audire. apparebat non admissos protinus 
Carthaginem ituros. litteras igitur nuntiosque ad principes 


jetzt, ννο Alles auf dem Spiele 
stehe, Gesandtschaften anzu- 
hóren "*, 4, 8.: ,, ueque differri 
census poterat neque consuli- 
bus, cam tot popaloram bella 
inminerent, operae erat id 
negotium agere*. Plerumque 
tamen operae est significat 
id quod operae pretium est 
(cf. prooem.) .es ist der 
Mühe vwerth*: 1, 94.: ,,mul- 
tisque id verbis, quae longo 
effata carmine non operae 
est referre, peragit". non- 
numquam etiam his verbis 
exprimitur id fere quod in- 
est in Jibet, iuvat me, gra- 
tum mihi est: 5,15.: ,cau- 
satus de privati portenti pro- 
curatione, δὲ operae illi es- 
set, consulere velle, ad con- 
loquium vatem elicoit*, — 
M: opere esse. 


. protinus Carthaginem itu. 


ros: C rell] Carthaginem 
protinus ituros (M). Quam- 
quam b. |. atreque verborum 
ponendorum ratio aeque pro- 
bari posse videtur, tamen po- 
tius. codicem C sequendum 
eret, quod librarium codicis 
M in verborum constructione 
interdum errasse videmus 
(21, 6.: vicit:), ut nisi gra- 
vissimis causis iubentibus ab 
codice C discedendum non 
sit. — Quod paulo post se- 
quitur, Zifteras nuntlosque, 
frequertissimo illo dicendi 
genere pro ,,nuntios cuin lit- 


3* 
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teris ^ seriptum videri potest: 
tamen cum L. non nuntium 
sed nuniios scriberet, esse 
polest ut exprimere voluerit, 
mandata quaedam his nun- 
tiis ab Hannibale esse, quo- 
rum in litteris mentio faeta 
non fuisset. — CM: factionis 
barchine, — M m. 1,: μα 
pararent suorum animos", 
m. J.: ,ut jporarent* i. e. 
praepararent (C), — ΟΠ: 
»,ne quid pars allera gra- 
tificaripro romanis posset** 
cnius alterius partis princeps 
Hanno fuit. Quod gratificari 
non cum pro sed cum da- 
tivo iungi soleret, Ant. Pe- 
rizonius gradificari populo 
romano scribendum esse cen- 
suit, cuius loco si p. ro. scri- 
ptum fuisset, facile ab erran- 
tibus librariis pro romanis 
scribi poluissel, sed cum pro 
eliam ,,zu Gunsten, zum Vor- 
theile jemandes* significaret 
(9, 24.: ,et locus pro vobis 
εἰ nox erit: 39, 30, al.), et 
gralificari nullo addito da- 
tivo ,5ich nachgiebig zeigen *', 
codicum ommium scripturae 
optimo iure videtur Fabri pa- 
trocinalus esse, 

Jj. praeterguam quod admissi 
audilique sunt: M m. 3. 
Pall. Lov. 4. Haverc. In rell. 
vero codd, et m. 1. in M et 
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factionis Barcinae praemillit, αἱ praepararent s 


mos, ne quid pars altera gralifieari pro Romanis 1 
X. laque praeterquam quod admissi es s 
ea quoque vana alque inrita legalio fuit. mes. unus ai 


ut ΠΟΠ, | 

quo quodam libro suo le 
praetermissum esset, ab li- 
hrario, qui eam vocem omis- 
sam videret, quamvis negle- 
cto iusto loco adscriberetur: 
idem enim ποπ, quod h. l. 
quo non debuit scriptum est, 
paulo post in omnibus anti- 
quioribus codd. desideratur 
anle verba ον ΟΠΗ ec 
audientium*, Cf. 8, 19.: di- 
xit, 9, 39. : inter ea. 10, 39.: 
enim. 27, 9.: excedat. 30, 15.: 
fide. al. 


. Hanno unus aduersus se- 


nalum causam foederis — 
non cum adsensu audien- 
tíum egit| llanno unus. ad- 
verso senalu causam foede- 
ris — non assensu audien- 
lium egit. — .dnerso se- 
nalu, quod altera manu in M 
scriptum esL, videtur in omni- 
bus et Pall. et Drak. codd, 
inventum esse, nisi quod in 
Lov. 4, ,,auerso* est, in C 
vero vidimus ,aduersum 
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senolum", in M m. . ,0d- 
uersu senatum", quod, quam- 
quam et aduersum apud Li- 
vium haud raro reperitur, 
una líttera e, quae h. |. se- 
quente eadem littera facillime 
praetermitti potuit, adiecta 
veram integramque huius loci 
scripturam aduersus sena- 
fum (cf. 91, 63.) praebet. 
adeerso senotu vel ob id 
probari non oportuit, quod 
haec verba idem sigoificarent 
quod nom ewm adsensu au- 
dientivm. verum odeereus 
senatum 1. e. adversus eo 
quae maiori senatus parti 
probarentur, cum sequenti- 
bus verbis aptissime coniungi 
potest: nam quamquam b. |. 
Hannonem, qui adversus se- 
natum Carthaginiensem  lo- 
queretur, noh cum audien- 
tium adsensu dixisse legimus, 
tamen interdum fieri potest 
ut, qui adversus aliquos ali- 
cuius rei causam egit, ora- 
tionis suae gravitate vel ad- 
versariis persuasisse videa- 
tur, se vere locutum esse. 
Particalam nom, quae h. |. 
deesse non potest, non in 
Drak. eodd. modo sed etiam 
in CM ante verba », cum od- 
sensu omissam esse, iam 
antecedente adnotalione dixi- 
mus, cf. 9, 72.: ,Scaptium 
non silentio modo sed cum 
adsensu ctiam audiri. — 
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versus senatum causam foederis magno silentio propter au- 
ctoritatem suam non cum adsensu audientium egit, per deos 


. Quae sequuntur verba ex 
optimórum nostrorum codd. 


fide restituimus, in C enim 
invenimus: ,egit p eos foe- 
derum arbitros ac testis Áan- 
nonis suadentis senatum 
optestans ne romani cum sa- 
guntino suscitarent belli mo- 
nuisse^ cet, in M: egit] 
τους | foederum arbitros ac 
testis t T.sena | tum obtestans 
ne romanum cum seguntino 
suscitarent bellum | monuisse '* 
cel, Quae in duobus mediis 
locis in M seripta fuerant, 
m. 2. erasa eunt: sed ibi al- 
tero quidem loco idem quod 
in C scriptum fuisse, etiam 
codicum Voss. et Lov. 1. scri- 
ptura docet, qui dao libri 
soli ex omnium Drak, codi- 
cam numero cum nostris li- 
bris congruunt, praeterquam 
quod in eis ,,ac testis. ora- 
iio hannonis suadentis sena- 
tum obtestan£is, ne roma- 
num* cet. inventum esse fer- 
tur. verba haec media hon- 
nonis suodentis ex margi- 
nali quadam adnotatione ín 
integram orationem migrasse 
manifestum est, quo pravo 
studio vel optimos primae de- 
cadis codd. haud paucis lo- 
cis corruptos videmus (cf. 7, 
20. sub fin.). Unum IL Fr. 
Gronovium non fugit, es, 
quae a nobis in orationem 
Livianam recepta sunt, vere 


ο protect videri, φαοὰ 
nemini tamen persuasit, ut 
vel Bekkerus ei Fabri in suis 
edd. scribi lusserint »egit. 

lera; ; 
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viamque unam ad id cernentem, si ex bellis bella serendo 
succinctus armis legionibusque vivat, velut matenam igni 
praebentes ad exercilus misistis. aluistis ergo hoc incen- 
dium, quo nunc ardets. Saguntum vestnr circumsedent ex- 
ercitus, unde arcentur foedere: mox Carthaginem circumse- ὅ 
debunt Romanae legiones ducibus isdem diis, per quos priore 
bello rupta foedera sunt ulti. utrum hostem an vos an for- 
tunam utriusque populi ignoratis? legatos ab sociis et pro 
sociis venientes bonus imperator vester in castra non ad- 
misi, ius gentium sustulit: hi tamen, unde ne hostium qui- 10 


4. circumsedent: B m. 3. Harl. C m. 2.: hisdem. — upto 


Voss. al] cireumsident. — 
Cum in M m. 1. scriptum sit 
» cirenmsedunt '** et in C ,cir- 
cumsident'*, dubium esse pot- 
est an L. bh. l ,circumsi- 
dunt* scripserit, sic enim 
ex. gr. 41, 19. in antiquis- 
simo cod. Lavrishamenai rep- 
perimus ,,cireamsidunt ur- 
bem" : idemque 9, 21. in PU: 
et 36, 13. in Bamb. sed pro- 
pter sequens verbum ,,cír- 
cumsedebuné'* et quod in his 
verbis vel a meliorum codd. 
librariis nonpumquam erra- 
tum vidimus, eircumsedent 
veriorem huius loci formam 
habuimus. cf. 6, 6.: circum- 
sederi urbem. 9, 2.: circum- 
sedere, 929, 17.: circumse- 
disse, 9, 94.: silvestribus lo- 
cis cohortibus insedere ius- 
sis. — M: sagunthum. 

. eirceumsedebunt: M omnes- 
que prope Drek. codd.] cir- 
cumsidebunt (C). — C m. 
1. M: ,, ducibus isdem diis ''. 


10. 


(scil, à nobis) foedero. — 
CM: utrum hostem am uos 
an foriunom utriusque po- 
puli ignoratis *. Cum in voce 
hostem iwaiorem vim quam 
in eos inesse oporteat, mi- 


. mus placet quod in Harl. scri- 


pium est ,,utrum uos an Ào- 
síem an [orlunam populi 
utriusque ignoratis", et ín 
Pal. 3. ,utrum uos an Ao- 
stes an** cet, — Ad duplex aa 
cf. 38, 43., quo loco ,, utrum 
— aB — an — an" legitur. 
Posteriore loco particulae vim 
noa minorem esse spparet, 

lus gentium sustulit: M m. 
9. C, cum m. 1. in B esset 
»,cenlium", Asyndeton, quo 
L. usus videtur, ut dicendi 
brevitate orotio fortior fieret, 
ne hoc quidem loco displi- 
cel: ,0íque lia ius gentium 
sustulit^: ,guo facto ius 
gentium tolli necesse erot'*. 
— sDBonus imperator vester": 
»euer trefflicher Feldherr**. 


. ο... » utUEl 
»s quam nos: nam ita lo- 
uendo Παμπο facilius Car- 
1aginiensium studia se exci- 
iturum putat, quasi ad se 
sum res nihil perlineat. sic 
ratores dicere solere, pluri- 
is locis meliores Ciceronia- 
irum orationum codices do- 
int. Quaeri. deinde potest, 
jid unde significet, quam 
ocem alii ad Hannibalem, 
ii ad costro referendam esse 
ensuerunt, legati a Romanis 
arlhaginiensium soclis ve- 
erant, ut ad Hannibeslem 
andata senatus romani de- 
rrent, [lannibal legatos se 
lire vetuit. id iustissima ira 
in modo Romanos afficere 
orlgit, sed etiam meliorem 
rthaginiensis senatus par- 
D, cum ne hostium quidem 
ali ab hostibus areeri so- 
ent, quominussuorum man- 


Feinde zui 


. res ez fo 


Ο Cant. 

omnesque 

res ex foed 

recentissim 

rum ín M 

aliis codd. 

petuntur ε 
re repetuni 
aut pro alte 
loci scriptur. 
aut, quod Y 
ab eis script. 
librarii cuiui 
tionem de r 
adiectam no 
de re cum 
petuntur iu 
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ex foedere m 
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criminis deposcunt. quo lenius agunt, segnius incipiunt, eo, 
cum coeperint, vereor ne perseverantius saeviant. Áegatis 
insulas Erycemque ante oculos proponite, quae terra mari 
que per quattuor et viginti annos passi siis. nec puer hic 
dux erat sed pater ipse Hamilcar — Mars alter, ut isti vo- 5 
lunt. sed Τατοπίο, id est Italia, non abstinueramus ex foe- 


repetuntur integram esse scri- 
puram, quod verbum cum 
sequente non mi- 
nus b. ] iungi potait quam 
similia permaltis aliis locis, 
quibus optimorum omnium 
codd. consensu a Livio verba 
pessiva cum aelivis conneza 
videmus. Ad verba ,,publica 
fraus absit" nec cum Ant. 
Perizonio particula wt oddenda 
est, nec cum Drakenb. si sub- 
intelligendum: sed heec verba 
e Bemanorum legatorum seh- 
tentia dicta esse facile est in- 
tellectu: ,, Genugthuung for- 
dert man dem Dündnisse ge- 
miss: der Steat solle keine 
Schuld an dem Frevel haben, 
den Urheber der Schuld aber, 
ihn, der das Vesbrechen be- 
gangen bat, verlangen ale aus- 
gellefert ^, — Paulo post C: 
eeulemnt. 

- AKegatis: C m. 1. M] Aege- 
tes. — C m. 1.: ,,aegatis in- 
sulam sericemque*. M m. 1.: 
,850egatis insulam eeriemq.'* 
M m. 2.: insulas eriemq.* 
C m. 9.: ,adegatis^ cet. 
Haec mende facta esse, quod 
& nom quo debuit transferre- 
tur, eatis apparet. Cf. 22, 54., 
ubi in Put. ,,ad aegatis in- 
sulas**, 30, 32.: ,, ad Aegatis 


pugnaverint insulas *, al, 98, 
41. Pat: ,a drepanis aut 
eryel*. De Eryce monte cf, 
Liv. 1, 41. med, et Polyb. 
1, 55. 58. de proelio nevali 
od 4egates insulas facto 
Argum. libri Liv. xix. et Polyb. 
4, 60. 61. qui h. |. insulom 
"Aegusom, 1, 44, Megusas 
appellat. — Cod. Hav.: ,,e£ 
quae terra marique** cet, Non 
megis recte Ant. Perizonius: 
» quaeque terra marique*. — 
ο: φπείαος, — Paulo post 
ο isti oolunt*^: nim, qui 
sunt Bercinae factionis, 
sed Tarento, ld est Halia, 
non obstinueramus ez foe- 
dere: CM Cent. Horl., nisi 
quod Harl ,abstinebamus", 
Quia nune sequitor, librariis 
quibesdam (codd, Sig. Pal. 2. 
al.) priore quoque loco ,,sed 
£une Tarento scribendum 
videbatur. olii etiam pro » 
est" voluersnt aut e£ sut 
atque. sed illud /d est prae- 
cedent cuidam verbo expli- 
cando nonnumquam a Livio 
ita additum videmus: ex. gr. 
939, 34. — Ad rem ipsam, 
cuius b. !. L. mentionem fa- 
cit, spectat quod in argu- 
mento libri x: legimus: ,,Car- 


thaginiensium classis auxilio 


o --—-»9 anum, Cum Ta- 
rentinis auxilio venirent, non 
abstinuisse, quod ex foedere 
iuberentur, Livims consentit 
cum Philino, qui (anctore 
Polyb. 3, 96,) in. escundo hi- 
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ius stabat, ei victonam dedit. Carthagini nunc Hannibal vi- 
neas turresque admovet, Cartbaginis moenia quatit ariete: 
Sagunti ruinae — íalsus utinam vates sim —  nostns capi- 
übus incident, susceptumque cum Saguntinis bellum haben- 
dum cum Romanis est. dedemus ergo Hannibalem? dicet ὅ 


quas , — Quod interdum in 
Livianis orationibms reperi- 
tur, apodosin non ex omni 
parte respondere protasi, id 
hoe quoque loco patere dici 
potest, quo scribendum fuisse 
videatur: ,, et id, de quo ver- 
bis ambigebatur, uter popu- 
lus foedus rupisset, eventus 
belli velut aequus iudex di- 
ludicoeit, eique, unde ius 
síabai, victoriam | dedit" 
aut ,cum cl, unde ius sta- 
ret, eictoriam daret*, nec 
tamen difficile est intelligere, 
Livium non ita scribere vo- 
luisse, ut in fine totius loci 
quanta maxima vis poneretur, 
quod coniunetivo scripto aut 
eoniunctionibus — interpositis 
non aeque fieri potuit: neque 
quidquam adeo offendere in 
eo, quod a Livio scriptum 
est, quam accusativum pro- 
nominis id: quem si h. |. 
interpretebimur ,guod od 
id attinet, de guo verbis 
ambigebaotur *, nibil fere in 
quo baereamus habebimus: 
590 legten denn Gótter und 
Menschen: denn in Bezug suf 
das, worlüber man mit Wor- 
ten stritt, welches von bei- 
den Vólkern das Bündniss 
gebrochen habe, da gsb der 
Ausgang des Krieges gleich- 


wle ein gerechter Richter dem, 
auf dessen Seite das Recht 
stand, den Sieg". 


. eusceptumque cum Sagun- 


finis bellum habendum cum 
Homanis est: Ο rell. Quod 
paulo post legitur , bellum 
iam haberemus cum Boma- 
nis, quod 38, 3. ,,ne 5el- 
lum haberent'* similibusque 
locis non potest inusitato di- 
cendi genere scriptum videri, 
neque quemquam fogerit, his 
locis habere non esse scri- 
ptum pro gerere sed propria 
sua significatione accipiendum 
esse. aliter tamen res se ha- 
bet superiore loco, quo δε]- 
jum habendum «st idem 
fere significere oporteat quod 
gerendum. cum igitar h. |. 
L. non gerendum sed ha- 
bendum scriberet, nihil aliud 
videtur exprimere voluisse 
quam ,non imminere modo 
sed íamiom instore illud 
bellom nec brevi tempore 
finitum iri'*, 


. dedemusergo Hannibelem? 


dicet aliquis: CM rell: 
50llen wir also Hannibaln 
ausliefern? wird man fragen". 
Dubium videri potest, num 
Livius his verbis interroga- 
tionem exprimere voluerit: 
neque nego, eliam quod is 
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aliquis. scio meam levem esse in eo auctoritatem - 
palernas inimicitias: sed et Hamilcarem. eo perisse 








sum, quod, si ille viveret, "escis 
manis, et hunc iuvenem tamquam furiam facemque huius - 


5 belli odi ac detestor: nec dedendum solum ad. piaculum r 
pli foederis sed, si nemo deposcit, devehendum in x tim 






maris terrarumque oras, ablegandum eo, unde nec ad nos - 


nomen famaque cius accedere neque ille sollicitare 


E 


verbo dicere usus sit, priora 
verba affirmative scripta vi- 
deri posse: ,,wir müssen also 
H. ausliefern, wird man sa- 
gen*: id quod et illi librarii 
voluerunt, qui dedamus scri- 
bendum esse censuerunl. ni- 
hilo minus tamen propter ea, 
quae postea ab Hannone di- 
cuntur, nec mihi interrogatio 
displicebat. — Lov. 4. 5.: 
»Scio Jeuem meam esse in 
eo auctoritatem, melius Be- 
rol: ,45cio meam in eo le- 
uem esse auctoritatem "*, 


bellum iam haberemus cum 


Homanis: CM] bellum iam 
cum liomanis haberemus (recc, 
codd.). Lov. 4. 5.: bellum 
cum romanis lam haberemus". 
In Lov, 3. deest iam: quam 
vocem primo etiam in M prae- 
lermissam antiqua m. 1, suo 
loco restituit. 


. nec dedendum solum ad 


piaculum rupti foederis: 
CM 31.] nee dedendum solum 
id piaculum cet. Utrumque 
ferri Livianoque scribendi ge- 
nere probari potest. cf. 45, 
10,: ,, Decimio in auctoribus 
ad piaculum noxae obicien- 
dis adsensi sunt", 





ablegandumque eo, — pies. 
deto hoc orationem multo 
forliorem fieri manifestum est, 


. accedere: CM rell.] accidere 


(ex coni. L Fr. Gron.). — 
ZAccedere b. l. nibil aliud est 
quam ,aGd nos pervenire'*: 
»Yon wo zu uns nicht gelan- 
gen kann*, In locis illis Li- 
vianis et a Gronovio el a 
Drak, collatis recte quidem 
scriptum esl famam αεεῖ- 
disse: sed si quis eos dili- 
gentius inquisiverit, plerum- 
que ibi id exprimi videbit, 
quod inexspectalum evenerit, 
cnius rei interpretalio a su- 
periore loco prorsus aliena 
est, — CM: ,,neque i//Je- sol- 
Πείίατε quietae ciuitatis sta- 
tum possit". Cant, Harl: 
,neque sollicitare* cet, Dein 
Harl.: ,,quietuzm ciuitatis sta- 
tum**, Hav. al.: ,quietae sta- 
tum ciuitatis", — Paulo post 
CM rell.: ,,ego ita censeo", 
— C: extimplo, — C m. 1.: 





civitalis statum possit. ego ita censeo, legatos extemplo 
Romam mittendos qui senatui satisfaciant, alios, qui Hanni- 
bali nuntient ut exercitum ab Sagunto abducat, ipsumque 
Hannibalem ex foedere Romanis dedant: testiam legationem 
ad res Saguntinmis reddendas decerno*. 6 
XI. Cum Hanno perorasset, nemini omnium certare 
oratione cum eo necesse fuit, adeo prope omnis senatus 
Hannibalis erat infestiusque locutum arguebant Hannonem 
quam Flaccum Valerium legatum Romanum. responsum 
inde legaus Romanis est, bellum ortum ab Sagunünis non 10 
ab Hannibale esse: populum Romanum iniuste facere, si 


nucciarent ut. C m. 2. B: 
»Buniient ut* cet. — M m. 
1.: ,, legationem tertiam". sed 
signis adscriptis m. 2. siru- 
ciuram, quae in C inest, re- 
stitntam voluit ,ertiom 1ε- 
gationem", Cf. 21, 9. : ,pro- 
tinus Carthaginem íturos'*. 

. Beminiomniumcertore ora- 
tione cum eo necesse fuil: 
CM: ,do brauchte sich 
durchaus keiner dorouf 
einzulassen ibn durch eine 
Rede zu widerlegen*. Hoc 
loco seribi etiam potuit quam- 
quam minus fortiter ,,certari 
oratione cum eo necesee non 
fuit*: non potuit scribi ad 
id quod supra habemus ex- 
primendum ,neminem cer- 
fare oratione cum eo necesse 
fuit", quemadm. dicebatur 
neminem certare oportuit. 
interdum tamen dativum cum 
necesse est coniunctum vi- 
demus, ubi et accusativus poni 
potuit: ut apud Cic. in fat. 
9, 17. ,de homine — dicl- 
tur, eui necesse est mori*, 


11. 


— C m. 2. M: ,.infestiusque 
locutum orguebant Hanno- 
nem 4. C m. 1.: arguebat. — 
CM rell: ,F7accum Fale- 
rium*'*, cL. 21, 6.: P. Pole- 
rius Flaccus. 


. responsum inde legatis ro- 


manis est: M. — C: ,re- 
sponsum iniuste facere inde 
legatis romanis & bellum or- 
tum* cet: sed verba iniuste 
facere, quae paulo post non 
minus in C quam in I suo 
loco leguntur, priere loco in- 
ducta sunt, cf. 21, 10.: non 
cum adsensu, — Quanta li- 
bertate codicis Harl. librarius 
in permutanda verborum stru- 
clura versatus sit, hoc loco 
videre licet, quo ab eo scri- 
ptum esse dicitur , senatus 
omois* ,romanis legatis" 
» praeponat societati, paulo- 
que post ,,accensi adeo omnes 
sunt, 

populum romonum iniuste 
facere, si Soguntinos ue- 
tustissimae | Carthaginien- 
sium societati praeponal : 


- «uaque eius accedere. neque. ille so. 


rbo dicere usus sit, priora 
rba affirmative scripta vi- 
ri posse: ,,wir müssen also 
ausliefern, wird man sa- 
1*: id quod et illi librarii 
gerunt, qui dedamus acri- 
idum esse censuerunt. ni- 
» minus tamen propter ea, 
16 postea ab Hannone di- 
itur, nec mihi interrogatio 
plicebat. — Lov, 4. 5.: 
1ο leuem meam esse in 
auctoritatem **, melius Be- 
5 4,8clo meom (in eo le- 
D esse auctoritatem", 
lum iom haberemus cum 
monis: CM] bellam iam 
«Romanis haberemus (recc. 
1.) Lov. 4. 9.: ,,bellum 
romanis iam haberemus". 
ov. 3. deest jam: quam 
m primo etlam in M prae- 
issam antiqua m. 1. ano 


6. si nemo d 


si nemo de 
2. M: deueh 
aduehendum. 
deposcit, de 


7. ablegandum 


ablegandumq 
deto hoc or 
fortiorem fieri 


8. acccdere: CÀ 


(ex coni. L 1 
4εεεᾶετε b. Ἱ. 
quam ,ad ποὺ 
»VOD wo zu ul 
gen kann*. In 
vianis et a G 
Drak. collatis 
scriptum est | 
disse: sed si 
gentius inquis 
que ibi id ex 
quod inexspect 





LIBER XXI. 45 


civitatis statum possit. ego ita censeo, legatos extemplo 
Romam mittendos qui senatui satsfaciant, alios, qui Hanni- 
bali nunlient ut exercitum ab Sagunto abducat, ipsumque 
Mannibalem ex foedere Romanis dedant: testiam legationem 
ad res Saguntinis reddendas decerno*. 6 
XI. Cum Hanno perorasset, nemini omnium certare 
oratione cum eo necesse fuit, adeo prope ommis senatus 
Hannibalis erat infestusque locutum arguebant Hannonem 
quam Flaccum Valerium legatum Romanum. responsum 
inde legaüs Romanis est, bellum orlum ab Sagunünis non 10 
ab Hannibale esse: populum Romanum iniuste facere, si 


nucciarent nt, C m. 2. M: 
»nuniient u£'* cct. — M m. 
1.: ,, legationem tertiam. sed 
signis adscriptis m. 2. stru- 
ciuram, quae in C inest, re- 
alitutam voluit ,ertiam lc- 
gationem", Cf. 31, 9. : ,pro- 
tinus Carthaginem ítaros*. 


 Beminiomniumcertore ora- 


tione cum eo necesse fuil: 
CM: ,da brauchte sich 
durchaus keiner darauf 
einzulassen ihn durch eine 
Rede zu widerlegen*. Hoc 
loco seribl etíam potuit quam- 
quam minus fortiter ,certari 
oratione cum eo necesee non 


avis non potuit scribi ad 





— C m. 2. M: ,,infestiusque 
locutum orguebant  Hanno- 
nem ο, C m. 1.: arguebat. — 
CM rell: ,,F7accum Fale- 
rium"'*, cL. 91, 6.: P. Fale- 
rius Flaccus. 


. responsum inde legatis ro- 


manis cs: BM. — C: ,re- 
sponsum iniuste facere inde 
legatis romanis & bellum or- 
tum* cet: sed verba ἑπέμοίᾳ 
Jocere, quae paulo post nen 
minus in C quam in M sue 
loco leguntur, priore lec» ia- 
ducia sunt. cf. 21, 10.: mem 
cum adsensu, — Qe b- 
bertate codicis Harl. Munies 
in permuteanda verbesumate- 

clura versatus slt, line ineo 

videre licet, qua ab ep acri- 


ον κ κµ 11ο ὑτενίοτο 
» dicendi genere scriptum 
je. pro ,,Saguntinorum so- 
'latem* nemo non videt. 
rum tamen cum vix da- 
imm videri potuerit, quid 
mani facturi essent, mi- 
n potest videri, non guod 
| ai praeponat h. l. scri- 
im esse. sed tamen sj po- 
1m esse, ut Carthaginien- 
; viderentur dubitare, quid 
mani sequendum putarent, 
n est diíficile intelligere. 
» urbano scribendi genere, 
) tot locis vel in certissi- 
| rebus a Cicerone ver. 
n eideri positam videmus, 
d raro apud Livium etiam 
scriptum reperimus: ex. 
7, 91.: ,commoti patres 
- fortunarum humanarum, 
lle praepotens opibus po- 
s — adeo iníraclos ge- 
t£ animos, ut se ine» ---- 


agrum urbe 
nein factam 
gnarent" : 
führen fein 
deln*: iam 
bant Samnit 
panis αἆγετε 
moenia sua 
Quod deniqu 
Carthaginiens 
nis societatis 
lyb. 3, 22, qu 
foedus ínter u 
lum regibus « 
nio Bruto M. | 
libus ictum ess: 
ita interpretan 
Bruto cons. re 
mortuo M. Hora 
acta esse videa 
thaginensium. 


4. paucorum Bis 


dem dedit: C 
lis dierum cet, . 
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miorum accendit: ut vero pro contione praedam captae ur- 
bis edixit militum fore, adeo accensi omnes sunt ut, s! ex- 
lemplo signum datum esset, nulla vi resisti videretur posse. 
Saguntmi ut a proeliüs quietem habuerant nec lacessentes 


morum spes expugnandae ur- 
bis ad irritum cecidisset: 
, unterdess fachte er ihre Lei- 
denschaTt bald durch Hass, 
indem er aie gegen die Feinde 
zu erbíittern suchte, bald durch 
die Aussicht auf Beute an^. 
. proedam captae urbis edi- 
zii müitum fore: M wm. 3. 
— M m. 1.: capta. C m. 1.: 
»militem fere ad eo'* cet. 
dein ,militan *. — CM: ,, ut 
— nulla ui resisti uidere- 
iur posse*'*. Simili modo ab- 
soluto a Livio nuJJa vi-(ple- 
rumque — ne maxima quidem 
virtate) resisti potest atque 
nulla οἱ sustineri possunt 
ecriptum est. comparentur bi 
loci: 3, 5.: ,, (hostes) caede 
legati et consulis vulnere ac- 
censi nulio deinde οἱ auati- 
neri potuere", 8, 30.: ,,eques 
detraxit frenos equis atque 
ita concitatos calcaribus per- 
misit ut sustinere eos nulla 
vis posset. 3, 63.: ,nec 
deinde romana vis sustineri 
potuit", 10, 28.: ,, Decius — 
obsistere cedentibus ac revo- 
care 8808: deinde, ut nu/la 
οἱ perculsos sur'inere pot- 
erat —: iam ego mecum ho- 
etium legiones — diis mani- 
bus dabo". 

. U$ a proeliis quielem ha- 
Óuerant nec lacessentes nec 


lacessiti pet: aliquot diee 
cet: Cm. 2,5 m. 3. —€C 
m. 1.: ,ut a preliis — pquot 
dies*, M: ,,ut a proelis — 
per aliqnod dies": non oji- 
quoe, quod Drak, vult. — 
Harl: cessauerunt. Lov. 4. 
etiam ,habuerunt* ,cessa- — 
runt", sed plusquamperfecto 
opus fuisse in bac re descri- 
benda, quae id, quod priore 
loeo narratum erat, ante- 
cesserat, illosque librerios 
particula u£ (non nachdem" 
sed ,,50 ουἱσ'' significante) 
in errorem inductos esse fa- 
cile intelligitur. — Lovell. 4. 
5.: ,,nec nocte nec die'**, dein 
librarius Oxoniensis cuius- 
dam codicis margini adscri- 
psit ,,non die non nocte", 
quae verborum structura 6, 4, 
»laborque contínuus non die 
non nocíe remissus subegit 
eos* aliisque locis legitur. 
sed nemo non videt, non 
modo quod nec mec praece- 
dit, sed etiam quod no» non 
multo fortius diclum est, et 
quod h. |. in nocte maior 
oralionis vis ponenda erat, 
antiquam meliorum librorum 
scripturam multo illa recen- 
tiore polierem esse, — 45 
ea parte ,,von der Stelle απ 
videtur dicere, non tantum 
unum ilum locum, de quo 


iupra relatum legimus, novo 
nuro refectum esse, sed etiam 
ias muri parles, quae iux- 
4 arietibus percussae erant. 
ied cum etiam tetnporis no- 
io in particnla a5 insit, ea- 
lem illa verba significant, 
rimam Saguntinos curam ha- 
uisse illius potissimum loci, 
[αἱρρε ex quo, cum ruinis 
atefactus esset, maximum 
irbi periculum immineret. — 
Qjuem ad modum h. |, ,,ut 
ovum murum — reficerent^* 
»um eine nene Mauer wie- 
leraufzaführen'*) scriptamest, 
ic idem re nonnumquam cum 
erbis quibusdam iunctum vi- 

emus. ex. gr. 3, 10.: ,, Vul- 

:08 et Aequos, etsi absci- 

2€ res sint, reficere exer- 

Lus *: ,, rüsteten wieder neue 

eere δ΄’: eodem enim loco 

i populi αρθρα] -- 


——wnAaAB RANA να 


opere ac 

ficiendae 
cet, — Pi 
adAorta et 


. qua turri 


muniment 

altitudine 

C nec in M 

in M prio 
reliquis int 
» quo | turri 
posterior ,, 
tar**, sed ir 
scriptura gu 
erat, et in € 
qua manu rt 
lis vero, qu 
genio libreri 
sic quoque ! 
tioribus libi 
agmen^ scri 
η antiquis li 
mobile agme 
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alütudine agebatur, hortator aderat. quae cum admota ca- 
tapulüs ballisusque per omnia tabulata disposilis muros de- 
fensoribus nudasset, tum Hannibal occasionem ratus quin- 
gentos ferme Afros cum dolabris ad subruendum ab imo 


murum mitlit. nec erat difficile opus, quod caementa non ὅ 


calce durata erant sed interlita luto structurae antiquae ge- 
nere. itaque latius quam qua caedercetur ruebat, perque pa- 


ita non modo b. ], in M sed 
ia Pat. nusquam non asrri- 
ptam legitur, ,, Als dieser an 
die Mauer herangeschoben 
durch die inallenaeinen Stock- 
werken aufgestelllen grüsse- 
ren und kleineren Wurfge- 
schüize die Mauer von ihren 
Vertheidigern entblósst hatte'* 
U. 8. W. 

. quod eaementa non calce 
durala erant sed interlita 
luto structurae antiquae ge- 
nere: CM. Duroare h. |. ni- 
hil aliud esse potest quam 
ferruminare, malthare : nec 
L. hoc priore loco imer/ito 
scripsisse videlur, ut altero 
illo verbo firmius structurae 
alterius genus significaretur: 
» die Mauersteine waren nicht 
durch Kalk mit einander ver- 
bunden vvorden, sondern nach 
alter Bauart nur mit Lehm 
, verschmiert *, In M scriptum 
m. 1. est: ,,quod cementa **: 
sed m. 3. positum est g1- 
(i. e. quia) supra quod. 

. degue latius guam quo 
eaederetur ruebat] itaque 
latius quam caederetur  rue- 
bat (Cant. Harl. Pall. a1.). — 
M: latius quam qui cede- 
retar**, verius tamen videtur 
T. Livi pars III. 


quod in C scriptum est ,,la- 
cius qua guo csederetur"*: 
in quo praeter c in ,,lacius'* 
nihil erratam puto nisi quod 
m prioris vocis deesse non 
poterat, nam inter guam et 
caederetur aliquid scriptam 
fuisse, etiam codicis M scri- 
ptura docet: neque ulla voce 
in his rebus Livium saepius 
usum esse quam illa gua pe- 
ritos harumrerum non praeter- 
ierit. quamquam igitur primo 
aspectu dubium esse potest 
an scriptura codicis M pro 
integriore habenda sit: tamen 
diligentius re quaesita appa- 
rebit, minus apte dici ,,ma- 
rum Jatius ruisse quam quí 
caederelur^, cum non ea 
modo pars muri rueret quae 
caederetur, nec díci necesse 
essel, eam partem quee caesa 
esset ruísse: multoque me- 
lus esse scriptum, latius mu- 
rum ruisse quam guo (,als 
an den Stellen wo*) caede- 
relur. buc accedit, quod haud 
paucis locis vel a meliorum 
codd. librariis illud guo, 
quod parum  perspicerent, 
voce qui permutatum esse: 
ex. gr. 9, 2. quo loco in Med, 
reciqacriptum est ,,quaitent^, 
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tentia rumis agmina 3 


quoque editum capiunt, EE 
que, ut castellum in ipsa urbe. velut. ar 


berent, muro circumdant. - 


5 ab nondum capta parte αμα αι 
| νεα τι Am e 
in Par. aliisque ,, gui iremt^,—— — P 


nec ingenio librarii scripku- 
ram codicis C deberi, inde 
etiam sequilur, quod non 


quam qua sed qua qua in 


hoc libro inventum est: qua 
denique scriptura, si eadem 
* — in antiquiore libro seripla 
eral, patere videlur, qui fieri 
potuerit ut recentioribus li- 
brariis nihil probaretur nisi 
unum quam.  Coniunctivo 
caederetur. exprimitur, non 
uno modo loco id quod re- 
fertur faetum esse, sed can- 
dem omníum muri parüium 
fortunam fuisse, quibus illa 
turris edmota esset. — M: 
perque patentia ruinis": 
i. e. per omnia loca, quae ita 
ruinis patefacta patebant, C: 
5 perque palen/a ruinis **, 
Lov. 4: ,per quae palen- 
tia **, 

2. catapultis ballistisque: M, 
— €: captapaltis balistisq. 
— Cm. νι ,in ipsa urbe 
arcem'*: sed m, antiqua ue- 
lut suo loco addidit. — Cant. : 
muro οἰγοαπιάσδαη!, 

5. ob nondum capta parte ur- 
bis: CM] ab nondum capta 
urbis parte. — ΕΕ non idem 
quod af sed quod guogue 
h. l. significare manifestum 
est, C: duceumt otrumque 

















€ unde 
na ) 
^ sed εἰ 











ani r 
ws uii 


Cot en 
detur ud Valla mies 
nam elsi in diem virere dici 
posset (ef, Ferd. Handii Tur- 
sell, 2, 340.:), tamen im d£es 
cum  comparativis. coniungi 
solere: cf, ex, gr. 21, 48, 
7, 98. Λο facile sane in an- — 
tiquiore aliquo libro ita er- 
rari potuit, ut littera & vocis . 
dies praetermissa librarius 
ratione loci param perspecta 


die ad minorem perlinere.- 
putaret, videtur tamen Dra- 


kenborchius, quamquam et 
ipse /n dies scribendum cu- 
ravit, ée Vallae praecepto ali- 
quantulum dubi!asse , quod 
cum hoc loco alternm quen- 
dam ex 31, 29. collatam: vo- 
luit, quo eodem 1mnode m 
diem scriptum esset: ,na- 
tura enim, quae perpetua est, 
non mutabilibus in diem 
causis hostes sunt^", sed 
longe alíam huius loci quam 

naturam esse non 


superioris 
difficile videtur intelligere, 
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et muniunt et pugnant: sed interiora tuendo minorem in 
dies urbem Sagunüni faciunt. simul crescit inopia omnium 
longa obsidione et minuitur expectatio externae opis, cum 
tam procul Romani unica spes, circa omnia hostium essent. 
paulisper tamen adfectos animos recreavit repentina profe. ὃ 
ctio Hannibalis in Oretanos Carpetanosque, qui duo. populi, 


nam praelerquam quod non 
semper apud Livium ín dies 
cum verbis, quibus ob sími- 
lem quandam compsrativorum 
significationem ab aliis scri- 
ptoribus ἐπ dies addi sole- 
bat, iunctum videmus (ex. 
gr. 39, 16.: ,erescit et ser- 
pit guotidie mslum":): fal- 
lere non potest, illam ere- 
scendi notionem, quae ver- 
bis i» dies exprimebatar, illo 
altero loco aon exprimi: non 
enim illas esusas, quarum le- 
galus meminit, graviores in 
dies aut magis mutabiles 
fieri L. dicere vult, aed eas 
natura eua mulebiles csse: 
ilique voci mutabiles addi- 
dit i» diem eodem dicendi 
Kenete, quo i» praesens 
( für den Asgenblick* ), in 
futurum a). dici solebant: 
» Verhiltnisse, Ansichten, die 
sich (für die Zeit d. h.) mit 
der Zeit, mit jedem Tage ὅη- 
dera", In£erioro etiam tuen- 
do singulari quadam nec ver- 
naculo sermeae exprimenda 
brevitate dictum |. significat: 
»cum Seguntiai, quo magis 
hostes progrediebsntur, eo 
magis in interiores urbis par- 
ies recedere cogerentur, nec 
tamen nllo pacto urbie suae 


possessione Poeno cedere vel- 
lent** cet, 


3, simulerescitineplaomnium: 


CM rell. — Cod. Berolia.: 
»inopla rerum omuium", — 
C: et munuitur expectatio. 
-— Deinde CM PalL 1. 3. 
Voss. al.: ,, cum /am procul. 
— M m. 2. C: ,, romani unica 
spes". M m. 1.: ,,romania 
unica spes'*c 1, e. vel romani 
vel romana, quod alteram in 
Ρε]. 3. legitar ,,romana unica 
spes". — Paulo post CM: 
peuJieper. — CM: ,Carpe- 
tanosque*, Cant. multique 
alii codd. recc.: ,carpenta- 
nosque'*, ef. 31, 6. — CM: 
»dilectus acerbitate conster- 
nati**: ,,enfgebracht über die 
Birte, vomit dis Truppensus- 
hebusg gehandhabt wurde. 
— CB: ,, cum praebuissent". 
Dihil íreqmenüus apud Li- 
vium Ínveniri, quam ut con- 
jumctio eum longissime ab 
oraüionis inilio remota plari- 
busque noanemquem partiei- 
piis interposilis in fine totius 
protasis cum verbo swe po- 
nerelur, peritos Liviauae di- 
ctionis non fugerit. ef. ex. gr. 
4, 66.: ,cum impulisset". 
4, 04.: cum edfirmassent". 
4 v 


Vaharbale Himilconis filio 
icc in. C. nec in. M scriptum 
οί. C m. 1.: ,,mhermale**. 
M m. 1.: ,, mahbermale hiwil- 
:onis*, C m. 2. M m. 3: 
, mahermale hamilconis *: ut 
"ideri possit in antiquiore 
od. scriptum fuisse ,, maher- 
jale himilconis filio". sed cf. 
M, 45. Put.: ,reuocatoque 
wopere maharbali": eodem- 
[jue modo hoc nomen in Put. 
12, 6. 51. 93, 18. scriptum 
'st, Polyb. 3, 85.: Μαάρβας. 
— CM Cont: ,, eum praefe- 
»eret Hannibal**, Rell. codd.: 
, quem praefecerat Hannibal *. 
f. de his interpositionibus 
1,8. : ,, ad cr milia habuisse “ 
et. — CM: ,ut ducem ob- 
sse nec ciues nec hostce 
"nlirent". Hostes esse Sa- 
intinos, cives Carthagiien- 
8 sociosque, et res ipsa do. 


bebat. edit 
Gronovio 

ο. aliquantz 
ptura recei 
esse ferlui 
pius factui 
pravo quod 
dio iu rec 
lum" pro 
quantulum" 
tum* siwil 
tur, satis no 
hoc vero k 
muri ,viu b 


dec Mauer ** 


sequentia do 
» aliquantum 
quem ad mo 
verba cum p 
cta nonnumi 
voluit ut de 
tar (cf. 21, 4 
sic h. |. Drak 





LIBER XXI. 93 


quantum muri discussit, strataque omnia recentibus ruinis 
advenienti Hannibali ostendit. itaque ad ipsam arcem ex- 
templo ductus exercitus atrgxque proelium cum multorum 
utnmque caede initum et pars arcis capta est. "Temptata 
deinde per duos est exigua pacis spes, Álconem Sagunti- 5 
num et Álorcum Hispanum. Alco insciis Saguntinis — pre- 


ander treiben rei describen- 
dae retioni aptissime respon- 
dere, facile est intellectu. 

. Gfrozgue proelium | cum 
multorum utrimque caede 
initum: CB. 1n Harl. scri- 
ptum est ofroz proelium 
omissa particula gue: sed 
Livium tres orationis partes, 
quae iungendae viderentur, 
ila copneclere aolilum eese, 
ut in secundo loco gue, in 
tertio e£ poneret, eumque hoc 
dicendi genere Tacitum imi- 
tstum esse, peritos harum 
rerum non praeterierit, — 
€: extimplo, 

. “ἱεο scribi et nos hoc leco 
iussimus, cum ita hoc nomen 
in principio cap. 123. in CM 
et in Cant. formatum legere- 
tur. boc priore loce in M ct 
in Cant. seriptum est. ,al- 
con**, in C eliam ,,alconus"*. 
eadem illa syllaba con fece- 
rit, ut etiam in sequente voce 
non modo in Pell. 1. 3. mul- 
tisque Drakenb. codd. sed 
eliam iu CM novo quodam 
mendo scriberetur | ,,incon- 
eciis segunlinis^: nisi forte 
antiquior aliquislibrarius, qui, 
cum Alco postea orolor di. 
cerelur, non videret oro/o- 
rem h. Ll non legalium sed 


deprecatorem ,,einen Fürbit- 
ter** significare, non inecils 
sed consciis Saguntinisscri- 


: ptum a Livio esse oportere 


putavit: ut-et in hac voce 
duae scripturae iunctae sint, 
quo vel id quod in Cautabr. 
inventum est ,,copnsociis sa- 
guntinis* ducere videsatar. In 
uno Ozon. cod. scriptum est 
»inscientibus ssguntinis", cf. 
7, 9.: ,Ínscientibus eunctis 
cultro succinctus mane in ur- 
bem — pergit", — Paulo 
ante C m. 1.: algonem sa- 
guntinum. m, 2.: ,,alconem". 
— Dein C: ,,preecibus **. 
Precibus aliquid moturum 
ratus: ,in der Erwartung 
Mannibaln durch seine Bitten 
zu einer milderen Verfah- 
rungsweise bewegen zu kón- 
nen", aliguid igitur, quod 
perssepe ut b. I. abselute ,,in 
elwas' scriptum videmus, 
plus dicit quam dicere videa- 
tur. simili modo oliguan- 
ium. — Ὁ m. 1.: ,adniba- 
lem": sed eadem m. 1. ,,ad 
annibalem** restituit, — C: 
transsisset, — — Cant.: trane- 
isset et postquam.— M: νεο” 
di£ionesq.'* Ad (risies (, hart, 
schwer, schmeralich^), qua 


voce in simili re L. saepe 
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cibus aliquid moturum Talupn 
transissel, postquam niliil 1 
tristes ut ab iralo vielore rini ο. 
faclus apud hostem mansit , moriturum. — 


"um 4 





usus esl, cf. 24, 18.: ,addi- — 
lumque tam £rísii censoriae - i 
notae irísie senalus consul. 


tum *, 
. victore. ^ CM Caut, Harl 
ab irato ων "Videtur 
m littera 7 vocis u£ctore 
in antiquiore aliquo libro 
praetermissa esse, deinde ad 
uctore, quod nihil esset, a 
adiectum esse, contra scri- 
pium est a pro wu posito in 
codd, Lov. 2, et QGirtn. 
,üclore", — Quem ad mo- 
dum h. l. coniunctiones cum 
el posiguam se excipere vi- 
demus, sic persaepe a Livio 
scriplum est, cuius dicendi 
generis similes aliquot locos 
4, 13. ,quae postquam sunt 
audita^ contulimus. mirum 
vero videri potest, omnibus 
illis locis postquam cum in- 
dicalivo perfecti, id quod 
conseculio temporum postu- 
labat, coninnctum esse, hoc 
superiore loco imperfectum 
illam econiunelionem — sequi. 
diligentiore tamen collatorum 
locorum ratione habita ne- 
minem fugerit, non rem ipsam, 
quae referenda erat, ibi in 
perfecto esse positam, sed 
verba videre accipere simi- 
lia, ex quibus sentiendi de- 
clarandique verbis describen- 
dae res in infinilivo positae 





wie man sie nur von einem - 
erbitterlen siegreichen Feinde — 
erwarten durfte, gestellt ννας- 
den* u. s, w. Cf. 21, 1J.: | 
s(pacem) quem ad modum 
ul victor fert Hannibal, 

. $ub condicionib. iis: M. — — 


C m. 1.: sub. condicionibus 
is. m. 9.: his, — Sub inso- 
lentius et hoc loco et 6, 40. : 
»5ub condicione, inquit, nos 
reficielis decimum tribunos ** 
pro ablativo solo positum esse 
Fabri dicit: neque nezandum 
est, hanc praepositionem ibi 
non legi, ubi ad ablativum 
iis condicionibus nihil sup- 
plendum erat nisi participium 
propositis vel simile quid, 
nec tamen sine aliqua causa 


ulroque illo loco L, voce su& 
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condicionibus iis de pace ageret. postulabatur autem, red- 
derent res Turdelenis traditoque ommi auro atque argento 
egressi urbem cum singulis vesümentis ibi habitarent ubi 
Poenus iussisset. has pacis leges abnuente Alcone acce- 
pturos Saguntinos, Alorcus, vinci animos ubi alia vincantur 5 
adfirmans, se pacis eius inlerprelem fore pollicetur. erat 
autem tum miles llannibalis, ceterum publice Sagununis 


usus videtur, sed ut exprime- 
rel, tantam esse illarum con- 
dicionum gravitatem tantum- 
que quasi onus, ut fieri non 
posset quin, cuicumque eae 
imponerentur,  obruerent. 
simili prope sensu Hannibal 
J9, 19. Antiocho ait: ο, su 
hoc sacramento sex et triginta 
annos militavi*: quo dicere 
vult, tantam sibi illius reli- 
gionis, iam puero a patre im- 
positae, molem visam esse, 
ut nihil omnino spectaret, 
quam quo modo sacramento 
illi odio suo adversus lkoma- 
nos saliefaceret. 


J. egressi urbem: C] egressi 


urbe (M). Utramque εἰ scri- 
bebatar et scribi poterat. cf. 
ex. gr. 3, 57., quo loco in 
Paris. cod. scriptam est ,prius- 
quam urbe egrederentur ", in 
Med. ,, priusquamuróem egre- 
derentur", 25, 8. Put.: ,.prae- 
dendi causa se urbe egres- 
s08", 99, 6, Put.: ,, egressi 
quidam urbem ''. al. — Paulo 
ante C. m. 2. M: ,postulo- 
batur autem redderent res 
turd/tanis*^ cet, C m. 1: 
» postularet*. dein eadem m. 
antiqua postulabat?-. cf. 21, 
3.: sequerelur, — ,,Turdila- 


nis", qua hoius nominis fer- 
ma Strabo usus videtur, in 
tribus quoque Drak. eodd. in- 
ventam est. sed cf. 21, 6. 
et 24, 42. quo posteriore loco 
et in. Pat, furdefanos scri- 
ptum legimus. 


. uinci animos ubi alia uin- 


cantur adfirmans : CB rell. 
Quid voce alia siguificarelur 
et res ipsa docet et quae se- 
quente cap. leguntur , nec 
vestra vos aot armo eui 
moenia satis defendunt". — 
CM: se pacis eius interpre- 
iem fore pollicetur. | Lo- 
vell. 4. 5.: ,,sese*. Pollice- 
tur spectare ad Álconem, ut- 
pote qui abnueret Saguntinos 
eas pacis leges accepturos, 
nemo non videt. nihilo mi- 
nus id eum fagisse debet, qui 
Draskenborchio teste in mar- 
gine alicuius msc, — iu anti- 
quiore tamen Med. nibil eius 
generis repperi — adscribe- 
rel pro akera quasi acriplura 
» profitetur *. ,,Da verspricht 
Alorcus, er wolle denuoch 
auch unter diesen Umstiiuden | 
den Frieden (pacis eius) zu 
vermitteln suchen*. 


. ceterum publice Saguntinis 


amicus aique hospes: CM 
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amicus alque hospes. tradi quie 


stium pramigessna munimenta 
— et ipse ita iubebat — est. ihe. quo ewm « 
plo coneursus omnis generis hominum esset faetus, 
5 celera multitudime senatus Alorco datus. est, cuius ta e 
uo fuit: 

ΧΗΙ. si civis vester Aleo, sie ;ut ad. pacem . | 
dam ad Hannibalem venit, ila Lie eques mper v 
bale ad vos rettulisset, supervaciii f c mulr 


10 quo. nec orator Hannibalis nec transfug: 


rell. Dabium videri potest, quasi in his : etii 

quid h. l. pu&líee. significet, , idem ium rins a « 

Publice amicus atque hospes slodibus p. ise 
ina perctilo D] Alo P 


Sagunlinis Aloreus esse po- 
tuit, aut quod ex urbe esset cum ipsum primo stalim ad- - 








ortus, quae societatis foedere venlu a custodibus petivisse 
cum Saguntinis iuncta esset, ui se ad praetorem Sagunti- 
aut quod vel ipse vel maio- num deducerent, manifestam 
res eius aliquo Ὀεπεβείο de videtur esse, hoc enim ita | 
Saguntinorum re publica bene esse persuadet non modo ver- — 
essent meriti, ut cum ea gente bum iubebat, sed etiam quod. 
publice (,, nach eineiu ülTent- alioqui mirum videretur, a 
lichen Beschlusse'*) hospitium Livio dici id ab Aloreo pe- 
initum sancitumque esset. ulut liium esse, quod vel eo in- — 
id sese habuit, Alorcus sibi vito fieri necesse [uissel. wer- — 
persuasit, non ingra!um suum naculo igitar sermone: ,und - 
adventum Saguntinis fore, et zwar seiner eigenen Forde- 
quod interpres pacis veniret rung gemüss*. — C: ,Sena- 
et quod ipsum non adversus tus Alorco datus est. M 
cse arma cepisse scirent nisi Cant, Voss. Lov, 1.: ,,Alorcz*, 
coaetum ab Hannibale. cf. Submota igitur cetera omnis 
1, 45.: eum consensum — generis hominum multitadine 
laudare mire Servius inter coram senaloribus cur vene- 
proceres Latinorum, cum qui- rit exposuit. non enim in se- 
bus publice privatimque ho- crelo loco Alorco senatum 
epitia amiciliasque iunxerat, dalum esse, quae inil. cap. 14, 
J. et ipse ila iubehat: CM. Et legantur docent, 
ipse non ila h, l, αἱ solebat — 10, guo nee orator Hannibalis 
scriplum esse polesk (,, wie nec lransfuga ad uos ue- 


er auch selbst wünschle '*), nissem: CM, Haec verba si- 





LIBER XXI. 


57 


cum ille aut vestra aut sua culpa manserit apud hostem 


— sua, si metum simulavit, vestra, si periculum est: apud 


gnificare non posse ,,so würde 
ich dieser Mühe überhoben 
gewesen sein, der ích mich 
weder als Abgeordneter IHan- 
mibals noch um als Überliu- 
fer bei euch zu bleiben, un- 
terzogen haben würde" non 
difficile videtur perspicere. 
eur enim Alorcus Saguntinos 
adire noloisset orator ab Han- 
nibale missus, qui vetusto ho- 
epitio cum eis iunctus esset, 
si qua essent, -quibus saluii 
eorom consuli posset. ac ne 
illud alterum quidem, quod 
non trapsfoga ad eos voluis- 
set venire, eis virum hone- 
etum non dedecebat libere id 
profiteri, tamen non satis ido- 
nea causa dictum videretur, 
quod perspicaum non esset, 
cur Álorcus primo adventu 
suo Sagunlinorum animos 
tam gravibus verbis movere 
voluisset, quae cum iia se 
habesnt, quaerendum videtur, 
quo sensu illa verba acripia 
sint, id vero iam facile in- 
teligitur, necesse fuisse ab 
initio dici, quo consilio ipse 
venerit, quo non venerit, ne 
falsa quadam exspectatione 
Saguntini producerentur. pri- 
mo igitar loco Alorcus negat 
se sut Hannmibalis oratorem 
aut perfugam venisse, eoque 
diclo exponit, cur venerit. 
venissem igitur scriptum esse 
oportet pro ecni, ek coniun- 


clivus plusquamperíecti po- 


silus erse non potest, nisi 
quod relativo pronomine haee 
altera orationis pars tam ar- 
ete cum priore cobsereret, 
αἱ nec modus nec tempus, 
quae priere loco legerentur, 
huic sequenti parti deesse 
possent: ,indem ich weder 
sls Abgeordneter Hanoibals 
bier bin noeh um als ÜLer- 
liafer bei euch zu bleiben *. 
similes locos huc adscribere 
parum profuturum videbatur, 
quod, quamvis nonnumquam 
simili modo singulari apud 
Livium orationem composi- 
tam videamus, singulorum lo- 
corum suas rationes esse pe- 
ritos harum rerum non fuge- 
rit. — 0 m. 2.: ita pacis 
condiciones ab annibale cet. 
C m. 1.: condicionis. M: 
conditionis, — CM: refulis- 
aet, — C: hanibalis, — Cant. : 
nec transfugasset ad uos": 
pro quo Iac, Gronovius ,,nec 
transfuga sic ad vos venis- 
sem *' scribendum censet, quod 
nemini probatum iri spero. 
Quot similia menda in hoc 
libro Cantabrigiensi inveniun- 
tur, quae integriores libri nul- 
lius nisi negligentis scribae 
esse persnadent, 


. suG si meium simulauil: 


CM Berol.] si metum simu- 
lavit, sua. — Antiqua sceríi- 
ptura id quod dicendum erat, 
planius atque distinctius ex- 
primi quam illa altera, quam- 
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vos vera referentibus — ego, ne ignorarelis esse aliquas et 
salutis et pacis vobis condiciones, pro vetusto hospitio, quod 
mihi vobiscum est, ad vos veni. vestra autem causa me 


Lm 


vis ea elegantiae cuiusdam 
speciem prae se ferre videa- 
tur, nemo negaverit. iucer- 
tum tamen est an non de in- 
dustria recentiores librarii 
scriplarem antiquiorem mu- 
tare voluerint: nam et in C 
et in M sua primo praeter- 
missum pauloque post quam- 
quam eadem manu antiqua 
eo quo scripsimus loco resli- 
tutum erat. quod igitur Dra- 
kenborchius in Med. non an- 
tiqua sed recentiore manu 
hanc vocem additam nec sua 
sed et sua ibi scriptum esse 
dicit, in eo non minus errat 
quam quod paulo post in eo- 
dem cod, Med. primo ne 
irnoretís, id quod in recc, 
quibusdam libris inventum 
est, fuisse contendit, sed quae 
sequuntur non ita in M an- 
tiqua quidem manu sciipta 
sunt ot in C: nam in illo li- 
bro primo erat ,,ne ignora- 
retis esse et salutis aliquas 
et pacis uobis conditiones**: 
quae scriptura non immerito 
elegantior quam illa altera 
quam nos secuti sumus haberi 
possit. verum tamen cum tota 
haec Alorci oratiu magnam 
sioplicitatis speciem praebeat, 
nec tanlopcre sensus vocis 
pacis a voce salutís h. 1. 
discrepet ut insigniore aliqua 
slruclura opus fuisse videa- 
tur, et quod permultis locis 


in M non modo reliquorum 
codd. sed etism libri C ra- 
tionem ponendorum verbo- 
rum sine ulla iusta causa ma- 
tatam vidimus (cf. 21, 6. sub 
fin.: vicit :), non dubitavimus 
id quod et in rell. codd. et 
in C scriptum est et quod re- 
centiori librario etiam in M 
signis quibusdam aedscriptis 
probatam repperimus, pro 
vera integraque scriptura Li- 
viana habere, c[. paulo post 
»aut arma aut moenia*, — 
In C scriptum est ,apo£ ho- 
atem** ,,apu£ uos**, deinde in 
eodem C (non in M, quod 
Drek. vult) vidimus ,,ergo 
ne ignoraretis*, — Pro ve- 
fusio hospilio: απο Bück- 
sicht für dos alte Freond- 
schaftsband, das mich an euch 
knüpft 


., uestra autem causo me nee 


ullius alterius logui quae 
loquor apud uos: CB rell, 
nisi quod in C sicut plerum- 
que in Pat. ,, apu£ uos** scri- 
ptam est, Quem ad modum 
latine dicebatur ,,vestra nec 
ullius alterius causa**, sic b. ]. 
eliam ita, ut in antiquis li- 
bris legimus, oratio componi 
potuit, eoque maiore iure, quo 
graviorem vim in vestra quam 
in sequenle genitivo ponen- 
dam necesse videretur. nihilo 
minus, quod in Cantabr. cod. 
uestra autem causa me nec 
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nec ullius alterius loqui quae loquor apud vos, vel ea fides 
sit, quod neque dum vestris viribus reslitistis neque dum 
auxilia ab Romanis sperastis pacis umquam apud vos men- 
tionem feci. postquam nec ab Romanis vobis ulla est spes 


cum ullius alterius loqui * in- 
ventum esset, dubitarunt do- 
cti quidam homiaes, sn ea, 
quae jn rell libris inesset, 
non pro integra scriptura ha- 
benda esset: unusque eorum 
Ern. Kistnerus ,nec cura 
ullius alterius** scribendum 
esse censuit. nec tamen video, 
qui doctum virum fefellerit, 
hane coniecturam vel ob id 
probandem non esse, quod 
verba ullus alterins nemi- 
nem nisi Haonnibolem vsigni- 
ficare possunt, culus ut vi- 
ctoris eura eur Alorcos quid- 
quam dicere apud Seguntinos 
' voluerit, viz perspicere liceat, 
nullo alio errore cwn in illo 
libro ortum est, quam quo 
interdum vel melioram codi- 
cum librarlos errasse vide- 
mus, ut, eum litterae e et u 
eodem loco legerentar, pa- 
rum considerate hae litterae 
lungerentur, quae mee lungi 
nec bis scribi debebant. cf. 
id quod paulo ante ad verba 
, nec transfuga '* de cod. Cant, 
dictum est: et T. Livi ]. xxx. 
p. xLtv. v. 23. et Liv. 6, 4t. 
quo loco in Par. simill mendo 
πες ci centuriatis^  ecri- 
ptum est pro eo quod in M 
est ,, nec centuríatis*, al, — 
Quem ad modem h. |. ia ver- 


bis ,loqui quam loquor" 


idem verbum ad sugendam 
erationis subtilitatem repeti- 
tum videmus, ita haud raro 
apud Livium scriptum legl 
peritos Livianorum annalium 
non fugerit: sic 21, 11. -acri-- 
ptum erat ,nec lacessentes 
uec lacessiti", aic 1, 41. ,, ai 
tua re subita consilia torpent, 
st tu mea consilia sequere'*, 
similique modo permultis aliis 
locle. — CM: uel eo fides 
i£: ,, dafür bürgt schon dae", 
»das beweist schon des". 


. Wie est epes: CM Harl. 


Pall. 1. 3. Berol] ulla spes 
est. — Hac sltera verborum 
constructione L. peulo post 
»culus ita aliqua spes est 
uti voluit. Cum h. |. in post- 
quam nihi] sliud inesse pos- 
eit quam ,/am vero cum*'', 
mirum videri non potest, quod 
praesens es£ cum hac voce 
coniungitor, [ία ut aliter idem 
sensus exprimi non potuerit 
nisl slio utique dícendi ge- 
nere adhibito. — CM Harl.: 
,nec uestra uos iam aut 
arma'* cet, Rell. codd.: ,,nec 
uesira iam aut arma uos*, 
Eodem quo in CM loco in 
Cantabr. quoque cod. uos 
positum fuisse debet, quam- 
quam ibi omaia ab mentio- 
nem feci ad nec uestra uos 
lam librarii negligentia prae- 
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nec veslra vos iam aut. 


pacem ἀὐ[οτο ad. vos. magis a 


cuius ila aliqua spes. est, 


clor fert Hannibal, sic vos. nt viel 2 ibis, 

5 amitlitur in damno; cum omnia Nolae ish u wn q dqui sa 
relinquitur . pro muaere: 'habitüri estis om agent 
ex magna parie dirulam capt: Y 
agros relinquit, locum Sasignatusiedi νά | 

aurum et σος ! 


aedificetis : 
10 que, ad se iubet deferri: 


termissa sunt, CL quod paula 
ante. ad. verba $5» el. salulis et 
pacis* dictum es. — €: me- 


nia, — M m, 1.. C: 4pacem . 
ediero. ad uos*,. M m. J. 
larl.: , defero*, 


4. audiatis; CM rell.] audietis 
(ex coni. L Fr. Gron, ). Ne- 
wine fogerit, Gronovium in- 
dicativum. h..], poni voluisse, 
qued paulo post dicendi modo 
non mulata. scriplum esset 
v habituriestis*: nec tamen 
peritos harum rerom fefellisse 
polest, simili modo non tan- 
tum Livium sed omnes bonos 
scriplores oralionem mutare 
alque variore solitos esse, si 
mutando scribendi modo ali- 
quid. novi orationi suae addi- 
lum vellent, hoe izitur loco 
audiatis exprimit id [ere qnod 
audire velilis^, — Paulo 
ante in verbis ,,cuius ia ali- 
qua spes est sz' cel, parli- 
culae ita αἱ idem fere sizni- 
ficant quod ,non — nisi", 
quo eleganti dicendi genere 
persaepe Livium usum esse, 
vel muli illi ab I, A. Erne- 


pent 


"E od 


10. 






were và nep T 
ptum est in CM Cot, Harl: 
wed non id quod^ cet., quo 


mendo, ut set et si confun- 
derenlur, et aliis locis ora- 
tionem corruplam videmus: 


ex. gr. 30, 26, quo loco vel 
in Put, ,,5i annonae uilitate* | 
pro se£ invenimus, Loy, 1.: 


45i non quod amitlitur**, — 
C: amittitur, — C; qt 
quid, quem ad modam in 
Pat. nusquam non scriplum 
est. M: s quiequid**, 


. ex magna parte; UM, Be- 
ο rol] ex magna iem parte 
ο (rell. codd,). Pal, 3,: magna 


ex parte, — Harl.: ,captom. 
habet adimit mediis omis- 
sis, — Paulo post CI; ,,au- 
rum ef orgentum  omne*, 
Hell, codd,: , aurum argen- 


gentumque omne**: nisi quod 


in Ασία, est ,aurum argen- 
lum", 0. 

corpora uestra coniugtim 
ac liberorum | uestrorum: 
CM Cant] coniugum vestra- 
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que corpors sc liberorum ve- 
strorum (rell. codd.). Eo- 
dem quo bh. Ἱ. ordine haec 
verba in fine huius cap. col- 
Ἰοεεία videmus, quae simili- 
tudo ab hoc minus ornato 
orationis genere, quo L. Alor- 
eum uti volmit, non aliena 
videtur. Qusm non subtili 
iudicio interiores magisque 
reconditas causas diversarum 
scripturarum Drakenborchius 
inquirere voluerit, h. |. vi- 
dere licet, quo, cum adver- 
sus Iac. Gronovium valgstam 
recentium codicum scriptu- 
ram defensurus esset, etiam 
locos quosdam ex tertio li- 
bro attulit, quibus doceret, 
mon semper Livium 1n ver- 
bis construendis eo quo de- 
buisset ordine osnm esse, 
nem cum vir coniugem, con- 
iux liberos naturae quasi 
ipsius lege sntecedere vide- 
rentur, 3, 47.: ,se pro Jibe- 
ris eorum ac coniugibus 
cotidie in acie slare'*: 3, 50.: 
» illis quoque enim /i/iae so- 
rores coniugesque esse" mi- 
vus diligenter aut, ut Dral. 
vult, misus decenter a Livio 
scriptum esse: quamquam vix 
quemquam fugere potuisse vi- 
detur, illis locis, in quibus 
res ad Verginiam spectantes 
traduntur, multo maius ora- 
tionis momentum in filiabus 
virginibusque quam in eoniu- 
gibus poni oportuisse, quod 
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rorum vestrorum servat inviolata, ΒΙ inermes cum binis. ve- 
stimentis velitis ab Sagunto exire. haec victor hoslis impe- 


has sua gravitas tueretur, il- 
lae omni importunorum bomi- 
num libidini expositae essent. 


. οἱ inermes cum Dinis uestl- 


menlis uelitis ab Sagunto 
exire: CM rell. Postulatum 
fuisse ab Hann:bale 91, 12. 
legimus, ut cum singulis ve- 
stimentis Saguntini urbe egre- 
derentur novamque loco ad- 
signando urbem  conderent. 
cum nihil scriptum sit, cur 
Hannibal iam ab illis legibus 
abire voluerit, alterutro loco 
Livianam scripturam negli- 
gentis librariorum corruptam 
esse oportet, nisi forle quis 
putat, Livium ipsum id, quod 
priore a se loco scriptum es- 
set, fugisse, nec Polybias 3, 
17., quo loco urbem eaptam 
esse tradit, quidquam de ta- 
libus pacis condieionibus tra- 
dit. Quae cum ita sint, at 
utroque Liviano loco idem 
diceretur, L Lipsius hoe al- 
tero loco ,,cum privis vesti- 
mentis ^ seribendum esse con- 
iecit, quod L. Dóderlinus Sy- 
non. 4, 343, jta refellit, ut 
illa voce Livium nusquam 
usum esse contendat, nisi ubi 
ei vetusta litterarom monu- 
menta sequi licuerit: ut 7, 37. 
JO, 4J.: quamquam etiam 
priore horum duorum loco. 
rum in minore nostra edit. 
antiquam codicum scripturam 
» binisque tunicis" restituen- 
dam enravimus. — Multi recc. 
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ral, haec, quamquam — 


stra vobis suadet. equidem . 1 

testas ei facta sil, aliquid "itid venissirm: sed v 
haec patienda censeo polius | Corpo | 
5 rapi lrahique ante ora vestra. 


sinalis *, 





XIV. Ad haee audienda eum eirenr au. 
titudine permixtum senatui essel po uli concilium. 


codd.: uelitis a sagunto ex- 
ire. Lov, 4.: a sagunto ucli- 
tis exire. 

1. guomquam sunt grauia at- 
que acerba: CM Lovell. 1. 4. 
Berol] quamquam sint gra- 
via cet, — Non nmegando 
acerba haec esse, Alorcus non 
modo fortunam adversam Sa- 
guntinorum quam fortissime 
exprimit, sed eliam speciem 
eius prae se fert, qui nulla 
simulatione usus id unum, 
quod pro vero habeat, libere 
eloqui velit, quod si persua- 
deret, sperare poluit, se fa- 
cilius eo quo vellet Sagunti- 
nos adacturum. Simili modo 
2, 40. scriptum est ,,ut sun 
miserrima^: quamquam εἰ 
hoc loco antiqua scriptura 
repudiata ,,ut s/7/n'* edendum 
visum erat, 

2, eum omnium potesias οἱ 
facta sit: CM rell, Ι. Fr. 
Gronovius ,, cum omnium po- 
testas ei facta erit aut ,po- 
lestatem ei feceritis'* scribi 
maluit, sed quamvis ita scri- 
bendo tempus ipsam diligen- 
tius explicatum videatur, quo 
id quod A. speraret, futurum 
essel, tamen antiquae scri- 


. eireumfusa paulatim mul- 





est '* inest; quo scribendi ge- 
nere nulla dubitatio Sagun- 
linis relinqueretur necesse 
erat, num etiam tunc libero 
quodam arbitrio uli possent, — 
Equidem. ,ichhoffe indes, — 
— QC: ex hiis rebus, — Paulo 
post CM: ,,sed uel haee. pa- η 
tienda censeo *, In rell. eodd, 
uel praetermissum videtur. 


titudine: CM. — Ad haec. 






audienda ad εἰ j 
pertinere apparet, — t 
» permixtam senatui esset : pr 


puli concilium**: nisi quod 
in C pro esset scriptum est 


ee (L e. esse). — Seces--— 


sione facia bh. |. significare. 
non posse primores aliud — 


quam ceteram mullitudinem 


consilium cepisse, sed eos 
nb eo loco discessisse ma- 
nifestum videtur. — C m. 9. 
M om. 2.: in ignem od id 
raptim facium conicientes'*, 
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primores secessione facta. priusquam responsum daretur, ar- 
gentum aurumque omne ex publico privatoque in forum 
conlatum in ignem ad id raptim faclum conicientes eodem 
plerique semet ipsi praecipitaverunt. cum ex eo pavor ac 
trepidatio totam urbem pervasisset, alius insuper tumultus $ 
ex arce auditur: turris diu quassata prociderat, perque rui- 
nam eius cohors Poenorum impetu facto cum signum im- 
peratori dedisset nudatam stationibus custodiisque solitis ho- 
stium esse urbem, non cunctandum in tali occasione ratus 
Ilannibal totis viribus adgressus urbem momento cepit, si- 10 
gno dato ut omnes puberes interficerentur. quod imperium 
crudele ceterum prope necessarium cognitum ipso eventu 


C m. 1. M. m. 1.: ,,reptum 
factam *, — CH Cant.: ,,eo- 
dem plerique semet ipsi prae- 
eipitauerunt*, Πε. codd.: 
» Semet ipsos**: hoc alterum 
loci huius rationi accommo- 
datum esse non posse facile 
eat iptelleetu, cf. ez. gr. 7, 
95.: ,— ut se ipse consu- 
lem dictator crearet ο. 

. impetu facto: M m. 9. C, 
eum m, f. in M fuisset ,,im- 
petus**. Deinde scriptam est 
non modo iu Ρο]. Dreken- 
borehisnisque codd. sed etiam 
in CM ,cum signum impe- 


roior dedisset, quam inte- 


gtsm oecriplurem esse ΠΟΠ 
posse proque ea imperotori 
scribendum eese Laur. Valla 
verissime perspexit: nam si 
ita non emendatur, ingratis- 
eimum anmacolethon ín b. |, 
inesse neminem preeteribit. 
facile tamen fieri potnit ut 
fta erreretur, cum singaleri 
quadam eerte Livius h. |. 
aliam slias orationis partes 


12. 


excipere voluerit, res ita se 
habet. cohors Poenorum, quae 
ad arcem oppuguendam ibi 
colloceta erat, ubi illa arcis 
turris diu quessata precidit, 
per ruinam factam magno cum 
impeta in arcem ipsam per- 
ruperst, imperatorique nun- 
tiari iusserat, se videre ur- 
bem infima arce sitam soli- 
tis custodiis stationibusque 
nudetam: quo audito Hanni- 
bal, non esse in tali oceasione 
cunctandum ratus, totis viri- 
bus eam urbis partem, quae 
εερία nom erat, aggreditur 
mormentoque temporis capit. 
Verba impetu facto absolute 
acripta ad cohors referenda 
esse manifestum est. Perten 
tamen arcis iam antea ca- 
ptam foisse cep. 12. dictum 
est. — Harl: interficerent, 
Lov. 4. 5.: occiderentur. 

cognitum ipso euentu est: 
M. — €: ,euentum**. In 
recc. quibusdam codd. scri- 
ptum est. μη ipso euentu", 
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est: cui enim parci potuit ex his, 4 it incl 
mgibus ac liberis domos ped edo 
aut armati nullum ante finem. pugnae. quam Ἡ 
cerunt? c2 ^ 
XV. Captum oppidum. est eum ingenti praed: 
quam pleraque ab dominis de industria: corrupta e 
in caedibus vix ullum diserimen aetatis ira fecerat et 
militum praeda fuerant, tamen. 2-4 el 
rum aliquantum pecuniae — Lien i AA 
10 pretiosam supellectilem v. ni 
Octavo mense, quam denm" gerentem | 
e€ . 


— [n hoc loco zeugma quod- der" Polyb, 3, 17.: 
dam inesse E. Fabri iudica- rà δὲ cóara διένεικε mado 


vit, ut ex verbo cognitum στήν ἀξίαν ἑκάστοις τῶν due 
est aliud verbum, quod voci c:Qarrvouévov, σὴν δὲ κα- 
crudele aptum esset, suppleri ζασκευὴν xagadoiua πᾶσαν 
oporteret, sed virum doctum o ἐξέπεμφε τοῖς Καρχηδονίοις, 
fugisse videtur, verba quod 1. octauo mense quam. εοε- 
crudele imperium acctissime ptum oppugnari: CM. Par- 
cohaerere, ila ut ad cogni- liculam post ante quam ita — 
tum est nihil pertinere pos- omitti solere notissimum est, - 
siL nisi unum necessarium. Inter illos scriptores fuit Ῥα- | 









videtur tamen particula cete- . lbius, qui 3, 17.: x&cav δὲ 
rum facile ad errorem κανοπάφδειαν καὶ 


ducere potuisse: ,.dass die- déivac σέλος ἓν óxzà gol 
ser grausame Defehl übrigens xufü χράτος t) τὴν πόλιν. 
fast unumgiünglich nóthig ge- deinde J, 56.: zw μὲν πᾶ- 
wesen, zeigte die Auslülrung σαν τορείαν. ἐκ Καινης. πό- 
selbst", — C m, 1.: ex iis λεως Pv πέντε μησὶ αοιησά- 
qui, C m. 2, M: ,ex Λία”, --- uivog x, rf. » — D Gant. 
C: congremauerunt, — Super Harl. multique. alii. Drak, ' 
σε i: qüber ihren Háüuptern *. codd,: ,, quam ab. carlhagine. 

8. lamen et ex pretio rerum profectus sit*. C m, {νεα — 
uenditarum: €M Cant. Lov. carlagine*: quo mendo per- 
4. 5. nisi quod in C ,prae- saepe ab antiquioribas.libra- 
tio*^ scriptam est. Ia. aliis riis erratum esl. eadem. ta- 
recc, codd. omissum est ef. men m. antiqua errore per- 
— Ο: praeciosam, — M m. speelo reslitoit ob, — CM: | 
1. C: ,suplecitilem" i. e. ,,su- »in italiam puenisse*, Cant, 


perlectilem*. M m. 3.: ,,8u- Berol,: ,,in italiam uenisse "". 
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tum quidam scripsere: inde Carthaginem novam in hiberna 
Hannibalem concessisse, quinto deinde mense, quam ab Car- 
lhagine profectus sit, in lialiam pervenisse. quae si ila sunt, 
fieri non potuit ut P. Cornelius 'Ti. Sempronius consules 
fuerint, ad quos et principio oppugnationis legali Saguntini ὅ 
missi sint et qui in suo magistratu cum lHannibale, alter ad 
Ticmum amnem, ambo aliquanto post ad "Trebiam pugna- 
verint aut omnia breviora aliquanto fuere aut Saguntum 
principio anni, quo P. Cornelius 'Ti, Sempronius consules 
fuerunt, non coeptum oppugnari est sed captum. nam ex- 10 
cessisse pugna ad 'l'rebiam in annum Cn. Servili et C. Fla- 
mini non polest, quia C. Fluminius Arimini consulatum iiit, 
crealus a Ti. Sempronio consule, qui post pugnam ad Ττε- 
biam ad creandos consules Romam cum venissel, comitis 
perfectis ad. exercitum in hiberna rediit. 

XVl. Sub idem fere tempus et legat, qui redierant 
ab Carthagme, Romam rettulerunt omnia hostilia esse, et 


3. quae sl iia sunt: CM rell. Hav.: ,,foerint*, — CM: non 
— Lov. 4.: ,quod οἱ ita coeptum oppugnari est scd 
esi ^. — CM: ,, fieri non po- captum. 
tuii ut. p. cornelius. /, sem- — 12. quia €. Flaminius Arimini 
propius conss, fuerint", Be- consulatum iniit: CM] quia 
rol.: 4,T. Sempronius Lon- Flaminius cet. De re ipsa cf. 
gus". Paulo post tamen ín 21, 63. — Paulo ante M m. 
CH recte acriptum est Tibe- 1.: Sad tribiam*. M m. 3. C: 
rius. — Harl.: ,, ad quos et nad trebinin", CM; in an- 
in principio", — C m. 1, num. cii. seruili & c, flamini". 
Harl. Lovell, 4. 5. al.: missi Cant.: 4, & conllaumini ". 
sunt, C m. 2. M: missi sint. 43. ereatusa.ti. sempronio εὐδ.: 
— C m. 1.: iu auo mogistra- 08] creatus ab Ti. Sempro- 

. tum. m. ὃς: magistratu. — nio consule, — CM: »,ad 
Harl. Derol. ilav.: sd tici- creandos coss". B m. 1.: 
uíam, — Lovell, 2. 3.: pu- »Tomam | conuenisset ^, m. 3.: 
gnauerunt. »cli uenisset", 

8. aut omnio breuiora ali- 16. gui redierant οὗ Cartha. 
quanto fuere: CM. — CN: gine: €M Lovell. 1, 9, 3. 
»quo. p. cornelius. £j. sem- Hav. 1n rell. codd. inesse fer- 
pronius coss. faerunt**, M m. tur ασ caribagine*, — C: 
9. et Harl. Lovell. 2. 4. 5. romam ref/alerunt, M: ro- 


T. Livi pars lil. 3 





Sagunli excidium nunlialum. est, - fastenque simul | 
palres misericordiaque sociorum pereplrum indigne οἱ ϱ 
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" Le. ^ 


mam reulerunt, —Cantabr.: 
romam redierunt, — ΟΠ: 
»*t sazunti excidium muntia- 
tum est": nisi quod in C — 
,nunciatum*, — Μι ας 
que simul meror, — C; ,per- 
emptorum indigne, & pugne. 
& pudor non lati auxilii^, 
sed eadem m. antiqua errore 
intellecto media verba inda- 
xit, — M m. 3..€: ,uelat 
si iam ad porlas hoetis es- 
sei, M m. 1,: ad portas| pessumdari ! 
&el", — n antiquis edilio- / esseni: haec impellere mna 


δει 


nibus Aldina prioribus emis- eum reip. periculo ad sium 
sum est simul, quam vocem dium wiciscendi, quae rupto 
ideo displicnisse, quod ía fecdere sb hostibus perfida 
uno tantum loco posita esset, acia essent. nec tamem mege 
recte videtur Drakenborchius alteram | interpretationla κα» 
perspezisse. cf. 3, 60.: ,,si- tionem hanc esse, si quis ai- 
mul his quae videbant, iis- hil eíue partitionis generis : E 
que quae acta Romae audie- h. |. videre velit, sed' fes: 
rant". Sed com multis eo- motas a Livio natersii-que- 
dem tempore motibus h. Ἱ. dam ordiae accumulates ense. 
animi mentésque Romano- censest, at id, quod sequere, , 
fum agilata foisse dicantur, tur, intelligi posset, quare his 
quaerendum est, quo potissi- omnibus rebus animis: tutbe- 
mum loco Livius eam ora- tis fieri necesse falsset, ut. 
tionis partem incipere volue- Romani  megie ueplihront... 
rit, quae responderet illi εἷ- quam consulerent, Conenlere . 
teri. símul, quod allis locis vero b. |. significare non pesse . . 
praecedenti eidem voci adici rem bene gerere, id quod: — 
soleret, difReile tamen vide- 1. Fr. Groo. vult, eed bane. 
tar ad id ita respendere, ut prudentique mente reé go. | 
nemo dissentire possit. nam σίσε considerove  egendii-: 
quod Cicero in primi officio- que consilium rebus eecom- — 
rum libri eap. 36, dicit, du- medatum capere, οποια 
plices esse animorum metus, fogerit: 90 dass sie bestürmt 
alteros cogitationis, alteros vwon se vielen zu derselben 


appetitus, cogitationemque in Zeit sich .durchkrenzenden 
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lor non lati auxilii et ira in Carthaginienses metusque de 
umma rerum cepit, velut si iam ad portas hostis essct, ut 
ot uno tempore motibus animi turbati trepidarent. magis 
[παπα consulerent. nam neque hostem acrorem bellicosio- 
emque secum congressum, nec rem Romanam tam desi 5 
lem umquam fuisse atque inbellem. Sardos Corsosque οἱ 
listros atque Illyrios lacessisse magis quam exercuisse Ro- 
παπα arma, et cum Gallis tumultuatum verius quam belli- 
eratum: Poenum hostem velteranum, trium et vigmü anno- 
um militia durissima inter Hispanas genies semper viclo- 10 
em, duci acerrimo adsuetum, recentem ab excidio opulen- 
iSsimae urbis Hiberum ttansire, trahere secum tot excitos 
lispanorum populos, conciturum avidas semper armorum 
iallicas gentes: cum orbe terrarum bellum gerendum in 
lalia ac pro moenibus Romanis csse. 

XVII. Nominatae iom antea consulibus provinciae 
rant, tum sortiri iussi: Cornelio Hispania, Sempronio Africa 


Gefühlen mehr das Bild einer 
von dem einen zum ondern 
Extrem fortgerissenen Masse 
sls das einer ruhig sich be- 
rathenden Seneuversammlung 
boten **, 

et Histros aique Illyrios: 
B] et Istros cet. — C: ,,et 
istros atque illyricos**: sed 
lam prima manus expunzit e, 
Cf. A1, 14.: cod. Laurisham.: 
»histri*: ,,in Aistrism": al. 
41, 26.: ,illyri, iilyriorum, 
lilyrios *. — CM Cant. Voss.: 
»,et eum gallis tumultuatum 
ecrius quam belligeratum “. 
Rell. codd.: »,tumaltustum 
mogis quam". cf, 2, 926.: 
Confestim et Sebini Homa- 
nos territavere, tumultus enim 
fait eeríus quam bellum". 
trium. et uiginti annorum 


17. 


militia: CM rell. Sigonius 
in numero librarios errasse 
dicit, cum xxt pro xvitt scri- 
berent, quot annos Hamilcar 
Hesdrubal Haanibsl] bellum 
im Hispania gessissent. sed 
Livium eum annorum aume- 
rum laudsere, qui inter pri- 
mum et aecundum Puuicum 
bellum interfuerint, quod ii- 
dem Poeni milites et Africo 
bello et inter Hispanas gen- 
tes toilitiam didicisse videti 
potuissent, reele I. Fr. Gron. 
interpretatus est, ef. 21, 9. — 
C: duci acrercrimo adsuetam, 
— CH: hiberum trensire. — 
Paulo post Berol.: ,,in italia 
pro moenibus". Pro — eor 
et für. 

£um sortiri iussi cet.: CM 
rell.] tum sortiri iussis Cur: 

à φ 
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cum Sicilia evenit, sex im eum annum decretae. fior tes el 










socium quantum ipsis videretnr, et classis quanta parari pe 
sel. . qualluor el viginti peditum iet mila s sont | 

pla et mille oclingenti equites, sociorum quadraginta rni 
5 peditum quattuor milia εἰ quadringenti iioii naves 
cenlae viginli mutare μα μα um | 


nelio Mispania, 

^ Africa cum Sicilia. m. Μη 
coni. T. Fr. miens Desi on | 
saepe Gronoviom Liviamum ' | ^ borum erdíne 
scribendi genus hoc modo  — ,  wiwm ,et mile. 
emendare conalum esse no- - recti scripsisse ipsis 
tum est, — Harl. Lovell. 2. — — end 'a de- 
3. 4, aL: imm ente. — M: scriptae scent id e etiam dd 


prouinziae, — M m. 1.: africa quod h. |. in CM investürgs: 
cum aicilia uenit. M m. 3. C: »enipta (C: «ρεἰδία).ι 
euenit", ef. 8, 1. 9, 12, 10, co dece. equites. sociorem 31 
11. al, — Paulo post: CM peditum. nu & ccce 

. Cant. multique Drak. codd.: naues cexzv. remes (C 
net socium quanimm ipsis mes) quinque". Haeo pe 
uideretur — Heec. quidam strema verba male a lihyreris 
codd.: soclorum. concepta esse idque quodi de- 

3 & XX peditum romo- bebat a prioribus iam sdite- 

norum milio: CM. Deiode ribus esse restitutum, mess 
scripsimus et που ,, eus scri- ducentae viginti, quinque- 

. pta. nam quamquam sunt remes^ που videtur, dubhup 

mec in CM nec ia Canübr. esse: nisi col magis. Ῥεοῦα- 
inest, tamen id quod m. 1. tam erit noves ducentgs oi- 
im M scriptum est ,millas ginti quingue  guingpero. 
scripta persuadere . potest, mes scribi, at non modo ecto 
hoc verbam a Livio preeter- celoces sed etium. v quinque- 

' miesum non egse: etsi nou remes ad faiuros usus, reser- 
uegamus fleci potuisse at il- valae videentar, . ο 7 
lud s. esdem littera sequente 6. εεἶοειν XX deducti:. αι 
male bis a librario poneretar. Cent) celoees viginti - dedeu- 
mec nallius videtar h. |. mo- etae, —. Livium nodis ad- 
menti esse, quod im Voss. iectiva et participia ia altimoe 
aliigque rece. cadd. non scr;- orationis loco posita ad pre- 
Ρίο sed subscripta inventum zimem quodque subetentivum 

. est. Με, quod eequitar, in spplicare selere netum. est. 


wullo nec Pal, nec Draken- celoz vero in eodem que co- 
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nde ad populum, vellent iuberent populo Carthaginiensi 
ellum indici: eiusque belli causa supplicatio per urbem ha- 
1» atque adorali dii, ut bene ac feliciter eveniret quod 
ellum populus- Romanus iussisset. inter consules ita co- 
jae divisae: Sempronio datae legiones duae — ea quaterna 
alia erant peditum et treceni equites — et sociorum se- 
ecim milia peditum, equites mille octingenti, naves longae 
entum sexaginta, celoces duodecim: cum his terrestribus 


Jes genere positum videmus 
quoque in cod. Bamberg. 
47, 927.: ,spparuit deinde 
piraticos eeloces et lembos 
esse. 

. uellent. iuberent: CM. — 
Pal. 2. Berol.: ,uellent iu- 
berentne**. Utrumque dicendi 
genus in eniiguioribus codd. 
invenitur. cf. ex. gr. 1, 46.: 
» suus est ferre ad populum, 
vellent iuberentse se reguare". 
22, 10.: , rogatus in haec 
verbe populus: velitis iubea- 
tisue haec aic fieri? 33, 25.: 
»Di prius ipsi ad plebem tu- 
lissent, vellent iuberentae cum 
rege Philippo pacem essc". 
al, Contra 31, 6.: ,, rogatio- 
nem promulgavit, vellent iu- 
berent Philippo regi Macedo- 
nibusque — bellum indici". al. 
. quod bellum p. r. iussisset: 
B m. 3. C, — ἃ m. 1.: quo 
bellum cet, — CM: ,inter 
. coss. ita copiae diuisae". 
— Paulo post CM: ,,ea que- 
terna milia erant peditum εἰ 
ccc equites et sociorum xvi 
milia peditum equites edccc. 
naues longae cLx. celoces αι’. 


Namerum «ec aui frecentos . 


aut érecenos exprimere posse 


nemo negaverit: hoc igitur 
loeo ,receni equifes* di. 
cendum esse consentaneum 
est. saepe vero ab errantibus 
librariis cardinales numeros 
pro distributivis positos esse, 
iam 7, 25. vidimus. Non eae, 
quod I. Fr. Gron. voluit, sed 
,€a quaterna milia eront" 
antiquis libris testibus et pro 
latinae linguae rationibus scri- 
bendum esse neminem fuge- 
rit: ,es bestand eine jede 
aus 4000 Mann za Fuss und 
300 Reitern'*. 


. cum is terresiribus mari- 


timisque copiis: RÀ m. 3. C, 
cam m. 1. in M fuisset ,, cum 
& his'* cet, — CM: ,,£. sem- 
pronius**, cf. 21, 15. — CM: 
»Ma in africam transmissua- 
rus, sj ad arcendum italia 
poenum cos. alter satis esset". 
cf, 91, 13.: ,,cuius ilo ali- 
qua spes est, οὐ" cet, — 
Lov. 1.: consulum alter'*: 
quod h. ). probari nom pot. 
est: cf. 9, 39.: ,, consul alter 
Aemilius**. Sempronium cons. 
ad Lilybaeum cum classe ste- 
tisse Polybius 3, 41. tradit. 
— Paulo post CM: ,,quia. |. 
manlius. pr. etipse cum haud 


5 Galliam mittebatur: navium 


minutus: sexaginta quinqueremes datae — neque. n n 
venturum aul ea parle belli dimicaturum hostem. exede. 
bant — et duae Romanae legiones cum suo iusto equi 


in Africam MN ac si 2lmweindein d 
sul alter salis essel: Cornelio minus copiarum 
L. Manlius praetor et ipse eum haud. invalido 

Comelio : 





el quatuordecim milibus sociorum peditum, equiibu | 
10 sexcenlis, duas legiones Romanas et decem ilia. Kor 


peditum, mille equites socios, sexcentos Romaor 
provincia eodem versa in Punicum bellum. habuit. 


10. 


inualido praesidio cet. C m, 
1.: ,cum aud*', 
nauium mazime Cornelio 
mumerua deminuius: CH. 
Cf. 3, 1.: Med.: ,,dimina- 
tem", al, — M: rx quinq. 
remes datae", C m. 1.: xr 
quinqueremes datae *, sed iam 
autiquea mans ZX restitutum 
videtur, — CM: ,sut eo 
porte belli dimicaturum*: 
»0oder sich auf diese Art den 
Krieg su führen einlassen wer- 
de*, Sigonius vocem belli 
melíus abesse dicit, cf. 21, 22: 
»qaa perte belli vicerant, ea 
tum quoque rem gesturog Ro- 
manos credi poleret'", Me- 
dium esee hoc dicendi genus, 
eodemque pro rerum rationi- 
bus modo ferro mado mori 
significari posse facile intel. 
ligitur, — CM: ,e£ ΧΕΙΣ 
milibus sociorum pedüum 
equitibus « ἆς''. 
duas legíones romanas εἰ 
decem milia sociorum pe- 
ditum millc eguites socios 


rum" cet, (idemque loc, Geom, . 
in cod. Cantabr. imvenit:yg - 
sed ita ab errantibus κανω | 


pro namero ,ce122*5( —: 100009 :. 










levi mendo pesi esse ve. 


: rissime I. Fr. Geenovius per | 
spexit. altera tamen 1m. eodi- - 


cis C numero ille induce 


»rom^* scribi volut, culus ^ 


inde M: 
» dc ο. 


Gollio prouincia codem - 


uersa in Punicum belium: 


CM rell] Gallia provincia ' 
mondum versa cet. — EL Fr. 
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ΧΥΠΙ. His ita conparaüs, ut omnia iusta ante bellum 


Gronovius , provincia non- 
dum verse in Punicum bel- 
lam** b. |. scribi voluit, ut 
ezprimeretur, illas copias ín 
Galliaza miti placuisse, prius- 
quam eo consules suas legio- 
nes Haunibali opponendas 
addexissent, sed num ít 
» Gellia nondum 9ersa in 
Punicum bellum'* dicl po- 
taerit, ut ea futura esse vi- 
derelur sedes belli Panici, 
magnopere dubito. multo certe 
verlor antique scriptura eat. 
Heanmibalem non meri sed 
terra ventarum esse, Romam 
muntiatom erat, necesse igi- 
tar Romsnos habuisse eom 
potissimum Italiae partem, 
quae prima hosti ab Alpibus 
descendent  iatranda esset, 
taeri preesidiisque validis fir- 
mare, nemo negaverit. hoc 
sensu provimcia Gallia dici- 
twr eodem versa, quod ex 
ipse terra hosti Italia in- 
gredienda erat: ,um noch 
derselben Seite hin dem An- 
grifle Hannibalis Widerstand 
leisten za küónnen*, eodem 
spectat igitur ad Cornelium, 
cuius modo mentio facta erat, 
utpote qui et ipse cum suo 
exercitu Hannibali, antequam 
in Italfam venisset, ab supe- 
riore parte occursurus csset, 
cum ab altera parte Sempro- 
nio provincia daretur Cartha- 
gini ipsi arma inlerendi, si 
Cornelius οἆ srcendum lta- 


fierent, legatos maiores natu Q. Fabium M. Livium L. Δε- 


lia Poenum satis esset, ex hac 
tamen interpretatione verba 
in Punicum bellum non ma- 
gis ad versa quam sd ko- 
bui transferri posse videan- 
tur: ,jene Streitkrálte erhielt 
G.llien für den Fall dass Han- 
nibal bis dahin kemmen wür- 
de". neque vero negandum 
est, etiam aliquid aliud videri 
posse in illis verbis inesse. 
Gallos enim propter assidua 
bella cum populo Romano 
nihil dubitaturos esse socie- 
tstem eum Hannibale inire, 
pro cerio Romani scire pot- 
erant: neque dubium potest 
videri, quidquam eorum, quae 
in eam rem a Gallis praepa- 
rata erant, Romanos fefellisse. 
hinc ea provincia magnis co- 
piis obtinenda erat, quod Galli 
eodem quo Poenus studio 
belli cam Romanis gerendi 
eoclelatisque cum forti suda- 
cique hoste ineundae incensi 
viderentur. quae cum ita sint, 
neminem fore spero, qui an- 
liquae omnium codd. scriptu- 
rae sensum rationi loci aptis- 
simum praebenti coniecturam 
Gronovianem praelatam velit, 
— M: prouintia, C m. 1.: 
»eodem uersa in punicum 
babuit^. altera tamen m. δεζ- 
Jum adscripsit, 


. ut omnia iusta ante bellum 


fierent : CM rell: damit 
alle Gerechtsame. erfüllt vüc- 
den". cf. 9, 8,: , exercitum 


ο ple b η. 


—Á 22€ Rc 
datum erat percunctz 









ses", —  Kalerentur non 
modo in C et in rell. codd, 
sed etiam in M scriptum est: 
faterent?-, sed cum in hoc 
libro syllaba finalis noto illo 
signo expressa sit, facile ficri 
poluit ut facerent, quod 
Drak, vult, ibi videre sibi 
viderentur. — Quamquam ad 
verbum defeuderent suppleri 
potest ,,omnem culpam,oamnem 
vim ab Haunibale, quod ille 
publico consilio egisset, ta- 
men id verbum, cum b. |. 
coniunclum «essel cum J'ale- 
reniur εἰ sequerelur factum, 
nihil aliud exprimere vide- 
iur quam con£endere: ,,und 
wenn sie dies, wie sich von 
ihnen fast erwarten liess, ein- 
rüiumen und behaupten soll- 
ten, er hahe im Sinn und 
| 


meni ptu 


κ.ε” 15: npo bul "masia, m7 


à ...... αμ ο, 
ielt*, — €) 


ear aa 


d viene "suf má TO ST 


generibus mulalam esse si τν. 


iuslis quibusdam causis, - 
ne hoe quidem loco pob 
fugere, non aeque bene. 
petisse, uL altero - 
loco ad poneretur, iin 
tum scribi solerel, cmm 
universum id, quo anítaus s 
diumque. alicuius " 
esset, describendum | 

int, M lerme non yerel * 
nisi si finis alicuius. rei g 
me cerüissima ralione e 
primendus essel, —^ 


. tum ex Carthaginiensibus — 


unus: praeceps üestra fFo-— 
mani ei prior — 
CM Cant. Loco. vocis: prae-- 
ceps in nonnullis recc. codd, | 
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mani, et prior legatio fuit, cum Hannibalem tamquam suo 
consilio Saguntum oppugnantem deposcebatis: ceterum haec 
legatio verbis ad huc lenior cst, re asperior: tunc enim Han- 
nibal et insimulabatur et deposcebatur, nunc ab nobis et 
confessio culpae exprimitur et ut a confessis res extemplo 5 
repetuntur. ego autem non privato publicone consilio Sa- 


acriptam est princeps, quod 
Unus per se non salis esse 
videretur: ac ne id, quod in 
praeceps inest, deesset, ini- 
qua aut ante e£ prior aut 
post fuit interpositum volue- 
runt. In Harl. cod. etiam scri- 
ptam est ,,inguit, Romani*. 
cf. ex. gr. initium orationis 
Q. Fabii Maximi 28, 40. — 
Hoc loco in voce Jegationis 
inesse aut. consilium lega- 
lionis mittendae aut id quod 
ab legalis ex sen. consulto 
petitum eat facile intelligitur. 
neque quemquam fugerit, Li- 
vium, cum e£ prior legatio 
fuit scriberet, pergere vo- 
luisse εί hoec legatio: sed 
cam huic alteri loco quae- 
dem adversativo sensu ad- 
denda viderentur, οἱ illa verba 
facillime supplerentur, bre- 
viore dicendi genere eum par- 
ticula e£ omiesa scripsisse ce- 
derum. Àptissimeacriplaetiam 
sunt et fuit οἱ deposceba- 
δε; leyatorum enim mitten- 
dorum consilium subito ca- 
ptum est, ecd Hannibalem de- 
poscere ne tunc quidem de- 
süterunt, ln sequenti deni- 
que oralione Crevierus od- 
&uc ila transpositum voluit 
ut scriberetur ,, verbis lenior 


est, re adkuc esperier ^ hac 
voce comparativi vim (,,noch 
b&rter*) augeri ratus. sed 
adhuc nibil aliud h. l. signi- 
ficet quam ad Aoc tempus 
»bis jeizt* idemque expri- 
mit, Carthaginiensi non vi- 
deri iam omnia a lomanis 
exposita esse, quae a δεηαία 
r. mandala essent, 


. eb ut o confessis res ex- 


Jemplo repetuntur: Ο rell. 
Cum illo tempore responsum 
a senatu Corthaginiensi datum 
non esset, potius videri potest 
parücipium Íuturi, praeser- 
tim cum eo dicendi genere 
Livins haud raro usus sit 
(ex. gr.30,10.: ,, tamquam ex- 
ituris contra Homanis**:): sed 
aLivio perfectum ponere- 
tur, videtar dicere voluisse, 
rem ita certam visam esse, 
ut nemo de ea dubitare pos- 
get : , jetzt will man von uns 
das Gestándniss der Schuld 
erpressen, und fordert, ais 
wenn wir uns schon für 
schuldig  erklürt  hütten, 
Genugthuung*. cf. 10, 4: 
»nam u£ exercitu deleto ita 
iustitium  indiclam": ,, wie 
wenn das Heer aufgerieben 
wáre"^. 


6. priuato pulicone consilio : 
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gunlum oppugnatum sit quaerendum cefseam, sed ulrum - 
iure an iniuria. nosira enim -haec- quaestio alque animad. - 
versio in civem nostrum est, quid nostro. aul suo fecerit - 
arbitrio: vobiscum una disceptatio: est, licneritne per foedus. - 
5fieri. itaque quonam discerni placet, quid. publico catio i 








quid sua sponte imperalores faciant, nobis "—— 
C m. 1, Dl. Geminatae inter- «st; nisi. in M disce- | 
rogalionis genus in h, |. in- κα, Orge d J 
esse oportere, vel sequentia — 6, nobis uobiscum foedus est — 


»inre απ iniuria^ docent. 
vera tamen huius loci inter- 
pretatio eum, qui codicis C 
emendandi negaljo funclus 


ore censeo, quo minus lae- 
det, cun omnis reprehensio- 

. uie gravitas ia re ipea insit. 
3. quid nesiro aut suo fece- 
ri arbitrio: CM Cent.] no- 
stro en sno fecerit arbitrio. 
— ÜUtromqee dicendi genus 
aeque videtee h. |. probari 
posse: nec pelus est quod in 
antiquis eodd, et a Livio scríi- 
ptum babemus, idemque prope 
dicit quod id quod paulo post 
legitur ,, guid publico consilio 
quid: sua. sposte fecerint **, 





Animadversio h.l. non Stra- 
fe sed Untersuchung videtac 
signidcare, — In M perinde 
atque in. C seriptum est: 
»Uobiscum una disceptatio 


in locis condicionalibus quae- | 
dam praetermissa videmus, 


quae ad iustam orstionem ex- 
plendam apedosi praeponenda 


viderentur: ín qua orationis - 
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est à C. Lutatio consule ictum, in quo cum caveretur utro- 
rumque socis, nihil de Saguntinis — necdum enim erant 
soci vestri — cautum est. at enim eo foedere, quod cum 
Hasdrubale ictum est, Sagunti excipiuntur. adversus quod 
ego nihil dicturus sum nisi quod a vobis didici: vos enim, ὃ 
qnod C. Lutatius consul primo nobiscum foedus fecit, quia 
neque auctoritate patrum nec populi iussu ictum erat, ne- 
gastis vos eo teneri: itaque aliud de integro foedus publico 


brevitate síingulerem quandam 
vim gravitatemque ipesse ne- 


man ) ea belli glorís pepulo 
r. est^ cet, 7, 40.1 «καὶ cui 
genus, si cui sua virtus . ., 
ei cui bonores subdere apiri- 
tus peiuerunt, — is erem na- 
tms, id specimen mei dede- 
ram cet. — M m. 1.: ca- 
seretur. M m. 9. C: ,in 
quo cum ecaueretae*, 

. et enim «eo foedere — Sa- 
gustini excipiuntur: CN 
rell, Verba of enim (,,aber 
Íreilich*) se ita quesi eorri- 
gentis sunt, ut ee, quae ab 
altera perte contre dicl pos- 
sint, ipse praecipiat, εἴ. 4, 4.: 
»5st enim vero (aber íreilich 
macht ihr den Eimwurf) 
nemo post reges exactes de 
plebe consul fuit**: ex paui- 
ciorum sententia  Canuleius 
trib. pl. dicit. 21, 40.: «t 
enim pauci quidem sunt sed 
vigemies animis corporibus- 
que". al — Execipiuntur 


scil. ex numero esrum Hispa- 
niae civitatum, in quarem 
fines nobis ingredi liceret, 

ego nihil dicturus sum : CH 


- Harl. Berol.] nibil ego dicta- 


6. foedus fecit] foodus icit. — 


Ει hoc et posteriere loco 
»quod nobis insciis fecit'* In 
CH οαἱρίκαι legimus nlecit^, 
péo quo, cum ee vera 
piura esse non posset, et Li- 
vius erationem mutando or- 
maro soleret, fecit scribi ius- 
simus. persaepe enim ín an- 
tiquis codd. nos medo litte- 
ras j7]2f sed eliem verba 
faeere et. iacere (1, 53.: 
fandsmentis templi Ífacien- 
dis:) inter se permulata esse 
peritos rel eriticae nen fuge- 
rit. , Quod foedus [εοί, ne- 
castis vos eo teneri** — ,,vos 
«ο foedere temeri negastis, 
quod fecit", cf, 91, 17.: 
»bene ac [feliciter eveniret, 
quod bellum populus r. ius- 
sisse ^, — C: ,,c. latatius 
cos," M: ,,c. luctatios cos." 
Paulo post C: ,aliud de in- 
tegro Íedus '*., 
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consilio iclum est. si vos non tenent foedera. vestra Πω - 






ex aucloruate aul iussu. vestro icla; ne nos quidem Mas- 
drubalis foedus, quod nobis inscius fecit, obligare potuit. 
proinde omiltile Sagunti atque Hiberi menlionem facere el; 


$ quod diu parturit animus vester, aliquando parial*. tum Ro- 








manus sinu ex toga faclo ,hic* inquit, vobis bellum et — 


pacem portamus: utrum placet, sumite*. sub hanc vocem 
haud minus ferociter, daret utrum. vellet, subelamatum. sho 


et cum is ilerum sinu effuso bellum dare dixisset, accipere - 





MG 4 "E 


1. sj uos mon tenent foedera 


uestra: CM] si vos non te- 
ment veslra foedera, — Τε- 


nent plus dicit quam £enue- 


7. 


— s" . --.. CAD ο“ cá 


Νιλ dao 


Ἶ e 0 - (quA 


κωδ... eS -— sBbela. — 


. moatum esi; Acum hatte er 


runi, cum signifeet fenere dies ile'* u.s. w, Pe- 
solent, — Merl ah: ,nec lyb. 1. 1: 6 δὲ βασιλοὺο àv 
mee *; $,88ch uns Καρχηδονίων, ὁκάνιφαν ad- 
nicht**, cf. 1, 10.1 ,,nec.Cro- roi φαίνεται, foór ἀπβαλαοῖν — 
stemini quidem", — CM ἑκέλουσιν. τοῦ δὲ Ῥωμιωίου 


Cant, al: ,«quod nobis in- 
scis iecit", — Paulo post 
CM: atque Aiberi. — CM 
rel: ,et quod. dia parturit 
animus vester, aliquande po- 
rio$". Sigonius Cic. or. Phil. 
2, 46. laudat: ,,— corpus li- 
benter obiulerim, si reprae- 
senlari morte mea libertas εἷ- 
vitatis polest: ut aliquando 
dolor popali r. pariat, quod 
iam diu periarii", 

. Áie inguit uobis bellum et 
pacem poriamus: CN. Mi. 
nus fortiter Derolin.: ,, pacem 
et bellum portaemus",  Po- 
l]yb. 3, 33.: ὁ δὲ κρεσβύτα- 
σος αὐτῶν δείξας τοῖς &v 70 
συνεδρίῳ róv κόλαον, ἓν- 
σαῦδα καὶ zóv πόλέμον ου- 
σοἳς ἔφη xal «ὴν εἰρήνην 
φέρειν’ ἐκβαλὼν οὖν, ὁπότε- 


φήσαντος róv α«όλεμουν inBa- 
λοῖν, ἀνεφώνησαν pus eal 
πλαίους τῶν üx soU. συνε-- 


δρίου, δέχεσβαι φάσκονγες. 


i 


— M m. 1.: hauf minus fe- 


rociter: seien weciger lei- 
ei cum is μαι ὧν ef- 
fuso bellum dare dizieset: 
C. — M: εξ cum s [ὲ- 
ru»m * cet, quod sinus pls- 
cet. Ád dare non tasa as sup- 
plendam esse quam eenofam 
populumg. romanum, quod 
modo dicium erat, verbum 
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se omnes responderunt et, quibus acciperent animis, isdem 
se gesturos. 

XIX. Haec derecta percunciatio 4ο denuntiatio belli 
magis ex dignilatle populi Romani visa est quam de foede- 
1um iure verbis disceptare, cum anle, tum maxime Sagunto ὅ 


wiederum auseinander fallen 
liess. — CM: ,isdem se 
gesturos**. Bia a Livio h. |. 
pronomen se positum est, 
quo maior vis responsi vo- 
luntatisque Carthaginiensium 
videretur. 

. tum mazime Sogunto ez- 
cisa: CM rell, exceptis duo- 
bus recc. codd. Lovell. 3. 4., 
in quibus ,,saguulo exciso' 
manu emendatrice scriptum 
esse dicitur. I. N. Madvigius 
iu observatt, ad lat. gramm. 
pertin. p. 21. dixit se noa 
dubitare, quin futurum esset 
ul exciso in melioribus quo- 
que codd, scriptum invenire- 
tur. hanc enim unam esse 
posse veram huius loci scri- 
pturam, quod prioribus locis 
Soguntum a Livio semper 
in neutro genere positum es- 
aet. quod quamquam negari 
uou polest, tamen cam apud 
alios antiquos scriptores tum 
apud Livium haud pauca in- 
veniuntur, quae ezcisa non 
temere abiclendum esse sua- 
deant. sic enim non modo a 
Seneca Tros. 14. scriptum 
fertur ,, exciso est ferro Per- 
gamum '*, sed eliam a Virgi- 
lio Aen. 8, 561. ,, Praeneste 
sub Ἶροσ'', quamvis ab eo- 
dem 7, 682, aeque atque a 


celerís script, altum Prae- 
ποσο” seriptam legeretur: 
nt eliam neuirius generis no- 
minibus urbium adlectivorum 
femininum genus ab antiquis 
nonnumquam adiectum videa- 
tur, quod ad haec omnia no- 
mina vox urbes suppleri pos- 
sel. quod etiam si cui minus 
probstum erit, tamen excisa 
ita defendi poterit, ut, cum 
saepe à Livio eiusdem gene- 
ris nominum formas matatas 
videamus, Sagunto li. |. non 
ab Seguntum sed ab So- 
guntus derivandum esse di- 
camus, qua forma non modo 
Silius poeta sed etiam solu- 
tae orationis scriptores poste- 
riores utebantar, sic mirum 
videri non debet, quod, cum 
94, 30. uon modo in rell. me- 
lioribus libris sed etiam in 
Puteano , exercitum ducunt 
Megarem^* scriptum ait, pau- 
cis versibus post ia eisdem 
libris invenitar ,, Megaris ca- 
atra movent"; qusrum for- 
marum pealram inulatam vo- 
luerit, cui antiqnorum libro- 
rum auclerilas alicuius mo- 
metstti est, quod nisi ea lege 
observsta nihil non a quo- 
piam scribi emendariq. pos- 
siL 27, 15. ,Coulonis .op- 
pugnatores" legimus, seq. cap. 
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excisa. nam si verbórum disceptationis res esset, quid - 
dus Hasdrübalis cimi Etats Wriole Roedere; EL 


est, conparandum erat, eum in Lutati foedere diserte a 







Lum esset, ita id ratum fore si populus ceusuisset: in E 
5 drubalis foedere nec exceptum A anm fuerit, 
annorum silentio ita vivo eo comprobatum sit foedus, 
mortuo quidem auclore quiequam mutaretur. quamquam, 
et si priore foedere slaretur, satis. cautum erat S *Sagunüns -— 
socns utrorumque excepli. nam neque additum € erat s 





10 qui. tune. essent, nec ne qui post. ea adsumerentur, ebeum | 





qui Cauloniom obsidebant', κ — ÀM | 
Ostia, orum 9, 19. 92, 37. »*K dignitale popali f. * 
27, 93. opt, libris testibus ενα cum ante* d 
seribendum est, cum rell. lo- erasa sunt, 


cin Ostio, ac Invesistar: eo- 1. foedus Haodrubolis 
demque mode rhulta alla. De- eum Latotil (C: Μον) 
uique ef. Strabo 3,4. : 3d yov» foedere, quod matatum ect, 
fov, urlena Ζακυνδίων, ἣν eenperondum eret: CR. 
^ AvviBac 2. 7. Suppl. est ,s0 mues es euf- 


Quae eum (ta siut, neminem 
fere spersmus, qui msiorem 


follen, vie — verglichen wwer- 
den konnte*, 


ilem constantiam diligentiam- ,Wobis vobiscum foedas est 

: querecentiumtemporum etiam — ασια”, — M m. 9: &- 

^ ab antiquis diligentissime ob- psrandom. C: tperandutn, — 
servatam velit, cum ipsi non M m. 1.: ,,fn latsti foedere, 


medo liberis his rcbus ati 
volueriat, sed etim patarint 


inconstentiem eius generis (gi 


mon posse, ne quis diversis 
eerumndem neminum formis 
celebratis de singulorum, quo- 
resa mentio faclenda esset, 
locerum situ íntegriteteque 
dubius haereat, — Peulo ante 
M: haec decreto pereuuncia- 
tie ae denentiatio*. C: ,, haec 
decreto geunctacio ac denun- 
chtie*, in satiquiore libro 
. videlur derecto fuisse: (cf. 
Pat, 91, 47.). Lov. 4.: ,, haec 


10. 


m. 9.: ,,lutaui*. C: ,in Ἰα- | 
etat] foedere", — M: ,, sddi- 
tum esf ita id reium feret. | 
C: ,,ita id fatum fore". 

ne qui posteo odsumeren- 
tur: M. — C: sdsetmeretur.. | 
— (Cantabr: m qui ππωςυ 
essent '*, Dele M in. 1.: ,quia- 
aGecum eenterei*, im. 9.: ae- 
qwum, C: ,qui' seeum cen- 
seret aut ob nullam quem- 
quam meríta* cet. — Paale - 
post CM: ,,donium πο ceat- 
thaginieusium socii adt solli- 
dterentur ad defecionem * 


Cf. 91, 18.: - 
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adsumere novos liceret socios, quis aecum censeret aut ob 
nulla quemquam menta m amicitiam recipi, aut receptos 
in fidem non defendi? tantum ne Carthagmiensium socii aut 
sollicitarentur ad defectionem aut sua sponte desciscenies 
reciperentur. — Legau Romani ab Carthagine, sic uli 1s 6 
Romae imperatum erat, in Hispaniam, ut adirent civitates 
ut in societatem perlicerent nut averlerent a Poenis, traie- 
cerunt. ad Bargusios primum venerunt, a quibus benigne 
excepli, quia taedebat imperi: Punici, mullos trans Hiberum 


cet: ,nur dass nicht die 
Bundesgenossen der C. zum 
Abfalle gereixt oder, falls sie 
von selbst abfielen, in den 
Verband mit Rom aufgenom- 
men würden", Harl.: ,f/anium 
scil. cautum est ne cartha- 
giniensium socii'* cet, Lov. 4.: 
»Óianium cauium ne'* cet. 
Supplemento tali librariorum 
opus mon esse in hac ellipsi 
cuique persuasum erit, cf. 35, 
11.: ,fantium uti diceret, 
ultra pars Írequentior vicis 
essel": ,,nnr móchte er ihm 
sagen'*, 35. 18. : (oratio obliq.) : 
,lanium nom cunclandum 
nec, cessandum esse; ,nur 
sei nicht zu zügern moch zu 
zaudern'*, Similimodo,,dum- 
modo nmom' 37, 35. Ταπ- 
ium non elism quod verna- 
culo serm. 4,5einab'^ signifi- 
care posee notum est: 5, 7. al. 
. &ic wii iis Homae impera- 
ium eroi : 0 m. 1.] sicut bis 
Homae cet, — C m. 9.: sic 
ati his. M: sicat iis romae 
cet, — CM: ut adirent ci- 
Nilates &uf (in der Absicht 
um sie) in socielalem perli- 
cerenl aat auerterent a poe- 


nis'*. simili modo haud raro 
ut bis terve positum est et 
poni oportuit, ubi id quod 
altero loco dicendum esset, 
ila ex eo, quod priore loco 
diclam -erat, pendebat, ut al- 
terum prioris finis reatioque 
putari posset, ex. gr. 21, 34.: 
»Cui non τὰ apparere, id 
acium et quaesitam esse uf 
interregnum  inirelur u£ in 
patrum potesiate comilia es- 
sent". Parum recte igitur 
|. Fr. Gron, scribi voluit: 
,4Ub adirent civitates e£ aut 
in socielalem pellicerent aut 
avcrierent a Poenis. 


. trans Hiberum: CM. — De- 


rnl.: ,ad cupiditatem nouae 
fortunae*. cf. 6, 35.: ,re- 
rum, quarum inmodica cu- 
pido inter mortales est, — 
discrimine proposito, 21, 
10.: ,,(legrantem cupidine re- 
gni*. — In verbis ,, benigne 
excepti — erexerunt'* inesse 
,multi populi ad cupidi- 
nem  socielatis romanae 
erecti sunt, pestquam le- 
gatos romauos ο Dorgusiis 
óenigne exceptos — acoepe- 
rint" neminem felcllerit, sed 








populos. ad επρίάποπη nove frac ναι. inde e 
venlum. ad Volcianos, quorum celebre | per- Hispaniam νὰ 
sponsum celeros populos: ab societate. Romana. avertit... il 
enim maximus nalu ex ii$ in coneilio respondit: » quac 

5 cundia est, Romani, postülare- vos uli vestram 
sium amuciliae praeponamus, €um, quii 
linos crudelius, quam Poenus hostis - phidirm 


L. seripsit erexerunt, ut dia. 







non sine aliqua ope legalo- 
ποσών η 
videretur, ! 

; ddnde est uentum. ad. Jol- 
cianos : C] ad Volciunas inde 
est ventum: (M rell.)..— Vel 
propter similitadinem proxime 
antecedentis 19εἱ ,od BDor- 
guelos. primum venerunt 
scriptera eedicis C alteri 
praeferenda ent." oed: cf. etiam 
91, 13;: ;,esse aliquas. et ss- 
latis οἱ ρε condiciones. 
quo mode tamen evenerit, ut 
seriptara bulas 1. nobis pro- 
bata ia nullo antiquiore cod. 
servata videretur, cum ia his 
rebus meliores libri cum C 
: congruere solerent, perspicere 
won possum. uam qmod re- 
centiores libri ab eodicibus 
CM persespe dissentiunt, id 


ren . durch gonz Spanien ὃε- 
kann gemordene Antwort". 
^C: sb societaters romana. 
--. Paulo post CM Cant.: 





pedidit. — Perdidia sscri- 


- bendum libraria. videbatur, 


dinem Seguniinos: putari, poo 
; qos [a οδός inten diama- 


mos et Carthaginienses [οίο 
Sagentinis cautam est, me- 
cessitadinem quandam. etiem 
inter Hannibalem et Segunti- 


. ues Homanurum seges inm 


tereedere oportuit, qua sub- 
lata Poenus. non. mepe: off. 
cium, Meer οσα να ee" 


ο... 


ο... 


socii, «t eodem etiam verbo 
posset opus videri, quo-abaler 


via in ipsis illis duobus ne- 


minibus poscrejer. im umo 
etiam ced, Drak. scriptam est 
» perdideritis *; — Paule.eute 


scriptum: es. in. CM. Cant, 
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lideritis? ibi quaeratis socios censeo, ubi Saguntina clades 
gnota est: Hispanis populis sic ut lugubre ita insigne do- 
umentum Sagunü ruinae erunt, ne quis fidei Romanae aut 
ocietali confidat. inde extemplo abire finibus Volciano- 
um iussi ab nullo deimde concilio Hispaniae benigniora 5 
'erba tulere. ita nequiquam peragrata Hispania in Galliam 
ranseunt. 


Harl. Lovell 1. 9. 4. al: 
» qui id fecerunt soguntini^: 
quod ite fortasse ferri potest, 
si nomen Saguntini paren- 
thesis loco subiecto verbi fe- 
cerunt adiectum videatur. 

. ibi quaeratis socios cen- 
seo: CM omnesque prope 
rell. codd. Cum censereidem 
quod euadere exprimere pos- 
sit, coniunetivus nec hoc nec 
similibus locis (ex. gr. 36, 7. 
extr.) euiquam mirus videbi- 
tur, cum eundem coniuncti- 
vum, ubi simili modo per se 
positus legitur, ita interpre- 
tari soleamus, ut cenaendi 
euadendique verbum  sup- 
plendum esse dicamus. cum 
eodem hoc verbo infinitivos 
et activi et passivi generis et 
gerundia lungí notum est, ne- 
que cuiquam dubium erit, 
quin suus culque dicendi ge- 
ner] sensus sit. cf. 21, 20 
»Censere — ipsos id over- 
fere im se agrosque suos — 
obicere: (— putare: ια» 
zunehmen, sie würden ihr 
Land der Plünderung 
Preis geben). 91, 3.: ,,flo- 
rem aetatis — iusto iure a 
filio repeti censet": (ες 
meint dass man mit Fog und 


T. Livi pars ΤΠ. 


ftecht zurückfordern kónne'9, 
Eodetm loco: ,,ego istum 1u- 
venem domi fenendum, — 
docendum vivere aequo iure 
cum ceteris censeo: (,, mein 
Beth ist, daes er szuvück- 
gehalten werden misse). 
» IVon. censeo quod petit £ri- 
busendum**, — Paulo post 
M m. 1.: uoleianeorum. 

ia nmeguiguam  psragrata 
Hisponio: M m. 1. C Lov. 4. 
In plerisque aliis codd, ic- 
que ioventum videtgr, quod 


. m. 2, etiam in M. seriptum 


est. — C m. 2.: nequicquam. 
— Quod initio sequentis cap. 
L. scribere perrezerit ,, £n lis 
nova species visa est**, mul- 
tis viris doctis aut ante £^ons- 
eunt aut post id verbum πο: 
men elus gentis excidisse vi- 
debatur, quam primam legati 
adissent: idque ex eo etiam 
patere censuergnt, quod in 
med, cap. seq. legeretur ,,ea- 
dem ferme in ceteris Gollioe 
conciliis dieta. hoc consilio 
l. Fr. Gron. ο Mfrvernis 
nova terribilisque vet. lac 
Gron, ,Ruscimone terribilis 
species visa est, Crevicrus 
»Ruscinone nova terribilis- 
que'* cet. scribi volmerunt, 
6 
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XX. ln i sev tonii 
endi 


armali — ila mos genlis erat — in | 
cum verbis extollentes eloriam virtutemque populi R. 
ac magnitudinem imperii pelissenL, ne Poeno - bellum Ηλίας 
5 inferenti per agros urbesque suas transitum darent, tantus 
eum fremitu risus: "κε ccpit I MM 1 
ribusque natu iuventus sedaretur: adeo solida inpuden: 
postulatio visa est, censere, ne in Italiam. transmittant. Galli. 
bellum, ipsos id averlere im se agrosque suos po; alie 





4 













sed quamvis non dubium vi- 
deatur, quin nomen alicuius 
Gallicae gentis h. l. commode 
addi poluerit, tamen non 
peius est, Livium in re du- 
bia non admodum diserte scri- 
bere voluisse: praesertim cum 
illius temporis Galliae popu- 
los, inprimis eos qui prope 
monies Pyrenseos sedes ha- 
bueronl, parum motos fuisse 
verisimile videatur. nam quod 
ad verba ín Galliam relatum 
videmus in iis, id per syne- 
sin Scriptum est, quo dicendi 
genere hoc potissimum loco 
L. uti licuit, cum plures Gal- 
liae partes esse constaret, cf. 
. ex, gr. 98, 19.: ,Castulo 
cum prosperis rebus socii 
Ínissent, post caesos — Sci- 
piones defecerant; (—, Ca- 
Blulonenses ** ). 

. in iis noua terribilisque 
species misa est: C m. 1. 
M] in his nova cet. (C m. 2.). 
Caesar quoque initio belli 
Gallos armatos in concilium 
convenire consuesse dicit b. 
gall. 5, 56. — Paulo post C: 
»uirtutemque populi romani "'. 


Wise EN ον 


posiulalio uisa est censere: 
CN rell. L Fr. Gron. eum- 
que secuti alii censere, quod 
huius loci esse non posset, 
inducendum esse dixerunt. 
sed ut infinitivi nominum 
loco neutrius generis eum ad- 
iectivis iungi solebant, sic 
h. l. L. censere ita cum prae- 
cedentibus verbis connexum 
voluit, ut id verbom pro ap- 
positione vocis postulatio 
haberetur: ,,50 thüricht nnd 
unverschimt kam ihnen die 
Forderung vor, anzunehmen, 
die Gallier würden (non 
»sollten": qui sensus uf 
arerierent postularet:), um 
Hannibaln nicht nach Italien 
hinüber zu lassen, denselben 
auf sich lenken und ihr Land 
slatt. des fremden der Plün- 
derung Preis geben", — CM 
Harl. Voss. multiquealii codd. : 
» ipsos id aduertere in se**, 
ef. 1, 28. 
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populandes obicere. sedato tandem fremitu responsum le- 
gatis est, neque Romanorum in se meritum esse neque Car- 
thaginiensium iniuriam, ob quae aut pro Romanis aut ad- 
versus Poenos sumant arma: contra ea audire sese, gentis 
suae homines agro finibusque Italiae pelli a populo Romano 5 
stipendiumque pendere et cetera indigna pati. eadem ferme 
in ceteris Galliae coneilüs dicta auditaque, nec hospitale 
quicquam pacatumve satis prius auditum quam Massiliam: 
venere. ibi omnia ab sociis inquisita cum cura ac fide co- 
gnita, praeoccupatos iam ante ab Hannibale Gallorum ani- 10 
mos esse: sed ne illi quidem ipsi satis mitem gentem fore 


$. ogro finibusque: CM] agris sublata asyndeto oratio for- 


fioibusque (rell. codd.). — 
M m. 1.: ,,finibusq. i» ita- 
liae pelli a populo. f.* — 
» Btipendiumque pendi* in 
CB et in Cent. Harl. Lovell. 4. 
6. οἱ. scriptum est: syllebam 
re sexeenties praetermiesam 
ab antiquis librariis esse con- 
stat. In C invenimus etiam 
»Stipendumque'*, — CM rell. 
; φεῖ cetera indigna 
peti**: ,,und alles übrige Un- 
gebübrlicheerlitten *, — Paulo 
post C: Λου ospitale quic- 
quam paccatumue'*, C: quam 
mszilam urnere", deim ea- 
dem m. 1.: ,, massiliam ', 
. ibi emnia ab sociis inqui- 
sta eum «eura ac fide co- 
gno: CM et rell prope 
omnes, nisi quod in € ,,co- 
gneta ^ scriptum est, Non- 
numquam hoc breviore di- 
cendi genere duo aut adie- 
etiva aui participia iuncta vi- 
demus, ut aut alterum alteri 
appositionis loco adderetur, 


aut mt particula copalativa 


tior fieret: ,, jetzt konnte man 
sich Alles erkláren, da die 
Massilier die genauesten Er- 
kundigungen eingezogen hat- . 
ten". cf. 91, 1.: ,, Hanniba- 
lem — altaribus admotum 
tactis sacris iure iurando od- 
actum,ee** cet, I. Fr. Gron. ta- 
men commodiorem orationem 
facere voluit ita scribendo: 
»ibi omni re ab sociis inqui- 
aita cum cura ac fide cegol. 
tum*, — C: ,, praeeceupatis 
iam ante", M: ,, praceceups- 
tos iam ante bannibale** cet, 
sed antiqua m. οὗ suo loco 
reddidit. In Cantabr. quoque 
eod, ,, praeoceupates iam ante 
ab hannibale* inventum est, 
cum in reliquis libris an£e 
deesset, Livium tamen eimili 
modo amie cum verbis pree- 
cogitare, praedicere, praeme- 
ditari, praeoccupare, praepa- 
rare, praevidere, al. iungere 
solitum ease, I. Fr. Gron. et 
A. Drakenb. locis allatis do- 
cuerunt, 


6" 
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— adeo ferocia alque indomita ingenia esse —, ni sulinde 
auro, cuius avidissima gens est, principum amimi coneilien- 
lur. ita peragratis Hispaniae et Galliae populis legali Ro- 
mam redeunt haud ita multo post quam eonsules in pro- 
5 vincias profecli erant. civitatem omnem in expec 





2, culus auidissima gens -— 
M m. 4. C. — M m. 1.: 


,.cum ius auidissima'* cel, 


cf. 21, 13,: ,vestra aulem 
causa me πες ullius alterius 
loqui*, — € m, 1.: princi- 
pium, — Ab hoc inde loco 
prima charta Puteani omnium 
huius decadis codicum prae- 
stentissimi incipit: ,£usaui- 
dissima gens estprincipum ani- 
miconcilientur **, 


. legati Homam redeunt: P 
m. 2. CM, cum m. 1. in P 
fuisset ,, populisg. legati" cet. 
ldem gue paulo post ad ver- 
bum divendiis in hoc uno 
libro desideratur. 


. eiuitatem omnem in erpe- 
ctalione belli erectam | in- 
uenerunt: PCM] civitatem 
emnem in  exspeclationem 
belli cet. — Put. m. 1.: ,erep- 
lam** dein ,ereclam", sic 
persaepe erratum est: ex. συ. 
J0, 15. fin, — €: , expecta- 
cione", m, 2.: ,,expectacione", 
— Et erspectatione εἰ in 
exspectatione alicuius rei 
erectum esse (,, voll gespann- 
ler Erwartung sein) simili 
sensu ab antiquis dictum vi- 
delur, nec minus i» aliquid 
quam ad aliguid erigi. cf. 
97, 1.: ,cum res — relata 





είν, 3, 14:5 rite - 
spem legis erexerant**, 30, 15.- : 
»Tegis animus erectus — in 
spem propinquam — omnis 
Numidiae potiundae'*, 21, 19,: 
(legati) ,, populos ad espidi- 
nem novae fortunae erexe- 
runt*, cf, etiam quod ad 10, 
26, ,,in collem aciem erexit * 
dictum est. — PM: Aiberum. 
C: hyberum. — P m. f.: 
iramisisse. verumtamen com 
antiqua manu supra om po- 
neretur 2, factam est ut in 
CM et in rell. codd, seribe- 
relur ,iransisse*:  quam- 
quam dubium videtur an li- 
brarius ?ransmisisse scribi 
maluerit, ut 21, 20.: ,,adve- 
nas Alpis — transmisisse*: 
28, 30. al. sic enim 21, 47. 
cum m. 1, in Pat, tramnasse 
scriplum esset, litteram zm 
idem librarius littera s mu- 
tatam voluit, sed 2, 13. in 
cod, Paris. franauit inveni- 
mus, εἰ in Put. 21, 47, £ra- 
uezxerint 27,5. tramisit eius- 
demque generís alia. 
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belli erectam invenerunt, satis constante fama iam Hiberum 
Poenos tramisisse. 

XXI Hannibal Sagunto capto Carthaginem novam in 
hiberna concesserat, ibique auditis, quae Romae quaeque 
Carthagine acta decretaque forent seque non ducem solum ὅ 
sed' etiam causam esse belli, partitis divenditsque reliquis 
praedae nihil ultra differendum ratus, Hispani generis mili- 
les convocat: ,credo ego vos^, inquit, ,,socii, et ipsos cer- 
nere, pacatis omnibus Hispaniae populis aut finiendam no- 
bis militiam exercitusque dimittendos esse aut in alias ter- 10 
ras transferendum bellum: ita enim haec gentes non pacis 
solum sed eliam victoriae bonis florebunt, si ex alius gen- 
übus praedam et gloriam quaeremus. itaque cum longin- 
qua a domo instet militia inceriumque sit, quando domos 


4, quae Homae quaeque Car- omnibus hyspanise populis *, 


ἑλασίπο acta deeretaqgue fo- 
reni: PM, — C: quae romae 
quaequae carthagine cet, — 
Deinde recte videtur a Laur. 


— P m. 1.: ,,audfiniendam- 
nobis. m. 2.:: out. ΡΟ 
omnesque prope Drak. codd.: 
»nobis*. Pauci recc. codd.: 


Valla scriptum esse , portitis » uobis ***. 
divenditisque*. Put. m. 1.: — 11. Aoec gentes: P] hae gentes 
partitisdiuidendiisreliquis ** : (CM). — Put, m. 2.: hae- 


sed mediae litterae /£ indu- 
ctae sunt, M m, 1.: ,, diuiden- 
tisq. reliquis*. M m. 2, C: 
» dinidendisq.* Cf. 1, 53. 
10, 17.: ,,divendita praeda *. 
398, 99.: , venditis omnibus 
bonis*, — Εε]έφιμε pro re- 
Ισως ex PCM recepimus, 
quod bac forma contracta Li- 
vium uti solitum esse multis 
loeis optimi libri docent. — 
P m. 1.: conuocant. P m. 2. 
CM: conuocat, Lov. 4.: con- 
uocauit. 

. et ipsos cernere: P m. 3, 
CM, — P m. 1.: ,,etipsosge- 
nerepacalia". C: , paceatis 


14. 


gentes ^: quod dicere videtur 
ο inducendum esse. sed cf. 
1, 30. 43. 9, 44. 3, 55. 25, 
93. al, — PM: . ία enim — 
florebunt, si — quaeremus". 
C: ,,florebunt — quaeramus. 
cf. 21, 13.: ,, ita spes est, si — 
audiatis '*. 

ο domo: Lov. 1.] ab domo 
(P m. 3. CM). —P m. 1: 
» cumlonginqua o modo instet- 
militia, Persaepe ita modo 
pro domo et contra ab an- 
liquis librariis scriptum esse 
notum est, — M m. 1.: mi- 
litiam. — M m. 1.: ,quan- 
domosüuiss"*. m.2.: ,quando 
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vestras οἱ quae cuique ibi cara sunt visuri silis, $i quis ve- 
strum suos invisere volt, commeatum do. primo vere edieo 
adsitis, ut dis bene iuvantibus bellum ingentis gloriae prae- 
daeque futurum incipiamus *, omnibus fere visendi domos 
5 oblata uliro potestas grata erat et iam desiderantibus suos 
et longius in futurum providentibus desiderium: per totum 
lempus hiemis quies inter labores aut iam exhaustos aut 
mox exhauriendos renovavit corpora animosque ad omnia 


de integro patienda: vere primo ad e 
10 Hannibal, eum recensuisset omnium. genlium auxilia, Gadis. 


hn] 


domos**, — Β m. 1.: ,,etque"- 
cuiqueibicarasunt", m, 2.: 
quae. ] m. 1.: ,et quae 
cuiq. cara sunt'*, M m. 2, €: 
»el quae cuiq. ibi cara sunt**, 
Plerique recc. codd.: ,,cara 
sint^, — P m. 1, M m. 2, C: 
»inuisere uolt commeatum 
do", P m. 2,: commeatum. 
M m. 1.: uult. — Dein P m. 
1.: ,,promoueriedico**, P (ea- 
dem manu 1.) CM: , primo 
uere edico adsitis *. Num vero 
L. ueri scribi voluerit nescio. 
sed in P potest ; eodem 
mendo scriptum: videri, quo 
in eodem libro paulo post 
»piliit* positum est pré pe- 
liit. — P m. 1.: gloriaeprae- 
dequae**, dein ,, praedaeque 


. eb iam desiderantibus suos 


et cet, M m. 2, PC. — M 
m. 1.: ,,desiderantib. uos el. 
Simili mendo excidit suos 
in Canlabr. — €: tempus 
hymis, — M: ,,quies£ | inter**. 
sed 4 in ras, est", — PCM 
multique recc. codd.: ,jinter 
labores aut e£ iam exhau- 
stos": misi quod C ,,exau-. 


10. 


clum conuenere **, 

cum recensuisset. omnium 
gentium auzilia, Gadis pro- 
fectus: PCM Harl.] cum re- 
censuisset omnium auxilia 
gentium, Gades profectus (rell, 
codd.). De Hercule Gaditano 
cf. Heeren Ideen 1, 2. p. 48. 
II, 1. p. 86. et 143. Diod, 
4, 18. — C : exoluit, — Ant, 
Perizonius votis abesse ma- 
luit, quod eadem vox modo 
scripta essel, sed cf, 1, 41.: 
consilia. 6, 1.: urbem, — 
PC: αἱ cetera prospera eue- 
nissent*, M: , prospere ue- 
nissent'*, cum librarius e pro 
ae poneret, quo mendo sae- 
pissime erratum est. nde 
Pal. 3. Sigon.: ., prospere eue- 
nissent'*, ef. 98, 42, : ,,0mnia, 
quae prospera tibi ac populi 
r. imperio evenere*, 42, 28.: 
»— ut, quod bellum populus 
r. in animo haberet gerere, 
ut id prosperum eveniret", 
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profectus Herculi vota exsolvit, novisque se obligat votis 
si cetera prospera evenissent. inde partiens curas simul in 
inferendum atque arcendum bellum, ne, dum ipse terrestri 
per Hispaniam Galliasque itinere Italiam peteret, nuda aper- 
taque Romanis África ab Sicilia esset, valido praesidio fir- 5 
mare eam statui. pro eo supplementum ipse ex Africa 
maxime iaculatorum, levium armis, petit, ut. Afri in Hispa- 


contra 9, 19.: ,, etiam si prima 
prospere evenissent. 

. inde partiens curos simul 
in inferendum atque or- 
cendum bellum Ἱ. Fr. Gro- 
novíius recte videtur scripsisse, 
ante eum legeretur ,si- 
mul inferendi atque srcendi 
belli**, in antiquis enim codd. 
praepositio £s propter ean- 
dem syllab. sequentem prae- 
termissa erat, quo mendo 
persaepe integram orationem 
corruptam videmus. in Pat. 
vero cum scriptum esset ,,si- 
mul inferendum adque arcen- 
dumbellum *, factum videtar 
ut in Pall. 1. 2. scriberetur 
»Simal od inferendum atque 
arcendum bellum**: quod, si 
non ad portiens referendum 
esset, non improbandum vi- 
deretur. adgue tamen non- 
numquam pro ozgue (30, 13.), 
contraque a£ pro od (30, 16.) 
in Pat, scriptum esse con- 
stat, — P m, 1.: , perhispa- 
niamgalliamsque* m. 1. ta- 
men » inductum est. hinc 
unus Drak. cod.: ,galliam- 
que*, ,Dum-—peteret* in 
omnibus codd. ut debebat 
scriptum est: ,wührend er 
mach taien  marschiere'*. 


Drekenborchius vero dicendi 
genere non perspecto aut 
»dum petit aut ,cum pe- 
teretur* scribendum esse cen- 
suit, — D: affrica. — 4ὖ 
i:Sicilia: ,von Sicilien ber **. 
Cf. Ferd. Handii Tursell. 1. 
p.13. obs, 8. — P m. 1.: 
»firmarezeamstatuit *. P m. 3. 
CM Cant. Harl al: ,fir- 
mare eam statuit*. L Fr. 
Gron. scribendum quidem 
conlecit , firmare e$ eem", 
sed eam particulam huius loci 
esse non posse facile est in- 
tellectu: eodemque mendo fir- 
moret in P scriptum est quo 
ex. gr. 34, 22. respiceret pro 
respicere in. CM, et tempe- 
raret in O pro temperare: 
Disi forte antiquior librarius 
non f£ scribere sed lineolam 
quandam post firmere po- 
nere voluit ad duas litteras 
e separandas. 


. Afri in Hispanio, in Africo 


Hispani: P m. 2. M m. 2. C 
Cant., cum in rell. codd. mi- 
nus eleganter scriptum esset 
»afri in hisponic, hispani 
in ofrica^. — P m. 1: 
,Aafriinhispaniainafricamelior' 
cet, praelermissa voce Hi- 
spani, M m. 1.: afri in hi- . 
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nia, in Africa Hispani — melior procul ο μα να 
uterque miles — velut mutuis. pigneribus. obligat stipendia 


facerent. 


tredecim | milia 


quinquaginta pedites 
ocngentos 


oclingentos 
caelratos misit in Africam, et funditores Baliares 


5 sepluaginla, equites mixtos ex multis gentibus nulle. ducen- 
has copias partim Carthagini praesidio esse parlim. dis- 
(Πρι per Africam iubet, simul conquisitoribus in civitates 
missis quattuor milia conscripta delectae ες praesi- 


Los, 


dium eosdem et obsides, duci Carthaginem iubet. 


spania im africa melior Ai- 
spani procul** cet. cf. 21, 13.: 
» eL salutis et pacis '*, — Paulo 
ante P m, 1.: ,pitüt*. — 
PCM: ,melior procul ab 
domo futurus uterque mi- 
les*: ,in der Ermartung 
doss sie beide fern von der 
Heimath um so ausgezeich- 
netere Soldaten sein würden. 
οἳ, 21, 4.: magno fuiuro 
duci, — PCM Lov, 1.: ,, mu- 
luis pigueribus*. cf, 2, 1 
pignera, 


. Xn milia decct. pedites 


celratos misit in. Africam, 
εἰ funditores | Baleares 
dcccixx. equites. mixtos 
er multis gentibus ὦ ος: 
PCM. Eundem militum nu- 
merum Polybius 3, 33. refert 
praeter Baliarium, qui nume- 
rus librariorum incuria exci- 
disse videlur. ldem scriptor 
eodem l, omuium eorum εἰ 
Hispaniae et Alricae popula- 
rum, quorum opera Cartha- 
gimienses in hoc bello usi 
sunl, nomina recensuil, — 
Quamquam non modo in CM 
sed etiam in P h. I, ,,balea- 


ae 


qo —— 





et Lo. in M id nomen 
saepius littera / quam e. scri- 
ptum reperitur. — Proximis 
verbis ,,has copias parlim'* 
finitur prima Puteani charta, 
alteraque mediis omnibus per- 
ditis incipit verbis ,fegro 
bello nusquam ante libatis 
uiribus, quae verha sunt 
capitis 29, huius libri. 


, 4H conscripta ἀε]εείας iu- 


uenlutis: CM. In Cantabr, 
scriplum est ,conscripli* : 
quod, nisi loci ratio. accusa- 
livum poscerci, per synesinu 
scriplum videri possel, quo 
dicendi genere eodem hoc 
loco eosdem positum vide- 
mus: nisi quis putat, conm- 
scripli eodem mendo h. l|, 
pro conscriplos orlum esse, 
quo 21, 19. saguniimi pro 
saguniinos im eodem cad. 
Cant. et in CM positum de- 
prehendimus, — CM: ,prae- 
sidium eosdem et obsides*. 
ἵπ Harl praelermissum est 


] 
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XXIL Neque Hispaniam neglegendam ratus — atque 


eosdem, quod pronomen de- 
esse non potest: ,UuIm 2Zzu- 
gleich zum Schutz und zum 
Unterpíand der Treue zu die- 
nen*, Polyb. |. |.: ἀκέστει 
λεν tig Καρχηδόνα — ὁόμη- 
ρείας ἔχονγας καὶ βοηδείας 
apu {άέιν. L. 21, 25.: eadem. 
. alque id eo houd minus: 
M omnesque prope rell. codd.] 
atque ideo minus. — C m. 1.: 
»atque ideo Tminus* erasa 
media voce, dein m. 2.: ,,at- 
que ideo haut minus**. Harl.: 
»atque idee quod haud mi- 
πας. — l1. Fr. Gronovius 
nulle pacto bh. |. Aoud pro- 
bari posse dixit, eumque se- 
cutus I. Bekkerus eam vocem 
induxit. nec tamen sine causa 
haud minus in antiquis codd. 
scriptam videtur. primo enim 
Livius nihil aliud quam hoc 
videtur dicere voluisse, Han- 
nibalem non minus Hispa- 
niam quam Africam firman- 
dam ratam Hasdrubali fratri 
eam provinciam cam validis 
preesidiis dedisse. sed cum 
videret complures fuisse cau- 
sas, cur id ille necesse ba- 
buisset, parenthesin quandam 
illi orationi interposuit, qua 
ipse id, quod lectores fugere 
posset, commemoraret, quod 
igitur dicit haud minus, id 
apectat ad eas causas, quarum 
ipse menlionem non facit, 
quod eas neminem praeter- 
ituras esse arbitratur: Hispa- 


id eo haud minus, quod haud ignarus erat circumitam ab 


niam negligendam non esse, 
quod ea haec esset provin- 
cia, unde Carthaginienses cu- 
iusvis rei subsidium petere 
possent: qua scribendi ra- 
tione perspecta neminem laud 
abesse posse opinaturum spe- 
ramus. ad ασ. ,und zwar", 
quod latine ita scribi solebat, 
cf. init, Cic. offic. Ἱ. I: 
»quamquam te, Marce fili, 
anpum iam audientem Cra- 
tippum, idgue Athenis, abun- 
dare oportet praeceptis in- 
stitutisquephilosophiae*. ver- 
naculo igitur sermone: ,,und 
überzeugt, dass er Spanien 
nicht unberücksichtigt lassen 
dürfe — und zwar (nicht 
weniger deshalb: in quibus 
verbis litotes quaedam  in- 
est --) besonders deshalb, 
weil es ihm keinesveges ent- 
gangen war, dass die Rümer 
dort überall die Grossen für 
sich zu gewinnen gesucht b&t- 
ten, 5ο bestimmt er dies Land 
seinem Bruder Hasdrubal, ei- 
nem  thatkr&fügen Manne" 
u. 8. w. — Paulo ante CM: 
»neglegendam*, — Dein. M: 
»€am prouintia destinat", — 
Quae sequuntur verba in CM 
ita scripta sunt; ,peditum 
afrorum x1. dccci. liguri- 
óus. €CC. baleorib'. ad haec 
peditum auxilia cet, nisi 
quod in M ,bal/aribus'* in- 
est. Quo loco cum non modo 
in CM sed eliam in rell. 
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Romanis eam legatis ad sollicitandos principum animos — 
Hasdrubali fratri, viro inpizro, eam. provineiam deslUnal, fir- 
malque eum Alfricis maxime praesidiis , peditum Afrorum 


undecim milibus octingentis quinquaginta, Liguribus treeen- 
5 tis, Baliaribus quingentis. ad haec peditum. auxilia. addit 


equites Libyphoenices — mixtum Punicum Afris genus — 


quadringenti quinquaginta, et Numidae Maurique aceolae 


codd, Baliarium numerus ne- 
gligentia librariorum interci- 
disset, Henr. Glareanus eo- 
dem iure ex Polybio, apud 
quem 1. l. Βαλιαρεῖς πενγα- 
κοσίους"' legimus, Livianum 
locum explevit, quo superio- 
rem Polybianum locum cor- 
ruptum Perottus ex Livio re- 
fectum voluit. saepenumero 
vero hane litteram d a libra- 
riis male praetermissam esse, 
in Prolegomm. ad T. Livi 
l xxx. p. Lxxv. ostendimus: 
vereque dixerunt docti homi- 
nes, hoc potissimum loco ita 
errari potuisse, quod ad se- 
queretur. 


7, quadringenti quinquaginta] 


quadringenti, — In CM scri- 
ptum est h. L: ,equites li- 
byphoenices mixtum punicum 
afris genus eccc εἰ numidae 
maurique accolae oceani ad 
c» dece. et parua ilergetum 
manus ex hispania ducenti 
equites": praeterquam quod 
in C invenimus ,,lybipheni- 
ces", (Cum in his rebus in- 
quirendis Polybius quanta ma- 
xima diligentia versalus sit, 
neque aliud quidquam nisi 
quod in tabula aenea in lu. 
nonis Laciniae fano ab Han- 





quin eum 1. Fr. Gronovio ad 
C€CCC, qui numerus in CM 
Cantabr, Harl. exhibetur, cum 
in rell, codd. €CCC sit, ex Po- 
lybio adderemus 7, quae lit- 
tera inter € atque e£ facillime 
excidere poluerit: quo emen- 
dationis genere proxime an- 
tecedente loco ex eodem Po- 
lybio H. Glareanum d ad no- 
men Zaliaribus optimo iure 
supplevisse vidimus. nam 
quod Dirakenborchius dicit, 
Polybium, cum seriberet |. L 
υκαὶ μὴν mne Λιβυφοινί- 
πων μὲν καὶ Λιβύων rirQa- 
κοσίους πενγήκοντα”"' non Li- 
byphoenices modo sed etiam 
Aíros numerasse, id non ma- 
gni momenti est, cum Livius 
verbis παω Punicum 
Afris genus idem prope ex- 
primere videalur voluisse, nec 
credi possit, Afros illos nu- 
merum quinquaginta homi- 
num mon excessisse, magis 
tamen dubia res videretur, si 
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Livius numero suo adver- 
bium ad ediecisset, quod bell, 
factum non est litteram 4 
vero aeque atque d librario- 
rum incuria in his numeris 
monnumquam praetermissam 
esse 1. |. in proleg. ad T. Livi 
|. xxx. docuimus. — In Lo- 
vel. 2. non J/lergetum sed 
Lergetum scriptum esse di- 
citur, quod, οἱ de industria 
scriptum est, profectum ease 
non potest nisi ab homine 
Polybiansrum historiarum pe- 
rito; in Polyb. mss, enim 
»AtQyqrov δὲ ἔριακοσίους '* 
b. l. inventum est, quod no- 
vissimus borum librorum edi- 
tor I. Bekkerus recepit, cum 
L Sehweighiuserus Livium 
secutus Τλεργηστῶν emendas- 
eet, in eadem Bekk. editione 
4, 95. τὸ σῶν Ἰλουργητῶν 
ἄθνος legimus, quam gentem 
Btrabo 3, 4. τῶν "Deeysrov 
nominat. . 

. elephanti eiginti unus: C] 
elephanti quattuordecim. — 
Primo scriptum erat in C 
»eleephanti xum, x. classis 
cel, idemque videtur in M 
fuisse, quamquam ibi ultimo 
numero eraso nihil iam fue- 
rit nisi ,, elephanti xui. T clas- 
sis ^ cet, [nde factum vide- 
tur, ut in rell. omnibus Li- 
vianis codd. ,, elephanti xun* 
scriberetur excepto uno cod, 
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Oceani ad mille octingenti, et parva llergetum manus ex 
Hispania, ducenti equites, et ne quid terrestris deesset au- 
xilii genus, elephanti viginti unus. classis praeter ea data 


Lovel. 5., in quo x xzz17in- 
ventum est. sed in cod. C 
eadem antiqua manus, quae 
reliqua scripserat, supra prius 
X addidit xz, ut verus nu- 
merus XX/, quem apud Po- 
lybium positum videmus, fie- 
ret. videlur igitur in auti- 
quioribus libris Livianis o 
scriptum fuisse pro altero X, 
ez quo facili quodam mendo 
117 Βετὶ potuit, postremum- 
que X tamquam altera quae- 
dam interpretatio prioris nu- 
meri adiectum esse, niai forte 
metathesi illa, qua tot locos 
corruptos videmus, et b. ]. 
numerorum signa confusa 
sunt, neque vero ex Polybio 
illum librarium restituere in- 
legrum numerum voluisse, 
vel inde sequi videtur, quod 
nullo praeterea loco quidquam 
eius generis in hoc codice C 
deprehendimus, cuius gene- 
ris emendationes in recentis- 
simis mss, permultae inve- 
niuntur. — Peulo ante non 
dubitavimus ex CM Cant. 
»ue quid terrestris deesset 
auxilii genus** Iac. Grono- 
vium et I. Bekkerum secuti 
scribere, quod ne guid ge- 
nus eodem dicendi modo quo 
illud Plautinum ,,guid est 
£ibi nomen" (Pseud. 2, 2. 
634.) similiaque positum vi- 
deri potest, in rell codd. 





ad tuendam maritumam oram, quia, qua parle belli vieerant, 
ea lum quoque rem gesturos Romanos credi. poterat, quin: 
quaginta quinqueremes, quadriremes duae, riremes quinque: 
sed aplae instructaeqüe remigio uminta el duae quinquere- 
5 mes erant et triremes quinque. Ab Gadibus Carthagi- 
nem ad hiberna exercitus redit, atque inde profectus prae- 
ler Etovissam urbem ad Hiberum maritumam oram ducit. 


esse fertur ,,ne quod — ge- 
nus **, 


1. ad tuendümaríituma orà (A4, 


32 ) antiqua m. in C scriptum 
est, quamquam antea eadem 
manus esse voluerat ,,adtuende 
maritume orae*, idem vide- 
tur primo etíam in M scri- 
pium fuisse: sed extremis 
verborum litteris erasis nihil 
ibi invenimus nisi ,, adlaenda't 
maritumae oraT quia cet. 
Cant. Lov. 1.: ,,ad tuendae 
marilimae orae", Harl. Be- 
rol: ,,ad tuendam mariti- 
mam oram", Lov. 2,: ,ad 
luendum maritimam oram", 
Nisi similia menda aliis quo- 
que locis invenirentur, ac 
nisi od in melioribus oimnni- 
bus codd, superesset, non du- 
bitarem cum librariis codi- 
cum Loyell, 3. 4. 5, et Hafn, 
scribere ,uendae  mariti- 
mae oraüg". — Ad verba 
».qua parle belli vicerant* 
cf. simile dicendi genus quo 
Livius 21, 17. usus est .,za 
parte belli dimicaturum ho- 
siem". Quem ad modum igi- 
lur Romani non εκεροεία- 
bant fore ut Hannibal mari 
dimicare vellet, sic Hannibal 
verebatur, ne futurum esset 


, redit : 


ut Romani mari, quo priore 
bello vwicerant, rem gerere 
mallent, — Paulo post levi 
mendo scriplum est in M 
» iriginta et duae quinquere- 
mes erant et triremís quinq. '* 
Sensum huius loci esse, non 
omnes illas quinquaginta se- 
ptem naves Hasdrubali attri- 
butas iam tum remigio in- 
siructas fuisse, sed tantum 
triginta septem earum, docet 
Polybius 3, 33. ita: ἐπὶ δὲ 
τῆς "IBqolag ἀπέλασεν ᾿Λα- 
δρούβα σἀδελῳφῷ πενγήρεις 
μὲν πεντήκονγα, γεγρήσεις δὲ 
δύο καὶ σρυήρεις πέντε" σοὐ- 
των ἐχούσας πληρώματα xrv- 
τήρεις μὲν Σριάκοντα δύο, 
γριήρεις δὲ πέντε, . 

C] rediit (M rell.). 
Utrum L. redit pro perfecto 
au pro praesenti haberi volue- 
rit nescio, — Voss, Lovell, 
1. 2. Berol. Hav.: a gadibus, 
— Lov. 4, Berol.: ad hiberna 
rediit, 


. maritumàá oram; C] mariti- 


mamque oram. — Ν Harl, 
Voss. Lovell, 1. 2. 4, 5. al.: 
maritimam oram": führt 


er das [σου nach dem Ebro : 


die Meeresküsle entlang** : 
quo dicendi genere nos quo- 
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que dicimus ,,einen Weg ge- 
hen**, ,, einen Weg einen füh- 
ren'*, buiusaccusativi vim cum 
lac. Gron. non perspiceret, 
ipse ablativum ,, maritima ora^ 
poni voluit. Moritimamque 
vero, ita ut ad supplendum 
sit, nullo pacto probari posse 
. memo non inlelligit, cum in 
ipsa illa ora Carthago sita 
esset, Ab Carthagine nova 
igitur profectus maritimam 
oram exercitum Hannibal ante 
duxit quam veniret in Ede- 
tanorom fines, quorum urbs 
Etovisa erat: superiore enim 
perte Hiberum traici multae 
causae insserunt, illius urbis 
nomen ex Ptolemaei ). 3, 6., 
ubi *Hzóg4ca nominatur, re- 
sütuerunt, cum id quod an- 
tiquis Liv. codd. traderetur, 
integrum esse non posset. 
proxime hanc emendationem 
videtar id esse, quod in M 


invenimus ,. pretomissam ur- 
bem*': ut simili mendo b. 1. 
librarius erraverit, quo 21, 21. 
scripserat ,,quandomos'* pro 
»quando domos", et , desi- 
derantibuos'* pro ,,deside- 
rantibus suos*, C: ,preter 
omissa urbem, Cant. Voss. 
Lovell. 1. 3. 4. Berol. Girta.: 
» praeter omissam urbem'*, — 
CM: ad hiberum. 

. ibi fama est in quiete ui- 
eum οὗ eo iuuenem: ,,da 
. sei ibm, erziühlt man, im 
Treume ein Jüngling von gótt- 
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ibi fama est m quiete visum ab eo iuvenem divina specie, qui 
se ab Iove diceret ducem in Italiam Hannibali missum: promde 


licher Gestalt Jerschienen*: 
in quiete enim idem est qued 
in somnis. cf. 2, 39.: ,,ea 
frequentior fomoa est quam 
cuius Piso auctor est", — 
C m. 1: ,qui missum se 
ab ioue diceret ducem in ita- 
liam hannibali missum": sed 
prius míssum inductum est. 
M m. 1.: in italia. m. 2.: 
»in Γαία. — M: ,n»eque 
usquam o se deflecteret 
oculos**. septem verba ab 
usquam ad nusquam, quae 
primo librarium codicis C fe- 
fellerant, ab eodem antiquo 
librario inter versus adeceri- 
pla sunt. Persaepe negatio- 
nem negue [ία ut hoc loco 
a Livio positum esee notum 
videtur. cf. ex. gr. 1, 2.: 
»Aeneas — u£ animos Abo- 
riginum sibi conciliaret, nec 
sub eodem iure solum sed 
etiam nomine omnes essent, 
Latinos utramque gentem ap- 
pellavit*, 9, 39.: ,,indigna- 
tas reliquas partes — con- 
spirssse inde," ne manus ad 
os cibum ferrent nec 08 ac- 
ciperet datum nec dentes quae 
conficerent**, 4, 4.: ,, cur non 
sancitis, ne vicinus patricio 
sit plebeius nec eodem ití- 
nere eat, ne idem convivium 
ineat, ne in foro eodem con- 
sistat", 5, 3.: sic vos in- 
terdicilis patribus cofnmercio 
plebis, 2e nos comitate — 
provocemus plebem nec plebs 
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sequeretur neque usquam a se dellecteret oculos. pavidum 
primo nusquam circumspicientem aut respicientem secutum, 

deinde cura ingenii humani, eum, quidnam id esset quod 
respicere velitus esset, agitaret sme temperare oculis ne- 


nobis dicto audiens atque 
obediens sit*, 3, 36.: ,,foe- 
dus clandestinum inter ipsos 
iure iurando iclum, ne comi- 
tia haberent perpetuogue de- 
cemviratu possessum semel 
obtinerent imperium *: al. 
His similibusque loeis id ta- 
men apparere videtur, negandi 
particulam eve tum scri- 
ptam esse, cum nova aliqua 
res aut nova cerle descriptae 
rei ratio ad id, quod relatum 
erat, adicienda videretur: co- 
pulativam particulam neque 
positam esse, cum id, quod 
altero loco diceretur, tam- 
quam pro interpretatione eius, 
quod priore loco dictum es- 
set, diligentioreve explicatione 
haberi posset, quod nihil novi 
afferretur nisi quo ex aliqua 
parte descripta res melius 


cerliusque el perciperetur εἰ 


cognosceretur. sic igitur 2, 33. 
non cum antiquiore Harleiano 
nec cui sed cum PM seriben- 
dum est; ,concessum — in 
condiciones, uf plebi sui ma- 
gistratus essent sacrosancti —, 
neve cui palrum capere eum 
magistratum liceret**, 

. neguiuisse eum; CM Harl. 
multique Drak. codd.] nequi- 
visse, tum vidisse cet. Quam- 
quam simili modo apud Ci- 
ceronem de divin. 1, 24., quo 
loco eiusdem somnii mentio 


fit, seriptum legimus. » fum 
visam meii eh die 


rum codd. siciptatut, qua 
graviorem fieri vim verbi vi- 
disse appareret, pluris habe- 
remus, at Cicero saepius eo- 
dem illo loco particulam fum 
posuit, Livius ea in poste- 
riore demum parte narralio- 
nis, in qua ipsa quanta ma- 
xima orationis vis ponenda 
erat, usus est. In minore no- 
stra edit, verba eum vidisse 
iuncta voluimus, quod iam 
minus placebat, — CM: ,,ui- 
disse post sese, Rell. codd.: 
»post se", CM: ,,respice- 
ret 5: C etiam , temperaret**: 
de quo librariorum mendo 
21, 21. ad verba ,,firmare 
eam statuit ** locati sumus. — 
— Pro cura Ant. Perizonius 
more humani ingenii scribi 
maluit, quo verbo fortasse id, 
quod nos dicimus ,,nach 
einer so gewóhnlichen Er- 
scheinung* melius exprimi 
putaret. sed eura humani 
ingenii h. | proprie acci- 
piendum videtur: ,,in Folge 
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quivisse eum: vidisse post sese serpentem mira magnitudine 
cum ingenti arborum ac virgultorum strage ferri ac post in- 
sequi cum fragore caeli nimbum. tum, quae moles ea quidve 
prodini esset, quaerentem audisse vastitatem ltaliae esse: 
pergeret porro ire nec ultra inquireret sineretque fata in oc- 5 
culto esse. 

ΧΧΠ. Hoc visu laetus tripertito Hiberum copias traie- 
cit praemissis qui Gallorum animos, qua traducendus exer- 
citus erat, donis conciliarent Alpiumque transitus specula- 
rentur. nonaginta milia peditum, duodecim milia equitum 10 
Hiberum traduxit. llergetes inde Bargusiosque et Auseta- 


einer dem menschlichea Ge- 
füble so natürlichen Besorg- 
niss*: verendum enim Han- 
nibali erat ne in. quod peri- 
culum incideret. — — Ferri, 
quod paulo post sequitur, h. 
l. non id, quod in descri- 
bendo Cadmeo serpente ab 
Ovidio Metam. 3, 49. hoc 
verbo significatum videmus 
(,impetu nunc vasto, ceu 
concitus imbribus amnis, fer- 
iur et obastantes proturbat 
pectore silvas** ,,sie schiesst 
mit ungeheurer Gewalt da- 
her**), exprimere videtur, sed 
lentiorem quendam  ingres- 
sum, quem, quo tardior vide- 
retur, eo graviorem pernicio- 
sioremque fieri necesse erat: 

»da habe er eine Schlange 


11, 


vernommen, es sei das der 
Untergang ltaliens: er solle 
rubig vorwiürts gehen und 
nicht weiter forschen und das 
kommende Geschick in sel- 
nem Dankel lassen". 


. iripertito Hiberum copias 


traiecit: CM. Cf. 91, 7. — 
C: ,, donis conciliarenz. xc 
milia peditü. xit milia equitü 
hyberum traduxit quattuor 
verbis omissis. M: ,,xc milia 
peditom xi milia equitum bi- 
berum traduxit *, idem refert 
Polyb. 3, 35. 

llergetes inde: CM. Hie lo- 
cus non ex omni parte ita 
in antiquis codd, scriptus le- 
gitur ut et priores et nos 
scribi iussimus. in M enim 


von wunderberer Grüsse sic invenimus: ,bargotosq. οἱ 
dahermülzem gesehen, der ausetanos et aquitaniam quae 
unmittelbar eine Wetterwolke subiecta pyrenels montibus 


mit krachendem Donner ge- 
folgt sei: amf seine Frege, 
woes das Ungeheuer oder die 
ganze wunderbere Erscbei- 
mung bedeute, habe er dann 


est subigit": dein , subegit". 
in C: ,,barguntosque. et au- 
setanos & aquitanod que sob- 
lecta pireneis montibus est 


subegit", m. 9.: ,, bargatos- 
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nos et Lacetaniam, quae subiecta Pyrenaeis montibus "est; 
subegit, oraeque huic ommi praefecit Hannonem, αἱ fauces 


quae Hispanias Galliis iumgunt in potestate essent. decem 
milia peditum Hanponi ad praesidium obtinendae regionis 


que litlerae oa in ras, sunt, 
sed quamvis Zargutosque 
in plerisque quoque Drakenb. ' 
codicibus inventum sit, vere 
lamen Zargusiosque  seri- 
ptum esse Polyb, 3, 35. osten- 
dit: eosdemque hos Bargu- 
sios fuisse, id quod nonnulli 
negarunt, cum illis Dargusiis, 
quorum a Livio 21, 19. men- 
lio facta est, idem Polybius 
videtur persuadere, qui dicat, 
Hannonem ab Hannibale Bar- 
gusios graviore quam ceteros, 
quos dicionis Carthaginiensis 
fecerit, imperio propler ami- 
ciiam cum Romanis initam 
obtinere iussum esse. Zfqui- 
taniam, si quidem partis Gal- 
liae videretur esse nomen, 
veram huius loci scripturam 
esse non posse, quod Hanníi- 
bal tune Pyrenaeos montes 
non [uisset transgressus, re- 
cle viderunt docti homines: 
nec male videtur Sigonius 
Lacetaniam scripsisse, cum 
Livius ípse eius orae P'yre- 
naeis subiectae incolas 21, 60, 
aliisque locis Lacetanos dixe- 
rit. litteram 7 enim hoc po- 
tissimum loeo, quo ef prae- 
cederet, facile omitti potuisse, 
ac saepe c cum qu commn- 
tatum esse nemo negaverit, 


hue accedit, quod in Lovel. 1. 
ec 


»acquelaniam* scriptum esse 





lemaeo Ακηγανία nominata | 
esse dicitur, ab Strabone 3, 4. 
"Tax qzavia, Polybius etiam 
in his nominibus a Livio vi- 
detur dissensisse, eum Ἰ, l|. 
scriberet: καὶ διαβὰς τὸν 
"ἴβηρα πογαμὸν καγεστρέφεγο 
76 7t τῶν Γλουρφηγῶν ἕθνος 
καὶ Παργουσίων, er. δὲ τοὺς 
Λἰρηνοσίους καὶ τοὺς "Aw- 
δοσίνους µέχρι τῆς προσαφο- 
ρευομιένης ζυρήνης, — ΟΠ: 
μπας hispanias ρα] iun- 
gunt **, ef, 21, 91, 


. Xx milia peditum: CM, — W: 


oplinende regionis, — Paulo 
post CM: ,per pyrreneum 
sálum*. M m. 93.: »pyre- 
neum", — CM: εδ coe- 
ptus*: nisi quod C ,, ceptus 
romorque *, lell. codd.: ,,coe- 
ptus est*, — CM: tria mi- 
lia inde earpetanorum pedi- 
lum*. Lovell. 2, 4, Berol. 
Hav.: ,, carpentanorum**, : ef, 
21, 5, — In seqq. €: ,, quam 
longiquitate *, — Lovell. 4. 5. : 
.insuperabilique transitu al- 
pium **, 
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data et mille equites. postquam per Pyrenaeum saltum ἰχα- 
duci exercitus est coeptus rumorque per barbaros manavit 
certior de bello Romano, tria milia inde Carpetanorum pe- 
ditum iter averterunt. constabat non tam bello motos quam 
longinquitate viae insuperabilique Álpium transitu.  Hanni- 5 
bal, quia revocare aut vi retinere eos anceps erat, ne cete- 
rorum eliam feroces animi inritarentur, supra septem milia 
hominum domos renüsit, quos et ipse gravari militia sense- 
rat, Carpetanos quoque ab se dimissos simulans. 


8. guos et ipse grauori mili- positum esse, ut ef nihil ma- 


iia senserat: Ἡ m. 2. C 
rell] quos et ipsos gravari 
cet. (ex coni. Mureti). 1. Fr. 
Gron. etiam ,quos et ipsos 
graveri militiam — senserat" 
scribendum esse censuit. E/ 
ipsos aptissime a Livio h. |. 
scribi potuisse (, dass sie 
ebenfalls des Dienstes müde 
seien *), nemo negaverit: nec 
tamen id hoc est quod anti- 
quis libris testibus Livius di- 
cero voluit. ες illa enim con- 
jeclura ἰοία oraljionis vis in 
eo poneretur necesse essel ut 
milites hi alteri idem 'quod 
Carpetani consilium abeundi 
cepisse dicerentur, cum Li- 
vius non id modo videatur 
exprimere voluisse, sed etiam 
quam intento ipse imperator 
Hannibal animo ad omnia 
quae agerentar fuerit, quod 
eius sagacitatem prudentiam- 
que nec tale Hispanorum con- 
silium fallere nec fugere po- 
tnisset, quid vi adhibenda ve- 
rendum videretor. quem ad 
modum igitur 21, 12. vidi- 
mus, e£ ipse interdum ila 


T. Livi pars 1l. 


gis efficeret quam ut vis quae 
in pronomine ipse inesset au- 
geretar, sic hoc quoque loco 
et ipse acciplendum videtur: 
»von denen er wohl gemerkt 
hatte, dass sie u. 5. w. ,von 
denen es ihm keinesweges 
entgangen war*. verum ne 
ita quidem, si quis e£ ipse 
propria sua significatione re- 
tineri velit, est quod codi- 
cum scriptura abiciatur opor- 
teat. hoc enim sensu ef ipse 
(4 auch er) significaret, non 
modo alios de Hispanorum 
illorum eonsilio certiores fa- 
clos esse sed etiam impera- 
torem ipsum. :monnumquam 
enim e£ ipse ita a Livio po- 
situm esse, ut altera pari, 
ad quam id dicendi genus 
pertinere videretur, non di- 
serle exprimeretar sed facili 
coniectura supplenda esset, 
E. Fabri aliquot locis 29, 23. 
extr. 31, 94. exu. 40, 12. 
extr. collatis verissime docuit. 
— B m. 1.: militias sense- 
rat. — Necc. quidam codd.: 
carpentanosque, 
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inde, ne mora atque olium animos sollicita- 
ret, cum reliquis copiis Pyrenaeum transgreditur εἰ ad. op- 
pidum lliberri castra locat. Galli quamquam Italiae bellum. 
inferri audiebant, tamen, quia vi subactos trans Pyrenaeum. 
5 Hispanos fama erat praesidiaque valida inposita, metu ser- 
vitulis ad arma consternali, Ruscinonem aliquot populi con- 
veniunt. quod ubi Hannibali nuntiatum est, moram magis 
quam bellum metuens oratores ad regulos eorum misil, 
conloqui semet ipsum. cum is velle, οἱ vel illi propius Ili- | 
10 berrim accederent, vel se Ruscinonem processurum, ul εκ | 
propinquo congressus facilior esset: nam el accepturum eos. 
in castra sua se laetum, nec cunctanter se ipsum ad eos 
venturum: hospitem enim se Galliae non hostem advenisse, 


2, et ad oppidum lliberri ca- 


XXIV. 


stro locat: CM] et ad op- 
pidum llliberi cet, — C m. 1.: 
»liberi*: sed eadem m. 1. 
alterum Γ΄ adscripsit. Cant.: 
» illiberi *, Harl. Lovell. 4. 5. 

» liberum *. Voss. : ,,illi- 
berrum", Multi recc. codd.: 
»illiberum**, Cf. Strab. 4, 1.: 
ix μὲν νῆς Πυρήνης o τε 
'Ῥουσκίνων καὶ ὁ ᾿Γλιυβίῤῥις, 
πόλων ἔχων ὁμώνυμον ἕκά- 
ερος αὐτῶν. Hoe primo ta- 
men loco videtur Livius /Ji- 
berri mon lliberrim, quod 
paulo post legitur, scripsisse, 
ne quem iuslam eius urbis 
nomen falleret, — Paulo ante 
in maltís τους, codd. scri. 
ptum est: «πο mora atque 
etium animos sollicitarent *. 
— M: ,pyreneum transgre- 
ditar*, C: ,,pyreneum tran- 
greditar *, — Panlo post C: 
»trans pyrenaeum", MM: ,,trans 
pyreneum", — Ad ceonster- 
nali εἰ, 21, 11. sub fin, 7, 42, : 


13. 
















eam multitadinem coniurato- 
rum ad erma consternatam 
esse, — DM m. 1.: ,,ruscino- 
mem aliquod popoli conue- 
niunt*, M m. 2. C: ,,rusci- 


nonem **, 


. conloqui semet ipsum cum 


iis uelle: CM. — Rell, cadd.: 
»Colloqui semet ipsum uelle 
cum his", — C: ,,et uel illi 
propius inliberrim | accede- 
rent: ,und sie müchten 
also entweder selbst in die 
Niühe von l rücken *, M m, 1.: 
»proprius inliber T ri T accede- 
rent* mediis litteris erasis. 


M m. 2.: ,propius ilibert 
ri t accederent", — QC: se 
letum. 


hospitem enim se Galliae 
non hostem aduenisse: CM. 
— Pil. 3.: ,, hospitem enim 
se non Aosiem galliae ad- 
uenisse", Simili paronoma- 
sia L. usus est 23, 33.: ,,lae- 
tus ad modum hostes pro 
hospitibus comiter accepit'*. 





I 
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nec stricturum ante gladium, si per Gallos liceat, quam in 
italiam venisset. et per nuntios quidem haec. ut vero re. 
guli Gallorum castris ad lliberrim extemplo motis haud gra- 
vanter ad Poenum venerunt, capti donis cum bona pace 
exercitum per finis suos praeter Ruscinonem oppidum trans- 5 
miserunt, 

XXV. In Italiam interm nihil ultra quam Hiberum 
transisse Hannibalem a Massiliensrum legatis Romam perla- 
tum erat, cum, perinde ac si Alpis iam transisset, Boi sol. 
licitatis Insubribus defecerunt, nec tam ob veteres in popu- 10 
lum Romanum iras quam quod nuper circa Padum Placen- 
tiam Cremonamque colonias in agrum Gallicum deductas 
aegre patiebantur. itaque armis repente arreptis in. eum 


1, 58. 6, 296. : ,, patres vocari 
eos íam tam hospitaliter ma- 
gis quam hostiliter iussere^: 
multisque aliis locis, ef. T. 
Livi ]. xxx. p. 1xv. 

ed Iliberrim: CM] ad Π- 
berim. 

houd grauanter: CM] haud 
granate (42, 43.). Non dubi- 
tavimus optt codicum scri- 
pturam recipere, quod gra- 
eanter eodem iusto modo ab 
grovare derivari poterat, quo 
amanter cunctanter arden- 
der lueulemter diligenter 
convenienter, aliaque eius- 
dem gemeris adverbia a suis 
verbis facta videmus. ef. 1, 2.: 
hand grevatim. — CM: ,per 
Ππές quamquam prime in 
8 fines faerat, — C: ,prae- 
ter ruscinonem", M: prae- 
truscinomem *, dein ,rueci- 
none", 

. Hiberum iransisse Hanni- 
bolem: 68. — CH: ρε. 


13. 


inde ac si alpis iam transis- 
aet'*; praeterquam quod ín C 
scriptum eat ,,transeisset**, — 
CM: boi. Polyb.: oi Βοΐοι, 
Eandem formam contractam 
in his nomimibus ssepíus in 
antiquis codd. inveniri, ex. 
gr. Pel, Fels, notum est. — 
C: ,ob ueteres in popalam 
romanum iras*, M: ,, ob ue- 
teres in pr. iras**, Palo post 
C: ,,celonías in agrum galli- 
cum deductas", M: ,,colo- 
nias in agrorum galliacum de- 
ductas *, m. 2.: agrum. De 
re ef. Polyb. 3, 40. 

in eum ipsum agrum im- 
petu. facto: € m. 9. Ν: 
Und nachdem οἷο'' α. 6, w. 
Partienlam copulstivam a Li- 
vio non esse seripiam, ut vel 
ita exprimeretur, quanta ma- 
xima Boios celeritate usos 
esse, facile intelligitur. C m. 
1.: ,impetum facto tantum 
terrores" ost. m. 9.: ,im- 

1 9. 
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ipsum agrum impelu facto lantum. Lerroris. ae tumullus fe« 
cerunt, ut non agrestis modo multitudo. sed. ipsi- triumviri 


Romani, qui ad agrum venerant adsignandum, diffisi Placen- 
lae moenibus Mutinam. confugerint C. Lutatius C. Servilius 


petu — terroris". — Jfgresti 
deinde multitudine signili- 
cari colonos ipsos Homa- 


nos, qui Placentiam Cremo- 


namque deducti erant, nemi- 
nem fugerit, sena milia co- 
lonorum utrique urbi assi- 
gnata fuisse Polyb. 1l. |. di- 
cit, — C m. 1.: diffusi. C 
m. 9. M:. ,,diffisi placentiae 
moenibus **, 

EL Lutatius: CM. Polyb. 3, 
40. : — dv εἷς μὲν 4 "v Γάιος 
Aourdzi0g xal τὴν ὕπατον 
ἀρχὴν εἰληφῶὼς, oi δὲ δύο 
τὴν ἑφαπέλεκυν. Deinde scri- 
ptum est in CM: ,,a. serui- 
lius. in. annilus. lutati nomen 
haud dubium est, pro aulo 
seruilio gueiu acilium (M m. 
1.: ,,acilio**) et c. herennium 
habent quidam annales**: nisi 
quod gue in C in res. est. 
sed cum idem Servilius 30, 
19. Caíus nominatus sit (,.pa- 
tre C, Servilio et C. Lutatio 
ex servitute post sextum de- 
cimum annum receplis, qui 
ad vicum Tannetum a Doiis 
capti fuerant":), alterutro 
loco praenomen corruptum 
esse oportet, quod tamen hoc 
altero loco Puteanam scriptu- 


$9 9.. 





LJ 


5 M. Annius. Lutati nomen haud dubium est: pro C. Servi 
lio et M. Annio Q. Aeilium et €. Herennium habent- qui- 
dam annales, alii P. Cornelium Asinam εἰ C, Papirium Ma- 
sonem. id quoque dubium est, legati ad. expostulandum - 

rem eq ia, nia qubd 

— Sigonium fastos. 


 laudantem 
— tione Caium Servilium 
jussimus, quamquam 








tum ο. 

aut utroque aut hoc priore 
loco eum omnibas et Palatt. 
Drakenborchianisque et no- 
stris codicibus CM ulus 
Servilius * — ,, pro Aulo Ser- 
vilio* seribi mallet, fieri po- 
tuisse ut Livius non modo 
ab illis fastis dissentiret, sed 
ut eundem eliam falleret in 
libro tricesimo, quod in vi- 
cesimo primo scripsisset, ra- 
tus. — Paulo post M m. 1.: 
ulii pre cornelium asinam", 
M m. 2, C: ,,alii p. corne- 
lium", C: ,,c. papirium za- 
sonem", M: ,,nassonem "*, 
verum non JVasonum . sed 
Masonum cognomen Papi- 
riae gentis fuisse perii ha- 
rum rerum homines dacue- 
runt. 


. íd quoque dubium est le- 


gati ad  expostulandum 
missi ad Boios uiolati sint 
incerlum απ ín iriumuiros 
agrum metantis impetus sit 
factus: CM: eademque ne- 


tis impetus sit factus. 
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gligentia οἱ dubium εἰ in- 
certum in plerisque Drakenb. 
codd. scriptum est. 1. Fr. Gro- 
novius igitur, quod alterum 
horum verborum induci ne- 
cesse esset, scribendum cen- 
suit: ,,id guoque, legati ad 
expostulandum missi ad Boius 
violati sint, Jncertum, an in 
triumviros agrom  metantes 
impetus sit factus": quod 
vel propter structuram ver- 
borum nemini probatum iri 
spero. vix enim dubiam vi- 
detur, quin /ncertum pro ο]- 
tera quadam scriptnra vocis 
dubium habendum sit, quae 
vox cum primo margini ad- 
scripta fuisset, diligentiorum 
libreriorum opera etiam in 
integram orationem migrave- 
rit. id cerle persuasum ha- 
buisse librarius codicum Can- 
tabrigiensis et Lovel. 1., ex 
eo verisimile fit, quod illi in 
suis libris incerium | omiae- 
runt. quod vero ad totius in- 
lerrogationis gemimalae aen- 
sum attinet, Livius nihil aliud 
potest dicere voluisse quam 
boc: duas causas Gallis esse 
potuisse, ob quas illos tres 
romenos iriumviros capere 
voluerint: aut quod ira fla 
grarent, cum colonos roma- 
nos in suam terram deductos 
viderent, sut quod animi eo- 
rum exacerbarentsr, ab illis 
-triumviris, cum ad colloquium 
legati processisseat, iniuriam 
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missi ad Boios violati sint an in triumviros agrum metan- 
Mutinae cum obsiderentur et gens 


etiam expostulari, quod ipsi 
ila agerent ut, quos hostes 
haberent, clausos tenerent. 
vernaculo igitur sermone: 
»auch das bleibt zweifelhsft, 
ob deshalb die Bojer Hand 
an die Rómer gelegt, dass 
diese, als sie sich ibrer Auf- 
forderung gemis zur Unter- 
redung zu ihnen begeben bat- 
ten, es gewagt sie ibrer Ver- 
fahrungsweise wegen zur Rede 
zu stellen, oder ob der Λα: 
griff auf sie gerichtet wor- 
den, als sie mit dem Gesch&ít 
umgingen das von den Gal- 
liern. eingenommene Gebiet 
an die rómiachen Colonisten 
zu verlheilen". qui sensus si 
recte percepius erit, non di- 
cemus cum Dukero, alios le- 
gatos, alios triumvires a Li- 
vio significatos esse, Livium- 
que in eo ab Polybio dissen- 
tire: sed intelligemus, eosdem 
et triumviros et legatos et a 
Livio et a Polybio dici, 
omnemque in eo esse dilfi- 
cultatem, quod Livius id, quod 
in hac interrogalione ui in- 
cerium positum videmus, iam 
hoc loco praecipere voluerit. 
nam si idem Livius, postea- 
quam relaiam esset, triumvi- 
ros a Boiis Mutinam obsiden- 
tibus ad colloquium evocatos 
et ad iniurism expostulan- 
dam legatos a suis παῖσσου 
conira ius gentium violatos 
caplusque esse, scribere vo- 
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ad oppugnandarum urbium artes rudis, pigerrima eadem ad 
militaria opera, segnis intactis adsideret muris, simulari coe. - 
le- 


pium de pace agi, evocalique ab Gallorum : 

gati ad conloquium non contra ius modo. gentium sedere 
5 lata etiam, quae data in id tempus erat, fide conprehengl 

tur, negantibus Gallis, nisi obsides. sibi redderentur, eos di- 










missuros. cum haec de legati nuntiata essent et Mutina. 


luisset, nemo sane dubius de 
huius loci interpretatione hae- 
sisset, recte igitur Livius 27, 
21. scripsit, Servilium £rium- 
vírum agrarium ab illis Boiis 
captum mullos annos in ho- 
stium potestate fuisse, quod 
illo altero loco nulla prorsus 
causa erat, cur ulla de eius- 
dem hominis legatione men- 
tio fieret, 

pigerrima eadem ad mili. 
taria opera: CM. Haec verba 
non idem quod modo diclum 
erat exprimere posse, vel pro- 
nomen eadem docet, priore 
igitur loco dicit Livius, Gal- 
los omnino expertes (rudes) 
artis oppugaandarum urbium 
fuisse, hoe loco eosdem tanta 
desidia fuisse pigritiaque, ut, 
eliam si eius artis non ignari 
fuissent, tamen propter igna- 
viam adduci non potuissent 
ut urbem aut vallo fossaque 
circumdareut aut vi capere 
conarentur, —- Paulo post M 
m. 1,: ,sed uiolataez etiam". 
M: ,conphenduntur*, — M 


m. 1.: ,negantibus gallis 57 


obsides sibi redderentur **. M 
m. 9, C: ,nisi obsides*. 
Lov. 1.: ,mnisi obsides sibi 
galli redderentur", Lov. 4.: 





que in hoc libro ,, nunziata ** 
invitis antiquioribus codd, 
scriptum est, Livius videtur 
hoc loco non de triumviria 
scribere voluisse sed de 7e- 
gatis, quo maior Gallorum 
iniuria videretur, quod me 
tum quidem, cum illi legatio- 
nis iure tegerentur, manus ab 
eis abslnere voluissent, — 
CM: ,,manlius pr. ira accen- 
sus", Harl. omnesque prope 
Drakenb. codd.: ,,]. maulius 
imperator", — CM rell.: ,,2f- 
fusum agmen ad mutinam 
ducit*: ,,so lührt der Prá-- 
tor L. Manlius von Zora ent-- 
brannt seine Truppen (legio- 
nem quartam ) ohnealle Ord- 
nung und JPF'orsicht mach 
der Gegend von Mutina". 
Polyb. 3, 40.: ἐβοήδει κατὰ 
σπουδήν. Simili modo a L. 
scriptum est 35, 4.: consul 
ad Mutinam agmine incauto 
ducebat, cf. etiam 9, 50.: 
cum inprovidi effuso cursu 
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praesidiumque in periculo esset, L. Manlius praetor ira ac- 
census effusum agmen ad Mutinam ducit. silvae tunc circa 
viam erant plerisque inculüs: ibi inexplorato profectus in 
insidias praecipitatus, mmltaque cum caede suorum aegre in 
apertos campos emersit. ibi castra communita et, quia Gal- 
lis ad temptanda ea defuit spes, refecti sunt militum animi, 
quamquam ad quingentos. cecidisse salis constabat iter 


insidias circa ipsum iter lo- 
cales superessent, palatique 
pessim cet. 

. plerisque incultis: CM εἰ.: 
s indem die meisten Theile 
dieser Gegenden noch unan- 
gebaut waren'*, Codd. Sigon. 
Hav.: ,, plerisque 7ocis incol- 
te. Lov. 3. Berol. εἰ.: ,,lo- 
eis plerisque incultis". sed 
tali supplemento epus non 
esse viz est quod dicam. cf. 
ex. gr. 21, 35.: ,,per invia 
pleraque *. 

. multague cum caede suo- 
rum aegre in apertos cam- 
pos emersit : CB rell.] multa 
cum caede cet, (unus rec. 
cod.). L Fr. Gron. aut cum 
antiquioribus edil. muita 
cum caede scribi voluit aut 
» praecipitatur'*: sine dubio 
ia eo offensus, quod in an- 
tiquis eedd. nom esset acri- 
ptum ,praecipitatus es£'*. sed 
id verbum subetantivum see- 
pissime íta a Livio prseter- 
missum esse, mullaque cum 
caede aon minus h. l. ferri 
posse quam paelo ante verba 
»simulari coepíum de pace 
agi, evocatique'^ similibus- 
que lecis vix quisquam ne- 
geverit, Ad emersit (kam 


sur mit Mühe wieder glück- 
lich ins Frele*) cf. 6, 53.: 
»vixdum e noufragils prio- 
ris culpae cladisque emyr- 
gentes". 1, 13.: ex profunda 
emersus palude. 


. qvomquam ad d cecidisse 


satia constabat: ex coni. Ἱ. 
Fr. Gronovii. — M Cant: 
wquamquam agcecidisse sa- 
tis constabet", C: ,quam- 
quam odcecisse satia const. 
eed litterae ad et is in ras. 
sunl, et s aupra ec positam. 
binc faciam videtar ut in 
Harl. aliisque recc. codd. scri- 
beretur ,quamquam occes- 
sisse salia constabat", Cod. 
Gudianus: ,,quamquam ad c 
cecidisse ^ cet.:: quam con- 
lecturam propler verba muJ- 
toque cum caede βτουετὶ 
Don posse docti homines vi- 
derunt. sed cum in. hoc libro 
c servatum videretar, C. Heu- 
singerus ad dec «scriptam 
fuisse sibi perswasil: etai ne 
id quidem maiorià fidei esse 
potest, littere ο sequa- 
tur. Veri simillimum videtur, 
quod Ἱ. Fr. Gron. coniecit, 
d excidisse, cum eedem lit 
tera praecederet. cf. 21, 23.: 
»DBaliaribus d'*. 21, 31.: η ad 


demde de integro coeptum, nec, - 
cebatur agmen, conpaáruit πες silvae intratae, 


tum postremos adorti. cum. magna. trepidatione ac pavore 
omnium septingentos milites Beciderunt, sex signa. ademere. 
5 finis οἱ’ Gallis territandi et pavendi fuit. Romanis, ut e saltu 
invio atque inpedito evasere: inde- apertis locis facile tutan- — 
tes agmen. Romani Tannelum. vieum: propincum- Pado -con- 


Draentiam *, Polyb. 3, 40, ni- 
hil dicitnisi hoe: πολλούς ἁπε- 
»Tuvav rGv'Ponualowv. 

. conparuit hosiis] apparuit 
hostis; — C: ,needum per 
inpaeientia loca ducebatur 
agmen cü apparuit hostis", 
M: ,needum p inpactentia 
-locs ducebatur agmen cum 
apparuit hostis**, similique 
modo rell, codd, Coniunctio- 
nem cum probari h. ], non 
posse nemo nón videt. for- 
tasse primo scriptum erat νε 
paruit, quo mendo persaepe 
o et u permutata sunt: quod 
eum nibil videretur esse, το] 
ad vel ap verbo posuit prae- 
posuerunt, — Dein €: ,,dec 
milites occiderunt **. M: ,dect 
milites occiderunt* eraso po- 
slremo e, eum primo fuisset 
dece, 

. finis et (allis territandi et 
pauendi fuit Homanis: CM] 
finis — Romanis (ait, — Tum 
C: ,utexaltu inuio**, dein s 
supra z, ul ex solu fiere, 
positum est, M: ,, ute | saltus 
inuio*, m. 2,: ,ute | salta", 
cf, 21, 35,: e stativia, Sed 
eum in M m, t, seriberctur 
sallus, videri etiam. [rosset 
antiquiore mapu — seriplum 


— 


osi 8 nomialbus additum 
videmus, 


. Tannetum: Cn] Tanetum, 


Cf. Polyb. 3, 40, : oi δὲ Ἠοῖοι 
μαγακολουρήσαντες συνέ- 
κλεισαν καὶ 7ούτους $ig τὴν 
Τάννητος καλουμένην x. 
μην" quamquam in uuo DBa- 
varico cod, Ἔωάνητος Scri 
ptum esse fertur, Liviani vero 
antiquiores codd, omnes sem- 
per dupliei z hoc nomen scri- 
plum habent, — M m. Τ.: 
Aprepintum*, M m, 2, €; 
» propinqum**, M m. 3.: ,,pro- 
pioquum*, — Contendere 
li. |. aut. pro infinitivo histo- 
rico aut pro perfeeto haberi 
posse apparet, ef. 21, 7.: 
».Sed ad erumpendum eliam 
animus erat", 21, 40.1 ,.de- 
inde, αἱ trepidationem in an- 
gustiis — videre". — Quod 
paulo post scriptom est ,,mu- 
nimento a lempus'* signi- 
lieat, non salis quidem fir- 
mum tutomque illud muni- 
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tendere: ibi se munimento ad tempus commealibusque flu- 
minis et Brixianorum etiam Gallorum auxilio adversus cre- 
scentem in dies multitudinem hostium tutabantur. 

XXVI. Qui tumultus repens postquam est Romam 
perlatus, et Punicum insuper Gallico bellum auctum patres $ 
acceperunt, C. AÁtilium praetorem cum una legione Romana 
et quinque milibus sociorum dileclu novo a consule con- 
scriptis auxilium ferre, Manlio iubent, qui sine ullo certa- 
mine — abscesserant enim metu hostes — 'Tannetum per- 
venit, Et P. Cornelius in locum eius, quae missa cum prae- 10 


mentum visum esse, sed quo 
aliquantulum temporis se ab 
hostium impetu iutari pos- 
sent: ,,durch eine Verschan- 
zung, 6ο gut sie sich für den 
Augenblick ausfübren liess**. 
minus enim ad /£utabontur 
illud ed tempus pertinere 
videlur: ,,sie schülzten sich 
eine Zeit lang". alio sensu 
scriptum est 1, 7.: ,, forte ita 
evenit ut Potiti od tempus 
praesto essent*' cet.: ,,zu der 
bestimmten Zeit". — CM: 
»€b brixienorum efíam gal- 
lorum euxilio*". cf. ex. gr. 
1, 16.:: «οί consilio etiam 
unius bominis addita rei di- 
citur fides. 

. Punicum insuper Gallico 
óellum auctum: CM) Puni- 
cum insuper Gallico bello au- 
ctum ( Pal. 3.). Omnes prope 
Drakenb. codd.: ,,gallicum 
bellum*, — OC: ,,c. atilium 
praelorem*, M: ,,c. atilium 
pr.* — CH: ct quinque mi- 
libus sociorum. — M m. 2. 
C m. 1.: ,, dilectu neuo s con- 
sulibus conscriptis". C m.2.: 


10. 


s conscripto *: quasi íd ver- 
bum ad dilectu pertineret. 
M m. 1.: 4a consulis*. 4 
consule scil. P. Cornelio 
veram scripluram esse docet 
Polyb., qui |. . haee: τοῖς 
9 àv rj Pojugy αροσπεσόν- 
σος Or, σὸ σέσαρτον στρασόπε- 
δον κεριιληαμένον ἐπὸ τῶν 
Βοίων κολιορκεῖζαι κατὰ κρά- 
σος 7dà μὲν σῷ ἹΙοαλίῳ 
προκεχειρισµένα σσρασόπεδα 
κατὰ σκουδὴν ἐἑάαπέστελλον 
ἐπὶ τὴν «ούστων βοΐδειαν, 
ἡ γεμόνω συστήσαντες ἑἑακέ- 
λεκυν, ἄλλα δὲ συνάγειν 
καὶ καταηρᾶφειν ἐν τῶν 
CUAL X OY αὑυσῷ κοαρΏηνει- 
λαν. Sempronius cum classe 
ad Lilybaeum stetit. — M m. 
2, C: ,auxiliam ferre man;- 
lio iubent. M m. 1.: euxi- 
liis, — CM: ,,taunetum per- 
uenit **, 

quae missa cum praetore 
erat] quae missa cum prae- 
iore fuerat. — C: ,quae 
missa cum praetore irascripla 
legione nouwa* cet, M: ,,cum 
pretore transcripta", Fyerat 
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tore erat, transcripla legione nova profectus ab urbe sexa- 


ginta longis navibus praeter oram Etruriae Là 
inde Saluvium montis pervenit Massiliam et ad proxumum 


in nullo antiquo cod, bh, Ἱ. 
inventam est, nisi quod in 
Gürtn. post noua positum est, 
εἰ in Lov. 5. voce ποσα 
omissa post Jegione. In Be- 
rol. tamen m. 2. scriptum est 
quae missa eroi cum prae- 
tore*: quod loeo yerborum 
mulato veram videbatar scri- 
pluram praebere. nihil enim 
facilius fieri potnit, quam ut 
inter praetore et ftranscri- 
pta excideret erat, nam quam- 
quam interdum apud Livium 
verbum substantivum vel re- 
lativo pronomine praecedente 
omissum videmus (1,3. 1, 
59. 2, 2i. 9,22. 10. 33, 44, 
30. al.), tamen id scribendi 
genus huic loco minus aptum 
videtur. 


. Saluuium montis) Salyum 


montes, — C: ,et inde sal- 
uig monlis": sed Ὦ est in 
ras, M: ,s»luium montis**, 
m, 4.: ,saluim", Cf, 5, 04: 
»ab Saluvium gente", JMon- 
tis etiam in omnibus prope 
Drakenb. codd, scriptum esse 
dicitur, — Dein C: εί ad 
proxumum hostium rhodani", 
M: , et ad proximum hostium 
rodani*. — CM rell.: ,uix 
dum satis eredeus" :. ,,in- 
dem er noch kaum mit eini- 


» pyrrenaeos 
»pyreneos montis, 


. de Hodani quogue trans- 


ilu: CM. Potest videri guo- 
que h.|. pro etiam positam 
esse, quo dicendi genere haud 
roro ,non modo sed qguo- 
que** apud Livium scriptum 
videmus, quasi is dicere vo- 
luerit: , quem ut non Pyre- 
naeos montes modo superasse 
sed de Rhodani quogue 
transitu agitare animadvertit*. 
— M m. 1.: που dum sais 
ad iactalione marituma mili- 
tibus*, m. 2, tamen refeetis 
adscripsit, C: ,,ab iactatione 
marituma**. Cf. 30, 29.: να 
reficiendum ex iactatione ma- 
ritima militem paucis diebus 
sumplis*, CM: ,frecentos . 
interim ( einstweilen, vor der 
Hand ) delectos equites" cet. 
Harl: ,ceec interim cet. 
Polyb. |. |: zoiwxoctovg 5h 
τῶν ἱππέων dmtorts τοὺς 
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transitu agitare animadvertit, incertus quo nam ei loco oc- 
curreret, nec dum saüs refectis ab iactatione marituma me 
libus, trecentos interim delectos equites ducibus Massilien- 
sibus et auxiliaribus Gallis ad exploranda omnia visendos- 
que ex tuto hostes praemittit. Hannibal ceteris metu aut $ 
pretio pacatis iam in Volcarum pervenerat agrum gentis va- 
lidae: colunt autem circa utramque ripam Rhodani, sed dif- 


ἀνδρωδισίάγους, συσγήσας 
με) αὐτῶν καδηγεµόνας ἅμα 
«al συναηονιστὰς Κελσοὺς, 
o! «αρὰ roi; Μασσαλιώταις 
D μισθοφοροῦντες. 
— Οδ: ,,uisendosque ex futo 
hostes: , ven einem siche- 
ren Standpunkte aus^. Be- 
rol.: ,uigendosque'**. cf. ex. 
gr. 91, 32.: ,Gallisque ad 
visenda loca preemisss — 
comperit transitum ea non 
esse", 
. lem in Polcarum peruene- 
rat agrum. BM Harl. multique 
alii Drakenb. codd.: ,,iam in 
uulgerum peruenerat agrum "*. 
C: ,pretio paccatie iam in 
uolgerii peruegerat agrum", 
cf. Vulei, Volci, Strab. 4, 1.: 
σὴν 0 ixl δάσερα όρη οὗ 
worauo0 Οὐύωλαα) νέµον-αι 
54v sDalorqv, οὗς ᾿Αρικομισ- 
«οὖςᾳ αροσαγορούουσι. Caes. 
b. gall. 7, 7.: praesidia in 
— Volcis Arecemicis, Tolo- 
satibus cireumque Narbenem 
— constituit",  Pretio scri- 
ptum h. |. videtur pro do- 
mis, quem ad modam aliis 
locis L. hac voce praemii loco 
usus est (5, 47.: ,,cum re- 
cte — facto pretium debere- 
tar **:), niei quis mavult, pre- 


£lo significari h. |. id, quod 
gentes quaedam pactae erant, 
ut Hannibali tato per eorum 
fines transire liceret: (ef. 5, 
48.: , mille pondo auri pre- 
tium populi geatibus mox im- 


que ripam Rhodani: (Ν: 
nisi quod in M ,rodani*, 
paulo post tamen ia utroque 
libro scriptum est ., trans rho- 
danum*, — Citeriere agro 
et ulteriorem ripam ita scri- 
pts eunt αἱ L. ia Hansibelis 
perte stere videretur, — M 
m. 1.: ,pro moniito*. dein 
positum est Ὦ supra mo. — 
M Cent.: , ulteriorem ripom 
amnis ormis obtinebant". 
sed cum ia C (,, ripam amnis 
oplinebant'*) et in plerisque 
Drek, codd. armis omissum 
sit, incertum esse potest, 
utram ormis de industria a 
librariis scriptum aon sit, 
quod pro alters scriptare pro- 
xime antecedentis verhi ba- 
beretur, an invitis librarile ob 
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fisi citeriore agro arceri. μυών. 
nimento haberent, omnibus ferme: suis trans Rhodanum tra- - 


ieclis ulleriorem ripam: amnis armis obtinebant.  ceteros-ae- - 
colas fluminis Hannibal et eorum. ipsorum 4puos Mpátno- 


praecedentis vocis similitadi- — 
nem praelermissum sit. mihi. 


quidem utrumque verum et 
a Livio profectum videtur, 
nam quod ad armis (i. e. 
armali obtinebant ) attinet, ne- 
minem fore spero, quin h. I. 
eam vocem vix deesse posse 
sibi persuaserit, quippe quae 
dicat, Volearum gentem qua- 
cumque vi Poenos arcere ob- 
slinatam fuisse, praesertim 
cum docti viri locis quibus- 
dam collatis (25, 30. 30, 19, 
29.) ostenderint, armis ali- 
quid obtinere a Livio scribi 
solitum esse. amnis vero, 
quod abesse poterat, h.l, in- 
legrum videri debet, et quod 
eplime cum ripa iungebatur 
et quod optimorum duorum 
codd. auctoritate defenditur. 
et eorum ipsorum quos se- 
des suae tenuerant: CM 
Cant. Harl similique modo 
Voss. Lov. 1. Pal. 1. Hav., 
nisi quod ín his libris suae 
&hissum esL [n plerisque 
vero recentioribus codd, scri- 
plum est ,,et eos ipsos", el 
aut ,qui sedes tenuerant" 
aut ,,qui eas sedes lenuerant 
aut quorum sedes tenuerant", 
Quod ad alteram huius loci 
parlem atlinet, I. Fr. Grono- 
vius collato simililoco(D, 54.: 
,adeo nihil tenet solum pa- 


i. sm ^ iau * 


nisi persuasum babere pos- ' 
semus, plerosque eorum iam 
corruptam in euis libris scri- - 
pturam invenisse, facilius vero 
fieri potait ut sensus geuiti- 


vorum ,eorum ipsorum* 
aliquos fugeret: sed me is 
quidem cuiquam dubius fuis- 
sel, si L. ut multis. aliis lo- 
cis pronomen demonslirali- 
vum relativo posiponere εἰ 
scribere voluisset , et quos 
eorum (scil. Volearum) se- 
des suae tenuerant". . Die 
übrigen Anwohner des Stro- 
mes und selbst diejenigen von 
den Volkern, welche die Liebe 
zum heimathlichen Sitze zu- 
rückgehalten hatte, wusste 
theils Hannibal darch Ge- 
schenke dahin zu bringen 
Fahrzeuge von allen Seiten 
her zusammenzubringen: und 
zu zimmern, theils wünsch- 
ten sie auch selbst sich so- 
bald als müglich von dieser 
listigen Menschenmasse wie- 
der befreit zu sehen**, — €: 
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tenuerant, simul perlicit donis ad naves undique contrahen- 
das fabricandasque, simul et ipsi traici exercitum levarique 
quam primum regionem suam tanta hominum urgente turba 
cupiebant. itaque ingens coacta vis navium est lintriumque 
temere ad vicinalem usum paralarum: novasque alias pri- 6 
mum Galli inchoantes cavabant ex singulis arboribus, deinde 
et ipsi milites simul copia materiàe simul facihtate operis 
inducti alveos informes, nihil, dum modo innare aquae et ca- 
pere onera possent, curantes raptim, quibus se suaque trans- 
veherent, faciebant. 


» ceteros acolss**. Cant.: ,ad 
maues undique perirahendas 
fabricendasque ''. 

. tanta hominum | urgente 
turba: C Harl. multique alii 
Drak. codd.] tanta urgente 
bominum turba, — M m. 1.: 
s tanta|omniü urguentem tur- 
ba". m. 2.: ,,tanta omniu ur- 
gnente turba**, Omnes et ho- 
mines persaepe a librariis 
permutata esse noium est, cf. 
30, 17.: ,ingenti hominum 
el in preesens laetitia et in 
fatorum spe". — Paulo post 
CM: ,lyntriumque temere 
ad uicinalem usum parata- 
τα. Quem ad modum 2,28. 
lemere ac fortuito iuncta 
sunt, sic etiam bh. |. temere 
nihil aliud dicere videtur, 
quam illas lintres paratas in 
utraque ripa atare solitas esse 
ad quotidianos usus, i. e. ad 
quemlibet usum eorum qui, 
cum circa utramque ripam 
Livio teste Volcae colerent, 
ab altera in alteram ripam ad 
vicinos suos traicere vellent. 


5. primum Galli inchooMes 


cauabani; CM rell. Inter- 
pretes quidam hoc ita dictum 
putarant, ut L. verbo inchoan- 
des usus eas lintres significare 
voluerit, quas paulo post in- 
formes dixerit, quod quae 
inchoafa smot, noa easdem 
perfecta videri possent. sed 
illi subtilis quam verius vi- 
dentar de hoc loco iudicasse, 
cum id, quod in inchoatum 
inesse solet, ad inchoontes 
transferrent et, quod covan- 
les inchoabant significare 
posset, idem in inchoantes 
cavabont inesse censerent. 
cum igitur L. pergat scribere, 
eodem quo Gallos instituto 
milites ipsos lintres fabrica- 
tos esse, inchoonies nibil 
aliud exprimere videtur, quam 
Gallos initium fecisse lintres 
eius generis ex singulis ar- 
boribus faciendi, militesque 
Poenos eos in eo imitatos 
esse, — M m. 1.: ,,simal fe- 
licitate operis", M m. 9. C: 


» facilitate**, 


. roptim quibus se suaque 


transueherent — faciebant : 


» vaw αωυκσιαιιει i 


ad 1d dati duces Galli edocent, inde m 


) quibus se suaque trans- 
ierent, raptim faciebant. — 
|]. et plerique Drak. codd.: 
iptim faciebant, quibus se 
que transueherent 
rebant ex aduerso ho- 
r: C: idemque videtur co- 
is M librarius in antiquiore 
codice ob oculos habuisse, 
mvis ipse scriberet ,ter- 
of ex aduerso ostes": 
d cwm ferendum non es- 
, altera menus Aosfis [ε- 
hine Voss, Lovell, 1. 2.: 
rrebant ex aduerso ho- 
*. Hav.: , terrebat ex ad- 
ο hostis'*. Pal. 3. etiam: 
rrebant ex aduerso ho- 
": et antiquae quaedam 
.: s, timebatur ex aduerso 
s*. — M m. 1.: ,,.omnem 
1 & equites uirique opti- 
οὐ, M m.2.C: , omnem 
equites uirique obii- 
|". Saepissime sie! 


equitesque prc 

et Drakenb. ex 
»trahens eguiti 
que". 7 Ἴγου 

et a Livio et a 
ribus milites, ; 
notum est, — M 
Gu6 auerteret'', i 
M m. 1.: ,,enno 
caris filium". m 
nonem", C: ,ar 
uopsAcaris filio". 
μία”. — Cant, . 
ceodd.: ,,hamilcari 
Polyb. 3, 43.: ,," 
Βοαμίλπου 70U βα 
C: ,aduerso Παπ 
CM: ,ubi primu: 
dein M eadem m. 1. 
»posset". — C 
opus facto sit^. F 
»cum facto opus : 


. &d id dati duces | 


ceni: M m.2.— | 
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et viginü ferme supra parvae insulae circumfasum amnem 
latiorem, ubi dividebatur, eoque minus alto alveo transitum 
ostendere. ibi raptim caesa materia ratesque fabricatae, in 
quibus equi virique et alia onera traicerentur. Hispani sine 
ulla mole in utris vestimentis coniectis ipsi caetris superpo- 5 


von da eufwiüris der um eine 
kleine Insel heramfliessende 
Strom da we er sich theile 
breiter sei, usd in seinem 
deshalb weniger tiefen Bette 
einen Übergengspankt biete *: 
aut ,da wo er sich theile, 
einen zwar breiteren Über- 
gang aber deshslb ín einem 
weniger tiefen Dette biete'*. 
Malim tamen in antiquis codd. 
inveniri ,latiore**. — Exspe- 
clari potest ,ubi dividere- 
tur^: sed ita haud rero a 
Livio indieativum — orationi 
ebliquae interpositum esse 
notum videtur: ex. gr. 2, 15.: 
»€8 6830 vota — omnium, ut, 
qui libertati erif in illa urbe 
finis, idem urbi sit^. cf. 3,2.: 
se bellum adferre eadem dex- 
tera mana, quam pacatam il- 
lis antea. dederit. 

. in quibus equi uirique et 
olia enero (raicerentur: 
CM al. In Ρο, 1. 3. Voss. 
Lov. 1. Hav. praetermissum 
est egui, fortasse quod egui 
nasse viderentur. ,,Et alio 
onera" (,,und vras sie sonst 
Schweres mit sich führten ^) 
non sine causa seriptum est: 
nen enim expeditos milites 
[fuisse vel sequentia ,, castris 
positis docent, 


5. eaetris superpositis: W. et 


optt. quique Drak, codd.] cae- 
tris suppositis (codd. Sig. 
Voss. Lov. 1.). — C (Cant. 
al.): ,,caeteris suppesitis* i. 
e. superpositis, — Suppesi- 
tie scribi voluerunt, qued εἷ- 
diculem' esset dici, Hispanos 
incubuisse cactris euperpo- 
eitis: sed recte iam Douia- 


eubterlobentem pro vera scri- 
ptura voluerunt haberi, cum 
scribendum esset ,,sed neque 
rostro ferire celeritate super- 
labentem poterant", Verna- 
culo igitur sermone: ,,die 
Spanier scliwammen, ohne ir- 
gend vie Umstinde za ma- 
chen, nachdem sie ihre Klei- 
der in die Schlitache gesteckt, 
darüber ihre Schilde gebrei- 
tet und sich darauf gelegt 
hatten, hinüber*, — C m. 1.: 
^in utrls*, m. 9.: ,, ia utri- 
bos". M: ,in utres", CM 
Cant.: ,,tranauere**, Plerique 
rece, codd.: ,,transsmatanere "*, 
cf. 31, 30.: tramisisse, — 
Quod sequitur ,,et alius ex- 
ercitus^ significare ,,der &óri- 
ge Theil des Heeres aber, 
nemo non videt, M: ,,sd coa- 


silism oportenee exsequen- 


MM peues linlres : 


um", m, 2.: , oportune ". 
^ie 0pportune exequendurmn", 
ienificant transisse: CM 
'ant. Voss.] significant se 
ensisse, — Quamquam sc 
ost £ransisse facile excidere 
piuit, tamen in his locis 
ptimorum codd. fidem ne- 
lexisse religiosum fuit, prae- 
'rüm cun pronomen refíle- 
ivum a Livio ila omitli so- 
re constaret, ex. gr. 27, 40.: 
respondisse pugnaturum ". 
on ,prodito fumo*'* sed 
€x loco prodito* i. e. 
Jito iungenda esse manife. 
um eat. Polyb. 3, 43.: ση: 
QvdvrOv ἐκείνων γὴν xa- 
υσίαν σῷ xGXW κατὰ τὸ 
ινσεζαφένον. L. 4, 27.: 
ide fumo ut convenerat 
um signum", Pall. tres et 
rique Drak. codd. etiam: 


eques fere prop 


Παν. Derol.] 
pter equos 
agmen — parte 
mitteus (Sigo 
codd.). Pro 
lione utrumqu: 
tuit, vel ,,agm: 
tem transmittei 
agmen navium 
quamquam hot 
cendi genus int 
nus probabatur 
eques videri p 
tramisisse, sed r 
nihilo minus L 
scripsisse, quo: 
sententiae vis po 
equites navibus. 
cerentur, quipp 
nemini miruin 
ne scribi quidem 
set, sed quod 
Αν ον 
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les navium agmen ad excipiendum adversi impetum flumi- 
nis parte superiore transmitlens tranquillitatem infra traicien- 
übus lintnbus praebebat: equorum pars magna nantes loris 
a puppibus trahebantur praeter eos, quos instratos frenatos- 
que, ut extemplo egresso in ripam equiti usui essent, inpo- 
suerant in naves. 

XXVIIL Galli occursant in ripam cum variis ululati- 
bus cantuque moris sui quatientes scuta super capita vibran- 
lesque dexteris tela, quamquam ex adverso terrebant tanta 


der Fluth zu brechen, eine 
ganze Reihe von Schiffen über 
den Fluss, wodurch den mehr 
unterwiüris hinüberselzenden 
Kaühnen ein rubigeres Fahr- 
wasser gewshrt wurde*, — 
CM: ,,infra tralcientibus 1yn- 
tribus*, — Peulo post C: a 
pupibus. CM: ,instratos fre- 
natosque**, Recc. codd.: ,,in- 
struclos frenatosque**, cf. 28, 
14.: ,,eques frenatos instra- 
tosque teneret equos **. 

- Galli occursant in ripam: 
CM rell. 1. Fr. Gron., haud 
scio an quod 21, 27. hostes 
lam ripam armis obtinuisse 
dicerentur, ín ripa, quod in 
Herl. ínest, scribendum esse 
censuit: sed. Livium, cum in 
ripam scriberet, significare 
partem ripae flumini proxi- 
mam voluisse, facile intelli- 
gitur, — M: dexteris. C: dex- 
tris. 

. quamqguom ez aduerso ter- 
rebant cet.] quanquam et ex 
adverso terrebat cet, — M: 
»quamquam et ex aduerso ter- 
rebat tanta uis nauium*: 
i. e. derrebant. M m. αι 


T. Livi pars III. 


» quanquam *, C: ,, quaquam 
et ex aduerso terrebat** si- 
mili modo e£ scriptum est in 
Drek. codd, exceptis Lovell. 
4. 5. Berol. unoque Oxoniensi. 
sed recte videtur Crevierus 
perspexisse eam particulam 
b. l. ferri non posse, cum 
nihil prorsus sit, quo ea re- 
ferenda videatur. nam ei ,.c/ 
ex Gdverso^ vere a Livio 
&criplum esset, eum dicere 
voluisse oporteret, Gallos 
sibi ipsos terrorem cantu suo 
armorumque suorum sonitu 
iniecisse, quod nemini pro- 
batum erit: aut oporteret ita 
scripsisse, quod iam illius al- 
terius exercitus rationem ha- 
beret, qui postea Gallos ab 
lergo adortus maiorem etiam 
quam qui traiecit motum ex- 
citasse dicitur. huc accedit, 
quod in antiquioribus codd. 
bas ipsas particulas e£ ex 
haud raro inter se permuta- 
tatas videmus. — Zerrebant 
vero ex M recipiendum vide- 
batur, non tam quod fana 
vis navium pro collectivo- 
rum nomin&m ralione cum 


8 


4c non modo /anía vis 
avium sed etiam quae se- 
auntar nomina, sonus et 
'amor, ad id verbum per- 
nebant, cf. 9, 6.: ,, adeo sa- 


welche vom and»s-- !'*- 
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ortus clamor castris ab Hannone captis: mox et ipse ad- 
erat, ancepsque terror circumstabat et e navibus tanta vi 
armatorum in terram evadente et ab tergo inprovisa pre- 
mente acie. Galli postquam uliroque vim facere conaü 
pellebantur, qua patere visum maxime iter, perrumpunt tre- 5 
pidique in vicos passim suos diffugiunt. Hannibal ceteris 
copiis per otium traiectis spernens iam Gallicos tumultus 
casra locat. Elephantorum traiciendorum varia consilia 
fuisse credo, certe variata memoria actae rei. quidam con- 


signum íllud ab antiquiore 
librerio inter verba ,,euadente| 
el^ ad duo e separanda in- 
terpositam male pro littera s 
habitum est. 21, 21.: firmare. 
. Ulfroque uim facere co- 
nati: C m. 1. M] ultro vim 
facere conati (C m. 2.). Idem 
ultro in Drek. codd. fnven- 
tum est nec tamen eo quo in 
CM Ίοεο sed ante pelleban- 
tur, quae vera verborum atru- 
ctura esse non potest. in Can- 
tabrigienal cod. iusto loco 
utrogue pro uliroque posi- 
tum est, quod cum in utram- 
que partem significaret nec 
id loci rationi repugnaret, 
non pro conjectura libraril 
sed pro integra huíus loci 
scriptura et a Iac. Gronovio 
et ab E. Fabri habitum est. 
neque tamen dubito quin an- 
üquior scripture ultrogue 
vere a Livio profecta sit. non 
raro enim ita ab hoc scri- 
ptere reliquae orstionl quae- 
dem cum particula gue eut 
interlecta aut adiecta vide- 
mus, quae amplificandae il- 
lustrandaeque ceterae oratio- 


nle viderentur esse. sic b. |. 
» ultroque vim facere conati * 
signiflcare videtur , qui vel 
ultro vim facere conati fae- 
rant": ,sle die es gevwagt 
hatten dem Feinde entgegen- 
zutreten. ohne von ihm ge- 
reizt zu sein*, cf. 10, 14.: 
»maximeque territos** alios- 
que ibi laudatos locos. 3, 45. : 
»nuüptamque pudicam hebitu- 
rus". — Deinde C rectis. 
sime: ,qua pafere uisum 
maxime lier": idemque ín 
codicis Voss. margine reper- 
tum esse dicitur. M: ,qua 
perite uisnm* cet, media 
littera erasa, Capt. Harl. 
omnesque prope Drakenb. 
codd,: ,qua parte reuisum 
maxime fter*, — Paulo post 
πι uper otium. C m. 1.: 
»p noctium *. m. 2.: ,,p no- 
ctem*, 


. eerte uaüriala memoria bDctae 


rei: CM rell. — Cod. 8ί- 

gon.: ,,certe narío memorla* 

cet, quod vel propter ea, 

quae proxime ahtecedunt, mi- 

nus probandum videtur. — 

Peulo post et in. CM et in 
η, 


«veuu,:; «2»luntem v. 

"d νο ita duo praesentis 
arlieipia πι]. copulativa 
articula iuncta haberemus, 
uorum alterum interprete 
(ον. Walchio (Emendatt. 
. 81.) rem perfectam signi- 
caret. quod cum ferendum 
on videretur, non quin in- 
"rdum participia praesentis 
am actionis perfectae viin 
abere possent (sic enim et 
lis locis scriptum esse et 
4, 7.: ,, Romem veniens in 
um, quem primum diem co- 
aitialem habuit, comitia edi- 
*it*:), sed quod duo eius 
eneris participia nusquam se 
'gere copulativa coniunctione 
nissa meminisset, idem Wal- 
dus scribendum coniecit: 
um refugientem in aquam 
ndo insequeretur^: quod 
in antiquis codd. inventum 

et, fortasse non improban- 

n videretur. negabit tamen 

lanam acripturam neiore" 


των, wv ἕαετι v 


care 05511, 


. ul quemque 


4udincm des 

ut quemque - 
dum (Laur. 
cod, Lov. 1.). 
que prope et 
codd.: ,.ut q 
tem altitudin 
uado*: in quc 
videtur nisi « 
mendo o scrip 
quod h. l., qu 
tur, facillime e 
», Indem die Ge 
mes jeden nach 
Seite hinübertri 
Doden unter dei 
ging, mochte er 
hin aus Furcht 
wieder haben ui 
len". Eundem « 
&ubieclivam ali 
nem comprehen 
saepe ab Livio 
notum videtur 
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nem destitueret vadum, impetu ipso fluminis in alteram m- 
pam rapiente. ceterum magis constat ratibus traiectos, id 
ut tutius consilium ante rem foret, ita acta re ad fidem 
pronius est: ratem unam ducentos longam pedes quinqua- 
ginta latam a terra in amnem porrexerunt, quam, ne se- 6 
cunda aqua deferretur, pluribus validis retinaculis parle su- 
periore ripae reliratam pontis in modum humo iniecta con- 
slraverunt, ut beluae audacter velut per solum ingrederen- 
tur: altera ratis aeque lata, longa pedes centum, ad traicien- 
duin flumen apta, huic copulata est et, cum elephanü, per 10 


10. 


in novissimum agmen, u/cum- 
gue aut locus opportunita- 
tem daref aut progressi mo- 
rative aliquam occasionem fe- 
eissent** : pauloque post, gua- 
eumque incederent". 3, 11. 
4, 13. al. 


. ratem unam ducentos lon- 


gam pedcs: M m. 3. C, cum 
m. 1. in M fuisset , partem 
una — Mm. 3. C: ,la- 
tam o terra in amnem por- 
rexerunt *, M m. 1.: latam 
terra**, — M m. 1. C: ,, humo 
infecta constrauerunt ut be- 
lue* (€: bellue) cet. M m. 
J.: ,inieciz^, quasi id ver- 
bum ad re/igatam pertineret. 
cum elephanti — acti ubi in 
minorem odplicatam trans- 
gresst sunt: CM omnesque 
prope Drak. codd.] cum ele- 
phauti — acti in minorem ap- 
plicatam transgressi sunt, — 
Ubl prioribus editoribus in- 
ducendum videbatur, quod 
eum iam praecederet: sed Li- 
vium eius generis particulas 
nonnumquam duplicasse me- 
liores codd. docere videntur, 


quamquam tales locos docti 
homines plerumque mutatos 
voluerunt. cf. 4, 18.: ,,quod 
simul ubi conspezit'*. 8, 39.: 
»quod ubi auditum simul vi- 
sumque est", 2, 32.: ,sic 
placuit igifur* cet. Veri si- 
milius tamen videri potest, 
Livium aut essent ad acti 
suppleri aut sunt, quod cum 
transgressi iunctum est, non 
ad ironsgressi modo sed 
etiam ad acíi relatum vo- 
loisse, ut h. |. simile eius di- 
cendi genus esset quod 29, 
15.: ,ibi proditores conglo- 
bati cum popularium agmen 
patentibus portis accepissent, 
ubi Romanos fusos ad urbem 
ferri viderunt, conclamant in- 
stare Poenum * cet. ( cf. 4, 13.: 
»postquam **): eoque minus 
mirum apud Livium id scri- 
bendi genus videbitur, quo 
saepius euui illad verbum sub- 
Blantivum et in universum 
praetermisisse et non modo 
relativo pronomine praece- 
dente sed etiam coniunctione 
cum suppleri voloisse con- 


at: ex. gr. 29, 10.: ,iam 
omitiorum  adpetebat tem- 
us, cum P. Licinii cons. lit- 
rae liomam ad/atae, se ex- 
'citumque suum gravi morbo 
lfectari*. Vernaculo igitur 
rmone: ,als die Elephan- 
n über das am Ufer befes- 
p? Floss gleichwie über 
nen sicheren Weg den vor- 
ischreitenden Weibchen ge- 
lgt waren, sobald sie das 
einere an jenes angehiüngte 
085 betreten hatten ** u.s. τν. 
* In priore tamen huius loci 
irle non e£ cum sed ui cum 
"n modo in mnltis Drak. 
dd. sed etiam in CH scri- 
im est, quod non videtur 
egrum esse posse, factum 
m esse potest, ut h. |. eo- 
» quod 7, 33.: ,quacum- 

incessero ^ deprehendi- 

, mendo μέ scriberetur, 


— 84 4 oS 7 S A — 


cit relictoqui 
ambo se foras 
»,0mnia quae 
rator pruden: 
tali re praeci, 
praecepit ordi 
4, 98.: ,, haec. 
quentemque 
grato clamore 
inpressionem — 
victorem**, al. 


. olii deinde r 


rell.: ,,80 wurde 
dere geholt. cf, 
ficerent*. Berol 
— CM rell: ,: 
nenti uelat ponte, 
» 80 lange sie n 
einer mit dem | 
zusammenhingeu 
zu stehen glaubt. 
videtur hb. |. coni 


reniur exprimi. 
Int -7 
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tes inter se cedentibus extremis ab aqua trepidationis ali- 
quantum edebant, donec quietem ipse timor circum spectan- 
übus aquam fecisset excidere etiam saevientes quidam in 
flumen, sed pondere ipso stabiles deiectis rectoribus quae- 
rendis pedetempüm vadis in terram evasere. $ 
XXIX. Dum elephanti traiciuntur, interim Hannibal 
Numidas equites quingentos ad castra Romana miserat spe. 


6. dum elephanti traiciuntur, 





pidacioni aliquantum  cede- 


bant", Atque etiam Pal. 2. 
Lov. 5.: ,aliquanfaJum *. — 
CM Harl. à.: , donec quie- 
lem ipse timor circum spe- 
ctantibus aquam fecisset": 
»bis die Furcht selbst, als 
sie nichts als Wasser um sich 
her sahen, eie ruhig machte", 
Singulari quo b. |. medo non- 
numquam a Livio eum con- 
iunctionibus dum donec quo- 
od, enteguam similibusque 
coniunctivum modo imperfe- 
cti modo plusquamperfecti po- 
situm videmus. ex. gr. 21, 8.: 
» obsidio — fuit, dum vulnus 
ducis curaretur'. 90, 19.: 
»spud ignaros regis casus — 
που minis nec suadendo onfe 
valuit guom rez vinctus in 
. conspectum dotus esset. 30, 
10.: ut fecisset'. Cont. Pal, 
1. al: ,ci ectibus**, — 
Paule post C m. 1.: ,,ezcin- 
dere etiam", m, 2.: ,, excen- 
dere*, M m. 1.: ,ezindere 
qtiam". m. 3.: ,,excidere*. 
— ο: » pedetemtim *, M: 
»pedetemptim ^: quee verior 
huius vocis scriptura videba- 
tar, quippe in qua non ,pede 
tendere sed pede tem- 
ptare** inesset, 


interim Hannibol Numidas 
equiies quingentos οὗ co- 
stra Homano miserat: CN 
rell. nisi quod in Berol. ,,cum 
elephanti trolciuntur ^ inest. 
cf. 9, 393. , dum haee ge- 
runtur in Samnio, iam omnes 
Etruriae populi praetee Αυτο 
tinos ad arma Zeran£*.. 98, 1.: 
» dum in Asia bellum geri- 
iur, ne in Aetolis quidem 
res quietae fuerant*'. al. Mi- 
rum videri non potest, quod 
his similibusque locis praece- 
dente coniunctione dum cum 
indicativo praesentis in epo- 
dosi plusquamperfectum po- 


: situm videmus, bis eaim Ἰο- 


cis cum Livius illa particula 
dum uteretur, nihil megis 
apectavit quam ut id, quod 


in apodosi dicemdum esset, 


eodem quwo id, quod priore 


. loco relatum erst, tempore 


factum videretur: quod, si 
comiunctione cus  eequente 
coniunctivo uti voluisset, non 
ita fieri potuisset, omnem 
vero vim orationis in una 
apodosi positam esse, in ea- 
que plusquamperfectaum 60” 
dem quo plerumque modo sb 
Livio scriptam esse vix quem- 


.a, quo ablativi absoluti 
um plusquamperflecto iuncti 
unt: ex, gr. 1, 32.: ,,mor- 
uo Tullo res, ut institutum 
am inde ab initio erat, ad 
atres redierat hique inter- 
egem — nominaverant" cet. 
[ec Livium modo hoc scri- 
endi genere usum esse sed 
liam Ciceronem locus ab E. 
abri laudatus Verr. 5, 35. 
1. docét: ,, haec dum ogun- 
ur, interea iam Cleomenes 
d Helori litus pervenerot: 
im sese in lerram e mari 
iecerat quadrirememque flu- 
'uantem in salo religuerat*. 


' ostio Rhodani : C, cum 
M. esset ,,ab Aostio", De 
rlicula ab cf. 231, 91.: ,,ab 
ilia*, — Pall. 1. 2. Harl. 
rol. al. : ,,trecenti romano- 
| milites '** (1). — Quod 


ΕΕ. —2.-a dlY.-fa-. 


diceret, cur 
tradiderit , 
centum qu 
lectos esse: 
numero Livi 
clores sequi 
eliam putari 
quiore quodai 
hoc quoque lc 
scriptum esse 
numerum Zea 
queremum 14 
corruptum esse 
M:,, numidanon 
nfugague et p 
».und nur die 
Bestürzung de 
vel ,,aber die | 
intelligitur. ha: 
psrticulae gue 
esse solere sexc 
dimus. neque ( 
fellerit, in eisd 
nibus illud ὧσ; 


e - 
ντους 
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multa vulnera caedes eliam prope par utrimque fuit, fuga. 
que et pavor Numidarum Rómanis iam ad modum fessis 
victeriam dedit. victores ad centum sexaginta nec omnes 
Romani sed pars Gallorum, victi amplius ducenti ceciderunt. 
hoc principium simul omenque belli ut summae rerum pro- $ 
sperum eventum, ita haud sane incruentam ancipitisque cer- 
taminis victoriam Romanis portendit. Ut re ita gesla ad 


9. Aocprincipium simul omen- 7. utreitagestaadutrumg. du- 


que belli: CM Cant.: ,,die- 
ser Anfang, der zugleich als 
eine Vorbedeutung des Krie- 
ges erscheinen konnte, ver- 
sprach den Hómern wenn 
auch einen glücklichen Aus- 
gang des Ganzen, so doch" 
u. 6. w. Nell. prope omnes 
codd.: ,,simulque omen belli'. 
cf. lsud. locos ad 8, 39.: 
»quod ubi auditum simul vi- 
sumque est": quo loco eo- 
dem mendo ,simulque vi- 
sum '* scripserunt. — /£ (sic 


ut) — ita: hoc modo Livium | 


scribere resque inter se com- 
parare solere multis locis vi- 
dere licet: ex. gr. 21, 33. 
Summae rerum plas dicere 
quam Óelli universi nemi- 
nem fügerit: illud enim etiam 
rei publicae rationem com- 
plectitur. — C: ,,incruen- 
tum'*: quasi id verbum ad 
eventum pertineret, — Cant. 
multique 'recc. codd.: ,,in- 
cruentí ancipilisque certami- 
nis victoriam *, Verissime M: 
»incruentiam*. cf, 4, 17.: 
»8ecundo proelio conflizit nec 
incruentam victoriam rettulit". 
7, 8.: ,nee Romanis incru- 
enta victoria fuit^: al. 


cem sui (,jeder Theil zu sel- 
nem F.*) redierunt: CB. In 
rell. codd. uf praetermissum 
est, fortasse quod librarii non 
viderunt, a verbis nec Scipioni 
apodosin incipere. Scipioni 
in uno Hav. scriptom est, in 
rell. omnibus ,,nec scipionis 
stare sententia poterat", in 
M etiam m. 1.: , sententiam". 
cf. 21, 30. init. 30, 4. al. 
Vern. serm.: ,,80 konnte einer 
Seits Scipio zu keinem ande- 
ren Entschluss kommen, als 
dass er seine Maassregeln 
nach dem Verfahren und Be- 
ginnen des Feindes nehmen 
müsse", — Dein M: ,,oiei 
ut ex consiliis coeptisq. ho- 
epitis et ipse' cet.: quod si- 
miii mendo soriptum pro Aos- 
Jis esse apparet, quo ex. gr. 
91, 30. vel in Pateano ,,mi- 
litibus" pro milibus. C Lo- 
vell. 2. 3. etiam: ,,coepüis- 
que auspiciis & ipse*: sed - 
au in C in ras. est et m. 2. 
scriptum. — Paulo post M 
m. 1. C al.: ,,an cum eo gui 
primus se oplulisset rorna- 
nus exercius manus conse- 
reret",  Peius Berol.: ,,cum 
εο, qui primus se obtulisset, 


EN uam ante libatis viribus ltalia 
nt. mulütudo timebat quidem hostem 


omano exercitu'*. Hac enim 
ione maior vis in verbis 
"mano exerciiu posita vi- 
rretur, quasi fleri potuisset 
| eliam cum alius populi 
lercitu congrediendum es- 
—: illa alters, quam optimi 
»dd. sequuntur, maior vis in 
"bo primus est, id quod 
s ipsa postulat, contra vero 
l, 32. aptescriptum est: ,, eo, 
ti circa Padum erat, exercitu 
iliam defensurus". M m. 2.: 
btulisset*, — C: reguli- 
e magoli aduentus, M 
nt. Harl. al.: , macali*. 
etiam m. 1.: ,reguliquemm 
:ali aduentus*, Polyb. 3, 
| αὐτὸς δὲ συναγανγὼν 
δυναµεις εἰσήγαγε σοὺς 
λίσκους σοὺς «ερὶ Md- 


quod Grae 
strumque , 
splittern ^: 
95, 16.: ο] 
s angeíressen 
Ab ,fegro 
anie* cet, 
chartam incij 
ad verba ,hi 
mus. 


oblitterata: | 
fuerit ,,obli£er 
rell.: ,, rem f 
expertis horre: 
lerdings dem, 
nur vom [δι 
aus der Erfi 
farchtbsr ersci 
Timebot — m 
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terata memoria superioris belli, sed magis iter inmensum 
Alpesque — rem fíama utique inexpertis horrendam — 
metuebat. 

XXX. Itaque Hannibal, postquam ipsi sententia stetit 
pergere ire atque Italiam petere, advocata contione varie ὅ 
militum versat animos castigando adhortandoque: mirari se, 
qui nam pectora semper inpavida repens terror invaserit: 
per tot annos vincentis eos stipendia facere neque ante Hi- 
sSpania excessisse quam omnes gentesque et terrae, quas duo 
diversa maria amplectantur, Carthaginiensium essent: indi 19 


4. postquam ipsi sententia ete- ita ut debuit ab eo, qui sua 


tit pergere ire: PCM. — P: 
» sequeitaliampetere*, PM: 
s aduocatamcontiosegariaemi 
litamuersatanimos*, — C: 
»sdortandog;^, PM: ,,casti- 
gsndo sdhortandoque'*. cf. 4, 
06.: ,eorum legatos utriue- 
que gentis populos circum- 
issecastigantesqueignaviam, 
qued abditi intra muros — 
opprimi Verruginis praesi- 
dium passi essent "^, 


9. gentesque et terrae: C wm. 


2.] gentesque et terrae ese 
(Leur, Valle), — P m. 1.: 
»gentesqueetterrasequesduo* 
cet, 1. e. vel terras vel ter- 
roe: nsm lllud priwe inte- 
grum futarum fuisse, si non 
» Carthaginiensium | essent 
sed ,feciesent" antiqua menu 
scriptum esset, verissime [. 
Fr. Gronovius dizit, at cám 
non modo ín rell. codd. sed 
eliam in Put, essen? inven- 
tum sit, terras huius loci 
esse non posse meniíestum 
est, illud terrase tamen non 


opera pulcherrimum codicem 
emendatum voluit, intellectum 
esse, Íd docet quod verbo 
terrase addiderit as, ut fie- 
rei ferros eas, quee dein- 
eeps et librorum CM et τε- 
liquorum scriptura facta est. 
non vero eas a Livio profe- 
ctum esse posse, sed factum 
esse, quod illud e incauto ho- 
mini tale quid postnlare vi- 
deretur, vel me indicente ap- 
paret. nec tamen alterum co- 
dicis C librarium veram scri- 
pturam fefellisse, cum ipse 
verborum ,,terras eas'** loco 
terre scriberet, iam supra ad- 
notavimus. cf. 30, 23.: ,,quam 
qui ante portas Carthaginis 
bellum gereret *. 30, 28.: ,,eo 
curae erant intenlioris", — 
Ad gentesque e£ terrae", 
quo iungendi genere L. per- 
saepe usus est, cf, ex. gr. 
9, 49.: ,,sed diique et homi- 
nes prohibuere redemptos vi- 
vere Romanos**, Paulo ante 
PCM: ,, uincenUs eos stipen- 
dia facere". 


μμ. ο ΚΕΕ ΠΕ ΕΚ Ne AVIAN 


eot nulibus. Gallorum. proliibentibus 
ο Εις ν traiectum, in. conspectu. 4 
im alterum latus Dtahae sit, in ipsis porti 
j subsislere — quid. Alpis aliud. esse. er 
ium) altitudines?  fingerent. altiores. Pyren; 


ibi dedi posiularei p. r. 
iberum cet.: PCM. Orato- 
e h. l. Livius Hannibalem 
ieentem facit, cam ipse 21, 6. 
'ripserit. unum ducem in 
oenam foederis rupti sibi 
cdi Romanos postulasse. — 
' m. 1. PM: ,traiecisse/ ad 
elendum** cet.: quod, nisi 
lem mendum saepius iu il- 
$ antiquis codd. iuveniretur 
T. 21, 21.: firmare), videri 
sset scriplum esse pro 
raiecisse e£ ad. delendum 
men Romanorum liberan- 
ungue orbem terrarum *. 

n ab occasu solis ad ex- 
15 InMenderent iter : PM 


neum saltum" 

danum jam . 

€ : ,, rhodaniiai 

cf. 21, 11.: , 
Pal. 3. aliique 
»rhodanum fan. 
— C m. 1. PM 
bus gallorum prt 
nisi quod C » pil 
m. 2.: ,,ulibu: 
» in eonspectu αἱ 
PCM rell.: ,,qu: 
latus italiae sü 
lien gehüre*. — 
ο]ρίς aliud esse 


12. fingerent altio 


iugis: PCM. | 
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nullas profecto terras caelum conüngere nec inexsuperabi- 
les humano generi esse: Alpis quidem habitar; coli, gignere 
atque alere animantes: pervias paucis esse — et exercili- 
bus? eos ipsos, quos cernant, legatos non pinnis sublime 


svenigstens würden bevrohnt 
und bebaut, erzeugten und 
náhrten lebende Wesen *. 
Voce guídem igitur dicit :,,se 
aliorum montium rationem 
habere nolle: quod autem ad 
Alpes attineret, se scire, eos 
montes et habitari et coli'** cet, 
. peruias paucis esse — et 
exercitibus?] pervias paucis 
esse — exercilibus invias? — 
Sic primo in edit, Medio- 
lanensi editum est, idemque 
inventum in margine Pal. ter- 
tii, cum et in rell. codd. et 
in PCM scriptnm esset ,,per- 
uias paucis esse exercitibus 
eos ipsos quos* ceL, quod 
integrum esse non posse fa- 
cile intelligitur. levissima igi- 
tur emendatione inter esse 
atque exercitibus interposui- 
mus ef, quae particula, cum 
persaepe in antiquis codd. 
una littera e scripta legere- 
tur, facillime hoc loco ezci- 
dere potuerit, similem etiam 
nostra coniectura prioris 
emendationis sensum praebet. 
quod ením haud raro io ora- 
tionibus Livianis abruptum 
sermonis genus deprehendi- 
tur, id hoc quoque loco scri- 
ptum videtur, cum nullo ne- 
gotio id suppleri posset, quod 
sensus postularet. Hannibal 
. Igitur dicere vult, paucis etiam 


hominibus pervías Alpes fuisse 
constare, quamvis in parvo 
transgredientium numero vix 
esse posset ut aller alteri in 
maioribus itineris difficalta- 
libus auxilio esset, quod eis- 
dem omnes iniquitatibus pre- 
merentur: qui igitur fieri 
posse, ut, quos paucis per- 
vios fuisse scirent, eosdem 
Alpium montes negarent per- 
vios exercitibus fore, ubi multi 
multis succurrere sociatisque 
omnium viribus cuiusvis ge- 
neris difficultates amoliri pos- 
sent? ,, einige wenige wáren 
hinübergekommen, und ganze 
Heere sollten es nicht kón- 
nen? I. Fr. Gronovius conie- 
cit scriptum fuisse: ,,pervias 
paucis esse: — non ezxerciti- 
bus'*? Frid. Strothius: ,per- 
vias paucis esse nec ererci- 
tibus invias'*, Conr. Heusin- 
gerus: ,pervias paucis esse 
nec invias esse exercitibus". 


. non pinnis sublime elatos 


alpis &ransgressos: PCM] 
non pennis sublime elatos Al- 
pes transgressos, — In Lov. 2. 
Scriptum est , non pennis 
in sublime elatos** cet.: sed 
iam Imm. Schellerus sub/ime 
etiam adverbialiter ita scribi 
solere docuit, aptissimeque 
E. Fabri Virg. Georg. 3, 108. 
laudavit: ,iamque humiles 


«θα. vOóSC . ΣΙΟΓΠΟΕΙ. 


mque e/ati sublime viden- 
r aera per vacuum ferri **, 
- Paulo ante scriptum est 
P et m. 1. in CM ,,quos 
rfant^, C m. 2, M m. 2.: 
[αοῦ cernant*, — Paulo 
st PCM: has ipsas alpis 
rentibus saepe  egminibus 
m liberis ac coniugibus mi- 
antinm modo tuto transmi- 
ise". Non scripsit L. ,,cum 
niugibus ac liberis*, quod 
aor vis h. |. in Jiberis po- 
nda esset, quippe cum qui- 
s iter multo etiam diffici- 
s esse oporteret quam cum 
lieribus. cf. 21, 13.: ,.cor- 
'" vestra coniogum ac li- 
orum vestrorum", — Harl. 
. 9, Sigon.: ,tuto trans- 
J inuium aut inexsupe- 
le esse: PCM: niei quod 


. inegnnerahil^« - 


, exaustum ", 
Cant.: ,, exaut 


. €oput orbiste. 


orbis terrarur 
eodd.). Prole 
in his verbis 
quidam homi: 
quod Livius Ha. 
demque hostem 
sed pro August 
quentem  fecerli 
tamen fefellerit, 
ta scripturum 
huius orationis | 
stularet, ut ea re 
ximi momenti vi 
quam capessenda 
que pericula obe: 
et hoc loco comp 
cum Segunto, — 
ptum. — Voes. 1 
» quae adiri poent 


$ed -- “ 
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bis terrarum — petentibus quicquam adeo asperum atque 
arduum videri, quod inceptum moretur? cepisse quondam 
Gallos ea — quae adir posse Poenus desperet? proinde 
aut cederent animo atque virtute genti per eos dies totiens 
ab se victae, aut itineris finem sperent campum interiacen- $ 
tem Tiberi ac moenibus Romanis. 

XXXI. His adhortationibus incitatos corpora curare 
atque ad iter se parare iubet. postero die profectus adversa 
ripa Rhodani mediterranea Galliae petit, non quia rectior 
ad Alpis via esset, sed quantum a mari recessisset, minus 10 
obvium fore Romanum credens, cum quo prius quam in 
Italiam ventum foret, non erat in animo manus conserere. 
quartis castris ad Insulam pervenit. ibi Isara Rhodanusque 


que urbi Romse, quippe quae 
ad nrbem ipsam oeppugnan- 
dam insidenda essent, — Ver- 
bis ,cepissequondarbgallosea 
guaeadiri** finitur altera Pu- 
teani charta, tertiaque incipit 
verbis ,20/uteesse ^, quae 
91, 41. leguntar. 

. postero die: CH. — Har. 
Berol. Gürta. : ,, postero ἀῑσ''. 
ef. 7,8. 6,22. εἰ. — C: ,, me- 
diterreanea galliae*. — CM: 
»9d alpis*, — CM: ,,minus 
obuiwm fore*, Rell. codd.: 
» obulem"'*. Lovell, 4. 5. etiam: 
.tamfo minuas*. Eodem in- 
consulto supplendi studio in 
uno cod. rec. 2, 10. scriptum 
est: ,agri tantum, quantum 
uno die circumaravit, datum". 
— M: ,, eum quo priusquam 
in ítalise uentum foret non 
erat in animo manus cemse- 
rere", πι, 9.: ,,in italia: et 
quam erasum est, hine fa- 
clum videtur ot in Pal. 1. 
scriberetur: in italiam euen- 


13. 


tum foret", — Dein CB rell.: 
»quartis castris**, Polyb. 3, 
49.: ixi rirragos ἡμέρας. 

ibi Isara BRhodanusque 
amnis diuersis ex Alpibus 
decurrentes cet, M m.1.: ,ibi- 
soror rhodanusque amnis" 
cet, Cant: ,bisorar rhoda- 
nosque", M m. 2. C: » tbi 
arar rhodanusque amnis*: 
eodemque mendo ín rell, co- 
dicibus arsr scriptum est. 
sed cum ^frar (Saone) prae- 
ter nimiam longinquitatem ne 
ab Alpibus quidem deflaat, 
laculenterque codicum Med, 
el Cant, scriptarse ostendant, 
πες prima manu orar scri- 
ptum esse et qoam facili 
mendo antiqua scriptura ita 
corrumpi potuerit ut oror 
scribendum videretur, veris. 
sime Cluverius videtar di- 
zisse, nihil aliud nisi Γεαγο 
FHhodonusque h. |. a Livio 
profectum esse posse. cf. 6, 
30.: ,Setlam*. Diversis . 
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amnis diversis ex Alpibus decurrentes agri iiquantum 
plexi confluunt in unum: mediis campis . (Mmm ome 
ditum : incolunt. prope Allobroges, gens jam inde nulla. Gal- 
lica gente opibus aul fama inferior. - lum discors eral: re- - 
5 gni cerlamine ambigebant fratres: maior et-qui. prius impe- 










rilarat, Brancus nomine, minore ab fratre οἱ coetu. iunio- 
rum, qui iure minus vi plus poterat, pellebatur.: "buits se- 


ex Adlpibus* esse ex diver- 
sis Alpium partibus. nemi- 
nem fugerit: Rhodanus enim 
ex Adula, lasara ex Graiis Al- 


pibus decurrunt, Quae cum 


ita sint, etiam apud Polyb. 3, 
49, recte videtnr ab homini- 
bus doctis scriptum esse: τῇ 
μὲν yàg 6 '"Pobóavóog τῇ ó* 
ὁ ᾿Ισάρας sQoca*jopruóntvoc 
ῥέοντες wagQ ἕκατέραν τὴν 
πλευρά» x, f, ων cum in 
mss. melioribus inventum sit 
zj δὲ Σκάρας. — C: deccur- 
renles, 


. mediis campis insulae no- 


men inditum: Lovell, 4. 5.] 
inde mediis campis cet. (ex 
coni, lac. Gron.). CM omnes- 
que boni codd.: ,/» mediis 
campis", Vere videtur E. Fa- 
bri dixisse, facilius zm ab an- 
tiquis librariis addi potuisse et 
praecedente et sequente littera 
m, quo mendo tot locis er- 
ratum videmus, quam inde 
ita corrumpi ut in scribere- 
lur, ef, ex, gr. 21, 30, : ,.par- 
lez; iüneris emensam",. sed 
cum alterius etiam generis 
menda nonnumquam depre- 
hendantur, nihil ita nos de 
talium locorum integritate do- 
cere potest ut rationes loco- 





montibus cingeretur, 1 

cesse non eral, nomen insu- 
lae ei loco aptissime eonve- 
nire, cur vero id nomen ni- 
hilo. minus placere potuerit, 
verissime explicat Polyh. L, I: 
for. 0B παραπλησία TQ µε- 
eis xat πρ σχήμαγι τῷ 
xar Λἴγυπτον καλουμένῳρ 
Δέλσα" πλὴν ἐνείναυ μὲν 2d- 
λαστα τὴν μίαν πΆευρὼν wol 
τὰς τῶν ποταμῶν ᾧ ὖσεις ἔπι- 
δεύγνυσι, (αύτης 5^ oQn δυσ- 
πρόσοδα καὶ δυσέμβολα καὶ 
ασχεδὸν ὡς ειπεν ἀπρύόσισα. 
ium discors erat: M m. 3. 
C. Primo in M £z praeter- 
missum erat. — Paulo ante 
in verbis ,gens iam inde 
nulla gallica gente -— infe- 
rior* particulae iam inde vi- 
denlur idem exprimere quod 
aui {949 dum aut ab. iljo jam 
inde tempore. — Paulo post 


ο C: certhamine. 


. Qui iure minus ui ρ]ως pot- 


erat: Cant. Voss.] qui — 
poterant (Lov. 95. probante 
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I. Fr. Gronovio). Haec verba 
non ad iuniorum coetum sed 
. ad illum fratrem minorem re- 
ferenda esse manifestum vi- 
detur. et poteroí omnium 
codicum scriptura est exce- 
pto uno Lov. recentissimo, 
cuius librarius po£eront scri- 
bendum esse censuit, quod 
coetu iuniorum proxime prae- 
cederet, eumque fefellisset, 
et apud Livium et apud alios 
bonos scriptores pronomen 
relativum nonnumquam remo- 
tius a suo nomine positum 
inveniri. — Multa tamen alia 
menda b. l. vel in CM facta 
sunt. C: ,qei prius imperi- 
tabat *, M: ,braneus nomine. 
CM Harl.: ,,7inor erat fra- 
tre et. coetu iuniorum qui 
iure minus gui plus poterat '*: 


nisi quod C: »q plus pot- 
erat**, similique modo reliqui 
codd. Lov. 4. tamen ,,a mi- 
nore fratre et coetu iupio- 
ram *«, 


. cum ad Hannibalem delata 
esseó« M m. 2. multique recc. 
codd.] cum — reiecta esset. 
— M m. 1.: ,delectasset", 
m. 2.: ,delatasset', m. 23.: 
» delata esset: quod ex hoc 
similive fonte in Lovell. 2. 
4. 5. Berol. Hav. al. migra- 
verit. C m. 1.: ,,delecta es- 
Sel". m. 2.: ,, delicta esset. 
Facillime ec pro o scribi po- 
tuisse nemo negaverit: mul. 


T. Livi pars Ill. 
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ditionis peropportuna disceplatio cum ad Hannibalem de- 
lata esset, arbiter regni factus, quod ea senatus principum- 


tique illi loci, quos Drakenb. 
9, 32. ad verba ,,rem ad no- 
vos magistratus traicerent* 
laudavit, ostendunt quidem, 
saepe Liviuin in similibus re- 
bus verbo reicere usum esse, 
sed iidem docent, tum de- 
mum eum hoc verbo uti so- 
litum esse, cum quis arbi- 
trium iudiciumque eius gene- 
ris, ad se delatum, cuius in- 
vidiam fugere vellet, ad alios 
arbitros reiecisse diceretur. 
id tamen huic loco non con- 
venit, nisi quis forte censet, 
primo rem principibus dela- 
tam fuisse, qui ambiguam 
disceptationem sd Hannibe- 
lem reiectam maluissent: id 
quod vel eo refellitar, quod 
Polyb. 3, 49. tantum bellum 
a fratribus conflatam esse di- 
cit, ut castra castris collata 
haberent, Hannibalemque a 
Branco sccitum esse ut se 
in regno recuperendo ad- 
versus Íratrem adiuvsret. utut 
res 8e habet, delata, quod 
ad optimorum codd, scriptu- 
ram quam proxime accede- 
ret, mutandum negamus: ,,als 
diese Streitsache Hannibaln, 
dem nichts gelegener kom- 
men konnte, zur Entscheidung 
vorgelegt worden**, — Paulo 
post M m. 3.: ,, guod eo se- 
notus principumque senten- 
lia fueraí**. M m. 1.: ,,sen- 
tentia futura **, C etiam ,,sen- 
tentiazn futuru*. Eiusdem co- 
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que sententia fuerat, imperium maiori restituit. ob id me- 
ritum commeatu copiaque rerum omnium maxime vestis est 
adiutus, quod infames frigoribus Alpes praeparari cogebant. 
sedatis Hannibal certaminibus Allobrogum cum iam Alpes 


dicis C librarius alter etiam 
quid pro quod scribi voluit. 
Berol: ,,quod ea senamb 
principumque sententia fue- 
rit ^, Cant.: ,,quod era£ ea*. 
utrum vero in hoc libro futu- 
rum an futura, quod in 
Lov. 5. ecriptum est, fuerit, 
nemo dixit. quod si futura 
ibi scriptum erat, conici pos- 
Set, Livium scribere voluisse 
»quod erat ea senatus prin- 
cipumque sententia futura**: 
quod mihi tamen non satis 
probari posse videtur. 

. quod infames frigoribus 
Alpes praeparari cogebant: 
CM] quam infames cet. ( codd. 
Gudianus et Hafn.) Cant. 
Lov. 4.: , quod — praeparare 
cogebant", Quam, si hoc 
pronomen ad unum nomen 
vestis est referendum, impro- 
beri non posse manifestum 
est: sed optimis codd, tesii- 
bus L. id pronomen non ad 
eestis tantam sed ad omnis 
ea,quaecopiarerum omnium 
continerentur, referri voluit, 
quod ne eos quidem librarios 
(Lov. 1. Voss.), qui guae 
scribi vellent, fugisse videtur. 
neutro ,qguod" tamen aut 
duobus illis pronominibus ,,id 
quod" idem exprimi eodem- 
que sensu ila b. |. scriptum 
£sse quo 21, 29. ,rem hor- 


rendam* vix quisquam nega- 
verit eut legibus latini ser- 
monis repugnare contenderit, 
Polyb. 3, 49. Hannibelis ex- 
ereitum a Branco non com- 
meatu modo sed armis vesti- 
bus et calceamentis ad supe- 
rendos montes aptissimis ad- 
iatum esse tradit, — Paulo 
ante M m. 1. Voss. Harl. «].: 
»0b idemeritum". Peias etiam 
C: ,,ob ide merítum, comea- 
tu copíaque* cet, (i. e. ob 
idem meritam). CM: ,est 
aditus", M m. 3.: ,,est ad- 
iutus **, 


. eedatis Hannibal certami- 


nib' 4llobrogu: C] sedatis 
certaminibus Allobrogum (M 
m. 3. et rell. codd. ). M m. 1.: 
allogrogu. — C: iter instruit. 
— BM: sed ad laeuam ín tri- 
castinos flexit. C: ,,sed ad 
laeuam iniaitricastinos flexit": 
de quo mendo cf. 30, 28.: 
»erexerant*, Adversa emim 
rips Rhodani tastam viae 
Hannihal! emensus erat, ne 
cum P. Cornelio congredi co- 
geretur: sed cum ab Allo- 
brogibus iam edoctus esset, 
brevius iter per Alpes non 
esse quam paulo supra Vesau- 
lum montem, non recta via, 
qua instituerat, per Poeninas 
aut per Graías Alpes sed per 
Cottias transire statuit, retro 
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peteret, non recta regione iter instituit sed ad laevam in 
Tricastinos flexit, inde per extremam oram Vocontiorum 
agri tendit. in Tricorios haud. usquam inpedita via, prius- 
quam ad Druentiam flumen pervenit. is et ipse Alpinus 
amms longe omnium Galliae fluminum difficillimus transitu 5 
est: nam, cum aquae vim vehat ingentem, non tamen na- 
vium paliens est, quia nullis 'coercilus ripis, pluribus simul 
neque isdem alveis fluens, nova semper vada novosque gür- 
gles — et ob eadem pediti quoque incerta via est — ad 


igitur cedendum erat in Tri. 
castinos, deinde in Tricorios, 
dum ad Druentiam veniret, 
cuius Alpini amnis fontes e 
regione fontium Padi essent, 
ad loevom vero non Hanni- 
bali, ex qua parte tum venit, 
sed Γαλ Tricastinos fuisse 
iam ab Strothio dictum est: 
quod cum priores non vide- 
rent, aptissime vel ita a Livio 
scribi potuisse, Glareanus ed 
dextram, Lipsius α Jaevo 
scribendum esse censuerunt. 
— CM Cant. Harl. multique 
alii codd.: ,,inde per extre- 
mam oram uocontiorum agri 
tendit ín trigorios*. Strab. 
4, 1.: τῆς 0^ ὁδοὺ τῆς λεχ» 
Φιίσης ἡ μὲν εὐδὺς ἐπὶ rdg 
"Άλαεις arl —, dj σύντομος 
διὼ Οὐοκονσίων, Idem 1, 1.: 
Τρικόριοι. — M: , haot us- 
qui* — M m. 1. C εἰ.: 
»priusqua 'adruentia flumen 
peruenit": in quo alterum 
d praelermissum esse appa- 
ret, cf. 21, 25.: ,,ad d ceci. 
disse*, M m. 2.: , addruen- 
υπ. — Dein C: ,, his & ipse 
slpinus amnis". M m. 1.: 


,omnium galliae fluminem". 
δι. 2.: fluminum. 


. incerta ula est: Ἱ m. 9. C 


omnesque prope Drak. codd.] 
incerta est via. Sic primo 
quidem in M scriptam erat, 
sed altera manus signis qui- 
busdam adscriptis structuram 
verborum, quae in C est, re- 
vocavit, cf. 21, 13.: ,,et sa- 
lutis οἱ pacis**. — Paulo ante 
CM: ,pluribus simul neque 
isdem slueis**, — Dein CM 
Harl: ,ad hoc sora glo- 
ríosa uoluens*: ,denn ob- 
gleich er eine grosse Masse 
Wasser von den Bergen her- 
abfübrt, so kann er doch nicht 
befahren werden, weil er 
ohne in bestimmten Ufern 
eingeschlossen zu bleiben, in 
mehreren und nicht immer in 
denselben Flussbetten daher- 
strómt, immer neue Untiefen 
und neue Strudel schafft — 
weshalb auch für den Fuss. 
soldaten der Weg so unsi- 
cher wird —, und indem er 
tiberdies Felsstücke und eine 
Menge von kiesigem Gerüll 
mitherabrollt, so bíetet er nir- 


9* 





hoc saxa glareosa volvens, nihil stabile nec tutum ingi 
dienli praebet. et. tum forte imbribus auctus imgentem rai 
gredientibus tumultum fecit, eum super cetera - I 

ipsi sua atque incertis clamoribus turbarentur, 
ΧΧΧΗ. Ρ. Cornelins consul. triduo fere. post , 










Hannibal a ripa Rhodani movit, quadrato agmine ad ws 
iust - | 


gends dem, der ihn betritt, 
einen festen noch sicheren 
Übergangspunkt dar**, Livium 
volvens et ad vada gurgi- 
tesque relatum voluisse ma- 
nifestum est, nec id pro lati- 
nae linguae ratione improban- 
dum videtur. verum tamen 
sara glareosa mon ila vi- 
dentur iungeude ut g/areosa 
pro adiectivo habendum sit, 
sed ut multa similia omissa 
perlieula copulativa scripta 
sunt, nam uLa Colum. arb. 21. 
»Blameosa et saxosa amat 
ficus , kiesigen und steini- 
gen DBoden*, οἱ ut ferro 
gloreosa, rivi glareosi Kies 
mit sieh führende BDiüche ", 
similiaque dicebantur, sic h. 
|, ,,5axa et glareosa'* ,, Steine 
und Kies enthaltendes Ge- 
rüll* dictum est, quod di- 
cendi genus apad Livium, 
qui neutris plur. substantivo- 
rum loco uli solebat, vix cui- 
quam mirum videri polest. 
Ι. Fr. Gron. tamen ,,8axa gla- 
reasque*. aul  ,glareasve* 
scribi malait. — Postremo C: 
^ trepidatione ipsi sua alquae 
incerlis * eel, — "Super ce- 
!era: ,8bgesehen von allem 


hostium venerat nullam dimicandi moram 


. progres sos: 





ripa cet, (rell. eodd. ) E 
Paulo ante M: ,,p. cornelius 
cos, (ridao ferre post". m, 2.: 
lere. 

M m. 2, € 
rell] praegressos (ex coni. 
I. Fr. Gron.). M m. 1.: ,,pro- 
gressus**, Nec voluit nec po- 
luit L. dicere, Cornelium ra- 
tum esse se non facile ho- 
sles lantum praregressos (,.die 
so weit vorangerückL wiüiren**) 
adseculurum, scd Zantumpro- 
gressos ,die so weit vorge- 
rückt wiren*', quis seribi vel- 
let ex. gr. 21, 25.: 4 prae- 
egressi moralive* pro ,,pro- 
zressi^? — CM »ell.: ad 
mare ac »oues redit **; quo 
scribendi genere L. uti sole- 
bat, ex. gr. 00. 36.: ,expu- 
gnatis hostium castris dire- 
plisque cum ingenti praeda 
ad mare ac maves rediit'* 
Cant, tamen superiore loco: 
»ad mare ad naues", — CM 
rell.: tutius faciliusque ita 
descendenti ab Alpibus Han- 
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seculurum videt, ad mare ac naves rednt, tutius faciliusque 
ita descendent ab Alpibus Hannibali occursurus. ne tamen 
nuda auxilis Romanis Hispania esset, quam provinciam sor- 
titus erat, Cn. Scipionem fratrem cum maxima parte copia- 
rum adversus Hasdrubalem misit, non ad tuendos tantum ὅ 
modo veleres socios conciliandosque novos-sed eliam ad 
pellendum Hispania Hasdrubalem: ipse cum ad modum exi- 
guis copiis Genuam repelit eo, qui circa Padum erat, exer- 
citu Italiam defensurus. — Hannibal ab Druentia campestri 


nibali occursurus'*: i. e. 
,atius feciliasque Ais rebus 
fore ratus, si occurreret" cet. 
ifa enim b. |. significare 
»quae eum ilo esseni** ne- 
minem fugerit. non minus no- 
tum videtur, eo quo diximus 
similive sensu participium 
fut. act. a Livio scribi solere: 
sic paulo post , Italiam de- 
fengurus ^: ,,entschlossen l1. 
zu vertbeidigen *. 


. non ad iuendos 1ontum 


mode ueleres socios: CM 
et plerique Drak. codd. : nicht 
allein nur* u. s, w. — Paulo 
ante B: ,, quam prouintia sorti- 
tus erat con. scipionem ** cet, 
Dein M m. 1.: ,,ad pellon- 
dum hispaniam hasdrubalem". 
M m. 3. €: ,ad pellendum 
bispania *. — M m. 3.: ,,eo| 
2 circa padum erat exercitus 
italiam defensurus ^. idemque 
exercitus in C Cant, Harl. 
el in elis codd. repertum 
esi: nec lamen nominativus 
h. Ἱ. probandus videtur (cf. 
21, 29.: ,,qui primus se ob. 
tulissel romanus exercitus ''), 
ut illad s non pro litera se- 


mivocalil habesm, sed anii- 
quiorem quendam librarium 
signum quoddam inter litte- 
ras u et ἑ ponere voluisse 
censeam ad vocales illas si. 
wülimas separsndas: quod 
scribendi genus etiam aliis 
locis nobis videbamur depre- 
hendisse: cf. 21, 9f.: fir 
mare. — Denique M m. 1.0 
Harl. et plerique Drak. codd.: 
»teo circa padum'* praeter- 
misso pronomine gui. in M 
eliam eo scriplum non esse 
videtur nisi altera manu. 

ab Druentio. C m. 1. M 
Cant. Harl. Lov. 1. 31.: ,,050 
druentia^: quod dicere vi- 
detor, in aliis libris a5, in 
alis a drueniio inventum 
esse. C m. 2. et recc. quidam 
Drak. codd.: , b ruentiá". 
— CM (Berol.): ,,od olpis 
cum bona pace incolentium 
ea loca gallorum peruenit: 
»ungeführdel von den** q.s. w. 
Ad verba ,,cum bona pace* 
cf. 21, 24. 1, 24. al. Rell. 
codd.: ,,cum bona pace ed 
alpes iucolentium es luca 
gallorum peruenit". 
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2. qua incerta in maius uero 


ferri solent vere a Livio 
profecta videntur. C; ,,quam- 
quam fama priusquaz incerta 
inmanis uero [erri so/et*. 
M m. 1.: ,,priusqua in celera 
in manis nero [erri solet", 
m. 2,: ,quae incerla in ma- 
nis* cet, Lov. 1.: qua in- 
cerla in moaius oralio ferri 
solet", Berol. Hav.: ,quae 
incerla in maius uero ferri 
solet*, Harl: , prius incerta 
in maius uero ferre solent**. 
.Ferri solent* in duobus 
Drak, codd. scriplum — est. 
Deinde C m. 1,: ,, pcepta res 
eral: i. e. praecepta. M m. 
1.: ,, preceptares erat *, C m. 
2.: ,pcepta res erat", M m. 
2.: ,percepta*. ο etiam: 
»altitado e. niuesq; '*, M: »al- 
titudo niues aquae caelo** cet. 


tum : , hivesaquae ". — €: 
speccora", DM: ,pecora iu- 
mentaque torrida [rigore*': 
(kleines und grosses Vieh 
von der Kilte zusammenge- 
schrumpft*, 


b. animalia inanimaliaque 
omnia: ο Cani .— Harl, 
omnesque prope Drak. codd.] 


maxime itinere ad Alpis eum bona. pace incolenti à ioci 
Gallorum pervenit. tum, quamquam fona. pribts ma inch ἰ 
in maius vero ferri solent, praecepta res erat, lamen ex 
pinquo visa monlium altitude miyesque. caelo "ON 
5 lae, tecta informia inposita rupibus, pecora iumenlaque tor 
rida frigore, homines inlonsi et inculti, animalia i inanim alia- 
que omnia rigenüa gelu, celera visu quam ἀῑσία foediara, 
terrorem renovaruni. erigenlibus i primos agmen. clivos. 












animalia inanimataque omia 
(n coni. I. Fr, Gem Pauci 


2.: ο . du 
quam Livius 41, 18. si non 
eodem at simili sensu scri- 
psit ,saliali caede animan- 
lium quae inanima erant pa- 
rielibus adfigunt*, tamen su- 
periore loco ne Vallae qui- 
dem conieclura ,animalia in- 
animaque omnia mihi pla- 
cet: sed L, pro sua dicendi 
ralione, qua idem sonantia 
verba iungere solebat, ita ut 
oplimi codd. Lradunt quam- 
vis noya non lamen inusilato 
modo formala voce ,,imani- 
maliaque** scripsisse vide- 
lur: ,alles Lebende und Leb- 
lose vor Frost starrend*. Cf. 
ex, gr. 10, 41.: ,iurali iniu- 
ralique*. 21, 44.: ,,frenatos 
inlrenalosque**; al, 


&« erigentibusinprimos agmen 


cliuos; M. — €: ο erigenti- 
bus ía primos ageu cliuos*': 
sed agen erasum est, — CM: 
48i ualles occultiores insedis- 
senl*, Pal.1. Harl. : ,insededis- 
sent'*, — C Harl: ,,coorti ad 
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apparuerunt inminentes tumulos insidentes montani, qui, si 
valles occultiores insedissent, coorü ad pugnam repente in- 
gentem fugam stragemque dedissent. Hannibal consistere 
signa iussit, Gallisque ad visenda loca praemissis postquam 
conperit transitum ea non esse, castra inter confragosa 5 
omnia praeruptaque quam extentissima potest valle locat. 
tum per eosdem Gallos haud sane multum lingua moribus- 
que abhorrentis, cum se inmiscuissent conloquiis montano- 


pugnam *, M: ,, cohorti ad pu- 
gnam*, Rell. codtf.: ,, eoorti 
in pugnam", QGiürlo.: ,edi- 
dissent'*, 

. consistere signa iussit: M 
m. 2, C Cant, — M m. 1.: 
»comsistere*, Bell. codd.: 
»iubet*, — CM rell.: ,,go/- 
lisque od uisendolocaprae- 
missis'*, cf. 21, 29.: ,, Han- 
nibalem — avertit a praesenti 
cerlamine Boiorum legato- 
rum regulique Magali adven- 
tus, qui se duces itinerum 
fore adfirmantea" cet, — 
CM rell.: ,,trausitum ea non 
esse*: ,an der Stelle*, cf. 
1, 27.: consilium erat, gua 
fortuna rem daret, ea (,,da- 
hin") inclinare vires*. 7, 
33.: ,.illa omnia guo (,,wo*'*) 
nunc erectae micant hastae". 
5, 46.: ,, easdem (,, auf demsel- 
ben Wege'') digressus nun- 
tius Veios contendit *, — CM 
rell: inter confragoso 
omnia praeruptague ^: 9ο 
lisst er zwischen lauter Fel- 
senklüf(ien und steilen Berg. 
wünden in einem Thale, so 
ausgedehnt es sich nur fin- 
den liess, das Lager aufeclila- 
gen *. Pal. 3.: ,,quam ezten- 


tissima poie ualle*: quod, 
cum ineliores codd. potest 
praebeant, facili mendo pro 
pote scriptum videtar. sed 
cf. 30, 10.: ,,sic ut pote". 


. abhorrentis: C. — M: ab- 


horrentes. — Dein CM Harl. 
Voss.: ,ut ex ea aperto at- 
que ioterdiu uim per angu- 
stias facturus". Lovell. 4. 5.: 
,UL ex ea aperie *, Eo ex 
praecedente ὁ εἰ sequente o 
male bis scriptis orum esse 
vix dubium videtur. cf. 21, 
30.: ,,genti — totiens ab se 
victae**, 35, 5.: ,, — unde, 
cum signum dedisset, impe- 
tum ez operto [facerent 
Verba uf vim per angustias 
facturus significare ,,tam- 
quam si vi impetaque trans- 
itum per angustias patefactu- 
rus essel '* manifestum vide- 
tur. nihilo minus in recc. 


' quibusdam codd. (ac vel ín 


Harl. Lov. 1.) uiam pro uim 
scriptum est, sed uim non 
modo in CM sed etiam in 
Cant. Lovell. 2. 4. Hav. et 
in Voss. servalum est, quam- 
quam jn hoc postremo cod. 
librarius ifer inter versus 
adscripeit, 
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rum, edoctus, inter diu tantum obsideri saltum, 
quemque dilabi tecta, luce prima subiit tumulos ut ex. 
atque inter diu vim per anguslias faclurus, die deinde si. 








mulando aliud quam quod parabatur consumpto, eum. eo- 
5 dem quo constiterant loco castra communissent, ubi prinium 
digressos tumulis montanos laxatasque sensit custodias, plu. 
ribus ignibus quam pro numero manenlium in speciem fas 
clis inpedimentisque cum equite reliclis οἱ maxuma pare 
peditum, ipse cum expeditis — acerrimo quoque viro — 


10 raptim anguslias evadit isque ipsis Lumfllis, quos base le- 


nue 


J. 


rant, consedit, 


die deinde: M. In C prae- 
termissum est die. — Ὁ m. 
1, M: , aliud quam quod pa- 
ratur: sed eadem antiqua m 
posuit ba in C supra ro, ut 
parabatur fieret, Lovell, 4. 5.: 
5aliud quam apparabatar*, 
— C: consumpta. — C: ,quo 
consleterant loco castra com- 
munissent*, C m. 2.: ,,com- 
munisse£**, M: ,,quo consti- 
terant longa castra commu- 
nissent". ldem pluralis ho- 
rum duorum verborum legi- 
tur in Cant. Voss. Lovell. 1. 
2, 4, reliquis codd, singula- 
rem exhibentibus, nisi quod 
in Harl. Berol. Gártn, ,,con- 
slilerant — communisaet" scri- 
ptum est, — CM multique 
recc. codd.: ,digressos £u- 
mulis montanos". M m. 1.: 
,IUnonlanis'*, cf. 4, 17.: nec 
anle in campos digressi sunt. 
— CI omnesque prope Drak. 
codd.: ,/azatasque sensit 
custodias": nisi quod Lo- 
vell. 4, 5. ,sen£il": ,uud 





ha Peakton ώς. 
dergehen sah**. Totius enim 

loci ratio docere videtur, Li- 
vium dicere noluisse, monla- 
nos quosdam ad illaloca an- 
gusta custodienda relictos esse, 
sed omues ad suos el in te- 
cla discessisse, simili sensu 
scriplum esse oportlel 21, 59.: 
»,quod ubi Hannibal accepit 
(scil. signum receptui datum 
esse), Jlaratamque pugnam 
el recessum a castris vidiL** 
cel, — Dein M m. 1. C; ,, et 
maxima parle peditum". M 
m. 2,: ,maxuma*", — QC: 
» ipsum cum expeditis accer- 
rimo quoque giro", m. 2.: 
»ipsi*, M: ,,ipse cum expe- 
ditis acertimo quoque uiro 
partim angustias euadit i5 
ipsis tumulis quos hostes te- 
nuerant consedit". m, 2.; 
s,Taptim* -- » lisq. ipse lu- 
mulis* cet, C: , iisque ipsis 
tumulis '*, 
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ΧΧΧΠ. Prima deinde luce castra mota et agmen re- 
licum incedere coepit. iam montani signo dato ex castellis 
ad stationem solitam conveniebant, cum repente conspiciunt 
alios arce occupaia sua super caput inminenti, alios via 
transire hostis. utraque simul obiecta res oculis animisque 
inmobiles parumper eos defixit: deinde, ut t:epidationem in 


1. et agmen reliquum incedere loco infinitivo usus videtur, 


coepit: M im. 2., cum m. 1. 
in M et in C fuisset ,,incen- 
dere*, — M m. 1.: relicum. 
Dein C: ,,iam motani signo 
dato ex catellis** cet, — CM: 
,ad atationem solitam con- 
ueniebant": i. e. convenire 
coeperant, — CH: ,olios 
arce occupoía suo super 
caput inminentis alios uia 
transire hostis. Cod, Si- 
gon.: ,,supra capita'*. Pal. 1, 
m. 2.: ,super capita**, Vide- 
runt ígitor montani bostes 
alios summas montium paer- 
tes, quas ipsi arcem suam 
habere consuerant, insedisse, 
alios inferiore via ad eadem 
lugs transire, quamvis id et 
praecedentia et verbum £rans- 
ire aperte exprimant, tamen 
Ι. Fr. Gron. a Livio scriptum 
esse suspicatus est ,, alios ἑω- 
fro transire", quod vix cui- 
quam probatum erit. Apte 
eliam ad unüm verbum con- 
spiciunt referri potuerunt et 
participium inminentes οἱ in- 
finitivus £ransire. sed quam- 
quam Livium mutandis di- 
cendi generibus orationem or- 
nare solere multis iam locis 
vidimus, tamen non sine causa 
priore loco participio, altero 


quamquam non minus latine 
eliam inminere et transeun- 
des scribi potuit. infinilivo 
enim id quod fit h. |. melius 
describitur, dum inminentes 
id quod iam perfectum erat 
exprimit et dicit, iutentos 
illos stetisse ut, si facto 
opus esset, in hostes decur- 
rerent, — Paulo post verba 
»inmobiles parumper «os 
defizit* signillcant ,, nentes 
eorum ita turbavit ut parum- 
per defixi inmobilesque sta- 
rent ". 


. ut trepidationem in angu- 


stiis suoque ipsum tumultu 
misceri agnien. uidere: € 
m. 1. M n. 2., quamquam in 
C scriptum erat. ο, tumultum 
isceri agmen. M m. 1.: ,tu- 
multu misgeri agmen". C m. 
2.: ,,tumullu urgeri agmen*. 
Parum latine scriptum est. in 
Cant, Harl. Voss. eimnibus- 
que prope et Pall. et Drak. 
codd.: ,,suoque ipso tumul- 
tu: cuius loco |. Fr. Gron. 
scribi voluerat ,, suoque ipso- 
rum tumulta*, — M nm. 1.: 
consternagtis. M m. 2. C: 
» equis maxime conslernalis *, 
Deinde pronomine quibus 
addito scriplum est εἰ in tri- 
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angustiis suoque ipsum tumultu misceri agmen videre equis 
maxime consternatis, quidquid adiecissenL i ipsi terroris satis Ι 
ad perniciem fore rati, perversis rupibus iuxla invia PR de- 
via adsueli decurrunt. tum vero simul ab hostibus simul 


5 ab iniquitate locorum Poeni oppugnabantur, plusque inter 


bus Pall, et in omnibus ferme 
Drak. excepto tamen. Canta- 
brigiensi: ,quibus quidquid 
adiecissent*: et in C mnltis- 
que Drak. libris ,,quidquid 
adiecissent /psis'*: in C etiam 
» ipsis terrori satis** cet, Ve- 
rissime M: , quiequid adie- 
cissenl ipsi terroris salis ad 
pnitiem fore rali: i, e. sa- 
lis fore ad totum agmen per- 
dendum. simili modo 21, 17.: 
»Si ad arcendum ltalia Poe- 
num consul alter sais esset, 
— Peruersis rupibus, cuius 
loco Palatini 2, librarius ,,di- 
nersis rupibus* scribendum 
coniecil, h, ]. idem videtur 
exprimere quod ,.praeruptis 
deruplisque rupibus**, Per- 
versum enim omne id est 
«quud eontra est atque esse 
oportuit: hoc igitur loco, ul 
Livius ipse pergit, quod in- 
vium est ac deyium, deviurm 
enim videlur h. l. non tam 
id signilicare, quod, cum pro- 
επ] a via faeril, bominum ve- 
sligiis tritum non esl (cf. 3, 
13.:: ,devio quodam tugu- 
rio":), quam quod praeceps 
alque declive esl: aec μέ 
id est, quod, quamvis in plano 
sil, lamen propter multas ini- 
quitales vix iniri possil, sed 


ipsos, sibi quc- que tendenti αἱ periculo. prius evaderel, quam - 


tivo iungi solebant. ef. eliam - 
21, 34.: ,,circumspectans sol- 
licitosque omnia incedebat", 
simili singulari ratione geni- 
tivus hane vocem sequitur 
48, 17. contra lamen 22, 18, 
scriplum est: ,ea (Hispano- 
rum cohors) adsuetior mon- 
tibus et ad concursandum in- 
ler &axa rupesque aptior** cet, 
»Als sie aber das Gedrüage 
in dem Hohlwege sahen und 
wie der Zug sich durch sein 
eigenes Getümmel in Unord- 
nung brachte vorzüglich als 
die Pferde scheu geworden 
waren, da rennen sie, in der 
Meinung dass, wenn sie jetzt 
zu dieser Verwirrung nur 
noch e6was hinzulüglen, das 
ganze Heer zu Grande gehen 
werde, von ihren jihen Fel- 
sen herunter, daran gewühnt 
aul unwegsamen wie auf stei- 
len Punkten sich mit gleicher 
Behendigkeit forizubewwegen*, 


, Sibi quoque lendenti; Voss] 


sibi quoque tendente, — Ia 
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cum hostibus certaminis erat. et equi maxime infestum 
agmen faciebant, qui et clamoribus dissonis, quos nemora 


CM et in rell. codd. scriptum 
est ,sibi cuique tendenti", 
nisi quod in Berol. et in Hav. 
. est ,8sibi cuique cedenti", et 
in Pal. 2, ,sibi quisque in- 
tentus", Quamquam Livius 
singulari interdum  retione 
pronomine quisque usus est 
(cf. 96, 29.: se non modo 
suam qguisgue patriam sed 
totam Siciliam relicturos*. 
3, 92.:: ,,equites item suoe 
cuique par post priucipia 
collocat*: al), tamen h. |. 
cuique [erri non posse vi- 
detar, aisi forte, cuique in 
eodem quo αἱδὲ casu positum 
esse rali, scribere volueri- 
mus ,, plusque inter ipsos, sibi 
cuique tendentis ut periculo 
prius evaderent*: de quo di- 
cendi genere cf. Weissenborni 
gramm. lat. $. 227. obs. 1. b. 
Saepe vero ab librariis in his 
ipsis vocibus erratom esse 
constat: ex. gr. 25, 23., quo 
loco vel ia Put. ,, Aetolerom, 
euius soci — Lacedaemonii 
erant" pro quibus scriptam 
est: et participiorum 3. de- 
clin. ablativum sing. in i Li- 
vium formare solere permul- 
tia lecis videre licet: 1, 54.: 
" sSequenli nuntio", — 1. Fr. 
Gron. ,, ut periculo prior eva- 
deret" seribi maluit, 

. οἱ equi maxime infestum 
ogmen faciebant: C] equi 
maxime cet, — M: , erat & 
quis | maxime'* cet. M m. 2. 
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et recc. quidam eodd.: ,,equis 
maxime*, Ef sic poni, ubi 
maior aliqua vis in sententia 
quadam ponenda erat, vidi- 
mus 21, 5.: ,,et ex parte al- 
tera^ — M m. 2. C Cant.: 
»qui et clamoribus dissen- 
sionis ques cet. M m. 1.: 
» faciebant & qui clamoribus 
dissensionis *, Lov. 92.: ,,dis- 
sonan!ibus *, Vose.: ,dissen- 
tienübus'*, nec tamen omncs 
librarios vera vox fefellit: 
nam in Psl. 3. et in Hafo. 
scriptam esse dicitur disso- 
nis. — CM rell.: quos ne- 
mora eliam repercussaeque 
ualles augebant". In voce 
repercussae, quae in medio 
loco collocata et ad nemora 
et ad volles pertinebat (cf. 
21, 29.: ,iter inmensum Al- 
pesque *:), duae partes viden- 
tur esse, ex quibus vera huius 
vocis siguificatio prodeat , et 
re ei percussoe. percussa 
enim erant nemora vallesque 
diesonie illis elamoribus, eos- 
demque ipsa clamores reddi- 
derunt: ,die schon von dem 
wilden Gesehrei, das der Wie- 
derhall asus Wald uad Thil 
verstürkte,  erschreckt — aich 
Scbeuten, und wenn sie gar 
verwupndet worden, so wild 
wurden dass sie — das grósste 
Unglück anrichteten**, cf. ta- 
men Tac. Ann. ᾱ, 51.: ,,nox 
aliis in audaciam aliis ad for- 
midinem opportuna, íncerti 


ictus. volnera inprovisa —, 
οἱ inontis anfractu. repercus- 
sae velut a tergo voces adeo 
cuncta miscuerant ul" cet. 
— DM m. 1.: ,trepidant". 
M m. 2, C: ,trepidabant "^. 
B m. 1.: ,, consteraebantur*. 
M m. 9. C: ,consternoban- 
tur^, 

diruptae utrimque σπσι- 
stiae: CB rell] deruptae 
ulrinque angustiae (Turne- 
bus:). Lovell. 2. 4.:-,, deru- 
taeque**,. Diruptum idem est 
quod dis-rupfum — ,, von 
einander gerissen": i. e. durch 
Klüfle getrennt uud unterbro- 
chen*, — CM: , essent in- 
mensü altitudinis deiecit**. cf. 
21, 21.: ,,in inferendum bel- 
luin **, 

sed ruinae maxime modo 
cet.: M) sed ruinae maximae 


modo (C). Quamquam non 


si deci 
ruina cc 
per se r 
erat, sim 
tissimum 
lebat, nec 
vocis loci 
In M pra 
bum dev 
ob postrei 
xüne antec 
litadinem f. 
in eodem X 
cet, ibi enin 
onerib.2- q 
quo signo il 
rius ad syll 
significandai 
Fr. Gronovi 
ret, sine h 
tiam multo 
dixit, com | 
iecit suffict 
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oneribus devolvebantur. quae quamquam foeda visu erant, 
steut parumper tamen llannibal ac suos conünuit, ne tu- 
multum ac trepidationem augeret: deinde, postquam inter- 
rumpi agmen vidit periculumque esse ne exutum inpedi- 
menüs exercitum nequiquam incolumem traduxisset, decur- 6 
rt ex superiore loco et, cum impetu ipso fudisset hostem, 
suis quoque tumultum auxit. sed is tumultus momento tem- 
poris, postquam liberata itinera fuga montanorum erant, se- 
datur, nec per otium modo sed prope silentio mox omnes 
traduch. castellum inde, quod caput eius regionis erat, vi- 10 
culosque circumieclos capil, et captivo ac pecoribus per 


biudes ihnlich klang es, wenn 
die Maulthiere mit ibren La- 
sien hinabstürzten*, — In 
cod. Sig. el in rece, quibus- 
dem libris scriptum est ,,qui- 
dam et armati in ruinas ma- 
ximas, modo iumenta cum 
oneribus deuoluebantur*: et 
in omnibus prope recc. codd. : 
»inderuinae maximae inodo" : 
nisi quod pro inde in Can- 
tabr. οἱ positum est, quod 
persaepe in antiquis libris pro 
sed scriplum invenitur. 

. suis quogue ilumultum au- 
zii: ex verissima L. Vallae 
coniectura, M m. 1. C Lov.1.: 
»guis quoque tumultum su- 
xit". M m. 2. Harl. multique 
alii codd.: ,, equis quoque'*. 
Berol. Hav.: ,,ipse quoque*. 
Cant. etiam: ,.ipsc quis quo- 
que. — Paule ante Harl.: 
»periculumque esse exutum 
inpedimentis exercitum  ne- 
quidquam incelumen tradu- 
xisse". ldem nme excidit in 
mulus quoquealiis rece. codd. : 


v 


11. 


in aliis eius loco οἱ, in uno 
etiam oc positum est, 


. liberata itinera: M m. 2.C 


rel: ,so wie die, Wege 
dureh die Flucht der Berg- 
bewohner frei geworden τνα- 
ren. M m. 1.: ,.liberatam*. 
capliuo ac pecoribus: CM 
Cant. Harl. al] captivo fru- 
mento ac pecoribus. — L. 
Valla ,,captivorum  pecori- 
bus'** seribi voluerat: sed 
quod haud rero sdiectivum 
capiivum cam captis rebus 
iunctum legeretur (ex. gr. 1, 
53. 10,92. 46.), I. Fr. Gro- 
novíus primo ,,captivis pe- 
ceribus * aut ,, captivo pecore'* 
scribendum esse coniecit, de- 
inde sibi persuasit, $ost co- 
ptíue aliquid in Livianis codd. 
excidisse, quo L. id, quod de 
eadem re a Polybio 3, 61. 
traditur, reddidisse videretur. 
is enim, cum ). l. dixisset 
Hannibalem capto montano- 
rum oppido et in praesens et 


ia foturum tempus magnam 
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culsis nec loco magno opere inpediebantur, 
triduo viae confecit. 
XXXIV. Perventum inde ad 





5alium — ut inter montanos — populum. ibi non bello - 


utilitatem cepisse, ita pergit: 
sta azur Lcd μὲν γὰρ ixoni- 
σασο πληφρος ἵππων καὶ ὑπο- 
Awylew καὶ τῶν ἅμα τουύ- 
τοις ἑαλωκόγων αἀνδρῶν, tig 
δὲ τὸ μέλλον ἔσχε μὲν «at 
σίτου καὶ δρεμαάσων ixi 
δυοῖν καὶ γρισὶν ἡμέραις εὖ- 
πορίαν" «. z, t. Hane con- 
iecluram Gronovianam sine 
dubio seentus Fr. Strothius 
»,Captivo frumento ae peco- 
ribus** scribi iussit, eumque 
et Imm. Dekkerus secutus est: 
Conr. Heusingerus ,, captivo 
cibo** scribere maluit, quam 
coniecturam veriorem E. Fa- 
bri habuit. sed ut rapto ca- 
plove vivere similiaque dice- 
bantur, sic quoque h. |, Li- 
vius videri potest captivo 
scripsisse, cui id, in quo po- 
tissima illius praedae pars 
fuisset, cum particula copu- 


lativa pro latini sermonis ra- - 


tione addendum esset: ,, und 
von dem Erbeuteten und zwar 
besonders von dem wegge- 
nommenen Vieh erhielt er 
drei Tage lang sein Heer**, 
— Lovell. 4. 5.: ,,et captiuo 
el pecoribus'*, Berol: ,et 
captiuo atque pecoribus*, — 
Paulo ante scriptum erat in 


U: .,uinclosque cireumieclos ΄ 


capit*: sed litteris n et 7 


que^. 
magnopere (M m. 1. "t 
codd.), Cf. 3, 18. al, — | 
proxime antecedente n 

sed Joca in CM Cant. al, serv. 
ptum est, quo mendo 38, 09 
eliam Zonga in M pro eodem 
loco scriplum vidimus. at I. 
Fr. Gron., cum id Ίσσα non 
lemere ortum putaret, et voce 
prímo, cui nihil responderet, 
offensus, sic scribendum esse 
coniecit: ,, et quia πες mon- 
tani proelio perculsi nec loca 
maguopere impediebant, ali- 
quantum eo triduo viae con- 
fecit. sed primo h.l pro 
»primo impelu* scribi po- 
tuii: nec ablativus absol. prae- 
positione a, quam vocem non- 
nulli desiderarunt, omissa im- 
probandus videbitur, quod 
substantivo parlicipium quod- 
dam adiectum est: ,, und weil 
sie weder von den Bergbe- 
wobhnern, die gleich. zuerst 
(durch jenen krüftigen Angrilf) 
eingeschüchtert worden, noch 
durch Schwierigkeilen | des 
Weges eben sehr. aufgehalten 
wurden, so legte er in die- 
sen dreien Tagen einen be- 
deutenden Marsch zurück '*, 





9. ut inter montanos: CM] ut 
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aperto sed suis artibus — fraude et insidiis — est prope 
circumventus. magno natu principes castellorum oratores 
ad Poenum veniunt, alienis malis — utili exemplo — do- 
clos memorantes amicitiam malle quam vim experiri Boe- 
norum: itaque obedienter imperaia facturos, commeatum 5 
inerisque duces et. ad fidem promissorum obsides actipe- 
Hannibal nec temere credendum nec aspernandum ra- 
tus, ne repudiati aperte hostes fierent, benigne cum respon- 
disset, obsidibus, quos dabant, acceptis et commeatu, quem 
in viam ipsi detulerant, usus, nequaquam ut inter pacatos, 
conposito agmine duces eorum sequitur: primum agmen ele- 


ret. 


inter montana (rell. codd. 
nisi quod duo intra habent). 
— Paulo post CM Cant.: 
»frsude ef insidiis", cum in 
rell. codd. sit ,, fraude, deinde 
insidiis", — M m. 1.: ,cir- 
cumuentos"*, M m. 2. C: 
» Circumuentus *, 

mogno natu principes ca- 
etellorum: & m. 1. C, — 
M m. 3.: ,,magni**. cf. 2, 40.: 
» Veturia magno natu mulier**, 
3, 71.: ,cousurgit P. Sca- 
pius de plebe magno πα. 
al. — C: ,, sd penum ueniunt" 
— M: ,itaque oboedienter 
imperata facturos *. C: ,,oben- 
dienter**, Girta.: , obedien- 
tes", — CH rell: ,e£ od 
fidem promissorum obsides 
acciperet" : Ἱ. e. se promis- 
sis suis staturos esse. 


. nec temere credendum nec 


aspernandum rotus: C] nec 
temere credendum nec asper- 
naudos ratus ( Lov. 5.). Hav.: 
»nec temere credendum ra- 
ius nec aspernandos *. In re- 


liquis codd. omnibus prae- 


11. 


termissum est rafus, quod 
deesse non polest, fortasse 
primus ita librarius codicis 
M erraverat: ab eo enim 
m. 1. scriptum vidimus ,nec 
temere credendum nec aspe- 
randos nec repudiari aperte 
hostes fierent '*, m. 3.: ,,asper- 
nandos ne repudiati** cet. vi- 
detur igitur ,,aspernandos* 
ortum esse ex ,aspernand& 
γαέος''. sic factum est ut in 
melioribus libris scriberetur 
μες temere credendum nec 
aspernandos*, quod cum fe- 
rendum non esset, L. Volla 
scripsit ,, nec temere credende 
nec aspernando**: quod in re- 
centissimos etiam codd. pro- 
fectum est. — CM Ρε]. Hac. 
Voss. 2|.: ,,quem ín uia ipsi 
detulerant**, 

conposito ogmine: CB et 
plerique Drak. codd.] incom- 
posito agmine (Cant. [?]). 
Verba ,nequaquam ut inter 
pacatos* parenthesi quadam, 
quo scribendi genere L. uti 
solebat, interposita esse ma- 





t 





phanti οἱ equites erant, ipse. post cum robore 





peditum eir- - 
cumspeclans sollicitusque omnia incedebat. ubi in. angustio- — 


nifeslam est: neque quem- 
quam fugerit, eum h, quidem 
|. dici necesse essel, ΠΟΠ 
quid non esset faetum sed 
quid factum esset, antiquam 
scripturam ,conposilo agrni- 
ne duces eorum  sequitur* 
mullo allera poliorem esse. 
cf. 24, 35. : ,, agmine ad omnes 
casus conposito ibat, — €: 
enposito. 

. ipse post. cum robore pedi- 
lum. cireumspeclans | solli- 
cilusque omnia incedebat : 
M m. 2. C Cant, omnesque 
prope Drak, codd, — M m. 1.: 
,üpse postguam robore pe- 
ditam cet. In primo igitur 
agmine erant elephanti et equi- 
les, in novissimo ipse Han- 
nibal cum robore peditum in- 
cedebat, id enim significare 
post apparet, — Verba so7- 
licitusque. omnia iungi ila 
possunt, ut Graecorum more 
accusativus scriplus videatur: 
cf. 21, J3,: ,invia ac devia 
adsneli*, sed verius videtur, 
accusalivum omnia releren- 
dum esse ad cireumspectans, 
ut so/licilusque priori verbo 
ad animum curamque ducis 
signifieandam  adieclum sil: 
alles um sich her und zmor 
mit gespannter Aufmerksam- 


rem viam οἱ parte allera subiectam. iugo insuper inminenti 
ventum est, undique ex insidiis. barbari à. fronte. ab. Lergo 


5 coorli comminus eminus petunt, saxa iugenlia in agmen. de- 
volvunt. maxima ab lergo vis hominum urgebal.z n eos 


- 
"os 


keit ,beachtend", nam quod | 
diemot, eum aliis "lods ο 
98, 19, similem 
cum hae voce iunctum μα 
»ab. xollicitis est ioqpemee | 
toris. militibus, id ob sin- 
gnlorem vim illins vicem ali- | 
ter se habere. videtar, 


. et parte allera: C m. 2, M 


Cant.] ex parte allera, — CM: 
υπ in angusliore uia el 
parte altera subiecta iugo in- 
super inminenlez neninm est^: 
nisi quod in C m, 1. ,,par- 
les *, et in M m. 1. ,inmi- 
nenlem"** scriptum eral, quod 
ulrumque allera manu emen- 
datum est, Harl. Lovell, 1. 3. 
4. 5, Giürtn.: ,ex parte al- 
tera subiecta iugo*. iidem- 
que exceptis Lovell. 1. 3.: 
.iugo insuper inminente*, 
» Dessen eine Seile yon einem 
Berge begrenzt wurde, der 
zügleich von oben her über 
denselben hinragte". — €: 
,Undique ex/mde barbari **. 
CM: να fronte ab tergo*. 
M: scohorti *, C m. 1. M: 
4.Comminus eminus pelunt *. 
C m. 2, multique recc. codd.: 
,tminusqgue*, ecc, eliam 
multi codd,: ,,a fronte e£ ab 
tergo", — Paulo post M: 
s urguebat**, 


LIBER XXL 





145 


versa peditum acies haud dubium fecit quin, nisi firmata 
extrema agminis fuissent, ingens in eo saltu accipienda cla- 
des fuerit tunc quoque ad extremum periculi ac prope 
perniciem ventum est: nam dum cunctatur Hannibal dimit- 
tere agmen in angustias, quia non, ut ipse equitibus prae- 6 
sidio erat, ila peditibus quicquam ab tergo auxilii relique- 
rat, occursantes per obliqua montani interrupto medio agmine 
viam insedere, noxque una Hannibali sine equitibus atque 
inpedimentis acta est. 


2. ingens in eo saltu acci 


4. 


piendo clades fuerit: CM 
Cant, Lov. 1., cum in rell. 
codd, sit ,,fuaerot^, Fuerit 
ita h. ], cum fecit iunctum 
esse, quem ad modum con- 
iunctivus perfecti apud re- 
rum scriptores perfectum se- 
qui solebat, quamvis non de 
re acta scriberetur et condi- 
cionale dicendi genus fuisset 
postularet, neminem fefelle- 
rit, — M m. 1.: ,, haut du- 
bium", M m. 1.: ,quinisi'*. 
M m. 2. C: ,quinnisi*, — 
Brcviore Livius bh. ], scribendi 
genere usus est, non enim 
versa in barbaros acies vi- 
deri potest docuisse, haud 
multum sfuisse quin magna 
ibi clades accipienda fuerit: 
sed quod, cum acies in bar- 
baros verteretur, fom acerí- 
Jer ab illis montanis pu- 
gnatum est, ut, nisi robur 
peditum et ipse Hannibal in 
novissimo agmine foissent, in- 
gentem fieri cladem Poeno- 
rum necesse fuerit. 

dum cunctatur Hannibal di- 
mittere ogmen: CI omnes- 


T. Livi pars III. 


que prope Drak. codd. Quam- 
quam ipse Hannib4l in hac 
parte sgmíinis versatus est, 
nec dox remanere militesve 
a se dimittere potuit, tamen 
ne hoc quidem loco impro- 
banüum videbatur dimittere, 
utpote in quo inesset ,,dum 
Hannibal cunctatur imperare 
ut etiam elus agminis milites 
in angustias procederent**, cf. 
7, 23.: ,, dimitti agmen *. — 
C: ,,inangustiis *, Paulo ante 
M: ,pernitiem*, — Quod 
psulo post sequitur ,inier- 
rupto medio agmine '* vere a 
Glareano restitutum videtur, 
eum in omnibus prope codd. 
»erupto'* inventum ait. Si- 
gon. tamen ex suo rec. co- 
dice scripsit ,,perrupto'*: in 
Berol est ,errupto*, Nec 
dubito quin in antiquioribus 
codd. jn£errupio scriptum 
fuerit, cum in M m. 1. inve- 
nerimus: , montani T e | rapto 
medio sgmine'* mediis litte- 
ris erasis. M m. 9, C: ,,eru- 
pto. . 


. noxzgue una: M m. 2. C: 


nam primo praetermissum erat 
10 
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XXXV. 


Postero die iam x acgpint inorcunsnihos Ἰβ. 


baris iunctae copiae saltusque haud sine clade, maiore ta- 


men iumentorum quam hominum pernicie, 


pet 


superatus. 
montani pauciores iam et latrocinit magis quam. belli more 


5 concursabant modo in primum modo in novissimum agmen, 
utcumque aut locus opportunitatem daret aut progressi mo-- 
rative aliquam occasionem | fecissent. elephanti, sic uL per 
artas praecipites vias magna mora agebantur, ita. me reci 


una in M. ,,Und so brachte 
H. eine Nacht. getrennt von sei- 
nen R. und dem Gepiicke χα”. 


. utcumque aut locus opor- 


lunitalem daret aut pro- 
gressi moraliue aliquam 
occasionem fecissent: M m. 
3. — M m. 1.: , utcumque 
aut locus aut oportunitatem ** 
— g4O0ccansionem"*, C m. 1.: 
»uteumque au locus aut opor- 
tunitaté daret": dein in C 
eu inductum est. Utcumque 
(4,je nachdem **) et in Cant. 
Lov. 4. Hafn. al. seriptum est. 
Lov.1. ,utque'*, Harl. ,,utrum- 
que*, alii aliter, Laur. Valla 
coniecerat: ,u£ cuique aut 
locus opportunitatem daret**, 
Lovell. 3. Berol, Hafn.: ,,aut 
locus aut fempus opportuni- 
latem daret'*, — De coniun- 
clivis daret et fecissent. cl. 
21, 28,; ο ut quemque desti- 
tueret vadum* et ,. donec fe- 
cisset **, 


. Ha iutum ab hostibus — 


ogmen praecedebant: CM 
Cant, Harl. 31] ita tutum ab 
hostibus — agmen praebebant. 
— Lovell, 1. 2. Hafn. al.: 
»procedebant*, — Moguntini 
praebebant scripserunt, cum 


» elephanti * sunt, verbi prae- 
cedebant ,agmen*', quod pro 
collectivorum ratione eum plu- 
rali iunctum eo minus mirum 
videbitur, quo saepius Livium 
potissimum hoc scribendi ge- 
nere usum esse constat, ab 
eodem scriptore subiecta mu- 
tata esse multis locis videre 
licet: ex. gr. 3, 98.: ,indigna- 
bantur*, — C m, 1. M: 
»per arias peipites uias**, € 
m. 2.: » peipitesque ^^ Recc, 
codd.: ,, sic ut praecipites 
per artas uias*: quo L Fr. 
Gronovius inductus est ut in- 
vitis melioribus codd, ,sic 


ut principes per artas uias - 


magna mora agebantur* seri- 
bere vellet, quod elephantos 
in primo agmine fuisse supra 
dielum esset, — M m. 3. C: 
^ia tutam*', M m. f.: ,itau- 
tam, — M m. 2.: ,,adeun- 
di*, M m. 1. C: ,abeuudi**, 
M: ,proprius*, — C: agmen 
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hostibus, quacumque incederent, quia insuetis adeundi pro- 
pius metus erat, agmen praecedebant. Nono die in iugum Al- 
pium perventum est per invia pleraque et errores, quos aut 
ducentium fraus aut, ubi fides ns non esset, temere initae 
valles a coniectantibus iter faciebant. biduum in iugo sta-5 
tva habita fessisque labore ac pugnando quies data militi- 
bus: iumentaque aliquot, quae prolapsa in rupibus erant, 
sequendo vestigia agminis in castra pervenere. fessis tae- 
dio tot malorum nivis etiam casus occidente iam sidete Ver- 


peedebant*, M: ,, agmen pre- 
cedebant*. Vern. serm.: ,,so 
vielfach es aufhielt, die Ele- 
phanten auf den engen ab- 
schüssigen Wegen vorwiürts 
zu bringen, so vrar doch auch 
weder der Του] ο] nicht zu 
übersehen, dass überall da, 
wo sie waren, der Vortrab 
sicher vor dem Feinde ein- 
herrückte, weil die Bergbe- 
wohner sieh fürchteten die- 
sen noch nie gesehenen Thie- 
ren niher zu kommen", 


. per inuia pleraque et er. 
rores: Lovell. 1. 4. Hav. 
cum in CM et in rell. codd, 
sit ,et terrores, quo mendo 
nihil frequentius. — C: ,,quos 
aud ducentium fraus aut ubi 
fides iis non esset cet, M: 
»quos baut ducentium fraus 
aut ubi fides his non esset, 
m. 2.: aut. — C: ,ualles a 
coniectaclonibus iter". — 
Paulo post M m. 1. C: ,bi- 
duum in iugos statiua habita", 
M m. 2.: ,in iugo". — M 
m. 1.: ,,íumentaque aliquod, 
m. 2.: ,, aliquot *, — CM rell.: 


»sequendo uestigia agminis 
in castra peruenere", Ver- 
bum ,pervenere* docet, in 
gerundio sequendo non modo 
sequeniia sed etiam secuta 
inesse: ,,indem sie immer die 
Spur verfolgten*, Cf, Polyb. 
3, 63.: dv d «αιρῷ συνέβη 
«ολλοὺς αλν ἔππους TOV 
ἀπεκτοημένων κολλὼ 8 ὑκο- 
QÓyua τῶν ἀπερριφόγων τὰ 


' φορτία ααραδόξως ἆναδρα- 


μεῖν «ος στίβοις ἁπόμενα xal 
συνάψαι αρὸς σὴν «αρεμβο- 
λήν 


, occidente lam sidere P'ergi- 


Jiarum: CM: ,indem das Sie- 
bengestirn nicht mehr sicht- 
bar war*. Cf. Plin. 18, 29, 
980.: ,, Vergillae —, quarum 
exorta aestas incipiat, occasu 
hiems* cet, Polyb. 3, 54.: 
γῆς δὲ Χιόνος δη xiQi τοῖς 
ἄκροις ἀθροιδομένης διὰ rà 
συνάακγειν τὴν γῆς Πλειάδος 
δύσι», — CM rell.: ,ingen- 
tem terrorem adiecit * : ,,vrih- 
rend sie schon von so vielen 
Widerwürtigkeiten erschüpft 
waren, da kam noch ein ande- 
rer grosser Schrecken dozu". 
10* 





48 LIGER XM. 
ΕΛΜΕ gentem n adiecit. per ammia nive oppleta. 
euin. eigo quina. luce. motus segniler agmen à i: 
priae et desperatio in. omnium. vulin emineret, p 

eus. sua. Hannibal in. promunturio quodam, unde. 

b lute μια erat, eminem umi Rlon i 
lat en liectimque Alpinia montibus Circumpadanos. ampos, 
iineninue eus. tum transcendere non Italiae modo sed etiam. 
urbis Homanae: celera. plana proclivia. , uno aut. summo 
alere: proelio. arcem et. eaput Haliae. i manu ac potesta 

t6 habituros, procedere. inde hgmen coepit iam nihil ne δα 


À, là promunturio. quadam : 


















τοι i pinturlo quodam" : 
ΑΙ elaem vor den. übrigen 
longe. hervorragenden Vor- 
ejrung, ven wo seh weit 
und θε hin die Aussicht 
(diete ^, Muri capacem 





sad sumcinsi V leretur, 
quód in Pall. 1. 2. videns 
scriptum esse, sed quamquam 
saepissime eodem sensu snm- 
mum apud optimum quem- 
que scriptorem legitur, tamem 
non minus probandum erit 
summo, ut primum et primo 
similiaque probantur. videri 
quidem polerat szzmmo hmic 
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bus quidem praeler parva furta per occasionem temptanü- 
bus. ceterum iter multo quam in ascensu fuerat, ut plera- 
que Alpium ab Italia sic ut breviora ita adrectiora sunt, dif- 
fieilius fuit. omnis enim ferme via praeceps angusta lubrica 
erat, ut neque sustinere se ab lapsu possent nec, qui pau- 
lum titubassent, haerere adflicli vestigio suo, ahique super 
alios et iumenta et homines occiderent. 

XXXVL Ventum deinde ad multo angustiorem rupem 
alque ita reclis saxis, ut aegre expeditus miles temptabun- 


M Lov. 1. Harl.: ,adrectiora'*, 
€ m. 2. Lovell. 4. 5.: ,ar- 
rectiora **, 

. omnis enim ferme uia prae- 
ceps ongusta lubrico erat 
scriplum non est nisi in re- 
cenlissimis quibusdam codd. 
— ο m. 1. M Cant.: ,,an- 
gusta publica erat", € m. 2.: 
,angusta prupta erat*. Lo- 
vell, 1. 2. Gürtn. utraque scri- 
ptura iuncta: ,, angusta lubrica 
publica erat", — C: ,, ut ne- 
que sustinere se ab lapsu 
possent*, M: ,,a lapsu*, — 
C: ,nec qui paulum titu- 
bassent haerere adflicti ue- 
stigio suo**, M: ,,ne qui pau- 
lum titubassent haerere ad- 
flicis uestigio suo*, — C: 
»aliique super alios et iu- 
menta inomines occiderent". 
allera m. adiecit ὦ ad omi- 
nes. M et plerique Drak. 
codd.: ,,et iumenta in homi- 
nes cet. Paullulum in omni- 
bus τεος, codd. scriptum esse 
fertar. ,,Denn fast überali 
war der Weg abschüssig, 
schmal und schlüpfrig, so 
dass man sich weder vor 
dem Falle bewahren, noch, 


war man erst etwas Ín das 
Schwanken gekommen, da 
wo man niederfiel liegen blei- 
ben konnte, sondern dass Ei- 
ner über den Anderen, so 
gut Vieh wie Menschen, hin- 
unterstürzten**, Occidere bh. 1. 
id quod praecipitori sigoifi- 
care manifestum videtur. 


. dto rectis saxis verissima L. 


Vallae coniectura scriptum 
esl. proxime accedit codicis 
M scriptura: ,atque ita re- 
clis acsiis tu degre expeditus 
miles temptabundus * cet. 
m. 2.: ,,tu aegre expeditus". 
haud raro enim cs in anti- 
quia libris pro 2 positum vi- 
demus, et £u frequentissima 
metathesi pro u£ scriptum 
est, C: ,, atque ita 1 T qudae- 
gre expeditus* cet, mediis 
litteris erasis, C m. 2.: ,,at- 


que ita erectam qud aegre ex- 
peditus *, Harl. multique recc. 
codd.: ,,atque ita rectis ac 
8i istud aegre expeditus" cet. 
Lov. 1.: ,,atque ita rectis ut 
aegre**, Cant.: ,, atque ila re- 
clam ut uix si istud aegre'*. 
— OC in. 1.: ,,demittere sese 
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dus manibusque relinens virgulta ac slirpes circa eminentes - 
demittere sese posset. natura locus iam ante praeceps.re- 
centi lapsu terrae in pedum mille ad modum altitudinem 


possent", m. 2.: posset: δα 
dass kaum ein unbewaffneler 
Soldat bald hier bald dort 
versuchend und mit den Hin- 
den an Gestrüuch und hervor- 
ragenden Wurzeln sich festhal- 
tend hinabklimmen konnte *, 
Verum tameisi ita verbum 
verbo reddidimus, tamen in 
his quoque verbis uL in tot 
similibus locis condicionalem 
quandam vim inesse vix quem- 
quam fugerit, 

. in pedum mille ad modum 
altitudinem non ex antiquis 
libris sed ex L. Vallae con- 
iectura profecta sunt, nam in 
M (Lovell, 1, 5.) scriptum 
est: ,natura locus iam ante 
praeceps recenti lapsu terrae 
impeditus dum ille admodum 
altitudinem abruptus erat**: 
idemque videtur primo in € 
fuisse, quamquam ibi mediis 
duobus verbis erasis inveni- 
mus ,lerrae impeditus t ille Τ 
altitudiné** cet, C m, 2.: ,im- 
peditus cum illeTaltitudine", 
M 3. in M inductae vocis 
dum loco scribendum cen- 
suit marginique adscripsit ,, in 
mirandam** ut fieret ,,impe- 
ditus in mirsndam ille ad- 
modum altitudinem abruptus 
erat", Hine factum est ut in 
Cant, scriberetur ,, impeditus 
in miram dum ille admodum 
altitudinem": .in Lovell. 3. 4. 
» impeditas dum ille admo- 


^ 


| 


i 
EES 


Hi 
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dalione Valla integram Livia- 
nam manum videtur resli- 
tuisse, cum pro ,impeditus 
dum ille* poneret 4n pe- 
dum mille*, Polyl se- 
cutus, qui 3, 54, illius rupis 
alütudinem σχεδὸν ἐπὶ γρία 


ἡμισχάδια fuisse scripsit, cum 
Plinio teste stadíum sexcen- 
tum viginti quinque pedum 
faerit, sed ne ex Vallae qui- 
dem emendatione Liyiana ver- 
ba ex omni parte cum Poly- 
bianis congruunt, quod Poly- 
bius dicit, illum locum, qui 
iam antea supra nmongentos 
pedes altus fuerit, paulo, ante 
Hannibalis adventum in maio- 
rem eliam altitudinem abceu- 
ptum esse: Livius recenli de- 
mum terrae lapsu rupem in 
mille ad modum pedum alti- 
tudinem abruplam fuisse, ve- 
rum sive Livius Polybiana 
verba nom recle interpretatus 
est, sive sua ralione, cum 
paulo maiorem numerum po- 
neret, rem satis expediri ra- 
lus est, nobis quidem Livium 
ita ut. ingeniosissimus homo 
scribendum coniecit, verescri- 
peisse persuasum est: ,,diese 
schon vor Natur abschüssige 





LIBER XXL 151 


abruptus erat. ibi cum velut ad finem viae equites consti 
Ussent, miranti Hannibali, quae res moraretur agmen, nun- 
üatur rupem inviam esse. digressus deinde ipse ad locum 
visendum: haud dubia res visa quin per invia circa nec trita 
antea quamvis longo ambitu circumduceret agmen. ea vero 5 
via insuperabilis fuit: nam cum super veterem nivem inta- 
clam nova modicae altitudinis esset, molli nec peraltae fa- 


Stell' war durch einen [τὶ- D. ea uero (,,dort aber*) uia 


schen Erdsturz bis zu einer 
Tiefe von fast tausend Fuss 
gesunken *', 

. ibi cum uelut ad finem uiae 
equites conslitissent in nullo 
antiquo cod. scriptam vide- 
tur. M (Cant): jibi uel| 
cum ad finem uiae equites 
constitissent ", C: ,ibi ue- 
lud [ad fine cet. medio verbo 
eraso, M m. 3. (omnesque 
prope Drak. codd.): ,ibi 
ueluti | cum ad finem" cet, 
Lov. 3.: ,ibi uelut cum ad 
finem*'*, Berol.: ,,ibi cum ad 
finem**, Verborum metathesi 
ab anüquis librariis erratum 
videlor, minusque iam nobis 
probatar, quod in minore edit. 
scribi iusseramus: ,ibi uelut 
ad finem viae equites cum 
constitissent^, — M m. 1.: 
,Rnunliaretur *. m. 2.: ,,nun- 
tiatur*, — Paulo post I. Fr. 
Gron. sua emendandi ralione 
scribi voluit: digresso deinde 
ips? ad locum visendum haud 
dubia res visa quin'* cet, Et 
sane circumduceret, quod h. 
|. pro circumducendum es- 
set scriptum est, videri po- 
luit eam coniecturam adiu- 
vare, M: , haut dubia*. 


insuperobilis fuit: CB rell. 
His verbis non illam viam 
per rupem transitu difficilli- 
mam, quippe quam munitam 
οἱ intratam esse paulo post 
tradatur, sed alteram, quam 
Hannibal per invia nec trita 
antea ingredi statuerat, signi- 
ficari, Polybius docet 3, 54.: 
70 μὲν οὖν κρῶτον ἐπεβώλετο 
περαλφεῖν rdg δυσχωρίας ó 
zv Καρχηδονίων crQarq- 
yóg* ἐπιγενομένης δὲ Χιόνος 
καὶ ταύτην ἀδύνατον ποιου- 
σης 74v πορείαν ἀπέσγη τῆς 
ἐπιβολῆς. 


. molli nec peraliae facile 


pedes ingredientium | insi- 
etebant: Μ m. 2. Voss. Lo- 


' vell. 2. 3. 5. Gürtn.] molli 


nec praealiae nivi facile pe- 
des cet. — JViui in nullo cod. 
antiquo scriptum h. ]. est, 
nec ea voce opus erat, utpote 
quae ex praecedentibus facil- 
lime sappleretur. In M m. 1. 
C invenimas scriptum ,molli 
nec poraliae facile*: quo 
mendo saepe ab librariis er- 
ralum est, 21, 514. tamen 
eliam in Put, ,,peraltus* scri- 
ptum est, — Paulo ante Cre- 
vierus ,inlacla nova'* scri- 
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cile pedes ingredientium insistebant: ut vero tot h 
jumentorumqueé incessu dilapsa est, per nudam infra gl: 
fluentemque tabem liquescentis nivis vogue 





bendum coniecit, eumque C, 
Meusingerus secutus est, sed 
L. hoc adiectivum ad eete- 
rem nivem relatum voluit, 
non tam ut illa loca a nul. 
lis hominibus per tantum 
lemporis spatium ínita faisse 
diceret, quam ut intelligere- 
tur qui fleri. potuisset. ut il- 
lae nives lam dura et alte 
concreta glacies factae essent, 
nec illam novam nlvem in- 
tactam fuisse attinuit dici, 
. quippe quam Vergiliarum de- 
mum sidere occidente cadere 
coepisse modo scriptum es- 
set, — C m, 2.: ,, mollis", 
hine Berol.: ,,mollis nec per- 
alta *, idem mol/is tamen in 
aliis quoque codd, inventum 
est, — — Mi insistebant" ; 
»50 konnte man auf dem 
welchen und nicht sehr. tie- 
fen Schnee leicht einherge- 
hen*, € m. 1.: ,,Instabant", 
Qm. 4. Qinitrabant"*, Cant. : 
» insistebantur* ; quod facile 
evenire potull, cum uf se 
queretur, 

, dtabem: ex coni. I Fr. Gron, 
C m, Εντ δαν liquescentis 
niuia ", M m. 1.: ,lauem li- 
quiescenlis niuis": i e vel 
»liqueseentis ^ vel. ,,liquis- 
centis ", C m, 2: ,,labé*^, 
M m, 3. rell, eodd.: ,, labem 
liquescentis uigis *: nisi quod 
Cant. ,liquentis* babet, Paulo 
Post tamen ia cedd. recie 








seu manibus in adsurgendo 
seu genu se adiuulssent 
ipsis adminiculis prolapsis 
iterum corruerent : C (nisi 
quod in C ,,corruerant*)] 
telra ibi luctatio erat ut a 
lubrica glacie, non recipiente 
vestigium et in'prono citius 
pedes fallente; et seu mani- 
bus in assurgendo seu genu 
se adiuvissent, ipsis admini- 
culis prolapsis iterum corrue- 
bant, nec stirpes cet, — Ut 
hoc loco in CM £aetra, sic 
4, 3. in P' scriptum est £e- 
derrimis. Tum restituendum 
erat pede se fallente, quod 
in omnibus codd. inest, et 
cuius loco IL Ft. Gronovius 
»pedem fallente*, Draken- 
borchius pedes f[allente** 
seribi voluerunt: nam ut aná- 
mus falliur καὶ se fallit, 
sic eliam pes faolliur aut 
sé falli dici potuit: mihil 
autem apud Livium íÍrequen- 
ας imvemiri, quam οἱ ita ab- 
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lativus absol, ceterae orationi 
additus legatur, notum est, 
Deinde videtnr in omnibus 
et Pall et Drakenb. codd, 
scriptum esse ,,e£ seu mani- 
bus** cet.: quae particula co- 
pulativa cum sequente verbo 
corrulssent, sic enim ín eis- 
dem recentioribus codd. {α- 
ventum est, cum iungi non 
posse videretur, Lud. WVal- 
chius Cantabrigiensem cod. 
secutus ,,ipsis adminiculis 
prolapei si iteram eorrue- 
reni** scribendum esse con- 
iecit, quod et ipse sequentia 
verba ,,nec stirpes erant ad 
antecedens illud e£ referenda 
putaret, sed ratio ipsa loci 
antiquioresque libri docent, 
Livium dicere nec potuisse 
nec voluisse, adminiculis illis 
homines prolapsos esse, sed 
adminiculis ipsis et manuum 
et genuum prolapsis eos sur- 
gere non potuisse: neque 
quemquam fefellerit, condi- 
vionalem coniunctionem ο 
hoc loco probandam non esse. 
corruerent tamen, quod non 
modo in M et in Cant. sed 
etiam in Ρε]. 2, integrum aer- 
vatum est et pro quo Ἱ. Fr. 
Gron. corruebant scribi vo- 
luit, verissimum est, modo 
iungatur cum finali particula 
ut, quae in CM et in Ρε]. 2. 
servata est. iusta igilur ver- 
borum interpunctione adbi- 
bita neminem fore speramus 
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ibi luctatio erat ut a lubrica glacie nen recipiente vestigium 
et in prono citius pede se fallente, ut, seu manibus in adsur- 


qui in antiqua scriptura sibi 
videatur haerere: nam quod 
L. ,,luctatio a lubrica glacie** 
acripsit, id vix mirum videri 


| potest, cum hand raro no- 


mina ita cum praepositioni- 
bus coniungsntur, vísque ho- 
rum verborum non obscura 
sit, luctatos esse milites {ία 
cum illis loci difficultatibus, 
ut ab eis quasi liberarentur 
integrique ab eo loco abirent, 
simili singulari ratione in se- 
quentibus scriptum est enii 
«d aliquid , quod significat, 
nili ad aliquid aut in aliquid, 
ut ita nitendo ez aliquo pe- 
riculo evademus. ,,Schteck- 
lich war, wie sich leicht den- 
ken lüsst, die Noth über das 
schlüpfrige Eis fortzukom- 
men, auf dem man nirgends 
fest stehen konnte, und wo 
der Fuss bei der gesenkten 
Neigung des Bodens um so 
eher auselitt: so dass, sie 
mochten sich nun om wieder 
aufsukommen mit den Hin- 
den oder dem Knie helfen 
wollen, sie immer wieder von 
Neuem, da diese Stützen 
selbst abglitten, zu Boden 
fielen: denn Stümme oder 
Wurzeln, woran man αἱοῖ 
mit dem Fuss oder der Hand 
hitte aufhelfen kónnen, wa- 
ren ringsumher nicht da: so 
wülrten sie sich nun auf dem 
glatten Eise und geschmolze- 
nen Schnee herum". — M 
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gendo seu genu se adiuvissenL, ipsis adminiculis. pr 

ilerum corruerent: nec slirpes. circa radicesve, ad quas pede. 
aut manu quisquam enili posset, erant, ita in levi tantum —- 
glacie tabidaque nive. volutabantur. η secabant inter- 


5 dum eliam tamen infimam ingredienlia nivem, et prolapsa. 
yas. ! 9 tuni ! 


m. 1.: ,tapidaque*. m. 2.: 
» labidaque*, 

iumenta secabant interdum 
eliom tamen infimam in- 
gredientia niuem: Ὁ Cant, 
Lovell. 4, 5,] iumenta seca- 
bant interdum etiam tum in- 
fimam cet, ( prince. editt, ). — 
Harl. Voss. Hav. Gárto.: ,in- 
lerdum etiam £am» infimam 
ingredientia niuem *, cum ul- 
lima syllaba vocis tamen ob 
sequentem similem syllabam 
in praetermissa esset, M etiam : 
.lumenta secabant interdum 
eliam tam infimam incredien- 
lium niuem*', m. 3.: ,ingre- 
dientium *, Excepto Mediceo 
libro in omnibus codd, scri- 
plum est ,£nfimam ingre- 
dientia niuem", quorum ver- 
borum sensum se explicare 
posse negat Conr. Heusinge- 
rus. /nfima nix erat nix prio- 
ris anni, enius superior pars 
aeslivi solis radiis tepefacta 
[rigoribus noctium hiemeque 
glacies facta erat, cum igilur 
nova nix, quae iam cecidis- 
sel, tot hominum iumenlo- 
rumque incessu esset dilapsa, 
infimam illam nivem iumenta 
ingredi eoeperunt: Znterdum 
Lamen eliam eam nivem, quae 
glacies facta erat, secabant 
( bisweilen jedoch schnilten 





liorum codd. librariis non in- 
telligeretur, in Lovell. 2. 3. 
4. 5. Harl, Hav. Berol. Gártn. 
scriplum est ,iumenla seca- 
bantar*, in Lov. 1, ,,5eceta- | 
bantur**, in Voss, etiam ,ne- 
cabantur**, — Zn connitendo 
(,um sich wieder aufzurich- 
ten*) restituit Tan. Faber, 
cum in omnibus codd, meta- 
thesi illa litterarum scriptum 
esseL ,in conZinendo*, al 
non ,conznitendo* scriben- 
dum erat sed ul in antiquis 
libris inveniri solet ,,cozi- 
tendo *: aptissimeque lauda- 
vit C, Dukerus Cic. de fin. 
5, 15. 42.: ,, parvi primo ortu 
sic iacenkl, lamquam omnino 
sine animo sint: cum aulem 
paulum firmitatis accesserit 
el animo uluntur εἰ sensibus, 
conitunlurque ut sese eri- 
gani* cel, — C; in conti- 
nendo ugul penitus perírin- 
gebant, 
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iactandis gravius in conitendo ungulis penitus perfringebant, 
ut pleraque velut pedica capta haererent in dura et alta 
concreta glacie. 

XXXVII. Tandem nequiquam iumentis atque homini 
bus fatigaüs castra in iugo posita, aegerrime ad id ipsum 5 
loco purgato, tantum nivis fodiendum atque egerendum fuit. 
inde ad rupem muniendam, per quam unam via esse pot- 


29. in duro εἰ alta conereta εί: M m. 2. C (rell. codd. ). 


glacie: M m. 1. C] in ἆα- 
rata et alte concreta glacie, 
— Concreta non ad glocie 
sed ad iumenta referendum 
est: 4,s0 dass sie wie in ei- 
ner Schlinge gefangen in dem 
harten und tiefen Eise fest- 
gebannt ( proprie: zusammen- 
gewachsen) stecken blieben". 
Conereta igitur scriptum est 
ut exprimeretur, iumenta in 
acie dura et alta ita haesisse 
ut cum glacie quasi concere- 
visse viderentur nec ullo 
modo expediri solvique posse. 
si quis vero concreta cum 
glacie iungendum esse cen- 
set, eum oportet existimare 
glacie pro nive scriptum 
esse: ,in dem harten und 
tiefen fest gefrorenen Schnee", 
sed cum ne ea quidem in- 
terpretatio horum verborum 
omnibus probaretur, m. 3. in 
M scriptum est ,in dura et 
Glte concreta glacie**, quam 
coniecturam codicis Canta- 
brigiensis librarius recepit. 
In mulis etiam recc. libris 
»in durata inventum vide- 
tur esse. 

. landem nequiquam iumen- 
lis atque hominibus Γαὐΐσα- 


B m. 1.: ,necquicquam**, — 
His verbis Livius ad id, unde 
in priore cap. deverterat, re- 
dit. nam ab verbis ,,ea vero 
eia insuperabilis fuit ad 
bunclocum descripserat, quan- 
te labore milites per invia 
nec ante trita, quod insupe- 
rabilis videretar rupes illa, 
cuius supra mentio facta erat, 
transire conati essent: ne- 
quiquam vero et hominibus 
et iumentis fatigatis iam di- 
cere pergit eiusdem illius ru- 
pis muniendae consilium Han- 
nibalem cepisse, quod nisi 
hoc loco transitus esse non 
posset 


. inde ad rupem muniendam 


per quam unam wio esse 
poterat milites ducti: C m. 
1. M Cant. αἱ. -— 0 m. 2: 
»ad rupem minuendam" lit- 
leris uni erasis: idque ,,mi- 
nuendam * in multos recc. li- 
bros migravit. Plerique recc. 
codd.: ,per quam uia una 
esse poterat", JMuniendom 
integram huius loci scriptu- 
ram esse, eliam quae sequun- 
tur ,quies muniendo fessis 
hominibus data** docent. Jfu- 
nire autem b. ]. significare 


5 trefaciunt. 


4 


eral, milites ducli, cum caedendum esset saxum, arboribus - 
circa inmanibus deiectis detruncatisque struem ingentem Ἠ- 





gnorum faciunt eamque, cum et vis venti apta faciendo igni 


saxis caedendis rupem pan- 
dere lenibusque anfraclibus 
ita mollire ut agmen deduci 
posset, Livius ipse explicat, 
"Arbores detruncare h. |. ni- 
hil aliud' esse polest quam 
minulatim «concidere (in 
Stücke zerhauen**), ut modo 
maiores modo minores earum 
partes pro locorum munien- 
dorum ralióne strui possent. 
— Deinde scriplum est in M: 
,9eamque cum et uis uentis 
apta faciendo igni cohorlas- 
set succendunt*, De illo s 
interposito cf, 21, 21.: ,,fir- 
mare", 21, 32.: ,,eo — exer- 


cilu*, M m. 3.: uentisapta " 
C: ,ennquae cum εἰ uis 
venti saepte faciendo igni co- 
hortasset succedunt. Harl, 
Lovel, 1. 3. Haw. Girtn.: 
» septa faciendo igui**, Cant. : 
,cum «eius uento sepla fa- 
ciendo igni*, Cohortasset — 
cohorta'sset, — /nfuso aceto : 
Plin. li. n. 23, 1, 57.: ,,saxa 
rumpit (acetum) infusum, 
quae non rüperit ignis ante- 
cedens**, praeterea cum aqua 
bibi solitum esse acetum idem 
Plin. 1. l. $. 54, dicit, unde 
factum videtur ut Hannibal 


cooria esset, suecendunt, ardentiaque saxa infuso acelo pu- 
ita torridam incendio rupem 


liuntque anfractibus modicis elivos, ut non iumenta solum. 
sed elephanti etiam deduci possent. quadriduum circa ru- 


ferro pandunt. mol- 


gen ab*, non enim una et di- 
recta vía de tanta rope de- 
scendendum erat, sed lenibus 
anfractibus agmen circum dil- 
ficiliores eminentioresque ru- 
pis partes erat ducendum. 


. quadriduum: M m. 1.] qua- 


triduum (M m. 2, C). Re- 
cenltiore dein manu in M 4Z 
supra d positum idemque 2 
postea erasum est, Daplici 
d in antiquioribus codd. haee 
vox semper ferme scripta est, 
et potuil scribi ut cetera, in 
quibus idem quatuor inest z 
quadridens, «quadriennium , 
quadrigae, quadraginta, qua- 
dro, quadruplex, al. — In 
verbis ,, fumentisprope fame 
absumptis* (CM Cant.) vi- 
deri potest non coniunctia 
4nachdem* sed. ,,indem** 
inesse: al priora verba gua- 
driduum consumptum — ita 
inlerprelanda sunt, tamquam 
scriptum sit guadriduo cirea 
rupem consumplo descen- 
sum est, Becentium tamen 
codicum librarii in hoc abla- 
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pem consumptum iumentis prope fame absumptis: nuda 
enim fere cacumina sunt et, si quid est pabuli, obruunt ni- 
ves: inferiora valles apricos quosdam colles habent rivosque 
prope silvas et iam humano cultu digniora loca: ibi iumenta 
im pabulum missa et quies muniendo fessis hominibus data ὅ 
induo. inde ad planum descensum et iam locis mollioribus 
et accolarum ingeniis. 


tivo absol. aliquid vitii vi- 
disse videntur, cum ab eis 
omnibus scriptum sit: ,i£u- 
menta prgpe fame absume- 
bantur'*. Circa. rupem 
scriptum videtur, ut L. una 
voce circo complecteretur 
omnía ea, quae ad viam in 
rupe patefaciendam agenda 
fuerant, quod cirea ea qui- 
dem siguificabat quae aliquam 
rem circumdarent, sed [ία ut 
etiam ipsa res inclusa una 
cum eis comprehenderetur. — 
Dein M m. 1.: ,, nuda enim 
ferae cacumina sunt", 

. inferiora  ualles | apricos 
quosdam colles habent ri- 
uosque cet.) inferiora valles 
et apricos quosdam colles ba- 
bent cet. (Cant. Lov. 3.). 
Inferiora sunt radices Al- 
pium: particulaque e£, quae 
in CM abest, videtur in priore 
loco non esse posita, quod 
L. coniunctiones gue ef, qui- 
bus enunciatorum partes iun- 
gere solebat, sequi voluit: 
»die tiefer liegenden 'Theile 
des Gebirges haben Thaler, 
manchen sonnigen Hügel, und 
Büche an den Wialdungen, 


und Stellen die schon eher 
verdienen durch Menschen- 
hand bebaut zu  werden**, 
— C: ,inferiora valles apri- 
cos T qum colles habent*: me- 
diae litterae erasae videntur 
quo fuisse: dein m. 2.: ,,apri- 
cos magis quam colles ha- 
bent*, M m. 1.: ,inferiora 
ualls apricos quosdam col- 
les habet*. m. 3.: , inferior 
uallis*, Harl. Voss. al.: ,,ín- 
feriora uallis*, Berol. Hav. 
Hafn. Sigon.: , inferiores ual- 
les*. Lov. 3. etiam: ,,riuos 
quoque prope siluas**, For- 
tasse in antiquioribus libris 
uallis scriptam erat, quod, 
cum non pro accusativo plur. 
sed pro nominativo sing. ha- 
beretur, ut alii Aobet, alil 
etiam inferior scriberent, fe- 
cit. — Paulo post M: , εἰ 
iam locis mollioribus et acol- 
larum ingeniis **. m.92.: ,,aco- 
larum", C: ,eciam locis* 
cet, Cf. Polyb. 3, 55.: (τῶν 
"Axxrov) rà 6' ὑκὸ µέσην 
σὴν κπαρῶρειαν ἐξ ἀἁμφοῖν 
707v μεροῖν ὑλοφόρα καὶ δεν- 
δροφύρα καὶ τὸ OXov οἰκή- 
σιμά ἐσγιν. 





108 


5 auctores constat. qui plurimum, centum milia 
ginti equitum fuisse scribunt: qui müninmum, 
peditum sex equitum, L. Cacim Alsina qi 


-— 


XXXVII. Hoc maxime iodo in laliam perventum - 
est quinto mense a Carthagine nova, ut quidam auctores - 


sunt, quinto decimo die Alpibus superalis. quantae copiae 
transgresso in ltaliam Hannibali fuerint, "p inter 





vi 
mulia s 
se 


ab Hannibale scribit, maxime auctor moveret, misi 


deret numerum Gallis Liguribusque additis: m Ἔς oclo. - 


i0ginia milia peditum decem equitum adducla: — in alia 


2. 


ut quidam auctores sunt: 
ef. Polyb. 3, 56,: τέλος δὲ 
τὴν μὲν πᾶσαν πορείαν ix 
Καινῆς πόλεως £v πένε μησὶ 
ποιησάµενος τὴν δὲ τῶν” Αλ- 
ziv ὑπερβολὴν dignus δε- 
κ«απένγε, κασῆρε τολμιηρῶς εἰς 
σὰ περὶ τὸν IId6ov πεδία καὶ 
2ὁ τῶν ἸἹσόμβρων ἔρνος, 
ἔχων σὸ διασωὀδόμενον ma 
poc 75g μὲν τῶν Λιβύων δυ- 
νάµεως πεδοὺς µυρίους καὶ 
δισχιλίους, f); δὲ τῶν Ἴβη- 
ρων rig ὀκγακισχωίους, ix- 
αεῖς δὲ τοὺς πάντας oU πλεί- 
ους Σέακισχιλων. 


. marime auctor moueret: 


M m. 1. C Pall. omnesque 
prope Drak, codd.] maxime 
auclor me moveret (M m. 3. 
[Cant.]). Je videtur a Li- 
vio omissum esse, quod e£ 
me et alios suppleri vellet. 
cf. in Prooem. Liviani operis 
εἰ ipsum consuluisse", In 
Cant. scriptum esse dicilur 
maximus auctore*: in Harl. 
Berol, Hav, ,maximus au- 
elor*: quod ex 7, J., quo 
loco idem Cincius antiquorum 


10. 


τμ προς DRMES 


In C tamen primo scriptum 
erat ,aulcor"*, dein eadem 
antiqua manu auctor. Verum 
in nomine illius scriptoris non 
modo in celeris codd, sed 
eliam in CM h. L erratum 
est, cum in CM et in pleris- 
que Drak. libris inventum 
sit: «|. cinnius aliment/us", 
26, 93. vero in PC scriptum 
vidimus ,1. cineius balimen- 
tus *, cf. Martini Hertzii do- 
clissimi libellas de  Luciis 
Cinciis, Berol, 18542, — Paulo 
ante C: ,,ab annibale, 
in italia magis adfluzisse 
uerissimu £: C] in Italiam. 
magis a[fluxisse verisimile est 
(ex coni. L. Vallae). Quam- 
quam in M invenimus ,,in 
italiam znagis adfluxisse ue- 
rissimu est, tamen h. l. po- 
tiorem codicis C scriptaram 
esse duximus, quod magis 
non minus ad praecedentia 
verba in ilalia quam ad ad- 
Jluzisse pertinere videbatur. 
vult quidem L. dicere, sibi 
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magis adfluxisse verissimum est, et ita quidam auctores sunt — : 
ex ipso autem audisse Hannibale, postquam Rhodanum trans- 
rerit, irginta sex milia hominum ingentemque numerum 
equorum et aliorum iumentorum amisisse e Taurinis, quae 


arent 


videri tot milia hominum ma- 
gisodfluzisse quam adducta, 
sed id ipsum veri aimilius fa- 
cit, hoc altero potius loco 
terram Italiam — nominatam 
esse, in qua illi adfluzerint, 
quam ut scriptum sit, eos 
in ltaliom adductos esse, 
id quod, si inItalia non fue- 
rant, neminem fallere potuit. 
sed cum eodem illo numero 
nonaginta milium etiam Li- 
gures Gallique comprehende- 
rentur, odducta in Italiam 
ne scribendum quidem erat, 
quod Galli Liguresque ín Ita- 
liam adduci non possent, ut- 
pote qui in Italia iam fuis- 
sent. Deinde restitoimus ve- 
rissimum est ex omnium 
codd. fide. nam quamvis Valla 
videri possit non eo, quod 
mogis ad nomen adiectivum 
eius loci pertineret ideoque 
cum soperlativo iungi non 
posset, sed quod sequeretur 
εξ ita quidam auctores sunt** 
,»wie auch einige behaupten'*, 
quibus verbis verissimum 
perum conveniret, scribl ec- 
risimile voluisse: tamen hunc 
sensum illorum verborum esse 
negamus, eaque b. Ἱ. siguifi- 
care ,und dies behaupten 
auch einige Geschichtschrei- 
ber** persuasum habemus. at 
licet nullis scriptoribus id, 


quod ipse pro certo haberet, 
probatum foisse videretur, 
tamen Livium id, quod ipsi 
extra omnem dubitationem 
positum videretur, etiam ve- 
rissimum dicere potuisse, vix 
cuiquam mirum videatur. 


. € Taurinis quae Galliae 


proxuma gens erat in Ita- 
liam  digressum] Taurinis, 
quae Gallis proxima gens 
erat, in [taliam  degressum. 
— Ι. Lipsius, quem in mi- 
pore editione secutus eram, 
puncto post amisisse posito 
ita hoc loco scribi voluit: 
,É Taurinis, quae Galliae 
proxima gens erat, in Italiam 
digressuzm, cum inter omnes 
constel** cet: sine dubio ra- 
tus facile fieri potuisse αἱ id 
pro 7» scriberetur, cum eum 
fogisse non posset, In anti- 
quis codd. omnibus scriptam 


. inveniri. ,digresso id cum 


inter omnes constet ^ cet, ne- 
que nego, ideo mihi doctis- 
simi viri coniectaram valde 
placuisse, quod ex ea verba 
» T'aurinis — digressum** cum 
praecedentibus verbis iungi 
necesse non esset, nam etsi 
l. Fr. Gronovius animadver. 
terat, Liviam h. |. duas res 
comprehendere voluisse, et 
quantum militum iumentorom- 


que numerem Hannibal ami- 


— ο I 8.16 codd. 

» digresso « videret nec c7p;. 
Sisse cum illo dativo iungi 
Posse, b. ], α [ivio ita scri. 
pium fnisse Suspícatus est: 
»triginta millis hominum ig. 
EUMCTUm (qnorum 


liam nimius videretur, οὐκ 
962 seri 6190 conie. 
Ceral, nee rel criticae 


homines fügerint loci ( ex. er. 
κ An *- 


c wed, 


vim rati 
bar per: 
Livio es 
rissime , 
h. loco q 
non di, 
€580 ve 
fuis, 1a 
videbitur, 
9 ei u pe 
poese vide: 
Bon tam, 
loco res € 
quam quod 
his [η Iti; 
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er omnes constet, eo magis miror ambigi, qua nam Alpis 
ransierit, οἱ vulgo. credere Poenino — atque inde nomen 


cios esse Livius ipse paulo 
post scriberet. ítsque h. |. 
dictum videmus, triginta sex 
milia Hannibalem amisisse ab 
eo tempore, quo Rhodanum 
transierit, ad id tempus, quo 
e Taurinis in lteliam ipsam 
digressus sit. quem ad mo- 
dum igilur seq. cap. ,, movit 
er Taurinis* scriptum est, 
sic h. l|. praepositionem e 
voci Taurinisiunximus, quam 
facillime post amisisse prae- 
termitti potuisse nemo nega- 
verit, — Jam recenseamus 
antiquorum codd. scripturas. 
CH ο).: ,,ex ipso autem au- 
disse hannibale". Lov. 1.: 


D. al. ,,taurinisue gallis^: in 
Harl. ,taurinisq; ne gallis**: 
in uno Oxoniensi ,,taurinis 
gelis quae*: in Berol. et 
Πε[α, ,, taurini galli prozima*: 
denique ín libro his omnibus 
recc, codd, praestantiore Can- 
tabrigiensi ,faurinis quae 
golliae**, Saepissime gue et 
quae ab antiquis libreriis 
commutata esse vel Puteani 
scripturae docent: nee ,, Tau- 
rinisque — Ολο proxima 
gens erat — in liüsiam di- 
gressum", quamvis illud gue 
Gronovianae cotíecturae, qua 
hoc altero loco, unde Hanni- 
bal descendisset in Italiam, 


σεχ ipso hannibale audisse", ' expositum viderelur, perquam 
in aliis quoque recc. codd. aptum esset, veram integram- 
excidit autem. — C: ,,post- que huius loci scripturam esse 


quam rhodasum transierit". 
M Harl. Lovell. 1. 4. 5. Hav. 
Berol. Gürta.: ,,transierunt. 
— C: triginta sex milia *. 
M: ,xxx sex milis^, — C: 
» amisisse taurinis galli pro- 
xima gens erat in italiam di- 
gresso'* media voce erasa. 
eadem tamen anliqua manu 
gallie scriptam et recentiore 
manu s in tourinis inductum 
est, M: ο amisisse taurinis ne 
galli proxuma gens erat in ita- 
liam digresso". 3m.3.Girtn.: 
»taurinisque gallis proxima**, 
ef. 7, 33.: , quacumque inces- 
sero'*, linc faclum est ut in 
Lorell. 1. 3. scriberetur ,tau- 
rinis ne gallis^: in Lovell. 4. 


T. Livi pars III. 


posse, caasis supra expositis 
ostendisse videmur. 
qua nam ipis. iransieril: 


CM. — Lov. 4: ,quas nam 


alpes tramsierit^, cum libra- 
rium vis illius ablativi gua 
falleret, — M al.: ,,et uulgo 
credere. poeníno* cet. C : ,,et 
uulgo credere poennino *, Be- 
rol. Hav.: ,,penino*. Cf. 5, 35.: 
,Poeninon deinde Boii Lin- 
£onesque transgressi. //'uigo 
h. |. sigeificare ,,plerosque 
γε] homines vel scriptores 
manifestum est, quare nec 
culro credi nec eulgus ογέ- 
dere, quod quidam voluerunt, 
potius haberi potest, — Tum 
scripsimusexz Gronoviana con- 
11 
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el iugo Alpium inditüm —. transgres 

monis iugum dicere Taie: qu umbo sls 
'Taurinos sed per Salassos montanos ad Li 


duxerint: se vet ie etc eu. 


iecluri: ,.alque inde nomen 
ei iugo Alpium inditum", 
quamvis in codd. essel ,,no- 
men e£ iugo". cf, ex. gr. 21, 
í1.: «έλα procul", Simili 
mendo in CM (et ἵπ Cant, 
omnibusque prope Drakenb. 
g cremonis iugum" pro ,,Coe- 
lium 4, — Deinde Nn: » dicer& 
transiss& *, C Cant, multique 
Drak. codd.: , diceret trans- 
isse": C eliam ,,transsisse '*. 
Cf. 21, 21.: firmare, — Prae- 
tereumdum tamen non est, 
etiam Polybinm 3, 56. dicere, 
Hannibalem Alpibus supera- 
tis. in Cireumpadanos cam- 
pos lusubriumque fines in- 
gressum esse: sed idem 3, 60. 
ita Taurinorum, utpote qui 
ad radices Alpium sedes ba- 
buerint, mentionem facit, ut 
et ipse persuasum habuisse 
videalur, Poenos recta via in 
"Taurinos descendisse, ideo- 
que per Cottias Alpes in Ita- 
liam transisse. 


. qui ambo saltus eum — de- 


duxerint: ll Cant. Harl. mul- 
tique. alii Drak. codd.) qui 
ambo saltus eum — deduxis- 
sent, — C: .,siduxerit *. 
Pal. 3.: ,, perduxerint ^, Rell. 
codd, levi mendo: ,,deduxe- 
runt*, Nemo non videt, ,, de- 
duxerint** (müchten, künn- 
ten geführt haben) minus for- 







Ac 


monlanos ad libuoa £allos*. 


m. 2,:: ποπ in laurinos", 
m. J.: sed. p saltus mnonta- 
nos", idemque per saltus 


- montanos in rell, codices mi- 
- gravit. C: ,, Ἡ taurino sed p 


saltus montanos ad libuos 
gallos*, —. Paulo post C: 
ea tum ad galliom: pa- 
tuisse ilinera", M; ,,ea cum 
ad galliam patuiss& itinera": 
manuque tertia m supra. s&, 
ut potuissent fieret, positum 
est, — DM: ,, utique quae ad 
poenioum fuerunt obsepla* 
C: ,, utique quae ad poen- 
ninu fuer obsepta' eet; [n 
uno Berol, cod, deest utique: 
sed fuerunt scriplum quo- 
que est in Harl. aliisque rece, 
eodd.: in Cant, fuerint": 
in Lov. 3. ,,fuerant."*, σαπ- 
trario mendo scriplum — est 
1, 1. in P ferunt pro J'ue- 
runt, bu t 
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2. neque hercule nomen mon- 


libus his, si quem forte id 
mouet, ab transitu Poeno- 
rum ullo Seduni F'eragri 
incolae iugl eius norint in- 


κ itum] neque hereule mon- 


tibus his — ab transitu Poe- 
norum nllo Veregri, incolae 
fogi eius, norunt nomen in- 
ditum. — M (Cant. et pleri- 
que Drak, codd.): ,neque 
hercule monübus his si quem 


- forte id movet ab transitu 
" 'poenorum nullo sed sno uel 


acri incolae iugi- eius norint 
: inditum": nisi quod in Cant. 


- s norunt inditum", fn Lov. 1. 


sS norunt indicum scriptum 
est: et ín Harl. .. uel agri". 
- €: ,ab transitu poenorum 7 
sed uno uel aeri incole' iugi 
eius norint inditu*". m. 2.: 
»&b transitu poenoraom nome 
sed wno'* cet; lam Lipsius, 
emn non modo: Versgrorum 
sed etiam Sedunorum nomen 
in antiqua scriptura latere vi- 
deret, scribendum 'ese ron- 
fecit ,,ulli Seduni vel Vera- 
gri^.. neque' taihen piurticula 
es] opus esse τοίαυ f. Fr. 
Gron, scrib! volelt vel ,, Se. 
dunoveragri*. vel ,,Seduni 
Veragri^ vel ,, Seduni et Vera- 
gri^;*sed etiam. copulativam 
parüitulam σὲ apud Livium 
potissimum abesse posse nemo 
non videt, verissimumque esse 
ο Seduni Peragri'. Cf; Plin. 
h. n. 3, 20, quo loto'ez in- 
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itinera, utique quae ad Poeninum ferunt obsaepla gentibus 
semigermanis fuissent: neque hercule nomen montibus his, si 


scriplione tropaei cujusdam 
in Alpibus inventa et haec 
nomina leguntur: ,,Sedunl 
F'eragri Salassi*, Caes, b. 
gall. 3, 1.: , eum In Italiam 
proficisceretur Caesar, Serv. 
Galbam — in Nantoatis /"era- 
gros Sedunosque misit, qui 
sb finibus Allobrogum et lacu 
Lemanno: et flumine Rhodano 
ad summas Alpes pertinent", 


* &ed eum in nullo antiquo co- 


dice : nomen bh. | scriptum 
inveniatar, coniectaraque tan- 


tmm id ín tribus recentissi- 
. mislibris(Berol. Hafn. Lov. 3.) 


inter norint et πο po- 


.situtn' sit, quaerendum est, 
- quo'potíssimum loco ea vox 


a Livio interserta videri ροε- 
git. alterum codicis C líbra- 


. rlom pronominis naJJo vrasi 


loco uomen scribi: volnisse 
iam supra diximus, quo sane 
littera » voci ο ín omni- 


πμ bus codd, preeposita dücere 
« potuerit. at praeterquare quod 
: nom salis: fntelligitup,' ' quo 
' mendo nw//o ex nóénmreá fa- 
' etum sit, vel propterés' illa 
" eoniectura dubia videatur, 


quod librarius mome*' voci 


. We mon adiecit sed" Hjisius 


eius loco: scriptum ' voluit, 
quamvis pronomine iZJo*h. |]. 
opus esse vix quisqtitii' ne- 
geveri. veri simillimum ici- 
tur miht videtur, n07nen ante 
montibus . excidisse, quod, 
si in antiquiore fibró noi 
11" 
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- quem fotte id movet, ab t: 
Veragri incolae iugi. eius norint ii 
in summo sacratum —— fh montani 





XXXIX. ^ Peropportune παν pem 
5 proximae genti, adversus Insubres 


scriptum erat, eisdem litteris 
sequentibus facillime evenire 
poluit, construclionem - ver- 
borum ita meliorem fieri non 
enim sic, ut adhuc scriptum 
est, posilis neque hercule 
montibus his — nomen in- 
ditam * uti seriptorem epor- 
tuisset, 8i alium quendam lo- 
cum, cui hoc pacto nomen a 
Poenis datum esset, illis prio- 
ribus verbis quasi oppositum 
voluisset, id quod hee loco 
 làctum nen est. neque quem- 
quam fugerit, ex hac nostra 
ο Blructura verba interposila ,,5i 
quem forte id movet ΠΟ 
peins se habere, cum id 
aplissune ad praecedentem 
vocem nemen relerri pussil, 
denique non minimi momenti 
vjletur, qnod ex hac con- 
slrgclioné voci zomenm sua 
vis .reddila videatur. cum 
enim. Livius a quibusdam ex 
ipsius nominis illorum mon- 
lium cum Poenis similitudine 
coniecturam . de Mannibalis 
transitu factam esse. sciret, 
eamque ipse coniecluram re- 
fellere vellet, eum et in voce 
nomen et in verbis ab trans- 
itu Poenorum maiorem vim 
ponere necesse fuit: quorum 
alerum pronomine uj/o ad- 





. montani appellant: dique 


erticem, ja Harl. quoque et 
in Lov..4, Hav. Girtn. inven- 
ium, Lipsius scripturam ve- 
riorem habuit, quod. capita 
montium barbaris &acra £uis- 
sent, Caperus etiam ,sed a 


ο :deo** scribi volnit, quad, nisi 


antiqua scriptura bonutn-sen- 
sum praelierel, non esset im- 
probandum, cum persaepe ab 


. et ad. ab antiquis. librariis. 
. permutata videamus, 


5, 


πε", 


petepportune αά prinéipia 
rerum: C. Wis verbis Livius 
eo redit, unde initio cap, 38. 
digressus erat: neque micum 
videbiter, quod hoc. altere 
loco Taurini proxima Gallo- 
rum gens nominanlur, cum 
idem | panlo | ante /. Cincianis 
verbis inLerpositum mi 
N: »perapariane", Jpro- 

ΤΕΝ Harl, ^ ye 


i vell. 4, 3: » gentis **, ο 21, 
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armare exercitum Hannibal, ut parü alteri auxilio esset, in 
reficiendo maxime senlientem contracta ante, mala, non pot- 
erat: otium enim ex labore, copia ex inopia, cultus ex in- 
uvie tabeque squalida et prope efferata corpora varie mo- 
rebat. ea P. Córnelio consuli causa fuit, cum Pisas navi- 5 
jus venisset, exercitu a Manlio Atilioque aecepte tirone. et 
n novis ignominiis trepido, ad Padum festinandi, ut cum 
10ste nofi dum refecto manus consereret. sed cum Placen- 
iam consul venit, iam e stativis moverat Hannibal Taurino- 
umque unam urhem, caput gentis eius, quia volenüis in 10 


32,: ,, eo — exercitu. — De- 
inde CM Harl. Lovell. t. 4.: 
armari exercitgm". Cant.: 
armati", — C; ποπ pot- 
erat. ocium ero£ enim ex la- 
bore** cet, M: ,non poterat 
otiuin. Erat enim ex labore" 
cet, ldem erot ex priore pot- 
erat male repetilom in omni- 
bus prope et Pall. et Dra- 
kenb. codd. inventum est: 
nisi quod In Cant, et inLov. 1. 
eat ,, otium erat etenim", In 
"Hav. ,otium enim erat ex 
labore**. — C: ο cultus ex in- 
luule tsbeque". M m. 1: 
» cultus ex inluuiae tabieque*. 


m. 3: ,üsbieque*, Πίο 
Pflege and Wartung nach der 
Uoreinlichkeit und. auflósen- 
den Nüsse maehte auf die 
verschmutzten und fast ver- 
wildertem Kürper einen ver- 
schiedenartigen  Eindruek ^. 
CM Voss. Hafn. Lovell 1. 2. 
3. 5.: , mouebo£'*, Hell, codd. : 
» noueboni'*, 


* P. Cornelio cos.: M. — C: 


68 p. cornelius coss. causa 
foit cum /pecs nauibus ue- 


10, 


nisset", m. 2.: ,cum ipsae 
mauibus*. CH: ,a manlio 
atilioque*, M: ,,tirone et in 
nouis ignominlis trepido", 
C: ,,tirone et in nouis fgno- 
minis trepide**: quasi £repide 
ad festínandi pertineret. In 
novis ignominiis plus dicit 
quam propier novas igno- 
xinias: tamquam tantae fuis- 
sent ignominiae cladis a Gal- 
Iis acceplae, ut etiam tum ex- 
ercitus romanus pavore per- 
cussus Gallicos tumultus hor- 
rere videretur. De illis cladi- 
bus cf. 21, 25. — C m. 1: 
scum oste*, m, 9.: ,,hoste**, 
— CB Cant. Harl.: ,, manus 
eonsereret", Lov. {.: ,,manu 
eonsereret"*, Rell. codd.: ,,ma- 
πι consereret **, 


e statiuis: C. — 9l m. 1.: 
»exlatiuis*. M m. 92.: ,, ex- 
slatiuis^: quae deinceps re- 
liquorum codicum scriptura 
facla est. cf. 21, 25.: e saltu. 


quia uolentis in amicitiam 
non Uueniebai: CM Cant. 
Harl, Voss. Lovell. 1. 2. 5. 
al] quia volentes in amici- 
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amiciliam non vat 


metu. solum sed ε v 


green etnies en 
eof amen de ehm mph M 
πμ S ^^ ovis 18: wb eís postuláret*) - 

s quia uolentis in amicitiam. . |. ap 5] An bia pape T1 
non ueniebani*: quam seri-. MA onde: 
Pura Drakenborchius rece ut L 111 2 
pit, quod nomen collectivum — solum . 
gens cum plurali iungi pos- ames Gall. x PE 
sel. nec tamen peior: melió- — μην) 








rum codicum scriptura. ,est, 
cum mon semper collectiva 
elus generis Prima Mas 
sit. F'olentes ín 7 
non vehiebant verum . esse 
non polest, quod liae scri- 
p'ura Taurini dicerentor in 
Hannibalis amiciliam non ve- 
nisse propter tunorem quen- 
dam Romanoram, quamvis 
Jpsi elus socii fieri voluis- 
sent, id quod paulo post de 
Callis Padi accolis refertur, 
Polyb. enim 3, 60. sic scri- 
psil: μετὰ δὲ ταῦτα, αρος- 
ανειληφυίας ἤδη τῆς δυνά- 
pc, τῶν Ταυρίνων, 0t συγ- 
Χχάνουσι αρὸς rj παρωρείᾳ 
κατοιποῦντεςν σασιαδόνζων 
μὲν αρὸς τοὺς ᾿ἴσομβρας απι- 
δτούντων δὺ roig Kagxnóo- 
vius, zÜ μὲν πρῶτον αὐγοὺς 
tig φιλίαν προυκαλεῖγο καὶ 
συμµαχίαν, οὐχ, ὑπακουόν- 
των δὲ αεριδσρατοπεδεύσας 
fjv βαρυτάτην πόλιν Pv σρι- 
σὶν Dm em ἐξεκολιόρκησεν. 
Quia volentis in amicitiam 
non. veniebat (1. e. ,quia no- 
lebant societatis foedere se 
cum Hannibale iungere, quam- 


eim ^ cum igit 
| cilius fieri potuisse vide 






ut e£, Cuius loco im. PC 
saepe 6 positum. videmus, 
post a£ et sequente i excide- 
rel quam que, nec copulativa 
particula deesse possel, e£ 
iunzisset scripsimus. nam 
ne. omissa omni copulaliva 
coniunclione iunzisset nobis 
probaretur, Liviana scribendi 
ratio prohibuit, qua ires ora- 
tionis partes ila inter κο con- 
iunctas videmus, ut in altero 
loco gue, in tertio εἰ pone. 
tur: id quod eos librarios 
recentiorum codd., qui iun- 
αἱφσείφαε scribi voluerunt, 
fugerat, — ΟΙ, 21, 46.,. quo 
loco vel in Put. εἰ post ,,eua- 
serai* praetermissum est. — 
CM: ,,ni eos cireumspeetan- 
tís defectionis tempus subito 
aduentu cos, oppressisset**; 
C etiam ,,c058,* Lov, 5.: ,,Su- 
bitus aduentus **, Recc. editt, : 
n» Subito adventus consuls **, 
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2. Gallos psentem secuturos 


esse ratus: Ἡ m. 1. C Girtn.] 
Gallos praesentem se aecuta- 
vos ratus ( Cant. Lovell. 3. 4.). 
Non scripsit Livius ,prae- 
&centem 4e secuturos ratas", 
quod in praesentem inesse 
voluit ,,aut se (Hannibalem) 
aut consulem romanum" id 
quod re ipsa locique ratione 
probatur. aimili causa inter- 
cedente Livium pronomina 
praetermittere solium — esse 
maltis locis videre licet: ex. 
gr. 21, 38.: ,,L. Cineius — 
auctor moveret, sed cum in 
M m. 1. ,, presentem*^, m. 3. 
»presentes" scriptum esset, 
aut quod se deesse non posse 
videretar, se vel in Canta- 
brigiensem cod. receptum est. 
In Pell. 1. 2. Harl. Voss. Lo. 
vell. 1. 9. 6. Hafn. Berol. non 
» Seculuros esse" sed ,prae- 
sentem esse seculuros τ- 
tus** inventum est, quod mu- 
tatae structurae genus cum in 
recentioribus codd. persaepe 
reperiatur, vix persuadere pot- 
est, in antiquiore aliquo libro 
scriptum fuisse ,, praesentem 
sese secoturos ratus", Verum 
exceptis paucis τους, codd. 
(Lovell. 1. 3. 5. Berol. Hafo.) 
non modo ín reliquis et Pall. 
et Drak, libris sed etiam in 
CM est inventum ,,incertus 
qnae pars sequenda esset: 
culus loco L Lipsius recie 
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sul oppressisset. et llannibal movit ex "Taurinis, incertos, 
quae pars sequenda esset, Gallos praesentem secuturos esse 
ratus. iam prope in conspectu erant exercitus, convenerant 


scripsit incerfos, quam vo- 
cem sd Gallos referri opor- . 
tere neminem fagerit. 


. eonuenerantquse duces sic 


wii inter se nondum satis 
noti ita cet.: CM, Non cou- 
venerant illi quidem sed con- 
tra steterunt: aed cum con- 
grediendum esset. manusque 
conserenda, etiam convenisse 
videri poterant: , und es wa- 
ren sich zwei Feldherren nahe 
gerückt*, lllud , ínter se 
noli" tamen ,einander be- 
kennt" recenüum codd. libra- 
rils non per ae [erri posse 
videbatur, quamquam simili 
sensu saepissime inler se" 
a Livio scriptam est: qua re 
in omnes recc. libros ,8icut 
uterque ioter se nondum sa- 
tis noti ο, fn Harl. Hav. unum- 
que Oxoniensem etiam sicut 
uirique inter se — noti re- 
ceptum est, In Cantabr. scri- 
ptum esse dicitur: ,,in con- 
spectu erant exercitus, sci- 
pio et hannibal nondum sa£i 
sed uterque iam imbutus qua- 
dam opinione alterius". Et 
quod paulo post sequitur ,,e£ 
auxerant infer se oplalonem 
(i. e. praeter ea auxerant mu- 
tuam sui opinionem), Love- 
liani 2, librarius ita mutstum 
voluit ut scriberetur ,,auxe- 
rant. item de se opinionem". 
Cf. 30, 30.: paulisper alter 
alterius conspeciu admiralione 
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: x3 
que duces sic uli TC 
admiralione. allerius. 


butus ulerque quadam 


mam Honniba. - 
lis et apud Romanos iam anle Sagunti m eie 
mum nomen erat, et Scipionem Hannibal eo ipso, : 
6 versus se dux polissimum lectus esset, | 
credebat. et auxerant inter se opinionem, Scipio, quod 
lictus in Gallia obvius fuerat. in Italiam. transgressc 
bali, Hannibal ct conatu tam audaci traieie 
et effectu. occupavit tamen Scipio Padum 1 meret 
10 Ticinum. amnem molis castris, prit 1 
adhortandorum militum causa talem ολοι cot; exp EE: 
XL. ,Si eum exercitum, milites, educerem 


quem in Gallia mecum habui, supersedissem. loqui apud. 


s 


J ceres, 


mulma prope altonili copti- 
cuere, — Supra seipionem 
et supra scipio scriplum m. 2. 
est in M cor. — In CM et 
in Cart, duobusque Oxonien- 
sibus inventum est ,in ita- 
liam | transgresso. Aannibali 
εἰ conatu** cel, cum propter 
praecedentis nominis eiusdem 
similitudinem Aannibal prae- 
lermissum esset, cuius gene- 
ris menda. permulta in anti- 
quis codd, reperiuntur. In 
mulis recc, codd, omissum 
est. e£ anle conatu, quod h. I. 
deesse non polest, — C: op- 
piuione, 

occupauit tamen Scipio Pa- 
dum traicere: M m, 2. C, 
eum m, 1, in M fuisset ,traie- 
Οἱ, 1, 30: cum — 
verli in eo res wideretur, 
ulri príus arma inferrent, 
occupat Tullas in. agrum Sa- 
binum transire, — |l m. 1.: 
4motis amuem caslris". sed 
m. 2, solitis signis adscriptis 





11. 


10. 
















valgatem. verborum siructu- 
ram reslilaendam esse sigoí- 
licavit. — M m. 1.: militum 
causam, m. 2,: causa. 

est exorsus: CD] exorsus 
est (rell. codd.). 


supersedissem loqui apud — 


uos: CM vell Haec werba 
praecedentibus non satis re- 
spondere, et aut ,,si tos me- 
cum in Gallia habuissem, su- 
persedissem apud vos loqui ** 
aul ,,si eum exercitum, quem 
in Gallia mecum babui, eda- 
cerem in aciem, supersedis- 
sem apud eum loqui* scri- 
bendum [fuisse neminem fu- 
gerit. nec tamen ingralam esse 
hanc adhortantis mililes prae- 
sentes Scipionis permutalio- 
nem pronominum, ct verba 
» Supersedissem apud vos lo- 
qui* vix deesse poluisse res 
ipsa docet, — M m. 1.: mi- 
lite, m. 2,: ,,milites*, M: 
4quem in galliazz mecutn ha- 


bui". Paulo post scriptum . 








—— 
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08. quid enim adhortari referret. aut eos equites, qui equi- 
atum hosüum ad Rhodanum flumen egregie vicissent, aut 
as legiones, cum quibus fugientem hunc ipsum hostem se- 
utus confessionem cedentis ac detractantis certamen pro 
ictoria habui? nunc, quia ille exercitus Hispaniae provin- 6 
iae scriptus ibi cum fratre Cn. Scipione meis auspiciis rem 


est in eod, Recanatiano: ,,re- 
fert. M: , equitatu hostium", 
— ,Egregie vicissent ab 
L. Valla restitutum est, quod 
eliam recentium quorundam 
codd. librariis probatam est: 
(cf. 24, 42.: ,, egregieque vin- 
centibus lomanis signum re- 
ceptui est datum'*:). ln CM 
Invenimus ,,aegre enicissent"*, 
in Cant, est ,, egregie evicis- 
gent", in Pal. 1. Lovell. 3. 4.: 
» aegre uicissent", in Pal, 3. 
Thuan.: ,,non aegreuicissent'', 
Ρε]. 2. Lov. 2. Oxon. N.: 
ου audacter uicissent'*, Cf. 22, 
24. Put.: ,Gegregiae uicto- 
riae, — Quem ad modum 
»quem in Gallia Aobui", 
pauloque post ,pro victoria 
habui" acriptum est, sic 
eliam exspectari potuit ,,egre- 
gie vicerunt". sed vicissent, 
quod ad referret relatum per 
ee improbari non polest, non 
ez Scipionis sed ex equitum 
illorum fortium sententia iu- 
dicioque dictum videri debet, 
quasi ipsi mireti fnerint, 
quod imperator se, qui iam 
Hannibalis equitatum  vicis- 
sent cedentemque Hanniba- 
lem audacter secuti essent, 
&d [ortiter pugnandum adbor- 
tareiur. Cum quibus non 


modo ad secufus sed etiam 
ad Aobui referendum est, 
vult enim Scipio dicere non 
modo se sibi visum esse τ]- 
cisse, sed idem etiam milites 
suos sibi persuasisse. inest 
igitur in hoc breviore dicendi 
genere haec vis: ,quid refer- 
ret adhortari eas legiones, 
quae, com fagientem hostem 
me duce fortiter sequerentur 
nec ille nobis obsisteret, con- 
fessionem ei expresserunt, se 
non audere cerlamen nobis- 
cum inire, quam confessio- 
nem et ego et milites pro vi- 
ctoria nobis concessa habui- 
mus. — Harl. Hev. Lovell. 2. 
9. 5.: ,aut Àos legiones. 
M Lovell. 1. 9. Hav.: ,,de- 
troetantis", C: , detrectan- 
tis*, Lov. 3. etiam , honc 
inpium hostem 

meis auspiciis: CM rell. 
Sorte enim Hispsunia provin- 
cia P. Cornelio evenerat. — 
M: hispenise prouiatiae. M 
m. 1.: auspitiis remgenerit. 
— Voss. Lorell. 1. 3. 4. al.: 
»ipse huic omisso me. — 
C: wolunterie, — M m. 1.: 
apud nouos militis, m. 3.: 
milites, — In verbis ,, ego — 
ipse me huic voluntario cer- 


tamini obtuli non modo ma- 






tur in hoc certam 
10 bus. et vielis esse, 


5 
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gerit, ubi eum gerere. sett | 
ego, ut λαο i 
haberetis, | ipse me. huic voluntario 


a quibus stipendium per viginti sms exei, I 
capta" belli praemia Siciliam ac iitins .' erit 
int E voit Ilisq ie nimu. 





vim augendam ei eliam vo- 


 Juntarium adiectum est, non 


tam ut P. Cornelius sua sponte 
ita agere videretur, quam ut 
animo studioque suo pro pa- 
tria quodvis perieulum obire 


| parato militam animos ad for- 
tissime pro eadem patria cer- 


tandum excitaret, 

nec. genus. belli neue. ho- 
stem. ignorelis: C m. 1.] 
ne genus belli cet. (C m. 2. 
M rell). JVec persaepe apud 
Livium pro e£ me scriplum 
iuveniri, peritos antiquorum 
Livianorum codd. non fefel- 


: lerit, idemque in hoe loeo po- 


silum "esse, quem ad modum 
solebat, ut; praemissis: quae 
praemonenda viderentur, au- 


. dientium animi medias in res 


raperéntur: ,und damit ihr 
nicht über die Art des Krie- 
gvs und über den Feind eine 
lalsche Ansicht heget, so-soage 
ich εσας, s, νν, De hac 
ellipsi ef. 21, 18.1 nobis vo- 
biscum foedus εδ είσαι, 











. est uobis* cet, M m. ἐς cum 


his & uobis*, — Hav.: priori 
bello, — 4 quibus capta 
belli praemia — habetis cum 
prioribus. seripsimus, quam- 
quam in CM et in Harl. Lo- 
vell. 1, 2, 3. 4. et, nisi fal- 
lor, in aliis bonis eodd. prae- 
positio a omissa est, idque 
de iadustria videri potest fa- 
clum esse, ut, cum eadem vox 
paulo ante legeretur, maior 
vis in quibus inesset; sic 
enim eum aliis locis tum 2f, 
44., cum bis scribendum es- 
set curn quibus, altero loco 
cum. omissum videmus; sed 
eum littera a persaepe sine 
ulla iusta causa a librariis 
praeterrgissa sit, in re incerla 
quidquam mutare non ausim, 
Praeter ea non dieit Corne- 
lius 5eMi praemia sed multo 


maiore vi ,, σαρία belli prae- 


mia*, — Lovell. 4. 5, Gürtn, : 


^" Siciliam e£ Sardiniam. 
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iecesse est, pugnaturi sunt, nisi creditis, qui exercitu inco- 
umi pugnam detractavere, eos duabus partibus peditum equi 
umque in transitu Alpium amissis, quia plures paene per 


9, quia plures paene perierint delendam censuerunt, alii alia. . 


quam supersint] cum plu- 
res pene perierint quam su- 


: persunt, — CM; ,,qui plares- 


paeneperierint quam sypsint", 
Lov. J.: ,qui plures pene 
perierunt quam supersunt". 
Rell. cedd.: ,,qui plures pene 
perierint quam supersunt". 
Loco gui L Fr. Gronovius 
primo guum deinde guod 
scribi voluit, sed Drakenbor- 
cbius et Crevierus quum re- 
ceperunt. veri similius tamen 
videtar, ultimam litteram a 
vocis guia omissam a libra- 
riis esse ut paulo ante mul- 
tisque aliis locis in hac po- 
tissimum coniunclione: ex. 
gr. 22, 48.: ,, quia segnis — 
pugna erat", et particulae 
quia significatio multo aptior 
huic loco videtur quam eum: 
non enim possunt verba cum 
plures perierint pro inter- 
pretatione proxime praece- 
dentium verborum haberi, id 
quod interpretes opinabantur, 
sed es referenda sunt ad 
» plus spel nactos. esse: 
» dass sie — darum, weil sie 
fast mehr Truppen verloren 
als übrig behalten haben, ge- 
gründetere Hoffnung auf Sieg 
hegen künnen*', sed cum ho- 
mines docti non ita se par- 
tes orationis excipere crede. 
rent, nullus eorum non hae- 
sit in voce paene, et alii eam 


voce mutatam voluerunt. sic - 
Rubenius pro ea plane po- 
sait, 1. Fr. Gron. foede, alil 
Poeni, nec tamen per ase 
paene b. ]. improbandum esse 
Polybius etiam docet, qui 3, 
60. seripserit, Hannibalem ab 
Rhodano cum triginta: oclo 
milibus peditum, amplius octo 
equitum profectum esse, et 
3, 66,, cum in Circumpeada- 
nos campos degressi essent, 


.superfulsse viginti milia pe- 


ditám sex equitum: ut priore 
loco idem scriptor verissime 
dizerit σχεδόν «ου 74v $u- 
σειαν £j; δυνάµεως ἐν ταῖς 
ὑπιρβολαῖς διέφδειρεν: θεά 
id difficile est intellectu, qui 
Livius eodem loco P. Corne- 
lium dicentem facere potue- 
rit, duas ex tribus partes mi- 
litum in transitu Alpium Han- 
nibalem amisisse, quod excu- 
eari nou potest nísi poetarum 
oratorumque — tonsgetudine, 
qui res modo augere modo 
minuere soleant, prout fatio- 
nes explicandarum rerum fe- 
rant, — BM: , nec nuec illi 
qui audent*, C: ,,ne nunc 
ili qui audent*. M m. 3.: 
quia audent*, M Hav. Lo- 
vell. 1. 2.: ,detractauere *, 
C: ,,detrectauere*, Lovell. 4. 
9.: ,equitum peditumque*. 
M m. 1.: ,,in trausitum al- 
pium *, dein sms inductum est. 





172 


quidem sunt sed vigentes animis 
bora ae vires vix suslinere Sila io gen | 
umbrae hominum, fame frigore inluvie qualore ' enecti, 
5 Lusi ac debilitati. inter saxa ' praeus 


tus, 


1. 


LIBER XXL 
ierint. quam. supersint, plus ; 


nive rigenles nervi, 


at enim pauci | quidemqunti 
(011 rell, Cum in his dicendi 
generibus, in quibus ellipsin 
quandam inesse apparel, non 
modo enim sed eliam mam 
si (22, 59.) positum videa- 
mus, fieri non potest quin la- 
tini scriptores 422m δὲ quis 
dixerit — respondemus" vel 
simile quid suppleri voluerint. 
sed cum haec verba non scribi 
solerent εἰ ex obliqua dire- 
οἷα oralio fieret, non modo 
breviore sed multo fortiore 
oratione eos usos esse mani- 
festum est, ,,Denn wenn Je- 
mand den Einwurf machen 
wollte, ihre Zahl sei freilich 
nicht. gross, aber an Geist 
und Kürper seien sie stark, 
so dass kaum irgend welche 
Taplerkeit 8o. krüftigen Kern- 
truppen den Sieg streitig ma- 
chen kónne: 80 sage ich euch, 
leere Gestallen sind es, ja 
Schatten von Menschen, durch 
Hunger, Kilte, Schlamm uud 
Schmutz eausgemergelt, zer- 
schlagen und gelilimt auf ih- 
rem larsche zwischen Fel. 
senrilffen. Ίσα kommt dass 
ibnen Fioger und Zehen er- 
Íroren sind u, s. w.^ Οἱ, 7, 








'-- cu — 
que: 1 AC 


ο Low. 4. Giürtn.: » posset ^, 

Paulo post Cant.: »illauie 
squalore senecti", Voss. Lo- 
vell, 1, 2. Halo.: p alluuie **, 


5. 


— ,ud hoc. 


Pal. 3.: ,concusi ^, Loy, 1.: 
»,concassi ac. debilitati**, 

ad hoc etate arius : CM. 
Cf, 1, ,ad id pastores 
vede cnitseesi — 
Harl. Lov, 1. Voss. Gártn.: 
Μο], eodd.: ,, ad 
haee". cf, 6, 11, — Cant. 
Lovell. 3. 4. 5. Gártn.: ,prae- 
usti arlus ",. Harl. : ,,praeru- 
pii artus, ell. codd.: ,per- 
usti artas**, Drakenb, lauda- 
vit Plinii h. u. 3, 20. 134.: 
» praeustis in transitu Alpium 
nive meinbris*, — CDM rell.: 
,inembra torrida gelu**: ,, vor 
Kilte erstarrt**, cf. 21, 32.: 
»pecora iumentaque torrida 
frigore", — Codd. Sigon, 
Hav. Derol.: .quassata con- 
fraclaque arma *, 


8. nom hostem  habebilis: ο 
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ostem habebitis. ac nihil. magis vereor, ne cui nmquam, 
os cum pugnaveritis, Alpes vicisse Hannibalem videantur: 


Harl. Lovell, 1. 3. 4. Giirtn.] 
monu hostes habebitis. — M 
Hav. Lov. 5.: ,,non hostem 
habetis". — Cum γε] reli- 
quiae hostium hostes sint et, 
pisi se dederint, pro hosti- 
bus babendsae sint, non plu- 
ralem sed síngulsrem a Li- 
vio h. |. positum esse opor- 
tet, utpete in, quo maior vis 
inesset, tamquam οἱ esset di- 
etum ,non integrum iustum- 
que hoslem habebitis". Sed 
ntrum Aabelis an habebitis 
pro integra seriptura haben- 
dum sit, difficile est dictu. 
mam aut syllaba 5j ob prac- 
cedentem similem syllabam 
be librarii euiusdam mendo 
praetermissa esse potest, eut, 
si a Livio Aabetls scriptum 
erat, ab aliquo dilizentiore 
homine Aobebitis scriptum 
esae, quod pugnaturi estis 
altero quoque loco foturum 


postalaret, κά hoc ctiam ac- . 


cedit, quod aimillimo: loco 
21, 54. male ab recentioribus 
fnturum pro praesenti posi- 
tam est, cum in antiquis li- 
bris inveniatur: ,BMego. lo- 
cum monstrabit quem insi- 
desatis: hostem caecum ad has 
belli artes. &abetis. verum 
tamen rationibus utriusque 
loci diligentius pensitatis fa- 
cere non potaimus quin priore 
loco habebitis cum C pone- 
remus. altero enim loco fa- 
tarum monsírabit nibil per- 


tinebat ad sequeus Aobetis, 
utpote quod non eum hibi- 
tum hominom significaret, qui 
eum rebus mutari posset, sed 
condicionem, quae Romano- 
rem iam propria videretur 
futura esse: superiore loco 
habebitls id exprimit, quod 
mutato et loco et tempore ali- 
ter δέ habere potait tuncque 
modo ita fore videbatur, qua 
re futurum Zobebilis praece- 
denti pugnofuri estis respon- 
dere necesse erat, quod au- 
tem Livius non pugnabitis 
sed. pugnaturi estis scripsit, 
id mon tam facium videlur 
ut mutata forma orationem 
ornsret, quam wt ita consul 
de ardore militom suorum 
cum hostibus pugnam inire 
cupientiam nibil videretur du- 
bilsre: nisi quis forte censet, 
pugnaturi estis, h. Ἱ. nihil 
sliud' significare quam vobis 
psgnondum erit, quae vis 
certe apud Livium interdum 
in participio faturi activi in- 
esse videatur, 


. 0c nihil masis uereor ne 


cui umquam — lpes ui- 
εἶσσε Hannibalem uldean- 
fur) «ὁ nihil magis vereor, 
quam 99 — Alpes vicisse 
Ilannibalem videautur (Drak. 
codices Lov. 5. et Gürtn. se- 
eutus)) — C m. 1. BH m. 1.: 
»ac nihil (C nichil) magis 
Ucreor nec umquam uos cum 
psgnaueritis alpes uicisse han- 
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mind deos ipsos. » sine illa. bua 


—. nibelem uideantur. 












in C m. 2.. scriplum. 684. pri 
" n 


rum esse potest. . 
nihil magis uereor mecum 
. quam ae uos cam pugnauee 
ritis; quod eum pre dnabus 
diversis scripturis haberetur, 
. in Harl et in Pal..3, sscri- 
, puum est ,at. pihil magis ue- 
reor n£ nos cum .pugnaueri- 
Ais*.. Littera ο antiquae scri- 
pturae omissa Lov..4. Pall, 1. 
2. (?): ,àe n. m. ueréor ne 
unquam mos. cum pugnaueri- 
tis *, Voss. Lovel], 1. 3.: πε 
n. m, uereor ne antequam 
qos cum pugnauerilis'*; quae 
scriptura Creviero | ila ..pro- 
bata est ut, cum. ipse im uno 


" suorum codd. inveniret ,cum 


eo pugnaritis", scribendum 
esse ceuserel ,,ae n, m, ue- 
reor guam ne, antequam uos 
cum «ο. pugnarilis". .cet., 
quam" post uereor deesse 
. non posse ralus, praesertim 
. eum Sigonias κ guo libro 
Scripto. laudasset ,,ac nibil 
magis uereor quam me, ante- 
quam uos pugnauerilis** cet, 
Neque nego. et mihi primo 
esse visum  metathesi illa, 
cuius generis menda tot locis 
reperiuntur, inprimis in qui- 
bus parlicula quam inest, 
ab antiquis librariis erratum 


(Deinde 


iade με TN 





[IET 





vite áam. reiibaletogee ne- 
«umquam scribetelur.-;nam 


«quem ad modum persaepe a 
ει Ligio αἱ nibil aliud praeter- 
missa particula. gaaerm '-seri- 
. plum estaliisqüe comparativi 


Sensus locis guam non gcri- 


|. plum sed supplendum videtur, 


Bie etiam supra scribi potuit 
»mnihil magis vereor, mé cui 
umquam Alpes. vicisse Han- 
nibalem videantur *:. 4und 


- miehts fürchte ich mehr, ;dass 


je einer glauben kóune, nicht 


-Ahr sondern die Alpen hátten 
. Hannibaln besiegt^: que pro- 


bato nihil magis vereoridem 
fere quod ,,;d guam maxime 
vereor" signilieare oportet. 
Quod autem L. non. cum 
vos eum vicerilis* sed , vos 
cum pugnaveritis * scripsit, 
id more illo. antiquo religio- 
neque factum esse, ne fatura, 


quae in deorum manibus es- 


sent, praedicendo | deorum 
ira moveretur, vix quemquam 
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fligare bellum, nos, qui secundum deos violat sumus, com- 
missum ac profligatum conficere". 

ΧΙ]. Non vereor ne quis me haec vestri adhortandi 
causa magnifice loqui exisümet, ipsum aliter ammo adfe- 
clum esse: licuit in Hispaniam provinciam meam, quo iam 5 
profectus eram, cum exercitu ire meo, ubi et fratrem con- 
sili participem ac periculi socium haberem, et Hasdrubalem 
potius quam Hannibalem hostem, et minorem haud dubie 


fugerit. — Paulo post C: 
»cum [foedere ruptore*, M 
m. 3. C al.: ,,commissnm ac 
profligatum conficere'**. M m. 
1. Cant. Lovell. 1. 2, Voss. 
(m. 1.): ,copfigere". Hinc 
Lovell, 3. 4.: confligere ". 
Drak. Florum 2, 15. apte lau- 
davit, qni de tribus a Roma- 
nis cum Cartbeginiensibus ge- 
atis bellis ita iudicat: ,, primo 
commissum est bellum, pro- 
J'igatum secundo, tertio vero 
confe e 

. uestri adkortandi causa 
(codd.) Quem ad modum 
non modo nostra vestra sua 
causa sed etiam nostri (cf. 
R. Klots sd Cic. Lael. 16,57.) 
eesiri sui causa dictum est, 
sic etiam gerundivum verbo- 
rum his genitivis pronomi- 
num possessivorom neutrius 
gen. eodem et genere et nu- 
mero adici potuit. non enim 
vestriadhoriondi causa h. |. 
pro vestri adbortandorum 
causa", quod Drakenborcbius 
aibi persuasit, positum esse, 
ea quae de hoc dicendi ge- 
nere ab recentioribus gram. 
malicis disputata sunt (in 


Zumptiana gramm. lat. [nona 
edit.] $. 660. in Weissenbor- 
niana $. 337. obs. 4. al.), extra 
omnem dubitationem ponunt. 
licuit in Hispaniam prouin- 
eiom meam quo iom pro- 
fectus eram cum exercitu 
ire meo: Cl: nisi quod in 
Ν ,provointiam*, et is C 
»irem eo* scriptum est. Si- 
gonius in suo codice invenisse 
vult ,licuit mibi in hispa- 
niam proninciam meam ire 
quo iam profectus eram cum 
exercitu meo*; sed ille da- 
tivus a Livio perssepe prae- 
termiasus est: ef. 3, 50.: ai 
libere ae pudice vivere lici- 
tam foisset*, Verbum ire 
emissum est in Cant, Harl. 
Lovell. 1. 2. 4. Garin. al. In 
Lovell 3. 6. scriptam est: 
» licuit ire in hispaniam" cet. 
in Berol. Hav.: ,,lieult in hi- 
spaniem  prouincíam meam 
ire", — C m. 9..M m, 3.: 
»Ubi et fratrem consilii par- 
ticipem ac pericali socium 
haberem", C m. 1. M m. 1.: 
concilii, M m. 1.: periculo. 
Harl: ,ubi fratrem consilii 
participein*, M: pocias. 





equitatu ad Rhodanum movi, castra. 






equestri qua 
parle copiarum conserendi manum forluna data est, hostem. - 


5 fudi: peditum agmen, quod in modum fugientium - ap! 
agebatur, quia adsequi terra non. poteram. neque regr 
ad navis érat, quanta- maxime : ων. — ^ lanto. mar 


6. neque regressus ad nauis 


erat; CM] regressus ad nma- 
ves (codd. Sigon. et Berol.). 

— j4lVeque regressus ad na- 
ues érai* in reliquis quoque 
codd. inventum est, nisi quod 
. in Lov. 1. μπες" scriptum, 
εἰ in Loy, 3. Παν. , erat" 
omissum esse dicitur: neque 
quidqnam alicuius momenti 
repériri polest, quo perspi- 
cummn fiat, cur librarii, si in 
antiquis codd. nihil h. l. scri- 
plum vidissent nisi regres- 
sus ad nauis, verba ,ne- 
que — erat^ addi voluerint, 
Sigonius tamen neque erat 
inducendum essecensuit, quod 
in regressus idem subiectum 
sibi videre videbatur quod in 
adsequi non poteram, at 
neq. regressus erat pertinet 
non ad P, Cornelium sed ad 
Hannibalem, qua snbiectorum 
mutatione nihil frequentius 
apud Livium reperitur.. non 
participium tamen regressus 
h. |. esse putarim sed no- 
men substantivum similique 
modo seriptam. ut 24, 30. 
aut 21, 56.: ,cum meq. in 
castra reditus esset". dicit 
igitur consul se ex Gallia ab- 
isse, quod Hannibalis exerci- 











celeritate profectus. esse ut 
certamen cuida consule romano 
declinare, et tum- | 

vele secunda Rhodani ripa, 
qua adversa profectus erat, 
cum consulem abísse audis- 
sel. non possunt igitar verba 
» l'éegressus ad naves * [ta ac- 
cipi, quasi Hannibal et ipse 
navibus venisset, sed mt ea 
significent, Cornelium aliquan- 
tum temporis moratum esse, 
dum videret Hannibalem per 
Alpes transcendere ín ltaliam 
Blatuisse: ,und man nicht 
wieder umkehrte, um den 
Weg nach ltalien zu ScehilTe 
zurückzulegen*, 4d mare 
ad naves autem a Livio ita 
scribi solere, peritos Livia- 
norum annalium non polest 
fugisse. — Paulo ante CM: 
» quod immodum fagientium** 
cet, M m, 1.: ,quia adsequi 


lerram non poteram **, 


7. quania mazime potui cele- 


rilate: CM Cant] quanta 
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terrarumque circuitu in radicibus prope Alpium huic timendo 
hosti obvius fui. utrum, cum declinarem certamen, inpro- 
visus incidisse videor an occurrere in vestigiis eins, laces- 
sere ac trahere ad decernendum? experiri iuvat, utrum alios 
repente Carthaginienses per viginti annos terra ediderit, an5 


maxima potui celeritate (recc. 
eodd.) — Lovell. 1. 3. 5. 
Hav. Ozon. N.: ,,quanta ma- 
zime celeritate potui*, Cf. 
9, 10,.: ,fetiali Postumius 
genu femur quanta maxime 
poterat vi perculit*, 24, 35.: 
»facile perpulerat ut quan- 
tae maxime possent peditum 
equitumque copiae in Sici- 
liam traicerentur**, al. Con- 
ira ea 30, 25.: ,, guanto ma- 
zimo impetu poterant**, al. 

. In radicibus prope Alpium 
huic timendo hosti obuius 
ful. utrum cet.: CM] in ra- 
dicibus Alpium obvius fui, 
huic timendo hosti utrum cet, 
— [n Cantabr, cod. et in exc. 
Pithoei eadem quae in CM 
verborum constructio reperta 
est omissa tamen voce prope. 
Livium verba Aulc timendo 
hosti ironice dicta accipi vo- 
luisse manifestum est. quae 
vero causa fuerit, cur recen- 
tium codicum librariis anti- 
qua verborum atructura mu- 
tanda videretur, intelligere 
non possum, nisi forte quod 
dativum potíus cum verbo 
incidisse iungendum esse pu- 
tarunt, quamquam ille hoc al- 
tero loco facillime suppleri 
potuit. — Paulo post in uno 
cod, Oxoniensi scriptum esse 
dicitur ,,an occurrere uesti- 


T. Livi pars 111. 


giis elus**, verum Cornelius 
non potuit vestigiis Hanniba- 
lis occurrere velle, sed ipsi 
Hannibali in vestigiis eius, i. e. 
in ipsa illa via quam Hannibal 
inisset. Dein C: ,lacessere re- 
trahere**, M m. 1.: , lacessere 
ac trahere*, m. 9.: ,, laces- 
sere adirahere* cet, M m. 
9. Pal. 2. Lov. 2, Hav. Girtn.: 
» lacessere attrahere **, Pal. 3, 
Berol: ,ad decertandum". 
» Wird man nun glauben, 
dass ich, wiührend ich dem 
Kampfe bitte ausvweichen wol- 
len, wider Erwarten auf den 
Feind gestossen, oder dass 
ich ibm auf dem von ihm be- 
tretenen Wege  en!gegenge- 
rückt sei, dass ich ilin reíze 
undzwinge eine entscheidende 
Schlacht zu liefern? 


. 0n idem sint qui ad 4ε- 


gatis pugnauerint insulas: 
CM] san iidem sint qui ad 
Aegates pugnaverunt insulas. 
Cf. 30, 32.: ,, ad Aegatis pu- 
gnaverint insulas", — 7dem 
et jsdem pro iidem et ils- 
dem in antiquis codd. Livia- 
nis scriptum inveniri notum 
est: de qua synaeresi cf. 
Prisc. 12, 5. 92. — M: ,ad 
egatis pugnauerint insulas *, 
C: ,,»d segatis pugnauerit^ 
cet.  Hav.: ,pugnauerint *. 
Girtn.: ,, pugnarent *, Lov.4.: 
12 
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idem sint qui ad Áegalis νυν 
Eryce duodevicenis denariis aeslimalos emisislis: οἱ ulrum - 
Hannibal hic sit aemulos i&nerum Herculis, ut ipse fer, απ 
vectigalis stipendiariusque et servus populi Romani a patre - 
5 relictus: quem nisi Saguntinum scelus agitare, respiceret - 
profecto, si non patriam vielam, domum certe patremque - 
εἰ foedera Hamilcaris scripta manu, qui iussus. ab cons 
noslro praesidium deduxit ab Eryce, qui graves. inposita 
victis Carthaginiensibus leges fremens maerensque 

10 qui decedens Sicilia stipendium populo Romano dare 









»puguauere*, Πε, codd.: tre relictus **, AA 
»pugnauergnt; quem indi- ,0 patre *, CM rell: quem — 
calivum sequens verbum erni- nisi saguntinum scelus agita- 
sistis poslulare videbatur. ret* cet. Cf. 21, 6.: 4 qui- 
sed Livium modos verborum bus si videretur digna causa, 
variare solere permulti simi- — denuntiarent*, — C: ,do- 
les loci docent: mec dilficile mum «certe patremque et 
est inlellectu, cum ulerque foedera hamilcaris scripta 
modus h. L poni potuerit, monu", M: ,domum certe 
indicativum verbi emisisiis partemq. et foedera hamilca- 
placuisse: οὗ certiorem rem, ris scriplam manu*. Harl. 
quae eliam voce numerali ex- Pal. 1. 2,: ,partemque**, 
primerelur. — Exc, Pithoei: hinc Lovell 4, 5. Οσα, : 
,8d aegatis", Berol: ,ad Oparentemque*, — CM: ,ius- 
aegadas*, Lovell, 2, 3, 4.: sus ab consule". Rell, codd. : 
,ad gades", — M: , et quos ,,0 consule*, — Lovell, 4, 5.: 
ab eryce* cet, C: εἰ quos ,Üeduxerit*, C: ,, deduxit ab 
ab arce duodeuicenis* cet, eurce*, M m. 1.: ,, deduxit 
[n plerisque recc. codd, (Voss. ab euryce*, m, 2. : ab eryce'*, 
Hav. Hafn, Lovell 2, 3, 4. Voss, Lovell. 2, 3.: ,,ab eu- 
Berol Giürtn.) scriptum est rice", — M: ,,[remens me- 
» emistis" pro emisistis. rensque", 

J. aemulos: M m. 1.] aemulus — 10, gui decedens Sicilia stipen- 
(M m, 3, C). — C: ,hic sit dium populo romano dare 
aemulus itinerum herculis**. pocius est: C m. 2, M m. 2. 
C m, 2.: ,,hic sit aemenso Lovell, 3. 4. 5.] qui decedere 
itinere herculis*, — M m. 3. Sicilia, qui stipendium populo 
C: ,an uectigalis*, M m. 1.: romano dare paclus est, — 
4c uecligalis*, — C m. 1. M m, 1.: ,qui decedens si- 


M m. 1.: et seruus pi. pa- cilia [πι stipendium populo r, 
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dere pacias est**: dein mn era- 
sum est. C m. 1.: , qui dece- 
dens siciliam gui stipendium 
populo romano dare* cet. 
Cant. Harl. Voss, Lov. 3. 
Hav. Berol: ,qui decedens 
sicilia qui stipendium*'* cet, 
Hecte videtur alter codicis C 
librarius, cum gui ante sti- 
pendium indaceret, intelle- 
zxisse, ab antiquiore aliquo li- 
brario b. |. ita ut multis aliis 
locis erratum esse, ut id quod 
jam scriptum esset, oculis 
male in priorem locum aber- 
rantibus, iterum scriberetur. 
nam quod Drakenborchiua di- 
cit, anapbora eius generis Li- 
vium uti solitum esse, id per 
se quidem verissimuná est: 
sed sicut nemo contenderet, 
enm vel ibi bac dicendi lege 
usurum fuisse, ubi graviores 
scribendi leges eam repudiari 
luberent, praesertim si ne 
auctoritas quidem meliorum 
codd. ut íta scriberetur po- 
stalaret: sic etiam h. ]. satis 
superque illi anapborae legi 
satisfactum videbitur, cum ex 
Mledicei codicis — auctoritate 
»Qgui* ter positum faerit, 
quominus enim ,qui dece- 
dere Sicilia nobis probare- 
tur, prohibuit id, quod ex 
hac scriptura decedere nihil 
aliud ferme diceret, quam 
quod íam prioribus hnius ana- 
phoree partibus dictum es- 
set: et quod ex integra et 
antiqua scriptura participium 
decedens, cumid, quod primo 
anaphorae loco pluribus ex- 
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positum erat, una voce ex- 
primeret et complecteretur, 
aptissimum transitum ad eam 
condicionem praeberet, quae 
Ín tertio loco ponenda vísa es- 
aet, tamquam si Livius dicere 
voluisset ,.qui non decessit 
modo Sicilia sed etiam sti- 
pendium populo romano dare 
pactus est'*. ac nescio an il- 
lud m, quod prima manu ín 
CM post sicilia positum vi- 
demus, persuadere videatur, 
a Livio scriptum fuisse ,, qui 
decedens Sicilia eiíom sti- 
pendium populo r. dare pa- 
ctus est", facillime enim eia 
post ilia excidere potuisse 
manifestam est. Denique esse 
potest, ut aliquis in signifi- 
catioue explicanda haereat, 
quam h. |. verbi pocfus est 
esse videamus, cum enim id 
verbum significare soleat ,,con- 
dicionem aliquam ferre", hoc 
autem loco ,, condicionem ac- 
eipere* significare oporteat, 
dubiam videri potest an non 
pacius est a Livio scriptum 
ait sed vel coactus est, qued 
Bauerus coniecit, vel simile 
quid. verum tamen cum non 
modo omnium mss. suctori- 
tas scripturam pocius est 
tueatur, sed etiam altera illa 
significatio, quam hic locus 
postulat (,, er ging auf die Be- 
dingung ein*), illo dicendi 
genere, quo antiqui scriptores 
haud raro usi sunt ,pocti 
aunt inter se'*, comprobetur, 
nihil est quod in codicum 
huius loci scriptura offenda- 
12* 
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esL. ilaque vos ego, milites, ων | 
versus alios hostes soletis pugnare velim, sed eum indigna- | 





tione quadam atqye ira, velut si servos videalis vestros arma 
repenle contra vos ferentes. licuit ad Erycem elausos ul. — 
5 timo supplicio humanorum fame interficere, licuit viclricem — 
classem in Africam traicere atque mtra paucos dies sine ullo — 
certamine Carthaginem mena: —: veniam dedimus precam- - 
tibus, emisimus ex obsidione, pacem cum. te: fecimus: - 


tutelae deinde nostrae duximus, cum dine 





yov 


mur. 31, 7. vero, quem lo- 
cum E. Fabri laudavit, quod 
ibi quoque infinitivas praes. 
act. a Livio eum pactus iun- 
clus esset, iam Dekkerus ex 
Bamb. codice veram scriptu- 
ram restituit: ,,— Philippum, 
pactum iam per legatos litte- 
rasque cum Hannibale u£ in 
Italiam £raiceret*, 7nfiniti- 
vus sequi posse videbatur 
verbum pacisci, quod id h. I. 
idem prope quod ,ex pacto 
polliceri* significaret, οἱ dare 
scriptum est ut 21, 18,: ,, cum 
is — bellum dare dixisset" : 
quo loco de eo, quod ad eius 
generis infinilivos supplen- 
dum esset, locuti sumus, 

. quo aduersus alios hostes 
soletis: M m. 2. C, cum m. 1. 
iu M fuisset ,, quodaduersus **, 
— Paulo post M m. 2.: ,li- 
cuit ad erycem clausos ultimo 
supplicio humanorum fame 
inlerficere*, M m. 1.: ,,ad 
eurycem*, C: ,ad eurce". 
Ad humanorum tamen mo- 
lim eum Drakenborchio sup- 
plere suppliciorum, cum in 
eo polius insit ,, acerbissimo 





classem in africam traicere*, 
Kell, codd,: ,, classem uictri- 
cem *, In Cantabrigiensi cod. 
omnia exciderunt quae ab 
clausos ad classem in. cete- 
ris libris scripta leguntur. — 
Lov. 4.: ,8ine certamine**, 
— Deinde M : ,, praecantibus**, 
CM: εκ opsidione", 


. tulelae deinde nostrae du- 


cimus: €M: cum in rell. 
codd. scriptam sit ,lutelae 
nostrae deinde duximus **, 
,Und glaubten ihnen mach- 
mals unseren Schutz angedei- 
hen lassen zu müssen, als 
sie '* u, s, w, CL 1, 6.* , dii, 
quorum zutelae ea loca es- 
sent", De re ipsa cf. Polyb. 1, 
83. 5, — Paulo post CM: 
,pro his inpltitis" i. e. im- 
pertitís (Berol. ) non ,inpar- 
tiis", quae ommium prope 
reliquorum codd, scriptura 
esse videlur, — M m. 1.: 
»furiosum imuenem sequen- 
tem", m. 3.: sequentes **, 
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tur —: pro his inperltis furiosum iuvenem sequentes op- 
puguatum patriam nostram veniunt. aique utinam pro de- 
core tantum hoc vobis et non pro salute esset certamen! 
non de possessione Siciliae ac Sardiniae, de quibus quon- 
dam agebatur, sed pro Italia vobis est pugnandum: nec est 6 
alus ab tergo exercitus qui, nisi nos vincimus, hosti obsi- 
stat, nec Alpes aliae sunt, quas dum superant, conparari 
nova possint praesidia, hic est obstandum, milites, velut si 
ante Romana moenia pugnemus. unus quisque se non cor- 
pus suum sed coniugem ac liberos parvos armis protegere 10 
putet, nec domesticas solum agitet curas sed identidem hoc 


2. oigue utinam pro decore 


tantum hoc uobis et non 
pro salute esset certamen: 
Οὰ Cant. Lovell. 1. 2.: cum 
in rell, eodd. sit , hoc no- 
bis**, ia Hav. etiam ,, hoc taa- 
tum nobis*, — Lovell. 4. 5.: 
»hoec nobis non pro δε]αίε"' 
omisso ef. — Ab verbis inde 
, saluteesset certamen non de 
possionesiciliae * cet. iam in- 
tezram habemus Puteani scri- 
puram. 

. eed pro Italia uobis est pu- 
gnandum: PUM Cont, Voss. 
Lovell. 1. 9. In rell. codd. 
nobis ut paulo ante scriptum 
est: in. Lov. 4. etiam est 
bobis pognandum". in Harl. 
excidit vobis. Non sine causa 
a Livio acriptum esse et ,, de 
possessione** et ,, pro Italia'*, 
facile intelligitar: mec vero 
repugnarim, αἱ quis ad de 
possessione * — supplendum 
ease censeat. , agitur", — 
Lovell. 4. 5.: ,,non est alius 
ab tergo". Lov. 1. Berol.: 
09 Vergo *, — C: ,,obsistant'*, 


11. 


— Lov. 3.: ,, comparare pos- 
eint nous praesidia", Berol.: 
»compersere noua praesidia 
possint", — PC: ,hic est 
obtandum** praetermissa lit. 
tera s. BM: hic est opfan- 
dum*, — C: ,,moenía *. 

nec domesticos solum agi- 
tet curas in M scriptum vi- 
dimus, in PC ,, sgitetetcuras '*. 
— Paulo ante P: ,,nocorpus 
suumsed* cet. Pessime codd. 
Big. Hav. Berol.: ,,nos cor- 
pas suum solum οεὰ cet. 
— C: ,sed identide Λαπίπιο 
reputet* pro ,h'animo*. — 
Recon. Giürtn.: ,qualis uc- 
stra uis virtusque fuerit". 
Lov. 4.: fuerint *. — PCM 
rell: ,tslem deinde forta- 
nam i//ius urbis'** cet.: quae 
verba rectissime se habent, 
quamvis Tan. Faber ius 
deleri, L. Fr. Gron. eius loco 
ipsius scribi voluerint. ᾖ- 
lius enim aperte significat, 
consulem intendisse manum 
digilumque in eam regionem, 


qua Roma sita erat, tamquam 
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animo repulet, nostras nunc intueri manus - senatum »opi | | 
lumque Romanum, qualis nostra vis virtusque fuerit, tale M 
deinde fortunam illius urbis ασ Romani imperii |i foret, —— 
XLIL Haec apud Romanos consul. Hannibal rebus | 
5 prius quam αμ. adhortandos — «--ε μιαν 














statuit, armisque . Gallicis ante pedes eorum 
rogare interpretem iussit, ecquis, si vinculis aee arma- 
que et equum viclor acciperet, decertare ferro vellet. cum. | | 
10ad unum omnes ferrum pugnamque- pea dE | 
id sors essel, se quisque —  — : 











cerlamen legeret, et, cuiusque sors  exciderat, slacer inter. | 
si urbs militum oculis subie- receplum est. Bt quio gie eue 
cta esset, Deinde vero scri- quis, etferre pro ecferre si- 
psimus cum m. 3. codicis M miliaque ab antiquis librariis 
»ae romani imperii fore'*, seribi solila esse notum est. 
cum iu Μ m. 1. et in PC Particula 5; ob litterarum si- 
scriplum essel ,,romanis im- militudinem aut post ecquis 
perii*, quam scripluram in aut post vinculis excidere 
minore edit, secnli eramus. poluit, equidem tamen cum 
nam quamvis ille dativus quo- Pal primi librario scribere 
dam modo excusari posset, malui ,,ecquis si uinculis le- 
tamen iam nobis persuasimus, uarelur*, praeserlim eum in 
non minus hoc loco litterae Cant. ,iussisset quis δὲ uin- 
s signum inter duo i sepa- culis** inventum essel, Idem 
randa interpositum esse quam si in Voss, εἰ in quinque Lo- 
multis similibus locis: cf, 21, vell. praetermissum erat, — 
28.: evadente. P : armaqueetequ. 

6. in medio statuit: PCM Cant. 12, el, cuiusque sors exeide- 
In rell. codd. scriptum esse ral, — arma raptim capie- 
dicitar ,,in medio constituit'*, bat: PCM Cant. Harl. Voss, 
Paulo ante P: ,apu£ roma- Lovell. 1. 3. Girtn.] ut euius- 
nos", P: ,ecircumdatoadspe que sors exciderat — arma 
claceulumexercitum**, C: ,ca- raptim capiebat. — langenda 
pliuos montanos uictos*, — esse ,Se quisque eum ορία- 
Dein C m, 1, PM: ,interro- bal εἰ alacer arma eapiebat** 
gare inlerprelem iussit. e/quis facile intelligitur. Cufusgue 
uinculis leuarelur** cet, C m. scriptum est h. ]. pro euíus- 
2.: winterrogare p interpre- cumque ut 1, 24,: ,foedua 


tem*': idemque per in Pl. 2. iclum — est his legibus, ut 
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gratulantes gaudio exultans cuin sui moris tripudiis arma 
rapiim capiebat. ubi vero dimicarent, is habitus animorum 
non mier eiusdem modo condicionis homines erat sed enam 
inter spectantes vulgo, ut non vincentium magis quam bene 
monentium fortuna laudaretur. 5 
XLII. Dum sic aliquot spectatis paribus adfectos di- 
musisset, contione inde advocata ita apud eos locutus fertur. 


cuiusque populi cives eo cer- 
tamine vicissent, is alteri po- 
pelo — imperitaret", aimili 
modo qguendoque pro quan- 
documque 1, 31. aliisque lo- 
cis positum videmus. quod 
scribendi genus cum non 
omnibus probaretur, in Lo- 
vell. 4. 6. scriptum est ,et 
cuiuscumque sors exciderat', 
in Hav. Haín. Rec. Ber. Lov. 2. 
» et euius sors, Laor. Valla, 
cum ne ipse quidem loci vim 
perspiceret et meminisset u£ 
quisque iungi solere (ex. gr. 
2, 38.), h. 1. ,u£ cuiusque" 
aut ,,et ut cuiusque sors ex- 
ierat" scribendum esse con- 
iecit, eumque recentiores in 
coniunctiene scribenda secuti 
sunt, — Paulo ante scriptum 
est in PCM Cant.: ,,et de/e- 
ela in id sors esset *, Lov. 3.: 
»€5se quisque eum optabat", 
C: 4,obtabst^, C m. 1. P: 
»quam fortunam in id cer- 
tamen legeret": sed altera 
m. codicis C iustam scripta- 
ram restiluit. P: ,, alacher**. 
PC: ,, exultans ^, 

. ubi uero dimicareni: codd. 
Hac ratione coniunctionem 
ubi cum coniganclivo aut im- 


perfecti aut. plusquamperfecti 


lunctam videtaus sequente ἵπ- 
dicativo imperfecti, mbi de 
rebus referendum erat, quae 
saepius eodem modo faciae 
essent, itaque ubi dimicarent 
non idem dicit quod cum di- 
micarent ,,4ls sie kimpften ^ 
sed in eo inest ,die ganze 
Zeit aber wo sie kimpfíten '*. 
cf. 8, 8.: ,ubi his ordinibus 
exercitus instrucios esset, ha- 
sisti omnium primi pognam 
inibant ^: ,, wenn das Heer so 
aufgestellt wordeo, fingen /e- 
desmol die Ηκείείον die 
Schlacht ος. 1, 32.: ,,id ubi 
dixisset, hastam in fines eo- 
ram emittebat^ Tae. bist. J, 
393. ,ubi adulta virgo sut 
quis forma conspicwus inci- 
disset, vi manibusque rapien- 
tium divolsus ipsos postremo 
direptores in mutuam perni- 
ciem agebat^. Eiusd. hist. 1, 
49.: ,, ubi incidisset *. — PC: 
s his habitus*, Lovell. 4. 5.: 
5,18 erat habitus animorum 
non inter eiusdem conditio- 
nis homines *., 

dum sic — adfectos dimi- 
sisse: codd.] cum sic — af- 
fectos. dimisisset (cod. recen- 
tissimus Gàrln. probante I. 
Fr. Gronovio) Unus cod. 
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»Si, quem animum. iu alienae se 










buistis, eundem mox in. ο. iuna. v 


lis, vicimus, milites. neque enum s 






sed quaedam veluti imago RMHAA E ni era. 


5scio an maiora vincula mai 
caplivis vestris fortuna 


maria claudunt nullam πο F^ pce 


Oxoniensis: , dum — dimi- 
sit", Cf. 23, 10.: ,,dum eum 
docuisset '* cel, 10, 18;: ,,dum 
ea — gererentur":. aliosque 


ibi landatos locos. Neminem 


loco multo maiorem vim po- 
sitam esse jn sir adfectos 
quam in dimisissel: ,nach- 
dem er so auf ihr Gefühl ein- 
zuwirken gewusst hatte", — 
P: Qaliquod. speclatis pari- 
bus*. C: ,aliquot spectantis 
paribus*, P: ,contioneinde 
aduocatailaaputeos* cet, C: 
»Cóncione **, 

. quem animum in alienae 
sorlis exemplo. paulo aute 
habuistis: PC: nisi quod in 
P Qexéemplo* seriptum est. 
In Cant, et in Lov. 4. prae- 
lermissum est inm, — Lov.32, 
Hàv.: ,in extimanda fortuna 
uestra", hine Pall. 1. 2, De- 
rol. : in existimanda fortuna", 
Derol.: , habebitis, — Paulo 
post C: ,,imago uestrae con- 
dicionis, ac nescio'* omisso 
verbo erat. 

. habentibus: codd. Cum non 
haberent, quo illud verbum 
referrelar, 1. Fr. Gron, εἰ 
Ant. Perizonius habentes 





ih addito preci. accu- 
sativus habentes nobis h. I. 
probatur. veri simillimum vi- 
delur, Livium ad claudunt 
ex sequentibus suppleri vo- - 
luisse effugium aul ejam, 
quem ad modum 31, 46, 
omisso dalivo scriplum est 
,obstitere Galli ut elaude- 
renl viam", et ul habentibus 
essel dativus: eumque prae- 
lermisisse et illud substanti- 
vum et pronomen, ne Han- 
nibal videretur censuisse, lieri 
ullo pacto posse ut milites 
sui fuga salutem petere vel- 
lent. vernaculo tamen ser- 
mone dicendum est: ,von 
der Rechten und Linken 
schliessen uns zwei: Meere 
ein, obne dass wir auch nur 
zur Flucht ein Schilf bátten**, 
nolim izitur habentibus pro 
ablativo abs, haberi, id quod 
nonnulli opinati sunt, 
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benübus, circa Padus amnis — maior Padus ac violentior 
Rhodano —, ab tergo Alpes urgent vix integris vobis ac 
vigentibus transitae: hic vincendum aut moriendum, milites, 
est, ubi primum hosti occurrisüs. et eadem fortuna, quae 
necessitatem pugnandi inposuit, praemia vobis ea victoribus 5 
proponit, quibus ampliora homines ne ab diis quidem in- 
mortalibus optare solent. si Siciliam tantum ac Sardiniam 


1. 


circa Padus amnis: omnes. 


prope codd.] eontra Padus 
amnis (cod. Berol.). Contro 
i e. gegenüber" vix h. |. 
probari potest. videtur Livius 
scribere voluisse , circa nos 
et Padus et Alpes sunt", 
sed cum  appositionis loco 
quaedam àd Padi nomen ad- 
lecta vellet, novo quoque 
verbo ad Alpium nomen opus 
esse Sibi persnasit: rings 
um uns her ist der Po, der 
Po, grüsser und reissender 
als der Rhone: im Rücken 
stehen die Alpen, über die 
wir ksum bei noch voller 
und frischer Kraft binüber 
kommen konnten", Ad par- 
ticulam circa probandam Dra- 
kenborchius similem locum 
97, 18. laudavit, ubi sic scri- 
ptum est: fluvius ab tergo, 
ente circaque velut ripa 
preeceps oram eius omnem 
cingebat*, — ΡΟ: , dextra 
leuaque". C: ,rodano". M 
Voss. Lovell. 3. 4. 6. Hav. 
Berol. Gártn.: ρα tergo". 

hic uincendum aus morien- 
dum mililes est: PCM Cant., 
nisi quod in C ,,uicendum* 
invenimus, Rell. codd.: , hic 
uobis uincendum'** cet. Oc- 


currisiis Íortius dictum est 
quam ;,,occurferitis", quod 
Berolinensis cod. librarius 
poni voluit, — Paulo post 
Pal 3.: ,quae necessitatem 
pugnandi {ροπή P: ,an- 
pliora**: idemque postea ,,a7n- 
pla". Voss, Hav, Ber. Gártn.: 
»ne a diis quidem". 


al Siciliom tantum ae Sor- 
diniam porentibus nostris 
ereptas nostra uirlute re- 
euperaturi essemus : PC me- 
lioresque omnea codd., prae- 
terquam quod in P primo 
scriptum erat ,, adsardiniam ", 
Lovell, 4. 5.: ,siciliam tan- 
tam o£gue sardiniam"*, Par- 
ticula οἱ excidit in Harl. Lo- 
vell. 1. 9. Gürin, et in Lov. 3. 
scriptum est ,siciliam — si 
recuperaturi essemus *, — P: 
» praetiaessent**, C: ,, ptia es- 
sent*, Hoc loco supplendum 
esse ,,04 non has modo in, 
«ος, si eicerilis, recupe- 
rabitis, sed quidquid ^ nemo 
non videt, — PC: ,qvid- 
quid*, 4C: ,,coniestuque '*, 
Harl.:: ,partum conpgestum- 
que obtinent possident", — 
P : , idomnesuestrum"*. cf. οἱ, 
28.:; evadente. 
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mus, salis lamen. ampla. 
tot triumphis partum | 
sirum eum. ipsis dominis futsinim esL. i. hanc lam. 6 pi 


5 mercedem agite cum diis iet 'ap 
tis adhuc. in. vastis.Lusitaniae. Celtiberia 


parenlibus nostris ereptas wtingaiciaim (n 










Ἱ 


- 


cora consectando mullum. ο. ρ0ΓΙΙ T | 


culorumque vestrorum.vidisüs; tem )us 
ac dilia sGipendia facere et 


10 tum ilineris per [οἱ montes eee pr 


»- - à 








ies emensos. hic vobis terminum bein, oriur 


hic dignam. mercedem emerilis - stipendiis «d 
magni nominis bellum: est, tam difficilem exi 


riam fore: saepe οἱ contemptus hostis. άρον, μοι 
15 edidit, et inclyti populi regesque perlevi momento vicli sunt: 
nam dempto hoc uno fulgore nominis Romani, quid est cur 


4. tam opimam mercedem : P, 


12, 


— C Hav. Gártn.: ,,tam opti- 
mam mercedem" — Paulo 
post solis adhuc signilicat 
»5alis diu ad hoe tempus'', 
C: , peccora ^, Lovell, 4. 5.: 
,tempus jam est", BDerol.: 
,lempus est opulenta iam 
uos, Harl. : ,, tempus est iam 
uos opulenta ", PC: ,,et ma- 
gna opére praelia mereri", 
hinc Berol, Hav. librariorum 
mendo πό perspecto: ,et 
magnopere prelia*, Lovell. 4. 
5.: ,ac magnopere pretia" 
cet, — PC rell: ,, emensos **, 
Berol. Low. 5.: ,,emensis*: 
qua scriptura hie locus cum 
sequentibus iungendus est. 
emeritis stipendiis nihil aliud 
h, | significare potest quam 
4,Cum lomanos deviceritis*. 


— Paulo post PC: ,, tam dif- 


16. 


licile '*, 


P Cant.: ,, existima- 
rilis*, CU: ,, existimaueritis 
Has primae coniugationis for- 
mas Livium contrahere so- 
lere notum videtur. — PC: 
»Sepe et colemptus hostis" 
cel, Lov: 4.: ,,saepe etiam 
contemtus hostis cruentum 
cerlamen dedit*, — P: ,et- 
inclytipopuli*, €: πε", 
Cant: ,incelinati*, C Harl.: 
»leui momento **, 

quid est cur illi uobis cet.: 
PCM Cant, Voss. In rell. codd. 
scriptum est: ,, quid est guod 
illi uobis cet, Hannibal non 
dicit ,,quid est cur vos illis 
comparandi mon sitis**, id 
quod exspectari potuit, qued 
multo pluris Carthaginiensium 
sociorumque quam Rotnano- 
rum virlutem aestimare vi- 
deri vult, — Paulo ante P: 
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lli vobis conparandi sint? ot vigmti annorum militiam ve- 
tram cum illa virtute cum illa fortuna taceam, — ab Her- 
ulis columnis ab Oceano terminisque ultimis terrarum per 
ot ferocissimmos Hispaniae et Galliae populos vincentes huc 
rervenistis: pugnabitis cum exercitu tirone, hac ipsa aestate 5 
aeso victo circumsesso a Gallis, ignoto adhuc duci suo 
morantique ducem. an me in praelorio patris clarissim 
mperators prope natum certe eductum, domitorem Hispa- 
uae Galliaeque; victorem eundem non Alpinarum modó gen- 


» uictisuntunamdempto* cet. 
C: ,uicti sunt adempto hoc 
uob' umo fulgore": sed ille 
dativus ethicus vobis nec in 
P nec in rell. codd. repertus 
est. Harl. : ,, adempto hoc uno 
falgore*. Lov. 1.:,, uno dem- 
pto hoe uno falgere", Lov. 4.: 
»Uuno dempto vno fulgore'', 
Lov. 3.: ,,unde adempto hoc 
uno fulgore*. Lov. 5.: ,,nam 
uno dempto boc fulgore **, — 
C: ,comparendi aunt**. 

ut uiginti annorum mili- 
liom uestram — taceam: 
C. In P seriptum est: ,ut- 
wftuigintiannorum* cet., ut 
conici posset in antiquiore 
aliquo libro foisse ,,e£ ut vi- 
ginti annorum militiam —ta- 
ceam'^: nec tamen quidquam 
h. ]. mutarim, cum persaepe 
easdem et litteras et syllabas 
sine iusta causa a Puteani li- 
brario repetitas viderim. — 
C: ,ab eren] columnis. 
P: , uincenteshocperuenistis". 
— P: ,, cumexercitutironae'*, 
C: ,, cum exercitu rome. hac 
cet. Ἡ 2. in C littera e vo- 
cis rome inducta suprascri- 


ptum est /fo, αἱ fieret ,,ro- 


7. 


mito**, Berol. t». 2. Lov. 3.: 
»igaeranteque ducem", 


on me in C, ,,enmee" in P 
scriplum est. — PC Cant. 
Voss, Lovell. 3. 4. 5. Hev. 
Hafo. Berol.: ,, probe petam". 
BM Girts.: ,prope notum", 
Lov. 9.: ,proprie netum'*, 
L. Valla, qui primus quid a 
Livio scriptum fuerit perspe- 
zit, simillimum locum lauda- 
vit 30, 28.1 ,— cum Hanni- 
bali, prope noto i» praeto- 
rio patris fortissimi ducis, 
alito atque educato interarma, 
puero quondam milite, vix- 
dum iuvene imperatore cet. 
— PCM Csnt.: ,certe edu- 
ctum", Rell. codd.: certe 
educatum '"*. cf. 1, 39. aub fin. 
— Lov. 4.: domitorem hispa- 
niae galliae, uictorem eandem 
cet. — Lov. 1. G&rtn. : ,non 
alpinarum modo gentium idem 
ipsarum"*. Lov. 4.: gentium 
id est ipsarum". — Berol.: 
»genüum, sed etiom ipsa- 
rum *, — PCM: ,cum ee- 
mersiri hoc conferam duce. 
— P: desertorem. — C: dem- 
tis signis. 
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tium sed ipsarum — quoi n 


cum semensir hoc ec 


cui si quis demptis iio Tren Mone od ὦ 
dat, ignoralurum certum itp te ape 
5 non ego illud parvi. σφι cop | 
sirum, euius non ante oculos 
ediderim facinus, cui non ient 


sus nolala. temporibus sitae t wa | 
cum laudatis a me miliens donalisque al 









10 vestrum quam. imperator procedam in. pens. gine is Ἶρι 


los inler se ignoranlesque". : bbc 
XLIV. ,,Quocumque circumtuli oculos, p eae i 


deo animorum ac roboris, vetesaritni peditem? g 


9, 


10. 


nemo est. ντι PC] 


nemo vestrum est ( rell, codd.). 
— Paulo ante Hav,: 


ΠΟΠ 
illud ego parui extimo*: sed 
non sine causa Livius h. ]. 
maiorem in ego vim positam 
voluit, — P: ,ipsesepemili 
taremiliquod cet, — M Harl. 
Hav.: ,cuius non idem ego 
uirlulis spectator", Lov, 4.: 
Cuius non ego idem uirlu- 
tis spectator", (Cuius a Li- 
vio scriplum esse non posse 
vel pronomen sua docet: 
» dem ich nicht ebenfalls seine 
Heldenthalen nach Zeii und 
Ort, wo er sie ausgeführt, 
au[zihlen kóunte*, JVotata 
lemporibus locisque: i. e. 
quorum decorum et tempus 
el locum memoriae meae man- 
davi, memoriae infixa teneo. 
procedam in aciem; € m, 
2. Lov. 4] procedam acie 
(rell. codd,, nisi quod .in 
Voss. Lov. 1. acie deesi:). 
C m. 1. PM: ,proecedaz 


12. 





ον ου 






aciem *, — Prior πρ 
pars ab. Alb. Rubenio. resti- 
tuta est, P: ,.tumlaundatisme 
miliens donatisque alummuzn 
priusomniumuestrumquamim 
peratorprocedam** cet, Idem 
scriplum est in M, nisi quod 
iu eÉ libro ,,miliesdonastis- 
que'* est, "e altera 
»laudastis*. C: ,,tum lauda- 
tis me milies donastis alu- 
mnus** cet, Cant.: ,,cum lau- 
datis a me miliens domastis 
alumpnum prius omnium*' cel. 
quocumque circumtuli ocu- 
los: P m. 2, C. Antiquiore 
manu in P , quodcumque* 
scriplum erat, ,, Wo ich nur 
meine  Dlicke | umh "n 
lasse, da sehe ich wie alles 
voller Muth und Kraft ist**, 
Accuralius latine ο eireum- 
γω, Lovell. 4. 5,: ,,plena 
uideo omnia*. Berol, : ,,ani- 
morum roborisque*. C: ,,ue- 
leranorum peditem", Lov. 4.: 
»g/eriosissimarum gentium*, 
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marum gentium equites frenatos infrenatosque, vos s0cios 
fidelissimos fortissimosque, vos Carthaginienses cum ob pa- 
triam tum ob iram iustissimam pugnaturos. inferimus bel- 
lum infestisque signis descendimus in Itaham, tanto auda- 
cius fortiusque pugnaturi quam hostis, quanto maior spes 5 
maior est animus inferentis vim quam arcentis. accendit 
praeter ea et stimulat animos dolor iniuria indignitas: ad 
supplicium depoposcerunt me ducem primum, deinde vos 
omnes qui Saguntum oppugnassets, deditos ultimis crucia- 
übus adfecturi fuerunt. crudelissima ac superbissima gens 10 
sua omnia suique arbitri facit: cum quibus bellum, cum 
quibus pacem habeamus, se modum inponere aecum cen- 


1. Jfrenotos 


infrenatosque : 
PCM] frenatos et infrenatos 
(rell, codd*, nlsi quod Be- 
rol. ,,frenatos infrenatos'** ha- 
bet:). Frenmatos esse Car- 
thaginienses Hispanosque, in- 
Jrenatos Numidas, docet 21, 
46. — Harl.: fidelissimosque 
forlissimosque, — M Berol, 
Lov. 5.: ,,cum ob patriam 


mulot animos : PCM] acces- 
dit prseterea animos et sti- 
mulat (rell. codd.). — PCM 
Cant, Harl, Voss. Lovell, 1. 
9. 4. Girtn. : y» depoposce- 
rant", Lov. 5.: , deposce- 
runt", Lov. 2, Hav. Berol.: 
» poposcerunt**, — Harl.: op- 
pugnastis, — C: ,,adfecturi 
fuerint",  Hav.: ,adfecturi 


tum* cet. — PC: , cum pa- fuerant **, Pal. 3. etiam ,ad- 
triam" praetermisso o5. ell. fecturi forent'*, 

codd.: , um ob patriam tam", — 19, se modum inponere aecum 
cet, — In sequenti loco verba censent scriptum est in PCM, 


»Qquam hostis, quie ín 
PCM Cant. servata sunt et 
quae vix deesse possunt, I. 
Fr. Gronovio suspecta haberi 
posse videbaatur, quod ea in 
rell. et Pall, et Drak. codici- 
bus praetermissa sunt. Deinde 
PCM Cant: ,quanto maior 
spes maior est animus infe- 
rentis uim *, In rell. et Pall. 
et Drak. codd. excidit est. — 
— P: ,quam argentis**. hinc 
C: quam urgentis", 


6. accendit practer ea et sii- 


quorum librorum  auctorita- 
tem in minore edit, secuti 
eramus. sed quamquam con- 
tendi posse videtur, cum an- 
tiquiores codd, docerent, modo 
singularem modo pluralem 
cum nominibus collectivis ab 
optimo quoque scriptore fan- 
ctum esse, auo arbitrio Li- 
vium quovis eiue generis loco 
utrolibet numero vti potuisse, 
tamen vix mihi persuadere 
possum euam hoc loco ita, ut 


meliores codd. volunt, ecri- 





psisse , ul ean | vocem E 
primo singularis, deinde plu. - 
ralis, postremo singularis se- — 
queretur: habemusque per. 


suasum, iüm demum uirum- 


que numerum cum illis no- - 


minibus ab antiquis iunclum 
esse, cüm singularem plurali 
excipi vellent, cf. 7, 22.: de- 
cora populi romani, qui 
triumphos paene plures quam 
annos ab u. c. numerent. 
— Berol: omnia sua suique 
arbitrii, — Paulo ante PCM 
Harl. Lov. 1.: ,,cum quibus 
belium quibus pacem habea- 
mus'* cet, Videri potest cun 
praetermissum altero loco esse 
ob praecedentium litterarum 
lum 'similitadinem: sed cf. 
21, 40,: μα quibus eapta belli 
praemia — habetis *', 

quos non excedamus: C m. 
1. PM] quos ne excedamus 
(C m, 2, et rell. codd,, nisi 
quod in Lov. 2, et m. 2, in 
Berol. neque scriptam est: ). 
Cum utrumque a Livio scribi 
potuerit, meliorum librorum 


auctoritalem sequi nos opor- . 


tuit, ,, Quos ne excedamus* 
dicium esset ita, ut Hannibal 
nihil videretur nisi vetantium 
Romanorum mandata referre 
velle: ,,die man uns zu über- 
schreiten verbielet: — ,,quos 
non excedamus* ,die wir 
nicht überschreiten sollten ** 
ita dictum est ut Hannibal 
eandem quidem reg signili- 


iE e". | 
Town Mies, em 


tuit "A. peel 
positum est, — Qu ees 
sequuntar , ae transieris Ef 
berum, ne quid rei tibl ait 
cum Saguntinis" ex Koma- 
norum mente ab Mannibale 
Ad ea Hannibal respondet, | 
iNaguntum ad Hiberum esse 
(non trans Hiberum): i. e. 
in ea Hispaniae parte situm, 
quae Carthaginiensium dieio- 
Dis esset, ,, /Vusquam te ee- 
sligio moveris* eorundem 
ων sunt: , du sollst 
dich überhaupt nicht von der 
Stelle bewegen", -- Pall, 
Harl. Hav. Berol.: ,,nusquam 
ie uesligio mouearis** (!). 

Lov, 2.: ,,nusquam e uesti- 
gio mouearis** Loy. 3. Hafn.: 
.nusquam tuo uesligio mo- 
uearis?, In Lov. 4. scriptum 
est ,, nusquam 7e uestigio mo- - 
ueas*, eum librarium fagis- 

sel, coniunclivum perfecti 
(mórveris) sic poni solere, si 

quid maiore quadam gravi- 

late postulandum esset, — 
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minos observat. "ne transieris Hiberum, ne quid rei tibi 
sit cum Saguntinis!,, ad Hiberum est Saguntum. *nusquum 
te vestigio moveris!,, parum est quod veterrimas provincias 
meas Siciliam ac Sardiniam adimis? etiam Ilispanias? et inde 
cessero, in Áfricam transcendes. iranscendes auiem dico?6 
duos consules huius anni, unum in Áfricam alterum in Hi- 
spaniam miserunt. nihil umquam nobis relictum est nisi quod 


Cant.: «πο transierifis bibe- 
rum". Hav.: ,,ne quid 2/5i 
rei sit", 

. Siciliam ac Sardiniam : PC] 
Siciliam et Sardiniam, — P 
m. 1.: adimis. P m. 9. CM 
omnesque Drak. codd. exce- 
pto Cantabrigiensi: ,adimi/", 
Dein P; ,etiamspanios ': 
Italorum more, qui eforio, 
«ρασπα al pro Aistoria, Ài- 
spanis, prouuntisot, M Cant, 
Recan.: ,,etiom bispanias": 
cf. 21. 23. C: ,,etiam hispa- 
nia^, idemque ,,etiam bispa- 
niam' aut peius etlam ,,et in 
hispaniam** ,hispaniam* in 
rell. codd. receptam est. Tum 
scriptum est particala si, quae 
abesse potuit, praetermissa 
»et inde cesaero** in PC 
Cant. Hec. Hafn. Lov. 1. 
Quod dicendi genus cam ferri 
non posse videretur, m. 2, in 
C si additum est, idque ,,et 
&i inde cessero* non modo 
in Harl. ceterosque recentio- 
res codd. sed etiam in M mi- 
gravit. Quae sequuntur ,£ron- 
ecendes autem dico a I 
Fr. Gronovio et verissime et 
elegantissime restitala sunt, 
in P enim invenimus ,,inafri 
cotranscendestrenscendisseau 


temdico*: et haec tria po- 
steriora verba ,trapscendisse 
autem dico'* in omnibus eodd. 
reperta sunt, uisi quod ín 
Lov. 6. ,, transcendere autem 
dico", in Berol. Hafn. Gartn. 
, iranscendisse audio'* inven- 
tum esse dicitur. Quae ante- 
cedant, ,i5 africam 1tran- 
scendes* in M scripta sunt. 
in C: ,im africi transcen- 
dens", in Cant.: ,,in africa 
transcendes *, [n rell, eodd.: 
»in africam transcendef "'. 
»Ist es noch nmicht genug, 
dass du mír meine Provin- 
zen, die ich aeit so langer 
Zeit besessen habe, Sicilien 
und Sardinien, wezbimmst? 
Auch Spanien? Und werde 
ich vem dort weichen, so 
wirst du nach Africa hinüber- 
gehen. Was sage ich aber? da 
tvirst hinübergehen?** u, e. w. 


. hihi] umquam nobis reli- 


ctum est nisi quod armis 
uindicaremus: PCM Cant. 
Voss, Girtn.] nihil usquam 
nobis relictam est nisi quod 
armis vindicarimus. — Non 
videtar I. Fr. Gronovíus, cum 
pro tindicaremus, quae 
omnium codd, scriptura est, 
vindicarimus positum vellet, 





intellexisse, quid inter has 
duas formas interesset. nec 
lamen difficile est videre, im- 
perlectum huic loco aptissi- 
mum esse, quippe quo Ro- 
manorum gerendae reipubli- 
cae consilium, ne quid um- 
quam hostibus concederetur 
nisi quod arma Romana ob- 
linere non possent, exprime- 
retur. Findicarimus igitur 
significaret ον nichts hat man 
uns gelassen, als was wir mit 
den Waffen zu behaupten ge- 
wussL*: eindicaremus ,,nie 
hat man uns elwas gelassen, 
als was wir uns durch keine 
Gewalt würden — entreissen 
lassen*. hine etiam sequitur, 
usquam, quod recentiorum 
codd. librariis probatum est, 
magis convenire verbo win- 
dicarimus, umquam accom- 
modatius esse verbo windi- 
caremus. 

.Odlis timidis et ignauis esse 
licet : PC].ills timidis et 
ignavis licet esse, — Unus 
Haverc,: ,illis timidos et 
ignauos esse Jicc£ *, — Quae 
sequunlur ,qui respectum 
habent'* recte I, Fr. Gron. 
interpretatur verbis ,, qui ha- 
bent quo respiciant '*: laudat- 
que Cic, Philipp. orr. 5, 18. 


armis vindiearemus, illis timidis ipae e 
respectum habent, quod sua terra suus a; 
cala ilinera fugientes accipient: νους ώμο, est fortibus 
viris esse et omnibus inter victoriam morlemve certa despe-- 
5 ratione abruptis aut vincere aut, si fortuna dubitabit, in Ῥτου- 
lio polius quam in fuga mortem oppetere.- e | 


£ 


. 49. 11, 11. 26, — ο... 
ΣΤ... 
οκ να 
















ager sua lerra^ cet, nec du- 
bilo quin etiam ín multis 
aliis τοσο. codd, guod scri- 
plum fuerit, (Quos scriben- 
dum videbatur, quod anapho- 
ram quandam in his verbis 
inesse oportere putabant : sed 
»quod — accipient causam 
proxime antecedentium ver- 
borum affert : ,, weil ihre Hei- 
moth, ihr eigener Grund und 
Boden sie aufnehmen wird **, 
hoe pacto iungi etiam potuit 
»aeeipienz* cum , habent *, 
— Berol.: ,,quod suum agrum 
suam terram — fugientes ac- 
cipient^, — Medio loco lit- 
tera u cum o permutata scri- 
pium in C m. 1. et in PM 
est ,, per tota ac pacata^ C 
m. 2,: ,p tot pacata ^, — 
Paulo post P m. 1.: ,sifor- 
tunaadubitabit"*: sed m, 9. 
allerum o induxit, C: ,,quam 
in fugam **, 

8i hoc bene fixum omnibus 
destinatum in animo est: 
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C rb. 1. PM Voss. Lovell. 1. 


9.] si Ίου bene fixum omni- 


bus destinatumque cet, (C m. 
9.) — Berol. m. 1. Hav.: 
»8i hoc bene fixum omnibus 
Gc destinatum ^ cet, Lovell. 4. 
D.: ,si destinatum omnibus 
hoc si bene fixum in animo 
est^ (!). 

, nullum enim telum ad uin- 
cendum hominl ob dis in- 
mortalibus acrius datum 
est] nullum contemptum ad 
vincendum homini .ab diis 
immortalibus acrius datum 
est. — ,Nullum contemptum 
ad nincendum * cet. scriptam 
in PM Cant. Heri, Voss. 
Lov. 1. Hav. Berol est. in 
C: ,nulum contemtum ad 
uicendum ** cet, in Pall. 1. 3.: 
,nullum coutemtu ad uincen- 
dum hominem a diis inmor- 
talibus acrius datum est'*. in 
rell Drak, codd.: ,uullum 
conceptam ad πἰπεεπάσην''. 
in Lov. 3, etiam , nullum 
compensum", Cum harum 
scripturarum nulla bominibus 
doctis accommodata huius loci 
rationi videri posset, in prima 
edit, Romana scribi iusserunt 
,nullum con£em:u ad uincen- 
dum homini a diis immorta- 
libus acrius ZeZum datum est^, 
sed cum ne id quidem a Livio 
profectum videretur, quippe 
qui nihil magis fugiendum esse 
diceret quam eius generis su- 
T. Livi pars Ii. 
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fixum omnibus destinatum in animo est, iterum dicam, vi- 
cistis: nullum enim telum ad vincendum homini ab dis ip- 
mortalibus acnus datum cst*. 


$rbiam, et qui in. hac ipsa 
modo oratione Hannibalem 


dicere voluisset, saepe etiam 
ab contempto hoste cruen- 
tum certsmen edi: Laur. 
Valla nihil in antiqua scri- 
piura mutandum esse docnit 
nisi ut pro contemptum po- 
meretur incitamentum, |. Fr. 
Gron. pro eodem momentum. 
Nec tamen Graevium fugit, 
vix fieri potuisse ut cum voce 
momentum iungeretur adie- 
clivum acre: quare Jac. Gro- 
novius ,,nullum eo £elum ad 
vincendum homini ab diis 
immortalibus acrius datum 
est* scribendum esse conie- 
cit: Conr. Heusingerus ,,nul- 
lum eiae contemtu ad vin- 
cendum homini £eJurn ab diis 
imm. acrius datum  est'* 
Aptissimum huic loco esse 
nomen zelum vix quisquam 
negaverit, quippe quo Livius 
in simili sensu exprimendo 
saepe usus sit: (ex. gr. 3, 55.: 
»qua lege tribuniciis rogatio- 
nibus £ejum acerrimum da- 
ium esi, 3, 69.: ,telum 
acerrimum adversus patres '*, 
4, 28.: ,, virtute pares, neces- 
sitate, quae ultimum ac ma- 
ximum telum est, superiores 
estis*, 5, 29. 6, 35. 9, 37. ): 
sed non omnibus nec Grono- 
vianum eo nec Heusingeria- 
nam coniecturam probatum 
iri puto, nec multum a vero 
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accensi militum animi essent, Romani ponte 


XLV. lis adhortationibus cum utrimque ad c 





gunt tutandique pons causà eastellum insuper inponwmt, 
Poenus hostibus opergs occupatis Maharbalem eum. ala. Nu- 


5 midarum, equitibus quingentis, ad depopulandos sociorum - 
populi Romani agros mittit, Gallis parci quam maxime iu- - 
bel principumque animos ad defectionem sollicitari, - »onte 


aberrasse mihi videor, si h.'1, 
,nullum enim telum a Li- 
vio scriptum esse contende- 
rim: ,denn kein wirksame- 
res Hülfsmittel zum Siege ist 
dem Menschen von den un- 
slerblichen Gottera verliehen 
worden*. nam ex ,nullum- 
enitelum* facile fieri potuisse 
,nullumentefum εἰ ex eo 
,nullumentetum** i, 6, ,,nul- 
lum contemtum** veri eimile 
videlur, praeserlim cum his 
potissimum locjs-vel a Pa- 
teani librario saepe ita erra- 
lum sit ut iustis verbis quae- 
dam adicerentur quae 5 Li- 
vio scripta esse non possint, 
ut in seq. cap. ,cum Znspe- 
clare certamen cerneret"! pro 
instare. — Ab dis scriplum 
est in P, ab diis in CM 
Cant. Harl. Lov. 1., a diis 
in rell. codd, 


. dutandique pontis causa 


castellum insuper inponunt : 
PCM Cant.: ,,und werfen um 
die Brücke zu decken noch 
eine Schanze daneben auf". 
In rell. codd. scriptum est 
»castellum superimponunt", 
cf. 21, 1.: stipendio eliam 
insuper inposito, Lipsiussuum 
cod, scriplum seculus causa 





4X. io ae Le. ETOEEN 


tem lieinamiunzunt*, Lov. 1.: 
»licinum pontem iungunt*, 


. hostibus opere occupatis : 


PCM] opere oceupatis hosti- 
bus (rell. codd.). In hoe di- 
cendi genere praefositionem 
in a Livio praetermitli so- 
lere notum est: sed 49, 29, 
in Laurish. codice seriptam 
est ,occupatis Romanis 7m 
Macedonico bello", — Pp. 
equitibus quingelis; — PC 
(et plerique eodd.): ad 
depopulandes sociorum ρε, 
agros", Lov, 4,: ,,ad popu- 
landos sociorum romanorum 
agros", Berol: , populi ro- 
mani sociorum *, 


7, principamque animos ad de- 


J'ectionem sollicitari: PCM] 
principamque animos solliei- 
tari ad defectionem '( rell. 
codd., in quibus omnibus 
eliam , sollicitare** scriptum 
est:). Of. 34, 37.: ,prope 
una voce omnes nibil respon- 
der? et bellum geri iusserunt * 
(cod. Damb.): non ,,respon- 
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. perfecto traductus Romanus exercitus in. agrum Insubrium 
quinque milia passum a Vico Tumulis consedit. ibi Hanni- 
bal castra habebat, revocateque propere Mabarbali atque 
equiübus, cum instare certamen cerneret, nihil umquam 5sa- 
tis dictum praemonitumque ad cohortandos milites ratus, vo. 5 
catis ad contionem certa praemia pronuntiat, in quorum 
spem pugnarent: agrum sese daturum esse in ltalia África 
Hispania, ubi quisque velit, inmunem ipsi qui accepisset li- 
berisque: qui pecuniam quam agrum maluisset, ei se argento 


dere**, at 10, 9.: ,, vocare ἰτ]- 
bus extemplo populus iube- 
' bat**: al. 

. quingue milia passum a 
μωρο tumulis consedit: C 
m. 1. P aL] quinque millia 
psssuem. ο Victumviis con- 
sedit (Pbil, Rubenii coniect.). 
—  Genitivos plur. quartae 
decli, antiquioribus codd. te- 
stibus in :m contrahi solitos 
ease notum videtur: ef. 5, 26.: 
mille fere passum, al — 
»4 uico tumulis'* scriptum 
quoque in M Cant, Harl. Hav. 
Lovell, 3. 5. Hafm. (ατα, 
Rec. est: idemque videtur lo- 
eus esse in agro Vercellenai, 
euius Strebo 5, 1. 19.. men- 
tionem facit: «ώμη ὅ) ἐστὶ 
πλησίον Ἰκφουμούλῶν w. 7.9» 
Plinius 33, 4. 91.: ο ζείπια- 
lorum aarifodinae ", P éctum- 
viae, quas L. 21, 57. com- 
memorat, ad Placentiam et 
ad dextram Padi ripsm sitae 
videntar faisse. --- C m. 2.: 
8 uloo tumulo*. Lov. 1.: 
58 uico tumulus", Lov. 4.: 
»a wico tumul*. Ben: ,a 
uico* consedit *'. 


3. Mokorbal: P) Naherbale. 


Cf. 30, 28.: ,,cam Hannt- 
bali". C: ,, maarbalí ", — P: 


sdque. — δέν eum in C 


praetermissum esset, m. 2. 
»hannibal uói castra habe. 
bat" scribi voluit, — PM 
Cant, Voss. Harl. Lovell. 1. 
9. 4. Hafn. Hav. Berol.: ,,cum 
iuspectare certamen cerne- 
ret *, C m. 1.: ,,cü inspectare 
certhaii cerneret ^, m. 9.: 
instare certam", — PC 
(rell.): ,,umqusm*, Βετο].: 
»Usquam**, — Berol: ,,ad 
hortandos milites", — P: 
,8dconzionem ^: qua littera 
£ haec vox in P semper scri- 
pta est. C: ,,ad concionem", 
PC (Harl Voss Lev. 4, 
Gárta.): ,cería praemia prae- 
nuntiat ^: (cf. 9, 20. sub fin, 
al.). Pal. 3.: ,, proponit*', 

qui pecuniam quem ogrum 
moluisset ei se argento sa- 
tisfacturum : P. — C: ,pec- 
cunia*, C: ,,maluissent.ei se'* 
cet, m. 2.: ,, eis se^. — Paulo 
pest. P: ,quidomosrediere 
mallent", — P: ,mutatose 
cumfortunamesseuellet. Mu. 
tatam secum fortunam — cuius 
fortunam cum aua fortaua mo- 


13" 
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satisfaclurum: qui sociorum cives nses her 
lent, potestatem faclurum: qui domos. redire nalient, | 


rum se operam ne cuius suorum popularium rri 


cum fortunam esse vellent: servis quoque dominos )rOs 
5 culis libertaterg proponit binaque pro his mancipia domuünis 
se redditurum, eaque ut rata seirent fore, aguum  laev 

manu dextera silicem retinens, si falleret, lovem ceterosque 
μαι. deos, ita se mactarent quem ad modum ipse agnum 
mactasset, et secundum precationem. caput pecudis saxo. eli- 


i0siL ium vero omnes velut diis auctoribus kp | 


tatam vellent, cf. 22, 29. : ca- 
stra cum Fabio iungamus, — 
P : ,seruisquodquedominopro 
seculis^, C: et ,,uellet"* et 
domine *, C m. 2.: ,,domi- 
nos", — Codd. Sigon. et 
Hecan.: libertatem promit- 
tit", 

. et secundum precationem : 
PCM .Cant. Harl. omnesque 
prope Drak. codd. ] secundum 
precationem (ed. Frob. 1581). 
— Cum illud εἰ ex ultima 
syllaba proxime praecedentis 
verbi muactasset male repe- 
titum videretnr, aptissimeque 
perf. participium verbi depon. 
precatus cum «lisi iunge- 
relur, posleris omnibus Fro- 
beniana coniectura probata 
est, sed quamquam eo pacto 
ab imprudentibus librariis 
Saepe erratum est, tamen tum 
demum illo artis criticae prae- 
cepto utendum erit, cum id, 
quod antiquissimis eodd. tra- 
ditum est, nulla ratione ferri 
possit, hoc yero loco preca- 
ius ut permultis aliis Livia- 
uis locis pro ,,precatus es2* 


(quod ín Berol. Enos 
pium est) seriplum videlur: 
mec sine causa εἰ pasitum 
esse, etiam verba ., secundum 
precationem", quae abesse 
poterant, ostendunt, cf. simil- 
limus locus 4, 1.: ,,tum Ca- 
nuleius pauca iu senatu vo- 
ciferatus, —: et confestim 
ad contionem advocavit *, — 
Paulo ante C ,dextra*, — 
PC: ,praecatus deos**; εξ 
rief die Gotter an", Et deos 
precari εἰ ab. diis aliguid 
precari (ex. gr. 39, 31.) non 
modo a Livio sed ab optimo 
quoque scriptore dictum. esse 
notum est: non vero eodem 
sensu scriptum est e ali- 
quem precari, id quod non- 
nulli 38, 4J. sibi videbantur 
invenisse: illo enim leco verba 
ad quos precentur relerenda 
sunt ad parietes postesque, 
qui deorum signis nudati Am- 


braciensibus relicti erant. 


. tum uero omnes uelut diis 


aucloribus in spem suam 
quisque acceptis cel.: codd. 
(nisi qued iu Lov. 5. ,,omni- 
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quisque acceptis, id morae qued non dum pugwarent ad po- 


tienda sperata rati, proelium uno animo et voce una poscunt. 
XLVI. Apud Romanos haudquaquam tanta alacritas 


bus'* et in Lor. 3. ,aetori- 
bus** inventum est:): i. e. 
»velut deos auctores in 
epem suam quisgue acce- 
pissent*: proque ee, quasi 
verba im spem suam quis- 
que seiuncta ab reliquis ha- 
beri possent, liberiore dicendi 
genere ,,diis auctoribus ac- 
ceptis '* : ,, wie vrenn die Got- 
wr jetzt die Bürgscbaít über- 
nommen hitten, dass jedem 
seine Wünsche erfüllt. wer- 
dea solltea*, Nam nec pro 
cuiusque nec pro cuique li- 
brariorum errore guisquepo- 
situm videri pesse vel suam 
ostendit, hand raro vero ab- 
solute guisgue a Livio iun- 
etum esse aut ut bh. |. cum 
ablativis absol. sut cum ab- 
lativis gerundiorum aut cum 
accus. e. infin. loci ad 4, 31. 
collati ,, tendendo ad sus quis- 
que consilia ^ persuaserint, 
ef. Frid. Kritzius ad Sall. Ju- 
gurtb, 18, 2.: ,,exercitus — 
amisso duce ac pessim mol- 
tis sibi guisque imperium 
petentibus brevi dilabitur". 
— P: ,adpotiendassperata ^. 
— PC (rell. ): ,, proelium uno 
animo el uoce uno poscunt", 


. pent^, — Lov. 


erat super cetera recentibus etiam territos prodigiis: nam et 
lupus intraverat castra laniatisque obyiis ipse intactus ενα- ὅ 
serat, et examen apum in arbore praetorio inminente con- 
sederat. quibus procuratis Scipio eum equitatu iaculetori- 
busque expeditis profectus ad castra hostium ex propinquo 


Minus eleganter Harl. θεία: 
Λα. animo et una uwoce 
poscunt. 

aput Romanos: PC, — P: 
» hautquamquam*. C: ,haut- 
quaqua*. — Super eetera 
τς Q4praeter cetera, quae non 
modo milites sed etiam im- 
perstorem  somamsam erre- 
9,: ο exa- 
men*, at in PCM et in Drak. 
*eodd, excidit e£ ant propter 
praecedentem syllabam — o£ 
aut propter sequentem syll. 
€x: non enim h, Ἱ. eam par- 
ticulam deesse posse verba 
»6ὲ lupus" docent. — PC 
rell.: ,,in erbore praetorio 
imminente: ,, hatte sich auf 
einem Baume, dessen Zweige 
sich über das Feldherrnzelt 
breiteten, niedergelassen *. P 
m. 1.: ,cosederat'*, sed ea- 
dem m. antiqua m adiectum 
videtur. — Paulo ante Be- 
rol.: ,,laceratisque obuiis *. 


. 6d costra hostium ex pro- 


piínquo copiasque — specu- 
Jandas : ex coni. I. Fr. Gron.] 
ad castra hostium exque pro- 
pinquo copias — speculandas 
(ex coni. L. Vallae). — PCM 
Harl. Pal. 1. Voss. Gürin. Lo- 
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copiasque, quantae et cuius generis-essent, 8 
obvius fit Hannibali et ipsi cum equitibus ad - 
eirca loca progresso. neuin alteros primo. cernebant, d 
sior deinde incessu tot hominum. equorumque oriens 
5signum propinquantium hostium fuit! consistit mes 







vell, 3, 4, al.: ,,ad ets ho- 
slm ex guo propinquo co- 
pias quantae εἰ cuius gene- 
ris essent speculandas*, Pal. 3. 
Hav. Berol, lecan, Lov. 5.: 
»*X Joco propinquo**, Altera 
manu induclum in C est guo, 
idemque abest ab Ρο], 2, Ma- 
relus ,, exque loco propinquo* 
scribi voluit: sed πες ec 
quo, utpote quod siguilica- 
το seitdem", b. |. probari 
posse, et ,er propinquo" 
»in der Náhe* apud omnes 
bonos scriptores inveniri no- 
lum est. Secutus eram in mi- 
nore edit. Vallanam coniectu- 
ram, quod non videram, quo 
mendo ilud guo in anli- 
quos codd. migrare potuisset: 

quamquam me mon fugerat, 
ex illa emendatione verba ex 
propinquo parum recte ad 
copias tanlum. speculandas 
relerri, cum ea non minus ad 
easira pertinerent, at iam 
mihi persuasi, recte vidisse 
librarium alterum codicis C, 
prius guo delendum esse, 
quippe quod nisi ex ultima 
syllaba sequenlis vocis ,,pro- 
pinquo* mendoque antiquio- 
ris cuiusdam librarii in hunc 
priorem locum venire non po- 
ltuisset, Parüiculam q. wero 
ante guanlae facilime exci- 








datione omnem huius loci dif-- 


4, e. ,proegresso *: sime da- - 


bio quod librarius im aliis 
codd. progresso, in aliis 
egresso invenerat, — Paulo 
post scriptum est in C m. 1, 
et in P , densor*, :z;. 92. in 
C ,densior*, — P: ,, totho 
minumequorumzn»orienspulsis! 
signum** cet, m, 2.: ,, puluis **, 
C m. 1.: ,equorum oriens 
puluis**, m, 2,: ,, equorumq;**. 
Cf. 7, 33.: quacumgue. — 
Harl. Lovell, 1, 4.: , neutri 
alteros primos** cet, BeroL: 
lot hominum incessu equo- 
rumque *', 


. consistit utrumque agmen: 


P] constitit cet. (rell. eodd.). 
Melius ita a praesenti ad im- 
perfectum pergi, cum id, quod 
priore loco traditur, subito, 
allerum minus rapido pro- 
gressu factum sit, descripta- 
rum rerum raliones docent, .- 
— C m. 1. P: νε proelium 
sese expediebant** omissa par- 
Μσπία ad, ut dubium videri - 
possit an iu antiquiore libro 
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agmen et ad proelium sese expediebant: Scipio iaculatores 
et Gallos equites in fronte locat, Romanos sociorumque quod 
roboris fuit in subsidiis: Hannibal frenatos equites in me- 
dium accipit, cornua Numidis firmat. vix dum clamore sub- 
lato 3aculatores fugerunt inter subsidia ad secundam aciem: 6 
inde equitum certamen erat aliquam diu anceps: dein, quia 
turbabant equos pedites intermixti, multis labentibus ex equis 
aut desilienüibus ubi suos premi circumventos vidissent, iam 
magna ex parte ad pedes pugna iverat, donec Numidae, qui 


proelio fuerit, akera tamen 
m. ln C od adiecit (cf. 5, 49. 
al.). — Paulo post Lov. 1.: ,,s0- 
ciorumgue roboris* omisso 
pronomine quod. — P: an- 
nibel. 


5. fugerunt inter subsidia ad 


secundom aciem : codd. (nisi 
quod in C ,,faerunt^ inve- 
nimus :). Cum secunda acies 
ipsa ills subsidia fuerint, haec 
verba significare necesse est, 
fogisse iaculatores sd secun- 
dam sciem ut ibi reciperen- 
tur intervallis, quae in ro- 
mana acie in£er manipulos tuc- 
masve aliquantum inter s« di- 
stantes esse aolebant, Verba 
inter subsidia cum in Can- 
tabrigiensi excidissent, Iac. 
Grom. supervacanea habet. 
— PC: ,inde equitum cer- 
temen eret aliquandim an- 
ceps":  ,jelzt begann der 
Kampf unter den Heitern, 
der ziemlich lange unentachie- 
den blieb". Sic quoque Polyb. 
3, 65. 8. — Quemquam b. |. 
»aliquandiu* in PC scriptum 
est, tamen in euliquioribus 
libris semper fere aliguam- 
diu inveniri notum videlur. 


dein quia turbabani equos 
pedites | intermixti: PCM 
Cant. — Μαι recc. codd.: 
^.deinde*, Lov. 1.: ,tur- 
óant'*, Lovell. 4. 5.: ,, inter- 
mixti pedites ''. — P: ,prae- 
mi' C m. 2.: ,,circumnen- 
tosque .vidiesent ^, — Hav.: 
» premi suos circumuentos", 
ad pedes pugna iueraí: ex 
eoni, 1. Fr. Grop.] sd pedes 
pugma venerat (ex eiusdem 
coni.) — P m. 1.: ,,jamma 
goaexparteaddespugnaiuerat* 
omissa syllaba pe ante des. 
Quod cum alter huius codi- 
cis P librarius expedire non 
posset, ipae scripsit ,,iam ma- 
gua ex parie onceps pogna 
iuerst". hinc factum est ut 
in rell. omnes codd. deinceps 
migraret ,anceps pugno 
erai, — P (MGirto.): ,cir- 
cumuetti paulum ab tergo se 
oslenderunt *, C: ,circum- 
uenti paulum". — Deiu PC: 
»Ahis pauor'*, P: αι pubescen- 
tis 1. C; ,filii*^. Tam 
vero non modo in omnibus 
prope Drak. codd, sed etiam 
in PC scriptum est ,,pulsa- 
ium*'* pro ,propulsatum". 
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m cornibus erant, circumveceti: paulum. ab tergo 5 

runt. is pavor perculit Romanos, auxitque- serae Gaii! 
lis vulnus periculumque intereursu tum primum pubescenüis - 
fili propulsatum. hie 'erat iuvenis penes nas μα 


millimo loeo m — l 





4. Aie erat iuuenis : C al] bic 
erit iuvenis ( PM Cant, prob. 


L Fr. Gronovio:) — Vix 
iam dubitem conteudere, lx. ], 
a Livio erit scribi non po- 
luisse: nisi quis dixerit, me- 
talhesin quandam temporum 
in his verbis inesse, ut, cum 


scribendum fuisset ,hie est. 


iuvenis, penes quem perfecti 
belli laus. erit*, mutato Li- 
vius ordine posuerit ,, hic eri 
iuvenis, penes quem laus es^, 
quod fieri potuisse persua- 
dere mihi non possum, dici 
quidem potest, eum Florus 
2. 6. in eadem re tradenda 
eodem futuro usus sit, dubi- 
tari non posse quin ille Li- 
vianum locum imitari value- 
rit: ,saucius eliam ipse ve- 
nisset in hostium manus im- 
perator, misi prolectum pa- 
irem praelextatus ad modum 
filius ab ipsa morte rapuis- 
sel: hic erit Scipio, qui in 
exitium Africae crescit, no- 
men ex malis eius habiturus" : 
sed quod Flori scribendi ge- 
neri convenerit, id non Livio 
imputandum erit: ut, si vere 
alter ex altero locus [actus 
est, equidem mihi magis per- 
süadeam, imperitum quendam 
hominem quod spud Florum 
sibi visus esset eleganter di- 
clum invenisse, idem in si- 


voluisse. - mam illos 





vix negari polerit. sin autem 
non de industria sed libra- 
riorum errore in antiquiori- 
bus Livianis libris ,,hic erit 
iuuenis^ scriptum est, idem 
h. l. mendum factum esse 
oportet, quod in eodem Put. 
et in simili re 24, 43, faetum 
videmus, ut, cum scribendum 
esset ,,aedilis Tuditanus ic 
erat, qui ad Cannas — per 
medios hostes evasit", id 
quod alterum codicis C libra- 
rium non fugit, librarius an- 
tiquior scriberet , Aie erit", 
quae prava scriptura deinceps 
in celeros codd, translata est, 
cf. quoque 44, 44: ,,Consu- 
lem — curs de minore filio 
stimulabat, P, Scipio is erat, 
Africanus et ipse post ea de- 
leta Carthagine appellatus ** 
cet, — P m. 2, C: ,, paenes 
quem", P m. 1.: ,aenes- 
quem*, — PCM Cant.: ,, de 
hannibale poenisque*. Harl. 
Lovell. 4. 5.: ,,de hannibale 
et poenis", Rell. codd,: ,,de 






prorsus alius generis ese 
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hufusce belli laus est, Africanus ob egregiam victoriam de 
Hannibale Poenisque appellatus. fuga tamen effusa iaculato- 
rum maxume fuit, quos primos Numidae invaserunt: alius 
confertus equitatus consulem in medium acceptum non ar- 
mis modo sed etiam corporibus suis protegens in castra nus- 5 
quam trepide neque effuse cedendo reduxit. servati consu- 
lis decus Coelius ad servum natione Ligurem delegat: ma- 
lim equidem de filio verum esse, quod et plures tradidere 
auctores et fama obtinuit. | 

XLVII. Hoc primum cum Hannibale proelium fuit, quo 10 
facile apparuit et equitatu meliorem Poenum esse et ob id 
campos patentis, quales sunt inter Padum Alpesque, bello 
gerendo Romanis aptos non esse. itaque proxima nocte 
jussis militibus vasa silentio colligere castra ab Ticino mota 
festinatumque ad Padum est, ut ratibus, quibus iunxerat flu- 15 
men, non dum resolutis sine tumultu atque insectatione ho- 
ss copias traiceret. prius Placentiam pervenere quam sa- 


* hannibele et de poenis, Be- 
rol. etiam: ας hannibele aat 
de poenis **. 

9. fuga tamen effusa iacula- 


(et m. 1. in M et in Lov. 1. 
Pall. 1. 3.) scriptum est ,,2u- 
ctores sed fama optinuit, 
Lov. 5. G&rin.: ,,sed et fama". 


torum maxume fuit: PC 
(rell.). — Lov. 1.: ,,foga ta- 
men effasa. σὲ iaculatoram*, 
Lovell. 4. δ.: ,fuga tum ef- 
fusa iac." 

. cedendo reduxit (codd.): 
l e. cum nusquam trepide 
neque effuse cederent, con- 
sulem in medium acceptum 
hostium manibus eripere tu- 
tumque in castra reducere po- 
tuerunt. cf. tamen ad cedendo 
9, 10.: , inter alia prodigia 
et carne pluit: quem imbrem 
ingens numerus avium infer- 
colitando rapuisse fertur**, 
, et fama obtinuit: M m. 2. 
Cant. Lov. 4. Berol. in PC 


13. 


Fama sut pro ablativo ba- 
beri posse (., es hat sich durch 
die Sage erhalten) aut pro 
nominativo (,,fama pro vero 
obtinuit *), quem ad modum 
Livius ,. fomo tenet scribere 
solebat, manifestam videtur. 
campos patentis: PC. — 
Paulo ante C m. 1. M m. 1. 
P Cant, Lov. 1. Gárin.: ,quod 
facile", C m. 2. M m. 2.: 
»guo". In M excidit σρρα- 
ruit. — Dein P ,, alpesquae", 
— P m. 1.: ,,abticiniomota* 
m. 2.: ο ticino*, — C m. 1.: 
»quibus  iuxerst flumen". 
m. 2.: ,iumxerst", — p: 
» adqueinsectatione | 
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us scireL Hannibal ab Ticino. profectos: tamen: ad. 













moratorum. in- citeriore ripa Padi segniter ratem. solvente 


cepit, transire ponlem non potuit, ut. extrema resol 
1. ad de moratorum Ἱ. Fr, 


Gronovius restituit Polybium 
seculus, qui 3, 66, 4, ila: 
καταλαβὼν δὲ — τοὺς φυ- 
λάστοντας τὴν γέφυραν ἔτι 
περὶ 1ὸν ποτάμὸν ὑπολειπο- 
μένουςς τούτων μὲν ἑγκρα- 
74g ἐγένετο σχεδὸν ἔξανο- 
σίων ὀὄντων τὸν ἀφιδμόν, 
la PM Harl, al. scriptura. est 
librariorum mendo, quo iam 
3, 62, vidimus in antiquis li- 
bris interdum ac pro de po- 
situm esse, cui h. | litterae 
h et e addendae videbantur, 
ut iusta, quam ad postularet, 
vox fierel: ,tamen ad Aaec 
moratorum"*, in C m. 1.: 
»lamen ad ec moraturuü 5, 
m. 2,: ,tamen baud mora- 
tus*, Voss,: ,ad haec mo- 
ralurum"*, Lov, 1.: ,adhuc 
moratorum": fortasse quod 
librarius sibi persuasit ad 
haec significare h, |. idem 
quod ,,adid tempus**, Hafn.: 
»adhuc moratorum quosdam'*, 
Lov. 5. Gürta.: adhuc mo- 
rantibus *, hinc Derol.: ,,ad- 
huc morantibus quibusdam — 
segniter ratem soluentibus coe- 
pit Lransire, non politus ponte 
quia exirema** cet, similique 
prava ratione Hav., nisi quod 
15 ,Segniterque** et ,, non po- 
lilus pontemque extrema**, — 
Tum P m, 1.: ,inciteriorera 
padisegniter ratemsoluentesce 
pit allera syllaba pa prae- 






tuit pontem (rell. Mery o 
Sequentia verba siguilieare 
,cum dota ralis exíiremis. 
partibus resolutis in aquam 
lapsa secundo ferretur ffu- 
mine" vix dubium videretur, 
nisi in PC Ἰαδεπίεπε pro [α- 
benie scriplum esset, tam- 
quam si id participium mou 
ad rate sed ad pontem re- 
ferendum essel, at quamquam 
ponite a Livio videri potest 
aliquid aliud significatum esse 
quam rafe, quod ille pons 
elliei non potuisset, nisi ta- 
bulae ratibus superinstratae 
fuissent, ut verbis ,, tota rate in 
secundam aquam labentem" 
is sensus exprimerelur ,,ian- 
dem dieselbe mit dem gan- 
zen Flóssholz stromabwürts 
Ertriebea. ward, nachdem die 
Seile, womit sie an beiden 
Enden am Ufer befestigt ννου- 
den, gelóst waren": tamen 
bh. l. laóenlem, ut sexcentis 
similibus locis, librariorum 
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Xtà rate in secundam aquam labente. Coelius auctor est 
lagonem cum equitatu et Hispanis peditibus flumen extem 
lo transnasse, ipsum Hannibalem per superiora Padi vada 
xercitum traduxisse elephantis in ordinem ad sustineidum 
npetum fluminis oppesitis. ea peris amnis eius vix fidem 6 


errore pro Jabente scriptum 
esse putsrim, quod intelligi 
non potest, cur Hannibal pon- 
tem, si eum illo pecto rati- 
bus inter se nen disselutis 
secunda aqua latum vidisset, 
sustineri noluisset ut eo ad 
iraiciendum uteretur, prae- 
sertim cum eo tempore ad 
flumen venisse diceretne ut 
etiam milites ratem solventes 
deprehendere posset. videtur 
igitur Livius dicere voluisse, 
rates omnes, quibus flumen 
a consule iunctum fuisset, 
ite solatas esse ut lignorum 
arborumque collectio vix fieri 
posse videretur. hanc sensum 
verborum ,,tota rate in se- 
cundam aquam labente ^ (,,da 
Alles vas zu den Fliesen ge- 
hórte stromebwirts getrieben 
ward") neminem fugerit. quod 
vero Livius non praeteriti sed 
praesentis perticipio (Jabente) 
usus est, quamquem illud et 
loci retio postulabat et verba 
u£ resoluto erant, id eadem 
dicendi libertate factum vide- 
" imr, que nonnumquam prae- 
sentis indicativum pro prae- 
terito positum et coniuncti- 
vum imperfecti pro plusquam- 
perfecto cum coniunctionibus 
quibusdam iunctum legimus. 
— Lov. 5. Gürin.: ,ut ex- 


trema resoluta. eraot, Cod. 
Sigon: ,quod extrema", 
Ρε]. 3. Hafn.: ,, quia extrema", 
£ransnosse in CM Cant, scri- 
ptum est, quamvis codicis P 
librerius, qui ,,tramnesse'* 
scripserit, tranasse scribi vo- 
luisse videatur. Manus eltera 
temen ia P s supra s» po- 
suit, Lov. 4.: ,,iranatasse", 
Cf. 91, 90.: tromisisse. — 
Deinde P ,,ipsum annibalem", 
— PCM al: ,troduxisse*. 
Lov, 4. Giürin.: ,transdu- 
xisse**. Paulo post PCM ,,tra- 
uexerint*, — Elephontis in 
ordinem oppositis: ,, wobei 
die E. wie in einer Linie 
hintereinander gehalten wur- 
den um die Gewalt des Stro- 
mes zu brechen *. . 


. -α peritis amnis eius uix 


fidem fecerint: P: ,,dies 
móchte bei denen, welche die 
Natur dieses Stromes ken- 
nen, wohl kaum Glauben fin- 
den*. C m. 1.: ,,ea peritis 
— fecerit ^. m. }.: ,,sed pe- 
riis — fecerit": quasi non 
ea sed Coelius subiectum 
eius verbi esset. — Dein 
PCM rell: ,,nomque equi- 
1cs'* omissa syllaba ne: pree- 
ter codd. Lov. 4. Hav. Berol., 
in quibns perticola nam prae- 
termiasa. ,negue equites 
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fecerint, nam neque equites armis equisque salvis tant 
vim fluminis superasse. veri simile est, ut iam Ἑ spano 
omnis inflati travexerint utres, et multorum dierum. "ircuit 
Padi vada petenda fuerint, qua exercilus | gravis inped men 
5 lis traduci possel: potiores apud me auetores sunt, qui bi- 
duo vix locum rate iungendo flumini inventum tradunt, e 
cum Magone equites Hispanorum expeditos praemissos, dur 
Hannibal, circa flumen legationibus Gallorum audiendis m 











scriptum est, — €: uim flu- vethia seri aimile 

munis, — PC: ,,ut iam hi- exprimitur. — A 

spanos omnis inflati traue- (4wo*") — traduei - 

xerint utres sed multorum die- paoloque post ad 

rum citcnita padi nada peten- praemissos* ef. 

da fuerint": , wenn immerhin terrolla —, qua ] 

auch sümmtliehe Spanier auf speculatoriae naves in Miet 


ihren aufzeblasenen Schliu- 
chen — hinübergeschwommen 
&ein móchlen* α. s, w. Sed 
pro c£ scriplum quoque in 
Harl Lovell 3. 4. 5. Hav. 
Mec, σπα, Berol. est, sine 
"dubio eodem mendo quo in 
fine proximi eap. δε [ama 
obiinuil" pro e£ praecedente 
litera s scriptam vidimus. 
ἵα τεςς. quibusdam codd, 
ut in Lovell. 2. 4. scriptum 
esse [lerlur , petenda fue- 
runi", , Et multorüm** cet, 
referendum esse ad naz ne- 
que wmweminem fefellerit: et 
coniunclivus petenda fue- 
rint** (,, und einc Fuhrt durch 
den Po máóchte sich nur nach 
einem Umwvge von vielen 
Tagen haben awífinden las- 
sen) positus est sic ut 21, 
ο ,.deduxerimé^ εἰ πα 
rim". εσας anlem, quem 
hec eominnet]ve scriplor vo- 
la sigeificari, priere leco 


. eirca. flumen: 


— possent, 7, 32.: illa omnia, 


qua cet. 


5. poliores: Ὁ m. 2, — € m. 


1. P omnesque prope Drak. 
codd.: ,,posteriores**: quo 
mendo nihil frequentius est, 
— P: aputme, — C: » qui 
ibiduo uix cet, litteris duo 
inductis m, 2.: qui ibi uix'*, 
— PCM Har LovelL 3. 4. 
Hafn.: ,, ratem iungendo fla- 
mini*, Voss, Lov. 1.: ,, ratem 
iungenda f[lumini*. Girtn.: 
4,rate iungendo flumen", 

PCM rell.: 
»in der Náhe des Flussea*. 
— Ed. Mogunt: ,citra fla- 
men", ut paulo ante ,in ei- 
teriore ripa", non secundum 
Polybium, qui 3, 66, 6. seri- 
bit: αὐτὸς à (Αννίβας] 
διαβὰς εὐτέως ἐκφημάώσιδε 
τοις παρα” εγονόσι Tercist- 
ταῖς dXo τῶν σύνεγγυς zo 
zu». — Lowell 4. 5.: ,. gal- 
lorum lezationibus audiendis", 
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atus, traicit gravius peditum agmen, interim Mago equites- 
jue ab transitu fluminis die unius iunere Placentiam αἆ ho- 
tes contendunt. : Hannibal paucis post diebus sex milia a 
"eacentia castra communivit, et postero die in conspectu 
ostium acie derecta potestatem pugnae fecit. 
XLVIIL  Insequenti nocte caedes in castris Romanis, 
amultu tamen quam re maior, ab auxilianbus Gallis facta 
st. ad duo milia peditum et ducenti equites vigilibus ad 
Ortas trucidatis ad Hannibalem transfugiunt, quos Poenus 


enigne adlocutus et spe ingentium donorum accensos in 10 


ivitates quemque suas ad sollicitandos popularium animos 
imisit. Scipio caedem eam signum defectionis omnium Gal- 
»rum esse ratus contactosque eo scelere velut iniecta ra- 


Harl. Loy. 5.: ,,dum — tra- 
iecit". 

die unius: C m. 1, P] diei 
unius (C m. 9. rell.). Cf. 9, 
37.: ,,cibaria eius die". Cf. 
tamen Polybius, qui |. |. eas- 
dem res paulo aliter tradide- 
rit. — Paulo post PC οἰ.: 
»hannibal paucis post die- 
bus sex milia a placentia 
eastra communiuit", Voss, 
Lov. 1.: ,post peucis die- 
bus**, — P: ,inconspectubo 
stiumaciemderecta'", C m. 1.: 
, aciem decreta *, m.2.: ,,acie 
directa ^, M: ,,acie derecta"*. 
Cf. 22, 47, 21, 19.: hsec de- 
recta pereunctatio, — Hafn.: 
in conspectum. 

ab auxiliaribus Gallis : PC. 
— M m. 1. Hafn. Girtb.: 
»8ab auxiliatoribus gallis. — 
Tum C: ,ad duo milio pe- 
ditum et ducenti equites". 
P m. 1.: ,adduogol/isfocta 
sstadduomiliapeditumetducen 
ti" cet, Media tamen verbs, 


19. 


quae iam paulo aute suo loco 
scripta erant, m. 2, h. l. in- 
ducta sunt. — C m. 1.: poe- 
nos. C m. 2, P: poenus. — 
Berol.: ellocutus esf spe cet. 
Harl. Gártn.: allocutus est et 
epe cet, — P m. 1.: acces- 
808. m. 2.: accensos, — PCM 
Cont. l.: ,,in ciuitates quem- 
que suaa*', Voss.: ,,quem- 
que sonas in ciuitates", Be- 
rol.: , quemque in suas ciui- 
tales *, Nonnumquam ita apud 
Livium guisque ante prono- 
men possessivum positum vi- 
demus, quo maior vis in 
quisque poneretur, ex. pr. 
98, 22.: ,,nemiaem cedere at- 
que obstinatos mori in veati- 
gio quemque suo vidit*, — 
Berol.:: ,,ad eollicitandum 
popularium animos*, — P 
m. 1.: dimissis, m, 2.: di- 
missit. 

esse. roius: PC rell, — 
Lov. 1.: ,,ratus esse^, Ex- 
spectari poterat «futurum 
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bie ad arma ituros, quamquam gravis. adhuc vulnére etal,- 


lamen quarta vigilia noctis  jnsequentis. tacto agmine pro- | 
fectus ad "Trebiam fluvium iam in faa altiora bec 


esse ralus**, praeserlim cum 
ituros sequeretur: 
sine causa infinitivo praesen- 
tis Livinm usum esse, ubi de 
re acta dicerelur, quam rem 
deinceps ea, quae solerent, 
secntura essen, apparet, — 
Lov. 4.: ,contractosque eo 
scelere**, Voss.: ,, tontactos- 
que eos scelere, Of, 4, 9.: 
velut contaela civitate rabie 


duorum iuvenum. 2,5.: (bona - 


regia) diripienda plebi sunt 
data, ut contacta regia praeda 
spem in perpetuum eum iis 
pacis amilleret, Polyb, 3, 67. 
5: ᾖδει γὰρ Of. πάντες xar 
ἀνάγκην αὐτῷ κοινωνήσουσι 
γῶν πραγμάτων, ἐπιγνόντες 
7Ó γεγονὸς ἐκ τῶν σφεγέρων 
πολιγῶν παρασπόνδηµα κατὰ 
σῶν Ῥωμαίων, — P: ,«uam- 
quamgauís*', m. 2.: ,, grauis**, 
€: παπα, — C: quarta 
uili. m, 2.: uigilia. — PC: 
ad treuiam fluuium. 


. fam in loca altiora collis- 


que inpeditiores equiti ca- 
stra mouei] in loca altiora 
collesquecet, — P m. 1.: iam 
locaaltioraco/usq.impeditiores 
equitescastramouet", Harl. Lo- 
vell, 4, 5. Gártn.: ,,iam loca 
altiora". Pal. 3.: ,,iam locis 
impeditiores — equites* cet. 
Persaepe ita /n excidisse aut 
praecédente: aut. sequente lit- 
tera παπι nolissimum videtur, 
quare. cum Lov. 3. ;,iam in 


sed non - 





clum est ut omissa particula 


ium in CM Cant, Voss. mi- 


graret ,in loca altiora lo- 
eusque imp." cet, Hinc Lov.5, 
Gürtn.: ,Jocosque"^. lae, Gro- 
hovius tamen /ucosque a Li- 
vio h. l scriptum essé sibi 
persuasit, id qnod iam iu 
codd. Gudiano et Lov, 2, in- 
venlum erat, quif? vero, 
quod idem Valla restituit, re- 
pertum non est nisi in re- 
centissimis libris Lov. 5. 
Gürtn.: in omnibus meliori- 
bus est ,.eguítes** scriptum, 
in Hafn. ,,ad equites**, Hav.: 
»eb loca altiora quae impe- 
ditiora sunt poenís castra mo- 
uet*, Berol, etiam: ,,et iam 
ad loca altiora quae poenis 
impeditiora sunt ad equites 
castra mouet'*, — Paulo post 
C m. 1.: ,,at tiniam*, m, 92.: 
^al ticinum*, — P: auidita 
tepraede, — PCM Voss. 
Lovell. 1, 5, Hav.: ,deuer- 
lissent**: (i. e. deflexissent ), 
Bell. codd.: ,,diuertissent**, 
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9. nullo setis digno morae 


pretio: PCM εἰ. Qoamvis 
haee verba ita in vernseulum 
sermonem verteremus ,,ohne 
irgend elvras zu finden, das 
einen solchen Aufenthalt eini- 
germassen aufgevwogen hite'* 
qua interpretatione morae ad 
digno referendum esset: ta- 
men latine non minus b. |. 
verba morae pretio iungi 
possunt quam ín prooemio 
aliisque locis operae pre- 
lium, ut digno absolote di- 
cium videatur. — P: ,.prse- 
tio*, C: , peio*. — Hafn.: 
» nullo satis digniore pretio 
Berol, m. 1.: ,, non satis di- 
gno morae pretio *, Lov. 3.: 
»morae digno* — PCM 
Cant. Harl. Lovell. 3. 4. 5. 
Gártn, Hav.: ,, emissus hostis 
est de manibus '*, Rell. codd.: 
» emissus est hostis cet, — 
C: trangressos. — PC: me- 
tanusque, — PCM Cant. Lo- 
vell. 1. 3. 4. Sigon.: eitra 
Jlumen. Πε]. codd.: circa 
flumen. 

. Dec uexationem uulneris in 
uia iaclanti ultra pallene: 
PCM] nec vexationem valne- 


207 


peditiores equiti castra movet, mmus quam ad Ticinum fe- 
fellit, missisque Hannibal primum Numidis deinde omni equi- 
tatu turbasset utique novissimum agmen, ni aviditate prae- 
dae in vacua Romana castra Numidae devertissent. ibi dum 
perscrutantes loca omnia castrorum nullo satis digno morae 6 
pretio tempus terunt, emissus hostis est de manibus, et cum 
iam transgressos Trebiam Romanos metanüisque castra con- 
spexissent, paucos moraterum occiderunt citra flumen inter- 
ceptos. Scipio nec vexationem vulneris in via iactanti ul- 


ris in vía iactati cet. (ex coni. 
Nic. Heinsii :). In rell. codd. 
scriptum est ο iactantis "*, 
cuius scripturae causa [for- 
tasse in C inerat, in quo li- 
bro iactenti! invenimus. Sta- 
daerunt docti homines per- 
suadere, eu/nus iactatum la- 
tine dicl posse, ut ex multis 
illis locis a l. Fr. Gronovio 
collatis, in quibus omnibus 
de vulnerum iactatione dice- 
retur, pateret, sed iidem non 
videntur vidisse, id, quod 
Heinsiana coniectura iactoti 
expressum voluerunt, h. |. 
iam nomine eexationem ex- 
pfíimi. rectissime igitar se 
habet optimorum codicum 
scriptura in uio lactonti: 
.indem er das HRüttela. der 
Wunde auf dem unebenen 
(Stüsseveruraachenden) VVege 
nicht l&nger ertragen konnte", 
— PCHM Cant. Harl. Voss. 
Lovell 1. 3. Giürin. Hav.: 
».lam enim et reuocatum**: 
,denn schon hatte er auch 
geliórt ^ u. s, w. Lovell. 4.5.: 
».lam enim esse reuocatum **, 
in rell. codd, praetermissum 
est ef. — C: expetandum. — 
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tra patiens et collegam — iam enim et revocatum ex- 
lia audieral — ratus expectandum, — qui prope fl 


tutissimus stativis est visus, 


cul inde Hannibal cum consedisset, ee 


5 sri elatus, tantum anxius inopia, quae. per eue 
eunlem nusquam praeparalis commeatibus maior in 

cipiebat, ad Clastidium vicum, quo maguum frumenti. 
rum congesserant Romani, roittit, ibi cum vim — M: 


facta proditionis, nec sane 


magn 
10 quadringentis — Dasiro Brundisino praefecto praesidi co: 










—— 


ορ 





traditur Hannibali Clastidium. id. horreum fuit Poenis. jeden. 


tibus ad "Trebiam. in caplivos ex tradito praesidio, ut f 
clementiae in principio rerum colligeretur, niliil ritui i 


10, 


PCM Lov. 1, Giártn.: ,dile- 


clum", Με, codd,: ,,dele- 
clum", — PCM Berol. : ,,com- 
muniit", Rell. codd,: ,,com- 


muniuit", — Paulo post P 
»Uicloriaequaestri*, —  Be- 
rol: euntes, —  Hav.: nus- 
quam comparatis commeati- 
bus, — P: maiorindiessexci 
piebat, — PCM al.: ,ad cla- 
siidium',  Polybiani codd. 
omnes 3, 69.: Κλαστάδιον. 
2, 34.: Ἱλαστίδιον. Lov. 1.: 
»3d clastinum*, Lov.: ,ad 
clastium**, — Ad mittit h. l. 
supplendum esse milites vel 
partem exercitus, vix quem- 
quam fugerit, noluisse enim 
L. suppleri ,,gul praesidii 
praecfeclum corrumperent ", 
verba sequentia ο δὲ cum 
eim pararent^ indicant, 

Dasiro Brundisino prae- 
fecto praesidi; P] Dasio 
Brandisino praefecto praesi- 
dii. — P m. 1.: ,,dasiro brun- 





disino", M 2, littera s iu 
priore nomine inducta £ su- 
praseripsit εἰ ad ro addidit 
p, ut fieret ,,datipro", hine 
factum est ut in Cant, scri- 
beretur ,, dati pro brund,* cet, 
et in C m. 1. ,dali p. r. 
brondissino", dein C m, 2.: 
»datis p. r.* Voss, Lov. 4.; 
» datis pro brundusino*, Harl. 
Hav. Berol Lovell 3. 5.: 
, datis P Brundusino*, L Fr. 
Gron. Dasío scribi voluit, 
quod 24, 45, ,,Dasius Alti- 
nius* legeretur. ,,Drund/sino* 
vero, non ,,Brundusino", seri- 
bendum esse vel Laurisha- 
mensis scriptura 42, 17, do- 
cet: ,,— L, Rammium Zrun- 
disinum, qui talis indici de- 
lator erat, princeps Zrundisi 
Rammius fuit**, — Paulo ante 
scriptum erat in P ,magno 
praetio*, C: ,, praefecto jiside 
corrupto *, Dein P : ,,ad tri- 
biam", C: ,,in princio rerü*, 
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XLIX. Cum ad Trebiam terrestre constitisset bellum, 
interim circa Siciliam insulasque Italiae inminentes et a Sem-: 
pronio consule et ante 'adventum eius terra marique res ge- 
βίο. viginti quinqueremes cum mille armatis ad depopu- 
landam oram Italiae a Carthaginiensibus missae: novem Li- 5 


2. insulosque Italiae immi. rostratis — Apollinis pro- 


nentes: C m. 9. P rell, ουπι 


m. 1. in C ,insulamque" 
fuisset. Non scripsit Livius 
insulasque quae ad lta- 
liam iacent, cum nullas ei- 
gnificare vellet nisi Aeolias 
Vulcaniasve, quae et ad Si- 
ciliam silae essent et ad eam 
Siciliae partem, quae in Ita- 
liam vergeret, ut ne quis de 
Aegatibus insulis scribi pu. 
taret, — Inepte Lov. 3. Hafn.: 
,. Sempronio siciliae consule. 
— Psulo ante P ,, adiríuiam', 
C ,ad treuii **. 

. nouem Liparas octo ad in- 
sulam uulcani tenuerunt: 
C m. 2.] novem Liparse, octo 
insulam Vulcani tenuerunt, 
— Quod supra scribi iussi- 
mus, id in PCM omnibusque 
prope in Pall. et Drak. codd. 
inventum est, nisi quod in 
PCM Lovell. 1. 3. Voss. Hav. 
liparias** inerat, in Lovell. 
4. 5. ,lipparas*, et in Pall. 
1. 2. ο ad insulas'*, Dubita- 
runt quidem docti homines, 
num hoc similibusque locis 
,0d aliquid tenere* pro- 
bari posset. quod fenere hoc 
sensu saepius cum accusativo 
lunctum legeretur (ex. gr. 
30, 39.: ,, classis Carales te- 
nuit*, 30, 94.: ,ipsé cum 


T. Livi pars 111. 


munturium tenuit*: al.): nec 
tamen difficile videtnr intel. 
ligere, quid inter haec duo 
dicendi genera interfaerit, ut 
» tenere. aliquid significa- 
ret al/iguo pervenire , einen 
Ort erreichen", ,,Zenere od 
aliquid'* (scil, navem clas- 
semve) haud procul ab ali- 
quo loco consistere .,bei 
einem Orte halten oder ste- 
hen**, sie supra scriptum vi- 
demos illas octo naves Car- 
thaginiensium ad Vulcani in- 
salam tenuísse,'cum novem 
Liparas tenerent: et 31, 45.: 
»inde Cassandream petentes 
primo ad Mendam, mariti- 
mum civilatis eius vicum, 
tenuere", simili quoque nodo 
interpretari: possis id quod 
1, 1. scriptum est ,ub 'Sici- 
lia classe ( Aeneam) od Lau- 
rentem. agrum ' fenuissc", 
cum ad εἶσεφε suppleri pos- 
sit profectum, et Livius vi- 
deri possit illa voce usus esse, 
ne qois Aeneam freto Siculo 
traiecto terra. in'Latium ve- 
nisse opinatetur, equidet ta- 
men, ut id quod sentio fa- 
lear, persuasum seinper ha- 
bui, h.l. Livium vetbis,.ecJos5e 
ed Laurentem agrüm te- 
nuisse'* nibil aliud expri- 


14 
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paras, oclo ad insulam Vulcani tenuerunt, tres in fretum - 
averlit aestus. ad eas conspeclas a Messana duodecim ma- 
ves ab Hierone rege Syracusanorum missae, qui lum forle 
Messanae erat consulem Romanum opperiens, mullo repu- 


mere voluisse quam classe 
Aeneam ad Laur, agrum pro- 
fecium esse^ ,, classis cursum 
ad L. a. tetendisse *, eumque 
scripsisse lenuisse, ut hoc 
verbo indicare videretur, id 
polissimum Aeneam in mente 
oculisque habuisse ut.in Ita- 
liam perveniret, hac enim 
ralione Ovidius in Metam. 
l. 3, 690, videlur dixisse 
» Diamque tene: delatus in 
illam** (i. e. iu insulam Na- 
χοπ) cet und halt auf 
Dia": quo apud eundem 2, 
79, ,utque viam teneas nul- 
loque errore trabaris*: 2, 
140. «πίτες utrumque tene* 
pertinent, Utut res se babet, 
tot locorum librorumque an- 
tiquorum auctoritate probi- 
biti sumus praepositionem ad 
inducere, Nec lac. Gronovius 
eam deletam voluit, sed, ut 
in utroque loca idem legere- 
tar, scribendum coniecit ,,no- 
vem ad Liparas, octo ad in- 
sulam Vulcani tenuerunt*': 
quod mihi non probavit, Zi- 
paras enim h. l, urbem in- 
sulae Liparae esse censeo, 
quem accusalivum eiusdem 
vocis 5, 28. quoque legimus: 
»a piratis Liparensium exce- 
p devehuntur | Liparas ": 
eumque h. l. eo quo supra 
diximus sensu cum 4enere 





nis inter insulam Vulcani, 
quam et ipsam ex Aeoliis 
fuisse cons!at, et ceteras Lí- 
porenses:nsulas relinqui, Ver- 
timus igitur hunc locum ita 
in vernaculum  &ermonem: 
,von jenen zwanzig Fünfra- 
drern — erreichten — neun 
Schiffe die Stadt Lipar&, acht 
hielten sich bei der Insel dea 
Vulcan, drei verschlug der 
Sturm nach der Siculischen 
Meerenge*". hune enim sen- 
sum in voce aestus b. l. in- 
esse oporlere sequentia do- 
cent, — Ia PCM Lovell. 1 5. 
Voss, Derol seriptnm est 
»Gdaertit* pro ebuertit. cf. 
1, 28, al. Sic paulo post P 
m. 1.: ,adhierone*, m, 2.: 
40b hierone*, — Praeterea 
C: ναί eas conspeclas"*, C: 
»Siracusanorum". Berol, :, qui 
tunc messanae eral". P': cs, 
romanumoperiens *, C; ,,coa, 
romanoraüm operiens nullo re- 
pente captas" cet, 
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nante captas naves Messanam in portum deduxerunt. co- 
nitum ex captivis, praeter vigin& naves, cuius ipsi classis 
ssent, in Italiam missas quinque et triginta alias quinque- 
emes Siciliam petere ad sollicitandos veteres socios: Lily. 
ijael occupandi praecipuam curam esse: credere eadem tem- ὅ 
estate, qua ipsi disiecti forent, eam quoque classem ad Ae. 
atis insulas deiectam. haec sic ut audita erant rex M. Ae- 
nilio praetori, cuius Sicilia provincia erat, perscribit, mo- 


4. ad sollicitandos ueteres so- 


eios: PCM rell, — Voss: 
ad sollicitanduim ueteres so- 
cios *. — C m. 2. P: ,lyli- 
bei oceupandi*, C m. 1.: 
»lybei*. Cf. ex. gr. 27, 6. P: 
»lilybseum*, C: ο. lilybenm'*, 
— P: ,esdemtempestatern**, 
— P m. 2.: ,classemadegoa 
tisinsulasdeiectam *, C m. 2.: 
4,Cclasse ad ecatis insulas 
cet. P m. 1.: ,,classem dega- 
tis*. C m. 1.: classe deca- 
us '*, Cantabr.: ,,classem de- 
cades'*, Derol.: ,,elassem de 
egatis *. Voss. Hav. Lov. 3.: 
»classem de gedis*: simili- 
que mendo rel. — Drak. 
eodd. exeeptis Med. et Can- 
tabrigiensi: insulam) deie- 
ctam *, Hav. etiam ,. insulam 
' deiectam esse, — Si cui ta- 
men mirum videatur, quod 
Livius, cum Lilybsei occu- 
pandi praecipua cura fuisset, 
- eoque illa quinque et triginta 
navium classis nevigare vide- 
retur iussa esee, scribere po- 
fuerit, captivos credidisse, 
illam quoque classem ad 4e- 
gates insulas delecta rn esse, 
quippe quae sitae non essent 
nisi ad ipsum Lilybaei pro- 


muntwriam: is reputet Li. 
vium dicere voluisse, clas- 
sem maiorem tempestate pro- 
hibitam esse ne ad Siciliam 
ipsom sdpellerent, qua tem- 
pestate qui in altera classe 
erant impediti fuissent ne in 


. JFtaliam pervenirent. 


. M. MFemilio: PCM. In rell. 


codd. exeidit M: et prouin- 
cia in Lov. 1. Voss. Berol. 
— Paulo ante P: ,haecsicut 
hauditaerant", — Cod. δίρ.ι 
,0aec sicut nuncista erant 
messanae, rex aemilio prae- 
tori* cet. 


. peracribit scriptum non vi. 


detur nisi in recentibus qui- 
busdam eodd. — PC Pill. 
Barl. Voss. Lov. 4. (τία, 
Hav. Berol: ,. praescribit": 
quam scripturam ín minore 
edit, h. |, secutus esse no- 
lim. ef. similis locus 27, ὔ.: 
4eX captivis qnaestione ba- 
bita baec conperta consulique 
Lsevino omnia ordine per- 
ecripta (Pn!.), ut sciret quo 
in statu. Áíriese res essent'*, 
monetque wf Lilybaeum 
firmo teneret praesidio: 
8 (?*) Harl. Hav. Berol.] mo- 
metque Lilybaeum firino tene- 
14" 


rel praesidio, — PC (Oxon. 
N): ,monetque et lylibaeum 
firmo tenere praesidio", P 
eliam ,,tenerae *, Cant. Voss, 
Lovell. 1. 3.: ,, monetque et 
lilybaeum firmo teneret prae- 
sidio*, In Lov. 4. et Girtn., 
scriptum est. ,,monetque li- 
lybaeum firmo tenere praesi- 
dio": quod, nisi iu meliori- 
bus libris vel e£ vel u£ ines- 
set, el in. Cant. Zeneret, vix 
dubitarem pre veriore scri- 
ptura habere. infinitivus enim, 
qui simili ratione et paulo 
post positus videtur, eum zo- 
nere eodem quo supra sensu 
non a poetis solum iunctus 
est: cf. Virg. 10, 439.: ,in- 
terea soror alma monet succur- 
rere Lauso Turnum*: quam- 
quam me non fugit, mon 
omnes illos locos, qui ex hoe 
dicendi genere ab Imm, Schel- 
lero laudati sunt, sic ut vult 
in melioribus codd. inventos 
esse: nam Ter, Andr, 3, 5. 
18. non Benüeianum monet 
sed sinit scribendum est: et 
apud Livium 35, 35. non 
quidquid Alezamenum res 
monuisset subiti consilii ca- 
pere* sed mouisset in cod. 
Bamberg. inest. 

. ertemplo et circa a prae- 
tore ad ciuitates missi: ex 
coni, Sig.] extemplo et circa 
praetorem cet. (Ü omnesque 
prope Drak. codd.). — M m. 
2.: extemplo et circa a prae- 





nelque ut Lilybaeum firmo ieneret praesidio. extemplo et 
circa a praelore ad civitates missi legati tribumque: pm 


tore*, M m. 1. P: sesten- 


plo et circa praetore * cum 
alterum a excidisset- esas 


littera praecedente: quo fa- 


etum est ut ab reliquis eirca 
PL παν 
ita iungi vult , legoti tribuai- 
que eirca praetorem*', ut illi 
esse siniqui: esti il | 
rent, id et propter &truücta- 
ram verborum et propter par- 
ticnlam e£ improbandum est. 
si legati tribunique non Ro- 
manorum sed Hieronis lia- 
beri possent, optime ferri pos- 
set cirea praetorem. quod 
cum negandum sit, cirea re- 
ferri non potest nisi ad. efei- 
igfes, quae circa Lilybaeum 
sitae fuerint. .fd riuilates 
tamen, quod sine dubio h. I. 
scribendum est, vix in ullo 
recenti codice inveneris. im 
PCM Harl. Voss. Lowell 3. 
4. 5. Gürtn, Hav. Hafn. scri- 
ptum est ,.a ciuitate*. in M 
m, 2, ,,a ciuilales*, — C: 
extmplo. 


. suos ad curam custodiae 


intenderent : PCM |. omnes- 
que prope et Pall. et Drak. 
codd.: nisi quod in Lov. 4. 
Gürtn. ,jncenderent*, et in 
Lov. 3. ο αἱ tenderent*, in 
Berol. ,,ut intenderent * scri- 
p'um est, quasi coniunclivus 
non sine illa coniunctione ad 
imperandi nolionem, quae in 
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missi inest, referri posset. 
Altera tamen codicis C ma- 
nus voce 4508 expuncta ,gui 
ad cura custodise intende- 
rent* scribi voluit. Ad se- 
quentem infiniivum 4£eneri, 
qui in omnibus codd inven- 
tus est, suppleri velim ne- 
cesse ease vel simile quid. 
Livium sic ab coniunctivo ad 
infinitivum et contra in huius 
generis locis interdum trans- 
isse negari non potest, quam- 
quam in plerisque vix dubia 
esse possit mulalae consiru- 
ctionis causa: ut 3, 32.: ,,pla- 
cet creari decemviros sine 
provocatione σὲ ne quis eo 
anno alius magistratus esset: 
in aliis, ex. gr. 33, 31. sub 
fin., antiquorum codd. acri- 
pturae inler se discrepant: 
in aliis librarioram menda la- 
tent, ut 39, 14. quo loco equi- 
dem nihil dubito quin a Li- 
vio scriptum sit ,, aediles pl. 
uideren/ ne qua sacra in 
operto fierent**: non enim vi- 
deo, cur non hoc loco idem 
a librariis mendum factum 
esse possit, quod vel in an- 
tiquissimis codd. sexcenties 
factum deprehendimus. 

. οὗ poratum belli] ad appa- 


ratum bell. — Non dubito 


quin Livius b, 1l. non ed ad- 
paratum sed ad poratum 
aeque ac 10, 41. scripserit: 
et ut ita iudicem id inprimis 
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curam custodiae intenderent, ante ómnia Lilybaeum teneri, 
ad paratum belli edicto proposito ut socii navales decem 
dierum cocta cibaria ad naves deferrent, et, ubi signum da- 


facit, quod in antiquioribus 
nostris libris b. L non ,,ag- 
paratam", quem ad modum 
in eis scribi solebat, sed ,,te- 
neri apparatum belli^ ascri- 
pium legitur, quo mendo hoc 
eodem loco in P etiam ,,an- 
Daues** pro ,,0d naues "* po- 
situm est. ldem ,,appsratam 
belli** in omnibus prope Drak. 
codd. repertum esse dicitur. 
là] wm. 2.: ,, epparatu belli**, 
C nm. 2.: , apparatus belli. 
— Dein PCM Cant Harl. 
Lov. 1.: ,,coocta** pro cocta. 
PC etiam ,,ciuaria*: C m.2.: 
»cibaria**, 


. €t ubi signum datum esset 


ne cet,: ΡΟ omnesque prope 
Drak. codd.] ubi signum cet. 
Cf. 3, 32.: et ne quis — es- 
set", — Pall. 1. 3. Har. 
Voss. Lovell, 1. 4. 5, Girtn. 
Hav.: ,ne quid moram con- 
scendendi faceret**: quam acri- 
pturam quo iure Sigonius ve- 
riorem habere potuerit, equi- 
dem uon video. /Ve guis τε- 
clissime in PCM Caut.. scri- 
ptum est. Loy, 3.: ,,ne gui". 
— Ad sequentia verba ,per- 
que omnem oram '* supplen- 
dum esse putem τή essent: 
»,und dass man lángs der 
gsnzen Küste hin von den 
Wachtthürmen aus auf die 
Anniheruog der feindlichen 
Flotte Acht geben sollte**. 
Non tamen repuguarim, ei 


a 


pi «18 essel ex, 
gr. 6. 40.: , quae inazistratus 
ille dicet, secundis auribus, 
quae ab nostrum quo di- 
cenlur, adversis accipietis "*, 
Tan. Faber guidam pro qui 
scribendum esse coniecit: I. 
Fr. Gron. aut. gui deleri vo- 
luitaut scribi: ,perqueomnem 
oram uii ex speculis prospi. 
cerent* cet, Át ,, qui ex spe- 
culis" in PCM Cant, Voss. 
Harl. Lovell, 4. 5. Girtn. 
Hav. Hafn. Berol. inventum 
est. Prospicerent amen re- 
perlum non est nisi in PCM 
Cant, Voss.: in rell, codd. 
»conspicerent*, Cf. 7, 30.: 
» prospectautes'** ibique lau- 
datos locos. — Praeter ea 
Harl, Voss, Lovell. 1. 3. 4. 5. 
Giártn. Hav. Derol: ,per 
omnem oram"'* omisso gue. 
P m. 1.: ,perqueomnemmo 
ram". m. 2.: ,uram*, C: 
»Pperque omné mora". P: 
aduentantehlostiumnclassem *. 


. 
vim ων». - 


q 
δι 

8C. 

ex 

a c 
cip. 
sin 
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bio 
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mili 
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ati cursum navium erant Carthaginienses ut ante lucem ac- 
'ederent Lilybaeum, praesensum tamen est, quia et luna 
'ernox erat et sublatis armamentis veniebant, extemplo si- 
num datum e speculis et in oppido ad arma conclama- 
um est et in naves conscensum. pars militum in muris ὅ 
ortarumque in stationibus, pars in navibus erant. et Car- | 
haginienses, quia rem fore haud cum inparatis cernebant, 
isque ad lucem portu se abstinuerunt, demendis armamen- 

iS eo tempore aptandaque ad pugnam classe absumpto. 

bi inluxit, recipere classem im altum, ut spatium pugnae es- 10 


in Hav. ,,datum signum ex 
apeculis^, in Girtn. ,, datum 
ex speculis signum est** scri- 
ptum esse a Drakenborcbio 
dóceremur, Harleiani librarii 
emendationem sequendam esse 
duximus, quod, quo ille vo- 
luisset loco, signuns propter 
datum veri similius videre- 
tur εἰ excidisse et a Livio 
positum fuisse. ,,E speculis 
tamen cum C scripsimus, cum 
in PM esset , expeculis**. in 
Voss. Lovell. 1. 4. Hav. Gürtn. 
Derol. «εκ speculis*: de qua 
scriptura cf. 9, 37.: esilvis. 22, 
46. : P : ,,siniztro* Zsinistro, 
— P nm. 1.: ,,cimiliitaq. quam- 
quamideindustriamorati** cet, 
Medium ; altera manu indu- 
clum est, C: ,,cartbaginies- 
ses", PC: ,,lylibseum*. PC: 
»et in opidu", C: ,extim- 
plo". In C etiam ,,subleua- 
tis armamentis' scriptam est 
pro sublatis (i. e. erectis: 
36, 44.), quod in P inveni- 
mus: ,und sie mit vollen 
Segeln kamen", — Lov. 3: 
»et in naues ascensum". 


10. 


Paulo post P: ,parsinnani 
buserant ^. 


. quia rem fore haut cum 


inparatis cernebant : C m. 9. 
— C m. 1. P: ,aut cum in- 
paratis**, Berol.: ,,quia Car- 
tbaginienses*, — P m. 1.: 
» portase/abstinuerunt^. m. 2. 
4 induxit. Lovell. 4. 5.: ,,ae 
portu abstinuerunt", — P m. 
1.:,,demendisarmentis". m.2.: 
»,armamentia". Cf. 36, 44.: 
»quod ubi vidit Romanus, 
vela contrahit malosque in- 
elinat, et simol armamenta 
conponens  opperitor íinse- 
quentie navis*, — P: ,,eo 
temporesptandaquoeadpugna 
inclasseabsumpto ",.— Hav.: 
»aptanda ad pugnam classe 
absumto*, 

ubi inluxit reclpere claa- 
sem in alium: P] ubi illu- 
xit, recepere classem cet, (C 
rell). — Paulo post C m. 1. 
P: , detrectabere*, C m. 2.: 
, detrectauere"*. M Lov. 1. 4. 
Hav. Berol.: ,,detractauere *. 
— Lov. 4.: .,circa ipsa loca". 
De victoria ila C. Lutatii 
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sel exitumque. liberum ο portn naves hosum haberent. mee 


Romani detreclavere pugnam. et memoria circa ea ipsa loca. 
gestarum rerum freli el militum multitudine ae virlute,.——— 
L. Ubi in altum evecti sunt, Romanos conserere pu-- 
5 gnam el ex propinquo. vires conferre velle: contra eludere | 


Poenus, οἱ arle non vi rem gerere, naviumque quam viro- 








rum aul armorum malle cerlamen facere. nam ut sociis na-- 


valibus ad fatim instructam classem, ita inopem milite ha- 
bebant, et, sicubi conserta mavis esset, — — 
10 numerus armatorum ex ea pugnabat. quod ubi animadver- 


cons, ad Aegotes insulas cf. 
Livían. epit. 19. sub fin. — 
P: Qmultizudineacuirtudine 
ubiinaltum ** cet, 


4. Romanos : C m. 1. PH Lov.3.] 


Romanus. — C m. 2.; ,.ro- 
mani*, — Paulo post P : ,,eta7 
tenonuiremgererenaZiumque'. 
m. 2.: ,, nabiumque *. — Sine 
idonea eausa Gruterus faeere, 
I. Fr. Gron. molle induci vo- 
luerunt. 


inopem Πε habebant: 
Pal. 2, aliique recc, codd. In 
PCM Pall. 1. 3. Harl. Lov. 1. 
Gürtn. scriplum est mendo, 
quo nihil. frequentius, ον mili- 
tem", Dubium tamen videri 
polest, an reclias viderit Ha- 
verc, codicis librarius, qui 
milium scribi vellet, — At 
quamquam apud Livium haud 
raro genitivum cum adiectivo 
inops iunctum legimus, hoc 
tamen loco ablativus nobis 
polior videbatur, et quod non 
de ea inopia, cuius causae in 
ré ipsa posilae essenl, dice- 
relur, εἰ quod Livius singu- 


p v uf. 


laria: (milite) enm pl 





| 
| 


(soi) in lagern alert | 


Lov, 4, 5.: inopem milii 
bus habebaunt**, — Paulo ante 


C (Harl, Lov. 1, al.): ,,nam 
uL socii παπα (i, e, na- 
ualibus ) praetermisso s. Dein 
PCM Cant. Harl. multique 
alii Drak. codd.: ,4ad[atizm 
minus iuslruclam"; quam 
vocem zninus ex circumstan- 
tium litterarum. similitudine 
orlam esse recte Drakenbor- 
chius perspexit, — Sicubi 
conserla nauis essel" nou 
modo in Pall, et Drak, codd. 
omnibus scriptum est sed 
eliam in PCM, Margo tamen 
Oxon, N; , conserta manus 
essel", — P: ,bhaulquam- 
quam*, Lov. 5,: ,numerus 
par armatorum **, 

quod ubi animaduersum 
est: C rell. — P; ,anima 
aduersum, — P m. 1,: πια] 


titadosaasauxil 54, m. 2. me- 
dium s induxit, — C: ex- 


timplo, — Codd. Sig. Hav.: 
p»telerae fugam ceperunt **, 
Vass, Lov. 1. Berol: ,,fu- 
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sum est, et Romanis rhultitudo sua auxit angmum et pau- 
citas ilhs minuit: extemplo septem naves Punicae circum- 
ventae, fugam ceterae ceperunt. mille et septingenti fuere 
in navibus capüs milites nautaeque, in his tres nobiles Car- 
thaginiensium. classis Romana incolumis, una tantum per- 5 
forata navi sed ea quoque ipsa reduce, in portum redit. 
Secundum hanc pugnam — non dum gnaris eius qui Mes- 
sanai erant — 'l'i. Sempronius consul Messanam venit. ei 
fretum intranti rex Hiero classem armatam ornatamque ob- 


gsm ceterae receperunt ^, 
Lev. 3. Gártn.: ,, recepere". 
3. mille et dcc fuere ín naui- 
óus captis milites nautae- 
que: PCM (Lov. 5.)] wille 
εἰ septingenti fuere in navi- 
bus capti milites cet. (rell. 
codd.). Lovell. 4. 6.: ,fae- 
runt', Lov. 1.: ,, milites nau- 
tae *, — Pessime bh. l1. capti 
cum millibus iunctum esse et 
rei ratio docet et fuere. — 
, Paulo post P m. 1.: ,, classis 
nobilesromana*: sed m. 2. 
mediam vocem, quae iam ante 
et suo loco posita erat, in- 
duxit. — Harl. Lov. δ.: ,,sed 
ea ipsa quoque reduce*. 
Lov. 1.: ,8ed ea quoque re- 
duce*, Lov. 4: ,sed ipse 
quoque reduce'".  Girtn.: 
»reduci**, 
7. qui Messonoi erant: P] qui 
Messanse erant. — Άζεεεσ- 
nai antiquam esse primae de- 
clin. genitivum nemo non vi- 
det. Quod cum recentiores 
librarii non perspicerent, in 
C Ρε]. {. ,qoi messana ie- 
rant* scriplum est, in M 
Lov. 1. Voss. ,qui messana 
ierat *, in Lov. 4, Hav. ,4mes- 


ssnam ierant", similique er- 
rore in rell. codd. — PCM 
Cant. Lov. 1. Voss.: ,,non- 
dum gnaris eius ''. Rell. codd.: 
»€cis*. — PC: ,,7. sempro- 
nius coss. * idemque 7 in rell. 
codd. inest, ef. 21, 6.: ,,con- 
seules tunc Romae erant P. 
Cornelius Scipio et Tib. Sem- 
pronius Longus *., 


. classem armatam ornatam- 


que obuiam duxit] classem 
ornatam obviam doxit. — 
PC: classem ornstamque 


- obuiam duxit", Eius generis 


menda, ut propter litterarum 
similitudinem non modo lit- 
terae syllabseque sed etiam 
integrae voces praetermitte- 
rentur ab inconsaltis libra- 
riis, in hac potissimum ter- 
tia decade invenirl vel ex 
brevi illa adnotatione, quam 
quartse parti edit. minoris 
adiecimus, curiosi harum τε- 
rum bomines cognoverint. in 
hac re adversa íd tamen ma- 
xime gaudemus, quod in P 
et interdum etiam in C ea 
videmus servata, quae indi- 
cio illorum mendorum esse 


poesint, sic h. Ll particula 
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viam duxit, transgressusque ex regia in praeloriam navem 
gratulatus sospitem cum exercitu et navibus advenisse, ο 
catusque prosperum ac felicem in Siciliam transitum: sta: 


tum deinde insulae et Carthaginiensium conata exposuit pol- 


que. cum igitur eum voce 
classis adiectiva instructa 
apta parata armata ornata 
apud Livium iuncta legantur, 
neminem fugerit et ob nomi- 
nis eius signilicationem τα- 
tionemque totius huius loci 
et ob externam similitudinem 
armalam excidisse necesse 
esse, — PCM Pil. Lov. 4, 
Haín. eod. Sig.: ,, ei fretum 
intranti*, Rell. eodd.: ,,et 
fretum * cet, — Lov. 3, Hafn. : 
,Tex syracusanorum ευ”, 
— P: εκ regiam in praeto- 
riam*, P: , cumexercitumet 
nauibas**, P: ,, praecatusquae 
prosperum "'. 

. ut quo animo: PCM Cant, 
Voss, Lovell 1. 3. 4. Hav. 
Ber,.] quo animo (rell. codd.). 
— Q4Ut quo animo* i. e, 
utpote quo animo multo plus 
dicit quam quo animo: id- 
que scriptum a Livio est, 
quo majorem animi constan- 
tiam Hiero prae se ferret, 
cum eodem studio, quo iam 
iuvenis lhomanorum rebus fa- 
vissel, senem se eorum res 
adiuturum esse diceret. — 
PC: ,, populum r. Zzu£nis ad- 
luuissel*, — — Harl. Lov. 3. 
4, 5, Gürin. Hav. Berol.: 
.Irümentia — uestimentaque "'. 
M m. 2. Cantabr.: ,,frumen- 


5licitusque est, ut quo animo priore bello populum Roma- 


tum uestimentaque ese le- 
gionibus — reis. AR 
m. 2,: ,Írumenium 

taque se legionibus 
Giürtn,: ο esse se*.. C m. f. 
M om. 1, P al: |, frumentum 
uestimentaque essa. Iegiauke 
bus* cet, PC: ,praewitu- 
rum*, — ΡΟ: ,grande pe- 
riculam lylibaeo moritumis- 
que ciuitatibus esse**, — PCM 
Cant, Pal. 1, Voss. Lovell. 1. 
3. 4, 5. Giürtn. Hav. Berol. 
cod. Sig: ,et quibusdam 
uoleniibus nouas res fore", 


Maiorem orationis vim h. l | 


in parlicula e£ positam esse 
neminem fagerit: ,,und zwar 
deshalb, da einigen eine Ver- 
üánderung der Verhültnisse er- 
wünscht sein würde",  ^o- 
lentibus idem prope quod 
non invilis significare reete 
viderunt docti homines: οἱ 
alii eorum. quibusdam wol. 
pro dativo, alii pro abl, ab- 
sol. habere voluerunt, equi- 
dem tamen ablativum ia his 
vocibus inesse non posse pu- 
tarim, quod ex illa interpre- 
tatione Hiero nihil dubitare 
videretur quin novae res fu- 
turae essent, Quibusdam vol. 
igitur non solum artissime 
cum verbis novas res fore 
cohaerere sed etiam ex iis 
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um iuvenis adiuvisset, eo senem adiuturum, frumentum ve- 
imentaque sese legionibus consulis sociisque navalibus gra- 

s praebiturum: grande periculum Lilybaeo maritumisque 
vitaübus esse et quibusdam volenübms novas res fore. ob 
aec consuli nihil cunctandum visum, quin Lilybaeum classe 5 : 
eteret: et rex regiaque classis una profecli. navigantes 
ide pugnatum ad Lilybaeum fusasque et captas hostium 
aves accipere. 

LL A Lilybaeo consul Hierone cum classe regia di- 
üsso relictoque praetore ad tuendam Siciliae oram ipse in 10 
isulam Melitam, quae a Carthaginiensibus tenebatur, traie- 
it: advenienti Hamilcar Gisgonis filius praefectus praesidii 
um paulo minus duobus milibus militum oppidumque cum 
isula traditur. inde post paucos dies reditum Lilybaeum, 


pendere necesse est, verissi- 
meque buius dativi vim et 
ex Graecorum more et ex 
latinse linguae ratione Fr. 
Kritzius exposuit ad δε]. 
Jug. 84. 3.: ,, plebi milltia vo- 
lenti putabatur **, Cf. 22, 27.: 
986 numquam coleniens ces- 
surom*, 

. οὗ haec: PCM omnesque 
Drak, codd. et Pal, 3. [n 
Pall 4. 2. et in Oxon. D. 
»9b hoc** inerat, — P: ,qui 
lylibeeumclasse | peteret**. C: 
»qnin lylibaeum «classe pe- 
teret, 

. Gccipere: P] accepere (rell. 
codd.). Cf. 21, 49.: recipere. 
— Pl: ,sd lylibseum*. 
Lov. 4. etiam ,,propugna- 
tum; Hav. ,fugatasque et 
captas". 

. ed tuendam Siciliae oram: 
codd. praeter unum Girtn., 
in quo ,,ad tuendum asiciliae 


14. 


oram * scriptum esse dicitor. 
— P: ,alylibseocoshieronem 
cumclasaeregiadimisso*, C: 
»8 lylibaeo consul hierone* 
cet, —  Hav.: ,,ipse insulam 
melitam**, Lovell. 4. 6.: ,,od 
insulam melitam*. Lov. 3.: 
in insulam melitam — a car- 
thaginiensibus tenebatur — 
traiecit^, — In Lov. 4. ex- 
cidit ,, praefectus praesidii. 
— PCH: ,cum paulo ininus 
duo milibus militum ^: prae- 
terquam quod b. |. in P ,mi7- 
Jibus*. Harl.: ,cum paullo 
ants minus duobus millibus 
militum*. In Voss. et Lov. 3. 
praetermissum — est minus. 
Giürto.: νου paullo minus 
duobus millibus militum oc- 
currit (.). 

inde post paucos dies re- 
ditum lilyboeum : P. — 0: 
»inde post dies reditum ly- 
libaeum *, — P m. 1.: ,ca- 
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caplivique et a consule et à ra praeter piper 
ab e 










bilitate viros sub corona venierunt. postquam : | 
satis tulam Siciliam censebat consul, ad insulas. Vul 
quia fama erat stare ibi Punicam classem, vec, nee q | nad E 
5 quam hostium circa eas insulas inventus: iam forle tr 
miserant ad vastandam Italiae oram, depopulatoque 
niensi agro urbem eliam terrebant. repeter m con 
suli escensio hostium in agrum Viboniensem. facta m xuntia 
tur, litteraeque ab senatu de'transitu in Italiam E | jalis 
10 et ut primo quoque tempore conlegae ferret a iu um. "" 
sae traduntur. multis simul anxius curis. exercitam 6 tem- 
plo in naves inpositum Ariminum mari supero a i »xto 


sicilliam ex ea parle m 
bat*, Lovell 4. 5. Berol: 
41bi slare', DBerol.: iam. 
forle transiuerant ^, PC; ,,de- 








pliuiqueetaconsuleetpraelore*', 
P m. 2, C: ,,et a consule et 
ο praetore", Haec verba ex 
veenierunt, non ex captivi, 


pendere, ut in iis insiL, uirum- 
que suos caplivos vendidisse, 


pulatzoque **, 


. escensio : ef. 8, 17.; κ escen- 


nemo non videt. Prius εί sionem*, 30, 25.: ,escen- 
excidit in Gürin. — Voss. dere *, — M m. 2, PC Pal, 1.: 
Lovel. 1. 3. Gáürtn.: ,s5ub ,éexcensio", D m. 1.: εκ 
corona uenerunt", censeo *, Cod, Lipsii: «εκ. 
Fiboniensi agro (codd. scensio ^, — Facta in Hav. 


Gürln. et Ox. N) non sine 
iusta causa ab Imm. Bekkero 
scriptum videtur. nam prae- 
ter rell, codd, hoc primo loco 
ia PC Harl. Voss, inventum 
est ,, uiuonzensi agro *; deinde 
in PC Harl, ,in agrum ui- 
uoniensem/**: postremo in 
Harl, ,,uiuonzensem agrum ^, 
in P ,bibonensem agrum *, 
in C ,uibonensem agrum". 
In plerisque recc. codd. me- 
dium i omissum est, — Ur- 
bem etiam ierrebant: i. e. 
urbem Vibonem, in Druttiis 
sitam, — Praeterea Lovell. 4. 
5.: poslquam salis lutam 


12, 


excidit, — P: ,nunfialur": 
et sic semper in hoc libro. 
C: ,, nuneiatar *5, 

mari supero: P m. 9. CM] 
supero mari, — P m, 1.: 
,marissupero*, Paule ante 
P: ,,multissimilanxius enris', 
— €: extimplo. — P; sexto 
pomponio. — Lov. 1.: ,,eum 
xxx longis nauibus*. Maw.: 
,cum xxxv longis nauibus**, 
in Harl. praetermissum est 
et ,, extemplo ** et ,, mari, — 
Paulo post PCM rell.: ,,e- 
cem nauibus oram italiae 
legens**. P m. 1.: ,, cumexer- 
citurmsuo ο, m. 2.: ,,exercilu*, 
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Pomponio legato cum viginti quinque longis navibus Vibo- 
Xiensem agrum maritimamque oram Italiae tuendam adtri- 
uit, M. Aemilio praetori quinquaginta navium classem ex- 
jlevit. ipse conpositis Siciliae rebus decem navibus oram 
taliae legens Ariminum pervenit: inde cum exercitu suo ὅ 
mofectus ad 'Trebiam flumen conlegae coniungitur. 

Lil. lam ambo consules et quidquid Romanarum vi- 
1um erat Hannibali oppositum aut illis copiis defendi posse 
lomanum imperium aut spem nullam aliam esse satis de- 
larabat. tamen consul alter equestri proelio uno et vul- 10 


P m. 1.: ,conlegseconiugi 
tur*. P m. 2. C: ,,conlegae 
coniungitur**, — Cf. Polyb. 
3, 68. 19., qui TIb. Sempro- 
nium cum legionibus suis Ro- 
mem profectam esse tradit, 
militesque iter ab Lilybaeo 
. ad Ariminum intra quadra- 
gints dies confecisse: deinde 
ab Arimino, quo milites Roma 
convenire iussi fuissent, con- 
sulem cum legionibus ad Tre- 
biam et ad collegam conten- 
disse. 

. eatis deelarabat: P. — C: 
satis. declerabat"* — deelars- 
batur (quod in Lov. 3. et in 
Hafn. receptum est). Lov. 4. 
5.: ,, eatis declarabant*, Pla- 
rali potiorem esse, singula- 
rem, quod non tam ambo 
consules quam quidquid vi- 
rium Hannibali oppositum 
ad declaroboi referendum 
est, non est difficile intelli- 
gere. — PC: ,quidquid*. 
ΡΟΗ Lov. 3. Gürtn.: ,,toms- 
norum unirium*, Lov. 4.: ,,ui- 
rium romanorum** Lov. 5.: 
,Uulrium romanarum'". — 


Lov. 4. 5.: posse defendi. — 


Harl.: ant spem nullam esse. 


. equestri proelio uno et uul- 


nere suo deminutus] eque- 
stri praelio nno et vuloere 
suo minutus. — Hoc eque- 
stre proelium est proelium ad 
Ticinum quo P. Cornelius 
victus est, adiectumque est 
unum, quod in altero illo 
proelio sd Rhodanum idem 
Cornelius hostium equitatum 
vicisse putabatur. quod quam- 
vis salis perspicuum sit, ta- 
men Sigonius uno pro uno 
οεΠ Οἱ voluit, quamquam eo 
sensu, id quod 1. Fr, Grono- 
vium non fugit, simul scri- 
bendum fuerit: et Crevierus 
cum Gronovio totam vocem 
ut suspectam abesse malue- 
runt. Deinde scripsimus de- 
minutus, quo verbo L. vti 
solebat (cf. 4, 94, a1), et 
quo antiqua scriptura duxit, 
in PM enim cum m. 1. scri. 
ptum fuisset ,, efminutus**, al. 
tera manu in utroque libro 
prius 7^ inductam est, illud. 
que eminutus in C repperi- 


eoque ferocior nullam dilatienem patiebatur. 

Trebiam Padumque agri est Galli tum incolebant, in duo- 

rum praepotentium populorum certamine per aml 
5 vorem haud dubie gratiam vietoris. speclantes, - dd R | 

modo ne quid moverint, aequo satis, Peenus. 


nere suo deminutus trahi rem malebat: recentis animi alter 


pc 








he 
. 





ferebat, ab Gallis accitum se venisse ad liberandos eos. di 


mus, nec dubitamus quin idem 
in aliis melioribus lihris scri- 
plum sit, — P:.,mallebut*: 
quo deplici 7 h^e verbum in 
anlíquis. eodd. saevpe seri- 
ptum legitur. — Hav. Hafn.: 
recens animi alter**, — Paulo 
post. P: ,hantdubiegratiam 
uirtorspeetantes «C: haud 
dubie gralia uictor spectan- 
tes", m. 2,: ,uictorii: spe- 
clanles**z et supra apeecton 
positum est ,.8. habentes, 
Lov, 1.: uictos. Harl.: uictori, 
Gürtn,: nuictoRy (i e. uicto- 
rum ). 

. modo ne quid mouerint: 
PCM] ne quid modo move- 
rent (rell. codd, ). Kecentio- 
res librarii mon possunt in- 
tellexisse, quid h. l. modo 
ne signiliearet, eum ne quid 
modo scribi vellent, JMore- 
rent aulem aeque ac mrore- 
rint scribi poluit quamquam 
non eodem- sensu. JModo ne 
quid moverent ila dictum 
esset, ut Romani Gallos iu- 
bere viderentur, quid ab iis 
fieri vellent: ,nur dass sie 
nichts für den Punier unter- 


clilans. ob eam iram simul ut praeda militem aleret, duo 
milia peditum et mille equites, Numidas Lpsqat pe sino 


me 


— mehmen — modo ne. 





quei Rowasi wt ὁ Gallis fie- 


ret optarint, quamvis vide- 
rent, non eum esse rerum 
suarum slatum ut, ne quid 
ab eis moveretur, velare eos 
possent: ., wenn sie nur nichts 
[ür den Punier unterpabmen'*, 
ex hoe [acile apparuerit, utrum 
à Livio h, l, seriptüm esse 
oporteat, — PCM Cant, : εαν 
gallis*, ΕΙ, eodd.: «απ. gal- 
lis**. Harl. Lov. 3. 4. 5. Hafn. 
Giürtn. Oxonn. tres; ,,ad li- 
berandum  eos*, 


. simul ut praeda militem ale- 


ret : PCI rell; — Lov.À. : ,.mi- 
lites aleret*, — P: ,,duomiZ- 
Παλ, Lov. 1.: ,,et mille equi- 
ies npmidas, quosdam et gal- 
los", ef. Polyb, 2, 69. 6: 
ἑξαποσγέλλει πεξοὺς ub» δις- 
ἁιλίους, ἰππεῖς δὲ Κελσοὺς 
καὶ Noudéag zig Χὐλίοιις, 
προστα ξας επιδρααατν αὐτῶν 
zzv χώραν. — Harl Gürtn.: 
»elam galos*. P: po 
pul'riomnemdeincepsagrum **. 
Gàárin.: ,populeri deinceps 


omnem agrum, 
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quosdam et Gallos, populari omnem deinceps agrum usque 
ad Padi ripas iussit. egentes ope Galli, cum ad id dubios 
servassent animos, coacti ab auctoribus iniuriae ad vindices 
futuros declinant, legatisque ad consulem missis auxilium 
Romanorum terrae ob nimiam cultorum fidem in Romanos ὅ 
laboranti orant. Cornelio nec causa nec tempus agendae 
rei placebat, suspectaque ei gens erat cum ob infida multa 
facinora, tum, ut aha vetustate abolevissent, ob recentem 
Boiorum perfidiam: Sempronius contra continendis in fide 
sociis maximum vinculum esse primos quosque qui eguis- 10 


4. legatisquead consulemmis- vissent. cum Pall. 2. 3. Lo- 


sis (PC rell.): scil. ad P. 
Cornelium Scipionem: vix 
enim poterant de Sempronii 
consulis adventu Galli cer- 
tiores Íacli esse. — Paulo 
ante C: ,cum ad id ubi ob- 
seruaasent animos ", 


. wi olia uelustote aboleuis- 


seni] ut alia vetustate obso- 
levissent. — P: ,, tumobiuti 
liauetustateabsolevissent^, P 
m. 2. C ΡεΙ, t. Harl. Voss. 
Gürin.: ,tum ob utilia ueta- 
state absolenissent": idem- 
que in Cantabr, inesse dici- 
tar, nisi quod ín eo ,,tum 
ob italia", — ,4T7um ob* 
acriptum esse ab inconsultis 
libraria manifestum est, qui, 
cum ,cum ob" praecederet, 
tum ob sequi oportere puta- 
rent, nec viderent alterum οὗ 
a Livio parenthesi esse post- 
positum. ,Uiilio^ pro ut 
alio scriptum esse nemioem 
fugerit, 4bsolevissent, quod 
in M quoque et in Lov. 3. 
Haín. repertum est, com pro- 
bari non possit, aut, obsole- 


10. 


vell. 1. 4. scribendum est (cf. 
Cic. inv. 1, 26.: , quae pro- 
pter  vetostatem — obsoleve- 
runt":), aut obolevissent, 
quod cum saepe ite apud Li- 
vium posium inveniatur et 
obsoletum potius , veraltet** 
significet, praeferendum esse 
putarim. cf. 1, 23.: ,,nomen 
vetustate abolevit*, 3, 55. 
8,11. 9,36. — Paulo ante 
PCM Lovell. 4. 5. Berol: 
«s cum ob infida". Rell, codd.: 
»fum οὗ infida". Berol. 
eliam: «πες tempus nec 
causa et suspecta ei". 

primos quosque qui eguis- 
seni ope defensos) primos 
qui eguissent ope defensos 
(ex coni, L Fr. Gron.). — 


. PCM Pall. Harl. Lovell. 1. 4. 


Hav. Girtn. Berol. al.: ο pri- 
mosque qui coissent ope de- 
fensos**, Aldus: primos qui 
coissent ope defenaos", [n 
quo cum coissent probari non 
posse videretur, L Fr. Gron. 
»primos gui eguissent ope 
defensos" scribendum esse 
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. sent ope defensos censebat. tum. ilt cunclante equ 
tum suum mille peditum iaculatoribus ferme admistis: den 
fendendum Gallicum agrum trans ''rebiam mittit. sparsos et- 


censuit, quod praeter alios 


locos etiam paulo ante lege- 


retar egentes ope σα”, 
Quod ut verum esse nemo 
infiliabitur, sie negari non 
potest, id, quod in primos- 
que lateret, virum acutissi- 
mum fugisse, nec tamen dif- 
ficile videtar quid a Livio 
scriptum faerit reperire, ne- 
minem enim non esse visu- 
rum puto, Livium h, l a 
Sempronio esm sententiam 
proferri voluisse, quam cui- 
que in simili quaque re pro- 
bari necesse esset: ad quod 
consiliom explicandum quos- 
que ad primos addi opor- 
tuit, euius pronominis prior 
pars eodem h.!. mendo pro- 
pter litterarum similitudinem 
praetermissa erat, quo 21, 50, 
in verbis ,, classem armatarn 
ornatamque^ aliisque locis 
erratum videmus: ,,Sempro- 
nius dagegen meinte, dass 
das das wirksamste Mittel sei 
Bundesgenossen inihrer Treue 
zu erhalten, wenn man siühe 
dass gleich deu ersten, die 
um Hülfe kebeten báütten, die- 
selbe zu Theil geworden ", 


. Tum collega cunctante in 


nullo antiquiore cod. scri- 
ptam videtur. C m. 1. PM 
Cant. Lov. 1.: ,cum colle- 
pam cunctantem equitatum 
suum'* cet, C m, 2.: ,,cum 
uidet collegi cunctante*, Be- 


N: $4 Cum e 


— tem uiderei* : quod, nisi tot 


rol,: cum collegam e 
tem. uidet*, Hav. Hafa. 0 
cunctan- 





Jovis vel in optimis codd, lit« 

leram z sine idonea causa 
Mails adiectam vide 
mus, equidem non impre 
rem, — PCM rell.: erre 
ditum. jaculatoribus ferme 
admixtiis^: ,denen er von 
seinen Fusssoldaten ungelülir 
iausend. Mann Wurfschlützen 
hiozulügte*, Peditum h. Ἱ. 
significat ex peditibus. Po- 
]yb. 3, 69. 8.: T.B£piog δὲ ---- 
ἐξαπέστειλε rOv nàbw ἱππέων 
zÓ πλεῖστον µέρος, αεδοὺς δὲ 
σὺν γούτοις ἀκονχισγὰς tig 
αιλίους. 






. sparsos et inconpositos ad 


hoc grauis praeda pleros- 
que: PM Harl Voss. Lo- 
vell. 4, 5. al] ii sparsos et 
incompositos, ad hoc graves 
praeda plerosque. — 7i a ple- 
risque quoque Drak. codici- 
bus et abest et abesse potuit, 
ia C tamen et in Pall. 1. 3. 
Lov. 1. Giürtn, et in Li- 
psli/ cod, non grauis sed 
levi mendo ,£arauis** scri- 
ptum est, similique errore in 
Cantabr, |, curauis*, hinc fa- 
ctum videtar ut pro eo in 
Lov. 3. ,, cara uisa, in Re- 
can, ,cara uix*' scriberetur, 
et in Berol. mediis praeter- 
missis ,,incompositos pleros- 
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nconpositos ad hoc gravis praeda plerosque cum inopina- 
08 invasissent, ingentem terrorem caedemque ac fugam us- 
jue ad castra stationesque hostium fecere, unde multitudine 
'ffusa pulsi rursus subsidio suorum proelium restituere: va- 


«, - Πεν. Qinopinan- 
tes**. P Ρε]. 3.: ,,inuasisset". 
uaria inde pugna sequen- 
les cedentesque cum od ez- 
iremum aeqguassent certa- 
men, molor tomen guam 
hostium Homanorum famo 
uictoriae fuit] varía inde pu- 
gna cedentes sequentesque 
quanquam ad extremum ae- 
quassent certamen, maior ta- 
men hostium Romanis fama 
victoriae fuit, — PC: ,ua- 
ría inde pugna sequentesque 
cumque ad extremum aequas- 
sent certamen maior famen 
hostium romanos fama uicto- 
riae fuit, C m. 2, et ,,cum 
ad extremum ** et. ,,romano- 
rum'*, In plerisque et Pall, 
et Drak. eodd. non sequen- 


. desque scriptum est sed se- 


quentes, ita tamen ut que 
non omitteretur sed cum se- 
quente cumque iungeretur. 
hinc factum est ut In Bl Pl. t. 
Lov. 4. inveniretur ,,sequen- 
tes guaecumque**: ín Pall. 2. 
3. Harl Lov, 5. Recan. 
Giürtn. ,sequentes guacum- 
que*: in Lov. 3. Hav. Be- 
το]. ,, sequentes guocumque". 
Quod cum probari non posse 
videretur, Aldus ,, seguentes 
quamquam" scribi iussit. 
Altero deinde loco, quo ro- 
monos iustum sensum non 


T. Livi pars ΠΠ. 


praeberet, in. Drak. quidem 
codd. ,, romanis * videtur scri- 
ptum fnisse. Praeterea in 
Lov. 4. 5. uaria deinde pu- 
gna**, et in Lov. 4. ,,uicto- 
riae «σέ invenerünt, L Fr. 
Gronovius, qui sine dubio ín 
antiquissimis suis codd. ,,se- 
queniesque'** videret, hoc 
quoque loco ab librariis ita 
erratum esse perspexit ut vo- 
cem verbi seguentes similem 
praetermitterent, eamque ce- 
dentes Íuisse acutissime in- 
tellexit: id quod filio suo Ia- 
cobo adeo non probavit, ut 
ille breviore sane emenda- 
tione ,,uaria inde pugna se- 
quente'* scribi vellet. at 
quamvis vir doctissimus id 
quod deesset sagacissime in- 
venisse videatur, tamen muta- 
ta potius verborum structura 
»sequentes | cedentesque * 
scribendum esse Conr. Heu- 
singerum non fugit. utroque 
enim modo errari potuisse, 
non modo ut ea vox quae in 
priore, sed etiam quae me- 
dio loco stetisset, praetermit- 
teretur, ex locis hoc potissi- 
mum mendo corruptis aper- 
tum est, nam cum paulo ante 
legeretur, Romanos subsidio 
suorum proelium restituisse, 
fieri non potuit ut Romani 
cessisse dicerentur: verum 


15 
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ria inde pugna sequentes cedenlesque cum ad extremum 
aequassenl certamen, maior amen quam hostium Romano- 


rum fama victoriae fuit. - 


eosdem, qui ad extremum 
aequasse cerlamen diceren- 
lur, paulo ante cessisse ne- 
cesse erat. Deinde seripsi- 
mus cum m. 2. codicis C 
cum pro cumque, nec dubi- 
lamus quin illud gue ex se- 
quenti versu in priorem ali- 
quo mendo migraveril, non 
enim addita particula guam 
nos quidem eum sensum ex 
antiquis scripturis elicere non 
possumus, quem Livium ex- 
primere voluisse sequentia 
docent, maiorem fuisse victo- 
riae famam Romanis quam 
hostibus. fuerunt quidem qui 
dicerent, fama h. Ἰ, non 
modo nominativum esse, sed 
in eodem nomine etiam ab- 
lativum inesse, qui cum com- 
parativis pro guam iungi so- 
leret: sed illam dicendi le- 
gem, qua illi h. I, Livium 
usum esse voluerunt, prorsus 
nullam esse censeo, nec id 
fugit Tan, Fabrum, hominem 
grammaticae subtilitatis peri- 
tissimum, quí, cum in anli- 
quis codd, romanis inven- 
lum esse putaret, Inalor ta- 
men quam hostibus Homa- 
nis fama victoriae fuit** scri- 
bendum esse coniceret, quem 
ad modam autem I. Fr. Gro- 
novius huie alteri parti dil- 
ficillimi loci mederi volait, 
uL aub ο maior tamen iustior- 


que Romanae fama vicloriae 
fuit^ aut ,maior tamen iu- 
stiorque ad Romanos. 
vieloriam tulit * scriberetur, 
id non magis probatum iri 
puto quam quod lac. Grom, 
scribi voluit ,,maior lamen | 
cum Romano fama 
[uit*, nec Creviero assentiri 
possumus, qui praeterea malus — 
aliquod vitium in hoc loeo 
latere suspicatus sit. Ztoma- 
nos vero nullo modo probari 
potest, proque eo aul cum 
Colbertino. codice /Hftomano- 
rum (cf. 22, 21.: quo loco 
socios pro sociorum vel iu 
Put. scriptum est:) aut cum 
recentioribus /tomanis (cf. 
22, 13.: Campanos:) seri- 
bendum est: sed quamvis in 
minore edit, et ipse Ztoma- 
nis scribi voluerim, tamen 
simplicitatem oralionis geni- 
tivo res!itulo magnopere ad- 
iuvari iam videre mihi videor. 
et quod Livius non ,, Zoma- 
norum quam hostium** scri- 
psit, id factum videtur ut, si 
lHomanorum cum sequeuli- 
hus verhis artius iungerelur, 
lioc ipso verboram loco maior 
orationis vis, id quod res po- 
stularet, in nomine /tomano- 
rum poneretur necesse essel. 
Vernaculo denique sermone: 
»Oobezleich zuletzt, nachdem 
sie mit abwechselndem Glücke 
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LIH. Ceterum nemmi omnium maior iustiorque quam 
ipsi consuli videri: gaudio efferri, qua parte copiarum alter 
consul victus foret, ea se vicisse: restilutos ac refectos mi- 
litibus animos, nec quemquam esse praeter conlegam qui 
dilatam dimicationem vellet: eum animo magis quam cor- 5 
pore aegrum memoria vulneris aciem ac tela horrere: sed 
non esse cum aegro senescendum: quid enim ultra differri 
aut teri tempus? quem tertium consulem, quem alium exer- 
citum expectari? castra Carthaginiensium in ltalia ac prope 
in conspectu urbis esse: non Siciliam ac Sardiniam victis 10 
ademptas nec cis Hiberum lIlispaniam peti sed solo patro 


den Feind bald gedrángt bald 
sich vor ihm zurückgezogen 
hatten, der Vortheil ond Nach- 
theil auf beiden Seiten gleich 
gross schien, so g.subte man 
doch mehr den Rómern als 
den Feinden den Sieg zu- 
schreiben zu müssen". 

. ceterum nemini omnium 
maior iustiorgue quarn ipsi 
consuli uideri: (scil. victo- 
ria): P m. 9, C. —Cb P. m.1.: 
ο romanosfamauictoriaefuitee? 
erumromanosfamouictoria 
efuitceterumneminiompiumm 
aiorolustiorque* cet; Altera 
manu el 6 el verba male ite- 
rum scripta inducta sunt, — 
P: ,gaudioetlerri ^ i. e. ec- 
ferri. — P: ,oltercos.^ — 
PCM Cant: ,restitutos ac 
refectos mililibus animos", 
Bell, codd.: ,militum ani- 
mos* : praeter Gürtn., ín quo 
scriptum est ,,refectos το]. 
tes ac militum animos "*, 
Drak. megnam eorum loco: 
rum copiam congessit, in qui- 
bus idem dativus reperitur, 


quamquam non minus latine 
eliam genitivus poni potuit: 
ex. gr. 28, 19.: » veritus ne 
vanis conalibus suorem et 
hostibus cresceret animus et 
seguior miles fieret", — Voss. 
Lov. 1.: ,neec quemquam 
praeter collegem*. P m. 1.: 
» quiddilatamdimicationemue 
let", m. 2.: ,qui*. Lovell. 
4. 6.: , magis animo quam 
corpore*, Lov. 5.: ,aciem 
aut tela "*, 


. sed non eese cum Gegro 


agenescendum: PCM rell, Sic 
saepe Livius: ex. gr. 36, 12.: 
»sgitandum aliquid — , ne 
cünctando senescerené con- 
silia". 3, 19.: , senescenti- 
bus vitiis maturescente vir- 
tute sinerent tantam virum 
senem in civitate fieri** 92, 
39. al. Simili sensu scriptum 
est 1, 46.: ,elanguescen- 
dum aliena ignavia esse'*, — 
— Cant.: ,,aut teri corpus". 
P m. 2. C: ,exzpectori**. P 
m. 1.: ,, ezceptari"*, 


11. nec cis hyberum hispaniam 


15* 
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terraque, in qua genili forent, pelli Romanos: ,quantum m- 
gemuiscant * inquit patres nostri circa moenia Carthaginis 
bellare soliti, si videant nos, progeniem suam, duos consu- 
les consularesque exercitus, in media Italia paventis intra 
5castra, Poenum, quod inter Alpis Apenninumque agri sil, 
suae diciouis fecisse!* haec adsidens conlegae, haec 
in praetorio prope contionabundus agere. slimulabat et tem- 
pus propincum comitiorum ne in novos consules bellum dif- 
ferretur, et occasio in se unum vertendae gloriae, dum ne- 
0 ger conlega erat: itaque nequiquam dissentiente Cornelio pa- 
rari ad propincum certamen milites iubet. Hannibal cum, 
quid optimum foret hosti, cerneret, vix ullam spem habe- 
bat temere atque inprevide quicquam consules acluros: cum 


peti: C, — PM Voss. Lo- 
vell. 1, 4.: πες his hiberum 
hispaniam peti*, — P: ,,set 
solopatrio*, hinc M: ,, petis- 
sel solo patrio" cet. Hav.: 
»Sed solo palerno*, — P: 
»quantumingemescanlinquid'*, 
M VWVoss.:: ,ingemescant ^: 
haud scio an latine, contra 
eliam ,conliciscere*; 4, 1. 
25, 10, al, C: ,,ingemiscent". 
Giürtn,: ,carthaginis circa 
moenia bellare". Lov. 4.5 
» bellari*, — PC: ,,pauentis 
inlra castra, Lov, J.: ,,pa- 
ientis intra c," — P: quod 
interalp/sappenninumqueagris 
it", C: inler alpis appeni- 
numque *, 

, prope cotionabundus : P. — 
€: prope concionabundus, — 
PC: tempus propinqum. — 
C: bellum dilferelur, — P: 
,0ccansio**, Derol.:: , unum 
in se*, — PCM rell: dum 
aeger collega eral". Potest 
coniunctivus ,dum esset 


11. 


expeclari aeque ac paulo post 
,dum tiro hostium miles es- 
set**: sed L. indicativum po- 
tiorem videtur habuisse, me 
Sempronius suae ipse forta- 
nae virtutique viderelur dil- 
fisus esse nisi aegro collega. 
— Dein P: ,, necquicquam"., 
P m, 1.: , parzriadpropinceum 
cerlamen*, m, 21 parari", 
eum quid optimum foret 
hosti cerneret: P. — οἱ 
obtimum, — P: , temeread. 
inprouidequiequamconsulema 
cluros*, C: ,temere alque 
inprouide quiequam consules 
acluros'* Low, 4.: ,, temere 
ac inprouide*, — Deia PCM 
al: ,cum alterius inge- 
nium", Harl. Pal. 3.: ,,cum 
uero allerius ingenium cel, 
— Pal 2.: ,,percilum alte- 
rius ac lerox sciret esse**, P: 
»lerociusquaefactum**, Gürtn.: 
wferociusque esse factum ". 
Lovell. 4, 5. Berol.: reí ge- 
rendae fortunam". 
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alterius ingenium, fama prius deinde re cognitum, percitum 
ac ferox sciret esse, ferociusque facium prospero cum prae- 
datoribus suis certamine crederet, adesse gerendae rei for- 
tunam haud diffidebat. cuius ne quod praetermitteret tem- 
pus, sollicitus intentusque erat, dum tiro hostium miles es- ὅ 
set, dum meliorem ex ducibus inutilem vulnus faceret, dum 
Gallorum animi vigerent, quorum ingentem multitudinem 
sciebat segnius secuturam, quanto longius ab domo trahe- 
rentur. cum ob haec taliaque speraret propincum certamen, 
et facere, si cessaretur, cuperet, speculatoresque Galli — ad 10 
ea exploranda, quae vellent, tutiores, $uia in utriusque ca- 


5. dum tiro hostium miles es- 


11. 


sei: PCM] dum tiro hostium 
esset miles. — Paulo ante 
PCM Cant.: ,,sol/icitus in- 
lentusque erat", Voss.: ,sol- 
licitusque intentusque erat^. 
Bell, codd.: ,,sollicitasque et 
intentus erat**. 

quae uellent: PCM Voss. 
Lov. 4. Hav. Berol.) quae vel- 
let, — In σε]]εί inesse epor- 
tere Hannibslem nemo non vi- 
det. at non video, cur, cum 
Galli etiam apad Romanos 
mpilitarent, Bomanorum duces 
non eadem oportunitate uti 
potuerint ant, cum possent, 
uti nolaerint: et cur Calli, 
qui in Romanis cestris erant, 
segnes iustoque cautiores, qui 
cum Hannibale eraut, versuti 
stque callidi habendi fuerint. 
Quae vellent igitur (nim. 
exploraio hobere) Livium 
ad utramque ducem et Car- 
thaginiensem οἱ Romgnum re- 
ferri voluisse optimi eodd. 
persuadent, — P: adeaexplo 


tandamquaeuellent, — Paulo 


11. 


ante P : ,, cumobhaectaliaquae 
speraretpropincumcertamen", 
€: ,propinqum*, — Ad /- 
cere supplendum esse pro- 
píncum certamen | manife- 
stum est. 

in utriusque castris: PC 
Berol.] in utrisque castris. — 
Utramque scribi potuit. i» 
utrisque castris significaret 
et in Bomanorum et in Car- 
thaginiensium castris: ,,in 
uliriusque castris'** significat 
et. in. Poeni et in Hormani 
casirís, quem ad modum tot 
locis Homenus et Poenus 
legi potest : idque alterum di- 
cendí genus b. l potius vi- 
deatur oportet, non solum 
propter opti. codicum aucto- 
vitstem, sed etiam quod ea- 
dem haec duo nomina in 
verbo eellent modo expressa 
erant. — Berol: ,,paratos 
pugnae romanos esae", Lov.4.: 
»parstosque esse pugnae ro- 
manos '*, Gártn.: ,, paratosque 
pugnae esse romanos", C : ,re- 


tulisseot logum insidiis** cet, 
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stris militabant — paratos pugnae esse Romanos reltulis- 
sent, locum insidus circumspectare Poenus coepit. 


LIV. Erat in medio rivus peraltis utrimque clausus 


J. riuusperaltis utrimqueclau- 


sus ripis: Pall, 2, 3.] rivus 
praealtis utrinque clausus ri- 
pis. — PC Pal. t. Lov. 3. 
Giürtn, Hav, Berol.: ,peral- 
tus**, In M (?) Cant, (*) Lo- 
vell. 1, 4, teste Drakenbor- 
chio ,praealtís** inventum 
esse dicitur. Cf. 21, 36.: 
molli nec peraltae (nivi)*, 
— P: ,,etcircaopsitus**. C m. 
1.:: ,opositas*, C m. 2. 
Lov. 3.: ,, oppositus'*. Harl. : 
»obsitis*, — Lov. 4.: et qui- 
bus inculta uestiuntur. 

. equites quoque tegendo: 
M m. 1. PC Cant, Harl. Lo- 
vell. 1, 4. 5. Hav. — M m. 2.: 
» equites quoque tegendos sa- 
tis" cet.: quo fieri potuit ut 
»Gd equites quoque tegen- 
dos** scribendum videretur. 
Pall. 1, 9. m. 2.: » equiti quo- 
que tegendo**: quod Muretus 
et I. Fr. Gron. scribi volue- 
runt, ne dativus gerundii cum 
accusativo obiecti iungeretur. 
sed cf. de hoc dicendi geuere 


12. 


ripis et. circa. obsitus palustribus herbis et, quibus inculta 
5 ferme vestiuntur, virgultis vepribusque. quem wubi equites 
quoque tegendo salis latebrosum locum circumvectus ipse 
oculis perlustravit, Πο erit locus* Magoni fratri ait. ,, quem 
leneas: delige centenos viros ex omni pedite atque equite, 
cum quibus ad me vigilia prima venias: nunc corpora cu- 
10rare tempus est.* ita praelorium müssum. nox cum. dele- 
clis Mago aderat. ,robora virorum cerno* inquit Hannibal: 
»Sed uti numero eliam non animis modo valeatis, singulis 


J, 18.: , demerendo tam po- 
tentem civitatem*, 7, 31: 
5» reciperando ius **, 30, 13. al. 
— Dein P: ,,exomnipeditead 
queequite*, Lov. 5,: , equite 
atque. pedite", PCM Cant, 
al.: ,,cum uiribus ad me ui- 
gia prima uenias*", Laur. 
Valla restituit cum quibus. 
Lov. 4.: ,,cum quorum uiri- 
bus *. — PCM al.: ,,ifa prae- 
torium missum *, Cf. 1, 6. 
fin.: ,, ia obtruncant regem". 
— Cant: ,uf praetorium 
missum *: quasi librarius haec 
verba cum sequentibus iun- 
cta voluerit, | 

eed uti numero etiam) 

ut et numero etiam (rece, 
codd,). — PCM: ,,sedutenu 
meroetiam *, — Derol.: ,,sed 
ui numero etiam''. Lov. 4. 
Gürin.: ,sed ut et numero 
et non animis modo* cet, 
Non dubitavimus uti b. |. pro 
ule ponere, praesertim apud 
eum scriptorem, quem etiam 
sibe ek guaose pro sibi et 
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vobis novenos ex turmis manipulisque vestri similes eligite: 
Mago locum monstrabit quem insideatis: hostem caecum ad 
has belli artes habetis. ita mille equitibus Magoni mille 
peditibus dimissis Hannibal prima luce Numidas equites trans- 
gressos Trebiam flumen obequitare iubet hostium porüs ia- ὅ 
culandoque in stationes elicere ad pugnam hostem, iniecto 
deinde certamine cedendo sensim citra flumen pertrahere. 
haec mandata Numidis: ceteris ducibus peditum. equitumque 


quasi scripsisse Quinctil. 1, 
7. 94. tradit. haud ígnoro 
quidem, ia antiquioribus codd. 
€ nonnumquam pro ef scri- 
ptum inveniri, nec raro apud 
Livium particulas , e? — 
etiam'* legi (ex. gr. 1, 16: 
»€f consilio efiam unius ho- 
minis «addita rei dicitur 
fides *:), sed in his omnibus 
Livianis locis particulae et 
copulativam quandam vim esae 
contenderim. hoe autem loco 
futurum fnisse ut e£ nihil 
aliud significaret quam quod 
in eiiam inest, vix quisquam 
negaverit. Ád ,,etiam — non 
modo** cf, 7, 40.: ,,potue- 
rim — patribus guogue fe- 
rox esse non solum plebi". 


. hostem caecum ad has belli 


αγίας habeiis: PCM Cant. 
Pall. 31.] hostem caecum — 
habebitis (Aldns). €f. 21, 
40.: ,,reliquias extremas ho- 
stium, non hostem habebitis **. 
— Lov. 4: ,,sd bas artes 
belli, In Harl, excidit Aos. 
— PCH rell.: ,, ita mille equi- 
tibus Magoni mille peditibus 
dimissiís**. Magoni b. Ἱ. non 
idem quod cum Magone ex- 


primit, id quod C. Dukerus 
et Ant, Perizonius opinaban- 
tur, nec dativus commodi, 
quem dicunt, in eo inesse vi- 
detur: sed JMagoni dimissis 
plus dicit, tamquam si scri- 
ptum sit: ,, cum ita illi mille 
equites mille pedites Magoni 
permissi, quorum forti stre- 
Duaque opera ad id quod ab 
Hannibale iussus erat exse- 
quendum uteretur, dimissique 
essent**, — Lov. 4.: et mille 
peditibus. — Dein PCM Cant. 
Voss. mulüque alii Droek. 
codd.: ,,iaculandoque statio- 
nes** praetermissa praeposi- 
tione ip». PC: ,eligere ad 
pugnam hostem", — PCM 
Harl. Voss. Lovell 3. 4. 
Hav.: ,, cedendo sensim circo 
flumen pertrabere*, Lov. δ.: 
»Citra flumen protrahere **, 

celeris ducibus peditum 


equitumque: PCM οἱ. — 


Lovell. 4. 6.: ,equitum pe- 
ditumque**, Harl.: , equitum 
peditum *, — P m. 1.: ,pran 
dere£omnes*, m. 2, £ indu- 
ctum est. — Lov. 5.: ,sr- 
matosque deinde instratique 
equis." Lov. 3. Rec.: ,in- 





232 ο LIBER XXL 


praeceptum ut prandere omnes iuberent, armatos deinde in- 
stratisque equis signum expeclare. Sempronius ad tumul- 
Lum Numidarum primum omnem equitatum — ferox ea 


struclisque equis*, QGirln.: 
»Slralisque equis** — Hav.: 
,Instralis είς", 


J. feroz ea parte uirium: 


codd. ΟΙ, Polyb. 3, 72, 2.: 
ἐπαιρόμενος — τῷ γεγονόσι 
τῇ προτεραίᾳ περὶ ποὺς ἕκ- 
πεϊςεὐημερήματι, Liv. 21,53.: 
gaudio efferri, qua parte co- 
piarum alter consul victus 
foret, ea se vicisse, — P: 
»posi?éremo*: quem ad mo- 
dum in antiquioribus codd, 
haec vox saepe seripta legi- 
tur, — ,0mnes copías** i. e, 
et suas et alterius consulis: uni- 
versum enim exercitum Bo- 
manum in aciem eductum esse 
Pol. 3, 72. L. 21,57. dicere vi- 
dentur. Scipionem tamen pro- 
pter vulnus certamini adesse 
non potuisse vel ex eo veri 
simile fit, quod eius nec a 
Polybio nec a Livio mentio 
fi. — PC omnesque prope 
meliores codd.: ,ed desti- 
notum iam onte censilio 
euidus certaminis eduxit*, 
Ad ,destinatum" suppleri 
posse eeriamen negari non 
potest: idque videtur etiam 
fecisse ut 1, Fr, Gron. non 
dubitaret ,,ad destinaiumiam 
ante consilio avidus οεγία- 
men eduxit'* pro yeriore scri- 
ptura habere. at praeterquam 
quod ex illa coniectura avi- 
dus nullo addito genitivo mi- 
nus placet, vix tali supple- 


mento opus erit apud eum 
scriptorem, quem partieipiis 
perf. pass. persaepe simili 
modo uti solitum esse con- 
Blat, ex, Er. 1, 53.: απο — 
dux belli pravus fuit: quin 
ea arte aequasset superiores 
reges, ni degeneratum ín 
aliis huic quoque decori of- 
fecissel ^ ,seine anderen feh- 
lerhaften Richtungen ^. Sic 
dubium esse non potest quin 
ad destinatum h. l. signifi 
cet ,ad id quod iam ante 
apud se slaluerat, ut primo 
quoque tempore res iusto ali- 
quo proelio decerneretug!*. ac 
ne quis de vero sensu illo- 
rum verborum dubitaret, sua 
scribendi ratíone L, etiam 


 aeidus certaminis adiecit, 


quippe qua ea, quae incerta 
esse possent, minus dubiis 
verbis explicare — solebat: 
» Sempronius, als er von dem 
Angriff der Numider hürte, 
führte zuerst die ganze. Bei- 
terei, deren glückliches Ge- 
fecht ihn vorzugsweise mit 
solchem Mathe erfüllt hatte, 
dann 6000 Mann zu Fuss, 
suleizt die sámmtlichen Trup- 
pen zu dem von ihm schon 
zuvor auf das bestimmte- 
sie gefassten  Entschlusa 
kampfílustig aus dem Lager". 
ef. 21, 44.: ,, hoc bene fixum 
omuibus destinatuin in animo 


est^; quo loco patet, desti- 
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parte virium — deinde sex milia peditum, postremo omnes 
copias ad destinatum iam ante consilio avidus certaminis 
eduxit. erat forte brumae tempus et nivalis dies in locis Al- 
pibus Apenninoque interiectis, propinquitate etiam. fluminum 
ac paludium praegelidis. ad hoc raptim eductis bominibus 6 
atque equis, non capto ante cibo, non ope ulla ad arcen- 
dum frigus adhibita, nihil caloris inerat, et quidquid aurae 
fluminis adpropinquabant, adflabat acrior frigoris vis: ut vero 


notum etiam plus dicere quam 
óene fixum. Non omnes ta- 
men recentiorum cod. libra- 
rios haec verba ita interpre- 
tatos esse vel id indicat, quod 
ab altera m. in Berol. libro 
acriptum est ,,ad destinofum 
jam ante Jocum conailio** cet., 
quamquam difficile mon est 
intelligere, de loco, quo pu- 
£gnandum esset, cum ab ho- 
stibus proelium inclperetur, 
Sempronium nihil comper- 
tum habere potuisse. Priore 
autem menu in hoc Berol. et 
in Haverc. et in tribus Pala- 
tinis scriptum erst ,ad de- 
stinaitum iam ante consi- 
Jium'*: ut 42, 48. ,,sd bel- 
lum «consilio erent desti- 
nato", at quamvis facile con- 
silio pro consilio vel con- 
silium poni potuerit, tamen 
bh. |. consilio non improba- 
rim, sed eo L. exprimere vo- 
luisse censeam, Sempronium 
non modo impeta quodam 
aními sui ad decertandum ἆπ- 
ctum esse sed quod id unum 
e re publica fore putaret: cf, 
49, 29.: ,, impetu megis quam 
consilio his aut illis se ad- 
iunctures videbatur. 


3. 


erat forte brumae tempus 
et niualis dies: codd. Cf. 
Polyb. 3, 72.: οὔσης δὲ τῆς 
ὥρας wxgl Χειμερινὰς σροκὰς 
«al ric ἡμέρας νιφεγώδους 
καὶ ψυχρᾶς διαφερόνζως κ. 
«κ. — PC: appenninoque. 
r— PM Ρε, 1. 3.: » palu- 
dium*. C rell.: ,,paludum". 
ed hoc: PCM εἰ: ,daza 
kam dass".  Lovell 3. 4. 
αγία, Hav. Berol: ad 
haec". — P: adqueequis. — 
PCM Cant. Voss. Lov. 1.: 
μέ guidquid aurae flumi- 
nis adpropinguabont adla- 


' 6ot acrior frigoris uis'*: 


i e. quo magis — adpropin- 
quabant, eo acrior — adíla- 
bat, Hell. codd.: ,,adpropin- 
quabot*, Cf. 7, 32.: ,,quid- 
quid ab urbe longius profer- 
rent arma, magis magisque 
ininbelles gentes eos prodire". 
ui uero refugieniis INumi- 
das insequentes aquam in- 
gressi sunt. scribendum vi- 
debatur, cum in PC inesset 
»Tefugientes numidas inse- 
quentis"*, refugientes enim 
ad JVumidas pertinere ma. 
nifestum est. — PC rell.: 
»€$ erai pectoribus denus 
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refugientis Numidas insequenles aquam ingressi sunt — δὲ 
erat pectoribus tenus aucta mocturno imbri — ium utique 
egressis rigere omnibus corpora, ut vix armorum lenendo- 
rum polenlia esset, et simul lassitudine et procedente iam 
5 die fame eliam deficere. 

LV. Hannibalis interim miles ignibus ante tentoria fa- 
clis oleoque per manipulos, ut mollirent artus, misso et 
cibo per otium capto, ubi transgressos flumen hostis nun- 


aucta nocturno imbri*: es 
ging nimlich bis an die Drust, 
da der Fluss durch den niücht- 
lichen. Regen. angeschwollen 
war*, Idem dicit Polyb. 3, 
72. 4, — Mav.: tum undi- 
que egressis, — Deinde scri- 
psimus cum PC Pall, al.: ,ut 
uix arborum tenendorum po- 
leniia esset'* acil. militibus: 
licet Drakenborchius in DM 
Cant. Voss. Lov. 1. ,,essent* 
inventum ease scripserit, quod 
mihi de Medic. cod. vix per- 
suadeat, Tum PCM Cant. 
Voss.: ,et similtudine et 
procedente iam die fame etiam 
deficere**: scil. vel corpora 
vel milites. Vix dubium vi- 
deatur, quin L. Valla recte 
viderit, similitudine libra- 
riorum errori deberi in eo- 
que inesse Jassudine: etsi 
non video, cur ille simul 
praetermiti voluerit. — ipse 
enim aut ο οἱ lassitudine" 
aul ,et simul procedente** 
ecribendum coniecerat,. Ea- 
dem haec emendatio placuisse 
debet multis recentium codd. 
librariis, cum in Harl. et in 
Lov. 4. repertum sit. ,et las- 
situdine εἰ procedente*, in 


4 


Pal. 2, ,ex lassitudine et 
procedente", in Hafn. Hav. 
Berol. ,et simul lassitudine 
procedente*, in Low. J. et 
in margine Voss, ,et simul 
lassitudiue et procedente", 
Cf. 21, 56,: ,quia iam mo- 
veri prae lassitudine nequi- 
bant", — IL Fr. Gron. acribi 
malebat , — potentia essent, 
simul ieiuni, procedente" cet, 


. ubé dronsgressos flumen 


hostis nuntiotum est: PCM 
Cant. — Rell, eodd.: ,ubi 
transgressos flumen nuncia- 
tum est hostes", Giirtn. etiam 
»hostem ^, — Paulo ante P 
m. 1.: , fatis", m. 2: ,fa- 
cis *, P: ,praemanipuloe*, 
— Pal. 3., ,ut mollirentur 
artus *, Lovell. 4. 5.: ,,oleo- 
que ut mollirent artus per 
manipulos misso**. — P: ,.ad 
queinsciemprocedit ". Hav.: 
»in aciem prodit", — Dein 
P: ,baliareslocatantesignaleu 
emarmaturamoctofirme míiliah 
ominum**, Idem in C est et 
in melioribus omnibus codd., 
nisi quod C ,baleares^ et 
»lerme* habet, Sigonius ex 
euo codice, quocum bh. |. Hav. 
consentit, ,,lenemgue arma- 
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tiatum est, alacer animis corporibusque arma capit atque m 
aciem procedit  Baliares locat ante signa, levem armatu- 
ram, octo ferme milia hommum, dein graviorem armis pe- 
ditem, quod virium quod roboris erat. in cornibus circum- 
fudit decem milia equitum, et ab cornibus in utramque par- 
tem divisos elephantos statuit. consul effuse sequentis equi- 


taram* scribi vult, sed apud 
Livium asyndeton bene ferri 
petest. Baleares enim. cum 
cetera. demnm levi armatura 
octo milium foisse Polyb. 3, 
72. 7. significare videtur. — 
PCM Cent.: dein. Rell. codd.: 
deinde. 

. in cornibus circumfudit de- 
cem millia equitum: PCM 
al.: aisi quod C ,, mila ^. — 
Lovell, 4. 5. Hafn. cod. Sig.: 
circumfundit. — PCM omnes- 
que prope et Pall. et Drak. 
codd.: ,,diuersos elephantos", 
Aldas ,,divisos". cf. 10,33. 
sub fin. Polyb. 3, 72. 9.: zà 
δὲ δηρία µερίσαο πρὸ τῶν 
«εράτων, δὺ ἁμφοσόρων αρο- 
εβάλιλεγο. 

. effuse afguentis equites) 
effusos sequentes equites (ple- 
rique codd.) — 1n P inve- 
nimus ,effusoessequentisequi 
ies": quod pro effuse se- 
quentis* eodem mendo, quo 
tot locis in eodem libro ,,oboe- 
dienter* pro  obedienter, 
»egregice** pro egregie, al. 
positum videmus, scriptum 
esse nihil dubito. quod vero 
alterum s adiectum est, boc 
inde factum videatur, quod 
librarius medio illo loco ver- 
bam essc sibi videbatar vi- 


dere. Quam antiquam acri- 
Ρίαγεπι cum recentiores pa- 
rum diligenter eruerent, vel 
in C scriptum est ,,effasos 
sequentis equites**: quod, 
etai Livinm nonnumquam plu- 
ra participia cemulasse recte 
observarunt, tamen huius loci 
ratione improbari non est 
difficile perspicere. neminem 
enim fore puto quin viderit, 


8i effusos scripserimus, non 


modo male tria participia 
» effusos sequentes revocatos* 
iungi, sed etism sequentes 
praecedenti participio e/fu- 
sos sine ulla maiore vi addi, 
ad id accedit, quod saepe 
apud Livium ,,effuse sequi, 
persequi^ scriptum videmus, 
ut 40, 48.: ,effuse sequen- 
tes barbaros conspexit", In 
Που. Berol. scriptum est: ,ef- 
fusos seguens equites", — 
Deinde io P invenimus ,, cum 
adtesistentibus*, in C ,,cum 
ο resistentibus". Berol.: ,cum 
a resistentibus undigue nu- 
midis*, — PCM Lovell. 1.3. 
Hav.: ,,duo de zz milis ro- 
mang erani". Lovell, 4. 5. 
Girin.: ,, romanorum *, PCM 
Harl Voss. Lovell. 1. 5. 
Gürte. Berol. Ox. N: ,,50- 
cium. nominis latini uiginü'*. 


Lovell. 3. 4.: ,sociorum*, 
Hav. : ,, sociorum nominisque 
latini** cet. Cf. Polyb. 3, 73. 


11.: — oóvrag rotg niv'Po- 


µαίους tig µυρίους Ejaxu X. 
λίους, σοὺς δὲ συμμάχους 
εἰς δισµυρίους. — P: ,, auxilia 
praetereacenomanorum *, C: 
»cenomannorü", Hav.: ,prae- 
ter acenomanorum"*, Lov. 5.: 
»preseterea  nocemanorum **, 
— Harl. Lovell. 4. 5.: ,,in 
fide remanserat". 

. ds copiis concursum est: 
PC] bis copiis cet, — C m. 
1. PM Cant. Voss.: ,proe- 
lium ab alpibus ortum est*, 
C m. 2.: ,ab aleribus*, 
Harl.: ,,ab alearibus'*. Gártn.: 
5a baliaribus**. Hafn. Recan. 


Ox. N.: , praelium ab equi-. 


tibus ortam est*, Hav. etiam 
et Berol: ,ab equis". — 
Dein P: ,deducteproperein 
cornua leuis armaturaesunt '*, 
idemque in C est, nisi quod 
in eo ,deductae'* scriptam 
vidimus, ut dubium videri 
possit an antiquiore manu 
»deducla propere in cornua 


10. 





tes, cum ab resistentibus subito Numidis incauti exciperen- 
tur, signo receptui dato revocatos eircumdedit peditibus ; 
duodeviginti milia Romani erant, socium nominis Latini vi- 
Ρις, auxilia praeter ea Cenomanorum: ea sola in fide man- 
9 serat Gallica gens. iis copiis concursum est. proelium a 
Baliaribus ortum est: quibus cum maiore robore legiones 
obsisterent, deductae propere in cornua leves armaturae 
sunt, quae res efficit ut equitatus Romanus extemplo urge- 
retur: nam cum vix jam per se resisterent decem milibus 
10 equitum quattuor milia et fessi inlegris plerisque, obruti sunt 


leuis armatura est", ex quo 
Íacile ,,armalurae 8t" fieri 
potuit, scriptum fuerit. plu- 
ralis tamen h. l|. potior wi- 
deri potuit, quod illi in ntrum- 
que cornt deducendi fuissent, 
Drakenborchias ,,didactae* 
scribi maluit. 


. efficit: M m. 1. P Berol] 


effecit (C rell.) — C: ex- 
timplo. — la M acriptum 
esse ferlur: ,,nam cum iam 
uir per se resisterent*, C: 
»,nam cum uix iam per ae 
resisterent decem milia equi- 
tatü a quatuor milib; et fessi** 
cet. m, 2.: ,equitu* syllaba 
ica inducte, ln P tamen in- 
venimus:, namcumuixiamper . 
se resisterentdecemmillibuseq - 

uitumquattuormillia**, 

et fessi integris plerisque: 
PCM] et fessi plerisque in- 
tegris ( rell. codd. ). Pall.: ,,et 
fessis plerisque integris ^. — 
P: ,uelutnubeiaculorumobala 
ribusconiectaabhocelephanti'* 
cet. M m. 1. Harl. Voss.: 
»abalaribus*. C: ,,ab aleari- 
bus". M m. 2. Girin.: a 
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insuper velut nube iaculorum a Balianbus coniecta: ad hoc 
elephanti eminentes ab extremis cornibus, equis maxime non 
visu modo sed odore insolito territis, fugam late faciebant. 
pedestris pugna par animis magis quam viribus erat, quas 
recentis Poenus paulo ante curatis corponbus in proelium 5 
adtulerat: contra ieiuna fessaque corpora Romanis et rigen- 
tia gelu torpebant. restitissent tamen animis, si cum pedite 
solum foret pugnatum: sed et Baliares pulso equite iacula- 
bantur in latera et elephanti iam in mediam peditum aciem 
sese tulerant, et Mago Numidaeque, simul latebras eorum 10 
inprovida praeterlata acies est, exorti ab tergo ingentem tu- 
multum ac terrorem fecere. tamen in tot circumstantibus 
malis mansit aliquam diu inmota acies, maxime praeter 
spem omnium adversus elephantos: eos velites ad id ipsum 


balistoribus*. Lovell. 4. 5.: 
5a baleatoribus*, —  Prae- 
terea Hav. Berol.: ,, uelut nu- 
bes isculorum* cet. 

. quas recentis: Voss. lA PCM 
Harl. Lov. 1. inventum est 
»quam recentis", Lov. 3. 
prob. Valla: ,,qu/a recentes**, 
Lov. 4: ,quem recens. 
Lov. 5. Hav. Berol.: ,, quas 
recens, — PC: ,,pauloante", 
P: ,in proelium attulerat*, 
C: ,,in praelium attulerat **, 
. οἱ cum pedite solum foret 
pugnatum : PC melioresque 
omnes, — Pal, 3. Lov. 6. 
Recan.: οἱ cum pedite solo 
foret p.^ Berol m. 1.: ,,si 
cum solo pedite solum ** cet. 
— Hafn. etiam: ,,restítissent 
tamen si *, Lov. 3.: ,,resti- 
tissent tum οἱ omissa voce 
animis, — Paulo post PC: 
,8ed et baleares*. — Dein 
Lov. δ.: ,,sese intulerant", 


14. 


Rell. omnes codd.: ,,sese £u- 
lerant". Non minus singu- 
leri ratione in PC (et in rell. 
codd.) acriptum est ,,simul 
latebraseoram inprouída prae- 
lerlata acies est'* pro prae- 
Jato. In C m. 2, tamen et 
in Lov. 3. scriptum est ,,la- 
tebrís*: etin Voss. Lovell. 1. 
3. 4. excidit est. — Paulo 
post PC ,aliquandiu*, P: 
» aduersaselepantos*, 

eos uelites ad ipsum locati 
uerruliis coniectis εἰ ad- 
uertere: P m. 1. —P m. 2.: 
»eos pedites ad ipsum lo- 
cati' cet. Hinc factum est 
ut pedites in rell. codices 
trausiret. Nec fugit homines 
doctos, Livium ipsum 36, 4. 
scripsisse, in Capuae demum 
obsidione institutum esse ut 
velites in legionibus essent: 
quamquam  Dokerus recte 
animadvertit, etiam 94, 34. 
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locali verrulis conieclis et avertere et insecuti aversos sub 
caudis, qua maxume rnolli cute vulnera accipiunt, fodiebant : 

LVI. trepidantisque εἰ prope iam in suos conslerna- 
los media acie in extremam ad sinistrum cornum adversus 


»Sagittarii funditoresque et 
velites scriptum esse, at 
his locis prolepsi quadam wve- 
lites pro iaculatoribus Li- 
vio dieti videntur, — Prae- 
terea CM Voss. Harl, Lov. 4. 
Giürtn. Berol. al.: ρα ipsum 
locati: quod mendum, ut id 
propter similitodiaem  parti- 
culae ed  praelermitteretur, 
saepissime faclum est, C m. 


2. eliam: »qos pedites ad ὦ 
ipsum locati: i, e. ad ,,Aoc 
ipsum *, M: ,uerrucis*. M 
m. 9. Voss, Lov. 3. 5. Giürtn.: 
SUuerrutis^, — C:  ,uerutis**, 
M m. 1. C: ,et oduertere". 
Dein P: ,auersussubcaudis". 
PM: ,qua maxume* cet.: 
»wo sie der VWeichheit der 
Haut wegen am leichtesten 
verwundbar sind * , 

. trepidantisque et prope iom 
im suos consternotos] tre- 
pidantes propeque iam in 
suos consternatos (Lov. 3. et 
edit, Ascensiana 1513:), — 
P: ,trepidantisque/npropeia 
miusuos** cet.: qua scriptura 
tamen dubium est, num Li- 
vius scripserit ,, trepidantis- 
que inde εἰ prope iam in 
8008 consternatos"': sic enim 
interdum.ín pro inde posi- 
tum videmus, ut 21, 57.: 


»paucorum inde dierum", 
quamquam hoc altero loco 
de propter sequens d; [aci- 
lius praetermilti potuit, C (M 
Cant, Harl. Voss, Lov, f. 
Gürln. Hav.): ,trepidantis- 
que prope iam iu suos** cet, 
Lovell. 4, 5,: ,trepidanies- 
que ín suos prope jam con- 
sternatos*, — Deinde I. Fr. 
Gron, seribi voluit: νε me- 
dia acie*: sed Livius, cum 
ablativo sine hac praeposi- 
tione uteretur, non id modo, 
quod Gron. opinsbatur, ví- 
detur dicere voluisse, sed 
etiam quo loco elephanti suo- 
rum iam stragem edituri viai 
essent. Simili modo paulo 
post scriptum est 3Redia 
Afrorum acie multo maiore 
vi quam si per mediom 
Gciem scriptum esset, — P 
m. 1.: ,administrumcornum*, 
P m. 2. CM: ,,ad sinistrum 
cornum' Hac forma non- 
numquam et Livium et alios 
bonos scriptores antiquiori- 
bus codd. testibus usos esse 
videmus. cf. L. 9, 27. al, — 
Berol. Hafn.: ,,gallos auzi- 
liatores*, C m. 2.: ,, gallos 
auxiares agente haunibale ex- 
timplo* cet. quid m. 1. in 
hoc libro scriptam fuerit, per- 
spicere non potui, 
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1. ij extemplo houd dubiam 


fecere fugam, quoque no- 
uus terror additus Borna- 
nis, ut fuso ouxilia sua 
uiderunt] extemplo haud du- 
biam fecere fogam, additus- 
que novus terror Romanis, 
ut fusa cet, (ex coni. T. Fr. 
Gron.) — ld quod h, |. 
scribi iussimus, in PCM in- 
ventum est, nisi quod in P 
erat ,, hannibaliextemploautdu 
biam * eet.: ia C m. 2. ,, han- 
nibale extimplo haud dubiam" 
littera, quae m. 1. ia fine no- 
minis Aannibo] fuerat, erasa: 
in M , bannibal extemplo cet. 
Sequentem tamen antiquam 
scriplgram recentioribus li- 
brariis non placuisse, vel id 
indicat quod m. 2, in M scri- 
ptum est et quod Cantabri- 
glensis cod. librarius rece- 
pisse dieitur: ,,noums quo- 


que terror additus romanis". 


Praeter haec in Pill. 1, 3. 
est inventum: ,,quoque addi- 
tus neuus terror romanis *. 
in Harl.: ο εἰ nouus quoque 
terror additus romanis*, in 
Ρε]. 2.: ,, estque terror no- 
uus additus romanis", LL. 
Valla acribi voloit ,, additus 
quoque terror", quod οἱ ipse 
in guogue copulativam quan- 
dam vim (,,auch**) inesse pa- 
tavit, Has omnes coniecturas 
orlas esse, quod librarii non 
viderint, quid bh. |. guoque 
significaret, non est diílicile 


Gallos auxiliares agi iussit Hannibal: ii extemplo haud du- 
biam fecere fugam, quoque novus terror additus Romanis, 


intelligere. nam si L. non 
quoque sed quo (,,wodurch") 
scribere volaisset, neminem 
puto futurum fuisse, cui non 
antiqua scriptura iusta inte- 
graque videretur, utpote quae 
apertissime dicat, elephantos 
adversus  Gsllos — auxiliares 
actos eorem ipsorum haud 
dubiam Ííwgam fecisse, ea- 
demque auxiliorum suorum 
fuga novum terrorem Roma- 
nis additum esse. nec dubito 
quin L. ita scripsisset, nisi 
verba uf fusa ouzxilia οἱ- 
derunt addi voluisset, sed 
cum auxilia Romanorum fu- 
gata esse dixisset, nec dubi- 
taret quin ρου illa foge reli- 
quo exercitudi novum quen- 
dam terrorem iniecisset, nec 
id, qued sibi videbatur vi- 
dere, legentes fugere vellet, 
reliqua, quae b. |. ín antiquis 
libris scripta videmus, priori 
orationi adiecit. quod ai L. 
non guoque sed quo posuis- 
set, novum illum terrorem 
ex eo potissimum Romanis 
iniectum esse videri oportuit, 
quod suos a5 elephantis fu- 
sos vidissent, id. quod L. di- 
cere noluit: copulaiiva igitue 
perticula voci guo adiecta 
effecit, ne quis in prioribua 
verbis ,ii haud dubiam fe. 
cere fugam* causam illius 
terroris significatam esse pa- 
taret sed in sequentibus ,ut 
fusa auzilia viderunt", ita 
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ut fusa auxilia sua viderunt. itaque cum iam in orbem pu- 
gnarenL, decem milia ferme hominum, cum alia evadere ne- 
quissent, media Afrorum acie, quae Gallicis auxiliis firmata 
eral, cum ingenti caede hostium perrupere: et cum neque 
5in casira reditus essel flumine interclusis, neque prae imbri 
salis decernere possent qua suis opem ferrent, Placentiam 


factum. est ut in hoc guogue 
eliam plus inesset quam in- 
esse videretur, {απ mo- 
menli fuisse éam rem ut 
ea novus terror Homanis 
iniceretur necesse fuisset. 
Deinde huic loco praeposni- 
mus pronomen Z: ila enim 
Livium scribi voluisse et Pu- 
leani scriptura docet littera ἑ 
post Aannibal scripta, qua 
una littera ín antiquis libris 
persaepe eius prenominis no- 
minativum plur. expressum 
videmus, et loci ratio, quippe 
quae maiorem quandam vim 
in ea voce sigaificanda poni 
iuberet, ex qua h. 1. omnia 
penderent, Vernaculo igitur 
sermone: , diese bewirkten 
sogleich eine offenbare Flucht 
unter ihnen, und eben hier- 
durch ward den Rómern wie- 
der noch ein neuer Schrecken 
eingeflüsst, als sie ibre Hülfs- 
vülker sich nach allen Seiten 
hin zerstreuen sahen". 

. cum alia euadere nequis- 
sen£ ex verissima Aldi con- 
iectura scribendum videbatur. 
In PCM Pal. 1. Harl. Lo- 
vell. 1. 3. 4, 6. Gürtn. inven- 
tum est: ,cum alii euadere 
nequissent *, in Pal. 3. : ,,alio**, 
in Hav. Ox. N.: ,aliter*. in 


Hav. etiam ,euadere non pos- 
sent". {Πέ integram srriplu- 
ram esse non posse, vel id 
docet quod paulo post L. 
ipse tradit, plures in omnes 
parles eruptiones factas esse. 
— lnepte Pal, 3,: ,,cum iam 
in orbem utrigue pugnarent", 
In orbem pugnare ηλ 
aliud h. l, esse posse quam 
in omnes paríes pugnare, 
cum hostes et a [τοπίο et a 
tergo et a lateribus urgerent, 
maboifestom est, — P:,,decem 
rilliafermehominum*, C: ,,mi- 
lia'^, — Hav.: ρε mediam 
afrorum aciem", simili ínter- 
pretatione I. Fr. Gronovius 
,mediam Afrorum aciem" 
scribi voluit: at in ille abla- 
tivo, quo L. usus est, non 
id modo inest, quod Grono- 
vius accusativo expressum vo- 
luit, sed etiam μέ media 
acie^, quippe quo -loco pu- 
gnantes illi stetissent, Simili 
modo scriptum est 4, 39.: 
»interclusi equites nec per- 
rumpere eadem qua transie- 
rant posse** cet, — Loveli. 4. 
5. Gürtn. Berol: ,proru- 
pere". ] , 

decernere possent : PC rell.: 
nisi quod in Harl. cernere 
inventum est. Altero loco ín 
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recto itinere perrexere. plures deinde in omnes partes eru- 
pones factae, et, qui flumen petiere, aut gurgitibus absum- 
pü sunt aut inter cunctationem ingrediendi ab hostibus op- 
pressi, qui passim per agros fuga sparsi erant, vestigia ce- 
dentis sequentes agminis Placentiam contendere: aliis timor ὅ 
hostium áudaciam ingrediendi flumen fecit transgressique in 
castra pervenerunt. imber nive mixtus et intoleranda vis fri- 
goris et homines multos et iumenta et elephantos prope 


P ^ uequaepraeimbri** scri- 
ptum erat, in C ,neque prae 
imbris satis* cet. — Quo 
auis opem ferreni^ non vi- 
deter iu antiquis codd. scri- 
ptum fuisse nisi m. 3, in 
Ρε]. 9. — C m. 1. M m. 1. 
P Cont. Lov. 1.: ,possent 
sus wis opem ferrent". C m. 
9. et deinde Lov. 5. Girtn.: 
»qua uis opem". Lov. 3.: ,,quo 
suam opem". M m. 2. Harl. 
Pal 2.: ,suis ut opem", 
Pal 3.: ,sus uix opem", 
Lov. 4.: ,,s0a in opem**. — 
Lov. 3.: ,, perrexerunt, Re- 
can.: ,pertenderunt *, 

. uestigia cedentis sequentes 
agminis Placentiam  con- 
tendere: PC οἱ. — Cod. 
Sig.: » uestigia sequentes ce- 
dentis egminis'* cet. In Harl. 
excidit sequentes, simili eius 
mendo quo 91, 52. sub fin. 
cedentes in verbis ,.seguen- 
ies cedentesque'* in omni- 
bus codd. praetermissum erat, 
— Dein Pall. duo Lovell. 1. 
4. Hav.: audaciam ingredi 
. flumen*, Lov. 5.: οἷα castra 
rediere*, — Paulo ante scri- 
ptum erat in P ,gurgitihus 
adsumpti *: in C ,absupti*: 


T. Livi par» ΤΠ. 


et in eodem C ,,ab ostibus 
oppressi '*, 


. et, homines multos et iu- 


menia et elephantos prope 
omnis in PC et, nisi fallor, 
in rell. codd. scriptum est, 
nisi qnod in Berol. ,, multos 
homines est et in Har. 
,multos* excidit, In BeLkke- 
riana edit. verba ο σὲ horni- 
nes mulios* nescio cuius 
errore omíssa sunt. cf. 21, 
68. sub fio. Quod ad ele- 
phantos attinet, Livius a Po- 
lybio dissentit. ille enim 3, 
74. 11., cum dixisset, paucos 
tantum ex iis, qui de Hanni- 
nibslis exercitu cecíidissent, 
Hiepanos et Afros fuisse, 
complures Gallos, ita pergit: 
ὑκὸ δὲ νῶν ὄμβρων καὶ σῆς 
ἐπιγενομένης Χιόνος οὕτω 
διεγίῶεχο δεινῶς, ὥστε vd 
μὲν δηρία διαφδαρῆναι qv 
ávoc. quin etiam Livius 21, 
58. s. f. scribit, in Etruria 
septem elephantos ex iis, quí 
proelio ad Trebiam facto su- 
perfuissent, absumptos esse. 
— PC: ,adsumpsit*, — 
Paulo post Ox. N: ,,finis in- 
sequendi ᾖοσίεπε'. — Hostis, 
ut in rell, codd, scriptum est, 
16 
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omnis absumpsit. finis insequendi hostis Poenis flumen Ίτε- 
bia fuit, et ita torpentes gelu in castra rediere, ut vix lae- 
titiam victoriae sentirent: itaque nocte insequenti, cum prae- 
sidium castrorum et quod relicum ex magna parte militum 
6 erat ratibus "Trebiam traicerent, aut nihil sensere obstrepente 
pluvia aut, quia iam moveri nequibant prae lassitudine ac 


aut pro genitivo sing. aut 
pro accus, plur. haberi pot- 
est. — Pall. Harl. Voss. Lo- 
vell. 1. 3. Giirtn. Hav.: ,in 
castris rediere. Berol. : ,,ui- 
ctoríae laetitiam*. Voss. Lov. 
1. Berol.: ,nocte insequente". 
Lov. 1.: ,.praesidium castro- 
rum romanorum *, 

. εἰ quod relicum ex mogna 
parte militum erat: codd.: 
niai quod in recentioribus li- 
bris re/iguum et in Berol. 
»eX magna militum parte* 
scriptum est, Interpretes qui- 
dam opinati sunt, haec verba 
significare idem quod magna 
pore militum quae reliqua 
J'uit, quod mihi persuadere 
non possum. peucos enim 
tantam milites praeter illud 
castrorum praesidium fuisse, 
qui ex proelio flumen trans- 
gressi in castra romana per- 
venerint, cum Livius dicere 
videtur, tum Polybius, qui 
|. 1. 3,74. seripserit, eos Ro- 
manorum pedites, qui faga 
pessim sparsi fuissent et qui 
victorem hostem fefellissent, 
cum mexima parte equitum 
agmen decem milium bomi- 
num, qui media Afrorum acie 
perruperent, secutos Placen- 
tiam venisse, plerosque eo- 


rum, qui ad Trebiam refa- 
gissent, et ab elephantis et 
ab equitibus Hannibalis occi- 
800 esse. ltaque verbis quod 
relicum erat ex mogno porte 
militum" Livius nihil aliud 
significasse potest quam pau- 
cos eos Romanorum milites, 
qni ex illis duobus exerci- 
tibus consularibus in aciem 
eductis cum Sempronio in- 
tegri in castra sua redierint: 
Und was von jener grossen 
Truppenmasse übrig vwar**, — 
Lov. 4. Oxon. D.: ,traiece- 
runt^, [n Pall. 1. 2. inven- 
tum esse dicitur: ,,sut nibil 
sensere poeni": quod nomen 
nec in ullo bono cod. a Dra- 
kenborchio repertum est nee 
loci ratione desideratur, 


. nequibant prae lassitudine 


cet.: PCM] prae lassitudine 
nequibant (rell codd.: nisi 
quod in Hafn. ,, post lassitu- 
dinem nequibant^ est:) — 
P m. 1.: ,, heutquaiammoueri 
nequibant prae lasaitudinezmac 
uulneribus", m, 2.: ,,hautqu/a 
femmoueri * cet, C: ,aut 
quia iam moueri nequibant 
p laseitudine ac uulneribus 
agmine ab scipiome consule * 
cet, mediis septem verbis 


praetermissis, — Lev. 1.: 
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vulneribus, sentire sese dissimularunt, quietisque Poenis ta- 
cito agmine ab Scipione consule exercitus Placentiam est 
perductus, inde Pado traiectus Cremonam, ne duorum exer- 
citnum hibernis una colonia premeretur. 

LVIL Romam tantus terror ex hac clade perlatus est, 5 
ut iam ad urbem Romanam crederent infestis signis hostem 
venturum, nec quicquam spei aut auxili esse, qui a portis 


?. 


» quia iam admoneri*, Hafn. : 
» quia fam amori*, Voss, 
Harl. Girtn.: ,, quía inde ad- 
moueri*, Berol: ,,quia inde 
moueri", Hav.: ,quis mo- 
ueri", Dein Voss. Lov. 4, 
Hav. Berol: ,,0uf uulneri- 
bus*, Voss. Girtn, Berol.: 
» dissimulauerant*, — Hafn. : 


»psde traduetos**, Pal, 9.: . 


s podo traiecto *, sed ef. 99, 
91.: ,ipse per Siciliam pe- 
dibus profectus freto in Ita- 
liam traiecit. interdum enim 
ia  perspicuitatis. orationis 
causa scripserunt, — C: ,,ne 
duorum exercitus hybernis" 
cet. P: , praemeretur*, 

ad urbem romanam: PCM] 
sd utbem. — Maior quaedam 
vis bh. ], in nomine sb recen- 
tioribus librariis omisso a 
Livio posita videtur, ut 6, 6.: 
, cireumsederl urbem roma- 
nom ab invidia. et odio fini- 
timorum", nam ita scriptum 
este, ne quis de urbibus Pla- 
centia Cremonaque relatum 
putaret, mihi minus veri si- 
tolle videtur. 

qui a portis moenibusque 
uim arcerení: C] quo por- 
tis moehibusque vim arcerent.; 


4 In PM Caat. Pall. 1. 9. 


Lovell. 3. 4. Girtn. Hev. Be- 
rol. scriptuin est: , gua por- 
tia^ cet: in Lov. 1. ,, quam 
portis^, In Pal. 3. ,,de qua 
portis *, in rell, recc. codicl- 
bus, nisi fallor, ,,guo portis 
moenibusque uim arcerent*: 
sed b. l. veram scripturam in 
uno C servatam esse, vel ob 
id mihi persuaserim, quod 
Livius haud raro antiquiore 
illo ablativo σι usus est, et 
quod modo ín flne proximi 
capitis in antiquissimo P eo- 
dem mendo , haut gua* pro 
»8ut guia** scriptum depre- 
bhendimus, In minore tamen 
edit, nos gua scripseramus, 
quod permultis locis videre 
liceret, ablativam guo a Li- 
vio ad cuiusvis generis no- 
mina referri, sed ob causas 
allatas, et quod guo potius 
locum (,,vvo**) significare so- 
leret, scriptura codicis C iam 
praeferenda videbatur, — In 
C tamen et καί et ,,uim'* 
exciderunt, priorisque vocis 
loco m. 3. ,,euxiliig;'* scri- 
ptum est; — P m. 1.: ,,at- 
ticinfam**, m. 2. illad tertiam 
i indexit. — C: ,, quos alios 
legiones esse* mediis prae- 


.ermissis, PCM Cant,: quoe 


16* 
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moenibusque vim arcerent: uno consule ad Ticinum victo, 
altero ex Sicilia revocato duobus consulibus duobus consu. 
laribus exercitibus vielis — quos alios duces quas alias le- 
giones esse quae arcessantur? ita terrilis Sempronius consul 
5 advenit, ingenti periculo per effusos passim ad praedandum 
hostium equites audacia magis quam consilio aut spe fal- 
lendi resistendive, si mon falleret, transgressus. id quod 
unum maxime in praesentia desiderabatur, comitis consula- 
ribus habitis in hiberna rediit: creati consules Cn. Servilius 
i0et C. Flaminius. Ceterum ne hiberna quidem Romanis 
quieta erant, vagantibus passim Numidis equitibus et, quae- 


orcessantur**, Lov, 1,: ,,quae 
arcessentur": quamquam li- 
brarius ,,arcesserenlur^ scribi 
voluerit, quem ad modum in 
Recan, ,quas accerserent * 
repertum est, Lov. 3.: ,quae 
accerseanlur **, Lov. 4.: ,,quae 
accersantur *, Voss, Giürtn.: 
»quae accersentur **, — I, Fr. 
Gron. suo brevitatis sludio 
ductus scribi maluit: ,.uno 
consule ad Ticinum, altero 
ex Sicilia revocalo ad Tre- 
biam cum duobus consulari- 
bue exercitibus victis cet. 
Et in Ozon. N. simili qua- 
dam coniectura verba ,,duo- 
óus consulibus allera m. 
inducta sunt, — P: ,,sem- 
pronius cos* Lov. 1.: per 
fusos passim cet. Haín.: 
, resistendigue *'*. 

. id quod unum mazime in 
praesentia. desiderabatur : 
PCM 2l: nim. ut comitia 
consularia haberentur. Multo 
minore vi I. Fr. Gron. ,,et 
quod unum'* eet, scribi vo- 
luit, fortasse quod h. |. ,,id 


11. 


guod unum desiderabalur** 
sequentibus verbis, ad quae 
illud perlineret, praepositum 
esset, sed sinlilli verborum 
structura haud raro Livium 
usum esse locis quibusdam 
allatis. (7, 9. 297, 33. al.) E. 
Fabri docuit, — In Hav. in- 
est ,desiderabat^: quod et 
Harleiani cod, librarius poni 
voluerit, cum non μπι prae- 
sentia^ sed ,praesentia* 
scriberet. Glareanus ad se- 
quens nomen C. Flaminii 
» terum*'* adscribendam esse 
censuit, quod, cum 248, 63. a 
Livio ipso scriptum sit, hunc 
alterum eius viri consulatum 
fuisse, propter similem vo- 
cem ceterum Ἡ. Ἱ. excidisse 
veri simile videri posset, nisi 
idem maltis aliis eiusdem ge- 
neris locis ab eodem Glareano 
invitis antiquis codd. posta- 
latum esse constaret, 

et quaeque iis impeditiora 
erant etc.; P (M Cant, Gsrtn. 
Hav.)] et qua his impedi- 
tiora erant, — Quaeque h. 
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que iis ihpeditiora erant, Celtiberis Lusitanisque: omnes igi- 
tur undique clausi commeatus erant nisi quos Pado naves 
subveherent. emporium prope Placentiam fuit et opere ma- 
gno munitum et valido firmatum praesidio: eius castelli: ex- 


l pro quaecumque a Livio 
positum est aeque ac 21, 49.: 
»ei cuiusque sors exciderat, 
— alacer arma raptim ca- 
piebat": ,wo ihnen irgend 
das Terrain za viele Hinder- 
nisse bot*, quae huius pro- 
nominis interpretatio cum li- 
brerios falleret, non minus 
h. |. quam altero illo anti- 
quam scripturam coniecturis 
suis restituere temptarunt, 
sic enim in Pall, et in cod, 
Sig. scriptum est ,, aequeque 
his**, in Harl. Voss. Lov. 3. 
. eliam ,equeque his", in 
Lov. 4. ,aeque ipsis", iu 
Lov. 5. ,,quaeque ipsis*, in 
Oxonn. D. et Ν. ,et qua 
his*, denique in antt, editt, 
»et quae his*. Valla anti- 
quam scripturam ,ef quae- 
qgue* recipiendam duxit: I. 
Fr. Gron. ,, et qua his**, Dra- 
kenh. ,atque e* scribi 
voluerunt; E. Fabri ,et u 
quaeque" Livianam esse ma- 
num sibi persuasit, In co- 


dice C invenimus ,,et q quae 
iis impediciora erant **, quod 
»f£Í quaecguae* aiguificare 
videlur et pro altera quadam 
et antiqua scriptura haberi 
polest. {ή cum PC scripsi- 
mus, nec dubitamus quin 
idem in aliis bonis codd. 
scriptam sit, — Cf. 21, 44.: 


»8atis adhuc in castis Lusi- 
taniae Celtiberiaegue mon- 
tibus pecora consectando pul- 
lum emolumentum tot labo- 
rum — vidistis '*. 

undigue clausi: PCM] clausi 
undique (rell. codd.). — PM: 
» Subuehere?**, C: ,,subuehe- 
réf". Harl Hav.: ,,eubue- 
here**, Lov. 3.: ,,subuexere *. 
binc factum est nt sequens 
vox in Lovell. 1. 3. ,, fempo- 
rium** scriberetur. — Deinde 
in PCM Cent, el. scriptam 
est: ,,emporium prope pla- 
centiam fuit et opere ma- 
gno munitum et ualido fir- 


"motum praesidio *. Nescio 


quo errore jn quibusdam recc. 
codd. etiam pro firmotum 
scriptum est rmnunitum: quod 
cum ferendum non esset, 
Valla bh. altero |. miitum 
poni voloit, et ia Lov. 3. et 
in Recan. prius munitum, 
in Lov. 5. alterum illud prae- 
termissum est. sed antiquam 
scripturam IL. Fr. Gron. tot 
similibus locis Livianis fir- 
mavit, ut nemo de eius inte- 
gritate dubitare possit. cf, ex. 
gr. 28, 6.: ,,oppidum alia 
parte clansum mari, alia ab 
terra egregie munitum prae- 
sidioque valido firmatum" 
cet. 


. efus. castelli expugnandi 


spe: P. ln. C omnibusque 
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pugnandi spe cum equitibus ac levi armatura profectus Han- 
nibal, cum plurimum in eelando incepto ad effectum spei 
habuisset, nocte adortus non fefelht vigiles. tantus repente 
clamor est sublatus ut Placentiae quoque audiretur: itaque 
ὅ sub lucem cum equitatu consul aderat iussis quadrato agmine 
legionibus sequi. equestre interim proelium commissum, in 
quo quia saucius Hannibal pugna excessit, pavore hostibus 
iniecto defensum egregie praesidium est. paucorum inde 
dierum. quiete sumpta et vix dum salis percurato vulnere 
10 αἆ Viclumvias oppugnandas ire pergit. id emporium Ro- 


rell. codd. scriptum est ,,op- 
pugnandi", — Lov, 3.: in 
celando inceplum*, P: μιά 
hortus", Harl.: ,, adortus vi- 
giles* mediis omissis, — 
Quamquam videri potest spei 
non modo ad effectum sed 
eliam ad plurimurn pertinere, 
quem ad modum eandem vo- 
cem nonnumquam ad duas 
simul res ab antiquis scripto- 
ribus relatam videmus, tamen 
b. |. Livium ερεί ad nnum 


effectum ita referri voluisse 8, paucorum inde dierum 
putarim, ut id significaret ad quiete sumpta: recc, codd, 
«efficiendum id guod spe- — C m. 1. P: , paucorum 
γαγεέ, et ut plurimum ᾖα- in dierum quíiete* cet, Cf, 
bere in aliqua re idem fere 9, 13.: novo inde genere ho- 
exprimeret quad pjurimum noris, C m. 2.: ,, paucorum - 
poment£i in aliquo ponere, dierum quiete sata", Lov. 4.: 
ita tamen at in ἄαδετε in- »psucorum deinde dierum 
esset, Hannibalem vix dubi- quiete" cet. Lovell. 4. 5.: 
tasse, quin id quod vellet » quiete assumta *, Harl, Hav. : 
prospere eventurum p — »procurato uulnere, | 
Paulo post Harl. Lov. 3. 10, ed P'ictumuias oppugnan- 
»sub luce*, Berol.: pe dos ire pergit: PCM] ad 


equitibus **, 
. equestre interim proelium 
commissum: P] equestre 
praelium interim commissum 


(rell. codd.), — C: ,, eque- 
stres interim plium commis- 


sum", — PCM Cant,: guía 


saucius hannibal pugna εᾱ- 
cessit", Πε], codd.: ,, han- 
nibal saucius**, Pal, 1, Voss. 
Lovell. 1. 4, 5. Hafn, Gürtn. 
Hav.: , pugnae excessit", 
Gürtn.: ,, pauore in hostibus 
iniecto, Voss. Lov. 1. Hafn. 
Berol: , pauorem hostibus 
iniecit, P :, defensumegreciae 
praesidiumest*, C: ,,egrecie'*, 


Victumvias ire pergit oppu- - 
gnandas,. Οἱ, 31, 45,: a Vico 


Tumulis, 


— id emporium Homanis Gal- 
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mamis Gallico bello fuerat munitum, inde locum frequenta- 
verant adcolae mixti undique ex finitimis populis, et tum 
terror populationum eo plerosque ex agris conpulerat. huius 
gemeris multitudo, fama inpigre defensi ad Placentiam prae- 
sidi accensa armis arreptis obviam Hannibali procedit. ma-8 
fis agmima quam acies in via concurrerunt et, cum ex al- 
lera parte nihil praeter inconditam turbam esset, in altera 
εἰ dux milit et duci miles fidens, ad triginta quinque milia 
hominum a paucis fusa. postero die dedilione facta praesi- 
dium intra moenia accepere, iussique arma tradere cum di- 10 
clo paruissent, signum repente victoribus datur ut tamquam 
vi captam urbem diri t: neque ulla, quae in tali re me- 
morabilis scribentibus videri solet, praetermissa clades est, 
adeo omnis libidinis crudelitatisque et inhumanae superbiae 


liceo bello fuerot munitum: quam acies pugnabant. Rell. 


PC] id emporium s Roma- eodd.: ,, magis agmine quam 
nis G. b. fuerat muaitam, — &ele concurrerunt": praeter- 
Saepe ita praepositione οὗ quam quod Girtn, , concurre^ 


omissa dativum cum particl- 
piis perf. pass. ab optimo 
quoque scriptore iunctum esse 
notissimum est, — P: ,,fre- 
quentaPerantadcolae'*, Ο:, fre- 
quentauerant adcole**, Lovell. 
4. ὕ.: ,frequenteuerunt *, 
Giürto.: ,et tunc terror", 
Lov. 4. Hav.: ,,ct eum ter- 
roe", Berol: ,et eum ter- 
ror pepulntiam*, Girtn.: 
»i 00”. Ο m. 1. P: «ος 
egris conpulerant", C m. 3.: 
» conpalerat *, Lov. 4.: ,,com- 
pulerit^, Pa], 3.: ,, ex agris 
pepalerat^, — Paulo pest P 
m. 1: ,preesidi", m. 2.: 
s praesidi «, 

mogis ogmina guam acies 
in uie coneurrerunt: PCM: 
u& 96, 34: agmina megis 


(i. e. concurrere), Lovell. 4, 
6. Berol, ,, concurrant", Pal. 3, 
»occurrerunt* habent, 


. dux miiti et duci milee 


ᾖάεπε: PCM Lov. 4, Hav.] 
dox militi et duci fidens mi- 
les (rell codd, nisi quod 
Lov. 3. elegantius: ,et mi- 
les duci Bidens":). — P: 
»ad xxxu hominumepaucis/a 
8a ^, C: ,ad xzxv hominum 
cet, Pal, 3.: ,,ad xxxv millia 
a paucis fusa". Hav.: ,,iussi 
arma irasdere*, Pal, 3. Re- 
CaB.;: ,arma tredere imssi"". 
Hafn. Berol: ,cum edicto 
paruissent*, PC: ,,u£ fam- 
guam ui captam urbem di- 
ripereni*, ln Voss, Lov. 1. 
Gürtn. excidit ui. 





editum in miseros exemplurm est. hae fuere hibermae expe- 
ditiones Hannibalis. 


LVIIL | Haud longi inde temporis, dum intolerabilia fri- 


1. editum im miseros erem- 


plum est: PCM] editum in 
m. est exemplum (rell. codd.: 
nisi quod in Hav. ,,est* εκ- 
cidit:). — Paulo ante Gürtn,: 
»praelermissa cladis εδ 
(cf, 3. 22.* caedis. 4, 25.: 
aedis. al.) Derol: ,,clades 
praetermissa est", — Ὁ m. 
1, P: ,adeo omnes libidi- 
nis", C m. 9.: οπές”. — 
Dein P: ,, haefuerehibernaeex 
peditioneshannibalis*, C m. 
1.: ,hae fuere*, C m. 2.: 
»haec faüere hyberna expedi- 
cionis hannibal' haud* cet. 
Lov. 3. Gártn. Berol.: ,,haec 
fuere", Hav,: ,, hae fuerunt 
cet, 


9. haud longi inde temporis — 


quies militi dota est ex ve- 
rissima I. Fr. Gronovii con- 
lectura scriptum est. PCM 
rell. : ,, haud longis inde tem- 
porióus'** cet.: nisi quod in 
Harl, et in Recan. ,haud 
longe inde temporióus** in- 
ventum esse dicitur. Contra- 
rio mendo 21, 60. scriptum 
est in P, principiis pro prin- 
cipibus. — Paulo post PCM 
Voss, Harl. Lov. 1.: ,, adiun- 
g iturus *, LS 


gora erant, quies militi data est, et ad prima ae dubia signa 
5 veris profeclus ex hibernis in Etruriam ducit, eam quoque 
genlem sic ut Gallos Liguresque aut vi aut voluntate ad- 
iunclurus. transeuntem Apenninum adeo atrox adorta teme 
pestas est, ut Alpium prope foeditatem superaveri. veuto 


8, ut Alpium prope foedita- 


iem superauerit: PCM] ut 
Alpium foeditatem prope su- 
peraverit (rell. codd.). Lo- 
vell, 4, 5.: ,,foeditatem pene 

uerit", — Paulo ante 
PC: ,transeuntem appenni- 
παπι". PCM Cant, Voss. 
Lov. 1.: ,,adeo atrox adorta 
tempestas esz^, Rell. codd.: 
»adeo atrox tempestas. od- 
orta est^, Hafn. Gárta. : teme 
pestas orta est**, 


uento mixtus imber cum 
ferretur in ipsa oro: PCM 
al. — Hefn.: ,,imber confer- 
relur in ipsam oram", — P 
m. 1.: ,,primaoquíia'*. m. 2. 
o indoctum est, melius C: 


»prima quia — Dein PCM 
Harl. Voss. Lovell. 3. 4. 5. 
Giürtn.: ,,au£ contro eniten- 
les uertice intorii adffige- 
óantur consfitere* : prae- 
terquam quod ín Lovell. 3. 4. 
» contligebantur* inerat: ,oder 
sie, sobald sie dagegen an- 
kimpfíten, vom Starmwinde 
herumgerissen zu Boden ge- 
worfen wurden *, Hav.: ,,con- 
tra enitentes uertices intorti". 
Derol: ,uertices contorti". 
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mixtus imber cum ferretur in ipsa ora, primo, quia aut arma 
omittenda erant aut contra enitentes vertice intorti adflige- 
bantur, constitere, dein, cum iam spiritum includeret nec re- 
ciprocare animam sineret, aversi a vento parumper conse- 
dere. tum vero ingenti sono caelum strepere et inter hor- 5 
rendos fragores micare ignes: captis auribus et oculis metu 
omnes torpere: tandem effuso imbre, cum eo magis accensa 
vis vent esset, ipso illo quo deprensi erant loco castra po- 
nere necessarum visum est. id vero laboris velut de inte- 
gro initium fuit: nam nec explicare quicquam nec statuere {0 
poterant, nec quod statutum esset manebat, omnia perscin- 


Hafn. : ,, contra emínentesuor- 
tíces contorti *, Berol.: ,,con- 
sistere", — PCM Pall. Lo- 
vell. 4. 6. Girin. Hav. Berol.: 
»dein cum iom spiritum 
includeret* (scil. ventus). 
Rell, codd.: ,,deinde**, Edit. 
Mogunt:  ,,intercluderet *: 
ut in eadem 40, 16. et 24. 
» Spiritum  intercluserunt * 
scribi iusserpnt. — P': ,,neg' 
reciprocareanimamsineretauer 
si'auento** cet, Hoc signo li- 
brerius ad voces separandas 
usus videtur. Gürtn.: ,rece- 
pere animam*, Lov. 4: 
,auers uento*, Berol: ,a 
uento euersi'*, 

. captis euribus etf oculis: 
PCM Cant. Harl. Voss. omnes- 
que prope rell. codd.] capti 
euribus et oculis. — Ρε]. 9.: 
» €apti auribus etoculis omnes 
metu** omisso verbo Zorpere. 
Non sine eausa Livius h. l. 
auribus oculisque captis vi- 
detur scripsisse, ne quis eam 
conditionem significatam esse 
putaret, quae iam inde ma- 


11. 


tari non posset. nihil enim 
eius simile, quod ex. gr. 22, 
2. legimus, altero oculo Han- 
nibalem captum esse (,, er sei 
auf dem einen Λαρο blind ge- 
vrorden**), h. J. exprimendum 
erat, sed ita omnibus omnia 
torpuisse, ut illa tempestate 
oborta nec oculis nec auri- 
bus recte uti possent. simili 
modo scriptum est 39, 13.: 
»viros eelu£ mente capto 
cum iactatione fanatica cor- 
poris vaticinari^: non co- 
pios, quod alio sensu dici 
solebat, — Paulo ante PC: 
» εε]παι strepere*. Dein P m. 
1.: ,uissenti ^, m. 2.: ,,uis 
uenti *, ΡΟ: deprensi*: ut 
saepissime pro deprehensi, 
quod h. | recentium codd. 
videtur esse. PC: ,, erant loca 
castra ponere, P m. 1.: ,,ne 
cecessariam **: sed altera m. 
prius ce inductum est. 

omnia perscindente uento 
et rapiente: PC et plerique 
Drak codd. — Lov. 3.: 
»proscindente*, Lov. 4.: ος 
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dente vento et rapiente, et mox aqua levata vento cum 
super gelida montium iuga concreta esset, tantum nivosae 
grandinis deiecit, αἱ omnibus omissis procumberent homines 
tegminibus suis magis obruti quam tecti: tantaque vis frigo- 
5 ris insecuta est ut ex illa miserabili hominum iumentorum- 
que strage, cum se quisque extollere ac levare vellet, diu 
nequirel, quia Lorrentübus rigore nervis vix flectere artus 
poterant: deinde, ut tandem agitando sese movere ac reci- 


rapiente**, — Paulo anteHarl.: 
»neque explicare quicquam 
nec statuere", 

. Gqua leuata uento; ,die 
durch den Wind in die Hóhe 
getriebenen Dünste*, In PC 
et in Lovell. 1, 3. 4. Hafn. 
lecan. Hav. Giürtn. nullo iu- 
8o sensu scriptum est: aqua 
leuato uento", — P m. 3. 
CM Cont: ,seper gelida 
montius /ugo^. Rell. eodd,: 
»Super gelida montiom eacu- 
mino", P m. 1.: ,,gelidam 
montiumiugacogcretaessent '*, 
ldem essent io. Harl. Lovell. 
1. 4. Oxon. D. Berol. reper- 
tum est. In Oz. D. ezcidit 
eliam conereta: et in mar- 
gine Os. N. acriplum est 
»Cconiceta esset, — Loy. 9.: 
» tanteque frigoris dis. Lo- 
vell. 4, 5.: ,, tanta vis frigo- 
ria". Berol: ,secuta est^, 
Giürtn.: ,,est josecata*. 

. extollere: P] attollere (rell. 
codd.). C tamen ,oatollere ", 
Non dubitavi Put. scripta- 
rem recipere, et quod L. 
prae celeris scriptoribus ver- 
bis cum parlicala ex iunctis 
uli solebat, et quod eius verbi 
vis huic loco quam maxime ac- 


commodata videtur, — Paulo 
ante P; ,exillammiserabili** 
cet, 

torrentibus rigore neruls: 
PCM Voss.] torpentibus cet. 
( rell. eodd, nisi quod Lov. 4. 
Hafa. Rec. ,torpentibus fri- 
gore", et Giár!n. ,rigentibus 
rigore'* habent:), — Tor- 


— rentibus h. |, scriptam est 


ut 91, 32.: ,, pecore iumenta- 
que forride frigore", ut οἱ, 
40.: ,,membra torrida gelu*, 
cum £orrere etdorridum non 
modo ad maiores calores sed 
eliam ad frigora maiore re- 
ferri possent, — Paulo post 
scriptum erat in P ,, neruis 
uisflectere"* littera s peo z, 
ut solehat, posita. quo facto 


scriptam ia C m. 1. M8 m. 1. 


est ,,Deruis suis Ílectere ar- 
tus peterant**, et m. 2, in C 
y 2o poterant*, Cant. : ,,ner- 
uis suis uir flectere". 


. recipere: PCM Pal. 1. Lov. 1. 


Gürto. Hav. Oz. N. Berol. 
recepere (edit. Mediol. 1605:). 
— Νου dubito quin Valla re- 
οἱο viderit, quod reeipere 
ecribi iubere, cum sequens 
coepéus est cliam ad priora 
duo verba pertiperet, ínler- 
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pere. animos et raris locis ignis fiezi est coeptus, ad alienam 
openmr quisque inops tendere. biduum eo loco velut obsessi 
aere: multi homines, multa iumenta, elephanti quoque 
4$, qui proelio ad Trebiam faeto superfuerant, septem 
absumptü. 


LIX. Digressus Ápemnimo retro ad Placentiam castra 
movit et ad decem milia progressus consedit: postero die 
duodecim milia peditum quinque equitum adversus hostem 
ducit. nec Sempronius consul — iam enim redierat ab 
Roma — detrectavit certamen: aique eo die tria milia pas- 10 


dum enim etiam a Livjo il- 
lud passivum ita positam esse 
ut ex eo activam supplendum 
esset, neminem fagerit: ex. 
gr. 9, 1. quid eaim fate- 
rum fuit, ai illa plebs — agi- 
lari coepta esaet tribuniciis 
procellis et ia aliena urbe 
cum patribes serere certa- 
mina", Simile quid librarius 
Lov. 3. in mente videtur ha- 
buisse, cum scriberet ,ut 
tandem sagitando sese mouere 
coepere enimos'" cet, Lo- 
vel. 4. 6.: ,se monere". 
| m. 9.: ,, reris locia ^, C m. 
1. P: ,, raris locus *. Lov. 4.: 
»Wnis fieri coeptus est". 
Lov. 6. : ,, fieri ignis est coe- 


6. digressus 


10. 


appennino: PCM 
(Berl. Voss. Lovell. 1. 3. 4. 
6. Gérta. Hav. Ox. N. Βο. 
rol] degresswe Apennino (IL 
Fr. Gron.). CE. 4, 17. 6,6532. 
91, 32. al. — P: ,addecem 
illis **. €; »ed decem mi- 
lia", Hav.: ed quinque mil- 
lia progressus. hannibal con- 
sedit", — PC: ,duodecim 
miJia peditum quinque equi- 
tum aduersus hostem ducit, 
Θεία, Hav.: ,, quinque millia 
equitum", Lovell, 4. δ.: ,,ad- 
wersuns hostem". 
trie milio passum: PC] tria 
milia passeum. CL. 21, 45 
— Paulo ante PC: ,,mec sem- 
pronius consul iom enim 


ptus*, — PC al.: ,,ad alie- redierat ab romo deirecta- 
nam opem quisque igope ten- uit certamen", Gürta.: ,íam 
dere*, Berol.: ,,inops quis- cum redierat a roma *, Hav. 
que tendere, Lov, 4,1 ,,quis- Berol:  ,redierat romo". 
que tendere inops. — Paulo Lovell. 1. 5. Berol.: ,,detro- 
pos P: ,elephantiquoque ctauit^, Deis P: ,,adque eo 
exAlisquiproelioadtrebiamfact die*, Peulo post PC Ρε]. 
osuperígerant septem adsum eod. Sigon. rell.: , sed pul- 
pü". C: νοκ Aiis qui prae- sos hoses cet, Lov. δ.: 


lio** — ,,absopti^. Hav. : ,,su- 


μπαμ" 


»sed e£ pulsos hostes. Voss. : 
»Sed solos hestes'*: eius 
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sum inter bina castra fuere. postero die ingenlibus animis 
vario eventu pugnatum est. primo concursu adeo res Ro- 
mana superior fuit, ut non acie vincerent solum sed pulsos 
hostes in castra persequerentur, - mox castra quoque oppu- 
5gnarent. Hannibal paucis propugnatoribus in vallo portis- 
que positis ceteros confertos in media castra recepit inten- 
losque signum ad erumpendum spectare iubel. iam mona 
ferme diei hora erat, cum Romanus nequiquam faligato mi- 
lite, postquam nulla spes erat poliundi castris, signum rece- 
10 plui dedit, quod ubi Hannibal accepit laxatamque pugnam 


5 


. hora erat, C: 


demque libri margo: ,, fasos**, 
Lov. ὃν: ,prosequerentur**, 
— Gürtn, : ,mozr castra ob- 
pugnarent*. Berol: ,mox- 
gue castra obpugnarent*, 
Horum duorum codd. libra- 
rii videntur guogue praeter- 
misisse, quod h. l, non guo- 
que sed etiam scribendum es- 
set. at Livius videtur ,,etjiom^ 
non posuisse, ne quis id cum 
praecedente sed iungendum 
esse opinaretur: et quoque 
scripsisse, cum oppugnata ca- 
&tra non maioris momenti vi- 
deri possent quam quod ii- 
dem Romani hostes pulsos 
in casira persecuti essent. 

ceteros confertos in media 
casira recepit: PC rell.: 
nisi quod Hav. ,,confectos**, 
Lov. 5. ,,recipit^ babent, et 
quod in Hafn. recepit omis- 
sum est, — Dein P: ,diei- 
ora' Gürtn.: ,,nona ferme 
diei erat hora". Lov. 3.: 
nona ferme hora diei erat'*. 
Lov. 4: ,,nona diei ferme 
»Ccum roma- 
nis necquicquam** cet. P: 


10. 


: eodd. : 


»néquicquam ', P m, f.: nul. 
lamspes*, m. 9.: ,nulla**, 
Berol.: ,nulla spes erat po- 
liundis castris**. 

laxatamque pugnam et re- 
cessum ο cosiris uidit: 
nisi quod in Lov. 4. 
Hav. ,, lassatamque* scriptam 
est, et ,, pugnam * in Lov. 1. 
excidit. Ad Jaxatamque (1. 
e, inbrmissam) pugnam cf. 
21, 32.: ,laxatesque sensit 
custodias**, Cur vero Lipsius 
non cum antiquis Livianis 
codd. ,e£ recessum" sed 


cum lustino ,,e£ ire ceseim 


ο casiris" scribi voluerit, 
intelligere non possum: nisi 
forte quod recessum | non 
substantivum  (,, Rücksug**) 
sedsparticipium perf. pass. 
esse sibi persuasit, id quod 
b. ]. minus probandum vide- 
retur, — OC: ,extimplo*. 
Berol.: ,,laeua dextraque*. — 
Deinde verissima Lipsii con- 
iectura scriplum est ipse 
cum peditum robore mediis 
castris erupit ^, cum in codd. 
esse diceretur ,,robore de 
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Ais castris^, quod nos vel 
in C repperimus. at in P 
primo scriptam erat ,,robore 
diiscastris'* i. e. roboremdiis 
castris*, cui nihil deerat nisi 
unum 6, quod errore perspe- 
cto eadem manu antiqua su- 
prs d additum est. 

. pugna raro mogis ulla ea 
et utriusque partis perni- 
cie clarior fuisset] pugna 
raro magis dubia et cum 
utriusque partis pernicie cla- 
rior fuisset, — DP: , pugna 
raromagis ulla'cecut utriusque 
pertis pernicie clarior foisset '*, 
C: ,pugua rsro msgis ulla 
eG au£ utriusque partis" cet, 
M (?) Pall, 1. 3. Harl. Lo- 
vell. 3. 4. Hav. Berol.: ,,pu- 
gna raro megis ulla eo et 
cüm utriusque partis'** cet. 
Cant: pugna raro megis 
ulla ea utriusque partis* cet. 
Voss. Pal, 2.: ,pugna raro 
magis ulla eum utriusque par- 
tis cet. Lov. 5. ,pugna 
raro magis ulla et ea cum 
utriusque partís*, — Gárin.: 
»,pugna raro magis ulla ea 
de causa utriusque partis*' 
cet, — Leur. Valla et I. Fr. 
Gronovius cum priore quo- 
que loco adiectivum quod- 
dam, ad quod magis perti- 
neret et quod sequenti. c/a- 
rior responderet, a Livio pu- 
tarent positum faisse, ille 
»pugna raro ulla magis soc- 


953 


el recessum a castris vidit, extemplo equitibus dextra laeva- 
que emissis in hostem ipse cum peditum robore mediis ca- 
stris erupit. pugna raro magis ulla ea et utriusque partis 


ea et cum utriusque partis 
pernicie clarior fuisset**, hic 
»pugna raro magis dubia et 
utriusque partis p. cl f.* 
scribendum esse coniecerunt. 
sed ut negari non potest, fa- 
cile fieri potuisse ut eliam 
altero eius generis adiectivo 
opus videretur, sic non mul- 
tos fore putarim, quibus aut 
soevo sut dubio huius loci 
rationi accommodatum esse 
videatur. nam quamvis Val- 
lana coniectura praesertim 
voce magis sequenti ulla 
postposita quam maxime se 
applicaret antiquae scripturae 
litteris, tamen nec pugnam 
ipsam nec pugnantium ani- 
mos saevos fuisse contendi 
posset: ac licet tanta utro- 
rumque militum virtute per- 
tinsciaque dubium esse po- 
tuisset, utri parti victoria de- 
beretur, tamen pugoa ipsa 
vix dubia visa fuisset. at, 
nisi omnía me fallunt, non 
ita Gronovium hune locum 
emendaturum fuisse dixerim, 
nisi et ipse necesse habuis- 
set id modo recipi quod an- 
tiquae scripturae simillimum 
videri posset, nec dubitatu- 
rum íuisse virum ingeniosis- 
simum scribere ,, pugna raro 
magis ulla anceps et utrius- 
que perüis pernicie clarior 
fuisset* si reputasset, in Pa- 
teano haud pauca verba ita 
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scripla legi, nt ex integris: 


litteris nihil superesset nisi 
aut vocales aut consonantes, 
eiusque generis corruptis lo- 
cis et hunc adscribi posse, 
quippe ex quo solae vocales 
α e servatae essent, quae re- 
cenlioribus librariis voce ea 
visae essent  permutandae, 
nam quod ad sensum huius 
adiectivi anceps attinet, ne- 
minem fore putem, cui is non 
ap'issimus huie loco videa- 
tur. sic enim ex. gr. 21, f. 
apud Livium scriptum vide- 
mus, adeo ancipilem Mar- 
ier foisse ut proplus peri- 
culum fuerlht qui vicerint: 
et 5, At. Gallos sine ira sine 
ardore animorurh urbem in- 
gressos esse, quod nusquam 
ancipiti proelio cum Roma- 
nis certassent: et slía εἶσα- 
dem generis. nihil tamen eius 
modi coniecturís "huic loco 
opus esse lsm dudum mihi 
persuasi, ideoque 9, 7. hunc 
locum ita laudaram ut eum 
in C scriptum inveueram et 
ut in minore edít. scriben- 
dum curavi. repetita vero 
cura cum id quod ibi scri- 
psissem  perlustrarem, |. iam 
vidi particulam auf vix pro- 
bandam esse, quippe quae 
poni non potuerit nisi aut 
substantivum quoddam ante- 
cederet quod sequenti per- 
niceie opponeretur, aut ad. 
lectivum, quod voci eJorior 


pernicie clarior fuisset, si extendi eam dies in longum spa- 
tium sivisset: nox accensum ingentübus animis proelium di- 


responderet, et facile mihi 
iam videbar intelligere, qui 
librarius codicis C ita errari 
potuerit üt auf scribendum 
esse putaret, quét ad mo- 
dum enim im Put, permaltis 
locis videre licet prope sine 
ullo discrimine ae pro e po- 
sitam esse, sic eliam h. ]. in 
Put. seriptara aeaut nón ea 
out sed ea u£ inerat, cuius 
ut loco, sive quod ita in aliis 
antiquis codd, invenirent, sive 
ex coniectura rectissime ef 
ab recentioribus librariis scri- 


, ptum, eise pro certiseimo ha- 


ού. praepositiotiem curb vero, 
quant ili additam voluerant, 
b. |. hon desiderari iam Gro- 
novíana emendatio docuit, 
Magis igitur, quod in omni- 
bus antt, libris scriptam vi- 
demus, non cum sequente 
comparativo cjaríor lungen- 
dum est, id quod non modo ^ 
nonnulli veterés interpretes 
sed etiam Cantabr, codicis 
librarius sibi persuaserant, 
sed ita positam est, ut ad id 
ex illo comparativo positivus 
clara supplendus sit, quod 
L. h. l|, duas tes diguificare 
voluit, nec ullsm pugnsm ea 
magis claram futuram: foisse, 
nec ullam quae utriusque par- 
tis pernicle insignior videri 
potuisset. id autem optime 


exprimi potuisse cohiunctione 


et addità, utpote qua eas, 
quae fam dicta essent, novis 
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sententiis adiciendis augeri et 
amplificari a latinis scripto- 
ribus essent solita, nemiaem 
barum reram peritum fege- 
rit: ,8elten würde irgend ein 
Kampf mehr als dieser und 
durch einen gleich grossen 
Verlust auf beiden Seiten 
bemerkenswerther gevrorden 
&ein, wenn ihn 4 u. s. w. Ad 
priorem huius loci partem, 
quod ad res ipsas auinet, 
supplendum esse eirfute Ho- 
monorum et militum e£ du- 
cis vel simile quid etism me 
tacente quisque intellexerit. 
Quae tamea deinde sequun- 
tur, non ita, ut scribi lusei- 
mus, in antiquis codd. inve- 
niuntur. nam in PCM Cant. 
Voss. Harl. Lovell. 4. 4, scri- 
ptum est ,si extendi eom 
dies in longum spatium qui 
uissei", nisi quod ia C est 
»Quissct'*, Quod cum ferri 
non posse videretur, Valla 
»5i extendi eo dies in longam 
spatium guieieset'* (,, wenn 
der Tag hitte verlingert wer- 
den kónnen**) scribi iussit, 
idemque in rece. codd. Lo- 
vell. 3. 5. Ηε[α, Recan, Hav. 
Oz. N. Berol. repertam est, 
in Gártn, etiam ,,illa dies*. 
at quamquam nen dabito quin, 
cum Jongum pro Jongius 
scriptum putari possit, facil- 
lima illa emendatio multis 
placuerit, tamen mihi persua- 
sum est, melius ab iis ratio- 


remit. itaque acrior concursus fuit quam caedes, et sic ut 
aequata ferme pugna erat, ita clade pari discessum est. ab 


nem loci perspectam esse, 
qui In verbo guiuisset libra- 
riorum mendum sibi videban- 
tur videre, proque eo sials- 
sent vel eissent scribendum 
esse eensuersnt, ut eom ad 
pugnam relerri 4ecesse es- 
set: ,wenn nicht das Her- 
einbrechen der Nacht ἵνα ab- 
zabrechen gensthigt bitte, 
cf. 2, 18. quo loco simili 
mendo sensissent pro sis- 
eent scriptum videmus. 


. et sic u$. aequata ferme 


pugne erat ita clade pori 
discessum est : P: ,,uad so 
wie der Vortheil auf beiden 
Seiten fast gleich blieb, so 
war auch der Verlust an Tod- 
ten gleich gross". In C εκ- 
cidit e£ fortesse propter an- 
tecedens ss: e& in uno Bi- 
gon. cod. scriptum erst , peri 
elade*, In M etiam paulo 
ante sefiptem esse dicitur 
saetlor fuif concursus'*, quod 
veri simile videatur, cum σα- 
pres quoque nonoumquam sine 
iusta causa eios cod. libra- 
rium ab aliorum antiquorum 
codd. constructionibus aber- 
rasse viderimus: cf. 91, 6.: 
»quae tutissima videbatur". 
— Deinde in PC scriptum 
vidimus ,0b neutre parte 
sesceniis plus peditibus et 
dimidium elus equitum ce- 
cidit*, Simili modo a Livio 
elus saepe positam est: ex. 
gr. 42, θ.: , placere senatoi 
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neutra parle sescenlis plus peditibus οἱ dimidium eius. equi- 
tum cecidit: sed maior Romanis quam pro numero iaclura 
fuit, quia equestris ordinis aliquot et tribuni militum quin- 
que et praefecti sociorum tres sunt interfecti. secundum eam 
5 pugnam Hannibal in Ligures, Sempronius. Lucam concessi. 
venienü in Ligures Hannibali per insidias intercepti duo 
quaestores Romani C, Fulvius et L. Lucretius cum duobus 
tribunis militum οἱ quinque equestris ordinis senatorum 
ferme liberis, quo magis ratam fore eum iis pacem societa- 
10 temque .crederet, δαν. 


LX. Dum haec in [talia geruntur, Cn. Cornelius Sci- 


M. Popilium cons, Ligures 
— ipsos restituere in liber- 
tatem, bonaque ut iis, quod 
eius (,davon") reciperari 
possit, reddantur curare*. 
— Paulo post Harl.: ,,quam 
numero*: omisso pro. cf. 
ex. gr. 21, 99.: ,proelium 
, atrocius quam pro numero 
pugnantium editur*, Lov. 5.: 
» factura erat *, P: , equestris 
ordinis aliquod *. In Lov. 4. 
excidit ,,equestris**, in Lov. 3. 
»ordinis aliquot *. Hav.: ,,et 
ex tribunis militum*. P m. 
1.: ,,sunterfecti^. eadeni m. 
adiecit im supra n4.. 
. uenienli in Ligures Han- 
niboli — traduntur: C m. 
1. M m. 1. P rell. Altera 
dein manu in CM scriptum 
est ,, ueniente ín ligures han- 
nibale*, — PC: ,,quo magis 
ratam forecum ispacem socie- 
tetemque credereni". Idem 
erederent inventum iun M 
Herl. Voss. Lov. 1. Recan. 
Berol. est. Num Livius hoc 


11. 


pio in Hispaniam cum classe et exercitu missus eum ab 


verbo plures quam unum IHan- 
nibalem significari voluerit? 
— Lov. 3.: ratam cum his 
lore. 

Cn. Cornelius Seipio: PCN . 
Cant. Lovell 1. 6. Ia rell. 

codd. omissum est-cornedius. 

— C: ,,in ispaniam'* Lov. 3.: 

,cum exercitu et classe mis- 
sus*, Voss.: ,cum classe 
missus *, C: ,rodani*, P: 
»pyreneosque montes", C: 
»pyrenosque montes", Lo- 
vell. 4. 5.: » pyrenaeos mon- 
tes", — Dein scriplum est 
in C m. 1. PM Cant. Voss. 

Lov. 1.: ,temporis adpulis- 
set classem", in Lov. ὃ.: 
»temporiis** Harl. : ,,empo- 
ris, C wm. 2.: ,,emporiis*, 
Hav.: ,,emporio *. Simili for- 
ma contracta scriptum 34, 9, 
in Bamberg. est: ,,profectus 
ab Emporis'*, . cf. de hac 
urbe cap. seq. — Tum PM 
Cant. Lovell, 1. 3. Berol.: ,,or- 
eus a locetanis: (cL 21, 23.: 
»Lacetaniam, quae subiecta 
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stio Rhodani profectus Pyrenaeosque montes tircumvectus 
omporis adpulisset classem, exposito ibi exercitu, orsus a 
icetanis omnem oram usque ad Hiberum flumen partim 
enovandis societatibus partim novis instituendis Romanae 
icionis fecit. inde conciliata lenitatis clementiaeque fama 5 


Pyrenaeis montibus est^cet.). 


In C tamen invenimus ,,or- 
sus a lusitanis*. Lov. 1.: ,,a 
Jacetenis*, Lov. 3. Hafn.: ,,a 
laceranis^, δει: ,,orfus*. 
Denique M m. 4. P: ,par- 


tim nobis instituendis *. 


j, contiiata lenitatis clemen- 


Jiaeque fama) conciliata cle- 
mentiae fama (C m, 9, M m. 
9. 341.) — Cum in C m. 1. 
M m. 1. P Voss. Lov. 1. 
Girtn, Hav:scriptum sit ,con- 
ciliata clementiaegue fama" 
et Livius símilibus locis et 
momina et verba et particu- 
las sd orationis vim augen- 
dam cumulare solitus sit, vix 
dubium esse potest, quin aut 
ente t/ementioe aut ante gue 
vocum vel conciliata vel cle- 
mentiae externae speciei si- 
milis vox incuria quadam li- 
breriorum praetermissa sit. 
nec tamen id in hac voce re- 
perienda minoris momenti esse 
oportuit, ne quid ut a Livio 
scriptum probaretur nisi quod 
loci rationi quam maxime ας” 
commodatum esset, clemen- 
tiae igitar famam sibi Scipio 
in Hispania concilisare non 
potuit, nisi cum maiorem hu- 
manitatem minusque severi- 
tatis prae se ferret, quam 
qua illi eum usurum esse ex- 


T. Livi pars II. 


speclarant. stque ita res se 
babuit. cum Romani foedere 
cum Hasdrubale icto a Car- 
thaginiensibuspostulassent, ne 
Hiberum transirent et ut finis 
utriusque imperii amnis Hi- 
berus haberetur, ratum id 
fore persuadere sibi non pot- 
erant, nisi quod se non cum 
Saguntinis modo sed etiam 
cum multis aliis popalis, qui 
cis Hiberum incolebant, so- 
cietatis iure iunctos csse aci- 
rent, eius omnis orae popu- 
los Hannibalem sibi subegisse 
91, 23. traditam est, nec 
omnes illos Romanorum ami- 
citiam tanti habuisae quanti 
Sagunünos veri sirhile vide- 
tur. debebant igitur illi po- 
puli timere, ne Romani in 
iure societatis exercendo ad- 
versus se irati ac severi fu- 
turi essent, sed cum a Sci- 
pione nihil eius generis fieri 
viderent, clementiae hamani- 
tatisque famam ei conciliari 
necesse fuit, quae cum ita 
sint, persuasum iam habeo, 
vix quidquam aliod h, |. a 
Livio scriptum fuisse quam 
quod: supra scribi iussimus 
conciliata lenitatis clemen- 
liaeque fama*: ,der Ruf 
der Milde und Güle, den er 
sich dabei zu verschaffen ge- 
17 





208 LIBER XXI. 


non ad maritimos modo populos sed im mediterraneis quo- 
que ac montanis ad ferociores jam genles valuit, nec. pax 
modo apud eos sed societas etiam armorum parala esl, va- 
lidaeque aliquot auxiliorum cohortes ex iis conscriptae sunt. 
5 llannonis cis Hiberum provincia erat: eum reliquerat Han- 


wusst hatte*, nam quod ad 
externam horum verborum 
speciem attinet, facile fieri 
potuisse ut lenitatis inter 
lata clementiae excideret, 
loci similibus mendis corru- 
pti satis superque persuadent, 
Cf. L. 24, 20.: ,, quamquam 
simulata lenitas nihildum pro- 
fuerat*, Cic, pro Lig. 5, 15.: 
Si in hae tanta tua fortuna 
lenilas (anta non esset —, 
acerhissimo lucta redundaret 
ista victoria *: — , quam 
multi, qui eum a te ignosci 
nemini vellent, inpedirent c7e- 
men!iam 1uam'* cet, Hirt. 
de Afric. b. c..86.: ,invita- 
vitque ad deditionem suam- 
que Jenitatem et clementiam 
commemoravit". Id. c. 92.: 
»interim in itinere ex regiis 
copiis duces complures ad 
Caesarem veniunt orantque 
ut sibi ignoscat: quibus sup- 
plicibus venia data Zasmam 
perveniunt, rumore interim 
perlato de eius lenitate cle- 
mentiaque* cet, — Dein 
C: ,, montanis ac ferociores*, 
P: , aputeosedsocietasctiam'*. 
P: ,ualidaequealiquod*.. C: 
» ualidaeque alique  anxilio- 
rum * cet, — PC: ,ex iis 
conscriptae sunt**, 


6. 4nnonis cis Hiberum pro- 


uincia erat: P m. 1, At ea- 
dem, nis fallor, manu etsi 
nullo, ut mihi quidem vide- 
lur, sensu supra /s im mo- 
mine πποπία sddilum vst 
m οἱ en supra eis, hine ta- 
men factum est ut m, 1, in 
M scriberetur ,.annoü insciens 
hiberum prouincia erat*, ma- 
nuque allera ,,anno non in- 
sciens** cet, et in Cant. 
.hanno mon insciens** cel, 
Simile quid videtur etiam in 
€ scriptum fuisse, quamquam 
ibi litteris duorum locorum 
erasis nihil iam legi potuit 
nisi hoe, lhannoni T cis t hi- 
berü prouincia erat; idem- 
que repertum eat in Pal. 2, 
ο hannoni cis iberufn prouin- 
cia erat^, Deinde Hark Lo- 
vell. 1. 5.: ,, hanno non in- 
scius hiberum prouincia erat", 
ldem ,,bsono non inscius* 
in Pall. 1. 9. Lovell. 3. 4. 
Giürtn. Berol, inventum est, 
et in Lov. 3. ,,iberia prouin- 
cia erat, in Lov. 4. Giirtn. 
»iberi in prouincia erat", in 
Berol. ,iberi prouincia erat", 
in Pal, 3. ,,in iberia prouin- 
cia erat'*, in Pal. 1. ,,trans 
hiberum ín prouincia erat**, 
Hav. et Sigon. cod.: ,,anno 
non inscius in iberi prouin- 
cia erat^, probante Sigonio, 
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nibal ad regionis eius praesidjum: itaque, priusquam aliena- 
rentur omnia, obviam eundum ratus castris in conspectu 
hostium positis in aciem eduxit. nec Romano differendum 
certamen visum, quippe qui sciret cum Hannone et Hasdru- 
bale sibi dimicandum esse, malletque adversus singulos se- 5 
paratim quam adversus duos simul rem gerere. nec magni 
certaminis ea dimicatio fuit: sex milia hostium caesa, duo 
capta cum praesidio castrorum: nam et castra expugnata 
sunt atque ipse dux cum aliquot principibus capiuntur, et 


scilicet ne provinciae nomen, 
in qua Hanno tunc fuisset, 
desideraretur. — Tum Girtn.: 
»cum reliquerat eum hanni- 
bal*, P: ,acregioniseius * 
pro od. Harl: ,ifo prius- 
quam, Cant.: ,, obuiam eius- 
dem ratus C: ,,in conpe- 
ctu, Gürtn. : in conspectu". 
. hec romano differendum 
certamen uisum: P. — C: 
nec romano differente cer- 
tamen" cet, m. 2. : ,, differre", 
P:,,cumonnoneetAasdrubale", 
€: ,,cum annone et osdra- 
bale*, P: ,sibidimicandum 
messe ^: sed m. 9. illud alte- 
rum m inductum est. Giürtn.: 
»dimicandum fore'*, P : ,,mal- 
lequeaduersus singulosseparat 
imquam aduersos daossimulre 
mgerere*, — Mallegue pro 
»malle£que** positam est quo- 
que in CM Voss. Lov. 5. 
Gitrtn. In. Lov. 3. excidit σἷ- 
mul, et in Berol. scriptum 
est ,,rem gerere simul*, 

. atque ipse dux cum ali. 
quot principibus capiuntur : 
C: i. e. et dux et aliquot 
principes capiuntur. Idem plu- 


ralis non numquam reperitur, 
ut 42, 20.: ,taurum cum 
quinque vaccis uno íctu ful. 
minis exanimatos*: ideoque 
I. Fr. Gron. recte videtur 
22, 91. scripsisse ,, tribunus 
militum cum expeditis auxi- 
lijs a Scipione missi*. sae- 
pius tamen ín huius generis 
locis singularis positus est, 
ut 26, 46.: ,in quam (ar- 
cem) et ipse Hago cum omni- 
bus fere armatis, qui muris 
pulsi fuerant, refugerat**: eo- 
demque loco ,,iusta acies 
cum ducibus cum ordinibus 
media urbe in forum proce- 
dit*. non vero sine discri- 
mine modo hunc modo il. 
lum numerum positum esse 
non est difficile intelligere: 
sed tum demum videntur la- 
tini scriptores illo plurali usi 
esse, cum in altero nomine, 
quod praepositione curn pri- 
ori nomini addendum visum 
esset, eandem quam in priore 
vim poni vellent, Nihilo mi- 
nus tamen Drakenborchius in 
superiore, de quo agitur, loco 
in omnibus suis codd. non 


17 * 
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Cissis propincum castris oppidum expugnatur. ceterum praeda 
oppidi parvi preti rerum fuit supellex barbarica ac vilium 
mancipiorum: castra militem ditavere non eius modo exer- 
citus qui viclus erat, sed et eius qui cum Hannibale in lta- 
5 lia mililabat, omnibus fere caris rebus, ne gravia inpedi- 

menta ferentibus essent, citra Pyrenaeum relictis. 
LXI. Priusquam certa huius cladis fama accideret, 


capiuntur, quod in PC seri- 
plum vidimus, sed eapítur 
invenisse vult, quod mihi de 
Med. et Cant, vix persuadea- 
tur. In P vero scriptum est 
»,cumaliquodprincipiis" pro 
.principibus*, quod  men- 
dum, si mendum est ( cf. dat. 
el abl. ,,poemat/s** al.), sae- 
pissime in antt. codd, repe- 
rilur. idem prineipiis m. 1. 
in M scriptum est: et m, 2. 
in M et in Cant, ,,cum ali- 
quot principibus*, quod in 
C quoque scriptum esse su- 
pra diximus. Inepte Harl. 
Lovell. 3. 4. 5. Recan. Girtn. 
Hav. Berol.: ,,atque ipse dux 
militum cum aliquot praesi- 
diis capitur. — Paulo anle 
P: ,sexmilliahostiumcaesa **, 
Berol: ,sex millia homi- 
num* cet, Derol,: ,,nam ca- 
stra omisso ef, 

. Cissis] Seissis (PCM Cant. 
Pall. 1. 3. Lovell. 1. ο. 4. 5. 
Hafn, Giárin,). — Hav.: .,sci- 
scis, Harl. Ρο]. 2, cod, Sig.: 
^5cissum *, Rec, : ,scissium**, 
Berol: ,,scise*, — Non du- 
bitavi et boc loco Cissis 
scribere, quod non modo a 
Polyb. 3, 76. 5. illud oppi- 
dum Κίσσα nominatum, sed 


eliam seq. cap, a Livio non 
»3d Scissim** sed ,,ad Ciís- 
sim * Put, teste scriptam est, 


saepissime vero lilleras s et — 


m librariorum errori deberi 


perilos scriplurae codicis P 
non fugerit, non debuit igi- 
tur Ioh, Schweigháuserus du- 


 bitare, an Ll | etiam apud 


Polybium Ἐκίσσα scriben- 
dum sit, — P: ,, propincum *, 
C: ,propinquum*,  Cant.: 
,oppaugnatur", — Dein PC: 
».parui pret", C m, 1, P: 
,Superlex^: quo modo id 
nomen in απ, codd, saepe 
scriplum legitur. Ὁ m, 2.: 
»supellex*, AMancipiorum ad 
rerum referendum esse et 
uirumque ex praeda pen- 
dere nemo ποπ videt: u- 
pellexque barbarica in no- 
minalivo ita inLerpositum est, 
quasi voei praeda apposi- 
tionis loco addendum fuerit. 
— Hav,: ,5sed etiam eius*, 
Harl: ,qui in italiamzs mili- 
tabat **, CM Cant, Voss. Harl. 
Lovell. 3, 4. cod, Sig.: ,ci- 
tra pyrenaeum *, P: ,,citra 
pyrreneum*, Ia rell. codd, 
videlur cirea fuisse. —— 


. accideret: PCM melioresque 


codd.: eoque verbo L. usus 


1 


| 





LIBER XXI. |. 961 


transgressus Hiberum Hosdrubal cum octo milibus peditum 
mille equitum tamquam ad primum adventum Romanorum 
occursurus, postquam perditas res ad Cissim amissaque ca- 
δίτα accepit, iter ad mare convertit. haud procul Tarracone 
classicos milites navalesque socios vagos palantisque per5 
agros, quod ferme fit ut secundae res neglegentiam creent, 
equite passim dimisso cum magna caede maiore fuga ad na- 
ves conpellit nec diutius circa ea loca morari ausus, ne 
ab Scipione opprimeretur, trans Hiberum sese recepit. et 


videtur ut id, quod subito 
evenisset, significaret. In Lo- 
vell, 3. 5. Hafn. Hec. Girta. 
Berol. scriptum est , aecede- 
ret'* ut 91, 10.: ,,ad nos no- 
men famaque eius accedere 
— possit", — P: ,,transgres- 
sushiberumhasdrubal*. | C: 
» byberum**, P: ,, cumoctomi 
libuspeditum  milleequitum *. 
C: , cum octo militibus pe- 
ditum mille eqaitam*, — 
Lov. 1.: concursurus. 


. Gd Cissim: P] ο Scissim 
. (C m. 1. M Cant). ἵα C 
»ad cissim* m. 2. erasum 
est, quare factum vide!ur ut 
idem in rell. codd. praeter- 
mitteretur, cf. 34, 60.; Cis- 
sis. — Larl.: amissa castra. 


. haud procu] thorracone: 
PC: quamqwem in eisdem 
codd. paulo post »,ἔσγγα- 
cone'* scriptam est, Harl.: 
»haud procul a tarracone*. 
Lov. 4.: ο, haud procul terra- 
conem", cf. 9, 32.: ον haud 
procol hoste **, — PCM Caat. 
Voss. Lovell. 1. 2. 5. Gitto.: 
»Classicos milites naualesque 


socios": ,Seesoldaten und 
BMatrosen*, Cum «0s pro 
consuls positum videretur, 
scriptam est in Harl.: ,classi 
consulis milites*, in Lov. 4. 
»classi consules milites**, in 
Hafa, etiam ,, erat classis con- 
sules milites^, in Hav. ,,ubi 
erat classis consulis milites '', 


' in Derol ,ubi erst classis 


classicos milites **, — P: ,,pa- 
lanusque*, C: ,palantis** 
omisso qué. Hav.: ,,palan- 
tes*, — P (CM): ,guod 
J'erme fitui secundae res nec 
legentiamereent ". CB : ,ne- 
glegentiam *. Voss. Lov. 1.: 


»creant"; quod Tan. Faber 


prseeferendum — esse. censuit, 
sed iam Dukerus dixit, ex illa 
interpretatione. verba ,,quod 
ferme fit'* supervacua esse. 
— Lovell. 4. 5.: ,, equite ad- 
misso*, Lov. 4.: , magna 


caede et maiore fuga". Gártn.: 
»magna caede maioregue 
fura e 


. G6 Scipione: PC] a Scipione 


(rell. codd.) — C: ,oppri- 
metur ^, P: ,,trans hiberum'*, 
C: ,trans byberom . 
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Scipio raplim ad famam novorum 









in paucos praefectos navium WE TEHR n praesidio 
racone modico relicto Emporias cum classe - dicen 


digresso eo Hasdrubal aderat, οἱ llergetum populo, qui .ob- 








9 sides Scipioni dederat, ad defectionem inpulso cum. eorum 
ipsorum iuventute agros fidelium Romanis. sociorum. vastat: 
excito deinde Scipione- hibernis: ern eas Bern. i aci: 


1. agmine acto: PCM tell, — 


Cod. Sig.: ,,agmine acceito**, 

— Paulo ante P m. 1.: ,,et 

ace , m. 2.: yet scipio *, 
P :,,adfamanouorumhostium*, 


"s Dein. P: | ,, cuminpaucos 


praefectos pauiu animaduertis 
sel^, tum eadem παπα m ad 
»pauiu* additum est, ut pa- 
uium lieret: quod facili mendo 
pro nauium scriptum. esse 
L. Fr. Gronovium non fugit: 
cf. 23, 26, C: ,, cum ia pauco 
refeclos pauli: animadaertis- 
sel*, in. 2.: ,, paucos**, Idem 
paulum in M. Cant. reper- 
tum esl, in tell, etiam ,,paul- 
lulum *.. Lipsius, qui Put. 
scripturam nesciret, palam" 
scribendum ^ coniecerat, 
Cant.: ,modico reliquo **, — 
C m. 1. M Cant, Harl, Lo- 
vell. 4, 0, Gártn; Derol.: ,,Em- 
poria*, P. Voss. Low. 1.: 
»emploria*, Hav.: ,emplto- 
riam*, Cm.2.: ,£emporiz": 
(Polyb. 1l Ll ᾽Εμπορεῖον ). 
Lov, 5,: ,lemporia*, | Cf. 
J4, 9.: ,, Secundo vento Krn- 
porias peryentum επί cet, 
»lam tuuc Amporiaoe dao 
oppida erant muro diyisa : 
unum Graeci habebant a Pho- 
caea, unde et. Jassilienses, 


?- 


e 29, 25.: ,,Empor 
ul pelerent, gubernatoribus 





-— 


Θεία, iaveutum est. Loy. 3.:.— 
»argetum*, «Loy. 5; κ il- 
largetum "^, PCM Cant. Lo- 
γε. 1, 4,: et iHe. argen- 
tum populo *, - 


. hostico cis Hiberum-rursus 


cedit agro] tolo. cis. Iberum 
rursus cedit agro ( codd. Sig. 
Hafn. Berol, et Havw., nisi 
quod in ultimo horum libro- 
run cis omissum est:) — 
M m. 1. PC: ,,sfoicosis hi- 
berum rursus caedit agros**, 
M m. 2.: ,hiberum uersus 
cedit cet, Simili mendo scri- 
ptum est iu Cant, Harl. Voss. 
Pall. 1, 3. Lovell, 1. 4. Gártn.: 
»Sloicosis (h)iberum rursus 
cedit. agros*:. praelerquam 
quod in Lov. 4. erat ,,ster- 
coris *, liecan,: ,,5talionibus 
hibero rursus cedit* cet, 
Quae scriplurae cum nibil 
viderentur probari. posse, in 


 receulissimis supra laudatis 


eodd. ,,4oto cis hiberum rur- 
sus cedi agro" scriplum 
esi; idque, cum 1e vera vis 
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cedit agro.. Scipio relictam ab auetore defectionis Ilergetum 
gentem cum infesto exercitu invasisset, conpulsis omnibus 
Atanegrum urbem, quae caput eius populi erat, circumse- 
dit, intraque dies paucos pluribus quam ante obsidibus im- 
peraüis llergetes pecunia etiam multatos in ius dicionemque 5 
recepit. inde in Áusetanos prope Hiberum, socios et ipsos 


antiquissimae scripturee {α- 
geret, in min. edit. recipere 
non dubitavi. sed me maguo- 
pere errasse jam intellexi. 
nam cum Sabellicus in per- 
antiquo suo cod. invenerit 
»8toicohis biberum'', .et in 
, Put. nonnumquam Ais pro 
ο €is scriptum sit (ex. gr. 21, 
93.), dubium esse vix potest 
quin vel ín ,stoicosis'* vel 
in ,,8loicoAis * insit ,,s£oico 
cis", quod cum nemo non 
viderit, s£oico aut per ludum 
iocumque aut meltathesi illa, 
qua tut locis in Put. erratum 
est, positum esge oportet pro 
»06lico*, idque pro Aostico 
eodem mendo, quo persaepe 
osiis pro Aoastis scriplum 
eat, sic modo vidimus in Put. 
s Spicio* pro ,,scipio'**, 21, 
93. sexceptari* pro ,expe- 
ctari*, multaque alía eius- 
dem generis: cf. T. Livi l. xxx. 
p. ἵαγιι, Zfostico autem ce- 
dii agro — nam agros" 
scriptum non esset nisi ,, sci- 
pio" sequeretur —— aptisai- 
mum esse huius loci rationi, 
εἰ cis Hiberum significere 
»qui bosticus ager cis Hibe- 
rum erat", vix quisquam ne- 
gaverit: ,s0 verlásst er wie- 


der das Gebiet der den Hó- 


mern ergebenen Spanier dies- 
seils des Ebro *, Cf. 44, 13.: 
»ne segnis sederet — in agro 
hostico *, 29, 2.: ,, per agrum 
AÁusetanum — hostico tam 
quam pacato clementer ductis 


militibus — ad sedem hostium 


pervenere", al. — Paulo ante 
Hafn.: ,,exacto deinde sci- 
pione** cet. 


J, Adtanagrum: M m. 1. P Pall. 


Voss. Lovell. 3. 4. Hafn. al. 
— Cant. Derol: ,athana- 
grum *, M m. 2.: ,,adtana- 
grum *. Harl, Gártn.: ,,atta- 
nagruim ^, Rec.: ,, atanagium". 
Lov. 5.: ,attanagium'*. la 
C vidi aex verbis praeter- 
missis: ,,exercitu. caput eius 
populi*' cet, pauloque ante 
»»b autore**, Pal. 3.: ,,reli- 
ctos ab auctore defectionis et 
illergetam gentem *. Lov. 3.: 
s» quae caput populi eius erat". 
Gártn.: ,quae caput huius 
populi erat^, Exc. Pithoei: 
s urbem — caput eius popoli 
erat — circumsedit". Lov.4.: 
»cireumdedit*  Berol.: ,,ob- 
sedit, — δ m. 1. PC: ,pe- 
cunia etiam multos*. M m. 
9.: .,mul£atos**. Ρα]. 2.: ,,in 
ius ditionemque suscepit**, 


. Auselanos: V m. 2. C al. 


— P m. 1.: ,,inauseladnos 
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Poenorum, procedit, atque urbe eorum ohsessa Lacetanos 
auxilium finitimis ferentes mocte, haud proeul iam urbem 
cum intrare vellent, exeepit insidiis: caesa: ad duodecim mi- 
lia, exuli prope omnes armis domos passim palantes per 
p agros diffugere. nec obsessos alia ulla res quam iniqua ορ- 
pugnantibus hiemps tutabatur. triginta dies obsidio fuit, per 


propehiberum *, Lov, 3, : ,,2u* 
xetanos", Lov. 4.: ,,2usita- 
nos", WVoss, Hay.: ,anseta- 
nos**, Loy. 1,: ,,ansatanos ", 
Hafn. : ,,inde jam lusitanos", 
— P: ,adque*, PC: , urbem 
eorum obiressa ", D; ,ob- 
iressa'*, Cant: ,, obires", — 
Lov, À.: ,,laceranos*, Lov. 5.: 
,,lacedones *, — , Haud pro- 
cul iam urbem cum intrare 
uellent cum PCM Pall. Lo- 
vell, 3, 4, 5. Giürtn, Hav. 
scripsimus, «cum inde ab 
Ascensiana edit. a. 1010 edi- 
tores urbe scribi voluissent, 
Utrumque verum esse posse 
spparet. nam aut ad Aeud 
procul suppleri potuit urbe, 
aut urbem ad intrare, qua 
re vel ob id ab sntt. libris 
recedendum non erat, at prae- 
terea particnla iom veri si- 
milius facit, Livium ,cum 
iom urbera intrare vellent 
iungi voluisse: quod ut ne 
quem fogere posset, hac α]- 
tera struciura Berol. cedicis 


librarius verba. in suo libro 


se excipere voluit: ,,als sie 
schon genz in der Nühe in 
die Stadt einrücken wollten**. 
ln PC tamen non inirare 
sed ,, intraren£'* scriptam est. 
— Lov. 4.: ,, excipit insidiis '*. 


9. 


Hiberum fuisse L. contra at- 
que Plinius (3,3. 22.) 39, 56. 
quoque. dicit, 
caesa ad xu exuti prope 
omnes armis: P m, 1, CM] 
omnes armis, — Lov. 3.: 
4caésa duodecim millia, Iu 
rell. codd, omnibus repertum 
ad est, sed in eisdem etiam 
pene inesse dicitur. M. 3. 
scriptum in P est an pró ad: 
quod cur faclum sit, ezpe- 
dire non possum. 


. nec obsessos alia ulla rss 


quam iniqua oppugnanti- 
bus hiemps tulabotur: P: 
quamquam priorem manum 
primum 4 verbi ἑωέσδαίωτ fe- 
fellerat. 4Jia ulle res vide- 
tur omnium codd. scriptere 
esse, nisi quod in uno Lov. 3. 
,ulla alia res**, et in Recan. 
y» obsessos: alios ulla res** is- 
erat, C: ,, hiemptutebatar ^, 
m. 2.: ,biemps tuebatur". 
Lovell. 4. 5.: ,tutatar*.— 


. ΧΧΧ dies obsidio fuis: PC 


(rell. codd. ). In nullo cod. 
videtur ,, xxx dierum'* scri- 
ptam fuisse, — PO (rell.): 
,rero umquam nit minus 
quattuor pedes aka ia- 
cuit *, C: ,quafaor ^. Berol.: 


^ 
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quos raro umquam nix minus quattuor pedes alta iàcuit: 
adeoque pluteos ac vineas Romanorum operuerat, ut ea 
sola ignibus aliquotiens coniectis ab hoste etiam tutamen- 
tum fuerit postremo, cum Amusicus princeps eorum ad 
Hasdrubalem profugisset, viginti argenti talentis pacti dedun- 5 
tur. "Tarraconem in hiberna reditum est. 

LXIL Romae ac circa urbem multa ea hieme prodi- 
δία facta aut, quod evenire solet motis semel in religionem 


»Taro niz umquam minus*. 
m. 2.: ,,raro nix mínus". — 
PC: ,adeogue pluteos ac 
uineas ^ cet, Lov. 3.: adeo 
Ρἰαίεας ac uineas", Lov. 4.: 
»2deoque pluteas et uineas", 
Voss.: ,adeoque plateas et 
uineas, — P: ,uteasolas 
ignibussliquotiens coniecfístis 
abhoste'* cet, m. 2, mediae lit- 
terae /í inductae sunt. C: 
»ignibus aliquociens conie- 
ctis**, In Voss. Lov. 1. et ia 
duobus Ozxx. excidit 50/a. 
» Ignibus coniectis'* aut abl, 
absol. esse potest aut dati- 
vus ex £utamenium pendens. 
equidem pro ablativo babere 
malim et aó hoste referre ad 
etiam, quasi scriptum sit ,.vel 
adversus hostem *, 

. musicus: M Voss. Lov. 5. 
Girtn. Berol. Ox. N] Απια- 
sitos, — PC: ,amusiciis *, 
Fortasse verius erat aut 4 mu- 
sicis, ut Indebilis, aut 4mu- 
sicius, quod in Hav. scri- 
ptum est, ut Mandon/us. Lo- 
vell: 4. 5.: ,srmisicus", Harl.: 
:,,amuscus *, Hafn.: ,,amuli- 
cus, — P: ,abhasdruba- 
lem* s Berol.: , uiginti talen- 
. P: ,pactidedu 


cunturtarrhacogem *, C: ,,pa- 
ci deducuntur. tarrachone* 
cet, M Cent. Pall, 1. 3. Harl, 
Lov. 3.: ,, pacti. deducuntur 
tarraconem. in hiberna redi- 
tum est**, Voss. Lov. 1. G&rtn.: 
s pactis dedacuntur tarraco- 
nem*, C: ,reddítam est", 
Hofn. Berol. : ,reductum est", 
Homae ος cirea urbem] Ro- 
mae et eirca urbem (ex coni. 
L Fr. Gronovii). — PCM 
rell: ,,romae au£ cirea ur- 
bem", Quamvis in particula 
Gut h. ]. non ea vis inesset 
quam si ,Gu£ Romae aus 
circa urbem ** scriptum fuis- 
Set, tamen id ea certe face- 
ret, ut, οἱ qua eorum pro- 
digiorum Romae accidisse di- 
cebantur, Livius persuesum 
habuisse videretur, non cam 
fidem nuntiantibus tribuen- 
dam esse, ut ea aliis dero- 
genda esset, qui illa non 
Romae sed locis circa urbem 
sitis evenisse dicerent, ita- 
que, cum in sequenti certis 
additis nominibus expositum 
videamus, quid quovis loco 
factum esse tradatur, neque 
aliud quidquam scriptor du- 
bitarit, quam utrum quae ngn- 
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animis, multa nuntiata et temere credita sunt: in quis inge- 
nuum infantem semenstrem in foro olitorio tnumphum cla- 
masse, et foro bovario bovem in tertiam contignationem sua 
sponte escendisse atque inde tumultu habitatorum territum 
$9 sese deiecisse, et navium speciem de caelo adfulsisse, et ae- 
dem Spei, quae est in foro olitorio, fulmine ictam, et La- 





tiata essent, vere facta sut 
temere essent credita, parti- 
cula, au£ pro integra scriptura 
. haberi nen potest. Grono- 
vius e£ pro out scribi voluit, 
ego verius esse. putarim ac, 
quod permultis locis particu- 
las oc ud out inter se per- 
mutatas ab antiquis librariis 
videmus. Quod antem Nic. 
Heinsius vocem urbem iuda- 
cendam esae censuit, . simjli- 
bus locis allaüs Drakenbor- 
chius docuit, nouo raro ita 
nomina urbium bis. scripta 
inveniri, ut 1, 38.: ,, Colla- 
tia et quidquid citra Colla- 
liam agri erat Sabinis adem. 
ptum*, — P: ,multameahie 
me*", C m. 1. P: ,,motia 
semel in regionem animis", 
C m. 2.:: ,in religione *. 
Berol, mutato sensu: ,,motis 
semel religione animis", 

. in quis: PCM «|. Recc, qui- 
dam .codd.: ,,in quibus", 
Illa forma contracta Livium 
Saepe usum esse notum est: 
ex. gr. 30, 250.: quis deli- 
cienlibus*. — PO: ,seme- 
atrem", Cf. 21, 43.: cum se- 
menstri hoc — duce", — C: 
»oliotorio**, C m. 1. P: ,,cla- 
masse£ εἰ loro boario bobem 
in tertiam contignationem sua 


sponte escendisse", — Idem 
escendisse in M inventunr 


. est, in rell. codd. ,,scandisse", 


. Cf. 10, 23.: 


»in foro bora- 
rio, In Cantbr.. excide- 
runt, quae inter ,,2n foro 


et ,,ó6oragrio'* in rell. libris 


scripta leguntur. Gártn. Hav.: 
» et in foro, — P: ,adque 
inde". PC: ,tumultuanbabi- 
tatorum*, PC al: ,adíul. 
sisse '*, Lov. 4.: ,affulzisse''. 
hinc. Hafn. Berol: ,,afllu- 
xisse*, .— PC: ,,quae est in 
foro Aolitorio**. M Lovell. 3. 
4. 9. Gürtn. Derol: ,quae 
est in foro olitorio**, Cant. 


. Harl, Lov. 1.: ,, quae in foro 


olitorio** omisso verbo esf. 
et Lanuui; PCM Cant, Voss. 
Harl. Lovell, 4. 2. In rell. 
codd. scriptam est ,, Lauinii*, 
at iam Sabellicus docuit, non 
Lavinii sed Lanuvii Iunonem 
Sospitam cultam esse. idem 
restituit, ,, hastam se com- 
mouisse*^, cum in antt. li- 
brisa scriptum esset , o- 
stiam'", quod nullo aliero 
loco id prodigii commemo- 
raretur, saepe Aastae motae 
inter prodigia referrentur: ut 
24, 10.: ,, hastam Martis Prae- 
neste sua sponte promotam '', 
— P: ,etlanuuihosliasecom 
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nuvi hastam se commovisse et.corvum in aedem lunonis 
devolasse atque in ipso pulvinario consedisse, et in agro 
Aniternino mulüs locis hominum specie procul candida ve- 
sle visos nec cum ullo congressos, et in Piceno lapidibus 
pluvisse, et Caere sorles extenuatas, et in Gallia lupum vi- 5 
δι gladiun ex vagina raptum abstulisse. ob cetera prodi- 
gia libros adire decemviri iussi: quod autem lapidibus plu- 
visset in Piceno,' novemdiale sacrum edictum, et subinde 
alus procurandis prope tota civitas operata fuit. iam pri- 


mouisse". In Cantabr. exci- 
dit e£, — P: ,adqueinipso 
puluinario*, Lov. 3.: , pul- 
uinari", — Lov. 4. Oz. D.: 
»et in agro amilurnino *, 
Lov. 3.: ,, amiterno *, — PCM 
omnesque meliores codd.: 
»multis jocis hominum spe- 
eie procul candida ueste ui- 
eos'5, Lov. 6. Recan. Gürtn.: 
. s bominum speciem — uisos 
Hafn. : ,, hominum species — 
uisgs": (cL 24,.10.: spe- 
ciesque hominum — cum can- 
dida veste visas esse:). llarl.: 
eprocul a candida ueste *. 
Num librarius ,procul ac 
candida vesie** scribere vo- 
luerit? — .,JVec cum ullo 
congressos** Drak. in. uno 
Lov. 5. scriptum vidit, PCM 
Cant. Harl. Lov. Ί.: «που 
eum illos congressos'*, Hav. 
Lov. 3.: ,,nec cum illis con- 
gressos**, C m. 2.: ,,et cum 
illis congressos*, Lov. 4.: 
: ,nec tum illos congressos * 
Hafn.: ,nec tam illos con- 
gressos *, Gártn. liec. Berol.: 
»Dec tamen illos congressoa". 
Pall.: ,,nec tamen ullos οος- 


gressos ^, — Religionis causa 
Livium veritum esse homines 
appellare qui dei esse po- 
tuissent, nemo non videt. 


. lapidibus pluuisse: PCM. 


Uf. 1,31.: ,,lapidibuspluisse*. 
— Lorell, 4. 5$. Giürtn.: ,,la- 


! pides e cf. 3, 10.: el carne 


plüt*. —  Recc codd.: 
» pluisse '', 


. s0ries εατεπιαίσε] sortes 


attenuatas, — Ρο Cant. 
Vass. Harl. Lovell. 1. 3. 4. 5. 
Gürlp. Hav.: ,sortes. exte- 
Duatae. et. in gallia^ cet. Ez- 
lenuorí videlur b. l. idem 
significare quod  adfenuori, 
quod paulo post et 22, 1. 
legitar, imminui, minores 
fieri: ,, die Weissagetafelchen 
seien kleiner geworden". — 
PCM: ες uagina*. Hell. 
cudd.: ,e uagina* C m. 1. 
P:,, decemuirisiussi^. m. 9.: 
»decemuiri*^, PCM  Hav.: 
»quod autem lapidibus plu- 
uisset *, — C: ,,nouendiale'. 
Lovell. 4. 5.: ,et subinde 
aliis procuratiouibus prope 
tota cet, 
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mum omnium urbs lustrata est, hostiaeque maiores quibus 
editum est diis caesae, et donum ex auri pondo quadraginta 
: Lanuvium et Íunoni portatum est, et signum aeneum ma- 
tronae Iunoni in Ávenüno dedicaverunt, et lectisternium 
6 Caere, ubi sortes adtenuatae erant, imperatum, et supplica- 
tio Fortunae in Algido: Romae quoque et lecüsternium Iu- 


1. 


3. 


urbs lustrota est: C. — 
PM: ,,urissis lustrata est^. 
Voss. Gürtn.: ,,ursis lustrata 
est^. In antiquiore cod. vi- 
detur antiquior illa forma 
» urbis (7, 31.) fuisse scripta. 
— PM Cont. Voss. Lov. 1.: 
» quibus editum est*. C, al.: 
» edictum "'. 

et Iunoni: PCM Voss. Harl. 
Lovel. 1. 4. Hafn. Rec. 
Girtn. Berol] ad Iunonis 
(scil. aedem: ex coni. I. Fr. 
Gron.). — ,, Et lunoni* ni- 
hil aliud h. Ἱ. esse potest 
quam ,,und zwar der Iuno *: 
maiorque ea vis ia hoc no- 
mine posita est, quod, cum 


.duo prodigia Lanuvii facta 


essent, id potissimum, quod 
ad luàonem spectaret, pro- 
curandum visum sit. — PC: 
eX auri pondo x7. * Pal. 3.: 
5lauinium*, -— Paulo post 
Phil, Rabenius Livianam ma- 
num restituit: ,,in /fventino 
dedicauerunt*, Cum enim 
levi mendo m. 1. in P scri- 
ptum fuisset, inadaeptinoe 
dicauerunt**, et alter librarius 
mendo non perspecto fi su- 
pra di addidisset, factam est 
ut in reliquos omues codd. 
»Gedificauerunt*  migraret, 
€ m. 1.: ,,in adauentino edi- 


ficauer'. m, 2.: ,,in auen- 
tino", — P: ,ubisortesadte- 
nuataeerat*, CM Cant. al.: 
»attenuatae**, In recentiori- 
bus tamen codd. videtur ,,ez- 
tenuatae* ot priore loco scri- 
ptum esse, 


. Juuentati: PCM Cent. Voss, 


Harl. In recentioribus codd. 
scriptum est aut ,,iuuentuti*' 
aut ,,iuuentae**, Οἱ, 5, 54.: 
»luventas Terminusque ma- 
ximo gaudio patrum vestro- 
rum moveri se non passi". 
— C: ,deinde uniuerso po- 
pulo & circa omnie puluina- 
ria cet. Tam idem €: ,,ho- 
tiae caese. et c. tilius. m. 2.: 
,»atilias *, — PC: , 5i in de- 
cem annos res publica eo- 
dem stetisset stotu*. Rec. 
Hafn.: ,romanus populus* 


(pro ,,r. p.^). Berol.: p. r*. 
Cf. 30, 2.: ,,consulibus im- 
peratum — ludos magnos fa- 
cerent, quos — diclator in 
quintam annum vovisset, οἱ 
eodem statu res publica sta- 
ret", — P: ,haecprocurata 
uotaquae exlibrissybilliuismag 
naetparteleuauerantreligionea 
nimos *. C : ,,sybillinis*, CM 
Cant. Harl Exc. Pithoei: 
,Ugna ex parte lemamerent 
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ventati et supplicatio ad aedem Herculis nominatim, deinde 
universo populo circa omnia pulvineria indicta, et Genio 
maiores hostiae caesae quinque, et C. Atilius Serranus prae- 
tor vola suscipere iussus, si in decem annos res publica eo- . 
dem stetisset statu. haec procurata votaque ex libris Sibyl- $ 
linis magna ex parte levaverant religione animos. 

LXIIL Consulum designatorum alter Flaminius, cui 
hae legiones quae Placentiae hibernabant sorte evenerant, 
edictum et litteras ad consulem misit'ut is exercitus idibus 
Martis Armini adesset in castris. hic in provincia consu- 10 


religione animos** (cf. 7, 3.). 
Losell. 4. 5. Girtn.: ,,leua- 
uerunt, Plerique recc. codd.: 
,leuauerant animum  reli- 
gione**, Lov. 1.: ,, religionis". 
Voss. εἰ cod. Lipsii: ,,leua- 
uerunt animnm religionis". 


8. hae legiones: PC] eae le- 


giones. — C: ,, hybernabant*. 
— PC: , ut is exercitus idi- 
bus martis arimini adesset in 
castris*, Eadem forma con- 
tracta mnarlis pro ,, Martiis" 
L. quoque 22, 1. usus est. 
Lov. 3.: ,, ariminum". 4ἄεε- 
.set (non ,esset*) omnium 
codd, seriptura videtur esse. 
— Ariminum kuoque Tib. 
Sempronius exercitum ex 
Sicilia profectam convenire 
voluerat: 91, 51, — Ed. et 
litt, — ,ed. per litteras", sed 
cf. Cic. epp. ad fam. 11, 2. 1. 


10. Λίο in prouincia cet.: P (C 


et margo Oxon. N.)] huic in 
provincia cet, — Cum Livius 
h. l in adverbio Aie et in 
sequentibus vocibus im pro- 
eincia quantam maximam ora- 
tionis vim poni voluerit, id- 
que loci rationi accommoda- 


tissimum sit, et Auic ab eis li- 
brariis scriptam videatur, qui 
antiquam scripturam  mula- 
tam vellent, ne dativus pro- 
nominis deesset, non dubita- 
vimus meliorum codd. scri- 
pturam restituere, De pro- 
nomine supplendo cf. 5, 4.: 
»quod ad perseverandum sti- 
mulet*^, C m. 9.: ,huic in 
pronincia^ cet, idque Auic 
deinde in rell. prope omnes 
codd. receptam est, Lov. 3.: 
»hec in prouincia, ln M 
Harl. Pall Hav. etiam ,in 
prouintiazn'** inventum est. — 
Lov. 3. Ree, Ox. N.: ,,me- 
moria ueterum certaminum", 
(θεία. : ,, memor uelerum" cet. 
Voce certaminum erasa in 
C m. 2, scriptum est. ,,me- 
mori uelerum irarum. — 
PC: ,quae tr. pl. et quae 
posteo. consul* cet. Tum 


C: ,, prios q: de cosulatu qui 
abrogabatur deinde triumpho 
labuerst*. Idem ,, deinde* 
(pro dein de) repertum est 
in Harl, Οτίη, Παν. In Harl. 
eliam: ,,quae prius tribunus 
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pl. et quae postea consul de 
consulatu * cet, — De C, Fla- 
minio trib. pl. cf. Cie. Cato 
M. 4, 11,: (0. Fabius Ma- 
ximus cons.) Sp. Carvilio εο]- 
lega. quiescente C, Flaminio 
tribuno pl. quoad potnit re- 
stitit, agrom Picenum et Gal- 
licum viritim contra senatus 
auctoritatem  dividenti*, de 
anno, quo illa lex lata sit, 
cf. Henr. Meyerus ad Cic. 
Brat. 14, 57. De priore Fla- 
minii consulatu cf. Plut. Mar- 
cell. c. 4., qui dicit, Flami- 
nius et Furius conss. cum 
Insubribus bellum illaturi es- 
sent, et propter prodigíaquae- 
dam litteris a senatu missis 
a bello avocarentur, Flami- 
nium eas litteras non ante 
quam hostes fudisset solvisse, 
eodem loco de infami Flami- 
nii triumpho agitor. — PCM 
Cont.: ,inuisus etiam pa- 
£ribus**, Harl. Lovell. 1. 5. 
Gürtn.: ,nuisus etiam se- 
natz**, Rell. codd. : ,,senatui*, 
. aduersus senatum atque 
unopatrum adiuuante : PCM 
omnesque prope et Pall. et 
Drak. codd.] adversus sena- 
tum uno patrum adiuvante 
(ex coni. I. Fr. Gronovii). — 


P: ,adq. uno*. Lov. 3.: 





latum inire. consilium erat memori veterum  certaminim 
cum patribus, quae tribunus plebis et. quae post ea consul 
prius de consulatu qui abrogabatur dein de triumpho  ha- 
bueral: invisus eliam patribus ob novam: legem, quam Q. 
5 Claudius tribunus plebis: adversus senatum atque "no pa- 
trum adiuvante C. Flaminio tulerat, ne quis senator cuive 


»,alque.ut uno. patrum*^ cet, 
Quem ad modum Gronovius 
sibi persuadere poluerit me» 
lius partieula eque inducta 
adverso senatu. scribi, eum 
Livium ulia stque »lia dicendi 
genera jungere solitum esse 
sciret, inlelligere non pos- 
sum, hoc autem loco eiiam 
id accessit, quod L. particula 
copulativa addenda sequen- 
lium verborum uno patrum 
adiuugnte wim augeri vo- 
luit, cf. similis locus 21, 10.: 
»Hanno unus aJ versus sena- 
ium causam foederis magno 
silentio — audientium egit**, 
— Paulo ante PC: ,,legem 
quemque cladius tr. pl. ad- 
uersus ** cet, M m. 1.: ,.quem- 
que gladius tr. pl.* m. 2.: 
»quomque*, Lov. {.: ,quem- 
que claundius 4. Harl.: ,quam- 
que claudius*,. Lov. 3. Gáürtn. 
Hav. Berol. Oxx. D. Ν.: 
»quam claudius ^: cum li- 
brarii non viderent, gue h. 
|. ut permultis similibus pro 
Q. scriptam fuisse. 


. €uiue senator pater fuisset 


recte ab I. Alex. Ho&llio re- 
stitutum est, [n P m. 1. scri- 
ptum erat mendo, quod saepe 
in eodem Put. commissum 
est, ,, quiue senatorpaterfuis 
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senator pater fuisset maritimam navem, quae plus quam tre- 
centarum amphorarum esset, haberet. id satis habitum ad 
fructus ex agris vectandos: quaestus omnis patribus inde- 
corus visus. res per summam contentionem acta invidiam 
apud nobilitatem suasori legis Flaminio, favorem apud ple. 
bem alterumque inde consulatum peperit. ob haec ratus 


σι 


seL**: ut 22, 1. ,, guiquecom 
modumesset* pro cuique: 
ut 25, 6. ,,gui'* pro cui, al. 
Quae antiquior scriptura cum 
non videretur probanda esse, 
m. 2. js ad senator adiecit 
ut senotoris fieret: idque 
»quiue senatoris pater fois- 
set** in rell, codd. migravit, 
nisi quod in Berol. gui pro 
»quiue* scriptum est: ex 
quo I. Th. Kreyssigins ,,cuive 
senatorius pater fuisset** fieri 
voluit, — Panlo ante Hafn. 
Gürtn. Hav.: ,,ne quis sena- 
torum*, Deinde Lov. 3.: 
ο centum amphorarum"*, fm- 
phorum in nullo cod. h. Ἱ. 
scriptum videtur, — Lov. 4.: 
»54tis habitum** omisso pro- 
nomine id. P: ,adí/uctus '. 
Gürln.: , quaestus. omnium 
patribus**, Recan.: ,, quaestus 
omnibus patribus '*, 


. aput nobilitatem: P. — C 


m. 1. P: ,suasore legis fla- 
winio** C m. 2.: ,,suasori". 
Lov. 5.: ,flaminio suasori 
legis *. Lov. 4.: ,.legis flami- 
nio suasori*, P: ,aputple- 
uem'*, C m. f.: , apud ple- 
uem", C m. 2.: , plebem". 


.:0b haec rotus auspiciis 


ementiendis cet.: PCM Cant. 
Harl. Pal 9. αἱ. — Unus 


Hav.: οὗ hoc*, Voss. Lo- 
vell. 1. 4. 5.: auspiciis 
emendis*, Rec.: , auspiciis 
petendis*, pro quo Sig. re- 
petendis scribi voluit, Eren- 
tiendis auspiciis ,, durch er- 
dichtete Angaben von Zei- 
chen des Himmels* veram 
jntegramque scripturam esse 
multis similibus locis inpri- 
mis Ciceronianis congestis 
docti viri ostenderunt: cf. 
Cic. Phil. 9, 33. 36. 3, 4. 
Pro domo 48, 125.: ,, emen- 


- tiri, fallere, abuti deorum in- 


mortalium numine ad ho- 
minum timorem quid volui- 
sti. L. 10, 40.: ,,cum palli 
non paescerentur, pullarius 
auspicium mentiri ausus tri- 
pudium sollistimum consuli 
nuntiavit*, 95, 3.: ,, mentiti 
erant falsa naufragia": i. e. 
quae nulla fuerant, Hoc sensu 
Cicero Catonem M. (4, 11.) 
de Q. Fabio Maximo dicentem 
facit: ,, augur cum esset, di- 
cere ausus est, optimis au*pi- 
ciis ea geri, quae pro reip. 
salute gererentur: quae con- 
tra remp. ferrentur, contra 
auspicia ferri*, — P m. 1.: 
» feriarumora'*, m, 2. alterum 
m adiecit, De Latinis feriis 
cf. 22, 41. 44, 32. 





b 
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auspiciis emenliendis Latinarumque feriarum. mora et con-- 
sularibus aliis inpedimentis retenturos se im urbe, simulato 
iunere privatus clam in provinciam abiit. ea res ubi palam 
facia est, novam insuper iram infeslis iam anle patribus mo- 
5 vit: non cum senatu modo sed iam cum diis inmortalibus 
C. Flaminium bellum gerere: consulem. ante inauspicato. fa- 
ctum revocantibus ex ipsa acie diis atque hominibus non 
paruisse, nunc conscientia spretorum et Capitolium et sol- 
lemnem votorum nuncupalionem fugisse, ne die inili magi- 
10 stratus Iovis oplimi jnaximi. templum adiret, ne senatum Τη. 
visus ipse et sibi uni invisum videret consuleretque, ne La- 
Lnas indiceret. Iovique Latiari sollemne saerum in. monte 
faceret, ne auspicato profectus in Capitoliom ad vota mun- 


4, 


iram infestis iam anle pa- 
iribus mouit; PCM al — 
Berol.: ,infensis iam ante* 
cel, Lov, 3.: ,infestis iam 
patribus*, — Dein Berol: 
neque eum senalu modo **, 
Harl. Lovell, 3. 4. 5. Hav. 
Gürtn, Berol: ,,sed cum diis 
immortalibus", Lov. 3.: ,ge- 
rere. bellum*, — Berol: 
Consulem  anlea* Hav. : 
consulem autem inauspicato" 
cet, P: ,, diis adque homini- 
lins **, 


. nunc conscientia spracto- 


rum: P: in quo nihil erra- 
tum erat, nisi quod suo more 
librarius ae pro e posuerat. 
at male iungendo litteras in 
omnibus prope rell. codd. 
scriptum est ,, conscientias 
praetorum ^, cuius loco Paul, 
Manutius ,,conscientia prae- 
leritorum * scribendum esse 
coniecit, In C etiam et in 
Voss, Lovell. 3. 4. Giürta. 
Berol scriptum est πό 


10, 


nunc*: in Hav, ,,nec nunc*'; 
in Lov. 5. ,et ne nunc*. 
Spretorum Scil, et. deorum 
et hominum, — PC: ,so/- 
lemnem  uotorum  nuncupa- 
tionem", Εαν: ,uotorum 
supplicationem *, — . PCM: 
ouis ó in templam**, Voss, 
Harl. Lovell, 3. 4. 5. Hav. 
Derol.: ,,iouis omne tem- 
plum*, RHec.: ,iouis omen 
templum", Giürtn, eliam: ,1o- 
uis circa templum", 

ne senalum inuisus ipse et 
sibi uni inuisum uideret cet. : 
P. — Παν: ,,nec senatum**, 
C Harl. Pall. Lovell. 3. 4. 5. 
Gürtn. cod. Sig. Ox. D.: ι 
» inuisus ips; et sibi uni'* cet. 
— PCM: ,iouique latiori". 
Rell. codd.: ,, iouique latiaA*. ; 
P: ,soJemne*, PC rell. ; ,sa- 
crum in monte faceret, cf. 
5, 17.: Latinas sacrumque 
in 4ibano monte non rite 
concepisse "', 


13. profectus in Capitoliom: P] 
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"upanda, paludatis inde cum lictoribus in provinciam iret: 


profectas in Capitolium (C 
rell.) Cf. C. L. Schneideri 
let. Gramm. Il, 1. 57. 

. paludatis inde eum licto- 
ribus: PC] paludatus inde 
eum lictoribus (M? Caut.?). 
In rell. codd. excidisse dici- 
tur ,eum lictoríibos**, — In 
minore edit. scripseram ρα- 
ludatus, quod mibi es, quae 
ab I. Fr. Gronovio ad 41, 10. 
disputata erant, probanda vi- 
debentur, quamquam etiam 
tunc nonnulla mihi obversa- 
bantur, quae eius rationibus 
oppon? posse credebam. sed 
re diligentius pensitata te 
errasse intellexi. nam quod 
ille vult solos imperatores ab 
optimo quoque scriptore in 
bellam  proficiscentes pa/u- 
datos dici, id certe permul- 
tis optimorum scriptorum lo- 
cis probatur, non tamen ita 
ut simile quid de paludamen- 
tis dacum, id quod necesse 
viderelur, diei posset. sic 
enim L. ipse 1, 26. scripsit: 
4cognitoque super humeros 
fratris paludamento sponsi, 
quod ipsa confecerat *: quam- 
vis ille Curiatius non ex du- 
cibus Albani exercitus fuis- 
set, nec deerat quod illi ita 
scriberent, cum enim belli 
mentione facta nihil maioris 
momenti esset quam impera- 
lores eorumque exercitus, et 
in belli durjbus summa re- 
rum posita esse vlderetur, 
' nibil erat cur illam vocem 
T. Livi pars III. 


ad bellum spectantem etiam 
ad alios referrent. paludati 
igitur els dicebantur consu- 
les imperatoresve, ne togati 
bella gessisse viderentur, id 
quod .in altera Caülinaria Ci- 
cero de se ipse dicere po- 
tuit, quamvis, si res ila tu- 
lisset, non minus, quiqui eum 
duce in bellum proficisci so- 
lebant, paludati dici potuis- 
aent, quod ut nobis persua- 
deremus, inprimis Festus fe- 
cit, in cuius fragmentis (ed, 
Müllerianae p. 253.:) id le- 
gitur: ,Poludoii in libris 


. auguralibus significat, ut ait 


Versnius, ormoti, ornati: 
omnia enim militaria orna- 
menta paludamenta dici**. 
nec dici potest nihil eius ge- 
peris Varronem ante oculos 
babuisse, cum de Ἱ. ]. 7, 37. 
scripserit: , paluda a pala- 
demeniis, haec insignia at- 
que ornamenta militaria: ideo 
ad bellum cum ezit impera- 
tor ac ]ictores mutarunt ve- 
stem et signa incinuerunt, 
peludatus dicitur proficisci*. 
nam licet postrema eius loci 
verba ad unum imperatorem 
referenda sint, tamen id pro 
certissimo habendum est, cum 
ille non modo a ducibus sed 
a lictoribus .vestes mutatas 
esse dicat, paulo insigniore 
vestitn lictores belli tempore 
usos esse quam in pace. non 
enim sine insignibus eos fe- 
stis diebus incedere solitos 
18 
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[ας modo. sime. insignibus sine lictoribus profectum clam. 


- 


furtim, haud. aliter quam si exilii causa solum vertissel: ma- 


esse, vel ex Appiana intellizi 
polest, qui B, 66..in Pun., 
cum de triumpho. Africani 
maioris seriberet, dixit: αὖ- 
roD Ó ἡγοῦνται τοῦ στρα- 
τηγοῦ ῥαβδοῦχοι φοινικοῦς 
χισῶνας ἐνδεδυκότες, οἱ ut 
ille lictoribus triumphantis 


consulis purpureas tunicas, - 


el in proelio ipso Silius (9, 


420.) mon lictoribus solam 
sagula rubeniia sed etiam 
censuli ipsi (4, 517.) tribuit, 
sic non dubite quin lictores 
cum consule suo bellum ge- 
rente paludati fuerint, quam- 
vis vix dublum videatur, quin 
consulis paludamentum multo 
excellentius fuerit quam qui- 
bus lictores utebantur, impe- 
ratoribus ipsie vero paluda- 
menta alba aut purpurea dari 
solita esse Val. Max. 1, 6. 11. 
dicit. quod si non pelest ut 
ille mos Livium fugerit ne- 
scieritve ex latinae linguae 
ratione paludamenta nihil esse 
nisi ornamenta militarie, ego 
non video, cur non lictores 
ipsos, cum pompem ducis ia 
Capitolium escendentis de- 
scsiberet, paladatos dicere po- 
tuerit, quod, ut lictores ante- 
cedentes consulem — adesse 


. ostendebant, sic paladati li- 


ctores consulem bello gerendo 
intentam . esse . monstrabant. 
neque dabito quio multis mi- 
rum visum Íuerit, si contra 
meliorum librorum aueterita- 


tem a Livio scriptum lege- 
rint, non paladatum comnsu- 
lem eum lictoribus im pro- 


-vinciam. abísse, quasi is di- 


cere potuerit, Flaminium aot 
togalum «ut sine lictoribus in 
bello fuisse, sc, misi omnia 
me fallunt, haec una causa 
fuerit, eur plerique recentium 
codicum librarii verba eum 
lictoribusut eupervacuaomis- 
ss voluerint, nam quod L. 
ita pergit, consulem sine α- 
signibus sine lictoribus clam 
furtim profectum esse, id 
non ita accipiendum est, tam- 
quam si consuli inde sine 
lieloribus im castris versan- 
dam fuerit : sed enm non a Ca- 
pitolio cum lictoribus abisse, 
ut mos erat, et Arimini demum 
lictores cum fascibus anteire 
iussisse. Quee cum ita sint, 
facere non possumus, quin 


anüquam scripturam ownui- 
bus eis locis, quibus in si- 


mili re paludatorum litlerum 
mentio fit, sequendem esse 
censeamus: ut Àfí, 10. quo 


loco non cum Gronovio ος. 
lictoribus peludetus profe- “ 


ctus** οοἆ cum Leaurish. co- 
dice scribendam est: ,cum 
is more maiorum secumdum 


vola in Capitolio nuncupeta 


lictoribus. paludalis.. peofe- 


etus ab urbe esset'* cet, 
. profecium clam furtim: P 
, m. 1.: 


5beimlich veretehle. 
ner Weise", Altera deia.me- 
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gis pro maiestate videlicet imperii Árimini quam Romae ma- 
gistratum initurum et in diversorio hospitali quam: apud pe 
nates suos praetextam sumpturum. revoeandum universi re- 
trahendumque censuerunt et cogendum omnibus prius prae- 
sentem in deos hominesque fungi officiis quam ad exerci- 
tum et in provinciam iret. in eam legationem — legatos 
enim mitt placuit — Q. Terentius et M. Antistius profecti 
nihilo magis eum movetunt quam priore consulatu litterae 
moverant ab senatu missae: paucos post dies magistratum 
inüt, inmolantique ei vitulus iam ictus e manibus sacrifican- 
üum sese cum proripuisset, multos circumstantes cruore re- 
spersit: fuga procul etiam maior apud ignaros, quid trepi- 
daretur, et concursatio fuit: id a plerisque in omen magni 


nus in P ,profectus'* scri- Hsv.: ,legatos ej mitti pla- 
psit, quo factum est ut idem cuit*, Pa]. 3.: legatos emitti", 
profectus in M Voss. Harl, — C: ,nibilo minus eum 
Lovell, 4. 4. 5. Girtn. Hav. mouerunt*, Berol: ,eum 
Berol. transiret. ln C tamen commouergpt *, — Dein P: 
novem verbis omissis scri- »ab senatü | missae**, PC: 
ptum vidimus ,, paludatis inde »magistratuum iniit*. Harl.: 
cum lictoribus profect' clam »magistratus iuiit"*, — M m. 
furtim* cet, — P: ,,audali- 1. P Lov. 1.: ,,sese cum 
ter, P: ,exiliicauca'*, m. 2.: proripzeset*. C Harl. Lov. 3.: 
» Causa '*, » prorupisset**, Berol. : ,,cam 
1. magistratum : C m. 2., cum se proripuisset", Cf. 3, 17.: 
in P et m. 1. in C ,,magi- »8e ex curia proripit^. 8,28.: 
siratuum'* eodem quo paulo »,cum se in publicum prori- 
post mendo" fuisset, — PC: puisse", — P: , aputigua- 
» diuersorio *, cf. 1, 61, — ros**, Hav.: ,, fuga etiam pro- 
P: , aputpaenates**, C: apud εα] maior", Berol: ,fuga 
paenates*, — Dein C m. 1.: etiam proculet maior". Lov. 3.: 
ο.οἱ cogendum omnibus prius » fuga procul etiam in animo*. 
quam praesentem" cet, M. 2. Fuga procul — , die Bestür- 
verba omnibus et quam zung bei den fern Stebenden". 
erasa sunt, Lov, 1.: «εἰ occursatio fuit**, 
8. priore consulatu: PC Voss. — 13. id a plerisque in omen ma- 
Harl, Lovell. 3. 4. 5. Οξεία, gni terroris acceptum : PC 
Hav. Berol (et sine dubio rell. ]. Fr. Gron. omissa 
M et Cont.)] priori consu- praepositione in ,,omeun ma- 


λεία, — Paulo ante Lov. 5. gni terroris acceptum ** scribi 


6 





' 
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terroris acceptum. - legionibus inde duabus a Sempronio prio- 
ris anni consule duabus a €. Atilio praetore acceptis in 


Etruriam per Apennini tramites aa duci est. coeptus, - 


voluit, Dokerus au omen | TET SE Berol: ,, ,et in E 
— aéceptum 4 sed im q^ » , riam **, "PE eid : iu etra- 
batur similibus loeis, ut 7, ^'^ "éiam per épetinini κανα, 
26.: ,quod primo nt ín au«. rh | PC: ,per eppenminum tra 
gurium caelo missum laetus p om miles **, Ai oM 


accepit **, — C m. 2.: ,con- E EA Gus: " 
sule*, C m. 1. P: a sem- es 


pronio prioris ἁπηΐ cónsu- - nli est imer ti | 
lem**, Altero loco dunbus we " Ns cree xzr.[ 
Lov. 2, omissum proque eo ^ bep 
€ c. alilio^ seriplmm est, |... titer", In CM nihil eius ge« 
— PCM Voss. Harl. Lovell. aeria h. ]. adiectum vidimus. 








TITI LIVI 


AB URBE CONDITA 
LIBER ΧΙ. 


—— . 


L lam ver adpetebat, cum Hannibal ex hibernis mo- 
vit, et nequiquam ante conatus transcendere Apenninum in- 


1. lem uer adpetebat: eum 


Hannibal) ex hibernis mo- 
uit e$ neguiquam onte co- 
natus transcendere cet. L. 
Vallae elegantissima conie- 
ctura reatitutum est, io PC 
enim inventmus: ,,íam uero 


:adpetebat que hanmnibal ex 


hibernis metuit": niei quod 
in € , appetebat" et ,, bib- 
nis** scriptum erat, eadem 
antiqua scriptura in M Cant. 
Hav. Lov. 3. reperta est, 
praeterquam quod in lis non 
que sed ,,guae*'* fuisse di- 
citur, 7er tamen pro uero 
non modo ab recentissimis 
quibusdam librariis receptum 
est sed etiam ab Harleiano, 
qui ita scripsit: ,,iam uer 
adpetebat quae annibal ex 
bibernis metuit". At cum 
»adpetebatque'* positum vi- 


' deri posset pro ,,adpetabat 


atque", in Hafn. scriptum 
est ,iam uer appetebat ef 
hannibal ex hibernis mouit": 
quod ila fere scriptum esset 
ut 21, 58.: ,, haud longi tem- 
poris quies militi data est, 
e£ ad prima sigua veris pro- 
fectus ex hibernis in Ltru- 
riam ducit". Simili modo 
Derol.: ,,iam ner apetebat & 
hannibal** cet., alteraque inde 
manae ,ex hibersis se mo- 
uit^, quamquam praetermisso 
pronomine movit rectissime 
se habuit, nt 27, 39.: ,, Has- 
drubalem movisse ex ἀίδεγ- 
nis et jam Alpea trapsire'': 
al. Loveliani quinti librarius 
né ante que excidisse ratus 
scripsit: ,,iam uer appetebat 
neque bannibal ex hibernis 
mouit", Gárin. tamen Val- 
lanam coniecturam ita secu- 
tus est at scriberet: ,,iam 


84777 —wttt vel Gppa- 
Tebant, sic Voss.: »lam uero 


"PParebat. quae hannibal εκ 
hibernis metuit [y 4.: 
»lam uero 3pparebant quae 
danniba] οχ hibernis metuit «. 


$us Scripserit. Lov, 1.. »et 
Beque eo quia iam ante co. 
nnaénec ^» 


- A, 


κκ πω 


g 
» 
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[ue, suas terras sedem belli esse premique utriusque par- 
ig exercituum hibernis viderent, verterunt retro in Hannt- 
lem ab Romanis odia: petitusque saepe principium insi- 
lis ipsorum inter se fraude, eadem levitate qua' consense- 
an( consensum indicantium, servatus erat, et mutando nunc 


1. P cod. Sig.] postquam — 
viderunt ( C m. 2. rell.). — 
In minore edit, , postquam 
videre'* scribi iussimus, quod 
bonnumquam ab antiquis li- 
brariis ita erratum esset ut 
«γεπί poneretur pro ere: ex. 
gr. paulo post quantum 
conferren£&^ pro ,.conferre**, 
sed cum reputaremus, non 
modo ssepe a Livio post- 
quam cum indicativo imper- 
fecti iunetum esse, coniuncti- 
vumque eiusdem temporis 
cum coniuuctione dum (,,viüh- 
read") invitis plerisque lati- 
uis scriptoribus: sed eliam 
multo minus iousitato dicendi 
genere h. |. ..postguam ci- 
derent" nachdem sie si- 
hen** ex Gallorum sehteniia 
dictum esse quam Ciceronia- 
nom illud , posteaquam aedi- 
ficesset ornassetque classes 
exercitusque — comparasset ** 
(pro |. Man, 4, 9.): antiquam 
scripturam non amplius a suo 
loce remotam voluimus, — 
P m. 1.: »raperentaegerent 
que". m. 2.: ,agerenlque ^. 
C: ,rapsrent. sgerentque", 
Berol.: ,,raperent agerent". 
Giürtn.: , belli sedem esse". 
P: ,proemiique**. In C »ι- 
pra partis exercituu^ scri- 
plum m. 1. erat. ,,moueri ", 


sed m. 2. id verbum indo- 
ctum est, Lov. 3.: ,, uiderunt 
hibernis **. 


cipum iusidiis (C rell.). — 
PCAÀ Voss. Harl. Luvell. 4. 
9. Gürtp. Hav.: ,pelitusque 
est saepe'* cet.: nisi quod in 
C ,sepe'* erat, biuc factum 
videtnr ut in Berol. ,,sed 
ipsorum inter se fraude" cet., 
et in. Lov. 2. ipsorumque 
inter se fraude** seriberetur. 
C : ,,quaconseserant", Lov.2.: 


»qua inter se consenserant*, 


PCM Cant. Voss. Harl. Lov. 1. 
Girtn,. Hav. Derol.: ,con- 
gensu indicantium*: contra- 
rioque mendo paulo post ,,er- 
rorem", OCant,: ,seruatus" 
praetermisso verbo erat. C: 
»tegimenta**," Lovell. 3. 4. 
Berol.: ,,tegmenta*, C v. 2.: 
»errore cliam sese ab in- 
sidiis municrat": ,, haue er 
Bich auch dadurch, dass er 
sie irre zu führen suchte, ge- 
gen ihre Nachstellungen zu 
sichern gewusst^. C m. 1. 
PM Voss, Harl. Lov. 1.: ,,er- 
rorern etiam sese cet, G&rtn.: 
errore sese', Dein Berol: 
hie quoque timor ei causa 
fuit*, Lov. 3.: ,,ex hibernis 
móuendi *. 


v 


. principium insidiis P) prin- 


.-- «s privausque pe 
jerus actis sacrificio in monte perfecto vo 


lio nuncupatis secum ferre: nec privatum 

siné auspiciis.profegAng in externo. ea $0 
tegra. concipere. pósseJ" Langebant metum. | 
bus: simul Ιον frmtiatà: in Sicilin militibü 


idibus iueta 


" jaiit: PC(M), Fade forma ον Hnhes «se 
. Kwnirecla idibus maerüs" — ... Rerol.iyq 
31, 63, scriptum, est. 12 omni- 


., IAgistratm 
. bus recentioribus codd. εχεῖ- 








, disse dicitur consul, KMav.: quam is 
»ipse em. seruiliug. romae" ? »latinjef 
i : sromae en, seruilias qua m. L.: 
us", — Deln PC; ,,ibi | 
cum de re blica rettulis I ums, 
*, P: inu seat, PC , Andietia* f 
»ἆμοἈ se conss, creasse"*, ., Beto wit, 
6. quod enim illi iustum im- Pal. 2. 8 
perium quod auspicium κ ς ο ela aequi". 
seb in PCM Cánt, scriptum 





sineauspicli 
m. 9. alter 
P: in exte 


est, tamquam si haec verba 
cam us artiasime co- 
Maererent: "as pamlich οἰ- 
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LABER XXIL 
n Sardinia autem in muro circumeunti vigbas equiti sci. 
»onem, quem manu tenuerat, arsisse, et litora crebris igni 
jus fulsisse, et scuta duo sanguine sudasse, et milites quos. 
lam ictos fulminibus, et solis orbem minui visum; et Prae- 


1. in sordinia aute in muro scipionem quem manu tenue- 


eireumeunti uigilias equiti 
scipionem quen manu te- 
nuerat orsieae: Ὁ wm. 2. 
Hane curam equitum fuisse 
Polyb. 6, 35. 8. dicit: 4 δὲ 
Tic ἐφοδείας αίσγις εἲς 7OUG 
ἑπκεῖς ἀνατίδεται, 6, 36. 1.: 
συνάψαντος óà γοῦ οαιροῦ 


rant arsisse'*. Rec.: stipem 
quem mana tenuerat *, Pal. 3. 
eliam: ,in sicilia miti sci- 
pionem quem manu teneret 
arsisse**, Paulo ante Ox. L.1.: 
nin sicilia nubibus aliquot 
apicula cecidisse**, Hav. : ,.ali- 
quot spicula cecidisse", 


74v πρώσην ἑφοδεύει φυλα- 9. et loro erebris ignibus 
«qv ὁ σαύτην λαχὼν ἔχων fulsiase: P. C: » εἰ littora 
ps2 αὐτοῦ μάρτυρας τῶν oi* cet, Lov. ἄ.: ,crebrius*. — 
λων. Antiquiore tamen manu PCM Harl, Pall: ,,et scuta 
nec in C nee in PM scri- duo songuine sudasse'". In 
ptum est autem aed ,au- Lov. 4. excidit (£4, MHav.: 
des: quod, cum litterae £ »dua scuta*.  Hece, codd.: 
et d saepe permutatae sint, »Sanguinem'& cf, 27, 4.: 
non admodum mirum videa. »Qusttuor signa songuine 
tur. recentiores vero librarii multo diem ac noctem su- 
eius vocis loco alii aliud scri- dasse"*, — P m. 1.: ον etmi 
pserunt: Lov. 1. ,,audex", lites quosdam znictos folmini 
Pall. 1. 9. ,,rades**, Harl. bus'*, m. 2.: ,,ictoa**, 

Lov. 4. Hafn. Hav. Berol. 4. et. Praeneste ardentes. la- 


»8udes*; quare lac. Grono- 
vius nomen urbis eius insu- 
l]ae excidisse ratus ,,in Sar- 
dinia (SuJcis in muro'* cet. 
scriptum voluit Nec eguiti 
in anliquis codd. scriptum 
est sed propter sequentem 
litteram $ in C m. 1. et in 
P3 Cant, ,equites*. deinde 
Voss. ,equitem', Lov. 3. 
,,equitum** omissis vocibus 
in sardinia'*, Praeterea Harl.: 
»in sardinia sudes in numero 
circumuenti uigilias equites 


pides caelo cecidisse: PC: 
»glübende Steine*': nisi quod 
in P ,caecidisse" scriptum 
est, — Caelo excidit in 
Lov. 1.: et in Hafp. et m. 1. 
in Berol. scriptum est ,,de- 
ascendisse", Cum in Latinil 
Brancal. codicibus esaet ,prae- 
peste lampades coelo ceci- 
disse**, Drakenborchius h. ]. 
non Japidea sed , ardentes 
lompades"* — scribi voluit, 
quamquam tum ordenes su- 
pervacuum erat. — sed . iam 


— apud 

Flut. Fab. Max. cap. 2. legi: 
καὶ λίδους μὲν ix τοῦ dé- 
ρος διααύρους καὶ φλεομή- 
νους φίρισδαι. — PN ; εἰ 
| Ru" psrmas i a esele ui- 
. bise C € erplistt 


— Bav. »*« espuae doss'* 
est. Berol: ,inierdia dues 
Γιο”. PN Cont: ast equos 
esoretes", Ci, eh aquae cefe- 
m^ Bell, codd, , eaereto', 


lods aew οἱ erun Επι 
sunt, Lovell. 4. 5. Οψεία. 


2... 4 6ο... 


peius qu 
scribendu 
"Intiate ^ 
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cecidisse, et Falerus caelum findi velut magno hiatu visum, 
quaque patuerit, ingens lumen effulsisse, sortes sua sponte 
adtenuatas unamque excidisse ita scriptam *Mayors telum 
suum conculit,,: et per idem tempus Romae signum Marüis 
Appia via ac simulacra luporum sudasse,. et Capuae speciem 5 
caeli ardentis fuisse lunaeque inter imbrem cadentis. inde 
minoribus etiam dictu prodigiis fides habita: capras lanatas 
quibusdam factas et gallinam in arem gallum i in feminam 
sese vertisse. iis sic ut erant nuntiata expositis auctoribus- 
que in curiam introduclis consul de religione patres consu- 1Q 
Ιω: decretum ut ea prodigia partim maioribus hostiis par- 
tim lactentibus procurarentur et uti supplicatio: per triduum 
ad omma pulvinaria haberetur: cetera, cum decemviri libros 
inépexissent, ut ita fierent, quem ad modum cordi esse di 


5. ecsimulacra luporum: PCM tis ** scribi voluit. — Paulo 
Ox. Ν.] ad siniulacra. lupo- τος Harl.: ,, minoribus etiam 
rum (rell. codd.). Cum locus prodigiis fides habita, Girtn.: 
Martis signi iam Appia via 5 habita fides", Cant.: ,.fides 
Satis significetus esset, vix ! adhibita *. P m. 1.: ,infemi- 
pecesse videri potuit eias- nanm*, m. 2.: feminam". 
dem rei causa etiam od si- Gárth.: ,, conaertisse **, | 
mülacra luporum addi: mul- 9. Alis sicut eront nuntiata 

' toque verisimilius est, Martis expositis: PC. — Hav.: ,,in 
signum non modo una cum ,curlám productis*, Voss. 
luporum simolaeris *ibi posi- Lov. 1.: ,,consul religione 
tam fuisse sed etiam eo- patres consuluit*, P m. 1.: 
dem illo tempore sudasse: ,»consulut*, m. 2.: ,,copsu- 
quo facto, cum utrumque si- luit". C m. 1. M m. 1. P 
gnum ad Romáànae urbis con- Pal 1. Voss, Lov. 1. al: 
ditorem spectaret, magnus »partim lactantibus*, C m. 
animis terror iniceretur opor- 2.:', lactentibus**, cf. 37, 3. 
tuit. — Lov. 1.: ,,ad sima- et Ern, glossarium Livianum. 
lacra loporum *. inde Lov. 5. Ρε]. 2, Hafn. Ox. N. inter- 

. etiam peius ,,laborom*, In pretationis causa: ,,partim 
Harl. praetermissum est ro- minoribus lactentibus", Be- 
mae. Gürtn.: .,coeli speciem fol.: ,,et ut supplicatio *, 


ardentis fuisse*, Berol.: ,lu- 


14. quem ad modum cordi esse 
nae qi ;'* — quoque, Loco vo- di diuinis carminibus prae- 
cis cadentia Sig, ,canden- Jerentur) quemadmodam cor- 
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scribi L. Fr. Gronovius γα- 


luit: sed id tum demum pro — 
bandáin esset, 8i decemviri eg-- 3 


set supplendum, Livius prae- 


ferentur antiquis codd, te- 


süibus scripsit, ut subiectam 
huius verbi essel . di i; 
,wie die Gotler in ict 


praedictam superantibus ter- 
minos fatalis cladem experiri 
vellet^, scriptum quidem in 
C est, cordi, esset diuinis 
carminibus. preferetar", in 
quo videtur inesse Medfor- 
relur; wie durch die Weis- 
sagungen vorher verkündet 
würde*: sed. ea librarii con- 
ieclura videtur esse. In M m. 
1. P. Cant, Voss, Harl, Pall. 
Lovell, 3. 5. Giürln. inven- 
ium est ,quem ad modum 
cordi esset diuinis , carmini- 
bus praefarentur": in quo 
easet pro esse posilum esse 
iam dudum ab hominibus do- 
ciis intellectum est, sed cum 
dativus diis cum cordi esse 
iungi soleret (cf. 6, 9.), nec 
in divinis carminibus ille 
dalivus inesse videretur, li- 
brario codicis Hecan. scribi 
placuit: , quem ad modum 
. cordi esse. diui» vcormini- 
δις pxaefarentur 5: eiusque 
coniectura probari posset si- 
«- 


μαι —— 
ligen: Weissagungen vorher 
bestimmt hátten", hoe-sensu — 
praedicere 38, 45, scriptum |... 
est; ,ne carminibus Sibyllae. . 


divinis carminum. μάνας, dereniroum monitu de. - 


di esse divis cma 
farentar, — Profarentur | 





venitur, - rules oco du Pa 
| nonnumquam. sapit peni 





, Wm esse 

rum non ugerit. hanc alte- 
ram coniecturam iam sequen- 
dam esse duximus eliam ob 
id, quod, si di scriptum erit, 
ad cordi esse facilius .vide- 
tur sibi suppleri, quam dí, 
si diis cordi esse scriptum 
Íuerit, eadem etiam causa fa- 
clum videlur ut Iac. Grono- 
vius ,quemadmodum cordi 
esse divi suis carminibus** 
cet, scribi vellet: quamquam 
ex ea coniectura suis vix 
placuerit, 81 cui vero cordi 
dis esse ** vel cordi esse 
dis* magis placuerit, equi- 
dem non repugnabo,. quam- 
vis ex hac coniectura ,nrae- 
Jerretur* ex cod, C prae- 
ferendum videatur, — laulo 
ante scriptum est in Gürtn. 
Becan,: ,ceterum*, in Loy.4.: 
» Ul fierent ita *, jn Loy, 5.: 
4,eL ut fierent ita^, in Lov. 4. 
etiam: ,uti cordi esset". 


1. decemuirorum monitu de- 


eretum est: Oxx. L. 4. N: 
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cretàm est, Iovi primum donum fidmen aureum pondo quin- 
quaginta fieret, lunoni Minervaeque ex argento dona daren- 
tur, et Iunoni reginae in Aventino lunonique Sospitae. La- 
παν maioribus hostiis sacrificarelur, matronaeque pecunia 
conleta, quantum conferre cuique commodum esset, donum 5 
Iunoni reginae in. Áventinum ferrent lectisterniumque fieret, 
quin et ut liberünae et ipsae — inde Feroniae donum da- 


idemque scriptum ex conie- 
cimra est in Vossiani cod. 
margine, P m. 1.: ,iduiro 
rammonitasdecretumest*. P 
m. 9 CM Cant Harl Lo- 
vell. 4. 4. 5: ,id umirorum 
monitu cet. Voss. Gürtp. 
Hav. Rec, Berol: ,id de 
eemuirorum monitu cet. : at 
Ἱ. Fr. Gron, reete vidit id 
melius abesse. 4, Primum" 
h. ], esse prae ceteris nemo 
non videt, — PCM Cant, 
Pal. 9.: ,,ex argento dona 
darentur *. Pall. 1. 3. Voss. 
Harl. Lovell. 1. 3. 4. 5. 
G&rtn. Oxx. D. N.: ,ex ar- 
gento darentur** omissa voce 
dona, Denique Hav. Berol.: 
»,€X argento daretur", — 
Lovell. 4. δ.: ,,iunoniqueAo- 
spitae", PCM melioresque 
omnes codd:  ,/enuuii". 
Rece, codd,: ,,lauinii*, cf. 
21, 62. 

. quantum conferra cuigue 
commodum essctc plerique 
codd.] quentam conferre cet, 
(Lov. 3. prob. I. Fr. Greno- 
vio:). Quantum — quantum 
pecuniae, PC: ,, quintum con- 
ferrent quique commodum 
esset ^, M: , quantum con- 
ferrent quique cet, -— PC: 


κια uentinum ferrent. --- 
Deinde scribi iussimus, quod 
in M et in Ox. D. inventum 
esse dicitur: ,, quin et ut Ii- 
Óertinae et ipsae'* cet;: ni- 
hil enim frequentius est quam 
illud guín etiam vel guin 
ef. 'idem quoque in PC vi. 
dimus, nisi quod in his duo- 
bus libris gue pro quia scri- 
ptum erat, altera iamen ma- 
nus in C gue. erseit, ut fie- 
ret: ,et ut libertinae et 
ipsae', id quod Drakenbor- 
chius in Lov. 5. invenerat. 
Harl. Lov. 4. Gártn.: ,, quee 
el ut libertinae et ipsse*. 
In exc. Pithoei faisse dicitur 
»quin ut libertinae et ipsae", 
et in Har. Berol, , et ut li- 
berlinae ipsae*. Lov. 3.: 
»quee et ut libertipee et 
identidem feroniae* cet, — 
Tum P: ,indeferoniaedo 
nurhdaretur**: quod ut an- 
tiquius recipere noa dubitavi, 
cum nallus scriptor saepius 
quam Livius eius generis pa- 
rentheai usus sit. C: inde 
foroniae . donum  daretar "*, 
m. 2.: ,,unde**, idque unde 
ab reliquorum codd. librariis 
receptum est, In Lov. 1. et 
in Voss, excidit donum. 





retur — pecuniam: pro 
ubi facta, decemviri Atdeae in foro maioribus 
ficarunt: postremo Decembri iam mense. ad éedeni S 
Romae inmolatum est lectisterniumque- lieb: 
5 eum lectum senatores straverunt — et convivium p 
ac per urbem Saturnalia diem ae nóetem clamata, pi 
que eum diem festum habere ac sérvare shreeoude 


9. d?deae: eodd. Cam Gla- 








reano miram videretur, quod 
decemviri etiam Ardeae sa- 
erificari iussissent, ex qua 
urbe nihil tum prodigii nun- 
tistum esset (cf, 91, 62.), 
Sigonius id nonnumquam fa- 
celum esse docet, ut, etiamsi 
nulla nisi Romse prodigia 
accidissent, tsmen, qüse Ro- 
mae evenerant, eliam extra 
Homam procurarentur, sic 
49, 20, traditur, eum in Ca- 
pitolio columna rostrata ful- 
mine discussa essel, decem- 
viros praeler alia non Ro- 
mse modo in Capitolio sed 
eliam in Campania ad Mi- 
nervae promunturium victi- 
mis maioribus sacrificandurm 
esse renunliasse. 

posiremo |. decembri iam 


mense ad aedem Naturni 


Homae immolatum est: PCM 
Cant. Lov. 3, — Berol.: ,,po- 
&tremo iam mense decembri* 
cel. Harl: , postremo qui- 
dem decembri iam mense", 
Lov. 5.: ,postremo x iam 
mense*,  Hav.: ,postremo 
decimo iam mense*, hinc 
Lov. 1. Gürtn.: , postremo 
libri x iam mense", Lov. 4: 
»posiremo libri decimo iam 





eum lectum νεο”. ie 
ucrunt*: ,ünd zmar ver- 
richteten Senatoren. dies. Ge- 
schill^, Lovell] 3. τι ο 
cum lectum Hav. Ox, N.: 
»et fum lectum*,  Giürtn. 
eliam: ,, el quom lectum" (1), 
L.Fr. Gron, verba. £f eum 
omitti. voluit, — C: ,,et con- 
uium publicum, Harl. Lov.3. 
Gürla, Oxx. D, N.: ,mpe- 
ratum el conuinium* repe- 
lito. verbo ,, imperatum *. 


. Naturnalia dirrn ac noclem 


clameta: C m. 2,] Saturna- 
lia diem ac noctem clama- 
tum, Hoc altero. dicendi ge- 
nere scriplum 2, 21, est: 
4Saturnalia institutus dies 
festus**, P: ,,saturnzaliadiem 
acnoctemclamataz*, Ὁ m. 
1: : selomatamr*, Πε], codd, : 
οσα αν, —' M: diem 
ac ποσο, Rell; codd.: ,,die 
sc nocte", Eum diem à, d. 
xiv kal. lünuariss teste Ma- 
erobio fuisse Sigonius scri- 
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Π. Dum consul placandis Romae dis habendoque di- 


psit. — Lov. 3. Ozx. D. N.: 
. s Conseruare*', 

. placandis Homae dis ho- 
bendoque dilectu dat ope- 
rom α Livio scríptum esse 
. Berolinensis cod. librarium 
non fugit, quamvis ille verba 
ita se excipere voluerit: ,,pla- 
candis diis romae habendo- 
que dilectu, manuque al. 
tera: ,,dilectuí^, 1n PC(M 
Lovell. 1. 4. 5. Gürin. Oz. 
N.) inventum est: ,, dum con- 
sul placandis romae distra- 
Aendoque dilectu dat ope- 
ram'"': quo mendo facile er- 
rari potuit, si dis non pro 
dat. plur. nominis deus ha- 
beretur sed cum sequenti 
verbo iungendum videretur. 
érahendoque enim dilectu 
veram scripturam esse nom 
posse, cam dilectum trahere 
nihil aliud significare possit 
quem dÜectum producere, 
de die in diem proferre, 
nemo est quin videat, Cent.: 
» dum sopplicandis romae dis- 
trabendoque * cet. — Harl. 
Pal. 2.: ,,placsndis diis το- 
mae distrshenodoque delectu", 
Hav.: ,diis placandis romae 
distrahendoque delectn^. Oz. 
D.: ,placandis romae diis 
delectu dat operam", Dati- 
vum sing. quertae declin. in 
u saepius spud Livium legi 
notum est: cf. 4, 12.: ven- 


3, 


lectu dat operam, Hennibal profectus ex hibernis, quia iam 
Flaminium consulem Arretium praevenisse fama eret, cum 


dere quod usu menstruo su- 
peresset. 

praeuenisse: PC Pall] per- 
venisse (rell codd.?) — 
Pracwvenisse h. |. significare 
prius venisse quam alte- 
rum consulem, non est dif- 
ficile perspicere: nec dubito 
quio idem in omnibus me- 
lioribus codd. scriptum sit, 
quamvis Drekenborchius ín 
suis codd. mss, peruenisse 
h. |. invenisse velit. cf. 9, 
23.: ,quo cum prior roma- 
nus exercitus — magnis iti- 
neribus praevenisset, — ob- 
viam itum hosti", nonnum- 
quam tamen in hac porticula 
praefixa scribenda ab libra- 
riis erratum esse non nega- 
verim, ut 25, 9. quo loco in 
P ,proeuenerat*, verius for- 
tasse in. C ,eadem ferme 
hora Tarentum fama perue- 
nerat* scriptum est, — 
C: ,flamminiam consulem *. 
Lov. 5.: ,cdm aliunde lon- 
gius ceterum commodius" cet, 
Hav.: , cum aliud longius 
coeptom  commodius*, C: 
vel ,,ossteuderetur* vel ,.0f- 
stenderetur*, PM: ,proprio- 
rem uiam, Lov. 3.: ,.quam 
fluuius sarnus*, in Berol, 
quoque ,,sarnus^ scriptum 
est. Hec.: ,,per eosdem dies", 
Gürtn.: ,, magis solito": sed 
eius generis ablativos ante 


e 7 4.1 *t Omne veterani 


exercitus robur (M: erf. 21, 


t 





mc de quem 


| x l acie e Pelro 


'" »Qüae tntissima videba. 
ur) Tp T. Grón., cnm 


XY s 







yag fe. πω. 


ensea ..-23. 
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veterani robur exercitus admixts ipsorum inpedimentis, nec- 
abi consistere coactis necessaria ad usus deessent, primos 
re iussit, sequi Gallos ut id agminis medium esset, novissi- 
nos ire equites, Magonem inde cum expeditis Numidis co- 
rere agmen, maxime Gallos, si taedio laboris longaeque 5 
iae — ut est mollis ad talia gens — dilaberentur aut sub- 
üsterent, cohibentem. primi, qua modo praeirent duces, per 


7, 


verum esse nou posse: sed 
fieri potest ut Livius scripse- 
rit ,et guod ueteraeni erat 
robur exercitus*, cum 71e in 
omhe ex prima syllaba se- 
quenlis vocis ,,ueterani^ na- 
tum esse possit, et non modo 
d sed etiam gu ut multis 
aliis locis praetermissum esse, 
— C: ,at ,hyspanos*, M 
m. 2,: ,,0 spenos et afros**, 
eo, quod m. 1. scriptum fue- 
rat, eraso, Pal. 1.: , ad hi- 
epanos et afros et omne ue- 
terani erat cet, Voss. m. 2. 
Giürtn. Berol.: ,, ac hispanos", 
Hefn. Hav.: ,, hac hispanos" 
scil. vía. In uno Pal. 2, scri- 
ptam esse dicitur: ,,at hispa- 
nos afrosgue ef omne uete- 
rani robur exercitus*: id 
quod quamquam invitis en. 
tiquioribus codd. haud dis. 
plicet, cum Livius hoc iun- 
gendi genere hti solitus eit, 
— C: ,admixtus**: panloque 
post ,,coactus**, Lov. 4.: ,ne- 
cessatia auersis deessent*', 
C: , numudis*, PC: οἱ ta- 
lia". Berol.: ,,aut sj subsi- 
sterent **, 

qua modo praeirent duces: 
codd. In ,, quo modo" in- 


T. Livi pars TIL. 


est εἰ guacumgue via et 
dummodo praeirent duces, 
— PC: ,perpraealtas flu 
uii àc profundas uoragi- 
πες": nisi quod in C ,flaoi* 
est. Videri potest praealtum 
idem signifleare quod pro- 
fundum: at in priore voce 
praevalet a/turn, in altera id 
quod verbo fundere expri. 
mitur. illae voregines ipitur 
hon modo deruptae erant sed 
etiam late patebant, ut, qui 
Ín eas se ipmergerent, "et in 
praecipitem altitudinem rape- 
rentur nec ex eis emergere 
possent nisi diu multumque 
luctendo: ,in den jsh ab. 
achiessenden und vreithin aus- 
gedehnten. Untiefen*. Quse 
cum íta sint, probari nequit 
quod in M scriptam esse di- 
citur ,Guf profundas uora- 
gines". Lov. 4.: ,, prope α]- 
tas '*, (τί: ,,ppr eltas**. — 
P: ,haustipenelimoinmergen 
tesquesetamen*', m. 2, d su- 
pra p scriptum est ut poene 
fleret. Znmergehtesgue cum 
» hausti limo* ita videtur 
iungendum esse, tamquam 
scriptum sít ,hausti paene 
limo; in quem ae inmeree: 


19 


-. s,mnauste pene", 
m. 2.: «hausti*,. In Lov. 3. 
omissum est Za7men: sed ea 
vox perlinet ad parlicipia 
hausti inmergentesque , ut 
supplendum sit ,guamguam 
hausti * cet, 
eut corpora animis aut ani- 
mos sape sustinebant: PC 
omnesque prope rell. codd. 
— Harl.: , aut animos spe 
sustinere, I. Fr. Gronovius 
alterum ou£ omitti voluit, 
Ant. Perizonius scribendum 
coniecit: ,,megue aut corpora 
animis aut animos spe susti- 
nebant*, Crevierus, quem C. 
Heusingerus seculus est: ,ne- 
que sustinere se negue pro- 
lapsi adsurgere** cet. At quae 
bh. l. in optt, codd. leguntur, 
rectissime videntur se babere. 
nam ut auf aut praecedente 
particula negue negativo sen- 
su scribi solebst (22, 8.), sic 
b.l. aut aut etiam post neque 
negue poni potuit: ,com 
nec eo---- 
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morientes. maximeque omnium vigiliae conficiebant per 
quadriduum iam et tres noctes toleratae. cum omnia obti- 
nentibus aquis nihil, ubi in sicco fessa sternerent corpora, 
inveniri posset, cumulatis: in aquas sarcinis insuper incum- 


. 1. per quadriduus: PC] per 


quatriduum, — P : ,,perquadri 
duuiametres noctes toleratae**, 
C: , per quadriduum tain tres 
noctes toleratae'*: i, e, tamen 
tres, Cf. 21, 37: quadriduum. 
. cumulatis in aquas sorci- 
nis insuper incumbebant : 
P: ,sie legten sich auf das 
Gepück oben auf*, Dubium 
videri potest utrum magis 
probandum sit /n aguas an 
in aquis, quod in C Lov. 3. 
Berol. et m. 1. in Harl. in- 
ventum est, nam in cumu- 
lare vis verborum ponendi 
inesse potuit, nec videri pot- 
est cumulare in aguas ita 
scriptum esse ut , arma cu- 
mulata in ingentem acer- 
eum (45, 33.). Id alterum 
videtar quoque Palatini se- 
cundi librarius ezprimere vo- 
luisse, cum scriberet ,, cumu- 
latis in agua sarcinis ínsu- 
per incumbebant**, quod fa- 
clum esse posset ut s, quod 
sequeretur, male bis ponere- 
tur. Nihilo minus tamen Pu- 
teani scriptura mihi non dis- 
plicet, ut quae accuratius 
etiam quam illa altera expri- 
mat, non totos illos sarcina- 
rum acervos aqua baustos 
esse, Αά proxime sequentia 
Dukerus particulam ve sup- 
pletam vult, quod sine ea 


oratio non bene flueret, at 
s! quid supplendum est, po- 
tius ez vel praetereo sup- 
pleverim, sed ne id quidem 
opus esse nemo negaverit, 
cum Livium asyndetis ita uti 
solitam esse constet. ,, Zan- 
tum quod eztaret aqua" 
InPC omnibusque prope codd. 
inventum est, nisi quod h. I. 
in P ,exstaret scriptum 
est: «da sie nur eine Stelle, 
die vom Wasser uubedeckt 
würe, suchten** aut . 8ο viel 
als*, manifestum enim vide- 
tur, non modo pronomen sed 
etiam adverbium in hac voce 
tantum inesse posse. cf. 3J, 
4.: ,, Romanis ferme par nu- 
merus erat: equitum copiis 
tantum quod Aetoli accesse- 
rant superabant^: ,,nur an 
Reiterei waren sie dem Kó- 
nige überlegen*, Simili in- 
terpretatione 1, 36. non ,al- 
terum tantum'* sed cum antt, 
oodd. scribendum est: ,,ne- 
que tum Tarquinius de equi- 
tum centuriis quicquam ma- 
tavit, numero Zontum aite- 
rum adiecit: ,,nur die Án- 
zahl der Ritter in den be- 
stehenden Centurien verdop- 
pelte er*. Superiore autem 
loco in Voss. et in Lov. 1. 
scriptum est ,,exlarent*, cum 
librarii in hoc verbo idem 
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"uDIec!üm quod jp . quae- 
rTentibus** videre Sibi vide. 
bantur. in Voss. inventum 
eliam est »aquae*, —. pc. 
»acerbi* .. p m. 1.: ne. 
cessariumcurbilidaban t «- P 
m. 9. C. »Decessarium cu. 
bili dabant«, »boten den τα 
einer Legeratatte nothdürftig 
ausreichenden Platz**, In rell. 
codd. , cubi], « 8criptum vi. 
detur : at nog est difficile in. 
tellizere multo potius cuhj7; 
€886, cum »"écessaorium cu. 
8ile do&gnt« Bihil aliud. qj. 
Cere quam ,enbile dabant, 
quod hominibus tot malorum 
Sravilate fessts maxime ne. 
Cessarium erat«, quo fieret 
ut haec verba non multum a 


Parvi temporis « differrent, 
cf. Polyb. 3, 79. 9 et 19. 
*al rà 70,0 fC) σρόχῳ βραχὺ 
Q0$ σῆς νυκτὸς ἄπεκοι- 

IG vro, 
6. uigiliis famen : PCM ^... 
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itrique caelo gravante caput et quia medendi nec : locus nec 
empus erat altero oculo capitur. 

ΠΠ. Mulüs hominibus iumentisque foede amissis cum 
andem de paludibus emersisset, ubi primum jn sicco po- 
uit castra locat, certumque per praemissos exploratores ha- ὅ 
uit exercitum Romanum circa Árreli moenia esse. consu- 
is deinde consilia atque animum et situm regionum itine- 
aque et copias ad commeatus expediendos et celera, quae 


bantur'*: sic 21, 49. ,,prae- 
sensum tamen est**, multaque 
similia, Deinde igitur aut 
ium, quod ex priore primum 
expectari potuit, vix a quo- 
quam b. |, desiderabitor. — 
Lov. 4.: ,ex uerna prius 
. temperie", Voss, m. 1. et 
Harl.: ,,usríantes calores fri- 
goraque*, Voss. m. 2. Lo- 
vell. 4, 9.: ,uariante calore 
frigoreque*: ,indem Hitze 
und Kilte schnell miteinander 
wechaelten**: quod ferri pos- 
sel nisi praestaret antiquior 
scriptura: ,infemperie ua- 
riante calores f rigarague'*: 
»an den Augen leidend zuerst 
in Folge des unbestindigen 
Frühlingswetters , das in 
schnellem Wechsel bald Hitze 
bald Kálte brachte**, Lovell. 
4. 9.: ,,qui unus superero£". 


C: να altus ab aque ezta- 
το. PM Berol.: ,guo ol- 
lius οὗ aquo extoret". Rell. 
codd,: ,, quod altius ab aqua 
cet.: nisi quod Lov, 4. ,,ab 
aquis** habet. PC: , ο no- 
οἴασπο umore"*, Lovell. 3. 5. 
Girtn, et Berol. m. 1.: ,pa- 
lustrique coeno**, Harl.: ,,et 


. nocturno palustrique coeno. 


Lovell, 4. 5.: ,,nec tempus 
nec locus". — Ad ,oitero 
oculo capitur * (, verliert 
das eine Auge'*) cf. A. Sta- 
veren ad Corn. Nep. Hann. 4.: 
» hoc itinere adeo gravi morbo 
afficitur oculorum ut postea 
nomqoam dextero aeque bene 
usus sit": quo loco non ii 
modo. scriptores laudantur, 
qui Hannibalem altero oculo 
captum fuisse tradunt, sed 
eliam qui aliorum magnorum- 
que imperatorum, qui et ipsi 
alterum oculum pegdiderant, 
mentionem fecerunt, 


. eirca ἀγτεί moenia: PC. 


Drekenborchius in M ,n- 
cirea arcetii moenis'* scri- 
ptum ease dicit, in rell. codd. 
,» circa". Paulo ante C: ,,fede 
emissis *. Berol: ,,romanum 
exercitum **, 


. quae cognosse in renzerant: 


PM Pal. 2.] quae cognosse iu 
rem erat, — C: ,,quae ca- 
gnouisse in rem erant": 
idemque ,.cognovisse* a& 
plerisque librariis receptum 
videtur, nisi quod in Pil. 3. 
inventum est ,,quae cognosce 


.-vvrum tormis uti solitam 
esse notum videtur: sic scri- 
ptum est .,cognosset** 4, 19. 
97, 40. 99,91.: ,decresse"* 
3, 47. al. , Quae ín rem 
erant'* (i. 6. ,,quae cognosse 
utile erat, expediebat *) scri- 
psimus non modo quod ita 
b. |. in PCM inventum est, 
sed etiam multorum similium 
locorum auctoritate iussi. cf. 
ex. gr. 26, 17.: , loquendo 
plora scribendoque quae in 
rem non essent", 30, 4.: ,ad 
conparandes ea quae in rem 
erant", 26, 44.: ,lrbperat 
quae in rem sunt, 34, 18.: 
»Impersretque quae in rem 
sunt^, nec dubitamus quin 
etiam 22, 29. scribendum sit 
»,eum primum virum esse qui 
ipse consulat quid im rem 
sit^, quamvis ibi vel in PC 
»Íin τα". viderimus. AJiguid 
in re est significat aliquid 
in aliqua re positum est, quo 
ab aliis rebus differrer*- - 





LIBER XXII. 295 


campi, qui Faesulas inter Arretiumque iacent, frumenli ac 
pecoris et omnium copia rerum opulenü. consul ferox ab 
consulatu priore et non modo legum aut patrum maiestatis 
sed ne deorum quidem satis metuens: hanc insitam ingenio 
eius temeritatem fortuna prospero civilibus bellicisque re- 5 
bus successu aluerat: itaque satis apparebat nec deos nec 
homines consulentem ferociter omnia ac pracpropere actu- 
rum: quoque pronior esset in vitia sua, agitare cum atque 


lenti*.  Giürip. etiam: εἰ 
omnia copia rerum", 

. consul ferox ab consulatu 
priore recte scriptum vide- 
tur, cum in P sit ,,feroxod 
consuletu'*, et in hoc libro 
od persaepe pro ab scriptum 
legatur. Codicis C librsrius 
aferez α consulatu'* scripsit, 
nec dubito quin eum pleri- 
que τεεε. secuti sint, — P: 
» elinonmodolegumautpatrum 
maiestlatissednedeorumquide 
msatiasmelnens*, Idem in C 
scriplum est, nisi quod ibi 
,1uaiestatem* invenimus, δι 
modo non h. ]. in oulle cod. 
scriplam videtur, nec erat 
causa cur ita scriberetur. sed 
cf. 4, 3.: ,, Numam Ροιηρὶ- 
lum non modo non patri- 
cium sed ne civem quidem 
Ramapum — ltomse regpasse. 
L. deinde Tarquinium non 
modo Romanae sed πε lta- 
licae guidem gentis — regem 
factam". — Lov. 3.: ,,nec 
deorum quidem satis uini me- 
tuens", Pal. 2.: ,,hanc sftam 
ingenio eius temeritatem", 
P: ,saccessu'luerat*, C: ,,suc- 
cessu luerat'* omissa liltera 


e. — Pseulo post Lov. 1. 
Hay.: ,ferociler omnia ac 
propere acturum **, — Girtn.: 
»ac prope acturum*, Πε: 
» praepropere *', 


. quoque pronior essed ín 


uilio suo : P. €: ,,essed in 
icia sua**, Cant: ,cogitare 
eum*, — PC (M Cant. P4. 2): 
et laeua relicto hoste fesa- 
las petens medio etruriae 
agro praedatum — profectus 
cel. nisi quod io C ,fessu- 
las'* ut paulo ante scriptum 
est, In Pal. 1. 3. Voss. 
Gártn. et in duubus Oxx. ex- 
cidit medio: quere in re- 
centissimis quibusdam codd. 
acribi placuit ,,faesulas pe- 
tens eiruriae agros praeda. 
tum profectus*. Medio agro 
plus dicere videlur quam per 
mediam  Jtaliam* , quod 
paulo post legitur, cum ille 
ablativus etiam locum signi- 
ficet, quem potissimum sibi 
Hannibal vastandum elegisse 
visus sit, cf. 21, 55. quo 
loco simili dicendi genere 
» decem milia — media Afro- 
rum acie — perrupere'* scri- 
plum est, 





medio Etruride agro praedatum. profectus - quidtm di ; i 


mam vasiatem polest caedibus incendiisque. consuli pr 






ostendit, Flaminius, qui πες quieto. quidem hoste ipse quie- ^ 


51urus erat, tum vero, poslquam rés sociorum ante 
prope suos ferri agique vidit, suum id dedecus ratus 
mediam jam ]taliam vagari Poenum atque obsistente 1 
ad ipsa Romana moenia ire oppugnanda, celeris omnibi 






consilio salutaria magis quam pen d az eo e — a : 


4, nee quieto jidan hoste: 


PCM Voss, Lov. 5, Gürtn. 
al.] ne quieto quidem hoste, 
— Harl: , qui neque quieto 
quidem hoste", Ox, N: ,.fla- 
minius nec quieto quidem 
hoste, Hav.: ,,qui πες a 
dem hoste quieta ** Lav. 3 
»Qqui ne quidem cum hoste 
quieturus erat*, Berolinen- 
&is cod, librarius, cum eum 
nou fefellisset nec interdum 
pro ,,ne — quidem** positum 
esse, particula quidem omissa 
scripsit: ,,qui nec quieto ho- 
ste*, Non numquam vera 
eliam ,,276 — quidem* a Li- 
vio el maiore quadam vi 
(4auch nicht einmal *) scri- 
ptum esse antiquiores codd, 
persuadent; ex, gr, 1, 10.: 
4,nec Crustamini quidem *, 
In Lovell, 1. 4, praetermis- 
sum est quieto. — C: ipse 
quielus eral lum uero pos- 
quam* cet, PM: ,suum id 
dedecus ralus*, ^C Cant.: 
,45uum dedecus*, Berol, m.2.: 
,95uum id dedecus esse ra- 





P: ;eatérfponulbodekasalit 
salutarimagisquatnspeciosasua 
dentibus **. Hafn. Hav. ,, ce- 
teris omnibus consilia salu- 
taria cet, P: ,collegamex 
pectandum*, C: ,, collegam 
expetandu*, — Paulo post 
PC rell: ,ab effusa prae- 
dandi licentia^, Quod di- 
cendi genus quamquam Du- 
kerus non reprehendit, ta- 
men, si per libros licuis- 
set, prae!ulisset e/fuse. Li- 
beriore illa poelarumque in- 
geniis apliore iungendi ra- 
tione Livium inlerdum usum 
esse conslal: ut 1, 1.: ,,ad 
maiora rerum inilia** pro ,, ad 
maiorum rerum initia**, 2, 51. 
— P: ,chohibendumratus*, C 
Lovell. 3. 4, Becan. Gáürtn.: 
, cohibendum ratus*, eódem- 
que mendo in rell, codd. ra- 
tus pro iratus h. l seri- 
ptum videtur, 
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rmorum ab effusa praedandi licentia hostem cohibendum —, 
ratus se ex consilio proripuit, sigpumque simul itineris pu- 
fnaeque cum dedisset, ,immo Arreti ante moenia se- 
leamus'^ inquit, ,,hic enim patria et penates sunt: Hannibal 


2. signumque simul itineris est, invitis antiquis codicibus 


pugnaeque cum dedisset 
immo 4rreti ante moenia 
sedeamus ínguit] signum- 
que simul itineris pugnaeque 
proposuit, quin immo Arre- 
til ante moenia sedeamus, ín- 
quit. — JProposuit b. ]. in- 
ventum non videtur nisi forte 
jn recentissimis quibusdam 
libris ex coniectura scriptum. 
certe quidem Drekenborchius 
id verbum in M Cant. Voss. 
Lovell. 1. 3. 4. excidisse di- 
ci. Lov. δ.: ,proponit*. 
Hefn.: ,exposuit^, In PC 
invenimus: ,pugnaeque cum 
immo arreti ante moenia" 
cet.: quare verbum post cum 
excidisse rati non dubitavi- 
mus Harleianum sequi, in quo 
ita scriptum est: ,,cobiben- 
dum ratus se ex consilio pro- 
ripuit, signumque simul iti- 
neris pugnaeque cum dedis- 
set, ÁArretii ante moenia se- 
deamus'** cet, nee dubitamus 
quin eiusdem cod. librarius 
recte viderit , quin" huius 
loci non esse, nam queam- 
quam non negamus Livium 
esse eum scriptorem quí in- 
primis ad vim orationis au- 
gendam particulas cumulare 
soleat, tamen audacius quam 
verius esse persuasum habe- 
mus, quidquid eius generis 


in optimum scriptorem trans- 
ferte, cf. F. Handius ad Tur- 
sell. 3. p. 233. obs. 23. In 
Cant. scriptum est ,, cum 
limo", in Lov, 1. , cum 
omnino *, iu Lov. 4. ,,tum 
imo*, Voss.: ,quin immo 
arretíi ante 750enia perue- 
niat nec ante'" cet, mediis 
verbis viginti duobus prae- 
termissis, eadem verba in 
Lov. 1. excidisse dicuntar. — 
PC: ,psenates", Lov. 3.: 
»hic enim patria et penates 
sint", Giürtn.: ,, haec patria 
et penates sint**, 


. Hannibal emissus e mani- 


bus perpopuletur Italiam: 
P. — In Harl. excidit ,,e 
manibus", C m. 1.: ,per- 
popolentur"*, m. 2.: ,per- 
popoletur*, —Lovell. 3. 6. 
Giürtn. 4l: ,populetur ita- 
liam*. Hav.: ,,populaturus 
italiam usstandoque urendo- 
que omnía'* cet, — P: ,,ca 
millumesbuelis^. dein m. 2, 
o scriptum est supra is, ut 
nulla littera inducta fieret 
uelios, hinc factum est ut 
in C et in Lov. 1. scribere- 
tur ,,ab ueios*, Lov. 4. De- 
rol: ,ad ueios' Recan.: 
»Ssic c. flaminium", C: ,c. 
flaminium aberretio paires" 
cet. Etsi Camillus non Veiis 


Tem Berere votont? abi nuntia, 


sed Ardese exalaverat. ta- 


IDen, cum Inaior exercitus 


citum Comillumque ducem 
inplorabunt " 
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vellendum manus prae metu obtorpuerit^. incedere inde 
agmen coepit primoribus — superquam quod dissenserant 
ab consilio — territis etiam duplici prodigio, milite i in vul- 
gus laeto ferocia ducis, cum spem magis ipsam quam cau- 
sam spei intueretur. 

IV. Hannibal quod agri est inter. Coztonam urbem 
'Trasumennumque lacum omni clade belli pervastat, quo ma- 
gis ram host ad vindicandas sociorum iniurias acuat. et 
iam pektvenerant ad loca nata insidiis, ubi máxime montes 


consilium, quo consul utere- 
tur, salutare rei publicae esse 
noD posse. 

. quod agri est inter Corto- 
nam urbem Troasumennum- 
que lacum. In PC scriptum 
est: inter cortgnam urbem 
transymennumque lacum *: 
peauloque post ,, cortonenses"', 
Polyb. illsm urbem 3, 82. 9. 
Κυργώνιον nominat. Cf. L. 
9, 37.: quo loco dubium 
est an ,QCortone" scriben- 
dum sit, cum in antt, codd, 
sit. ,crotone".  Trasumen- 
nus sutem scribendum vide. 
batur non modo testibus ple- 
risque optimorum Líviano- 
rum eodicum locis (cf, 30, 
30.), sed etiam Strabone, 
quem 5, 2. 9. G. Kramerus 
ἡ ἸΤρασουμέννα scripsisse 
persuadet, cum codd. «ασοι- 
pévva, haberent, Polybio est 
l.l. ἡ Ταρσιμένη καλουμένη 
λίμνη. Simili pacto in eis- 
dem antt. codd, Livisnis modo 
» Erucina* modo ,,Erycina* 
scriptum legitur, non num- 
quam eliam ,, Ericina**, quae 
recenliorum codd. scriptura 


esse solet, — Lov. 3.: ,,la- 
cum cum clade belli* cet. 
PM Harl. Lov. 3.: quo ma- 
gis iram hosti* cet, Berol.: 
»iram hostis. 


. 6d loca nata insidiis : PCM] 


ad loca insidiis. nata. Cf. 22, 
98.: ager — natus detegen- 
dis insidiis", 2S, 44.: locis 
natis od equestrem pugnam", 
— Pall. Voss. Lovell. 1. 3. 4. 
Girtn.: ,ad loca insidiis 
nota*, — Jn Berol, excidib 
et, in Lov. 5. iam. Giürtn.: 
» peruenerunt*, 

ubi maxime montes Corto- 
nenses Trasumennus subit] 
ubi maxime montes Corto- 
nenses in Trasimenum  si- 
dunt (ex coni. I. Fr. Grono- 
vii:). — P: ,ubimaximemon 
tes crotonensesintrbasymennu 
msubit*", m. 2, positum ο 
eat supra €r, ut ,cortonen- 
scs fieret, C: , insidiis sub 
maxime montes cortonenses 
in trasymennü subit *, Hav.: 
»montes crotonenses'*, Lov. 1. : 
»Cortonienses*, Harl: ,,in 
trans unennum subit^, M: 
»in irasymenpum subit, 
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Cortonenses 'Trasumennus subit: via tantum ir 


gusta vel ad id ipsum de industria sio spi de 
paulo latior pates campus, inde colles ac Y irgunt, — 


Voss. Lov. 3. Πιν: »In 
transimenum subit*, Lovell. 
4. 5. Hav. Berol: ,in tran- 
simenum subeunt*, Pal. 2.: 
οπή maxime montes corto- 
nenses in transimenum sub- 
eunt, Pal, 2,: ,,ubi maxime 
montes cortonenses subeunt", 
Pal 1.: ,ubi maxime mon- 
tes cortonenses Ín transyme- 
num flumen subit**: eiusdem- 
que libri margo ,,subeunt**, 
— Quamquam utramqte la- 
tine dici potuisse yidetur, et 
,Uontes in lacum subeunt" 
εἰ ,,Iacns montes eubit*, ta- 
men hoe alterum cum Dau- 
kero verius putarim, qui prae- 
Jer alios etiam Curtium 8, 
11, 7. laudat, apud quem ita 
scriplum est: ,radices eius 
(petrae) Indus amnis subit*, 
née deest ralio, eur ita cen- 
seam, id enim, quod aliquam 
rem subisse putatur, moveri 
posse necesse est, quod de 
luminibus dici potest, de 
monte non potest, Ouod au- 
tem ad mendum in antt, codd, 
b. l. factum attinet, αἱ in C 
praecedente s ,,5ub* sceri- 
ptum videmus pro , ubi", sic 
contra postrema littera s in 
nomine Trasumennus 8ε- 
quente littera s excidere po- 
tuit, cuius generis tot menda 
in illis libris deprehendun- 
tur: quo facto ,, Trasumen- 
num" facillime videri polerat 





ptum est, ef, 2, 62, 


. inde colles adinsurgunt: 


PCM Ox. N.] inde colles as- 
surgunl, — Quem ad modum 
1, 21. optimorum codd, au- 
cloritate ,, manuque ad digi- 
tos usque ainuolata* (bis 
an die Finger heran einge- 
hüllt*) scribendum videba- 
tur, sic h. |. non eum Dra- 
kenborchio duas diversas scri- 
pluras iunclas esse putarim, - 
ut vel ,,adsurgunt* vel ,in- 
surgunt" scribendum esset, 
sed cum lac, Gronovio ,,ad- 
insurgunt* pro uno integro- 
que verbo habeam: ,,dann 
streben unmittelbar die Berge 
empor*". Nee contra latinae 
linguae rationem esse hoc pa- 
clo duas cum verbis particu- 
las iungi multa similia verba 
persuadent, quod dicendi ge- 
nus elsi posterioribus latini- 
tatis aetatibus saepius adhi- 
beri solebat, tamen quaedam 
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ira in aperto locat, ubi ipse cum Afris modo Hispanisque 


onsideret: Baliares ceteramque levem armaturam post mon- 


i8 circumducit, equites ad ipsas fauces saltus tumulis apte 
egentibus locat, ut, ubi intrassent Romani, obiecto equitatu 


lausa omnia lacu ac montibus essent. Flaminius cum pri- 5 
1e solis occasu ad lacum pervenisset, inexplorato postero 


je vix dum satis certa luce angustis superatis, postquam 
1 patentiorem campum pandi agmen coepit, id tantum ho- 
tum quod ex adverso erat conspexit: ab tergo ac super 


ex eo genere cum apud alios 
bonos scriptores tum apud 
Livium inveniuntur, qui haud 
raro ad multas notiones eo- 
dem loco exprimendas pluri- 
bus simul verbis utebatur. cf. 
adinplere, coaddere, coacce- 
dere, cireuminicere (Liv. 25, 
36.), suberigere (8, 8.), al. 
1, 21. 

. Baliares: P. C: ,,beleares**. 
— Paulo ante Lov. 3.: ,,ca- 
stra in aperto ponif": ne 
idem verbum brevi post le- 
geretar. — Dein PC: ,,post 
montis cireumducit'*, — Harl. : 
»ad ipsas fauces saltus tu- 
mulis aptate gentibus locat*. 
ldem Lov. 4. omissa tamen 
voce ,tumulis*. Lov. 1.:,,ad 
ipsas fauces tumulis apta te- 
gentibus locat". Idem Voss. 
omisso ,tumalis**, Hafp. : ,,ad 
ipsas fauces saltus apte te- 
gentibus ' cauteque locat ". 
Lov. 3.: ,sd ipsas fauces 
saltus aptos et gentibus lo- 
cat, Ox. N.: ,ad ipsas fau- 
ces saltus aptate cauteque lo- 
est", Ber.: ,, ad ipses fauces 
saltus apte cauteque locat**. — 


C: ,,loca£ ubi intressent*, — 
Paulo post C: ,,peruenie- 
sent", P m. 1.: ,,inexiem 
plorato*. m. 1. zem indu- 
ctam est, Lov. 4.: ,,in aper- 
tiorem campum", — Girtn.: 
»quod ex auerso erat", — 
PCM: ,conspezit'". Πε. 
codd.: ,,espezit*, 


. 0c super caput: PC) et su- 


per caput. — , Decepere in- 
eidiae** (i. e. ,fefellere*) 
ex l. Lipsii coniectura scri- 
ptum est. Gerh. Vossius ,.de- 
tectae** scribi voluit, PM al.: 
» decepiae insidiae. C: ,,de- 
coepte insidiae**. Lov, 4.: ,,de- 
tentae*,— Hav.: ,, deductae". 
Vossiani cod. margo: ., con- 
tectae", — M m. 2, Pal. 2.: 
»clausum lacu oc monti- 
δις". P m. 1.: ,,clausumla 
uacmontibus'* praetermissa 
uns littera c, P m. 2. atque 
inde M m. 1. C: ,clausum 
laeum montibus". Harl. Lo- 
vell. 1. 3. 4, 5. Girta. Βαν, 
Berol.: ,,clausum lacu mon- 
tibus*. — PCM Cant. Ρε]. 9.: 
»seignum omnibus dot si- 
mul inuodendi*. Lev. X 
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caput decepere insidiae. Poenus ubi, id quod petierat, clau- 
sum lacu ac montibus et circeumfusum suis copiis habuit ho- 
Stem, signum omnibus dat simul invadendi. qui ubi qua 
cuique proximum fuit decucurrerunt, eo: magis Romanis su- 
5 bita atque inpfovisa res fuit, quod orta ex lacu nebula 
campo quam montibus densior sederat, agminaque hostium 
ex plunbus collibus ipsa inter se satis conspecta eoque ma- 
gis pariter decucurrerant Romanus clamore prius undi 


Berol.: ,signum dat omni- 
bus'* cet. Rell. codd.: ,, dat 
inuadendi* omisso simu. 

. ubi qua cuique prozimum 
fuit decucurrerunt : Priscia- 
nus ad fidem mss. 10, 8. 43.] 
ubi — decucurrere. — Idem, 
quod apud Priscianum est, 
in nostris quoque codd. PC 
scriptum vidimus, nisi quod 
in eis librariorum | mendo 
»quaque* pro θα cui- 
que* positum est, et m. 1. 
in C proximis", m. 2. 
» proximus *, lllud ,, ubi gua- 
que proximum fuit reper- 
tum quoque in Lovell. 3. 4. 
Hav. Ox. N. est, in Harl. 
»ubi quoque proximum fnit*, 
in M (?) Voss. Berol. ,,ubi 
proximum fuit*. — M Voss. 
Harl. cuam PC: , decueurre- 
runi", Lovell. 3. 4, 5. Be- 
rol: ,decurrerunt*.  Hav.: 
»decurrunt^, — Ῥ: ,eubita 
adqueinprouisa*. Lov. 4.: 
,densior erat, Ox. D.: 
» densior fuerat**. — Deinde 
ex verissima Lipsii emenda- 
tione scriptum est ,ex plu- 
ribus collibus'*, cum in codd. 
esset ,,ex pluribus uallibus". 
— Denique M: ,,eo magis- 


que^ (pro ,,eoque magis): 
ex quo C. Heüsingerus, effici 
voluit, gue ex marginali qua- 
dat coniectura in Livianam 
orationem receptum esse, lo- 
cique ratione iubente ut su- 
pervacuum ex eadem esse rei- 
ciendum. at iam 21, 6. (quae 
tutissima videbatur'*) vidimus, 
permultis locis in M veram 
integramque verborum etru- 
cturam invitis antiquissimis 
codd. librarii errore depra- 
vatam inveniri, ut hoc |. vix 
dubii esse possimus quin ,,eo- 
que magis'* (i. e. ideoque 
magis) rectissime se babeat, 
quippe qua particula copula. 
tiva addita Livius ostendere 
voluerit, magis pariter ab 
Poenorum agminibus decurri 
potuisse, quod ea inter se 
satis conspecta fuissent. 


. decucurrerant: PCM] decu- 


currerunt, — Antiqua demum 
scriptura recle responderi 
praecedenti verbo sederot, 
neminem praeterierit. Cant. 
Voss. Harl. Gürtn.: ,decu- 
currerent*, Hav.: ,,decurre- 
rat**, Lov. 1.: ,, decurrerent". 
Octo verba ab ,, decurrerunt 
in Cant. exciderunt, — Paulo 
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[ue orto quam satis cerneret, se circumventum esse sensit, 
t ante in frontem lateraque pugnari coeptum est quam sa- 
is instrueretur acies aut expediri arma stringique gladii 
iossent. ] 

V. Consul perculsis omnibus ipse satis ut in re tre- 5 
ida inpavidus turbatos: ordines — vertente se quoque ad 


post C: ,romanus clamore 
prius undique orto satis cer- 
neret^ omisso guam. tum 
m. 2.: ,romanus cum cla- 
more prius* cet, Lov. 4.: 
»quam iam satis cerneret", 
Ad ,priusguam satis cer- 
neret" supplendum esse vel 
»Se circumventum esse* vel 
»qui fieri potuisset ut cir- 
cumveniretur** vel ,, hostem", 
vix (quemquam fugerit. Qui 
fieri potuerit ut Lud. Wal- 
chius verbis ita et in optt. 
codd, scriptum videmus po- 
sitis sententiam debilem et 
imperfectam fieri censeret, 
et ut ,, Romanus clamore un- 
dique orto, priusquam satis 
cerneret se circumventum esse 
sensit'* scribi vellet, et qui 
fieri potuerit ut I. Bekkerus, 
qui tam raro doctorum ho- 
minum emendationes comme- 
morarit, boius infelicissimae 
coniecturae mentionem face- 
ret, equidem intelligere: non 
possum. multo enim melius 
prius cum illo ablativo iun- 
clum esse vel ob id, ne quis 
illum ablat. pro absoluto po- 
situm crederet, etiam me ta- 
cente quisque perspexerit : 
»die Rómer bemerkten eher 


aus dem von allen Seite her 


erhobenen Feldgeschrei, dass 
sie umzingelt seien, als sie 
des Feindes ansichtig wer- 
den konnten", Et quod Wal- 
chius sibi persuadere vult, 
verba sequentia ,,e£ anie" 
docere se recte vidisse, ea 
ipsa magis etiam quam ce- 
tera vehementer eum errasse 
arguunt. — Berol: ,se cir- 
cumuentum sensit** — ,, coe- 


' ptum quam * cet, — P m. 1.: 


»,Sen£it*, sed eadem m. an- 
tiqua 7 inducto ,, sensit '* scri- 
peit; id quod ab ceteris omnni- 
bus librariis receptum vide- 
tur. — P m. 1.: ,stringii 
queclaudiipossent*. P m. 2. 
C: ,stringique cladii pos- 
sent**, 


. ut in re trepida: C] ut in 


trepida re (recc. codd.) — 
Primo etiam in. C aeque at- 
que in PM ,,re* praetermis- 
eum erat, sed eadem antiqua 
manu, quae reliqua scripsit, 
eo quo diximus loco supra 
scriptum est: quo loco eam 
vocem, cuin {γε sequeretur, 
excidere potuisse, veri simi- 
lius potuit videri. Vernac. 
serm.: ,80 weit es in dieser 
gefahrvollen Lage  móglich 
war", Harl: ,satis ipse ut 


in trepida re inpauidus". 


"5 Isa inter 
gis pariter decucurrerant, Ro 
Bero] 


'* wSignum dat omni. 
bus * 





ug 'u ma zo 
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que orto quam satis cerneret, se circumventum esse sensit, 
et ante in frontem lateraque pugnari coeptum est quam δᾶ- 
tis instrueretur acies aut expediri arma stringique gladii 
t. ' 
V. Consul perculgs omnibus ipse satis ut in re tre- 5 
pida inpavidus turbatos: ordines — vertente se quoque ad 


post C: ,romanus clamore 
prius undique orto satis cer- 
neret^ omisso guam. tum 
m. 2.: ,romanus cum cla- 
more prius* cet. Lov. 4.: 
»quam iam satis cerneret", 
Ad ,,priusquam satis cer- 
neret" supplendum esse vel 
»58e circumventum esse'* vel 
»qui fieri potuisset ut cir- 
cumveniretur* vel |, hostem", 
viz quemquam fugerit. Qoi 
fieri potuerit ut Lud, Wal- 
chius verbis ita et in optt. 
codd. scriptum videmus po- 
sitis sententiam debilem et 
imperfectam fleri censeret, 
et ut ,, Romanus clamore un- 
dique orto, priusquam satis 
cerneret se circumventum ease 
sensit** scribi vellet, et qui 
fieri potuerit ut I. Bekkerus, 
qui tam raro doctorum ho- 
minum emendstiones comme- 
morarit, buius infelicissimae 
coniecturae mentionem face- 
ret, equidem intelligere non 
possum. multo ením melius 
prius cum illo ablativo iun- 
clum esse vel ob id, ne quis 
illum ablat. pro absoluto po- 
situm crederet, etiam me ta- 
ceute quisque perspexerit: 
»die Rómer bemerkten eher 


aus dem von allen Seitei her 


erhobenen Feldgeschrei, dass 
sie umzingelt seien, als sie 
des Feindes ansichtig wer- 
den konnten*, Et quod Wal- 
chius sibi persuadere vult, 
verba sequentia ,e£ onte" 
docere se recte vidisse, ea 
ipsa magis etiam quem ce- 
tera vehementer eum errasse 
arguunt. — Berol: ,,se cir- 
cumuentum sensit** — ,, coe- 
ptum quam * cet, — P m. 1.: 
,SeBfit*. sed eadem m. an- 
tiqua 7 inducto ,, sensit'* scri- 
peit, id quod ab ceteris omni- 
bus librariis receptum vide- 
tur. — P m. 1.: ,stringii 
queclaudiipossent*. P m. 2. 
C: ,stingique cladii pos- 


sept". 


. ut in re trepida: C] ut ia 


trepida re (reec. codd.). — 
Primo etiam inh. C aeque at- 
que in PM ,,re* praetermis- 
eum erat, sed eadem antiqua 
manu, quae reliqua scripsit, 
eo quo diximus loco supra 
scriptum est: quo loco esm 
vocem, cuu ire sequeretur, 
excidere potuisse, veri simi- 
lius potuit videri, Vernac. 
serm.: ,50 weit es in dieser 
gefahrvollen Lage  móglich 
war", Harl: ,satis ipse ut 
in trepida re inpauidus". 
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tanta calligine maior usus aurimm quam « 
mitus vulnerum ictusque corporum aut. spon. 


p 


rne. 


slrepentium paventiumque clamores cues ora ο C 


losque: 


5a2lios redeuntes in pugnam averlebat eae "ad 
deinde, ubi in omnis partis néquiquam impetus. capls 9 






alii fugientes pugnantium globo inlalà baer e 


ias 


lateribus montes ac lacus a fronte et ab tergo he | ies 


2, et mixlos sirepentium pa- 
uentiumqueclamoresLivium 
ad praecedentem praeposilio- 
nem &d referri voluisse vix 
dubium videatur: tamen non 
modo. in Harl. Lovell. 1. 4. 
Hafn. Gártn, Hav. Berol. Oxx. 
sed eliam in PCM scriptam 
est «οί mirio slrepentium 
pauenliumque clamore*, in 
M m. 1. etiam ,pafientium- 
que*, Voss. propius vero: 
κεί mirios sirepentium pa- 
uentiumque clamore, Pall. 
2, 3. : «εἰ misto — clamore", 
Ox. L. 1.: ,,et in isto — cla- 
more**, Lov. 3.: ,,ut mixti — 
clamore**, Lov. 5.: ,, et milites 
— cvlamore*, Pal 1.: ,et 
inlexto — clamore*. — In 
2Sirepentium — pavenlium- 
que' non idem videlur b. l. 
inesse quod 10, 42, verbis 
».pugnaniium 8ο pavenlium 
Íremitu** expressum est: sed 
strepentes significat eos Ro- 
manos milites, qui perhostium 
aciem perrumpere conabantur 
magnoque clamore εἰ suos 
suorumque animos augere el 
hostes terrere studebant. — 
Paulo ante PC: ,in tanta 
caJigine*, at in ορ, codd, 
non modo primae sed etiam 







tertiae decadis dupliei littera 
,talligo scribi soler ali 
edi ctas od 

4. | ry teme iun 
Ln niea niam Y 


verbs, Unus Giürtn.: ; inti 
habebant", — Hav.: ,redeun- 
tes in pugnam", Low, 3. 
Giürtn.: ,redeustes ad pa- 
gram", (C: ,redeuntes ia 
pugnam uertebat** cet, - 

6. in omnis partis: PC] in 
omnes partes, —  Lovell. 4. 
5.: ,ubi emnes in partes". 
Berol.: ,ubi etiam in omnes 
paries*, — P: nequiequam 
impetuscapti", at cam iam 
eadem, nisi fallor, prima 
manu in hoc P , facti * pro 
»Capti* scriplum esset, fa- 
clum videtur ut impetus 
facti* in rell. omnes codd, 
migraret (ef. 1, 5, et 13.). 


1 
C: ,neqquam impetus facti**. 
ΟΙ, 2, 65.: ,,tum rursus im- 
petu capto enituntur**, 8, 30: 
.Iunpelu  caplo perrumpere 
non polerat*, — P: ,,nullam 
nisindexiera*, €: ,nisi in 
dextera *, — PCM Cant, Pal, 
2.: ,lum sibi quisque dux 
adhorlatorque factus". Πε, 
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laudebat, apperuitque nullam nisi in. dextera ferroque sa- 
ulis spem esse, tum sibi quisque dux adhortatorque factus 
4 rem gerendam et nova de integro exorta pugna est — non 


codd.: ,,tum sibi unusquis- 
que dux* eet. 

. €i noua de integro exorta 
pugna est: PCM] et nova 
de integro pogna exorta est 
(recc. codd.) Livium ita 
perticipia ab verbo substan- 
tivo interpositis nominibus 
seiungere solitam esse notum 
est, ut 30, 34.: , utrimque 
nudofa equite eraf punica 
acies^, quamquam et b. |. 
recentiores librarii * invitis 
melioribus codd. ,wtrimque 
equite nudata erat p. a.* 
ecribi voluerant, fortasse quod 
non minus saepe illo altero 
verborum struendorum genere 
Livius usus esset, ex. gr. sub 
finem |. ]. ,,ita novum de in- 
ἱερτο proelium ortum est", 
quo loco constructio ita mu- 
tari potuisset, ut in superiore 
loco Berolinensis cod. librario 
scribi placuerat , et noua 
deinde pugna ex integro orto 
est**, — Cum dein in omnibus 
codd. inventum esset ,non 
Hla ordinota per principes 
hastatosque ac triaríos*, 
interpretes animadverterunt, 
id contre morem exercitus 
apud Romanos instruendi a 
Livio scriptam esse, quod eo 
magis mirüm videri oporteret, 
cum 8, 8, 30, 34, aliisque 
locis L. ipse dixisset, in 
prima acie fuisse hastatos 
eosque secutos esse principes, 


illudque triginta manipuloram 
agmen vel antepilanos (8, 8.) 
vel antesignanos (30, 33.) 
appellatos esse, tum sub si- 
gnis triarios in tertia acie 
incedere solítos esse. nec ta- 
men potest L., cum ita acri- 
beret, illius moris oblitus esse 
videri, sed ,principes ha- 
etatosque'* scripsisse, quod 
illae duae priores partes, 
quas signa secuta essent, pro 
uno agmine haberi potuissent, 
id quod vel particula gue 
significatur, ut illud ὕστερον 
αρόσερον, qua scribendi ra- 
tione L. et alils locis uti vo- 
luit, hb. |. viz mirum videri 
possit. nam quod 30, 8. in 
antt. codd, legitar ,, romanus 
post prinelpes  hastatorum 
prima signa cet, id libra- 
riorum errori deberi et scri- 
bendum  f[íunisse  ,,romenus 
principes post  hastatorom 
prima signs, in subsidiis 
triarios constituit**, ea quae 
a Polybio 14, 8, de illo 
proelio dicta sunt, extra 
omnem dubitationem ponunt, 
— [n Ox. D. excidisse dici- 
tur , heststosque*, ἷα Berol. 
»ac.^ PCM Har. Berol.: 
»Gntesignani*. Cant.: ,, an- 
tesigaanti*. αν,  ,,antesi- 
gnari**, Lov. 4.: ,, autsignani “. 
Rell. codd.: ,,antesignanus *. 
— PM al: ,nee υ in suo 
legione milee aut cohorte 
20* 
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illa ordinata. per prineipes hastatosque ae 


pro siguis antesignani post signa alia ported 
in sua legione miles aut cohorle- ant 'misdpdia 


conglobat el animus suus cuique ante aut post^T 
5 ordinem dabat: tantusque fuit ardor armorum, ame 


cel. C m. 1.: ,nec uf sua 
lezione miles aut cohorte**, 
Marl: πες im sua legione 
miles** cet, PC: ,, aut mani- 
pulos esset: quem ad mo- 
dum persaepe in P' illud s 
inter duas vocales positum 
videmus, hine tamen factum 
videtar, ut m,9, in C etiam 
,suss legiones* et ,, cohor- 
tes ** scribi vellet, | 

0. fors conglobat: PCM Pal. 
2.: quod quamquam rectis- 
sime se habuit (cf. ex. gr. 22, 
51.) | tamen in rell. codd. 
omnibus scriptum est sors 
conglobat*, Nec potest vi- 
deri sed ante f'ors excidisse, 
id quod, cum ,,esse£** pro- 
xime praecederet, facillime 
fieri poluit: sed particula ad- 
versaliva omissa est nt for- 
lior et elegantior oralio fieret. 
Ex eodem brevitatis studio 
factum videlur ut L. non 
αμ ante aut posl^ scriberet 
sed ,ante aut post pugnandi". 
In omnibus etiam codd. .,or- 
dinem dabat* inventum est, 
quamvis anlecederet praesens 
».conglobat*, ef, 91, 40.: 
»Consistit utrumque agmen 
et ad proelium sese ετρε- 
diebant *, 

. tantusque fuit ardor ar- 
morum ab l. Fr. Gronovio 


- 


μονο ο 


L vix iungendum vitaque. ] 
Apte Dukerus orat, pro Mar- 
cello 8, 24. laudavit: iu 
tanto civili bello. Zznfoque 
animorum ardore et armo- 
rum". — Lov. 1. Berol: 

,adeogue inlentus*: paulo- 
que post idem Berol. ,,mare- 
que  lluminibus | inuexit 
Margo Ox. N.: e£ adeo ia- 
tentus*, — € m.2, al.; ο 
eum motum terrae / cet. 
C m, 1, P: ο ut eam mutum 
lerrae**, Voss. Harl Lov. 4. 
Giürtn, Hav.: ο αἱ cum motus 
terrae, Lov. 1.: ut com- 
molus terráe*", Hec.: ο απ 
commotio terrae**, — PC(M): 
»auertitque cursu rapidos 
amnis", Bell. codd, : ,, cursu 
rapido amnes*. sed rapidos 
amnes verissimum est; i, 5, 
qui amnes lanta rapiditale 
erant, ut vix lieri posse vi- 
deretur ut ulla vi a cursu 
suo averterentur. — PC rell: 








LIBER XXII 309 


'ugnae animus, ut eum motum terrae, qui multarum urbium 
laliae magnas partes prostravit avertitque cursu rapidos 
mnis, mare fluminibus invexit, montes lapsu ingenti proruit, 
iemo pugnantium senserit, 

Vl. Tris ferme horas pugnatum est et ubique αἰτο- ὅ 
ier. circa consulem tamen acrior infesüiorque pugna est: 


»mare fluminibus inuexit": 
i. e. idem terrae motus effe- 
cerat, ut mare tanto aestu ad 
litora pelleretur ut flumina, 
quae in mare decurrere solita 
essent, eadem illa vi retro 
cedere cogerentur. — Codd.: 
nemo pugnantium senseri 
non ,sen£iret*, quod L. h. l. 
scribere non potuit nisi de 
eo quod vere factum traderetur. 
. tris fertne horas; C. — 
P: ,trisfermeoraspugnantum 
est^. in C quoque ,,pugnan- 
tum* invenimus. — PCM al: 
».Ccirea | consulem | tamen 
acrior infestiorgue pugna 
est". Derol: ,pugna orta 
est", Cod, Sig. Lov. 4. Rec. 
Girin.: ,,pugna erat**, Verba 
ab ,pugnatum est'* ad ,,pu- 
gua est" in Cant, praeter- 
missa sunt, — Quae sequun- 
tur, breviore illo dicendi 
genere, quo maior vis in- 
esset, scripta sunt pro ,,nam 
eum non modo robore vi- 
rorum sequebantur sed etiam 
ipse — inpigre ferebat opem** 
vel ,cum edm non modo 
sequerepntur* cet. DP: ,qua 
cumqueinpartepraemiaclabora 
resenseratsuos**, C: quacum- 
que in parte premi ac labore 
senserat suos", m, 2.: ,,ac 


labare**. Lovell. 1. 4. 5.: ,, in 
quacumque' parte". — Hav.: 
»Quameumque in parteu*, 
Verba ,ac laborare in Lo- 
vell. 4. 5. exciderunt: proque 
eis scriptum est in Cant. ,,ac 
roborare": iu Voss. Harl. 
Lov. 3. Gártn. Ox. N. ,,ad 
laborem'*  Voss.: ,,senserit 
suos*  Lovell, 4. 5.: ,,suos 
senseraet", — PCM Harl: 
» insignemque armis εἰ hostezn 
summa ui petebant et tue- 
bantur ciues**: nisi quod in 
C ,, petebat'* erat, ,, Hostem * 
pro ,Aostes* sequente. it- 
tera 6 eodem mendo scriptum 
est quo 22, 4. ,,trasumen- 
num subit** pre ,,trasumen- 
nus subit positum vide- 
mus, Pall. 1. 3, Lovell. 1. 4. 
Hav. Berol: ,insignesque 
armis et hostem summa ui 
petebant et tuebantur suos 
ciues": idemque in Voss. 
εἰ in Lov. J. repertum est, 
praeterquam — quod — Voss. 
,8u08'* praetermisit, et Lov. 3. 
, hostes *, Lov. 5.: ,,insignis- 
que armis et hostem summa 
ui pelebat εἰ tuebatur suos 
ciues: idemque Hafn. et 
Giürtn. , nisi quod Gürtn. ,,pe- 
tebant et tuebantur ^, Hafn. 
»puguabant et tuebantur 


foede civium dabo *: 
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eum et robora virorum sequebantur et ipse, qu: -— nq 
parte premi ac laborare senserat suos, inpigre fe 

insignemque armis et hostes summa vi petebant ett ue 
cives, donee Insuber eques — Ducario nomen erat — fae 


habent. Pal. 2.: ,,insiguesque 
armis hostes summa ui pe- 
tebat**, 

. donec Insuber eques Du- 
cario nomen erat facie quo- 
que noscitans: Pal.1. Idem 
scriptum est in PC, nisi quod 
in his , donee insuper eques ^ 
laveniiit est, Lov. 4, Ox. D.: 
,, Cui ducario nomen erat". 
Berol.: ,,facie quoque consu- 
lem eeciison inquit*. M. 1. 
in P (et in excerptis Pithoei 
el in Ox. IN.) scriptum erat 
, consulezz inquit bic est. po- 
pularibus suis^: quod cum 
ferendum non videretur, altera 
m. in P litteris ezz inductis 
αν Consul inquit** cet, scriptum 
est, id quod in C et deinceps 
in rell. codd. migravit, At 
non ,consulem" sed ,, consu? 
ea" Livium seribi voluisse 
l. Fr. Gronovius perspexit. 
Secundo in loco illud en 2, 
6. quoque videmus positum : 
»ipse em ille nostris decora- 
ius insignibus magnifice in- 
cediL*, 3, 17.: ,, primus en 
ego consul — te ac tua ve- 


suis, ,qui legiones nostras cecidit agrosque et irt 
depopulatus: iam ego hanc victimam Manibus [ 


subditisque calcaribus equo p 
ferlissimam hostium turbam impetum facit, obtru 


10 prius armigero, qui se infesto venienüi obviam. gn e h 


10. 


] 4 
[rn -— 
Aa 
] 
Jc M 
-- 


M x 


5 quoque noscitans ,consul en* inquit hie est* popularibus. 


- al 


leuten** cf. ex. gr. 1, : )2.: 
5— inquit ei, quem Fais 
sententiam —rogabat' Cic. 
epp. ad Atticum 5, 1. 3: 
»tum Quintus ,en, /nguit 
mihi, haec ego patior quoti- 
die*, Lov, 3. Giürtn. Berol.: 
»inquit hic eat cum popula- 
ribus suis**, PC: ,,qui legio- 
nes nostras caecidit*, Berol.: 

»Occidit agros et urbem est 
depopulatus**, Lovell, 4. 5,: 
» depopulatus est*, De bello 
a C. Flaminio cum Insubri- 
bus gesto cf. quae 21, 63.: 
s hic in provincia** dicta sunt, 


— Oxx. D. N. H M" impeluim 
fecit, 
qui se infesto  uenienti 


obuiam obiecerat: P: ut 
paulo post ,reiro repete- 
bant. C: ,qui se iufesto 
ueniebant obuia obiecerat** 
Lov. 4.: ,infesie uenienti"*, 
Lov. 3.: ,,obieceral obuiam **, 
P: ,,consulemlangeatransfixit'*, 
C: ,consulem lance lran- 
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consulem lancea transfixit: spoliare cupientem triari obiectis 
scutis arcuere. magnae partis fuga inde primum coepit: et 
iam nec lacus nec montes pavori obstabant: per omnia arta 
praeruptaque velut caeci evadunt, armaque et viri super 
alium alii praecipitantur. pars magna, ubi locus fugae deest, 5 
per prima vada paludis in aquam progressi, quoad capitibus 
humeris extare possunt, sese inmergunt: fuere, quos incon- 
sullus pavor nando etiam capessere fugam inpulerit, quae 


fizi'*, — PC: ,,spoliare cu- 
pientem £riari obiectis scatis 
arguere**.  Voss.: ,, coniectis 
scutis^, Lovell. 4. 5. Hafn. 
Berol.: ,obiectis clipeis ar- 
cuere", cf. 8,8. M: , arguere*., 
. €t iam nec lacus nec mon- 
1ee pauori obstabant: PCM 
Pall. 2, 3. (Harl)] et iam — 
obstabant pavori. —  Harl.: 
» etiam nec lacus'* cet. Lov. 5. 
Gürtn.: ,ubi iam nec lacus" 
cet. Lov. 3.: ,, primum etiam 
nec lacus'*, Berol.: obstant", 
In PaL 1. Voss. Lovell. 1. 3. 
4. 5. Hafn, Gártn. Hav. Berol. 
Ox. N. excidit ,,pauori**. — 
Tum P: ,,peromniaartapraeru 
ptaqueuelutcaeciuadunt **; sed 
eadem m. 1. e supra scripsit 
ut euadunt fieret, quod in 
rell. codd. h. 1. repertum est. 
Ad αγία praeruptaque"* 
»Stejl und abschüasig**, quae 
verba referri non possunt nisi 
ad periculosss montium par- 
tes, cf. 9, 46.: ,per prae- 
ruptum — sazum in Capito- 
lium evadit ^. 91, 32.: ,, castra 
inter coníragosa omnia prae- 
ruptsque — locat**, 27, 18.: 
» per praecipitia et praerupta 


salientes", Lovell. 3. 4.: ,,ue- 
lutj caeci*. — In C nm. 1. 
PM Voss. Harl. Lovell. 1. 4. 
6. scriptum est ,,arumaque uz 
uiri cel.: quod verum esse 
non posse vel quae sequuntur 
»super alium alii** docent. 
M. 2. igitur in C restituit 
»armaque e£ viri*,  Hav.: 
»alii super alium. In Voss. 
Lov. 1. Berol. practermissum 
est ,0Jii". Pal. 3.: , praeci- 
pitabantur "*. 


. quoad capitibus humeris 


extare possunt: M Voss. 
Harl. Lov. 4. Girtn. Hav. 
Berol] quoad capitibus hu- 
merisque exstare possunt, — 
C: ,quoad capitibus vimeris 
extare** cet, P: ,, quoadeapiti 
busumeribusexiare'* cet. cf. 
22, 8. sub fin.: ,,penatibus''. 
οἱ, 58.: ,,haud longi iude 
temporis — quies'*, — Hav.: 
»se inmergunt*. — Paulo 
ante P: ,inquamprogressi": 
dein ,,inoquam", 


. capessere fugam inpulerit : 


PC al: pro ,ad fugau ca- 
pessendam*, ,,ut fugsm ca- 
pesserent** Cf. Nic. Bachius 
ad Tac. Απο 6, 37.: ,.hor- 


USUm esse nolum egt — 

Hay.; » Capessere fusam in 

*Tuam  inpplorit "^ — Voss. 

» inpulerat« ero: y inpu. 
€ 


nequidquam festinauerant. re- 
TO aegerrime κ»... 
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adversos hostis eruptione inpigre facta, ignari omnium quae 
post se agerentur, ex saltu evasere, et cum in tumulo quo- 
dam constitissent, clamorem modo ac sonum armorum au- 
dientes, quae fortuna pugnae essel, neque scire nec perspi- 
cere prae calligine poterant. inclinata denique re cum 5 
incalescente sole dispulsa nebula aperuisset diem, tum 
liquida iam luce montes campique perditas res stratamque 
ostendere foede Romanam aciem. itaque, ne in conspectos 
procul inmitteretur eques, sublatis rapüm signis quam cila- 
tissimo poterant agmine sese abripuerunt. postero die cum 10 


Sig. probante Drakenborchio: 
,]Bec prospicere*', 

. incalescente sole: P m. 1. 
cf. 44, 36, — P m. 1.: ,,in 
clinataadiniquerecon £ncalesce 
ntesole** cet.: alteraque tamen 
manu cum in P in inductum 
esset, in C scriptum est ,,in- 
clinata adinique re concale- 
scente* cet, DM: inclinata 
ad inique re* cet. Berol. 
m. 2. Giürtn. Ox. N: ,,incli- 
nata iam ad iniqua re*. Voss, 
Harl. Lovell, 2. (?) 3. Hav. 
Berol.: ,,concalescente sole**. 
PCM Voss. Harl. Lovell. 1. 
3, 4. 5. cod. Sig. al.: ,,dis- 
pulea nebula*. Pall: ,,cum 
calescente sole depulsa ne- 
bula** cet. Dein ,,£um liquida 
iam luce* (rece. codd.), quae 
mihi videtur vera aique in- 
tegra Liviana manus esse, in 
PCM tamen et in Harl. in- 
ventum est ,,cum liquida jam 
luce'*, in Gártn. etiam ,,quom 
liquida iam luce** 

. ne in conspectos procul in- 
millerelur eques : recc. codd. 
— PC: ,itaque nec incon- 


10, 


spectus procul inmitteretur 
eques**, Num L. in hac voce 
nec inesse voluit ,,ac ne*? 
»deshalb und damit nicht, 
wenn man sie von fern aihe, 
die Reiterei auf sie abge- 
echickt werde*, — Dein fre- 
quentissima litterarum meta- 
thesi PCM Voss. Harl. Lo- 
vel. 1. 6. Giürtao, Ox. N: 
»Süblatis pertim signis", 
Hav.: ,,sublatis partium si- 
gnis*, Berol.: sublatis /nde 
signis", — P: ,,agmineasese 
abripuerünt*. hinc Lov. 1.: 
»ab sese abripuerunt*, Lov. 
4.: ,sese aripuerunt", He- 
can. : ,,8ese arripuerunt*, Lov. 
9.: ,8ese eripuere*, 

cum super cetera extrema 
fames etiam instaret: PCM 
rell. ,ZEzxtremo* non ad 
cetera sed ad fames perti- 
nere, vix quemquam fefellerit, 
— C m. 2.: ,,fidem dante 
abarbale*, C. m. 1. M. m. 1. 
P Cant: ,lidei daote'*. M 
m. 2. Lov. 1.: ,,fide dante**, 
— Lov. 1.: ,,cum omnibus 
copüs*. BDerol: ευ sin- 











super cetera exlrema fames eliam instare! dem dante 
Maharbale , qui cum omnibus equestribus: copiis nocle con- 
seculus eral, si arma tradidissent abire cum singulis vesli- 
mentis passurum, sese dediderunt. quae Punica religione 
5 servala fides ab Hannibale est, atque in vincula ommes | 
coniecil. 
VIL Haec est nobilis ad Trasumennum pugna atque 
inter paucas memorata populi Romani clades. pede 


gulis uestimentis abire", P 
m. 1.: ,8sesedediderunt *, 
Litteris di m. 2, in P Ἱπάα- 
ciis in CM Harl. Loy. 4, Oxx. 
D. N. seriptum est ,5ese 
dederunt", — Tum Παν]: 
quae punica seruata religione 
fides est ab hannibale*, Gárin. 
Hay.: ,quae punica seruata 
religione seruata fides* cet. 
Lovell, 4, 5.: ,quae punica 
seruala religione sublata fides* 
cet. Lovell. 1. J. 5. Girtn, 
Hav. Berol: ,fides es? ab 
hannibale*, — P: ,adquein 
uinculaomnesconiecit*, — C 
rell.: ,, coniecit *. Hav.: ,,con- 
iectis*, Num librarius ,con- 
iecli 5** I. e, ,, coniecli sunt'* 
voluit? Lov. J.: ,,proiecit*, 
Activo L, usus videtur prae- 
cedente passivo, quo maior 
vis in postremis verbis huius 
|. poneretur. id enim polissi- 
mum, ut legentium audien- 
üiumve animi maiore studio 
in aliquid  converterentur, 
spectasse anliqui scriptores 
videntur, si ab solitis dicendi 
generibus paulum abeundum 
esse censerent, ejus generis 
id quod ὕσγερον πρότερον, 


ία 





quod ἓν διὰ δυσῖν, 


simennum pugna σάφμε - 
infer paucas memorata po- 
puli romani clades: P. €: 
»ad transymennum pagna at- 
que" cet, ef. 22, 4.: Trasu- 
mennum, ,JMemorata** h. l. 
Livius de industria scripsit, 
non ,memoranda** nec ,, me- 
morabilis*, ne id, quad pa- 
pulo romano dedecori fuisset, 
dicere voluisse videretur nisi 
rei ipsius necessilate coacius, 
sic eliam nobile in utramque 
partem accipi potuit Cef. 27, 
35.) nihilo minus tamen fieri 
non potest quin id, quod in- 
ler paucas sumiles res est 
commemoralum, etiam dignum 
videri debuerit quod memora- 
relur: quo faclum est ut illud 
participium ,, memoralum * si- 
milem vim adiectivi ,memo- 
rabile* induerit: .,die uuler 
den wenigen  Niederlagen, 
welche das rüm. Volk erlitten 
hat, als besonders denkwür- 
dig dasteht*, — Tum P: 
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χα. miliaromanoruminaciecae 
sas x. miliaparsa^: deinde 
eadem m. 1. 6 supra scriptum 
est ut sporsa fieret, Dubium 
esse polest, num ,caesas"* 
vere pro ,caesa sun£*'* scri- 
ptum sit, cum in hoc codice 
P illud scripturaecompendium 
inveniri non soleat, et per- 
saepe littera & nescio quo 
errore integris vocibus a li- 
brarío adiecta sit. in codice 
C enim nec ,caesas'* nec 
»Caesa suné' scriplum est 
sed ,coesa x. milia^ cet.: 
nec dubito quin idem in me- 
lioribus codd. omnibus in- 
ventum (uerit, ,, Quindecim 
milia tamen recte se habet, 
quamvis levi mendo in C 
»Xxi milia romanorum '* scri- 
plum sit: et in Harl. m. 2. 
»iXxv millia, in Lov. 3. 
» viginti quinque millia*: cum 
idem apud Polybium quoque 
J, 84. 7. legatur: ἔκεσον 
xard róv αυλῶνα σχεδὸν 
εἰς µυρίους καὶ «εντακισχν" 
λους, 


. Guersis itineribus urbem 
petiere] diversis itineribus 
urbem petiere, — PCM Cant. 
Voss. Harl. Pal. 1. Lov. 3. 
Giürtn.: ,,aduersis itineribus": 
quo mendo in hac voce errari 
solebat. Diversis itineribus 
(sauf einander entgegenge- 
seizten. Strassen'*) Romam 
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milia Romanorum in acie caesa sunt: decem milia sparsa 
fuga per omnem Etruriam aversis itineribus urbem petiere. 
duo milia quingenti hostium in acie, multi post ea utrim- 


veniri non poluisse, non est 
difficile intelligere. 4fuersis, 
quod in P341. 3. et in Lov. 4. 
inventum est, nihil aliud si- 
gnificare potest quam itineri- 
bus, quae ab hoste averss, 
aut quae devis erant: ,,auf 
abgelegenen, wenig betretenen 
Wegen*, 1. Fr. Gron. Cic. 
ad Att. 14, 10. laudavit: 
»itiueribus deviis proficisce- 
retur {η provinciam, L. 27, 
41.: ,quioque cohortes — 
in aversis collibus considere 
jubet", 92, 8.: ,in Umbria, 
quo post pagnam ad Trasu- 
mennum auditam averterant 
iter*: scil. ne in Hannibalem 
inciderent, 22, 9.: ,,in agrum 
Picenum avertit iter*: scil. 
a Roma, quo primo videtur 
proficisci voluisse. 


. duomilia quingenti hostium 


in acie, multi postea utrim- 
que ex uulneribus periere] 
mille quingenti hostinm in 
acie cet, — ,, Mille quiügenti 
hostium** scriptum esse diei- 
tur in M (?) Voss. Lovell. 3. 
4. 0. Berol.: in Pal. 3. etiam 
»Uille quingenti hostium in 
acie caesi": in Ρε]. 2. ot 
bostium in acie", In PC au- 
tem invenimus: , 0 c 6. 
hostium in acie** cet, i. e. 
»duo milia quingenti*: nec 
dubitavimus id in orationem 
Livianam recipere, et si apud 
Polyb. 3, 85. 5. repertum es- 
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que ex vulneribus periere. multiplex. caedes utrimque fe 
traditur ab aliis: ego, praeterquam quod nihil h: 


sel: oi μὲν γὰρ αάντες tic 
Χιλίους καὶ xirüxogioug 
ἔπεσον, ὧν ἦσαν οἱ πλείους 
Κελσοί” cum facillime fieri 
potuerit ut eliam apud Poly- 
bium sig χιλίοις scriberetur 
pro sig δισλιλίους, quo li- 
brariorum mendo tot loci in 
Livianis co: ibus corrupti 
sunl, nam quamquam Poeni 
opportunilale loci  magno- 
pere adiuti fuerant, tamen 
vix credi potest, cum tot milia 
]omanorum caesa sint, non 
plus quam mille quingentos 
hostium cecidisse, praesertim 
cum idem Polyb. 3, 84. 7. 
fortitudinem lkomanorum, qui 
nec erumpere polueranl nec 
fugere voluerant, Slignissimis 
laudibus efferat: ἔπεσον οὖν 
τῶν Ῥωμαίων —, οὐ) εἶκειν 
τοῖς παροῦσιν οὖσε πράστειν 
οὐδὲν δυνάµενοι, τοῦτο Ó' 2x 
τῶν ἐβισμῶών αὐτὸ περὶ πλεί- 
στου ποιούµενοι 7O μή φεύ- 
«ειν μηδὺ λείπειν γὰς κάδεις, 
— Qamod autem lac. Perizo- 
nius uirimque deletum vult, 
quia hoc loco non scriberetur 
nisi de Poenis, id vir doctis- 
simus lorlasse non dixisset, 
nisi paulo post eadem vox 
legerelur, nec tamen dubito 
conlendere, eliam hoc priore 
loco non mala manu sed a 
Livio uirimque positum esse. 
non enim video, cur L., cum 


scripsissel, quol in acie ho- ' 


sles occisi essenl, addere non 







potuerit, multos pr. 
le : 


» ο μον, PC: dc 
austum ex uano*, Livium di- 
cere pótuisse, nihil auctum 
ex vano se velle, nemo ne- 
gaverit: al non minus fore 
confido, qui ea coniectura 
sententiam languidam frigi- 
damque Πο intellexerint, 
Aliquid ex wano haurire 
significal ex eo haurire, quod. 
aut nihil est aut non id est 
quod videri haberique velit, 
itaque si is, qui res scribit, 
ex vano haurit, rumores ho- 
minum imperitorum incertos 
sequilur, quibus quidquid ge- 
slum est, prout libet, modo 
auzeri modo minui solet, Ab 
eo sludio ne scribentium 
quidem raliones semper ab- 
sinere, verissime dici potuit. 
ita L. 4, 19. L. Minucium ad 
senatum referentem — facit: 
»Serius se paene quam lutum 
fueril, ne cuius incerli vani- 
que auclor essel, ea delferre**. 
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— Q. Fabius Pictor 1, 44. 
scriptorum antiquissimus di- 
citur. 1, 55. idem Pisoni prae- 
ponitur. 22, 57. Delphos le- 
gatus mittitur ad oraculum. 
Non semper tamen L. hunc 
Fabium secutum esse, vel id 
docet, quod 1, 40. 2,91. de tri- 
bubus relatum est, si eum eo 
collatum erit, quod de eadem 
re apud Dionys. 4, 15. legi- 
tur. — Gürtn.: , nihil hao- 
stum ex uario, Berol. 
nihil asertum ex uano ", 
Hafn. margo: ,, nihil assertum 
ex uano", Lov. 3.: ,nibil 
assertürum**,  Lovell. 4. 5. 
Gürtn. Berol m. 2.: ,quo 
minus inclinant*, Lov. 3.: 
»quo minus inclinantur*. 
Lov. 3.: ,, huius belli*, — 
Paulo post P: ,sinepraetio** 
eet.: ,nachdem von den 
Kriegsgefangenen die, welche 
Latinisther Abkunft eáren, 
ohne Lósegeld entlassen wor- 
den*': ex Hannibalis sententia 
dictum, Pol. 3, 85. 3.: τοὺς 
δὲ συμμάχους ὠκέλυσε χω- 
οὓς λύτρων axavrag sig τὴν 


vano velim — quo nimis inclinant ferme scribentium animi —, 
Fabium aequalem temporibus huiusce belli potissimum au- 
clorem habui. Hannibal captbivorum, qui Latini nominis es- 
sent, sine pretio dimissis, Romanis in vincula datis, segre- 
gata ex hostium coacervatorum cumulis corpora suorum 5 
cum sepelin iussisset, Flamini quoque corpus funeris causa 
magna cum cura inquisitum non invenit, Romae ad primum 
nuntium cladis eius cum ingenti terrore ac tumultu concursus 
in forum populi est factus: matronae vagae per vias, quae 
repens clades adlata quaeve fortuna exercitus esset, obvios 10 


oixsla, ἐπιφδενξέάμενος TOv 
αὐτὸν, ὃν καὶ κρόσωεν, Xó- 
cyov, οι κάρεστι πολεμήσων 
οὖκ ᾿Ἰζαλιώζαις dXXd, “Ῥω- 
µαίΐοις ὑπεὸ σῆς "Irae 
ἐλευδερίας. — PCM Voss. 
Harl. Pall  Lovell 1, 4. 
Gürtao.: ,, corpora eorum cum 
sepeliri iussisset *, PC: ,,fla- 
mini quoque corpus", Lov. 
3.: ,, magna tum cura**, Hav.: 
»requisitam*, — /nguisitum 
non inuenit grata quadam 
brevitate scriptam est: ,,Fla- 
mini quoque corpus funeris 
causa magna cum cura ἵπ- 
quiri iussit, sed inventum 
non esi", 


. guae repens clades atlata 


quaeue fortuna exercitus 
esset: PCi quamquam primo 
in P ,quaeuepensclades * 
scriptum erat, cum librarii 
oculi ad sequens ,,quaeuefor 
tuna'* sberrassent. eadem ta- 
men m. 1. ,,repens" restita- 
tum est, ef. 22, 8. init. C: 
»O0buios  pcuntantur ^, — 
Praeterea Gürtn.: eius cla- 
dis*, Lovell 4, ὄ.: ,,cum 
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percunclantur: el cum frequentüis contionis m 
comilium et curiam versa siepe és A 
multo anle solis occasum M. Pomponius peto p 
inquit ,,magna vicli sumus*: et quamquam nihil ο 
5eo auditum est, tamen alus ab alio inpleti rumoril 
mos referunt, consulem cum magna parle copiarum c 


superesse paucos aut fuga passim per Etruriam sparsos a 
caplos ab hoste. quot casus exercitus vicli "ONES 


curas disperti animi eorum erant, quorum propi 


10 C, Flaminio consule meruerant, ignorantium, quae c 










qui s 


ingenli timore ac tumultu*. m. 2: ,pugna magna i 
Lov. 4.: ,,factus est". Pal. sumus*' Berol. m. 1. | 


1.: ,quae recens clades al. »nihil cerli ex eo ar litom. 
lata. Voss. Harl. Lovell. 1. est", C. m, 1. P: s domot | 
3. 5. Gürtn,. Hav. Derol.: referunt, C m. 2.: ,,domi*, 


Recan.: ,domum*, C: , con- 
sulem cum magua parle co- 
tuna essel exercitus **, piarum coesum*, P: » per 
1. frequentis contionis modo: aelruriam '*, 
P: i oe. quae populi turba 9. animi eorum: PCM Voss. 
lanta erat ul pro [frequenti Hari. 'Lovell. 1. 3. 4. 5. Gürtn. 


s quaeue forluna esset exer- 
.eiins*, Lov, 4.: ,quae [ου- 


conlione haberi posset, PCM: 
,lurbam im comitium et cu- 
riam uersa": nisi quod in € 
scriplum est ,, comitu ", PC: 
,Uagistralus uocaret*: scil. 
ut indicarent quid veri esset, 
Pulyb. J, B5. 7.: οἱ προεστῶ» 
γες TOU πολισεύµατος — λε- 
ειν τοῖς πολλοῖς ἠναγκά- 
amit zd yeyosóra cura- 
$eoíaawzte σὸν δημον εἷς 
ἐκκλησίαν" διόπες ἅμα σῷ 
σὸν σρατηηὸν εἰπεῖν τοῖς 
ὄχλοις ἀπὸ τῶν ἐμβόλων, 
ὅτι Λειπόμεβα µάχῃ μεγάλῃ᾿ 
x, 7, ^ —  Lovell. 
»pugna inquit magna uieti 
nimus", Derol. m. 1.: ,, prae- 
tor inquit pugna uicti sumus", 


Hav.] eorum animi, — PC: 
.quod casus exercitus uicli 
fuerant*, Lov, 3.: , fuerant 
exercitus uicti**, P: ,totin 
curasdispraetianimi* cet, € 
in. 1.: tot in curias dispreti 
animi** cet, m.2,: ,, ia euria", 
P: ,subc.llaminiocoüs.merue 
raul*, C: ,sub, c. [lanio 
cons, meruerant*, In Berol. 
excidit ,,cons,", in Voss, et 
in Lov, 1. ,meruerant**, 
Gürto.: ,, meruerunt^, P. m. 
1.: ,ignorantiusmquae** cet, 
m. 2, s inductum est, C: 
.ignorantiumque cuiusque" 
ceL Lov. 4,: cuiusque suo- 
rum forluna erat", Berol: 
»tuiusque fortuna esset**, 
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suorum Íforluna esset: nec quisquam saüs certum habet, 
quid aut speret aut timeat.,postero ac deinceps aliquot die- 
bus ad portas maior prope mulierum quam virorum multi 
tudo stetit aut suorum aliquem aut nuntios de iis opperiens, 
circumfundebanturque obviis sciscitantes neque avelli utique 5 
ab notis prius quam ordine omnia inquisissept poterant. inde 
varios vultus digredienuum ab nuntüs cerneres, ut cuique 
laeta aut tristia nuntiabantur, gratulantisque aut consolantis 
redeuntibus domos circumfusos. feminarum praecipue et 
gaudia insignia erant et luctus: unam in ipsa porta sospil 10 
filio repente oblatam in conplexu eius expirasse ferunt, al. 


2. postero ac deinceps aliquot 


diebus: C. — P: ,,posteroac 
deincepsaliquiddiebus *. Voss. 
Horl. Lovell. 1. 3. 4. 6. Hafn. 
Gárin. Hav. et Berol. m. 2.: 
»postero gie ac deinceps" 
cet, Lovell, 4. 5.: ,, aliquibus 
diebus*, Oz, D: aliis die- 
bus*, —  Lovell. 4. 5.: ,, ad 
portam". Hev.: ,, maior ad 
portas prope, — P: ,autsu 
orum aliquemautnuntiosdeijso 
pperiens*, C: ,,sut nunciee 
de his operiens*. Harl. Lo- 
vell, 3. 4. 5. Hafn. (δει. 
Hev. Berol: «παπί de 
his**, — LovelL 4. 5.: ,cir- 
cumfundebantur obuiis*. P: 
,utiqueabnotiprius* cet, prae- 
termisso ο. 

. Ui cuique laeto qut tristia 
nuMiobontur : PC] ut cuique 
aut laeta aut tristia nuncia- 
bantur. — Prius au£ in nullo 
cod. inventam videtur esse, 
Voss.: ,,ut cuique laetitia aut 
tristia anunciabantur^. Gsríp.: 
»ut cuique laeticia aut tristia 
nunciabantor*, Lov. 1.: ,,lae- 


14. 


ticia aut tristicia, Lov. 3. 
eliam: ,laeticia eut tristicia 
nunciaboter", Cf. 2, 1., quo 
loco simili mendo vel in Harl. 
1 $laeticior ^ pro Jaetior 
scriptum est. — P: ,gratule 
ntisqueautconsoloantizredeun 
tibusdomoscircumíusos**, m. 
2.: ,consolantis"*, C: ,,gra- 
tulantesque sut consolantes 
cet, M Girtn.: ,redeuntis 
domos*, Hine Lov. 4.: ,,re- 
deuntes", Margo codicis M: 
redeuntibus *, Pal. 2.: ,,aut 
consulantes alias domos cir- 
cümibant*, Hafn.: , conso- 
Ἰαφίου laete domos cireumi- 
bant, 


. feminarum | praecipuae ο 


gaudia insignia erant et 
luctus: P, — C: ,, feminarum 
praecipue et gaudia et insi. 
gni» erant et luctus*, Lov, 1: 
» gaudia magna erant**, Berol. 
m. 1.: praecipue et gaudia 
erapt insignia", m. 2.: , prae- 
cipue etiam gaudia* cet, 

in conplexu eius expirasse 
ferunt] in conspectu . eius 










exspirasse ferunt (C το,). --- 
In P scriptum primo erat levi 
mendo ,inconspezueius *: 
quod frequentissima illà me- 
talhesi pro ,,conplexu* posi- 
tam esse persuasum habeo: 
Soll in seinen Armen den 
Geist aufgegeben — haben **. 
Alter tamen huius codicis li- 
brarius cum litteram 7 supra 
mr posuisset, ut ab reliquis 
4,In conspectu eius seribe- 
retur elfecit, cf. 2, 40,: ,,Co- 
riolanus — cum ferret matri 
obviae conplexum** cet, — 
Lov, 5,: , una in ipsa porta**, 
Pal. 2.: ,, unam in ipsam por- 
tam*, PCM: ,sospitis filio 
repente oblatam**, — P: ,, cui 
morsfil/falsonuntiataerat *, C: 
cui mors fili falso nunciala 
erat^, P: ,redeuntisfil/*, C: 
,filii**, In Harl.excidit, nimio'*, 
. quo nam duce aut copiis 
quibus: PC] quonam duce 
aul quibus copiis. — Copiis 
in priore loco collocatum vi- 
detur, quo maior orationis 
vis in hoc nomine poneretur. 
la P tamen ,bhaut*, in C 
»haud'* pro au£ scriptum vi- 
dimus, — P: ,, perdiesaliquo 
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teram, eui mors fili falso nuntiata erat, maestam 
domi ad primum conspectum redeuntis fili gaudic " 
exanimatam. senatum praetores per dies. aliquot - ini ri 
usque ad occidentem solem in curia relinent. consultantes, | 
5quo nam duce aut copis quibus resisü vicloribus. κκ 
posset. | 
ΥΠ. Priusquam satis certa consilia essent, eem ab | 
nuntiatur clades, qualuor milia equitum cum C. Centenio 








Cant, Harl. Pal. 1. Low, f. 
Gürln. haud scio am ipsius 
scriptoris voluntate: jin eu- 
riam retinenL*, aL eum tot 
locis illud zz sine iusta causa 
adiectum et in C etiam ,,in 
curia retinent" scriptum sil, 
vulgatam huius loei seriptu- 
ram mulare non ausim. 


. repens alia nuntiatur cla- 


des quattuor milia equitum 
cum €, Centonio pro p 

missa ad collegam ab Ser- 
uilio cos.: PC: nisi quod in 
C ,nunciatur* seriptum est. 
» Üentonio* in. M quoque εἰ 
in Pall. Voss, Lov. 1, Hay. 
Berol. Ox. N repertum est: 
sed Livium ,, Centenio** scribi 


voluisse Polybius persuadet, 


apud quem 3, 86, 3, is, qui 
a Servilio illis quattuor equi- 
lum milibus praepositus erat, 
Γάιος Κενγήνιος vocetur, et 
Corn. Nep. Hann, ἄν , C. 
Flaminium — occidit: neque 
mulio post €. Centenium 
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pro praetore missa ad conlegam ab Servilio consule in Um- 
bria, quo post pugnam ad 'l'rasumennum auditam averterant 


praetorem cum delecta manu 
saltus occupantem", nec Áp- 
" pianus nec Zonaras a Polybio 
in hoc nomine different. Li- 
vius ipse 25, 19.: ,,M. Cen- 
tenius fuit cognomine Penula * 
cet. ad optt, codicum fidem. 
At unm ,pro praetore" recte 
se babeat, cum C. Centenium 
snno ante orem non 
fuisse constet, dubium videri 
potest. Polybius enim ]. 1, 
cum scripsisset, Cn. Servilium 
cons. nuntío allato Hanniba- 
lem ín Etruriam ingressum 
esáe castraque cum Flaminii 
castris contulisse, statim cum 
omnibus copiis se cum col- 
lega iungere statuisse, a 
pergit: dóvvazóy δὲ διὰ -ὸ 
σης σ;ρατιᾶς βάρος Τάιον 
Κενγήνιον ward σκουδὴν 
δοὺς εγρακισχιλους ἑκκεῖς 
προεξακόστειλε, βουλόμενος, 
ai δξοινδ) οἱ καιροὶ, «QÓ σῆς 
'. αὐτοῦ ααρουσίας φούγους 
«ανασακεῖν cum igiturapud 
' Polybium ita scriptam sit, 
eiusque auctoritatem Livius 
plurimi habuerit, non cum 
6. Centenio propraetore sed 
cum QC. Centenio propere 
missa'** vel ,propere prae- 
missa ad collegam** ab Livio 
scriptum esse videri potest. 
nibilo minus timen ,pro 
praciore'** rectissime babere 
persuasum habeo. notum enim 
est, non modo exterarum na- 
tionum duces apad Livium 


T. Livi pars Hl. 


praetores (cf. ex. gr. 40, 21.), 
sed etiam Romanorum impe. 
ratlorum legatos, si qui ab 
imperatoribus suis rebus ge- 
rendie praepositi essent, pro- 
praetores dici solere, sic 10, 
25. scriptum est: , praeposi- 
toque castrís L. Scipione pro 
praetore**; i. e. pro consule, 
cui Romam ad consultandum 
de bello redeundum fuerat. 
sic 29, 6.: ,,et Q. Pleminio 
propraetori scripium ut rei 
agendae edessei*: i, e. ut 
Pleminius, quem legatum Sci. 
plonis fuisae 29, 8. legimus, 
pro consule Scipione Locros 
recipiendos curaret, sic L. 
Marcius, ille fortissimus reique 
publicae amantissimus eques, 
qui Romanorum res perditas 
in llispania restituerat, cum 
literss de rebus a se gestis 
ad senatum mitteret, scribere 
non dubitavit ,propracior 
senatui: quamquam rescribi 
» propraetori L. Marcio** non 
plecnit. Atque ita illos, qui 
exercitibus  preeerant, dici 
potuisse, Asconius ad Cic. 
Verr. act. ll. lib. 1, 14. do- 
cet, cum ad verba ,cohorti 
praetoriae** addiderit: ,,co- 
mitibus consularibus. veleres 
enim omnem  magislralum, 
cui pareret exercitus, prae- 
dorem  appellaverant. unde 
et praelorium iabernaculum 
eius dicitur, et in cestris 
porta praetoria, .et hodie 
21 







quoque praefectus praeto- 
rio, — Etsi in PC, εἰ ul 
videtar in rell. codd., ,,aó 
seruilio* scriplum est, lamen 
allera manus in P ^ indaciam 
volait ut ,,a seruilio** fieret, 
Derol; eum daobus Pall.: ,in 
umbriam*, P: ,adthrasy 
mennüm*, C: ^ad. trasi- 
mennü'*, Canh: ,.circum- 
nent/^. Paulo ante Lov. 3.: 
.priusquam cerla salis con- 
silia essenl**, Berol, satis 
praetermisit. Deinde C: 
,.Iama uarie homines elfecit**, 
Lov. 3.: eius rei famam 
uarie homines afferunt **, 

. ut in adfecto corpore quam- 


uis leuis causa magis quam | 


ualido grauior senliretur: 
P. In CM Cant. Voss. Lo- 
vell. 1, 3. 5. Hafn. QGirtn. 
Hav. Berol scriptom — est 
quam ualiZudo grauior": in 
Lov. 4. etiam , quam. aegri- 
ludo grauior". Qui fieri po- 
tuerit αἱ Dukerus, vir tanlae 
sublilitatis in rebus gramma- 
ticis, scriberet, si grauior 
abesset, perspicuitati oralionis 
nihil defaturum esse, sed 
magis gravior lorlasse pro 
uno comparalivo accipi posse, 
maxime mirum videtur, cum 
vix quemquam fefellerit, 7zna- 
Είπ nom cum gravior iun- 
gendum esse sed cum senti- 


iler, ab Hannibale. eireumventa, eins rer. vane 
adfecit: pars occupatis. maiore. aegrili 
conparalione priorum ducere | recentem. | 
pars non id quod accideral per 5 


i ife wt 8 


E 


e LL 







1) ne dn meten Ἱ elido | 
positio, quae jam paula. a 


posito erat, non moda mel 
suppleri. potest, sed-etiam, 
cum Livius genera. dicendi 
variare ae mnlore solitas sil, 
valido pro dativo. haberi. 
Dubium tamen quodammodo 
faciat, an. L. n ualido* 
srribi voluerit, qnod in Pal.2, 
duabus scripturis ignctis ita 
scriptum esl: ,uL iu alfecto 
corpore quaeuis leuis causa : 
magis quam ualitudo grauior 
in ualidosenüretur*, — Lor. 
4.: ,quodcumque auersi in- 
ciderat*, Lov. 1; 4quod- 
cunque inciderit ^. Coniun- 
ctivo perfecti inciderit latine 
scribendum erat, quippe quo 
verbo id quod vere factum 
erat exprimendum esset, cum 
praecedens imperfectum. sen- 
lirelur hypotheüica. dicendi 
ralione poneretur, — PCM: 
quae nihil quod adgranarent 
pati possent: nisi quod in 
C ,nichil^ est, Ρα. 1.: 
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ecto corpore quamvis levis causa magis quam valido gra- 
ior senliretur, ita tum aegrae et adfectae civitati quodcum- 
ue adversi inciderit, non rerum magnitudine sed viribus 
xienuatis, quae nihil quod adgravaret pati possent, aesti- 
1andum esse. itaque ad remedium jam diu neque desidera- 6 
1m nec adhibitum, dictatorem dicendum, civitas confugit: 
t quia et consul aberat, a quo uno dici posse videbatur, 
ec per occupatam armis Punicis Italiam facile erat aut 
unüum aut litteras mitti, nec dictatorem populus creare 
oterat, quod numquam ante eam diem factum erat, pro- 10 
iclatorem populus creavit Q. Fabium Maximum et magi- 


»Qquo sdgrausret: ut, cum 
im illis antiquioribus codd. 
haud raro quod pro quo 
positum invenistue, dubium 
videri possit an L. ,guo 
odgrouorentur' scripserit, 
Harl.: ,, pati posset*, Lov.3.: 
» peti poterant*, In Cantabr, 
novem verba ab ,,sed viribus 
ad ,, pati possent'* exciderunt, 
Harl. Lov. 3. Gitn. Hav.: 
»extimandum*, Lov. 4. De- 
rol: ,existimsndum esse", 
— Praeterea paulo ante Ῥε]. 
.9,: ,pars occupat] maiori 
aegritudine animis**, Lov. 3. 
queque ,,meiori*.  Girin.: 
» maioris segritudinis**. Lov. 
J.: ,leuem ex comparatione 
priorum efficit recentem equi- 
tum facturam", Lovell. 1. 3. 
6. Girtn, per se extimare". 
Lov. 4. Berol.: ,,per se exi- 
-Stimare", 

. neque desiderotum nec ad- 
hibitum: PCM Cant, Pall. 
duo Voss. Lovell. 1. 4.] ne- 
que desideratum neque adbi- 
δα (Harl. Lov. 5. Berol). 


10, 


:Sunt. docent. 
: rell. codd. scriptam est h. |. 


Lov. 3.: ,nec desideratum 
nec habitam". Cf. 22, 6.: 
» heque scire nec perspicere **, 
Qui dictatores proximis annis 
dicti erant, non rei gerendae 
sed comitiorum habendoruni 
causa dicti fuerant, 

prodictatorerm populus erea- 
uit recte scriptam ab Ascen- 
siana inde edit. a. 1513. csse 
quae 22, 31. a Livio tradita 
In PCM οἱ in 


» dictetorem*'*, — Paulo ante 
Maretus: ,,sed quis et consul 
aberat", at in primo loco c£ 
maiore vi poni solitum esse 
notissimum est, Harl. Lovell. 
1. 4. 6. Hav. Berol: ,,et quia 
consul aberat * omisso altero 
et, quod desse non potuit, 
cum ad sequeus πες pertine- 
ret. Lovell 4. 5.: ,posse 
diei". P: ,, autnuntiomhautlit 
teras, P: ,,populocresrepot 
erat'*, Fortasse librerius ,, po- 
pulos * scribi voluit. P m. 2.: 
»populus*, — Lóvell, 4. 5.: 
»quod nusquam ante". Gürln.: 
91" 
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strum. equitum Μ. Minucii 

senalu. datum. ul ο. 

sidia. disponerent quibus locis ^ 

rent fluminum: pro urbe ae. ] ndum 

5 quando ltaliam tueri Mae iiie o». spem n ^ --ᾱ- 
IX. Hannibal recto itinere per Umbriam us 1$ 

letium venit. inde, cum. perepelio o nrbem 


σσ ος ix - »i d : He A 


πες, ο . 


EB eum "diem. — — :hio. ad illa 1 
PC al.: ,,et mag. equitom i. — D probant in eolíati 
minucium sion d Vos, Lo- ^" d rec peritos. 
vell. 2.4. 5. Hav. Berol. Ox. mue 
N: ,m. rufum minucium", | 
Harl.:,m.feriom minücium*. — ..-- vesbi us p 0 ut M 
Giürtn.: euer menn at (omms vius vul 
al' rufum", ker ντο 1 muli 
4. pro urbe ιν di — uw ; plara loc curropi sun, me 
micandum esse] ad. penates c fathesi -illa. voeum. erratum 


! 
aman d 


blo mium 


pro urbe. dimicandum | esse 
(ex coni. I. Fr. Gronovii). — 
PM Cant.: ac penalibus pro 
urbe dimicandum esse**: nisi 
quad in P , paenatibus* in- 
venimus, C: ac penatib! pro 
urbedimicandum fore quando* 
cel. Voss, Harl. Lovell. 1. 3. 
4. cam duobus Pall.: µας cum 
penatibus pro urbe dímican- 
dum esse*, Gürtn.: ,,ac tum 
penatibus pro urbe* cet, Cod, 
Sig. Pal 2, Lov. 5. Hafn. 
Πεεαπ, Berol: ,cum poenis 
pro urbe dimicandum esse **. 
— Si,ea verborum constru- 
. clione, quae. antiquis. codd, 
traditur, Livius vere usus 
est, vix quidquam coauiectura 
Gronoviana melius rationique 
loci accommodatius iuveniri 
poterit, ac saepe ibus pro is 
aut contra librariorum errore 
positum esse, et loci a Dra- 


. diolan/um, 
Voss, al: s hannibal. recto 


-eit: cf. T. Livi |. xxx, p.rxvit. 


obs. viu, Hac. demum ! con- 


iectura priorem | huius loci 
partem. recle respondere se- 
quenti /taliam eliam "me ta- 


tente quisque intellexetit. — 


Paulo ante P: 


miles luin. ος dis- 


que negolium** cet, In re- 
centissimis. quibusdam codd. 


. &triptum esse dicilur ,,uequi- 


uissent**, Ad ,guando* — 
quando quidem (., da sie nun 
eiomal. Italien. zu. behaupten 
nicht im Stande gev 

würen') cf, 10, 14: ,,Samni- 


Aes —, quando in apertam 


semel discrimen | evasura 
esset res, et ipsi acie iusta 
maluerunt concurrere **, 

Spoletium: PCM] Spoletum 
(rell. codd.); Cf. 5, 34.: Me- 
| LEG PCM. Cant, 
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adortus esset, cum magna caede suorum repulsus, coniectans 
ex unius coloniae haud nimis prospere temptatae viribus, 
quanta moles Romanae urbis esset, in agrum Picenum avertit 
iter non copia solum omnis generis frugum abundantem sed 
refertum praeda, quam effuse avidi atque egentes rapiebant. 5 
ibi per dies aliquot stativa habita refectusque miles hibernis 
iüineribus ac palustri via proelioque magis ad eventum se- 
cundo quam levi aut facili adfectus. ubi satis quieti datum 


itinereff. Recentissimi codd.: 
,hannibal interim recto iti- 
nere", P m.1.: ,, per | rum- 
brian". Deiu Voss, Lovell. 
1. 3. Giürtn. Hav. Derol: 
» populato agro**, Harl. Hav.: 
»5dortus esset oppugnare". 
Lovell. 1. 3. 4. 5.: ,,adorsus 
esset oppognare", — Giürtn. 
eliam ,,adursus esset opp.". 
Voss.: ,,adorsus'*, — PC: ha 
udminueprosperetemptate*, C 
m. 2.: ,,haud minu' prospere* 
cet, i. e. ,haud minus pro- 
spere*^, quod in M Harl 
Lov. 3. repertum est. lteceu- 
tiores librarii litotis lizura 
non perspecta in Lov. 3. 
» minime prospere**, id quod 
sententia postulare videbatur, 
scripserunt: in Hafn. et in 
Berol. ,,haud prospere*. — 
Sequentia verba quanta 
moles romanae urbis csset" 
significare possunt aut ,,quan- 
tae vires Romae ipsius futu- 
rae essent* aut , quanto eibi 
appereta belli opus foret, si 
urbem Romanam ipsam e£. 
gredi vellet*. In Lov. 1. ex- 
cidit esset". IIarl.: ο, uertit 
iter*, C: ,babundante*, — 
C: 4,quam effuse auidi at- 


que egentes rapiebant**, P: 
» quameffusaeauidiadqueegent 
esrapiebant, Lov. 4. Girtn. 
Hav. Derol: ,quam effuse 
anideque egentes rapiebant**, 
Pall. 1. 3.: ,quam effusae 
auidaeque gentes" cet, Voss. 
Πεν], Lov. 3. Hafn. Ox. N: 
»quam effuse auideque gen- 
tea * cet, 


. Jeul aut facili: PCM Cant.: 


».und von dem Kample an. 
gegrilfen, der mehr seinem 
Ausgange nach güustiz, als 
unbedeutend und leicht ge- 
wesen war*, Cum enim σος 
proelium uihil aliud signifi 
care posset quam quod non 
magni momenli essel, nec id 
rei ipsi satis respondere vide- 
retur, Livius au! facili (i. e. 
aut incruento '*), ut id quod 
scripsisset quodam — modo 
emendarel adiecit: id quod 
eos recenliores librarios fu- 
gisse videtur qui ,leui ac 
facili** (Voss. Πατ]. Lovell. 
1. 3. 4. 5, Gürln. Hav. Derol.) 
scribi volueriat, — P: perdi 
esaliquod, P m. 1.: ,pre- 
fectusque**. DP: ,,acpalustris 
uia". Hav.: ,G5 euentu se- 


" cundo*. Lov. 4.: ,,ad uotum 
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praeda ae populationibus magis quam — requie g 
dentibus, profectus Praelutianum Hadr ag 

inde Marrucinosque et Pelignos- - devastat. circaque 
Luceriam proximam Apuliae regionem. ος Servilius 
5 levibus proeliis cum Gallis aclis et απο oppide ilie 
pugnato postquam de conlegae πο ονοία audivit 


secundo", Postremo P: ,,ad- 
fectus *, C: ,,affectus*, Lov. 
3.: ,ad eflectus*, Cant, : 

»aduentus*, — Deinde ex 
omnium mss. auctorilale seri- 
bendum erat ,ubi satis qui- 
eti dotum — gaud, . 
quamvis I. Fr. Gronovius μα] 
solis quietis ἀπίαπι — gau- 
dentibus** woluisset. — Sois 
iungendum b. l| oon cum 
voce quies est sed cum 
datum, quem ad modum sa- 
tis factum dicebatur, cum 
atis plus exprimeret quam 
satis temporis: ,nachdem 
für die Erholung der Truppen 
hinlinglich gesorgt — war **, 
Gaudentibus tamen nec cum 
profectus ita coniungam ut 
omissa praepositione cum 
scribi solebat, nec pro ablat, 
absoluto haberi velim sed pro 
dativo, qui ad alum rvfe- 
rendus sit, — P m, δε ,. prae 
d aacpopulationibus **, P m. 
1.:  ,praedeaacpopulationi 
bus*, C: ,praede ac popul.* 
Minc factum videtnr ut in 
Rec. scriberetur: ,, praedgque 
ae popul,^ — P: ,, praeputi 
anum/Zradrianumogrum *, C: 
» preputianu hadrianum 
agrum *, — [dem , ,, Praepatia- 
num * s Harl, Lov. t, Gürtn. 





cinum*, (€f. Plia. 3, d 
10.: ager Praelutianus 
Polyb. 3, 88, 3.: δαλρών δὲ 
καὶ κασαφφείρας τήν σε Ηραι- 
τε σγικὴν καὶ τὴν ᾽᾿Αδριανὴν 
ἔτι δὲ την Μαρρουκίνην xal 
Φρεντανὴν Χώραν ὥρμησε 
ποιούµνενος τὴν πορείαν ὥς 
ἐπὶ τὴν Ἰαπυφίαν, " Adria- 
numque**, quod totum in Harl. 
excidil, non videlur scriptum 
nisi forte in Lov. 5. et m. 2. 
in Berol, In M (?) Cont, 
Voss, Lovell, 1, 3. 4, Hav. 
Ox. N et m. 1. in Berol: 
,2drianum sgrum", — Lov. 
3. : ,inde marsos**, PCM Harl, 
Lovell 1. 4.: ,,marruginos- 
gue". Lov, 3. Berol: ,,ma- 
ruginosque**, Ree, : » martun- 
linosque*,  Hav,: ,marugi- 
nos*, P: ,paelignos **, 


. de conlegae exercitusque 


caede in. nullo. cod, scripto 
inventuin videtur, PC et haud 
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iam moenibus patriae metuens, ne abesset in discrimine ex- 


scio an reclius: ,,de co/Jego 
exercitusque caede: ut boc 
scribendi genere oon modo 
Flamini mors significaretur, 
sed omnia quae ab eo cons. ge- 
sta essent. M (7?) Voss. Harl. 
Pall. Lovell. 2. 4. 5. Gürtn. 
«Hav. Berol. Ox. N: ,, de col- 
lega εἰ exercitus caede". — 
P m. 1d.—,laenibgsprolis*. 
m. 2.: ,pruliis". €: ,et 
uno opido". C: patriae 
mutuens", 

. Q. Fabius Maximus dicta- 
£or iterum: codd.: cum Fa- 
bius Pighio teste quadriennio 
ante comitiorum babendoraim 
causa dictator fuisset, Cf. 22, 
8. sub fia. — Verba ,,ab 
diis orsus** in Lov. J. prae- 
termissa sunt, — P: ,,plusnec 
legentiacaerimoniarum "*. CM: 
»Beglegentia cerimoniarum *, 
Dein PCM Cant, Voss. Harl. 
Pall. Lovell. 1. 4. (δτία, 
Haín. Hav. Berol: ,auspi- 
ciorum temeritate* cet, Lo- 
vell. 3. 5.: ,, auspiciorumque 
temerilate'*, Cod. Sig.: .,au- 
spiciorumque quam. temeri- 


10. 


tremo, ad urbem iter intendit. Q. Fabius Maximus dictator 
iterum, quo die magistratum int vocato senatu, ab diis 
orsus, cum edocuisset patres plus neglegentia caerimoniarum 
auspiciorumque quam temeritate atque inscitia peccàtum a 5 
G. Flaminio consule esse, quaeque piacula irae deum essent 
ipsos deos consulendos esse, pervicit ut, quod non ferme 
decernitur nisi cum taetra prodigia nuntiata sunt, decemviri 
libros Sibyllinos adire iuberentur: qui inspects fatalibus 
libris rettulerunt patribus, quod eius belli causa votum Marti 10 


tate'* cet. Cf. 21, 52. fin. 
Lov.5. Berol.: ,, atque insania 
peccatam**, A Livio ,teme- 
ritas atque inscitia iungi 
solita esse multi loci docent: 
ex. gr. 6, 30, 22, 25. — P: 
»5. ῥ. Üamio cos". C: ,a 
€. flaminio cos.". Lov. 4.: 
»peccatum g. flaminio* cet. 
— Lov. 4: ,quaecumque 
piscula irae cet. Berol. m. 
1. Hav.: ,,quam quae piacula 
et irae deum "*. Berol. m. 2. 
induxit guam. Gártn.: quem 
piscula et irse deum*'*,  De- 
rol.: ,deos esse consulendos*. 
Lovell. 1. 3. Hecan.: ,,deos 
consulendum esse". P m. 1.: 
»quodnonferredecernitur**, m. 
9,: ,,nonferme'**. Num m. 1. 
Don fere" voluerit? P: 
» aetraprodigianuntiata "*. C: 
» utra * cet, P: ,librossybil 
linosadireiuuerentur *, C : ,,si- 
billinos* cet. 

quod eius belli causa uo- 
ium Marti foret: codd.: 
nisi quod iu Lov: 3. ,,marti 
fieret^ scriplum est. Cam 
nec 21, 62. nec 22, 1. vius 
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nt) id non rite ice — 








voli mentio facta sit, Ph. Ra- 
benius , votum απο [foret 
scribendum coniecit. — Gürtn.: 
»id non recte fsctum**, P; i ad 
queampliusfacizndumesse*, C 


rell.: ,,faciendum*, P m.1.:- 


»uenerirobycinaeacinenti*, m. 
3. litteris οὗ induelis ,ery- 
cinae^, C; ,ericine'*, Cf. 22, 
10.: ,, Veneri Erucinae**, Lo 
vell. 4, 5.: ,et marli* (pro 
».ac menti*), ln Berol ex- 
cidit esse: in Voss, omnia 
ab ,et iovi** ad ,,vovendas 
esse, Lov, 4.: et supplica- 


tionem et lectisternium", C: 


με ioui suplicatione lecti- 
slerniumque*, cL 22, 10. 
sub fin. 


et ueri sacrum uouendum : 


C m. 1, PM Cant Voss, 
Harl Lovell, 1. 3. Haín.] et 
ver sacrum vovendum (De- 
(0l). — Quem ad modum 
sacrum facere alicui deo 
dicelatur, sic etiam saerurn 
alicui vorere dici potuit: 
nec ob ullam aliam eausam 
antiqua huius loci seriptura 
mutata videtur, quam quod 
paulo post de were sacro, 
quod ibi reclissime se habet, 
scriptum essel. itaque cum 
ea, quae vere alleruntur, nulli 
deo polius quam, Veri ipsi 
voveri potuerint, eL hoc loco 
eliam celeri dei, quibus ali- 





pro ,collegi£**: , der Senat 
giebt. dem Prütor Aemilius 
den Auftrag dafür zu sorgen, 
dass alles dies nach der An- 
gabe des Oberpriester- Colle- 
giums schleunigst ausgeführt 
werde*, Cf. ex. gr. 30, 41, C: . 


pcn. oclauio*, Damb.: ,,en. 
oclau/", quod loci ratio po- 
siulat, Hafn. Hav. Berol: 
spraetorem ex collegio. pon- 
lificum sacra* cet  Glitn. 
inepte: ,, ppm ro, ex collego 
pontificum* cet, la Lov. 4. 
excidit ,,omnia *, Hav.: ,, 

omnia, Harl, Gárln.: ,,0moi 
ea^, Lov. 3.: ,, omnium ea **, 
Pighius scribi voluit aut. ,, M. 
Aemilium praetorem eum col- 
legis cx pontificum sententia'* 
aut ,,M. Aemilium praetorem 
et collegas de pontificum 
senlentia** cel: sine. dubio, 
quod paulo post ,, consulente 
collegio praelorum* legeretur, 
el 22, 10, sub fin, TT. Ota- 





essel resque publica im eodem quo ante bellum fuisset statu 
permansisset. senatus, quoniam Fabium belli eura occupatura 
esset, M. Aemilium praetorem, ex conlega pontificum sen- 
tentia omnia ea ut mature fiant, curare iuhct. 

X. His senatus consultis perfectis L. Cornelius Len- 5 
tulus ponüfex maximus consulente conlegio praetorum 


cilius praetor Mentis sedem 
vovisse, et 33, 44. A. Corne- 
lius Mammula praetor ver 
sacrum vovisse diceretur. at 
non semper omnia ea, quae 
aliquo loco dici potuissent, 
suo loco relata esse, modo 
vidimus ad verba ,, votum 
Marti^: meo dabito quin et 
Pighius et alii in errorem in- 
ducti sint, quod verba ,ex 
collegii pentifieum senten- 
&ia'*, quae ad fíans referenda 
sunt, non putarint pertinere 
nisi ad curare et ad Aemi- 
lium. 

. his sc. perfectis: PC ο]. — 
Ox. N: ,,his sic. perfectis'*: 
|. e, sensti consulis: cf. 5, 
64. Voss. : ,,senatas consulta, 
Pal. 9. Haín. Hav.: ,,senatus 
congulto*, In Hark. haec duo 
nomína exciderunt: in Lov. 5. 
» perfectis, — PC al.: ,con- 
sulente collegio | praeto- 
rum*': l. e. cum collegium 
pontificum a praetorum col- 
legio consuleretur, quid fieri 
iuberent, Qaorum verborum 
sensum cum Lipsius non per- 
spiceret, ipse , consulente 
collegiuws  praetore** scribi 
voluit, quasi proximo loco 
de uno praetore Aemilio age- 
retur, et verba ,,ut omnia ea 


ex collegii pontificum sen- 


. tentia. fiant^ non ad totum 


praetorum collegium pertine- 
rent, Sic etíam antiquiores li- 
brarios de buius loci scriptura 
dubitasse, id quod ab quibus- 
dam eorum scriptum est in- 
dicat. In M enim inventum 
esse dicitur ,,consulente col- 
legio praetoris*, in Ox. L. 1. 
»consulente collegio praeto- 
rem^, in Berol. ,,consalente 
collegio augurum", — Hav.: 
»primum omnium", In Harl. 
et in Lov. 5. praetermissum 
est ,,primum *. Berol.: ,,con- 
anlendum populum, — PCM 
al: ,de uere sacro: id 
quod rectissime dici potuit, 
quod non modo vernum tem- 
pus sed etiam, quae vere 
proferuntar, ver nominari 
solent: über die Opferung 
dessen, was der Frühling 
bringt". Cf. 34, 44.: ,,ver 
sacrum videri pecus, quod 
matum esset inter Kal far- 
ties et idus Daias* (cod, 
DBamb.)  Festos (ed. Müll. 
p. 379) ex Pauli Diac. εχες.: 
,ver ascrum vovendi mos 
fuit Italis. magnis enim peri- 
culis adducii vovebant, quae- 
cumque proximo vere nata 
essent apad se, animalia im- 





omnium primum populum consulendum de 


sel: iniussu. populi voveri. — rogatus in L 


populus: ,velitis iubeatisne haec 


molaturos, sed cum crudele 
videretur pueros ac puellas 
innocentes ialerlicere , 
ductos in adullam aelatem 
velabant atque ita extra finea 
suos exigebant", — Lov. 3. 
PIA ,,de ueris sacro **, Lov. 

»de uero sacro** Paulo 
neg : Harl.: »uouere'*, Berol.: 
»iniussu populi ri moueri". 
Girtn.: ,,iniussu populi mo- 
vere *, i 

J. uelitis. iubeatisue haec sic 
fieri: PCM Voss, Harl. Exc. 
Pithoei (Lovell. 4. 5. Hav.) 
Ox. N. (Kec.)] velitis iubea- 
tisne hoc sic fieri. — Lovell. 
3. 4. 5. Gürtn. Hav.: ο πες 
inbeatisue'*, Duabus scriptu- 
ris iunctis Recan.: ,, iubeatis- 
que ne*, Cf. 21, 17.: vellent 
iuberent. —  Giürin.: ,haec 
si Περί”, Berol. m. 2.: ,,sic 
baec fieri *. m. 1.: ,,8ic hoc 
fieri **. 

3, si res publica populi Ro- 
mani Quiritium αά quin- 
quennium proximum. sic ut 
uelim eam sic. salua ser- 
uata erit hisce duellis da- 
ium donum duit populus 
Fiomanus Quiritium — quod 
duellum | populo Romano 
cum Carthaginiensi — est 
quaeque duella cum Gallis 
sunt quiue cís Alpis sunt — : 
quod uer adtulerit ex suillo 
ouillo caprino bouillo grege 
quaeque profana erunt loui 






sic üeriT aires pulire 





verborum siructuram, quam 
in minore edit, secutus eram, 
concinniorem — videri posse 
quam  liberiorem — antiquis 
codd. traditam iungendi ra- 
tionem libenter concesserim: 
at antiquae litterarumque ele- 
gantiae rudi aelati hoc minus 
politum genus quam maxime 
convenire vix quisquaum πε- 
pgaveril, verum lamen ue iu 
eo quidem quidquam durius, 
quam quod ferri possit, de- 
prehensum erit, dum modo 
maius inlerpungendi signum 
anle ,quod ver attalerit^ 
peonalur, praesertim cum vel 
optimi scriptores pronomina 
relativa multis interdum in- 
terpositis verbis ab nominibus 
suis seiungere soliti sint, — 
PC (M Cant, Voss.): αἱ res 
p. pr. quirüium". Har, 
Lov, 5. Ox, N: ,5i res pu- 
blica populi romani quiritium- 
que". Gürlin.: ,,si res pu- 








blica quiritiumque**, Lov. 4.: 
»*i res publica ac quiritium"*, 
Recan.: , populi romanorum 
— quiritium**, —  ,48Sic uelim 
tamque saluam seruauerit* 
omnium fere codicum scri- 
piura est, nisi quod in Cant, 
»Serusrint, ín eac. Pith. 
»seruauerim**, in Voss. Lov. 
5. ,,seruauerint", in Hecan. 
» Seruauit* scriptam est, quae 
scriptura enm probenda non 
videretur, quod adiectivum 
excidisse particula gue indi- 
caret, ín Berol, ,sic uolidom 
saluamgue seruauerit", in 
Hefn. ,sicu£ uolidam φε]- 
wamgué  serwsuerint ^ est 
Scriptum. at librariorum er- 
rore illud gue factum esse 
pro eo quod a Livio scriptam 
fuerat, id docet quod iu C 
invenimus ,sic uelim ea sj 
saluam  serueuerit ^; idque 
medium sj pro sic scriptum 
esse persuasum habeo. Acti- 
vum autem genus, si primo 
loco nominativus res p. recte 
se habet, huius loci esae noun 
posse perspicuum est, , Hisce 
duellis* ia P, minus antiqua 
forma in C ,hisce bellis" 
scriptum vidimus. Dein », do- 
ium douum duit" in PC 
repperimus, nec dubilamus 
quin idem in melioribus omni- 
bus codd, scriptum sit: quam 
eiusdem litterae repetitionem 
non sine.aliqua causa ab illis 
antiquis hominibus adhibitam 
9 
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opuli Romani Quiritium ad quinquennium proximum, sic 
t velim eam, sic salva servata erit bisce duellis, datum 


esse, ut inde poetica quaedam 
vis orationi fieret, apparet. 
Molto vero melius hoc ,, da- 
tum dongm** esse quam quod 
Lipsius scribi volait ,,7atum 
donum 4 vel me tacente quis- 
que intellexerit, cum prae- 
serliu utraque ratione prope 
idem exprimatur: ,so wird 
das Volk eine Gabe zum Ge- 
schenk darbringen*, ln duit 
enim aut futurum exactum 
aut coniunctivum perfecti in- 
esse Festus dicit ,duis — 
dederis": cf. L. 10, 19.: 
»Dellona, οἱ hedie nobis vi- 
cioriam duis, ast ego tibi 
templum voveo *, Festus v. 
Parrici T quaestores: ,,lex 
Numae: “αἱ quei hominem 
liberum dolo sciens morti 
duit, paricidas esto**, Cie. 
Catil. 1, 9. 29.: ,, utinam tibi 
istam mentem di immortales 
duint*, Quae cum ita sint, 
ad dui£ non esse epud Livium 
supplendum μέ, quod quidam 
interpretes non modo supple- 
tum sed etiam ante dotum 
positum voluerunt, manife- 
stam est, — PC 4.: ,pr. 
quiritium", Pal. 2.: ,, duit 
praetor, — Lov. 5. Hafo.: 
» datum donum eluit populus 
romanus'**, Lov. 3.: » datym 
donum cluit populum rowa- 
num", Hav. m. 1.: ,,donum 
datum cluit populi remani*. 
m. 2.: ,,duit*, — P: ,,quod 
uellum | ff. cumcarthaginien 
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donum duit populus. Romanus € 

populo Romano von Cool duella 
Cerne co rin qd era tulerit. 
suillo ovillo caprino bovillo grege . fana eru 
5 lovi fieri ex qua die senatus 


quando volet quaque. lege volet, Dco: quo. : | 





| siestquaequeuella | eumcallis 
suniquini | cisalpissunt*, M 


m. 1.: ,,uellum * ,, uella**, 0: . 


»qi 'bellum jt. cum 
nensi esl queque 
gallis sunt qui uicis alpis 8t^. 
Hav. : ,, cum carthaginiensibus 
est*, Pro »quiui* scribeu- 
dum esse putaverim ,qui- 
ne*, quamquam nom dubito 
fore, quibus aut quigué aut 
quique (cf, 1, 33. sub fin.) 
magis placuerit, — P: ,,quodue 
| rattuleritexuiillo | ouillocapr 
inonouil | lograegequaeque | 
profanaeruntioui | fieri", C: 
»quod uer alulerit exui illo 


1 

ouillo capno mouello grege 
queq. profana cet, Ium 
Livius ,e suillo* scribi vo- 
luerit? Exc. Pith: ,ouillo 
caprino nouillo grege*. Harl, 
Lov. 4: ,0ouilo capri non 
onillo grege. Pal, 1. Voss, 
Lov. 1. Hafn.: ,ouillo caprino 
ouillo grege. In Lov. 3. 
Mav, Berol excidit prius 
ouillo, in aliis Drak, codd. 
alterum, Pal. 23.: ,exue illo 
caprino oui grege", liecte 
Sigonium altero loco seri- 
psisse bovillo, Plul. etiam 
ο. qui in Fab, Max, 

4, Ma: mgotAgor Ó 0 δι” 


eartagi- | 
e uel lacu 


p "Sueretaarill. 3, i 39.: 


p. 239.: prelmum, quód - 
non esi sacrum", p. 9523.: 
» profanum est quod fani re- 
ligione non tenetur, — Lo- 
vell. 4. 5.: ,,ex quo die*, In 
Cant. praetermissum est. die, 
,Fieri^ h.l idem quod sacri- 
ficari exprimere nolum est, 





6. quo modo faxit probe fa- 


ctum esto: C: i, e, quo modo 
fecerit vel sacrificarit, — 
P (M Harl): ,,quomodofaxi | 
probe* cet, Voss, Harl, Lov. 
4.: 4probe factum estote, 
Lov. 1.: probe factum este**. 
— P: ,siizmoritur** cel, — 
Profanum esio cet, — reli- 
gione veris sacri nou tenebi- 
iur nec ei erit fraudi, cui 
mortuum erit, Àd negue — 
»ueve** cf. 7, 31.: , peterent 
— ut dediticiis suis pareerent 
neque in eum agrum qui po- 
puli romaui factus esset ho- 
θεα arma inferrent, Verba 
* 
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probe factum esto: si id moritur quod fieri oportebit, pro- 
fanum esto neque scelus esto: si quis rumpet occidetve in- 
sciens, ne fraus esto: r^ quis clepset, ne populo scelus esto 
neve cui cleptum erit: & atro die faxit insciens, probe 


neque scelus esto * preeter- 
missa sunt in Harl. Lovell. 
1. 4. Hafa. In Ceontabr. exdi- 
derunt verba ab ,,neque sce- 
Ίαο esto'* ad ,neue cui cle- 
ptam" propter repetitum 
,5celus esto", — Deinde 
codd.: ,,si guis rumpet oc- 
εἰδείως insclens^ cet, Cf. 
Ulpian. in Pandect. 9, 3. 27. 
6.5.: ,,si quis non oeciderit —, 
sed usserit fregerit ruperit 
cet. Φ. 17.: ,ruplsse eum 
utique accipiemus, qui vulne- 
raverit vel virgis vel loris vel 
pugnis ceciderit vel telo vel 
quo alio, ut sciderit el cor- 
pus vel tumorem fecerit** cet, 
— ,1Ve fraus esto": cf. 3, 
D3.: ne eni fraudi esset con- 
cisse milites aut plebem cet. 
7, 4ΐ.: me [raudi secessio 
esset. al. 

. ei quis clepset: PCM Voss. 
Harl. Lovell. 1. 3. 4, Rec. 
Berol] si quis εἱοραίι. — 
Clepsct —: clepaisset: cf. L. 
Ramsh. Jat. Gramm. $. 63. e. 
p. 141. Temporum mutatio, 
quae iu verbis ,,σὲ moritur, 
rumpet occideiee, Jfazit, 
clepset, deprehenditur, anti- 
quioris linguae propria est. 
nec pro rupiseet occidisset 
accipi possunt rumpet occi- 
det, sed fainra sunt, quod 
illa antiquior et contracta 


fotma coniunetivi plusquam- 
perfecti in. se non invenitur 
nisi in eis verbia quorum 
perfectum littera « formatur. 
nam m in rumpet non pro- 
biberet quominus ita statue- 
remus, quod antiquiore aetate 
eliam ín perfectis illa littera 
ita usi esse yideritur: ef. 22, 
60. Put.: , erumperunt**, — 
C: οἱ quis cleps. et ne po- 
pele^ cet. . Interpretationis 
ceusa Giürtn,: ,si quis de- 
presecrit*^,. Hav.: ,si quis 
furetur*, sed cf. Cie, de 
leg. 2, 9. 22.: , sacrum sa- 
crove commendatum qui cle- 
perit (clepsit?)  rapsitque, 
perricida esto". — Deinde 
PM Cant. Voss. Herl. Lovell. 
1. 3. 4.: ,neue cul coeptum 
erit^, C: ,neue eui ceptu 
erit", Gartn.: ,, neue eni dem- 
ptum erit*. lo Πεν. excidit 
erit, pauloque apte verba ,,si 
quis rumpet — raus esto**. 


. δὲ atro die fox: PCM 


rell. Cf A. Gell. 5, 17.: 
» Verrius Flaccus in quarto 
de verborum significatu dies, 
qui sunt postridie calendas 
nonas idus, quos vulgus im- 
perite nefastos dicit, pro- 
pter banc causam dictos ha- 
bitosque airos esse acribit**. 
Lipsius ex suo cod. ,,si quis 


. Ollero die faxit", id quod 
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faclum estot si nocte sive Tace, si servus; sive liber 
probe factnm esto: si anle. id "en -senatus - 
serit fieri ac faxitur, eo populus soluins liber esto.*- eiusdem - 
rei causa ludi magni: voli aeris trecentis triginta: tribus-mi- 


' ωωσυνυφωσ. 





Drakenborchius in Lov. 1, 


repperit, scribi voluit, de — ^ situm esse Puterquit 


cuius vocis significalione cf. 
Festas (ed, Müll. p. 7:)* ,ol- 
ler et pro. non bono poni- 
tur: ut jn auguriis altera cum 
appellatur avis, quae utique 
prospera non est, sie aer 
non numquam pro cdverso 
dicitur et malo*, — P: 
«prope faetum esto*— Idem 
C: faclam esto* [η 
Berol: νόθα ab ,,si atro" ad 
» factum esto** exciderunt, — 
PCM al: si nocle sine 
luce*: ,,oder wenn bei Tage*, 
Cant: ,si im nocle siue 
luce*: ut librarius videatur 
seribi voluisse ,size nocte**, 
Harl.: ,,8i noctu siue luce *', 


* PCM Lovell. 4. 5. Hav, De- 


rol. Ox, N.: 5i seruus siue 
liber faxit", Harl, Gürtn.: 
,Ssi &eruus siue libertus". 
Ab ,.si nocte" ad factum 
esto** praetermissa sünL in 
Voss. Lov. 1. 

. αἱ ante id ea senatus po- 
pulusque fieri ac faxitur: 
PC] sí anteidea senatus — ac 
faxit: — Ex suo cad, Lipsius 
ο πι εαν scribendum esse 
censuit, sic Plaut. Cas, prol. 
v, 87.: , quod fecistis antid- 
hac*. etillud d in antiquiore 
lingua ita interponi solitam 
esse notum est, at h, ]. pro- 





pulusque ro*, Lov. 1. Gártin.: 
»lussit*, Giürin.: ae foxe. 
ri^, M: 4 ac facitur**; Voss, 
Marl. Lovell, 4.5. Hav. De- 
rol. eum PC verissime: ac 
f'axitur** — faclum erit, Cf, 
de lac antiquiore forma fa- 
turi. exacti. passivi C, Zum- 
piii lat, Gramm. cap. 40, 3, 
sub fin, (ed. nonae). — Be- 
rol. : ,, solutus liberque esto**, 
ln Lov. 5. excidit esito. 


. αργίας trecentis triginta iri- 


bus milibus trecentis tri- 
ginta tribus triente: ex Bu- 
daei ac Sealigeri conii, — 
P:o seris| cexxxiimilibusiri | 
entle*, Idem in CM Cant 
Harl. Τους, 3. 5. Recan. re- 
perium est, nisi quod in 0 
7 


» eris** et , Lriente* seripLum 
est, εἰ in rell. codd, ,,aeris*, 
Berol. m. 1.: ,aeris ccxxxi 
millibus triente", Berol. m. 2. 
Lov. 4, Gàárln. Ox. N.: ,,ae- 
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ris cccxxxnn millibus triente", 
Hafn.: ,. aeris ecxxx. millibus 
triente**, Ox. D. : , aeris ccexzx 
millibus ccc. Ox. L. 1.: ,aeris 
cexxxii millibus eexxxm tri- 
ente", Cf. Plut. Fab, Max. 
c. 4, de eadem re: δίας 
δὸ μουσικὰς «al δυμελικὰς 
diu» ἀπὸ σηστερτίων Σρια- 
κοσίων «ριώκοντα σριῶν καὶ 
δηναρίων γριακοσίων τσριά- 
«ovra ριῶν f. εριτηµορίου 
«ροσόντος' σαᾳἆτο σὸ «εφά- 
λαιόν ᾖστιν ὀκσὼ μυριάδες 
δραχμῶν «αἱ δραχμαὶ σρισ- 
Χίλιαι αενίακόσιαι ὀκδοή- 
«ovra σρεῖς καὶ δύο ὁόβολοι. 
— Deinde P: ,presetereabu 
bus| ouiccemultisaliisdi|uiisbu 
busalbisadque | ceterishostiis*. 
C m. 1.: ,praeteres bubus 
oui ccc multis aliis deuiuis 
. bubes" cet. m. 9.: bubus 
ouib; αἱ ecc".  Lovell, 4. 5. 
Hefn. Berol: ,bobus". M 
Voss. Harl. Lov. 4.: ,,oui* 
(pro Joui) hine Lov. 5. 
Girin, Berol.: ,,ouibus*, M: 
multis aliis diuiis*". Voss. 
Harl. Lovell. 1. 3. 4. 5. Hafn. 
Gürtn. Hav, Berol. Oxx. D. 
N: ,mulis alis diaitiis*, 
Ad Joe! supplendam esse 
fieri iusserunt vel simile 
quid manifestum est, — Paulo 
ante cod. Sig.: σέ eiusdem 
rei causa", 


3. supplicatio edicta: PCM al. 


— Voss. Lov. 1. Berol: 


libus trecentis trigmta tribus triente, praeter ea bubus Iovi 
trecentis, multis aliis divis bubus albis atque celeris hostiis. νο- 
Us rite nmcupatis supplicatio edicta, supplicatumque ire cum 


s Supplicatío edita **, — Quse 
sequuntur ,, supplicatumque 
lere cum coniugibus ac libe- 
ris* a I. Fr. Gronovio recie 
restituta sunt, nisi quod me- 
liorum codd, auctoritate ire 
scribendum videtur. ef. 91, 
7.: ,animus erat^, P(M): 
» suppli | catumquiregum | con 
iugibus* cet, cum mendo, 
quo nibil frequentius est, g 
scriptum pre c esset, C 
(Harl): ,supplicatuq. regü 
coniugibus *, Cant.: ,, suppli- 
catum qui regeum coniagi- 
bus**, Lov. 4.: ,,supplicatum 
qui coniugibus regum", Lov. 1. 
Ox.D. L. 1.: ,supplicatamque 
coniugibus regum*, Lov.3.: 
»supplicatamque a coniugi- 
bus regum**, Garin. Hav. Be- 
rol: ,supplicatumque cum 
coniugibus*, Lov. 5.: ,,sup- 
plicatom iiique cum coniu- 
gibus", Ox. N.: ,supplica- 
tamque coniugibus, — Quod 
autem Ἱ. Fr. Gron. in se- 
quentibus ,publícoe** scil, 
fortunae scribi voloit, id 
probandum non est, cum id 
quod in omnibus codd. in- 
veniam est ,,publica — cura* 
optime ferendum sit, E, Fa- 
bri apte contulit 9, 41.: ,,sed 
εἰ publica patribus sollici- 
tudo inerat", — Videtur Li- 
vius priere loco diceré vo- 
luisse, omnes eos agrestes 
BRemam veniese supplicatum. 
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coniugibus ac: liberis non urbana multitado tantum sed à r 
stium eliam, quos hialiqua/sua forbima publiea quoque-o 
tingebat cura, tum: lectisternium mer eme 


cemviris . sacrorum. curantibus: BeX 









vào, tertium Mart ne Void; quiteh n Apollini ως | 
quintum] Vulcano ac Vestae, sextum ortum. Merdurlo: et Cereri — 


lum aedes volae: Veneri Erucináe. ac dein ϱ. Fabius Μαν. - 





que isse, qui, quamvis taxi- ' His duobus locis ín - 
me domesticarum fortanarum 
cura angerenlur, quae veren- 
dum erat ne àb hoste victore 
ferrentur raperenturque, ta- 
men non desierant rei publi- 
cae vicem éollicitiesse. Berol.: 
» publica qhoque cura continge- 
bat, euratum lectisternium* 
eet, Ox. N.: , publica quo- 
que contingebant. curatum le- 
ctisternigm*'* cet. In Lov. 3. 
excidit guoque. QC: ', sed 
egrestium etiam *. 

; ín conspeciu fuerunt: PCM 
Lovell. 3, 4. 5. Hav. Girtn. 
Berol] in conspecta fuere. 
— Peulo ante PC, cum an- 
tiquioris  culusdem librarii 
oculi ad id quod modo scri- 
ptum erat aberrassent: ρε} 
decemuiris sacrorum curanti- 
bus*. — Tum P(M): ,cu- 
ra|tibus ex  puluisaria": 
quod leve mendum, cum rell. 
omnes scriberent ,,et pului- 
naris ^, codicis C librarium 
non fefellit, qui ,, sez ρυ]οί- 
naría* restituerit, — PCM: 
»loui ac funoni**: nisi quod 
in ο ,iononi* invenimus. 
PCM Lov. 1. (Οξεία, Hav. 
Berol: ,mart oe ueneri*. 





ο πα - —— - 0 9 . 





Voss. ET 


tum est, — Praetereundum h.l. 
non est, quai sollerti: pra- 
deutique consilio ab filis an- 
tiquis hominibus di cum dea- 
bus suis iuncti videantar, 


. Feneri. Erucinae: P] Ve- 


neri Eryeinee. Cf. 93, 9. Ci 
» ericine*, — Lov. 4. Bafa.: 
tum aedes uota uenerit ** cet, 
P(Voss. Harl. Lovell. 1. 3. 
4. 5. Hafn. Girin. Hav,? ,ae- 
dem | gue fabius maximus" 
cet. C: ,aedem, d. febius 
.maxzimus** cet, — PCM Exc. 
Pithoei Voss. Harl. Lovell. 1. 
34. 5. Giürtn. Hav. Ox. N.: 
4 €2 fatalibus libris ediefum 
erat", Minus fortiter edit. 
Froben. a. 16360: ,editum 
erat*, — Lov. 4.: ,cui ma- 
ximum imperium". .Lovell. 
3. 4. Recon. Hav. Ox. L. 1.: 
DRorii aedem** cet, — Τ. 
Otacilius praetor h.l. a Li- 
vio scriptum eese P docet, 
in quo m. 1. positum vidi- 
mus ,, aedem | £ojacilias prae- 
tor*^ cet. Litteris {οἱ m. 9. 
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mus dictator vovit, quia ita ex fatalibus libns edictum erat, 
ut is voveret cuius maximum imperium in civitate esset. 
Menti aedem T. Otacilius praetor vovit. 

XI. Ita rebus divinis peracüs tum de bello reque de 
publica dictator rettulit, quibus quotve legionmbus victori 5 
host obviam eundum esse patres censerent. decretum ut 
ab Cn. Servilio consule exercitum acciperet: scriberet. prae- 
ter ea ex civibus sociisque quantum equitum ac peditum 
videretur: cetera ommia ageret faceretque ut e re publica 
duceret, Fabius duas legiones se adiecturum ad Servilia- 10 


inductis factum est ut in C 
scriberetur ,,edem  acilius 
ptor, in M Voss. Harl. Lo- 
vell. 1. 4. Giürtn. ,,aedem 
acilius praetor, in Hafn. 
Hav. Berol. ,, aedem ,attilius 
praetor. in Rec. etiam ,,ae- 
dem alter praetor, 

. dum de bello reque de pu- 
blica dictator retiulit: P(M 
Ρε]. 1. 4l.). — Harl, Lovell. 
4. 9. Pall. 2. 3. Hafn. Recan. 
. Ox. L. 1.: ,deque τε pu- 
blica, C (Gürtn.): ,,tum de 
bello req. publica dictator 
relulit*, Cf, 96, 1.: con- 
sules — de re publice, de ad- 
ministratione belli, de pro- 
vinciis exercitibusque patres 
consuluerunt, 24, 11.: de re 
publica belloque gerendo — 
consules ad senatum rettule- 
runt. 30, 1. : consules — cum 
de re publica belloque et pro- 
vinclis ad senatum rettulis. 
sent, censuerunt patres" cet, 
— P: ,quibusquoduellegioni 
bus * cet. Berol. m. 2.: ,,qui- 
bus quotque legionibus", PC 
(Harl. Lovell. 4. 5. Giürtn. 


T. Livi pars lI. 


10. 


Hav.): ,,obuiam eundum es- 
set*, — Dein P m. 1.: 
»scriberetscriberet^:  altera- 
que manu prius verbum in- 
ductum est, Lov. 4.: ,,scri- 
beretgue praeterea**, Dl; ,,ex 
ciuibus sociis*. P m. 1.: 
» quantumec | quitum**. m. 9. 
ο induxit, Berol.: ,, quantum 
equitum peditumque**, Ρο- 
stremo Lov. 4. interpretatio- 
nis causa: ,ageret faceret- 
que ut rei publicae conduce- 
ret *, Idem Lov. 9. omisso ut. 
duas legiones se adiectu- 
rum: PC Voss. Harl. Lov. 4. 
Gárin. Hav. Berol. Ox. Ν.] 


duas se legiones adiecturum. 


o P: ,duaslegionesseobie- 


cturumad* cet, —— C Hafn. 
Berol: ,ad seruilianum ex- 
ercitum duxit", — P: ,iis 
permageiequi | tumscribtis **: 
(cf. 1, 59. : Par. Med.: ,scri- 
btoribus**, 41,91.: Laurisb.: 
»labsaesunt". al) BM: ο ές 
per mag. equitum scriptis **, 
C: ,, his p mag. equitum scri- 
ptis *. Idem Ais in rell. omnes 
codd. migrasse videtur. 


22 
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num exercitum dixil: dis per y 


Tib diem ad costi edixit: "o 





t. quibus oppida castellaque inmunita e&sent , πα c 


ead im loca tula: ex agris vt dtp: 


3. ut, quibus oppida castella- 


que inmunito essem, uti 


commigrarent. in loea tuta: | 
PCM Pal. 2, manoque altera | 


Ox, D, — Observatum est. ab 
hominibus doctis, nihil saepius 
apud. Livium inveniri, quam 
ul ila, cum oralioni paren- 
thesis loco quaedam interpo- 
sila essenl, coniunclio ut ite- 
rum ponerelur, ex. gr. S, 6.: 
»^gilatum eliam in consilio 
esl ul, si quando umquam 
severo ullum imperio bellum 
administratum esset, tunc uf 
disciplina militaris ad pri- 
scos redigerelur mores", — 
Propter verborum | eommi- 
grarent εἰ dimigrarent si- 
mülitadinem factam οί ut 
h. |. quaedam ab quibusdam 
librariis — praetermitterentur. 
sic Pal 1. Voss. Lowell. 1. 
4. 5. Gürtn. Ox. L. 1.: uti 
tommigrarent omnes regionis 
eius, Ox, D, m. 1.: ,unti 
commigrarent in loca tuta 
omues regionis eius** Hafn. 
Berol: ,uti in loca tuta 
commigrarent omnes regionis 
eius*: idemque Hav. quam- 
quam omissa coniunetione ui, 
. ez agris quoque dimigra- 
rent omnis regionis eius, 
qua iturus Hannibal esset| 
ex agris quoque demigrarent 
omnes regionis eins, qua cet. 






"1, om *» d 






iorem quandam vléi pani te- 
luerit, cum vix dubiam esse 
posset quiu, si ubique in 
loca luta digi Re 
quam resistere voluisset, nisi 
qui hostes obstinate ad mor- 
tem animo expectare vellet, 
ut illi senes triumphales, qui, 
rum civibus suis oneri esse 
nollent, captae ab Gallis pa- 
trioe non superesse slalue- 
raut exitio, mulio magis ta- 
men ex re fore videri debuit, — 
ne ulla regio hostibus mec ad 
praedam faciendam mec ad 
commeatum explendum inle- 
gra relinquerelur: qua re non 
duhilavimus omnis regionis 
eius scribere, cum im Put. 
non uno loco, id quad recen- 
tiores voluerunt, sed duobus 
librarii errore es pro is po- 
silum esse videretur.  ete- 
nim multis praeterea locis 
id ipsum ores pro omnis 
in Pat. scriptum — videri, 
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gionis eius, qua iturus Hannibal esset, tectis prius incensis 
ac frugibus corruptis ne cuius rei copia essct. ipse via l'la- 
mima profectus obviam consuli exerciluque cum ad Tibe- 
rim circa Ocriculum prospexisset agmen consulemque cum 
equitibus ad se progredientem, viatorem misit qui consuli 5 


vix opus est dicere: ex. gr. 
99, 61.: ,,omnesora* pro 
»omnis ora, Et ,dimigro- 
rent* cum eodem P acri- 
bendum videbatur, quamvis 
reliquis librariis dermigra- 
rent placuisset, ne dictator 
videretur agrestibus homini- 
bus edicere voluisse, ut pa- 
tríis sedibus relictis novas 
sedes quaererent: sed ut Li- 
vius verbo dimigrandi ex- 
primere videretur, placuisse 
in tuta loca ab [is abiri, 
quamcumque in urbem coi- 
que conveniret, ne nimia fre- 
quentía advenientium singuli 
loci premerentur. 


. obuiam consuli ezercitu- 


que: P] obviam consuli ex- 
ercituique (rell. codd.). Hoc 
quartae declin. dativo in u 
et Livium nonnumquam usum 
esse notum est: εἴ, 4, 12.: 
quod usu menstruo super- 
esset, — P: ,cumattiberim 
circa ocriculum prospexisset *' 
cet. Lovell, 4. 5.: ,, quumque 
ad tiberim cirea ocricolum* 
cet. Horl: cirea ooricu- 
lum*. Hav. Berol: , circa 
otricalum**, — Hafn.: ,,circa 
obticulum*, Lov. 3.: ,,circa 
etricalum*, — Gartn.: ,,circa 
cireulum**, P: ,,asgmenconsu 
lemquicumequitibus* cet, — 


Paulo ante Hafn. Hav. De 
rol: ipse dictator uia fla- 
minia*. Berol. m. 1. Hafn: 
»agmen prospexit*, Berol. 
m. 2.: ,prospexisset ", 


5. ad se progredientem: Ox. 


D.] sd se prodeuntem. — 
Quod in P sexcentis locis 
erratum deprehenditur, ut aut 
singulae litterae aut integrae 
syllabae vocesque incuria qua- 
dam librarii praetermitteren- 
tur, id h. | videri potest, 
quo litteris gre omissis ,,prod- 
lentem* scriptum est. nam 
quod I. Fr. Gronovius in 
optimo codice et ín multis 
aliis ,,prodeuntem* se inve- 
nisse dicit, si ille optimus li- 
ber Pateanus erat, quem ita 
ut debebat nominare solebat, 
in eo doctissimus vir vehe- 
menter erravit. utot res se 
habet, faetum temen est ut 
ex Put. prodientem in CM 
Voss. Harl. Pal. 1. Lovell. 1. 
3, 4. Gsrtn. Hav. Berol. trans- 
jret: quae forma cum pro- 
bari non posse videretar, in 
Pall. 2. 3. alteraque manu in 
Berol ,prodeuntem** scri- 
ptum est, quod ín meam quo- 
que minorem edit. recipere 
non dubitaram. nec tamen 
difficile esse potest intelli- 
gere, prodeuntem a Livio 
22* 





h. 1, scribi non potuisse. si 
quis enim ad aliquem prodit, 
eum vix potest fefellisse, ad 
quem prodeundum esset. Cn. 
Servilium autem ne- audire 
quidem potuisse dielatorem 
Romag dictum esse, ipse Li- 
vius 22, 8. dixerat, quod per 
occupatam armis Punicis lta- 
liam non facile visum esset 
aut nuntium aut lilteras ad 
consulem milii, ut Servilius 
Romam profecturus non. fais- 
sel, nisi quod caede collegae 
exerritusque audita, cum iam 
moenibus patriae melueret, 
in extremo discrimine ab 
loma abesse noluerat ( 22, 
9.).. quae cum ita sinl, facere 
non possumus quin Oxonien- 
sis D librarium || verissime 
perspexisse censeamms, non 
prodeuntem sed progredien- 
1em (22, 15.), quo antiquiores 
codd. omnes ducunt, bh. L a Li- 
vio scriptum esse, sive ille id 
conieclura sua Inveneral, sive 
ita in antiquo aliquo cod, le- 
geral, quo eum usum esse 
vel locus praecedens. ,uti 
commigrarenl* persuaserit. — 
Quod sequitur ,, viatorem mi- 
sit* inventum non esL nisi 
in recentissimis quibusdam 
codd, In PCM Cant. Voss, 
Harl Pall. Lovell. 1. 4. 5. 
Oxx. D. N. scriptum. erat 
.Uialere zisso**, quod per 
se quidem repndiandum non 
esL, cum Livius liand raro abla- 


nuntiaret. ut sine lictoribus ad dictatorem: venirel. qui eum 
dicto paruisset congressusque eorum uir ons speciem di- 


Mine icm d sitiens κά. | 
latae sunt** non tanlam vim. 
a Livio posilam esse vide- 





serimus, errorem illam in P 
et in rell, codd, inde ortum — 
esse, quod primo ultima lit- 
lera vocis ,.uiatorem** pro- 
pler eandem litteram sequen- 
lem praelermissa eral: quo 
faclo. facile fieri potuisse nl 


. másso pro , misit'* scriben- 


dum videretur, — In seqq. 
scriplum esL in Giürtn. et in 
Oxx, D, N.: ,qui cum edi- 


clo paruisset**, Quod sequi- 


Cur ,prope** excidit in Voss, 


Marl. Pall 1. 3. Low. f. 
Gürtn, Παν, Oxx, D. N, — 
P: »3patciuessociosque**, P 
m. 1.: .[ecissetliberaeaburbe" 
cel, m. 2,.: ενας", PC: 
»ab Aostia**; Paulo post ii- 
dem ,,osliam * ,,astiae*, De- 
inde scripsimus eum recen- 
lioribus ,circa portam €o- 
sanum**, In PCM Voss. Lo- 
vell. 3. 4, 5. Giürtn. Hav. in- 
venlum est .,consanum*': in 
Lov. 1. ,, cursanum" : in Hafn. 
,Consapnum" : in Berol. ,,com- 
psannm*, nec amplius dubi- 
laverimus quin etiam 30, 39. 
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claturae apud cives sociosque vetustate iam prope oblitos 
eius imperii fecisset, litterae ab urbe adlatae sunt, naves 
onerarias commeatum ab Ostia in Hispaniam ad exercitum 
portantes a classe Punica circa portum Cosanum captas 
esse. itaque extemplo consul Ostiam proficisci iussus navi- 5 
busque, quae ad urbem Romanam aut Ostiae essent, con- 
pletis milite ac navalibus socis persequi hostium classem 
ac litora Italiae tutari. magna vis hominum conscripta. Ro- 
mae erat: libertini etiam, quibus libeil essent et aetas mili- 


οι 


invitis C Bamb. scribendum 
sit ,,inter portus Cosanum 
Loretanumque**, — In Lov. 1. 
39. excidit , ad exercitum ^, 
in Lov. 4. ,, portum", 


. nauibusque guae — essent 


completis: Harl. 1a P (C 
ceterisque melioribus eodd.) 
altero g praetermisso acri- 
ptum est: ,,nauibusq. ad urbe] 
romanamautostiaeessent* cet, 
cf. 21, 50.: classem armatam 
ornatamque: al. [n Voss. Lo- 
vell. 1. 4. utrumque g omis- 
sum est. C m. 1.: ,, nauibus- 
que ad arbem romanam" cet. 
m, 2.: ,Dauibusque u£ ad 
urbem'* cet, Voss. Lov. 1. 
Gürtn. Berol: ο ad urbem 
romam", ef, 6, 6. 31, — ,, 4d 
urbem* et ,Osiiae'* noua 
tam variandae orationis causa 
scriptum esse quam quod 
»Romse* dici nen potuerit, 
facile intelligitur: , bei Rom 
oder zu Ostia, Videri igitur 
potest in his verbis inesse: 
» quae naves ad Romam tuen- 
dam Ostiae essent, si qua 
Carthaginiensium classis ex 
Africa traiceret^, — PC: 
» milites acnaua]ibus sociis ** : 


quod s inter duas vocales ab 
antiquis librariis poni sole- 
bat, — Lov. 4.: , prosequi 
hostium classem*. P: ,,ac 
lifora *, sic in P ,,liZus'* sem- 
per uno £, ,li/ferae** duo- 
bus scriptum est, C: ,ac 
li££ora**. 


. quibus liberi essent: codd.: 


nim. qui tamquam obsides: 
virtutis parentum haberentur. 
— Deinde cum prima littera 
vocis σείαε bis posita esset, 
factum videtur ut in. PCM 
Voss. Harl. Lovell. 1. 3. 4. 5. 
Hafn. Hav. Berol. invenire- 
tur ,,essent i//a aetas milita- 
ris'*, δὲ rectissime se habet, 
quod L. eos libertinos signi- 
ficare vult, quibus et liberi 
essent, et qui non maiores 
essent quam qui militiae onus 
sustinere possent, llarl.: ., in 
uerba uitauerat'*, Hafn. Lov. 
J.: ,,ijurauerat^, — In C 
praetermissum est , erant. 
PC: ,in nauís inpositi*. In 
Voss. Harl. Lovell, 1. 4. 5. 
inventum est ,,impositis**: ut 
librarii videri possint ,,im- 
positi sun£** scribi voluisse. 


In Harl. Lovell 1. 4. 5. 
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— : 


taris, in. verba 1uraverant: ex hoe urbano exercitu. - 


nores quinque et trigmla aunis erant. in navis i 


ut urbi praesiderent relicti, 


XII. Dictator exercitu. consulis accepto a : 


de; J 

MM 1 

dnd »ositi, qe 
xa LN 3 | 


2) 


laeco 


* 


5legzato per agrum Sabinum 'Fibur, quo die ad. eoi "onve 


Gürtn, Ox, N, etiam ,,in na- 
uibus** scriptum est: in Hafn. 
Berol, , nauibus impositi*, 
Cf. ex. gr. 30, 2,: ,praelor 
— novos milites ex Italia ad- 
νεείος in naves inposuit," 
— Dein P: ,,alíiaturbipresi 
derentrelicti*, Πέ — ceteri, 
C: ,ut urbi residerent*, 
Hav.: ,, ut urbi prospicerent", 
Cf. 23, 32,: ,proeonsul ad 
eum exercitum, qui — Nolae 
praesideret, missus *', 


. quo die ad conueniendum 


edizerat nouis militibus: 
PCM omnesque et Pall et 
Drakenb, codd.] quo diem 
ad conveniendum edixerat cet, 
(unus cod. Berol.), — In mi- 
nore edit, Berolinensis libra- 
rii coniecluram seculus eram, 
quod guo ad Tibur referen- 
dum esse videbalur: ,1oA£n 
er die neu  ausgehobenen 
Truppen beschieden hatte *. 
at eius generis iplerpretationi 
non id modo obslat, quod h. 
l. in optimis codd, inventum 
esl, sed etiam alii loci. 35, 3. 
enun in Bamberg. cod. non 
»quam  edixeral scriptum 
est sed ,, Minucius consul Ar- 
retium die, gue edixerat ad 
conueniendum militibus, ue- 
ni^: ,kam anm dem Tage 
nach Árrelium, an wvelchem 
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generibus habere alii. loci "m 
cent, ut 22, 11. et 91, 11. : ,,de- 
creverunt ut C, Aurelius con- 
sul exercitum, cui in Etruriam 
ad conveniendum diem edi- 
rerat, Arimini eadem. die 
adesse iuberet: quamquam 
vel hic locus indicat, ut in 
reliquis militaribus edictis, 
sic hoc potissimum, quo mi- 
lites convenire iuberentur, an- 
tiquos quantam maximam ra- 
tionem habuisse temporis: ea- 
que cura inprimis tum opus 
videri poluisse, cum post tot 
clades disciplina militaris sub 
diclatoris imperio ad priscos 
mores redigenda esset, non 
es difficile intellectu; — 
Paulo ante €; ,,ditator**, P: 
» eXercilus cüs, accepto**, Be- 
rol:  ,consulis  exércilu**, 
Lov. 4,: , exercitu consulari'* 
Praepositio 2, quae proximo 
loco in PC posita est, prae- 
Lermissa esse dicitur in M 


Harl. Lovell. 1. 3. 4, 5. E 
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dum edixerat novis militibus, venit. inde Praeneste ac trans- 
versis limitibus in viam Latinam est egressus, unde itneri- 
bus summa cum quira exploratis ad hostem ducit nullo loco, 
nisi quantum necessitas cogeret, fortunae se commissurus. 
quo primum die haud procul Arpis in conspectu hostium 5 
posuit castra, nulla mora facta quin Poenus educeret in 
aciem copiamque pugnandi faceret: sed ubi quieta emnia 
apud hostes nec castra ullo tumultu mota videt, increpans 
quidem, victos tandem quos Martios animos Romanis, debel. 


1. £ranauersis limitibus: PCM: 


Gc 


»8uÍ Querwegen'*, Sic 31, 
39.: ,, transversis limitibus '*, 
41, 14.: ,,per transversos li- 
uites superatis monübus in 
campos digressi ^: quamquam 
hoec tertio loco in Laurish. 
cod, notissima illa metathesi 
»miitea scriptum est. Eo- 
dem mendo supra in Cant. 
Θείο. scriptum est ,,trans- 
uersis zii/itibus**, iade Pal. 1. 
Lovell, 1. 4. Harl. Hav. et 
m. 1. Voss.: ,ac uersis mi- 
litibus*. Pal. 2. Lov. 5.: ,,ad- 
uersíis militibus ^. Lov. 3.: 
,accursis militibus** Ecrore 
perspecto Derol.: , diuersis 
limitibus**, EHaín.: ,,diuisis 
limitibus'** Pal. 3.: ,,auersis 
iüineribus*. — Voss. m. 2.: 
»auersis uiis *, Laur. Valla: 
»lransuersis tramitibua**: ut 
2, 39. — P m. 2. C: unde 
itineribus summe cum cura 
exploratis'€, P m. 1 : ,,uinde 
itineribus cet, hine Lovell. 
4. 5.: ,, inde itineribus cet, 
P: ,oóhostemducit'*. Peius 
C: .;,ab hoste ducit*. P: 
» fortunaesecommissurus *, € 


(Rec): ,,coómissuru'*. Lov. 4.: 
»8e fortunae commissurus '*, 
in conspectu hostium: P) 
In conspectu (CM γε]].). — 
PC: αἱ procul arpis*. 
Polyb. 3, 88, 9.: αὐτὸς δὲ 
(Φάβιος) usrà roO συνάρ- 
Άοντος xaQaXaBo» τὰς δυ- 
vdusg ἀντεσγρατοκέδευσε 
σοῖς Καρχηδονίοις xsgl τὰς 
AT? xac καλουμµένας ἀπέχων 
τῶν πολεμµίων περὶ «εντή- 
«ovra cfaótouc* eiusque scri- 
ptoris auctoritatem — seeulus 
L Fr. Gron. b. l. non ,zfr- 
pis « sed decis sccibendum 
esse coniecit, c£. 23, 1. At 
ZÍrpi noa modo proxime ab 
Aecis aberant, sed etiam Li- 
vius ipse 22, 9. Hannibalem 
cum exerci!u 8uo circa Árpos 
Luceriumque versatum esse 
dixerat, — P: ,,quinpenused 
uceretinaciem *. Ox. L. 1.: 
,educeret aciem *. 


. uictos tandem quos Mar- 


tios animos BHomanis  de- 
bellatumque et coucessum- 
gue propalam de uirtule 
ac gloria esse] victos !an- 
dem Martios animos Roma- 





latumque et concessumque | 


nis, debellatamque et con- 
cessum propalam de virtate 
ec gloria esse, — Hunc lo- 
cum, quiila, ut antiquissimís 
traderetur codicibus, ferri non 
posse videretur, cum et anti- 
quiores et recentes librarii 
emendare templarint, primo 
id, quod in libris mss. inven- 
tam est, referri necesse vi- 
detur. Priore igitur eius parte 
PM Giürtn. Rec. Berol.: ,,in- 
crepans quidem wietos tan- 
dem quos martios animos ro- 
manis**, mec aliter m. 1. ia 
C videtur scriptum fuisse, 
quamquam m, 2, vocibus ,,ro- 
manis de* expunctis supra 
scripsit ,, habe credebat*, i, 
e. ,uiclos tandem quos mar- 
cios animos habere crede- 
bat*: ut opinari potuerimus 
scriplum faisse ,quos mar- 
tios haberent animos*, nec 
Cantabr. Hav. à Put, differre 
dicuntur, nisi quod in Hav. 
,landem  uiclos* insit, in 
Cant, ,,romanos'*, Voss, Harl. 
Lovell, 3. 4, 5,: ,increpans 
quidem landem quos martios 
animos romanis*: praeler- 
quam quod in Lov. 3. ο απ], 
mos*'* exeiderat, et in Lovell. 
4. 9, ,inerepilans** seriptum 
est, Lov. 1.: ,,increpatis qui- 
dem tandem quos uidet mar- 
tios animos rómanis*, AI- 
lero loco in P scriptum est: 
»debellatumqueetconcessumq. 
propalandaenírtuteac gloriaess 
ent *, Idem prope in € m. 1. 





et conc, qui propalanda uir- - 
tute ac gloria essent'*, Loy, 4.: 
,üeb. et cone, quod propa- 
landa uirtute ac gloria esset", 
Berol. m. 1.: ,,deb. et conc, 
qui propalam de uirtute ac 
gloria esset^. m. 2. ,, guod" 
pro qui posuit, Denique 
Lov. 5. : ,, deb. et conc, quum 
propalam de uirlute ac glo- 
ria essel *, Laur. Valla con- 
iecit ita scribendum esse: 
,Uiclos tandem Martios ani- 
mos Romanorum, quia debel- 
latum atque concessum ei 
propalam de uirtute ae glo- 
ria esset", (Quae coniectura 
cum audacior quam verior 
videretur, Salmasius ita scribi 
voluit: ,,uictos tandem suos 
Martios animos ltomanis, de- 
bellatumque etconcessum pro- 
pilam de mirtute ac. gloria 
esse**, cuius conieclurae prior 


pars, cum ,5uos* facile re- 


lativo ,,guos'* mutari potuis- 
set, εἰ Perizonio probanda 
videbalur, el a me in min. 
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edit. recepta est: ,, gebrochen 
sei endlich den Rómern ihr 


BMartialischer Muth*: i. ο, 
quos animos a Marte ipso ad 
sese propagatos esse Romani 
credidissent. Ἱ. Fr. Grono- 
vius, cui ne id quidem pla- 
ceret, scribendum coniecit: 
» uictos tandem guogue Mar- 
tios animis Romanos, debel- 
latumque et concessum pro- 
palam** cet.:: ,auch die an 
Μαιν dem Mars &hulichen 
Rómer seien besiegt^: etsi 
ceteris omissis ex ea inter- 
pretatione non ,,quoque** sed 
»etiam* scribendum videre- 
tur, Cum I. Bekkerus alii- 
que Vallam secuti guos in- 
duxissent, F. W. Otto se 
scribi velle dizit: ,,victos 
tandem quamvis Martios ani- 
mos Romanis debellatumque 
et concessum qguasi propse- 
lam de virtute ac gloria esse": 
sed ea coniectura orationem 
languidam fieri iam alii intel- 
lexerunt. Nec minus displi- 
cet, quod mihi multo ante in 
mentem venerat scribendum: 
,Yictos tandem quondam 
martios animos Romanis* 
cet: (Cic. pro S. Rosc. Amer. 
53, 154.: ,populum Roma- 
num, qui quondam in ho- 
stis lenissimus existimabatur, 
hoc tempore domestica cru- 
delitate laborare ^:): verissi- 
mam enim esse antiquorum 
librorum scripturam , uictos 
tandem quos Martios ani- 
mos Homanis' E. Kistne- 
rus mihi persuasit, quamvis 


baec verba mon irridentis 
Hennibelis esse putem, quod 
ille haud scio an propter ,,in- 
crepans^^ voluit, sed ita di- 
cta, ut Hanoibal non tam mi- 
nuere videretur voluisse ve- 
ram Romanorumgloriam quam 
augere. quo maior enim victi 
popoli virtus famaque fuerat, 
eo maiorem eius fieri glo- 
riam oportuit, qui tam [ος- 
tes viros sibi subicere po- 
tuisset, et verbum increpans, 
quod praecedit, non ad unum 
nomen /Martios pertinebat, 
sed ad omnia haec, quibus 
Livius Hannibalem victos a 
se totiens Homanos exagitare 
suamque jpsius gloriam ia- 
ctare voluit: ,gesunken sei 
endlich den Rómern ihr einst 
wie kampílustiger Sinn'*, cf. 
9, 6.: ,,tacere indolem illam 
Homanam ablatosque cum 
armis animos'**, Quod tamen 
idem vir doctissimus in seqq. 
scribi vult ,,debellatumque, 
concessum guum (quod) de 
virtate ac gloria essef'*: in 
eo vehementer a vera Liviana 
manuaberrasse videtur, quam- 
vis recle perspexerit, quid 
sensus loci postularet. nam 
in Livianis verbis aliquod ge- 
nus eius figurae inest, quain 
ὕστερον αρόσερον YOcanl, nec 
aliud quidquatn ea exprimere 


possunt quam hoc: , cum, 


jam propalam de virtute ac 
gloria Romani Poenis cessis- 
sent, debellatum esae*. nec 
sine causa Livius ita scri- 
psit. cum enim bella ita fiairi 


ας die 





esse, in caslra redul, ceterum - :ui 
quod eum. duce wem Flaniio 5 


possint, ut neuter hostis neu- 
ti de virlule cesserit, non 
porva Hannibalis verborum 
vis lil, si vere haec de se 
gloriari potuerit, non debel. 
latum modo esse. sed propa- 
lam de virtute ac gloria con- 
cessum. quae cum ita sint, 
reclissime in απ. codd, 
et concessumque" scriptum 
esse video, quamvis particu- 
lam e£ in minore edit, omi- 
serim, id que enim idem 
lere quod guoque dieit nec 
coniunctione efiam bh. |l. mu- 
lari poluit, quod ex huius 
alterins. particalae vi Hanni- 
bal dicere videretur, se plus 
nactum esse quam quod suae 
suorumque virtuti deberetur. 
his duabus igitur particulis 
»€t — que'* iunctis quantam 
maximam vim in concessum, 
id quod rei ratio postulat, 
poni neminem iam fugerit. 
quod autem postremo loco 
in antt. codd, non esse sed 
essent scriptum est, id eo 
minus mirum videbitur, quo 
saepius ita ab librariis erra- 
tum videmus, praesertim b. |. 
quo i» sequerelur, unde lot 
locis integra verba corru(a 
sint, — Paulo ante P: ,aput 
hustes nec castrauulotumultu '* 
cel. m. 2,: ,ullo tumulta **. 


. εκει acia cura ani- 


mum incensus: recc, qui- 
dam codd] ceterum — tacila 
cura animum incessil (Lov. 5. 






deretur, quod. sáepe a. jvio | 
να scriptum est (cf, S, 33, 
2, 18. al.), nisi. Peri quad | 





culo sibi in aliena ες 
terra versandum [ουοί, si cum 
prudenlioribus cautioribusque 
dacibus bellandum esset, Nec 
graecas eins generis conslru- 
cliones Livium fugere notum 
videtar, et in PCM Voss, 
Harl. Lovell, 1. 3, 4, Hav. 
» incensum" inventum est, in 
rell. ,ineensus*, Ox, IN: 
,auimum incensum habuiL'*, 
— Deinde scriptam esL in PP 

1.: , haudquamqua | flami 
nissempronioquesimile * cet, : 
ul, cum 4 ex eadem sequenti 
littera. profectum esse posset, 
vix dahitarem quin /Zamini 
a Livio scriptum esset (cf. 
l, 47.: fratris similior quam 
patris:), nisi iam m. 1. 77a- 
minio resliluissel nec &erm- 
pronioque sequeretur, quam- 
vis ne id quidem rem exira 
omuem dubitationem | ponál, 
cum modo 722, 9. videri- 
mus non raro ita jo pro 4 
in nominum fine positum esse. 
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mili futura &bi res esset, ac tum demum edocti malis Ro- 
mani parem Hannibal ducem quaesissent. et prudentiam 
quidem non vim dictatoris extemplo timuit: constantiam 
haud dum expertus agitare ac temptare animum movendo 
crebro castra populandoque in oculis eius agros sociorum ὅ 
coepit: et modo citato agmine ex conspectu abibat, modo 


lu C quoque ,simile** fuit, 
sed m. f. littera 7 restitatum 
est, — DP: ,sctumdemumet 
doctimalia^. C: sc tum demü 
& docti celerü malis τοπικοί” 
cet. dein ,,eeteris malia, 

. ek prudentiam quidem non 
uim dictatoris extemplo ti- 
mui: codd.] et prudentiam 
quidem movi doctoris exiem- 
plo timuit (ex coni. L Fr. 
Gronevii.) — Videtur Gro- 
novius antiquam scripturam 
mutatam voluisse, quod no- 
mina prudeniiom ei con- 
stantiam sibi responderent 
εἰ Livius 22, 64. quoque voce 
ductoris usus esset, at apti- 
quis codd. testibus Livius 
prudentiom οἱ vim sibi ita 
respondere volait, ut sequenti 
leco ab ,, constantiam * inde 
id, quod inprimis in illa vi 
infuisset, pluribus explicare- 
tur. dictatoris enim vis h. |. 
omnia «ea cormplectebatur, 
quae el imperio dictatorio 
continerentur et quae singa- 
laris virtus Fabii esset, quem 
unum, ut omni ea vi atere- 
tur, dietatorem dicendum esse 
pularani. nec sine causa ita 
a Livio scriplum est, nam 
cum modo dixisset, cives so- 
ciosque ingentem  diclaturae 


speciem sdmiratos esse, Han- 
nibalem, indicare voluit eius 
speciei vim nom magui fore 
putasse, nisi is, qui ea fun- 
geretnr, prudentiam cum vi- 
ribus muneris sui iungeret. — 
C m. 1. P: ,, exemplo timuit". 
C m. 2.: ,ex/emplo*, — 
P: ,,constentiamautdumexper 
tusagitareactemptareapnimum" 
cet, C: ,,conatantia aát dum 
expertus cet, Cant: ,,ex- 
pettus rogitare sc temptare' 
cet. Hsfn. Hav. Berol.: ,,con- 
stantiamque eius haud dum 
expertus", — Haud dum ε- 
perius: ,da er seine Be- 
barrlichkeit noch gor nicht 
kennen gelernt hate*. cf. F. 
Handii Turs. 3, 40. de huius 
particulae usu Liviano. 

ez comspectu: Ρ0 8 Berol.] 
e conspecta (rell. codd.). — 
Gürtn.: ,,eo conspectu", — 
Lovell. 1. 5. Gártp. Hec. Hav. 
Berol.: ,,et modo cito agmine". 
Cant: ,et modo facito 
agmime^: ut 21, 48.: quod 
huius loci non videtur esse. 
cf. ex. gr. 36, 30.: postquam 
citatum agmen — duci ra- 
ptim vidit. 32, 6.: quam ci- 
tatissimo polerant agmine sese 
abripuerunt, — Lovell. 4. 5.: 
»in alio flexu", — PCM 
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Voss. Lovell. 1. 3. 4^5; Bec, 


Hav. Berol. Ox. I: ,di- 


gressum ^; 1. e, εἰ Jocls oi- 
ils reliciis in sequuim: de- 
scenderet. cf, 31, 09.: digres- 
sus Apennine. I, Fr. Gron.: 
» degressum “. — Codd. : οἱ 
exelpere — poeeet?: 1, "e. id 
spectans ut eum ezclpere-pos- 
set, slc saepe a Livio οἱ po- 
situm videmus: ex. gr. 30, 
12.: ibi Syphax — obequitat 
hostium tarmis, οἱ pudore si 
periculo suo [fugam sistere 
posset. 92, 13.: si forte — 
possit, — P: ,in aeguom". 
C: ,,aequum'*, 

. occultus  obsistebat: PC 
Pall. dao] occultus subsiste- 
bat. — Obsistebat omnium 
codd. scriptura videtur esse: 
at in Harl. et in Pal. 3. Lo- 
vell. 4. 5. Recan. Gürtn. Ox. 
N. non ,,0ccultus'* sed ad- 
verbiom ,,occulte** positum 
est, quamquam in adiestivo 
ad Poenum ipsum referendo 
multo maiorem vim inesse 
videri oportuit, nec dilficile 
est perspicere, obsistere (i. 
e. ,, ad pugnam, si qua eius co- 
pia fieri posset, ineundam pa- 
ratum subsistere ) multo plus 
dicere locique rationi multo 
aptius esse quam subsistere. 


/ 


4, 





repente in aliquo flexuiviuo;: a 

quom fposset, occultus: άνθος | 

agmen ducebat modico ab; hoste -intereillo-:ut neque ougity - 

teret eum neque congrederétur: casta, 3b: guantum .osug 
5 necessari cogeret, tenebatur: miles: :pabelem -et-ligna do 

pauci petebant nec pensim: equitum levisque ermaturab: wa : 





- Ὃ à 


eio des 














nisi usus neces- 
sarl cogeret: P m. 1.] uisi 
quantum usus necessario coa- 
geret (P m. 2, atque inde 
rell. codd.).. ,, Ausser in wie. 
weit der Gebrauch des durch- 
aus Nothwendigsten zwaünge": 
scil. milites aliquos ex castris 
emittere, Quae illae res ne- 
cessariae 'faerint, sequentia 
docent. — Paulo ante Hav.: 
»per alia loca sgmen duce- 
bat*. Berol.: ,,per loca alta 
ducebat agmen", P m. 4 

»ulnequeomittereteu/mueque^ 
cet. m. 2. ; inductum est. 
Berol.: ,,nec omitteret eum". 
Gárin.: ,, neque emiUeret 
eum**, [n Hav. excidit eum. 
Deinde Berol. m. 1.: ,, pabu- 
lum et ligna nec pauci* cet. 

m. 9.: ,,et ligna pauci: nec 
passim petebant **, Oz. L. 1.: 
»et ligna pauci petebant nee 
peseim*, Gártn.: ,et ligna 
et pauci petebant nec pas- 
sim*, Lov. 1.: ,, pabulum et 
ligna nec passim petebant, 


. equitum leuisque armatu- 
. rae siatio: € 1l, — P Voss. 


Harl. Lov. 1.: ,,equitum le- 
uisque armatura statio *, Be- 
rol. m. 2.: ,,equitamque le- 
uis armatorae statio, Lov.6.: 
»equitum leuis armaturaeque 
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tio, conposita insitructaque in subitos tumultus, et suo militi 
tuta omnia et infesta effusis hostium populatoribus praebe- 
bat: neque universo periculo summa rerum committebatur, 
et parva momenta levium certaminum ex tuto coeptorum 
finitimoque receptu adsuefaciebant territum  pnsünis cladi- 
bus militem minus iam tandem aut virtutis. àut. fortunae 
paenitere suae. sed non Hannibalem magis infestum tam 


statio, Lov. 4: ,equitum 
leuis armatura res statio 4, — 
Dein scriptam est in PCM 
Voss. Lovell, 1. 3. 4. Gártn. 
Hav. Berol. Ox. N.: ,,instru- 
claque in subitos es£ Zumul- 
tus'*: quod Dukerus ita tueri 
voluit, ut verba ,, composita 
instructaque in subitos est 
tumultus* parenthesis loco 
reliquae orationi interposita 
videri posse diceret. sed per- 
sussum habemus librariorum 
mendo verbum substantivum 
μασ deberi, quo mendo 
h. )., quo litterae s£ se ex- 
ceperunt, facillime errari po- 
tuit, Pal. 1.: ,,et composita 
instructaque in subitos esse 
tumultus", — PCM Harl. 
Hafn.: ο εἳ suo milite *. 
Omnia non modo ad {ία 
sed etiam ad ínfesta perti- 
nere perspicuum est, 


5. finitimoque receptu] fini- 


timo recepta (ex Il. Lipsii 
coniectura). — P': ,,finitimo 
rumrecep|tumquaeadsuaela | οἱ 
ebant"*, C m. 1.: ,finitimo- 
rum receplüque adsuefacie- 
bant*. m. 2. et orum et que 
inducta voluit. Hinc factum 
videtur ut finitimorum in 
rell. omnes codd. migraret: 


nec tamen dubito quin ita 
pro »finitinogue * scriptum 
sit, quo mendo ín fine quo- 
que huius capilis »premen- 
dorum* pro ,premendogue" 
in eisdem antt. libris positum 
videamus, id enim ita esse 
eliam ipsum illud gue, quod 
quamquam non iusto loco ta- 
men cum proximo nomine 
receptu iupngendum esse cre- 
diderant, persuaserit. Pal. 2.: 
»€X tuto locorum finitimo- 
rum receptu**, — In PC Cant. 
»pristinis in Ais cladibus" 
cum inventam esset, nec id li- 
brariorum errori deberi posse 
videretur, I. Fr. Gronovius 
pristinis rinis cladibus" 
scribi voluit, quae coniectura 
vel propter id non sit pro- 
banda, quod distributivum 
»trini* ita iungi non solet nisi 
cum pluralibus tantum. ἐπ 
his positum videtur tamquam 
altera duarum  proximarum 
syllabarum ;nis scriptura. et 
Drakenborchius non modo in 
recentioribus libris sed etiain 
in M .pristinis cladibus" 
reperlum esse alfirmat. Harl. 
Pal. 1. Gártn. Ox. N.: ,ter- 
ritum pristinis i» cladibus 
his militem, 


οι 
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simis consiliis habebet quam sigiutiwidquitéin; "qui nii. 


aliud quam quod par érat'huperio menie al vein pbi: 
cam praecipitandam "habebat, ferus: dn eensiMib 
ac lingua inmodicus: primo inte? 'paticosdele propalam fa 
5 vulgus pre vanctatore segneüt pre cantó Mab —- adii. 


tlsnl ντ” ο End 


3. guam quod impar evat im. 


: "d 


o rsedipltk demo ο, 


perio recte a lac. Gronovio »rapidusque eoati Tac lingna 
restitatam videtar, PCM. Herl. - 'épwmediosts^ -medile Iiieris— | 
Lov. 4. Rec. Berol.: quam erésle, Pel, Sv, tepidasque .. 
quod ímpersbot imperio" couelille ^ sed ,, fo eimeliiis " 
quod sine dubio pro ;,impe- ολ Ον eme 
raret* seriptum eret eodem P videtur loceto, iu quo fn- 


mendo, quo et aliis locis 5 
cum: 7 utstum est (cf. 
8, 36, : addebat alacritatem), 
et ,imperorat frequentie- 
sima illa metathesi pro ,,i7- 
porerat*, id ita factum esse 
etiam Voss. ostendit, in quo 
»quam quod imparabat'* in- 
ventum esse dicitur. Lov. 3.: 
».quam quod non imperabat 
imperio*,  Girtn.: ,, quam 
quod imperabat morse*, Hav. : 
»quam quod non impersbat 
morae** Pall. 1. 2.: ,,qui ni- 
hilo aliad quam imperabat 
imperio more'*, Pal. 3.: ,im- 


. pro eunctotore ο 


in positum est. 

egnem pre 
cauto timidum cet. in nullo 
mscripto inventam videtur, 
PC Ρε. 1. 3. Voss. Harl. 
Lovell. 1. 4. 6. Gürtn. Hav.: 
»pro cunctatore segnem e£ 
eauto timidum*: nisi quod 
in PC ,,cuntatore* vidimus. 
M(?) Lov. 3. Rec. Berol.: 
»€f pro canto timidum", — 
Paulo ante Herl.: ,, demum 
pslam in uulgus", (Οξεία, 
Hav.: , deinde propalam*. 


perii more*. Idem , more** Ρε]. 2.:: , deinde palam". 
in P scriptum est. Lov. ὅ.: Paule post C m. 1. P: ,conpel- 
» quam quod non impor erot lebant*, C m. 2.: ,conpelle- 
imperio", — Paulo ante bat", — Quae sequuntur «pre 


Lov. 1.: ,e€f non banniba- 
lem*  Berol.: ,,sed neque 
hannibalem*.  Lovell. 4. 5.: 
tam sanís consiliis suis ha- 
bebat*. Berol: ,,tam sanis 
consiliis habebat dictator **. 
Hafn.: ,,tam seni consilii ba- 
bebat dictator, — PC: 


»quam majf. equitum *, P: - 


mendoqgue superiorem", 1l. 
Fr.Gronoviusverissima emen- 
datione scripsit. P: ,prae- 
mendorumsuperiorumquepess 
imsars'* cet. C: , pretidorü 
superiorumque pessima ars, 
m. 2.: ,superiorum quae", 
idque ,premendorum supe- 
riotum quae pessima ars in 
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gens vicina virlutibus vitia — conpellabat, premendoque su- 
periorem, quae pessima ars nimis prosperis multorum suc- 
cessibus crevit, sese extollebat. 

XIII. Hannibal ex Hirpinis in Samnium transit, Bene- 
ventanum depopulatur agrum, "T'elesiam urbem capit, inritat 5 
eliam de industria ducem, si forte accensum tot indignitati- 
bus cladibus sociorum detrahere ad aecunmi certamen possit. 
inter multitudinem sociorum ltalici generis, qui ad "lrasu- 


rell. codd. scriptam videtur. 
cf. supra ,.finitimogue rece- 
piu*. 22, 59.: nec premendo 
alium me eztulisse velim. — 
C: ,,sese extolli/ * 

. Hannibal ez Προς in 
Somnium transit: PCM 
Cant. In Pall. et Drak. codd. 
εἰ in. Sigoniano libro seri. 
ptum est ,ex arpinis*, siue 
dubio quod in praeced. cap. 
Hannibal haud procul ab Ar- 
pis castra babuisse diceretur. 
st eodem loco Poenus cre- 
bro castra movisse traditur, 
nrbiumque sequentium situs 
indicat, eum sb Arpis in Hir- 
pinos profectum esse. — 
PCM εἰ.: ,,telesiaim acbem ^, 
Hav. Berol: ,ihelesiso nr- 
bem". Ox. D.: ,, telessinam 
urbem", Girtn.: ,celesiam 
urbem. Lov. 5.: ,tasiam 
urbem", — P: ,inritatetiam 
deinduatriamducem*, — Ad 
» 4i forte — possit cf. 29, 
12.: si excipere — posset, 


. fot indignitalibus cladibus : 


sociorum : PCM Lovell. 3. 4. 
Oz. N] tot indignitatibus cla- 
dibusquesociorum. — Luv. 4.: 
»tot indignitatibus e£ cladi- 
bus sociorum, Pal. 2.: ,,tot 


indignis cladibus sociorum *, 
PC 41.: detrahere od aeqü 
certamen*: i. e, ab altis lo- 
cis detrahere in aequum ad 
cerlamen ineundum. 


. ad thrasumenum: P. 0: 


,ad thrasuniennü", — P: 
, multisiamtuminlectisdonis"*, 
C: ,multis iam tum inlecti 
donis", Pal. 1. Voss. Harl. 
Lovell. 1. 3. 4. 5. Hsv. Be- 
rol. Ox. N.: ,,muliis iam il- 
lecti denis*. G&rin.: ,. multis 
iam electi donis". Pal, 3.: 
»multisque illecti donis**. — 
P: ,,adconciliandospopulo |r 
umanimos'* praetermissa lit. 
tera 4, P m. 2. atque inde 
CM Pall. Voss. Harl. Hav. 
Berol. Ox. N.: ,,popalorum**. 
— Paulo post Berol.: ,.ad- 
mouisset exercitum *, PCM 
rell.: ,,copuae potiendae co- 
piam fore*s cf. 21, 45. sub 
fin.: ad potienda sperata. — 
PCM: ,,cum res maior quam 
auctores esset": Ἱ. e. cum 
res maior esset quam ut iu- 
venum promissis fidem ha- 
bere posset, Campanos se 
praesenti dedituros esse, Ra- 
tione luci non perspecta aut 
cum opinarentur proximo no- 















mennum .capii ab Hannibale, ο ο. 
pani equites erant, mpJà8 θα ἀνπη ἀπ] depis Brpsniasit. 
que Hannibalis ad conciliandog.pepmlerinm, saimog: ipit 
tiantes, εἰ in.Campagiam, exerciamp admotis, Capase, po- 

6 üendae copiam fore, cum res maior: gun. 
dubium Hannibalem alternisque, fidepjem ao. 


p 









men ut Campanos ex Samnio peleret moverunt; monitos, 
ut etiam alque etiam promissa rebus adfirmarent, iussosque 
cum pluribus et aliquibus principum redire ad se dimisit, 
10ipse imperat duci ut se in agrum Casinatem ducat, edoctus 

a peris regionum, si eum saltum. occupasset, exitum. Ro- 
mano ad opem. ferendam. sociis interelusurum. sed P 


mini verba. aptari solere, Lo- , etiam. Tm "e ο. - -- 


γε]. 1. 3. Gürtn. Ox. D.:  . :. Pal, 9.: ,,uersosque cum pla- 
»CUm res maior quam aucto- ribus et aliquibus '*, Pa). 3.: 
res essent", ,— P m. 1.: . sinsaosque..cum pluribps eut 
» alternisquefidentesediffident — . aliquibus'*. Berol.: , cam ple- 
e|tamenutcampanisexsamniop "ribus atque aliquibus princi- 
eleretmouernut*, P m. 2. C pibus* Lov, 3.: redire ab 
m. 2.: ,elternisque fidentem se dimisit, Vosa, Lovell. {. 
ac diffidente**, C m. 1.: ,,4l- 5.: ,a se dimisit. 
ternisque fidentem ac fiden-. 10. in ogrum casinotem: PCM 
tem tamen ut campania ex rell. Plut. Fab. Max. c. 5.: 
samnio peterel** cet. C m.2.: ἠφεῖόδαι αρὸς zó Κασινάτο». 
»Ut campania", Βετο].: ,,al- — P: ,eductusaperitieregion 
ternis fidentem ac** cet, — (1- um^, dein eadem m.: ,, edo- 
ternisque cet. bh. 1l nibil ctus^, — Παν: exitum 
aliud exprimere potest quam romanis — interclusurum"", 
S.cum modo fideret modo Lov. 3.: ,exercitum roma- 
diffideret*, cf. 9, 2.: agere num — interclusurum", C m. 
varie rogando aj/fernis sua- 1.: , interelasurun". τα, 9. 
dendoque coepit. uU supra 6 posuit, 

7. monilos ut etiam aique — 12. sed punicum abhorrens ab 
etiam promissa rebus ad fir- latino nomine ,Casilinum 
marent: PCM Caut.: quam- . pro Casino dux utl aecipe- 
quam primo in P ,etiametq. . ret fecil] sed Panicam ab- 
etism** fuerat, Rell. codd.: horrens os Latinorum nomi- 
»promissa rebus conlirma- num pro Casino Cesilinam 
rent, Praeterea. Hav.: ,mo- dux ut acciperet fecit (ex I. 


nitosque*, Βετο].: ,,monitos Fr. Gronovii coni.). — PC. 
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abhorrens ab Latino nomine Casilinum pro Casino. dux ut 


acciperet fecit, aversusque ab:suo itinere per Allifanum Ca- 


Cant. (M): ,sed punicum 
abhorrens ab latinorum no- 
minum pro casino dux ut 
acciperet fecit ^. Priora sex 
- verba itidem im Pall. 1. 3. 


: - Vess. Harl. Lovell. 1. 5; Or. 


D.: ,,sed punicam abhorrens 
ab latinorum nominum". Lov. 
4.: $,8ed punicum aberrans 
ab latinorum nominum *. 
. Gártn, Os. L. 1,: sed ρα- 
mieum abhorrens latinorum 
meminmm'*: nisi quod ín 
» Οσα, ,ponicus'* est. Hafn. 
Ox. N.: ,,sed. puniceum ab- 
horrens $»b latinorum ηο- 
mine*, Pal ὃς ,,sed puni- 
abhorrens ab latinorum 
-» momen ^, Har. Lov. 3.: ,sed 
punicum abhorrens o proja- 
Vione letinorum nominum*, 
Recentior quidam Mediceus: 
sed punicum abhorrems οὗ 
ladnorum nominum }γοῖα- 
?4lone pro casino casilinum 
dux ut acciperet fecit: quam- 
quam eo, quo bic J. posta- 
lat, sensu nomen prolotio 
(» Aussprache) vix proban- 
dum est, Deinde, cum ín 
antiquioribus mss. ,,casili- 
num'* excidisset, scriptum iu 
tribus Pall.Voss. Lovell. 1.4. 5. 
est: ,,pro casino casilinam**, 
cum in Harl. nihil esset nisi 
» pro casino*, in Gitrin. pro 
casilinum*. Postremo Voss. 
Herl. Lovell. 1. 5. Ox. L. 1. 
et D.: ,,dux aceipere fecit". 
(εί... ,dux acciperet fe- 


T. Livi pars IIl. 


οί". in rell. idem quod in 
PC scriptum est. — I. Fr. 
Gron., ab antiquissimis codd. 
quam proxime abeundum esse 


. ratus, casilinum post casino 


posuit, quod ibi propter si- 
mile nominum iniüum facile 
praetermitti potaisset, etprae- 
positionem οὗ nomine os 
mulavit: quae coniectura, si 
Gron. Jotínorum nominum 


- nonexaoóborrens pendere vo- 


luisset, sed οἱ abAorrens ab- 
solute positum dixisset, vt 
supplendum esset ,,ab latino 
ore", non esset improbanda: 
aber die abweichende Pu- 
nische Aussprache latinischer 
Namen". M. Hauptius (Rhein. 
Mus. 1843. L 3.) scriben- 
dum coniecit: ,,sed punicum 
abhorrens ab latinorum no- 
minum pronuntiatione oris vi- 
tium Casilinum pro Casino 
dux ut*' cet. similique modo 
ali, Faciliore ratione mihi 
videor íd quod antiquioribus 
codd. traditam est emendasse. 
primo enim vix dubium vi- 
detur quin, non quod recen- 
tiores librarii γοἱαεταπὶ --- 
nam ex integro fonte eos h. 
l hausisse vel id, quod ab 
eisdem scriptum est ,acci- 
pere*'* refellit — ,,pro casino 
casilinum'*, sed ,, casilinum 
pro caeino'** scribendum sit, 
cum ,,casilinum*« ita in ,,no- 
minum" latere videstur ut 
eius posterior pars nihil aliud 
23 








latinumque οἱ Calenum. agrum m—n"1 


dit. ubi cum montibus fluminibusque clausam regionem .eir. 
cumspexisset, vocatum ducem percunclatur, ubi terrarum 


esset. cum is Casilini eo die niansurum eum dixisset, - 


sit quam quod ex ; asi 
num *' reliquum fuerat, . per- 
saepe aulem boc mendo in- 
tegerrimos locos ab antiquis 
librariis corruptos. esse, vix 
quisquam artis «riticae peri- 
tus negaverit. si ila momi- 
num factum erat, necesse vi- 
deri potuit etiam ,,latinarurn" 
scribendum: ésse, nisi forle 
postrema syllaba eius nomi- 
nis ex sequente nor 'profe- 
cla est: ,aber der von dem 
latinischen Namen — ebwei- 
chende Punische** sic' alte- 
rum ex altero mendum oriri 
solere modo 33, 12. ,pre- 
mendorum superiorum** vi- 
dimus. Cf. Plut, Fab. μα, 
5, 5: οἳ δν (ὁδηοί) τῆς 
φωνῆς δια βαρβαφισιιὸν oU 
ἐἑανούσανσες ἀμριβῶς ἔι- 
βάλλουσιν αὐτοῦ τὴν δύνα- 
paw φέρονγες tig Td κάγαλή- 
yovra τῆς Καμπανίας ig xó- 
ιν Κασιωίνον κ. Y. A, Si- 
mili nostrae conieclara lihra- 
rios codd, Pal. 2, Hafn. Ox. 
N. huic loco mederi voluisse 
apparet, quamvis illud ,, la- 
tinorum** nobis minus pro- 
bandum videatur, δί quis 
vero ,latinorum nominum 
mutari nolit, non ad modum 
repügnarim — quia — scribatur 
"δε punieum abhorrens 
ab latinorum nominum ore 


ir dn 


d E 

r s suo 

"hi fatum. n M etin. Cant, ex- 
. eidisse dieitur - 45005, In 

^. Lov. 3; quoque et. in. Girta, 

Hav. Berol, Ox, D. repertum 

s est adifanum**: án Οκ. L. 1. 

στο Q4alistinum";. Cf. 26, 7. PC: 
»Alfanumque et casinatem 

1; agrum **, — Οκ. N: yet ge- 
^" lenum agrum*, Hafn: ,et 

calerium agrum *, Hay.: ,,in 
campum stellantem**; -. Harl.: 
«im eampum stellatam*, — 
Paulo post. Gürtn. τν flumini- 
bas montibusque**, Hafn. De- 
rol.: ,notum: ού pro 
Uocatam "'. i 

4. fum demum Εθν est 
error: P οἱ. -- € Harl: 
»lum deinde cognitus** cet. 
cf. 2:8: ο tum deinde 
comilia enllegae subrogando 
habuit, — Paulo ante P m. 
1.: ,, ceumiiseasilinieodemmau 
surmn*, m. 2.: ,,casulini". 
Hine CM: οπή is casulini 
eodem mansurum", C m. 2. 
Ox, N.: , eodem die. mansu- 
rum*, Harl Lowell; 1. 4. 
5. Berol: ,casilini eodem 
mansurum, Gürtn,* ,,casi- 
linum eodem — manséuram **, 
Hav.: ,,casilini. mansuram **, 
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emum cognitus est error et Casinum longé inde alla re- 
ione esse, virgisque caeso: duce et ad reliquorum terrorem 
| crucem sublato castris communitis Maharbalem cum 
quitibus in agrum Falernum praedatum dimisiL usque ad 
juas Sinuessanas populatio ea pervenit: ingentem cladem, 5 
ifam tamen terroremque latius Numidae fecerunt: nec ta- 
ien i5 terror, cum omnia bello flagrarént, fide socios di- 
iovit, videlicit quia justo et moderáto regebantur imperio 
ec abnuebant, quód unum vinculum fidei est, meliori- 
us parere. 

X]V. Ut vero, postquam ad Vultumum: flumen castra 
mt posita, exurebatur amoenissimus 'Ttaliae. ager villaeque 


— Herl: ,eastris cdniun- ad verba ,itsto et moderato 
ctia'*, C: ,,castris comfnuus imperio, quo sensus videa- 
maherbale*, P: , maherba- tur ducere, referantor, stru- 
lem ^. cf. 291, 12.: Maharbale " eturae ratio prohibet," nec ad 
Himilconis filio. — Lov. 4.: » non abnuebant parere'* spe- 
praedatum misit, ctere possunt, quod, quamvis 
4. ad oquos einuessonos: PC eum fidissimum baberi opor- 
al. Lov. 3.: ,,ad aquas uesa- teal, qui parere non recuset, 
nas*, — Dein P: ,,fugamta tamen id dicere non attinet, 
men terrorem quae latius ''. quod aliter esse non potest. 
Giürin.: ,fogem tam terro- necesse isilur est, haec verba 
remque", Lov. 3.: ο [όροι pertinere ad , melioribus **, 
tamen :tom terroremque ''. ut id Livius exprimere vi. 
. Herl.: ,,fagam inde terrorem- deatur, nulla re fidem sociis 
que", — Paulo post PCM: gretiorem  earloremque fieri 
«nee tamen is terror *, Voss. posse, quam οἳ eos, quibus 
Harl. Lovell. 1. 3. 5. Gürtn. ' subiecti sint, meliores maio- 
Hav. Ox. L. 1.: ,. nec tamen risque dignitatis semet ipsis 
terror*, In Ox. D. excidit esse viderint, — Ad ,nec 
.», Umen", — P: bello fla- abnuebant parere" cf. 29, 
glarent^. In Cantabr. prae- 15.: ,, quae (coloniae) — con- 
termissom est ,,fide". PC: sulibus — abnuissent milites 
,uec adnuebant^, Rell. eodd. : dare**, 
»nec obnuebant quod unum 11. posiquam ad Fuliurnum 
uinculum fidel est meliori- Jlumen castra sunt posita] 
bus parere *. Dabium esse cum ad Vulturnum cet. (ex 
petest, quo media verba quod coni. I. Fr. Gron.). — PCM: 
unum — est'* perlineant. ne »ut uero quom ad απ]ίατ- 


23" 











μπει 
ecd iid quo nec in d 


mein: Voss, Harl. Lovell. 4. — 


5. Gürta, Hav. Berol, Ox. Ν. 





postquem. sunt audita ο me 
eollati ostendunt: quibos ad- 
' daa 7, 37.7 Sibi u£ militem 
. in vallo vidit, missique ab 
omni parte exploratum post- 
quam — rettolerugi* cet, — 
P: ,,exur|beratur *. C: ,exu- 
. beraiur amenissimus '*.. cet. 


sequuntar verba. ,,£um prope 
de integro sediljo accensa ^ 
. ex Lipsii coniectura scripta 
sunt, la P (C) enim inven- 
tum est ,tumpropedeiptegro 
seditioacdeseditione | accensi 
quidamfuerant | enim perpauco 
sdies|**: nisi quod in C ,se- 
dicio* ac ,,sediclone'* scri- 
ptum est: idemque videtur 
in antiquioribus codd. omni- 
bus repertum esse. Hafn. 
Hav.: ,,seditio hac seditione 
accensi*, Berol.: tum prope 
de integro seditio orta est. 


pre cedi eragieeeer X C 


passim. idoendsis 00 Massici. montis Fabio - 
dune m — ΜΟΝ quieti fue- 







., Videmus, nec id codicum Voss. 


cor B. Nibrarioo . ΜΗ, 


qui. vesba. 2n de se-.- 


| dinisne* omleeriat, -— Jirepe 


pattinero. nou. poaso δέ od 

»seditio^ nemigem . fagerit: 
dà kam. es von neuem un- 
ter den Soldaten beimsh κα 
einem Án[statgle". at. quam- - 
qus:m nolun eal, moppam- 


.auam inier verba ..sptiesime 


coniengenda; quaedam..ab Li- 


| sie -interposita videri, quae 


ex aliqua perte, es, je qui- 
hus vera, orptionis vie, lnerat, 
Supplereat, tamen. noa mal- 
tes superioris saitniles 'leces 


ία iri diyesim; ef. 3, 


δῦ.: hac lege. 6, 6.;. belli 
tempora. 29, 93.: Numidae. 


, 29, 96.: bellum. 
. "quieti - fuarant.,. enin. . pet 


peucos dies: «x coni Li- 


peli] quieverant eoim per 
paucos dies (ex coni [. Fr. 


Gron.) —  Lipseiemam cena- 


lecturam recepimus, quod ea 
se magis quam Grenoviana 
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ad id, quod antiquis codd. 
traditam esf, applicaret. nam 
in omnibus prope codd. ía- 
ventum est ,,accemai quidam 
fuerant enim per peueoe dies": 
nisi quod praeter Berolinen- 
sem, cmius paulo amte men- 
tio facta erat, in Haín. Hav. 
seriplum eset fuerant οἱ 
ante per pautos diea", in 
Ρε]. 9. ,, fuerant. etenim per 
paucos dies**, nee Grenovius 
propter aliam causam ,,quie- 
verant ^ scribi voluerit, quam 
wb ne in tertio leco cenian- 
: eio emim popneretor. mihilo 
minus tamem ita in optimis 
codd. interdum scriptum in- 
veniri nolum erit, inprimis 
particula ,,quoque'* antece- 
dente: ut 30, 1.: ,,ei quoque 
enim proconsuli imperium in 
annum -prorogebstur*. la 
uno iamen Pal. 1. inventum 
esse dicitur ,,accensi quidam 
enim  Ímerunt per paucos 
dies*, Ad quieti cf. 8, 32.: 
ne tribunal quidem satis quie- 
tum erat. — Deinde acripsi- 
mus cum PCM ,cum cele- 
rius solito dactum agmen es- 
sei^ pro οὐ, quod in recen- 
tioribus codd. inventum est 
»ductum  egmen Juisset". 
— ΡΟ: ,ad prohibendam 
populationibus campaaiam *., 
Pal. 1. Vuss. Harl. Lovell. 1. 
4.. Gürla. Hav. .Berol.: κ 
prohibendum* cet. 


rant emim per paucos dies, quia, eum celerius solito ductum 
agmen esset, festinari ad prohibendam populationibus. Cam- 
paniam erediderant: ut vero in extrema iuga Massici mon- 


J. w£ uero in erirema luga 


Maeasici montis uentum est: 
P m. 2. CB rell.j ut vero — 
ventum, et hostes cet. (ex 
L Fr. Gronovii coni) — 
Sie ut h. |. tempora verbo- 
rum a Livio variari solere 
permultis locis videre licet. 
men siae camse tamen a. dili- 
gentissimo scriptore ila scri- 


ptum esse similes locà do- 


cent, velut 7, 40.: ,,ubi pri- 
mum in conspectum eénium 
φαΐ, arma sigasque ognocere, 
extemple ommibus memoria 


. patríee iras permalsit^. Quem 


sad modam hec altero loco 
vix cuiquam . persuaderi pot- 
erit, potuisse eliam ,,aguosce- 
bant" ascribi, síc neminem 
fugerit, priore loce Livium 
inperíectis usurum non fuisse 
misi ut exprimeret, nou sta- 


. tip, cum io Massicam mon- 


tem venissent, Minucium ita 
in dictatorem inveclum esse 
sad aliquantum temporis ex- 
apectasse, num ille consilium 
suum rei agendae mutaturus 
esset, — Cum in P m. 1. 
acriptum esset ,,inextremazm 
iugagssici|montis^, factum 
videtur ut codicis Gártn. li- 
brarius sibi persuaderet ve- 
riorem scriptaram fuisse banc: 


ο »in extrema massici montis 


εκ 
9 


ωρα“. — P: ,,ainuessete 
:.,,nec.ualle exat aentio **. 
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tis vetitum 'esL, hostes.sub oeulis eránt-Falerni. agri. colono- 
rumque Sinuessae lecta urenles nec ulla: erat mentio. pu- 
gnae; yspeetatumne. hue*., inquit. Minucius. »ad rem. fruen- 
dam oculis — sociorum caedes, εἰ i ncendi 

5 si. nullius allerius. nos πο civium quidem 
Sinmessitit ane gati nostri eram) xr di lo- 


9, ν dpsetatüónme huc tiui Mi- 
nudius ad rem fruendom 
: 6eulis: — uüenkmuss Voss, 





uns ήν Vemdter ILAMITIL LI] 
-"Βοροσσα buc ^i ler ών. 1. 
 sspecetatumne hoc"; m. 2. 

ο "in Voss. 4, spectatomne buc", 


' "me P] spectatomüe-hue, in- — --  Pessime Gürtn.: ',, speetatum 
- "quit Minucius, -ut* rem. cet. bine*. Lov, ὃν ,spectacu- 
"(n MD Fr. Groo.). — n lum εδε hac*, -- ον »in- 


' Gesnovius ut πε videtar quid minneius**, Harl: ,in- 


. ο :véluissd; (iod "'Geensa- rage buwelust.o noue 

" | MM: aluapecia- μα) wallius:aiferine1 Xm. 2. 
"fum referendo euéot; at Li- ο P ili bed sensu Iac yél ni- 
Eras verbe «ο σα. ιο — 5c οὐ seribéreeoltt (ex. 


gr, 36;:95:); 05:91, 435: νο» 


: dame &. polius cam ve- 
"' nimus coniuncta voluit, cum 


" : s'Speetatumne hue* etiam aut 


ebsolute dici posset saut re- 
ferri ad ,caedes eb Íincen- 
"dia "sind wir: su «einem 
-: Sehauspiel ; worsa sieh un- 
&ere Augen weiden sollen, 
dhieher gékommen um Mord 
und Bresd unter dea Bon- 
desgenossen mitensusehen"? 
' Ut 33, 12. inter. verbe ,in 
-— subitos fumultus* librario- 
rum errore verbum es? in. 
terpositum: videmus, sie h. 1. 
in PC Cant. Harl. Hav, ma- 
nuque antiquiore in M Voss. 
Berol. simili mendo scriptum 
est: ,8speetatum est Aoc in- 
quit .minucius ad rem* cet. 
Quod cum integrum esse non 
! posse videretur, m. 2. in Berol. 
"'Sctiptas spectatum. -hoc": 
2. in M et in Lov. 4. 


atra autem eausa πιο ἃσς ul- 


— Jfua olterius loqui -— vel ea 


fides sit, C m. 1.: οἱ nal- 
]us elterius*, Lorv,.3. Hav.: 
»sl ullius alterius “το m. 


1.: ,ne οἴσααι quidem he 


rum", m. 9.:,, ciuium ^, Harl. 
Lovell; 1, 3. Gita. Hv. Be- 
rel. Ox; «Ό.: ,nso- civium 
quidem μα - - C m. 
2. M. Cant, Hafo. Berol..Ozx. 
L. 1. et IN. : «ναός einuee- — 
sons colonos patres. mestri 
miserunt"; (de coleala Si- 


. muessa e£. 10, 91.). G. m. t. 


P: ,quocinues | sacolones* cel.. 
Voss. «Πατ. Lovell, . 4. 4. 
Gürin.: "quos: in - οἰωασθέα 
colonos*,: liell, colid.: ,ia 


' ginuessem *, — Εαν ut 
absente ftoste' In M: exci- 


,tula:era esae **. ài tae 
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ste iuia baec ora esset, quam nunc non vicinus Samnilis 
urit sed Poenus advena, ab exiremis orbis terrarum termi- 
mis nostra eunctatione et socordia iam huc progressus? tan- 
tum pro degeneramus a patribus nostrs ut, praetér quam 


1. 


$uom nunc non uicinua so- 
mnitis urit: PC] quam nunc 
non vicinus Samnis urit. — 
Voss. Harl. Lovell. 1. 3. 4. 5. 
Gir Hav. Berol. Ox. N.: 
,qesm non uieinus semnis 
urit *. —.Hav.: ,, cunetatione 
εἰ secordia* — Gürin.: ,,ac 
,seeordia*, — PC: ,iam 
hoe progressus *: ut paulo 
ante ,spectatum Aec'* pro 
Àuc scriptum erat. M (?) m. 
1. Vess. Harl. Lov, 1.: ,,íam 
hoc pregressi*. Lov. 4.: jam 
bic progressi". Gürtn.: iam 
bine pregressi ^. Hav.: ,,iam 
haeo progressi. 

fontium pro. πέταλο 
ο patribus nestris: Mm. 1. 
PC Ox. N.: ,so aehr. wei- 
chen wir leider ven unseren 
Vitern οὐ”. in M m. 2. ei 
in rell. codd, scriptam esse 
dicitur ,pro dolor*: sine 
dubio qued interieclie pro 
per se ipsa sufficere nen vi- 
deretur, εἰ 3, 67.. seriptum 
est pro deum fidem", quo 
uti solebent, sed aliis locis 
eliam aimplices voces inter- 
lectionum a Livío positas vi- 
demus, ut 5, 54.: ,,quae — 
walum — retio est expertis 
alis experiri. Cf. Ovid, Met. 
13, 708.:: ,Pro quanta po- 
tentia regni | est, Venus alma, 
tui". Eiusd. Her. 3, 98.: at 


y praeterqu 


mea pro nullo pondere verba 
esdunt"*, al, — Hafn. Berol: 
» degenerauimus*, Dein non 
mode in PCM eed etiam in 
Pall. Herl. Lovell, 3. $. G&rto. 
Hav. Berol, inventum est ,à 
patribus nostis^: in rell. 
codd. ,,a parentibus nostris". 
praeter guam orem illi : 


- suam peunisos uogeri clos- 


ees dedecus esse. imperii 
aui duxerint] praeter quam 
oram illi punicas vageri clas- 
ses cet. (ed. Frob. a. 1005 :). 
— P (Level. 1. 4. Rec. 
Giürtn.): prae |terquampero 
ramillí| suampunicesuacari [c 
lesses'** cet, ldem in Voss. 
inventum est praeter ,,suss'* 
pro suam. C: ,pterqua p 
ora illis scíam punicas uacari 
classes". M (1) Hafn. Berol. 
loci ratione non pefspecta: 
» praeterquam quod per oram 
illi susm punieas* cet. Hav.: 
am quod oram illi 
saam", — Vix dubitem quin 
in melioribus codd. h.l. duae 


- scripturae iunclae sint, ut aut 


»preeter quam eram illi suam 
scribendum esset aot .,quam 
per oram illi suam*: et quam- 
quam priores editt. secuti 
,praeter guom oram illi* 
ín. nestram edit, recepimus, 
tamen non defore persossum 
habemus, qui scripteram al- 
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oram illi suam. Punicas vagari classés: dedecus. esse. imperii 
sui duxerint, éam nune plenam hostium Numidarumque. ae 


Maurorum iam factam videamus? qui-modo: 
pugnari indignando mon - homines tantum sed foedera οἱ deos 
5 ciebamus, scandentem moenia Romane coloniae οἱ Hanniba- 


teram ,,quam per oram illi 


suam** cet. veriorem esse cen- 
suerínt, interpretationis enim 
causa nonnumquam praeter 
pro per positum esse notum 
esi: nec minus convenire vi- 
debilur per verbo--wagari 
quam preefer. Utut id se 
liabet, tamen cum bonis omni- 
bus codd, restituendum vide- 
batur suam : ,,dass, wührend 
Ίεπο es für eine Beschim- 
pfung ihrer Herrschaft hiel- 
ten, weum Punische Flotten 
an ibrer Küste hin Lkreuzten, 
wir jetzt gelassen mit anse- 
hen küónnen, dass sie von 
Feinden überschwemmt und 
€in Besiizthum der Numider 


"und Mauren geworden ist'5, 


CI. Polyb. 3, 22, 11—13. — 
Berol.: ,, dedecus esse impe- 
rii duxerint", Lov, 1.: ,,de- 
decus 8ui duxerint **, 


. eam nunc plenam hostium 


NNumidarumque ac Mauro- 
rum iam factam uideamus : 
PCM Pal. 2.] eam nos nunc 
plenam hostium — videamus, 
— Pronomine ,,2os*, quod 
in Voss. quoque et in Harl, 
Lovell. 1. 3. 4. 5. Hay. De- 
rol. Ox. N. praetermissum 
videmus, opus non videatur, 
cum h. l, Livius antecedenti 


: pronomini //// respondere vo- 


Saguntum op- 


apecta- 
mus : PCM. Lov. 4.] Hanni- 


ο balem denti spectamus. — 


» Lenti** ( — tardi: 4kaltblü- 
tig^) h. L. scribi / potuisse 
non negamus: at nou modo 
non peius sed etiam multo 
fortius esse ,Jaetí*, quod 
optimis pulla traditum est, 
allirmamus, cum praeserlim 
hoc adiectivo non minus Li- 
vius quam alii boni sScripto- 
res uli soliti sint: ef, 29, 1,: 
» laeto conditionem accipienti 
— tradit'* cet, 9, 29. al, INec 
particula οἱ inducenda erat, 
quippe quae quant«m maxi- 
mam vim in sequenti nomine 
Hannibalem poneret: ,sehen 
es getrosten Muthes mit an, 
wie der Feind — und zwar ein 
Feind | wie Hannibal — die 
Mauern einer lVómischen Co- 
lonie übersteigt, — P m. 1.: 
» moeniaromanorum|coloniaee 
tbanniba|lemlaetisspectamus**, 
at eadem m. 1. , romanae" 
scripsisse videtur. Lov. 5.: 
» etiam hannibalem**, In rell, 
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lem laeti spectamus. fumus:ex íncendus villarum agrorum- 
que in oculos atque ora venit, strepunt aures clamoribus 
plorantium sociorum saepius: nós quam deorum invocantium 
opem —: nos hic pecorum modo per aestivos saltus de- 
viasque callis exercitum ducimus conditi nubibus silvisque. 5 
si hoc modo peragrando cacnmima saltusque M. Furius re- 


codd, videtur εξ emissum. 
esse. Harl. quoque et Lovell. 
1. 3. 4. δ.: ,,Jaetl specta- 
mus", Voss. Hav. (?) Berol.: 
»lecti  speciamus*, — Rell.: 
, lenti*, — Peulo ante codd. 
omnes: ,,Indienondo*': 8 
Unwillen derüber dass *, — 
P : ,,feederaaetdeosscie| bam 
uscandentem*, Eodem mendo 
jn C Voss. Horl. Lorell, 1. 
9. 4. ,sclebamus'* seriptum 
est. cf. 99, 1.: ,, conciverst*, 
Contrerio mendo  ,,canden- 
tem romanse moenia colo- 
niae* m. 2. In M seribi vo- 
]uit, cum m. 1. scripsisset 
cadentem", 1n rell. omni- 
'" bus Drek. codd. inventum 
esse dicltur: ,endentem ad 
moenía romsuae coloniae*, 
sed cf. ex. gr. 3, 67.: ,,Ee- 
quilias quidem ab hoste prope 
captas — et sacandentem in 
aggerem Vulscam hostem nemo 
submovit^, — Paulo pbit P: 
» ez incendiis ulllarum agro 
rumq.^: ,vom DBrande der 
Lendhituser und Dorfer^, C: 
ex incedila*, — Hafn. Hav. 
Berol.: ,,f£mplorantium socio- 
rum *, Lov. 4.: ,,saepius no- 
sírem quam deorum innuo- 
eantium opem*, 


4. deuiasque callis: PCM Cant. 


Pa. 1. Voss, Harl Lov. 5. 
Rec. Oxx. Sic 31, 42. in me- 
lioribus codd.: , per calles 
ignotos**, In Pall. 2. 3. ta- 
men et in Lov. 4. Haín. Πεν. 
Berol. inventum est ,, deuios- 
que callis *, Rell. codd.: ,,de- 
ulosque colles*. — PM Cant. 
Voss. Harl. Derol: ,peco- 
rum modo'*: 1, e. ut pe- 
cora, C: ,,peccorum modo". 
Rell. codd.: ,, pecorum more". 
Haec verba mon sd id sub- 
lectum, quod Ín ducimus in- 
est, perlínere posse, sed no- 
mini ,, exercitum respondere 
manifestum est, — P m. 
1.: ,, modopraestiuossal | tas **. 
dein ,, peraestiuos *, 


. Jf. Furius recte videtur scri- 


ptum esse, cum m. 1. in P 
ait: ,sihoemodoperagrandac 
acuminasialtus | quezsfariusrec 
Ipere*, m. 2, i inductum est. 
Rell, omnes: ,,saltasque fa- 
rius*, — Lovell. 4. 5.: ,,re- 
cipere a gallis uoluisset ur- 
bem", P: ,,nobisdictatorunic 
usinrebosadfectiquaesitus"*. In 
uno Lov. 4. scriptum est ,in 
rebus odflictis*, Πε]. et 
Pall. et Drak.: ,,in rebus od- 
fectís**: quo dicendi genere 
L. uti solitos est: ex. gr. 6, 

»legaüi opem rebus adíe- 





" 


362 LIBER. XXIl. 


cipere a. Gallis urbem. voluisset, quo: hie. novus Camillus — 
nobis diclator unicus in rebus adfectis quaesitus .— ltaliam 
ab Hannibale recuperare parat, "Gallorum Roma esset; 
quam vereor ne. sie cunctantibus nobis Hannibali ac Poenis 
5 loliens servaverint imaiores mostri, sed. vir ac vere Roma- 
nus, quo die'dielatorem eum. ex auctoritate patrum iussuque 
populi dictum Veios adlatum est, cum esset satis allum lani- 
culum, ubi sedens prospectaret hostem, descendit in aécum 


3 Vl *a WUwar .. IT -- 


c- 


wy . ' MO .P uU 
ctis omhlég". — Paulo post Gs ολο λίαν es, xx. 
PC: bw sif cunctantibus no- ο ,ueios allatus ορ" δι. 


ον ; s Loliensseruagerint", 
C: ,tociens*, — . 

. dictatorem cum ex ση 
ritate patrum iussugue po- 
puli dictum: PC al ln Lo- 
vell. 1, 2, 5. πα, Oxx. D. 
εἰ L... 1. excidit. ,, dietum "'. 
De Camillo dictatore cf, à, 
46, — Quae sequuntur ,, Ve- 
ios adlatum «est**, recle a L. 
Valla restiLata videntur. nam 
quamquam. in Hav. manuque 
altera in MM scriplum est ,,ue- 
jns allatus est nuncius", in 
Hafn, ,,nuncius allatus. est**, 
in Berol. ,, nuncius allatns es- 
sel", in Lov. J. ,,rumor al- 
latus: tamen meliores codd, 
nec muncius mec rumor a 
Livio scriptum esse persua- 
dent, alque ila saepe spud 
Livium adfertur, adlatum 
£81, legi multis: similibus lo- 
cis collalis Drakenborchius 
oslendil. Verum tamen ne in 
uno quidem bono cod, id 
quod supra scribi iussimus 
reperlum est; sed P m. 1.: 

»uelzosallatusest*: quod u 
m. 2, induxit. lnde M. wm. 1. 


. peios allatum", - Pall, 1, 3.: 


,uelox allatus cum esset", 


 Pihd-o andes aliam 


senalus consultum statim ia- 
niculum** cei, Omnia haec 
menda ex eo [aeta videntur, 
quod. primo scriptum faerat 
»allatust*, -- Deinde L. 
Valla verissime scripsil: ,,cum 


,esgel salis atum laniculum*, 
MM m. 1. PC Voss, Pall. 1. 3. 
Lex. 5.: sQalum** (pro a£ 


ium). Giürin.: δα ad ia- 
niculum*. | Lov. J.: ,, quum 
essel satis alium laniculum 


adire". — P; , descenditin 


secum", C: ,in aequ'*; — 
P: ,mediainurbeg.nuncbusta* 
cel, C: ,in urbe que nunc 
busta* cet. M. Harl, Lovell, 
1. 59. Giürtn, Derol,: ,quae 
nuuc busta**, .Lovell, 4, 5.: 
squae nunc gallica. busta 
sunl*, Hav.: ,,quae nunc bu- 
sta gallorum sunt*, Cf. 5, 
48.: bustorum — Gallicorum 
nomine insignem locum fe- 
cere, —. Lov, 3.: 4eb po. 
slera die*.. Ox. IN.: circa 
cabios **, 
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atque illo ipso die media in: urbe, qua nunc busta Gallica 
sunt, et postero die citra Gabios cecidit Gallorum legiones. 
quid post multos: annos, cum ad Furculas Caudinas ab. Sa- 
mnite hoste sub iugum missi sumus, utrum tandem L. Pa- 
pirius Cursor iuga Samni perlustrando an Lucerian pre-$ 
mendo obsidendoque et lacessendo victorem bostem depul- 
sum ab Romanis cervicibus iugum superbo Samniti inpo. 
suit? modo C. Lutatio quae alia res quam celeritas victo- 


9. cum od fureulas caudinas PC. In rell. codd. et m. 1. 


ob samnile hoste eub iu- 
gum missi sumus : C: ,,nach- 
dem une der Samnitische 
Feind unter dem Jochgalgen 
hatte fortgehen lassen, hat 
da Papirius etwa auch u,s. τν. 
P: —Qsbsaónitehos | tessubiu 
gum". Rec.: ,aub iugo missi'*, 
— PCH rell.: ο utrum tan- 
«επι: quae particulae iungi 
mom solebant, misi cum gra- 
viter aut cum aliqua indigna- 
tione inlerrogandum easet, In 
Ox. L. 1. exeidit , utrum", 
ία Ox. D. . αν. cf. Cic. or. 
- Cat. 1, 4. Eiusd. de divin. 
2, D5. 114.: ,uirum {οη- 
dem, per deos atque homi- 
nes, megis veri simile est, 
vesanum remigem an aliquem 
nostrum — consilia deorum 
. immortalium perspicere po- 
tuisse *, — PC: ,, iuga samoi 
perlustrando*, P: ,anluce- 
riampraemende ** cet, — Voss. 
m. 1. Harl. .Lovell. 3. 5. 
Hafn. Girim. Hav. Berol. 
Ozz.: ,prementes obsidendo". 
Voss. m. 9. Lov. 1.: ,pre- 
mens obsidendo^. Ox. D: 
»et lacerando *. 


8. modo €. Lutaiie: M m. 2. 


in M , modo consule lutatio * 
vel ,,luctatio^ inventum esse 
dicitur. Quamquam C. Lu- 
tatius iam viginti quinque en- 
nis ante Caortheginiensium 


classem ad Aegates insulas 


. devicerat, tamen multo pro- 


pius illa victoria abesse Mi- 
nucio videri debuit quam qua- 
rum rerum peulo ante ab eo 
mentio faeta erat, ut L. voce 
»odo'* ,,vor Kurzem erst 
non male uti posset, — 
Gürtn.: ,quod postero die 
quam hostem uiderit", Βε- 
rol: ,quod postero quam 
hostem uidit, Lovell. 4. 5. 
Παγ.: ,,qui postero die quam 
hostem uidit^, — PCM Cant, 
Voss.: $,impeditam suomet 
ipsom instrumento atque ad- 
paratu**; misi quod in P ,,ad- 
que'**: ,durch die Masse von 
Schilfsgerithen und Waffen, 
womit sie ausgerüstet and ver- 
sehen war, behindert*, Οἱ, 
tamen 30, 10.: ,, qui restitis- 
sent. ogili et nautico instru- 
mentio opioe εἰ armotae 
classi naves tormenta machi- 
nasque portantes", . Pal. 2.: 
,»8uomet. ipsa". — Lov, 4: 
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riam dedit, quod vetpcdie quem: "ete Dae 


gravem- commeatibus: 1 


alque apparatu oppressit? stultitia. "sede imt voii di 
bellari Macr P armari erbsceperiuiu debian 







TU tg inre eun ΕΕ ! » , enn 


,Suomet bin »ai ο tmd 


Bail. Lovell. 1:/9,:5- Girtn, 


lav. Berol, : 199! ml 


— Paulo post Ree.: , 
lare credere possé", Lovell 4. 
5.: yüebellaH hosfem: ere- 
dete*, Pal, ὃς 4d 
hostetn. credere '*, TT 
4. armari copias oportet et 
" deducendos in aecum et 
uir cum uiro congrediaris : 
(P)] armari copias: oportet, 
deduéendás in aequum, ut 
| vir eum viro congrediaris, — 
P: sarmaricapias * — ,, ine- 
cum*, — ,, Et deducetnidas ** 
in omnibus prope Drak. codd. 
repertüm est, in quo coniun- 
clio e£ quamvis ex proxime 
anlecedentibus litteris men- 
doque librariormm facile na- 
sci potüeril, tamen non da- 
lito quin h. l, verissima Li- 
visna scriptura sit, non ta- 
men ita armari copias 
oportet* εἰ ,,deducendas* 
scripta sunt ut in deducea- 
das nihil: inesset nísi ,, de- 
auci oporlet *, πάσα si 
L. et hoc loco ut solebát ora- 
" WHonem matando varlaré vo- 
luisset; sed ut his verbis di- 
ceret: ,armari cópias opor- 
tel, non ul milites in castris 
armali teneantur ne impro- 
viso hostis castra aggredi pos- 
Sit, sed αἱ αὖἰ pugnam in- 


éumdanj delueantar Τα ae- 





enm Rd viro con- 





oporlet pendere potéreht, el 
dnlinitivus et. conianctivus, 


b. Ll connexae "viderentur: 
» bewaffnet müssen die Trup- 
pen werden und zwar um in 
die Ebene binabgeführt zu 


: werden, und Krieger muss 


dem: Krieger gegenübertre- 
ten*, — In M quóque et in 


"Voss, Gürtn. Hav. scriptam 


est ,ef uir cum uiro con- 
grediaris**:: sed Berolinen- 


-.sis tod, librarium vis, -quae 


a Livio in: secunda illa per- 


5oua singularis - posita - erat, 


prorsus fefellit, eum ,,ut uir 
cum uiro congrediatur** scri- 
beret. In réll. codd. videtur 
sut uir cum uiro congredia- 
ris" invenlum esse, — C m. 
1.: ,anari εορίας oporte- 
ret εἰ deducendas in aeq. εἰ 


uir eum wiro congrediaris", 


m. 2.: ,oportet*, —. Paulo 
post M Lov. 5.: ,,;audendo 
alque augendo'* P: adque 
agendo, Of. 26, 7.: ;,prom- 
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in aecum et vir cum viro. congrediaris: audendo atque 
agendo res Romana crevit non ii segnibus consiliis, quae 
Umidi cauta vocant*, baec velut contionanti Minucio. οτ- 
cumfundebatur tribunorum equitumque Romanorum multi- 
tudo et ad aures quoque militum dicta ferocia evolveban- ὅ 
tur, ac, si militaris suffragii res esset, haud dubie ferebant 
Minucium Fabio duci praclaturos. 

XV. Fabius pariter inter suos haud minns quam in ho- 
slis intentus, prius ab aliis invictum animum praestat. quam- 


pium sd omuía agenda au- 
dendeque*", — Cod. Lipsii 
et Vess. margo: ,non his 
segnibus consiliis**, PC (M 
Lov. 4.): ,non ils sensibus 
consiliis^, Lov. 6.: ,sensi- 
bus consilii ^, - Cant: ,sen- 


glurm reg esset, Lov. 5. Hav. 
Berol.: ,ac si militaris suf- 
(ragiom esset: τον”. ᾖ[Ποτ]. 
Lov. 1. Gürtn.: ,.ac οἱ mili- 
taris suffragii esset τος". 


: Hafn.: ας si militare sufíra- 


gium res esset", 


sibus aliis", P: ,,q.timidicau 7.: Minucium Fabio duci prae- 
tanoesnt", Joturoe: PCM rell] Μίπα- 
euoluebontur: M m. 9. PC cium Fabio ducem praelsta- 
Pal. 9.] volvebsntur. — Nul- ros (ex T: rone i cont.) : 
lum scriptorem magis quam "s n se Ην” 
: Cet fehaft den Minucius ihrem 
Livium verba cum particula . κκ µ 
ex iongere solitum esse no- Feldherrn Fabins vorziehen". 
tum videtur: eamque huius — P: , bauddabiacferebant", 
8. Fabius pariter inter suos 


potissimum loci rationi aptis- 
elmam esse nemo negaverit. 
M m. 1. Voss, Harl. Lov. 3. 
Girin.: , dicla ferociae uol- 
uebantur*, Hafn. Rec, Berol. 
Ox. N.: ,, dicta ferocifer uol- 
uebantur*, Paulo ante P(CM 
Lov. 3.): ,, haecuelutcontinu 
anti|minuciocireumfuudebatur 
tribunorum" cet: nisi quod 
In C scriptum est ,,circum- 
fondebant**, Lov. 1.: ,,conti- 
nuati**, Lov. 5.: ,, concionati*. 


P: yetadures|quoquemilitum*, 
— PCM Cant, Lovell. 3. 4. 
Rec.: ac si militaris suffra- 


haud minus guam im ho- 
siis intentus prius ab aliis 
inuiclum animum praeatat : 
PC (omnesque prope et Pall. 
et Drak, codd. nisi quod 
Harl. ,prius ab iis*)] Fa- 
bius pariter ín suos haud mi- 
nus quam in hostes intentus, 
prius ab illis invictum ani- 
mum praestat. — Pariter 
in suos* primo in Mediola- 
nensi edit, a. 1505... prius 
ab iMis'* in edit. Parie. a. 
1573. acriptum esse dicitur. 
Phil. Rubenius: ,,prius a fa- 
bulis invictum animum prae- 





inania yup fiis ism A) τικ ανν 


sab Ten 







viai — eoe - in- 
victum animum praestat" ve- 
rum 'integrumque: esse non 


^o spotest, quod liaec verba etiam 


dicerent deinde eliam ab 
hostibus .: invietum animum 
praestat: aut. οἱ prius idem 
quod poiius signilicat, sup- 
pleri poterit ,, prius ab illis in- 
victum animum praestat guam 
ab. hostibus *:: quarum | in- 
terprelationum | nentram rei 
ipsi respondere. I. Fr. :Gro- 
tovium non ' fefellit; /— 47ii, 
quae. eodd. scriplnra est, op- 
ponantur h. l. militibus Ho- 
' mianis -civibusque, uk. illa 
vérba exprimant, Fabium ita 
se gessisse, ut belli gerendi 
ralionem, quam unam e re 
publica fare intellexisset, Han- 
nibalis consiliis agendique ra- 
lionibus | mutari nullo pacto 
- pateretur: et prius nihil aliud 
dicit quam. id, si sua agendi 
ralione non utrumque conse- 
qui possel, ut et patriam ab 
hostibus prospere defenderet 
εἰ civibus sua consilia pro- 
baret, Fabium Wh prius po- 
tiusve. habuisse mt videre!, 
ne ullis hostium arlibus ita 


ο c5 cb 


'piriter in Invlw Mcd mit à To ^ooprlaren εἰ 
quam in hostes intentus, ab 5! qoe memi 
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IL ar 
] ! 8 "n 
r | P " 
a α 

* . 


anie he 


^ scriberet, longe- aliud. quam 
- quod iüterpretes- sibi persua- 
— serunt exprimere voluit, Fa- 


lius enim intenius. quidem 
erat ín. hostes, ne quid quod 


ab eis agerelar , fallere sese 


posset, sed intentus erat. ;n- 
"(ter 5U08 , inler quos versa- 
batar, pari. cum cura ad omnia 
ea, quae adverso animo aut 


.. ab Minucio aut ab unis 
militibusque contra ον quae 


prudenti consilio instiluisset, 
agerentur εἰ pararentur:  ,,Fa- 
bius, der jede legung unter 
den Seinen eben so einer auf- 
merksamen Beachtang | wür- 
digte, als er sejnen Dlick auf 
das Verfahren des Feindes 
gerichtet behielt, suchte zu- 
erst gegen diesen eine uner- 
schütterliche Fosgkni zu be- 
haupten**, « 


. denore eodem pA m. 


PCM Cant.] eodem consilio- 
rum tenore, — Ne in recen- 
tioribus quidem codd, ea ver- 
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nibal destitutus ab spe summa ope petiti certaminis iam hi- 
bernis locum ercumspectaret, quia ea regto praesenüs erat 
copiae non perpetuae, arbusta vineaeque et consita omnia 


magis amoenis quam necessarus fructibus. haec per explo- 


borum constructio, quae ad 
: hee tempus editt. placuit, In- 
venia est: sed ín Harl. Lo- 
vell. 4. 3. 4. 5. Girtn. Hav. 
Berol. scriptum est ,,eodem 
fenoresonsiliorum", — Psu- 
je επἰο Ox. N.: ,,. quamquam 
probe scigt*. Voss, Πες], 
Lov. 1. Hav.: .qusm qui 
.probe scit *. Pal. 1.: ,,quam- 
. quam qui probeseit*, — Hav.: 
9ed etiom romae'*, Berol.: 
^ infamem eunctatíenem soam 
esse", P: ,infamoem*, — 
Dein P: , aestimantisreliquo | 
extraxit'*, Cant, Vose.: ,, ae- 
stimantis reliquo*, C: ,,se- 
stimentis reliquum*. Berol.: 
»aestetis reliquam,  Hav.: 
aestatis reliqua ^. Lov. 3.: 
»emistimandi reliqua extra- 
Μι. Cf. ex. gri. 27, 90.: re- 
liquum aestatis — absumpsit. 
. 06b spe summo ope petitl 
eeriaminis] eb: spe summo- 
pere petiti. certaminis (ex 
coni. l. Fr. Gron. ). — M wm. 
1. PC Harl Lovell 1. 4. 
Gürto.: ,ab spe summe op- 
petiti eertamiuis** cet, Pall.: 
»sb re summie oppetiti cer- 
taminís iem hiberais locum 
spectaret", Rell. codd.: ,,ab 
spe summa sppetiti certami- 
nis". Deia Berel.: ,,locum 
inspectaret", Harl. Lovell. 1. 
9, 4. 5. Hafn. Gáürin. Har. 


Oz. N.: ,locum spectaret, 
—. Antiquae ecripturae nibil 


. . deesse videbatur nisl unam e. 


ef. 96, 15.: id impediesdam 
rem actam, quae summa ope 
adproperata erat, 3, 35.: ho- 
porem summe ope s se in- 


. pugnatem — suppliciter pe- 
. 4. tentes." 1, 56.: rem summa 
. epe taceri iubent, 45, 13.: 


gratulati deinde vietoriam 
sunl, quam summa (ex coni. 
Sig.) epe — adiutarum τε- 
gem fuisse, «οἱ. — Deinde 
P: ,arbustseuineaeq.eteonsil 
iaomniamagis" cet. C: ,arbu- 
ste uinaeeque et consita omnia 
magie amoenis quam neces- 
saris cet. In M quoque et in 


^ Camt. repertum ο consilia * 


est pro ,consita** Pal. 1. 
Vees, Ox. N.: ,,et consiliata 


-omnia *. Pal, 3. Lov. 3, Rec. 
5" Orxz.D.:,, etconciliate omnia'*. 
Lov. 5.: ,, et eonsimilia**, Ox. 


L. 1.: ,,et conferta", Girtp.: 
»el unatilata magis omnia* 
cet, — Qui Lipsio Drasken- 
borehioque proberi potuerit, 
quod in Lipsil cod. seriptum 
fuisse dicitar ,,et consita 
emnia smoenis quam neces- 
sarlis fructibus*, intelligere 


non possum. 


. haee per exploratores γε- 


lota Fabio: PCM. — Re- 
centiores codd.: , haec per 
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ralores relata Fabio. cum satis .sciret- — 
quibus intraverat Falernum agrum, rediturum, Calliculam 


montem et Casilinum occupat. modicis praesidiis, quae urbs 


Vulturno. flumine. dirempta. Falernum: a. Campano agro divi- 
5 dit: ipse iugis isdem exercitum reducit misso exploratum 


-—À 


Wee ss relata-fama fa- 


L. «οι -— A Tosim os arl 


5 nighiliteoltvut enia post 


. bio**,. Lov. 4. Berol.: ,, hae vel in: PC. ,, hostilium ^ pro 
perexploratoresrelata fáma[a- ο ,,Hostilio**, P m. 2. - diuidi 
bio**, L Fr. Gron. fortasse ani- - tur^; Hinc M m. 1.: να fa- 
mi causa scribendum coniecit -. Jermo.a. di- 


modo: ,boc per explorato- 
res relato Fabius quum sci- 
ret^ cet. modo: λες per 
exploratores res relata Fa- 
bio** cet, — Paulo: post PCM 
Voss. Harl. Lovell. 1. 3. 4. 5. 
Hafn. Gáürto. Hav. Berol. Ox. 
. D:: ,gallicanum | montem, 
BKecan.: ,,calicanum montem", 


agro 
ο... 


σας éampano*, C m, 1.: 


. wirempta a falerno a εᾱ- 


4 


pano agro: diuiditur '*, Όουι.: 


5» diuiditur, | Berol. : ,,faler- 
num a campano diuidit agro", 

ipse iugis isdem exercitum 
reducit: PC. — P:.,,misso 
exploratumcumquadringentise 


Margo Voss. : ,gallicnm mon- quitibussoeioruml.hostiliumm 
tems. Ox, L, 1.: y balicha- ancinio|q.extarba^. cet, C: 
num montem^, Ed, Frob. » misso. exploratore-eum ecce 
a. 1535,: ,Callienlam mon- equitibus sociorum 1. hosti- 


tem*': ut seq. cap. in PC scri- 
ptum est ,,iugum calliculae*. 
— P m. 1.: ,etcasilanum". 
m. 2, i supra a posuil, ul 
4,casilinum*: fieret, sed cum 
ο inductum non esset, C 
scripsit , et. casilionam*, 

.. Falernum a Campano agro 
diuidit: rece. codd.] Faler- 
rum àc Campanum agros di- 
vidit (ex L Fr. Gron. coni.). 
— ln P invenimus: ,direm 
p| teofalernumacampa | numa 
grodiuidiLip|se* cet: in quo 
nihil erratum videtur . nisi 
quod. aa pro a scriptum est, 
quod mendum in P saepe de- 
prehenditur, et ,,falernum* 


lia manciniü qué ex turba** 
cet, DI Harl: ,,mancin£o **, 
Hafn, Berol: tum cectis 
equitibus *, — Lov, 3.: ,,iu- 
uenum audienliumque**, P: 
»ferocitercontionantemmagist 
ratam |equitum*, — PCM: ,,ut 
extulospeeulareturhostem*^ : 
nisi. quod in C ,toto** est, 
Voss. Lov. 1. Hafn. Berol.: 
»ut ex luto exploraretur ho- 
δε. Harl. Lov. 3. 4, B. 
Gürtn. αν, Ox. N.: ,, explo- 
raret**, — Quod sequitur ,,ui- 
4i* praetermissum est in 
PCM Voss, Harl. Lovell. 1. 4 
Gürtn, Hafn. Hav. Berol. Oxx. 
L. 1. et N.: nec eo opus 
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cum quadringentis equitibus sociorum L. Hostilio Mancino. 
qui ex turba iuvenum audientium saepe ferociter contionan- 
iem magistrum equitum progressus primo exploratoris modo, 
ut ex tuto specularetur hostem, ubi vagos passim per vicos 
NNumidas vidit, per occasionem etiam paucos occidit, extem- 5 
plo occupatus certamine est animus excideruntque praece- 
pta dictatoris, qui, quantum tuto posset, progressum prius 
recipere sese iusserat quam in conspectum hostium veniret. 
Numidae alii atque alii occursantes refugientesque ad castra 
prope ipsum cum fatigatione equorum atque hominum per- 10 
trahere: inde Carthalo, penes quem summa equestris impe- 
ri erat, concitatis equis invectus cum prius quam ad con- 


esse I. Fr. Gronovius censet, 
quod ís sensus b. |. expri- 
meretur: ,ubi paucos Nomi- 
das, vagos passim per vicos, 
per occasionem etiam occi- 
dit^, at non ita L. verba ee 
excipere volait, nt vix du- 
bium videator quin , per oc- 
casionem etiam paucos occi- 
dit^ scribi non potuerit nisi al- 
terum quoddam verbum eius 
generis, quod in Lovell, 3. 5. 
scriptum esse dicitur, ad eos- 
dem illos vagos Numidas re- 
ferendum praecederet, Et post 
.numidas" Ííacile uidit ex- 
cidere potuisse apparet: nec 
locum eius verbi propter se- 
quens ,, occidit ^ mutatum ve- 
lim, nisi forte ,, ubi uidit ua- 
gos^ cet. scribendum est, 
cum particulae ubi loeo in 
P ,hostemur|bisnagos'*, in 
C ,,hosté ; urb'osgos ", manu- 
que altera e inter ὅ᾽ et ua- 
gos invenerimus, — C: ,,ex- 
timplo*, 


7. quontum tuto posset: Voss. 
T. Livi pars III. 


Harl. Lovell. 1. 4. 5. Girtp. 
Hav. Osx. — Ρε]. 1.: ,,qui 
quantom tute posset", P: 
»quiquem|£utoposset*, — C: 
» qui que tuto posset **, Pa]. 3. : 
»qui quantam tuto progressu 
prius recipere se iusserat**, 
Codd. Drancal. Latinii: ,,qui 
quautum posset progressu 
cet. Idem ,progressu" re- 
pertum est in Voss. Harl. 
Lovell. 4. 5. Gáürtn. Berol. — 
€ Voss. Harl. Lovell. 1. 3. 
Giártn, Berol.: ,,quam in con- 
spectu hostium ueniret *, 


. alii atque alii occursantes 


refugientesque* €. — P: 
,aliiadquealiioccursantesrefug 
ientesqui | adcastra'* cet, Lov. 
D.: ,obuersantes fugientes- 
que*, — Verba ,, prope ad 
eastra pertrabere ipsum"'* iun- 
βεηπάα esse manifestum est. 
— PB Bar. Pall. 1. 3. Lo- 
vell. 4. à. Gürtn. Hav.: ,per- 
trahere**, C: ,, ptraere**, Hell. 
codd.: ,,pertrexere". 
24 
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ieclum teli. veniret averlisset. hostis, quinque- ferme - milia. 
continenti cursu secutus est fugientis. Mancinus, postquam. 
nec hostem desistere sequi mec spem. vidit effagiendi: esse; 
rediit omni parte virium inpar: 


cohortatus suos in 


5 itaque ipse et delecti equitum. eireumventi occiduntur: ce- 


teri effuso rursus cursu Cales: primum inde-prope inviis eal- 
libus ad. dictatorem perfugerunt. pé μα 
coniunxerat Fabio missus ad firmandum 

qui super Tarracinam in attas coactué fauces inm 


10 ne ab Sinuessa Poenus - m pernesiro: in aum : 


1. 


auertisset hostis: PCM] 
avertisset hostem (recc. codd.). 
— Cant. : ,, apertisset βίος", 
Pal, 2.: , aduertisset hostis", 
— Paulo ante ia Berol, ,.in- 
uectus** praelermissum est. 
— PC: , prius quam ad con- 
ieclum teli ueniret", M m. 1.: 
priusquam inueclum teli ue- 
niret*, M m. 2, Ρε, 2: 
,priusquam ad iactum teli 
ueniret, Lovell, 4, 5. Ox, 
L. 1.: ,adueniret*, In Can- 
tabr, excidit 1e/7; — PCM: 
»,Qquinque ferme milia ". 
Rell. eodd.: ,, quinque millia 
ferme", PC: ,seculos est 
fugientis : nisi quod C ,,se- 
culzs** habet. 


. Mancinus: PC al. — Harl.: 


,Uancin/us*: ut paulo ante 
etiam PC, — Oxx. D. N.: 
μπες spem uidit fagiendi 
esse", — Paulo post L, Fr. 
Gron, scribi malail: , itaque 
et ipse et. delecti equitum *, 
Lov, 3,: et delecti equiles**, 
ο! ,effuso rursus cursu 
calles primum*' cet, P: ,,rur- 
suscursumealles**, PC al: 


10 









κ prope inuiis callihus 
ad diclatorem perfagecunl*', 
Voss. Giürin, Derol: pro 
fugerunt", Ox, D.: confu. 
gerunt, ; 

Poenus Appiae limite per- 
uenire in agrum romanum 
posset: P. m, 1. CM. Cant: 
( nisi quod € ,,limitte**)] Ap- 
pise limite Poenus pervenire 
cet, — PCM: ad firman- 
dum praesidio | saltum". 
Cant,: ,ad firmandum prae- 
sidium saltum'*, Voss. Lav.1,: 
»*d firmandum praesidium 
saltus **, Lovell. 4. 5,:. ,,ad 
firmandum praesidiis saltum". 
Gürin,: ,ad firmandum. sal- 
lum praesidium**, — PCM: 
, Super tarracinam**, Lov. 4.: 
»Super taracinam"*, Ox. D.: 
«Super teracinam", Harl, Hav. 
Ox. L. 1.: ,super terraci- 
nam", Lov, 5.: ,supea tar- 
racinam *, Berol.: ,, sub tarra- 
cinam*. — ,,4b Sinuessa* 
|] Fr. Gronovii coniectura 
scriplum est, C: ,ne aod 


minuessa poenus* cet, P m. 


1.: ,inminetmarinsz|adminuis 
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Romanum posset. coniunctis exercitibus dictator ac magister 
equitum castra in viam deferunt, qua Hannibal ducturus erat. 
duo inde milia hostes aberant. 

XVI. Postero die Poeni quod viae inter bina castra 
erat agmine conplevere. cum Romani sub ipso constitissent 5 
vallo haud dubie aequiore loco, successit tamen Poenus cum 
expeditis equitibus, atque ad lacessendum hostem carptim 


seapoenus | sppiaelimiteperue| 
πίτα” cet, m. 2. medium o 
inductum et ,,perueniret* 
scriptam est, Idem ,ne ad- 
minuisse poenus'* in M Cant. 
repertam est, Hav. Ox. L. 1.: 
»ne In munito appiae limite 
poenus* cet. Lov. 3.: ,,ne 
immunito οερίπο limite poe- 
nus peruenire. Lov. 1.: «πο 
immutato appiae limite per- 
uenire*, Ox. D.: ,,ne adma- 
nito*: eiusdemque margo: 
ne in mia uico". 


. coniunclis exercilibus: C. 


— P: ,coniunctisexercitusdi 
ctator|acmagg.equitum** cet. 
Pal. 9,: ,,castra in ula defe. 
runt**, Cant.: ,,castra in uiam 
defecerunt". In Lov. 3. ex- 
cidit castra. — C: ,,castra 
in oíam deferunt quam qua 
hennibal ducturus erat'*, m. 9. 
prius guam inductum eat. 
P: deferunt. quam bhanni- 
bal*, — P: ,duoindemiliaho 
steshaberant*, C: ,,duo de- 
inde milia'* cet. 

. postero die: P. C: Ρο: 
οἱρρπιο die", — P m. 1.: 
» quod uiaeinlerbinacastrantac 
mineconpleuere*, Hinc Lov.3.: 
»quot uiae inter bina casira 
erant". Hafn. Gürtn.: ,, quot 


niae", P m. 9, C: ,,quod 
níae inter bina castra erat", 
In Hev. excidit ,,erat": in 
Berol. ,,agmine*. Lov. 1.: 
scum agmine complenere*, 


. etque ad lacessendum ho- 


stem carptim Poeni et pro- 
cursando recipiendoque se- 
se pugnauerc] atque ad la- 
cessendum hostem capti im. 
petus et proeursando cet. 
(ex cont. l. Fr. Gronovii). 
— Poeni" fortasse minus 
probandum videbatur, quod 
modo ,Poenus'" scriptum 
esset: quamquam eius modi 
arlis criticae praecepta raro 
alicujus momenti esse vix 
quisquam negaverit. Quid 
eutem adverbio ,corptim* 
significare voluerit, sua scri- 
bendi ratione L. proxime se- 
quentibus verhis .,procur- 
sando recipiendoque sese" 
ipse interpretalus est: cl. 3, 
61.: ,, Sabini — lacessere at- 
que instare rogitantes, quid — 
procursantes pauci recurren- 
tesque tererent tempus et in 
multa proelia parvaque car- 
perent summam unius belli*. 
Expediti equites videntur 
h. |. Z/Vumidae foisse: ne 
quis tamen daobilaret quin 
24* 
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Poenj et procursando recipiendoque sese pugnavere, reslilit 
suo loco Romana acies: lenta pugna et ex dictatoris magis 


expediti non pedites modo 





sed eliam equites dici po- 


tuissent, viri docti 22, 55. 


laudarunt, quo loco scriplum 
est: equites expeditos et 
Appia et Latina via mitten- 
dos esse". — Paulo ante P: 
, cumromanissubipsoconslitis 
sent uallo aut dubiz equiore lo 
co", C: ,aut dubie**, m. 2.: 
οσα, — Deinde P syl- 
laba o£ ante que omissa, 
quod h.l, quo ad sequere- 
lur, praeserlim cum in P 
,adque* scribi soleret, facil- 
lime fieri. potuit: ,cum ex- 
peditisequitibusg. | adlacessen 
dum* cet, CM: ,,cum expe- 
ditis equitibus, gue ad laces- 
sendum *, C m, 2.: ,, qui ad*': 
quod propler .,Poeni** ferri 
non potest, Pal. 2.: ,cum 
,expeditis equitibus usque 
ad lacessendum**, Cod, Sig.: 
,cum expeditis equitibus ad 
lacessendum**, Pal. 3.: ,,cum 
expeditis militibus atque ad 
lacessendum *, Recan. Gürtn.: 
,cum .expeditis militibus ο, 
Recte unus Pal 1.: ,cum 
expeditis equitibus atque 
ad lacessendum" cet, — 
P: ,, captimpoenietprocurando 
recipiendoque * cet, C : ,,cam- 
ptim poeni et procurando. 
Praetermisso nomine ,,Poen;* 
Pal 1.: ,captim et procu- 
rando*, Lov. 1.: ,captim 
el procursando'*, Voss. ,, ca- 
plim ex procurando*, Berol. 


m. 1.: carptim ex procur- 
ado resplendo. Hao.  Hafn.: 
περί et procurando reci- 


Girin.: ,carptim et procur- 
rendo**, Propius verae seri- 
pturae Ραἱ, 2.1 ,, carptim poeni 
εἰ procarrendo* cet, — Veris- 
sime M (?): ,, carptim poeni 
εἰ procursando recipiendo- 
que* cet. — Lov, 3.: pu- 
gnare, 


. restilil. suo loco romana 


acies; PCM rell.: i, e. Ro- 
mani impetum hostium ila 
propulsarunt ut se loco non 
moverent, — "Tum m. 1. in 
P scriptum erat: ,,lentapugna 
etexdictatorismagis quamhann 
ibalisfuituoluntatefuit*: quo 
errore perspecto alterum fuit 
inductum est, hinc faetum 
videtur ut in rell, omnes 
codd. reciperetur ,fuit uo- 
luntate*: quamvis dubium 
sit, num L. ,,quam hanniba- 
lis. uoluntate fuit* seribi 
voluerit. nonnumquam enim 
ex duabus scripturis. in P re- 
ceptis veriorem manu altera 
expunclam esse videre licet 
ex. gr. 26, J3.: quaeque 
una secum dedidere**, — C: 
»lenta pugne ex dictatoris" 





LIBER XXII. 373 


quam Hannibalis fuit voluntate: ducenti ab Romanis, octin- 
genti hosüum cecidere. Inclusus inde videri Hannibal via 
ad Casilinum obsessa, cum Capua et Samnium et tan- 
tum ab tergo divitum sociorum Romanis commeatus subve- 
heret, Poenus inter Formiana saxa ac Literni arenas stagna- 5 


cet, — PC: ,, ducenti οὗ ro- 
monis oclingenti Aostium 
cecidere*, Haec sex verba in 
Voss. Lovell. 1. 3. 6. Hafn. 
Hav. Ox. L. 1. praetermissa 
sunt, Recan.: , septingenti 
hostium**, Gártn. Berol. Ox. 
N.: ,,dceti hostium **, 

. inclusus inde uideri Han- 
nibal: PCM αἱ. — Pal 1. 
Voss, Herl. Lov. 1. Hav. Be- 
rol: ,imde inclusus videri 
hennibal's Lov. 3. Gürtn.: 
inde inclusus bannibal vi- 
deri, — Tum P: ,uiaadco 
silinumebsessa ^. CM Cant, 
Herl. Pall. 1. 3. Lovell. 1. 4. 
5. Ozx. levi mende: ,u£ od 
casilinum obsessa **  Voss.: 
ut casilinam obsessa'*. Margo 
cod. Voas.: ,od casilinum 
obsessa, Lov. 3.: ,,e ad 
casilinum obsesse *, Hav. Be- 
rol.: ,ut sd casilinum obses- 
sus", Girtn.: ,,ut ed casili- 
num obsessi *, Ox. N. m. 2.: 
»Ut ad casilinum obsessa 
uio. Ps]. 9.: ,,ut ed casili- 
num ebsepium iter uidit". 
— Dein P: ,cumcapusmaet 
samnium'* cet: quod vix du- 
bitem quin significet ,, cum 
εσριο et samnium": quod 
ia P haud rero aet pro et 
scriptam legitar, et vel m» 
vel s inter duas vecales in- 


terponi solebat. nihilo minus 
tamen fieri potest ut libra- 
rius codicis C melius vim 
antiquae scripturae percepe- 
rit, cum scriberet ,cum ca- 
pania εἰ ssmnu & tantum 
cet, m. 2.:: ,et samniu ut 
Lantam *, — Berol.: ,,et sa- 
mnium ab tergo et tantum 
diuitam sociorum *. — P(C): 
»conmeatus subueheret *, C 
m. 2.: , commeatus subuehe- 
ret" ^, Voss.: ,subueherent"., 
Poenus inter Formiana 
saxo] Poenus contre inter 
Formiane sexa. — ο {πε 
Formiana saxo ac Literni 
arenas'"* recte restitutum a 
Sabellico videtur. In P m. 1. 
scriptam erat: , poehis?usint 
erfortuns | minassaxa ecliterne| 
harenasstagnaq. etperhorridos 
sita | ashibernaturusesset". m. 
4.: ,poepistuncinterfortunse 
míinas* cet. eademque m. 2. 
&es post sifu inductum est. 
Hine CM: ,,poenia tunc in- 
ter forlunsae minas saxa ac 
liternae (C ,,liternas*) ha- 
renas*: et C: ,stagoaq;& p 
horrida cet. Quod in M, 
idem in Lov. 3. Gürtn. Oxx. 
N. et L. 1. scriptum esse di- 
citur, nisi quod ,,poenus* 
pro ,poenmis positum est. 
Lov. 1.: ,poenus tunc intre 
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que perhorrida situ hibernalurus: esset. nee Hannibalem fe- 
fellt suis se arlibus. peli: itaque cum- per. Casilinum eva- 
dere non posset petendique montes. et iugum Calliculae su- 


fortunae minas'* cet, Lov. À.: 


.poenus iunc contra fortu- 


nae mínas* — ,,a liternae 
arenas", Beral m, 1. Cant: 
»poenus conlra intra fortu- 
nae minas*: idemque Han, 
et Ἠαν., nisi. quod in. Hafn, 
»,5araG* excidit, et in Hav. 
» liturnae' scriptum.est: cuius 
loco in Cant. et in Berol. 
»linterni* est, et in eod. Si- 
gon. ο ζην, Dein Berol,: 
»8lagnaque per loca horrida 
situ ^, Lov. 3.: ,,hibernatarus 
erat", — Haec menda omnia 
orla esse, quod scriplurae 
Put. vis non recte perspecta 
es, facile intelligi / potest, 
iunctae enim in P ita erant 
duae scriplurae ,poen£s ** et 
»poenus*, at ,,Z* (i, e. ve7) 
interponeretar. unius cod, 
Harl. librarium iusta scriptura 
priore quidem loco non fefellit, 
cum scripserit ο poenus inler 
lortunae minas.saxa ac lin- 
lernae arenas^, adversalivas 
autem coniunctiones eius ge- 
neris, cuius h. l. contra 
est, ab antiquis scriptoribus 
praetermitli solitas esse, no- 
tissimum videtur. 

. nee Hannibalem fefellit suis 
se artibus peti: P. — C: 
,ne hannibalem fefellit suis 
artibus peti **, 

. petendique montes et iu- 
gum Callieulae superan- 
dum essei: PCM Cant. — 


α. 


Lov, 1.: ,iugum gallicam", 
Hav,: ,, iugum catticalis**, Cf, 
92, 15: Callieulam montem, 
— Poulo anie C: , per cas- 
silinu"*. — Quae sequuntur 
» ludibrium oculorum. specie . 
terribile ad frustirandum ho- 
8lem commentas * a Livio ita 
scripla videntur nt ferribile 
ad Judibrium pertineret, sic 
22, 40.1 ,habitus gentium 
harum tum magnitudine cor- 
porum tum specie terribilis 
erat", At priore loco. nou 
modo in Voss. Harl. Lovell, 
1. 3. 4. 5. Hafn. Berol. sed 
eliam in PCM inventum est 
»Speciez  terribilem*: — ut 
coniei posset Livium  scri- 
psisse ludibrio oculorum 
speciem. lerribilem** cet. la 
Gár!n. excidit — ,, ludibrium 
oculorum specie*, — Paulo 
post P m. 1.: ,fallaciseonsi 
liistalisapparatusfuit, P m. 
29. et rell, eodd.: ,,fallaeis 
consilij*: nisi «quod. in € 
» lallicis * invenimus, Dubium 
tamen videri potest am L. 
«fallacibus consiliis talis. ap- 
paratus fuit* scribi voluerit. 
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perandum esset, necubi Romanus inclusum vallibus agmen 
adgrederetur, ludibrium oculorum specie terribile ad frustran- 
dum hostem commentus principio noctis furtim succedere 
ad montes slaluit. fallacis consilii talis apparatus fuit: faces 
undique ex agris conlectae fascesque virgarum alque aridi $ 
sarmenü praeliganturque cornibus boum, quos domitos in- 
domitosque mulios inter ceteram agrestem praedam agebat: 
ad duo milia ferme boum effecta, Hasdrubalique negotium 


cf, 91, 60.: cum aliquot 
principius. 


9. fascesque uirgarum atque 


aridi sarmenti: C: ,,Dün- 
del von Rutlhen. und trocke- 
nem Reisig^] fascesque vir- 
garum atque erida sarmepta 
(recc. codd.). — P(M): ,.ad 
quearidisar | mentis**. C m. 1.: 
»facesque". m. 2.: ,;fasces- 
que", 


. preeliganturque cormibus 
óoum: 0] praeligentur 
cornibus benm ( recc. codd. ). 
— Facere non potuimua quin 
h. l. antiquiorum codd. scri- 
puram reciperemug:; nee pro- 
pier aliam quandam causam 
perticula que omissa a libra- 
riis recc. videtur, quam quod 
perticipium eol/ectqe aptius 
cum praeligantur iungi pos- 
Set. at ut sexcenties aic h. |. 
collectae scriptum est pro 
collectae aunt". tnm de- 
mum videre nobis videmur, 
. quid qaaeque secalum eit, id 
quod in his rebua degcriben- 
is artis ipsius ratio postu- 
lare videatur. el praeterita 
ita .cum preesentibus iungi 
-&olita ésse notum eat: .of. 21, 


98.: pertrahitur, — Pal. 1.: 
» postligantarque ^. — Voss.: 
praeligantque*. Ρα]. 2. : ,,per- 
ligauit^. Hav.: ,, colligautur**. 
— P: ,adduomillia", €: 
, milia **. 

Hasdrubolique negotium 


"dotum: PC al -— Canis 


» liannibalique**. Polyb. 3, 9J. 
4.: ἀνακωλεσάμενος δὲ τὸν 
ázi τῶν Ἀλειουργιῶών σετα- 
γμένον ᾿Ασδρούβαν παρήγ- 
ει λαμαάδας ὀεσμεύειν 
àx τῆς ἀηρᾶς καὶ καντοδα- 
πῆς ύλης «ard σάχος € 
α)κίστας κ. 7. )», — P m. 1.: 
» ut primis tenebrisnoctemidar 
mentamoccensis corpíibus adm 
ontíssgeremaxime* cet, dein 
eadem manu ,mnqcles", C: 
Lenebris nocle ad sarita 
aecensis cornibus ad montis 
uertiem maxime'*. — P (M m. 


eo 4.) : s, supersaltusabhboslesinse 


s|sos'*. Hinc M m, 2. et 
Pal. 29, haud scio a8 non 
male: ,super saltus al Ao- 
atibus insessos ", C: super 


saltus ad hostes in T T pri- 


mis tenebris eilentio**. cet. 
mediis expunclia. Harl. Gürin. 
Ox. D.: ,,super saltus ab ho- 
ste insesso *.. Pall; Hafn. Rec. 





datum ut primis tenebris noclis id armentum accensis cor« 


nibus ad montis ageret — $i possel, super ^t. 


hoste insessos.- 


- 4" mt 


XVII. Ην να» νυν βνω αν». | 


5anle signa acli. ubi ad radices montium. viasque angusias 
ventum est, signum extemplo: datur ut aecensis cornibus ar- 
menta in adversos concilentur montis. abr eic ier 
centis flammae ex capite 


calerque : 
imaque cornuum adveniens velut cicli furore agebat 


cod. Sigon.: , super μα ab 
hoste insesso **, 

: ρε ο πρ θν 
castra: eodd. Cf, Polyb. 3, 
93. 7.: da δὲ fQ κ«λῆναι τὸ 
ρίσον μέρος "is νυκσὸς tü- 
δέως i Hes τοὺς Μιτουργοὺς 
«a xzgocótiw ἐκέλευσε πρὸς 
τὰ πέραγα τοῖς βουσὶ τὰς 
λαμπάδας, — P πι, 1.: ,ali- 
quasnto*, dein s induclum 
est, P m, 1.: ,, ubioradices *, 
m. 2.: ,efradices*, — Lov.4.: 
»Uentum*' praetermisso es, 
Harl. Lov, 3.: ,signum ex- 
lemplo datum*, | P(M): ,,ar- 
mentagutid | inaduersos conci 
tentarmont£s**, Num ,,aut ;d* 
indicet, eliam , armentum" 
8cribi posse? C: ,,armenla in 
. aduersos concilentar monl/s*, 
. calorque iam ad uiuom diu 
οἱ imague cornuum adue- 
niens: P] ealorque iam ad 
vivum ad imaque cet, — C: 
»iam ad uiuü diu adique cor- 
nua ueniens", dein eadem 
manus adiecit zna, ul ,,adi- 
maque* fieret, M Cant. Voss, 
Harl. Pall. Lovell, 4, 4, al.: 


10, 


alle Gebüsche, 


10boves. quo repente discursu haud secus quam silvis mon- 


' O lam ad oleum giu ad irna- 


que*: ,und das Feuer, das 
ihnen schon lange bis auf das 
Fleisch und bis an die Wor-. 
zeln der Hórner gedrungen*. 
F'ivum b, ], omnia ea signi- 
ficare videtur, quae cornibus 
proxima fuerint, — Paulo 
anle daabus scripturis iunctis 
C: ,relacentis flammae zx 
capite c capite calorque* cet. 
P m. 1.: ,,excampieacapi | Le 
calorque**, dein ,, excampite", 
— μαι em in Hafn, 
Beral, | 

quorspente diseuret) eodd.: 
i.e. qui cum furore stimu- 
lati repente discurrissent cet, 
— PU: ,haut secus *, Daua- 
bus scripturis ranetis P: ,eir- 
cumeuirgultaardere **: i. e. vel 
circum vel eirca, hine: Pall, 
1. 3.: ο omnia eirea virgulta 
ardere", C rell.: j, omnia cir- 
cum virgulta ardere*, Ant, 
Perizonius  ,ardere- isa" 


— scribi voluit, quo altero verbo 


»da standen 
wie *wenn 
Wilder uud Gebirge 'ange- 


opus ποπ est: 
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tibusque accensis omnia circum virgulta ardere, capitumque 
inrita quassatio excitans flammam hominum passim discurre d 
tium speciem praebebat. qui ad transitum saltus insidendu 

locati erant, ubi in summis montibus ac super se quosdam 
jgues conspexere, circumventos se esse rali praesidio exces- 5 


zündet würen, in Fewer". 
» Copitumque jrriia quassa- 
tio* elegentissime I, Fr. Gro- 
novii coniecture scriptom est. 
lac. Gron.: ,,capitumque cifa 
quassatio**, P: ,, captumque| 
ritlaquaesstio excitens** cet. 
dein ὁ supra za scriptum est 
et r supra s. C Pall. 4. 3.: 
»Caplü querit aque ralio ex- 
citans cet. nísi quod in Pall. 
»,3quoe*. M m. 2.: ,,captum- 
que sitaque ratio*, Caont.: 
»,Captum quaesitsque ratio", 
Lov. 1.: ,,captum quaeritant 
quae ratio". Lov. 4.: ,,coe- 
ptum  qusesitaque — ratio *', 
Lov. 3.: ,, ceptaque itaque ue- 
xetio*, Pa]. 9.: ,,erdere coe- 
perunt, excitataque flamms", 
— Harl: ,, excítans flammas". 
Dein codd.: ,, bominum pas- 
sim disenrrentium speciem 
prsebebat*: praeterquam quod 
in Harl. ,,passim** omissum 
est, Ad hominum supplen- 
dum esse ,/ommas spiran- 
δα” vel simile quid et to- 
tius loci retio et sequentia 


. docent: ,und indem aie in 


wilder Verzweiflung ihre 
Hiupter nech allen Seiten 
hin schleuderten, wodurch 
sie das Feuer, statt es abzu- 
schüttelp, nur noch mehr an- 
Ísehten, da stellte sich ein 


. ed transitum saltus 


Bild dar, wie vvenn feurige 
BMinner überall hin suseinan- 
der sprengten*', 

insi- 
dendum: P m. 1. Ox. L. 1. 
Dein P ,insidendos *: quo 
factum est ut in C m. 1. et 
in M Cant. Voss, Harl. Lov. 1. 
Girtn. scriberetur ,,sd trans- 
itum ssltus insidendos"*, C 
m. 2.: ,,insidendo"*. Lov. 3.: 
»sd transitum saltusque in- 
sidendos*, Lov. 5. Hav. Be. 
rol. m. 2.: ,, ad transites ϱο|- 
tus insidendos*. Berol. m. 
1.: ,insidendum",  Hefn.: 
sd transitum saltus insiden- 
tes", Lov. 4.: ,,in summis 
montium *, 

conspexere: C] eonspexe- 
ruat. — 1n P scriptem vi- 
dimus ,, conspexerefcircumve 
nios ect: quo dubium fit 
num Livius ,conspexere e 
eircumventos se esse reti" 
scribi voluerit. — Lov. 5.: 
856 reli esse *, 1n Ox. N. 
excidit ,,esse*. — Quae se- 
quuntur ,qua minime den- 
sse mieabant flammee" rectis- 
sime a I. Fr. Gronovio resti- 
tute sant. Menu 1. temen cum 
in P scriptum esset. ,,quam 
nimdensemi| cabantflammae **, 
neque quidquam deesset nisi 
litterae ὁ et e, manu altera in 
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E 





: qua. minime d . l " 4i iae; elut. tulissi- 





m iter petentes. summa montium. juge, lamen. in quos 


m boves palatos a suis gregibus-ineiderunt: εἰ primo cum 


procul cernerent, veluti flammas spirantium. miraeulo  adio- 





5 niti constiterunt, deinde, αἱ humana apparuit fraus, tum vero 
insidias rati esse, cum maiore melu concilant se in fugam, - 


SC. 0 e — 


Yu 


P supra lilteras ruis 


positum esL pg, eogüe fa- 
clum ut in C et in rell, codd. 
scriberetur: ,,qua ingens emi- 
cabat flamma*', Minime ta- 
men b. |, non. ,,keinesweges * 
ut aliis locis sed ,,wo aich 
die Flammen om wenigsten 
dicht zeigten * significal: nam 
in sumimis eliam montibus 
quosdam boves conspectos 
esse modo dictum erat. Apte 
Gron. Caes. b. gall. 2, 33. 
loudát : ,,qua minime arduus 
(am wenigsten steil) ad. no- 
siras muniliones ascensus vi- 
debatur *, L. 22, 58.: unus 
ex lis, minime liomani in- 
genii bomo:  ,,ein Jensch 
von keinesweges rómischem 
Charakter", 1, 25. 22, 57. — 


Jn Voss, et Lov. 1. excidit 


»uelat^, in Lov, 4. ,, iuga", 
P: oQpelentessummazmon |ti 
umiuga *. —PCM Cant. Voss, 
Harl. Ρα]. 1. Lov, 1. Hafn. 
Betol.: ,,famen in quosdam 
boues — inciderunt": d. e. 
aL quamvis summos montes 
pelerent, 4gmen inciderunt, 
Hell, codd; ^ ,4endem in 
quosdam boues .— | incide- 
runi*, ρα], 3, etiam: ,,4a7- 
dem iu quosdam boues pa- 
lanies -— inwiderum(*, — ve- 





on nie gregibus: PG] ab 


suis gregibus. — P: grae- 
gibus, 


| . eum maiore ο. 


sc in fugam : C m, 9.] dum 
maiore metu cel. (ex coni, 
l. Fr. Gronovii ). — GConian- 


.elione. dum Livius bh, l. uti 


non potuit, quod non de dua- 
bus rebus, quae essent eo- 
dem tempore. factae, referen- 
dum erat ; ,al$ sie von grüsse- 
rer. Fuccht. beflügelt. von. ih- 
rem früheren Standorte weg- 
eillen ,. stiessen sie auch auf 


| die Εάν". In. αι 1. et 


in PM scriptum éráli τς cum 
maiore mulio courant. se 


án fugam": qua re prius idem 


^ronoyius vel ,, cum- gaiore - 


molu** Yel ,, cum maiore £u- 


 anuitu'^ seribi voluerat, Νες 


in celeris. omnibus... eodd, 
.IRmaiore- mélu" inventum 
est, sed. in Pall. ,cum 1nulto 
maximoque sirepitu^, in:Lov. 
5. ,lumulta maximoque stre- 


e ρα τς ob Lipsius, qui án suo 
. €odice. simile. quid: videret, 
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levi quoque armaturae hostium incurrere. ceterum nox ae- 
quato timore neutros pugnam incipientis ad lucem tenuit: 
inter ea toto agmine Hannibal transducto per saltum et qui- 
busdam in ipso saltu hostium oppressis in agro Allfano po- 
suit. castra. $ 
XVIII. Hunc tumultum sensit Fabius: ceterum οἱ in- 
sidias esse ratus et ab nocturno utique abhorrens certamine 
suos munimentis tenuit. luce prima sub iugo montis proe- 
lium fuit, quo interclusam ab suis levem armaturam facile 
— et enim numero aliquantum praestabant — Romani su- 10 


scribendum esse coniceret 9. neutros pugnam incipienlis 


»,cum tumulu  maximoque 
slrepitu concitent se'* cet. 
In Lov. 4. scriptum esse di- 
citur ,,tüum pro meximoque 
strepitu, An vero & Livio 
scriptam faerit ,, cum multo 
maiore metu eoncitant se in 
fugsm 4 megnopere dubito. 
nam iam primo Livins hos 
mililes, qui prsesidiis exces- 
serant, nulla re nisi metu in 
fugam concitatos esse dixe- 
rat, et perliculee deinde et 
jum) tero esque quae cum 
iis iuncta sunt, aperte indi- 
cant, scriptorem quantam ma- 
zximam. seniorum consterna- 
tionem fuisse exprimere vo- 
luisse: , denn aber als sie 
sahen, dass menschliche List 
im Spiele würe, und nun 
vollends sls sie glaubtes, dass 
es mit dieser List auí sie ab- 
gehen sei** u. s, w. — Paulo 
anle in Derol. seriptum est 
constiterunt adtoniti", in 
Lov. 3. ,,sdtoniti eatiterunt". 
In Lov. 4. etiam ,, demum" 
pro deinde positam est, 


ad lucem tenuit : PC. Bre- 
viore ld dicendi genere scri- 
ptum esse neminem fugerit: 
,Ccum nox aeqoato timore 
u e teneret, nec HRo- 
mani, qui praesidio excesse- 
rant, nec Hannibalis levis ar- 
matura ente lucem ortam in- 


eipere pugnam susi sunt**, — 


Paulo post non modo in re- 
centioribus codd. sed etiam 
in PCM levi mendo seriptum 
est ,,in agro οἱδαπο"'. Glirtn.: 
νὰ agro olipsno", Margo 
Oz. N.: ,in agro alifano*': 
ut 22, 13. in PC seriptam est. 
suos munimentie tenuit: 
PCM. — Voss. Lovell. 1. 4. 
8. Hafn. Recan. Hav. margo- 
que Ox. N.: ,suos muni- 
mento tenuit^, Berol: ,in 
munimento**, Harl.: ,, in tuto 
munimento *, Lov. 3. Girtn.: 
s intra munimenta*, Oxx. D. 
N. etiam: ,,intra monumenta", 
— Paulo ante Lov. 4.: ,,ce- 
terum insidias esse relus'. 
Berol. m. 1.: ,,raius ab no- 
ctarno** cet. 
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perassent, nisi Hispanorum cohors ad id ipsum remissa ab 
Hannibale pervenisset. ea adsuetior monlibus et ad cou- 
cursandum inter saxa rupesque aptior ac leviorque cüm ve- 
locitate corporum tum armorum habitu campestrem hostem 
5 — gravem armis statariumque — pugnae genere . facile. elu- | 
si. ita haudquaquam pari eertamine digressi, Hispani fere - 
omnes incolumes, Romani aliquot suis amissis in castra COR. — 
tenderunt. Fabius quoque moyit castra transgressusque sal- 
ium super Allifas loco alto ae munito bones, ing 








ri i 
2. peruenisset (.zur rechten et concessum que"', In T 1 
Zeit erschieuen würe*): PC scriptum esse ferlur: ,,2c le- 
omnesque prope rell. codd.] uior quaz cnm ueloritate** 
supervenisset (ex I. Fr. Gron. cet, — Praeterea margo Ox. 
coniectura), — In ,superve- ο. IN: et assuetior*, | Gáürto.: 
nire*' inesset, forte quadam »iuler saxa ei rupes, Voas. 
illam cohortem ad pugnam Harl. Lov. 5. Haw. Berol. 
venisse, quod verbis proxime Ox. δι. Zum uelocitale cor- 
antecedentibus repugnaret. ln porum Zum * cet.: qui libra- 
»pervenire* inesl, non modo riorum error in recentioribus 
in eum locum, quo quis ten- codd. inveniri solet, Gürtn.: 
dit, venire, sed eliam eo quo pergrauem armis 5, P: ,sta- 
necesse est tempore, M m. 1.: lariumquae | pugnacgenerefacil 
,Uenissenl*, m, 2.: ,,uenis- eelusit, C: ,slataruque pu- 
set*, — PCM al: ,ad id gnae genere facile elux. ita** 
ipsum remissa": ,zu eben cel, i, e, , eluxit, C m. 2.: 
diesem Zwecke", Frequen- » eduxit, Lov. 1.: ,, pugnae 
tissimo mendo Harl, Lov. 4.: genere elisit**, — Deinde Be- 
, ad ipsum remissa", Lov, 1.: rol: .hispani omnes fere*, 
»,ad id remissa *, In Giürtn. P: ,aliquodsuisamissis*, Be- 
haec quattuor verba praeter- rol.: in castra conlenduni*^, 
missa sunt. — Paulo ante 9. super Allifas: ΡΟ et ut vi- 
PCM 3l: ,et enim numero detur rell. codd, — Berol: 
aliquanlum: praestabant*, Ox. ,casira mouit, P: ,,mouitca 
D.: ,aliquanto. praestabant", stra etransgressusquesalium **, 
Lov. 3.: ,, aliquantulum prae- Harl: ,transgressusque s5al- 
slabant*. Lowell, 4. 5,: ,.ro- tu^, Loy, 3. Oxx. D. IN.: 
mani aliquantum praestabant*, » transgressusque sallus *, C: 
J. ec leuiorque (,und auch ,loco alto ac munitü conse- 
behender**): PC] ac levior. dii*, — Dein C m. 1.: ,.tum 


Cf. 22, 13,: " debellatumque p samnu"'*, m. 2,: ,5ammniu"*, 
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Samnium Romam se petere simulans Hannibal usque in Ρο. 
lignos populabundus redit: Fabius medios inter hostium 
agmen urbemque Romam iugis ducebat nec absistens nec 
congrediens. ex Pelignis Poenus flexit iter retroque Apuliam 
repetens Gereonium pervenit, urbem metu, quia conlapsa ὅ 
ruinis pars moenium erat, ab suis desertam. diclator in La- 
rinate agro castra communiit. inde sacrorum causa Romam 
revocatus non imperio modo sed consilio etiam ac prope 
precibus agens cum magistro equitum, ut plus consilio quam 
fortunae confidat et se potius ducem quam Sempronium 10 
Flaminiumque imitetur: ne nihil actum censeret extracta 


P: ,usquein |ipselignos**, C: 
»in paelignos populanbun- 
dus'*. Paolo post tamen PC: 
»ex pelignis *. 

. medios: PM Τους. Harl. 
medius (C Lorvell. 1. 3. Hefn. 
Gürin, Hev. Berol) Πεί]. 
codd.: ,, mediis — iugis duce- 
bat*, — Voss. m. 2, C: ,nec 
absistens", PM Voss.: ,,nec 
adsistens*. Harl. Lov. 3. 
Haífo. Girin. Berol: ,nec 
assistens", Tac. Gronovius: 
,nec abstinens *, Cf. 97, 42.: 
numquam Nero vestigiis ho- 
stis abetiferat. 

. Gereonium] Geroniom (tab. 
Peutinger.). — Polyb. 3, 100. 
3.: rà Γερούνιον, ὃ 7c Λου- 
«solas ἀπόχει διακόσια o7à- 
δια. PCM Cant.: ,gleronum". 
Voss. Harl. Pel. 1. Lorell. f. 
3. 5. Hafn. Girtin, Berol. Ox. 
D.: ,glerenum*, Ρε. 3.: 
»glesterum*, Pal. 9.: ,ge- 
ronum** Cod. Sigon.: ,,ge- 
rionum", Cf. Put. 92, 39.: 
» pro gerini — moenibus **, 22, 
93.: ,,pro gerioni moenibus''. 


22, 24.: ,,» gereonio*, 22, 
32.: ,sd gereonium*. — PCM: 
,Uurbem"* Voss. Harl. Lo- 
vell. 3. 4. 5. Hafn. Giür!n. 
Hav. Berol Onzxx. L. 1. D. 
N.: ,G0d utbem**, — In Voss. 
Lovell, 3. 4. 5. Hafn. Gartn. 
Hav. Berol. Ox, N. excidit 
,ruinis*, cf. 22, 90. sub fin. 
— Paulo post Ox. N.: ,,ca- 


stra communiuit*, 


. inde sacrorum causa Ho- 


mom reuocatus : codd. Po. 
lyb. 3, 94, 9.: dvayxaoz:l; 
dxi rag ἀκελδειν Φυσίας 
εις 73» “Ῥώινην. — Plat. Fab. 
ο. 8.:: τῶν ἱερέων καλούν- 
σων αὐτὸν ng Ῥώωμην ἐπί 
σινας Φυσίας. — DP: , acpro 
pepraecibusegenscummagistro 
equitum *, — Lov. 3.: ,et 
se ducem quam" cet. Cant.: 
»et se potius quam sempro- 
nium * cet, PCM Voss. Pall. 
1. 2. Lovell. 1. 3. Hav. Be- 
rol. Oxx.: ,exfracta prope 
aestate *, cf. 92, 15.: aestatis 
reliquom extraxit, Rell. codd.: 
»exada ", 
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prope aestate gm — Mm wedicos Mose 


ü 





medicos quoque plus i-- 


terdum gulete — proficere: ' 


ex verissima L. Vallae con- 
ieclura | seriplum est, PC: 


»Redico quoque plos inter- 


dum quippe quam mouendo 


atque agendo proficere; : nisi. 


quod in P ,, adque", M: ,me- 
dico quoque plus faterdais 
quiete (7) — proficere**, Hav.: 
»inedia quoque plas inter- 
dum quippe quam — profi- 
cere*, Hafn. Berol.: |, inedia 
quoque mora. plus interdum 
quippe* cet,  Rell. codd.: 
,mGedia quoque plus inter- 
dum quippe quam —- profi- 
cere *, 


. haud paruam rem esse ab 


lotiens uictore hoste uinci 
desis&e ab continuis cladi- 
bus aec respirasse] haud 
parvam rem esse ab loties 
victore hoste vinci desisse et 
ab continuis cladibus respi- 
rasse (recc, codd,). — PC: 
,Baut (C m, 2, | haut*) par- 
uam rem esse ab totiens ui- 
clore (P .uiclorem*) hoste 
uinei desisse ab continuis 
cladibus »c résperasse* (€ 


m. 9. e reapirasse-). Cant: 
uinci dedisse'**, Harl. Gürin.: 
,désisse ab continuis '* cel, 
Lovell. 3, 4. 5. Hav. Berol: 
ab continuis cladibus az re- 
spirasse", — Qai fieri po- 
tuerit, ul vera vis antiquae 







Ιω WoH- Qossati. Ped 


ο... dicar — 





quod in - eabtinuis inesset 
etiam praepositione a5 

primeretur, nec fugere poluit 
Liviani Ciceronianique scri- 
bendi generis peritos, in la- 
eis gravioribus verba ad idem 
speclantia cumulari^ oratio- 
nemque sic ut h, |, videmus 
finiri solere: ,nicht sei es 
eine. Kleinigkeit, dass man 
von einem so oft siegreichen 
Feinde unmillelbar nach je- 
nen ohne Unterbrechang auf 
einander folzenden. Niederla- 
gen sich nicht mehr habe 
schlagen lassen, und dass man 
wieder neuen Math. geschüpft 
habe**, ,, Desisse* bh, L non 
pro ,.desitum esse * (at coz- 
pisse pro coeptum esse scri- 
plum invenitur ) positum esse, 
sed Livium ad desisse sup- 
pleri voluisse ,, Homanos*, 
quod sequitur , respirasse* 
indicat, — P: ,haee negui- 
quam praemomito magistro 
equitum romam est' profe- 
cius'*, Haec verba artissime 
cum praecedentibus ab ,,ro- 
mom revocalus^ inde εὉ- 
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sisse ab continuis cladibus ac respirasse —: haec nequi- 
quam praemonito magistro equitum Romam est profectus. 

XIX, Principio aestatis, qua haec gerebantur, in Hi- 
spania quoque terra marique coeptum bellum est. Ilasdru- 
bal ad euim navium numerum, quem a fratre instructum pa- 5 
ralumque acceperat, decem adiecit: quadraginta navium clas- 
sem Himilconi tradit, atque 
bus prope terram exercitum in litore ducebat paratus con- 


3. 


o. 


haerere, C. Heusingerus re- 
cte intellexit, — C: ,,nequic- 
quam ^, In Hafn. praetermis- 
sum est ,,romam *, 

principio aestatis qua haec 


9 gerebantur: PCM οἱ, — 


Voss. Herl. Pall. Lov. 1. 
Gürtn. Hav. Berol. Oxx. D. 
N.: sprineipio aestatis quo 
baec gerebsantur*, Lov. 4. 
Ox. L. 1.: qnum heec ge- 
rebantur". Hav.: ,,qua haec 
in italia gerebantur **, Berol.: 
»qua haec gerebantur in ila- 
lia*, — C: ,in hispaniam". 
Harl.: ,, coeptum est bellum**, 
]n Pal. 3. excidit ,bcellum*', 
Hinc fortasse fectum est ut 
in cod. Sigon. et ín Recan. 
scriberetur: ,,pugnari coe- 
ptum *, 

quem a fratre instructum 
poratumque acceperat : C. 
P: acciperat *. Legimus 21, 
22. Hasdrubelem ab Hanni- 
bale aptes instructasque ος- 
cepisse triginta et duas quin- 
queremes et triremes quin- 
que, quibus cam decem ad- 
iectae essent, quadraginta se- 
ptem naves fieri oportuit. 
quod si supra quadraginta 
navium classem Himilconi tra- 


ita Carthagine profectus navi- 


ditam esse videmus, non 
omni, quam babuit, classe 
Garthegine Hasdrubalem pro- 
fectum esse sequitur, sed qui- 
bus in praesenti usus non 
esse videretur, insiructas ad 
Carthaginem ad faturos usus - 
relictas esse. Minus diligen- 
ter videtur Polybius 3, 95. 9. 
ecripsisse: ᾿Ασδρούβας o σε- 
σαγμίνος ἐπὶ σης Ἰβηρίας 
σγρασηγὸς κασηρτικὼς &v rj] 
παραχειμασίᾳ τὰς ὑκὸ τὰᾶ- 
δελφοῦ καταλειφφείσας σριά- 
κονία ναὺῦςρ καὶ δέχα χροσ- 
κεπληρωκὼς ἄλλας, doXoué- 
νης σῆς δερείας ἀνήηχδη zt7- 
Ζαράκονγα ναυσὶ καταφρά- 
«rou ἐν Καινῆς κόλεως, xQo- 
Χειρισάµενος ᾽Αμίλκαν τοῦ 
στόλου ναύαρχο». 


. xXÀ nauium classem Himil- 


coni tradit: P(CM Lovell. 
3. 4. Gürtn. Derol. Oxx. D. 
Ν.)] quadraginte — tradidit, 
— ος. L. 1.: ,, Amilconi de- 
dit. Lov. 3.: .,lamulconi*, 


. exercitum in litore duce- 


bat: P: ,und indem er ao 
von Carthago aus iu der 
Náhe des Landes mit der 
Flotte hinfuhr, liess er das 
Landheer en der Küste [οἱ- 
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figere, quacumque parte ypiarum . Ἶν 
Scipio postquam movisse 5 lien hod audivi, pe 








gen", Plaribus Polyb, 3, 95. 
3: daa ὃν καὶ Wi xdi» 
i». ris καραχειµασίας ἠδφοι- 


«og δύναμων deine sal 


ra μὲν να υσὶ παρὰ τὴν 
Χέρσον ἐποιε το τὸν πλοῦν, 
roi δὲ xu nv πορείαν 


Num ,terrae* Livius seri- 
pserit? — C; in Ittore *. 
Berol: ,paratusque coafli- 
gere", C: , qua cum parte", 
cl. 7, 3): quacumgme in- 
ου. 
Cu. Scipio postquam — ou- 
dinit ect.: PCM Voss. Πε. 
Lovell, f. 3. Rec. Gárta. Hav. 
D«rol. ] Cneio Scipioni, post- 
quam — s»adivil, primo idem 
consilii fait. — lam Love- 
lanersm codd, 4. 5. librarii, 
qui ο» lem scipioni * scripse- 
rent, sibi persnasisse viden- 
ter, momen illud in prima 
parte loci positum pertinere 
mon posse nisi d verba idem 
comsilü [git*, eorumque cen- 
iccipram emnes sdbuc edito- 
res &eceli sunt, sed et ad 
haec verba facilins ei^ sup- 
phi posse, quamquam bh. | 
pre hiümae Lharsse ralbeni- 
Fnime npues cd (cL 21, 61.: 
Le $m previncia consulatum 
imire ceesilium erat^: 22, 6.: 
sce queqee masciams* :), 
εἰ nominativum etiag prepiec 









toC — 


, "43 αν tr^ 
p μμ 
αν” z 

Ju. "wr 


aee a Xs up 


eet. — Cod, Sigon.: Ooceur. 
rere ausus*, —  Gürin. 
can,: ,delecto milite 
naues imposito"; quasi. ^ 
naues scribendum esset, sed 
cum in rell. omnibus codd. 
scriplum sit ^delecto milite 
od noues imposito *, Livies 
verba ad nares mon ad im- 
posito sed ad delecto relata 


cum M. Crassus exercitum 
Brundisii imponeret cet, — 
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idem consilu fuit: deinde minus terra propter ingentem fa- 
mam novorum auxiliorum concurrere ausus delecto milite 
ad naves inposito quinque et triginta navium classe ire ob- 
viam hosti pergit: altero ab Tarracone die stationem de- 
cem milia passuum distantem ab ostio Hiberi amnis perve- 
ni. inde duae Massihensium speculatoriae praemissae ret- 


referrelar. cum enim ibi di- 
ceretur Scipio primo idem 
quod hostes consilium cepisse 
ex hibernis movendi milites- 
que centra hostem ducendi, 
non ita consilium suum vi- 
deri potest mutasse nt mili- 
tes ex hibernis non duceret, 
sed ut ex omni exercitu ex hi- 
bernis edueto eos eligeret qui 
maveli militise apti videren- 
tar, ut cum bis in naves im- 
positis hosti obviam iret, per- 
g! igitur ad id pertinet, quo 
iam inde modo Scipio consi- 
lium hostes adgrediendi per- 
secutus sit: ,, als Scipio ver- 
nommen hatte der Feind sei 
aus den Winterquartieren auf- 
gebrochen, íassie er zuerst 
denselben Plau ihm zo Lande 
und zu Wasser entgegenzu- 
rücken: nachher aber, als er 
von der bedeotenden Hülfe 
hórte, die neuerdioge za dem- 
selben gestossen sei, wagte 
er es nicbt sich auf einen 
Kampf σα Lende einzulss- 
sen, sondern verfolgte seinen 
Zweck nur so dass er ihm 
mit der Flotte entgegenging*. 
altero οὗ Torracone die 
stationem — peruenit: PCM 
Voss, Lovell, 3. 5. Gürtn.] 
altero ab Tarracone die ad 


T. Livi pars III. 


atstionem — pervenit. ,,Ám 
zweiten Tage nach seiner Ab- 
fahrt von Tarraco machte er 
bei einer von der Mündung 
des Ebro 10,000 Schritt ent- 
fernten  Apkerstelle Halt *. 
Nonnumquam poetarum more 
etiam Livium accusativo omíis- 
δα praepositione ad usum 
esse antiquiores codd, per- 
suadent: εκ. gr. 30, 25.: ,,mul- 
titudo ο eaatris Jitue effusa", 
Ovidi Metam. 3, 462. : ,,verba 
refers aures non pervenien- 
Jia nostras", Recentiores: 
»Y. Σ. nostras non perve- 
nlentia ad aures*, — PC: 
»ab therracone", C: ,,sta- 
cione decem milia passuum 
diatentem *, P: ,millia *. P: 
»abhostiobiberi^. ο: ,ab 
ostio hiberi**, 


6, inde duae PMassiliensium 


apeculatoriae — praemissae 
retiulere: P] inde — rettu- 
lerunt, — CH: ,retulere**, — 
C: ,speculatore preemissae'*, 
Voss, Harl. Lovell. 1. 4. 6. 
Gürin. Har. Berol. Ox. N.: 
»,missae retulerunt", — C: 
»classem punicam stere in 
hostio fluminis", P (M m. 1. 
Cent.): ,,classemiopu|blicam 
stare* cet, M. 2, in M indu- 
xit in. P: ,in hostio*. 
.95 





tulere classem. Punieam stare in ostio fluminis castraque in 


ripa posita: σας - 3iprovidos incautosque universo simul 


wt rSv |y ot d. 


2. uniuerso sind effuso fer". κ), . einmal. der. ganze Schrecken 


rore (4,wenn er auf. einma b 
den ganzen Schrecken des 
Krieges über sie kommen - 


liesse*) m. 1. in C ut in PM 
aliisque melioribus eodd, re- 
clissime seriplum est, «quod 
dicendum erat, nem 
omni, quem effundere potuis- 
set, terrore hostes opprimere 
voluisse, sed eum universus 
terror in illa re esse non 
potuissé videretur, nisi qui 
non minus 8 ferra quam a 
mari inicerelur, nec ullis ter- 
restribus copiis Scipio tunc 
usus esset, fuerunt qui non 
universo a Livio seriptum 
esse putarent sed universos: 
idque eum m. 2, in € posi- 
tum esset, im Voss. Lov. 3. 
Gürtn. Berol. et in Lautinii 
codd. receptum est, in Lov. 1, 
etiam ,,uniuersosque**, at Li- 
vius cum uniuerso ter- 
rore scriberet, eum terro- 
rem significare voluit," quem 
fieri necesse e8sel, si et clas- 
sis hostium subito appareret, 
et non modo classis sed clas- 
sis armala inslruclaque, quae 
emni et nantico instrumento 
et mililari apta ad pugnam 
praesentem ineundam  acce- 
deret, Verum Ludov. Wal. 
chius non tam in voce uni- 
uerso offendit quam in verbo 
effuso, eiusque loco ut of- 
fuso scriberetur Latinitatem 
exigere dixit: (,, nachdem auf 


o des. K liber sie ausge- 


sen wire"). nee est ne- 


^ cefiptam est simul omniam 
picis terror oculis auribus- 


- que est offusus**:- 10, 5. ,in- 


- ^ wenposilis adve 
e procellam. subitum pavorem 


offundit*; 39, 15, , me ni- 


mium terroris offundam vo- 
^ bis**: similiterque aliis locis, 
|oquibus prope omnibus ín uno 


alleroque cod, non ,,olfun- 
dere " sed . effündere** iaven- 
tum est, nihilo minus Wal- 
chium veram. superioris loci 
vim fefellisse: persuasum ha- 
bemus, offundere*enim scri- 
pium non est, nisi 8i eui ac- 


^ vidit, ut eins oculis quasi 


ealligo-quaedam obduceretar, 
sive ea in rebus ipsis posita 
essel sive ladibrio sliquo ad- 
duceretur, sic legimns tene- 
bras, noctem, religionem quan- 
dam oculis et. rebus offusam 
esse, et sie eliam pavorem 
terróremque tamquam. obcae- 
catis, si nihil magis expri- 
mendum erat, quam quo 
modo ii, quibus terror eius 
generis inieclus esset, affecti 
fuissent, superiore vero loco 
L. non tam id significare vo- 
luit, quanto pavore hostibus 
trepidandum fuerit, quam 
quantum terrorem iSeipio ef- 
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ffuso terrore opprimeret, sublatis anchoris ad hostem va- 
it. multas et locis altis positas turris Hispania habet, qui- 
us et speculis et propugnaculis adversus latrones utuntur, 
ide primo conspectis hostium navibus datum signum Has- 


fundere et efficere potue. 
rit, ut maior orationis vis in 
eo ponenda í[uerit, a quo 
tanta res excitala esset, quem 
ad modum 10, 98. scriptum 
videmus: , quantumcumque 
virium habuit, certamine pri- 
mo effudit", — PC: ,,subla- 
tis anchoris ad hostem us- 
αι. Cf. 21, 49. : ,,sublatis 
armamentis veniebant, In 
M excidisse dicitur u£ post 
»itaque*, — Paulo post PC: 
»multas — turris hispania 
habet", C: ,, quibus et ερε- 
eulis et propugnacula — utnn- 
tur*, 
kl. inde primo conspectis ho- 
etium nauibus nec in P nec 
in C scriptum est. P: ,inde 
primosconspectis* cet. €: 
»Inde primis conspectis ho- 
stium nauibus". Sed ut mul- 
tis locis hanc litteram s sine 
idonea causa nominibus inP 
adiectam videmus, sic hoc 
quoque loco ,primos** non 
pro ,primis'** sed pro ,,pri- 
mo^ scriptum esse putarim. 
Lovell. 4. 5.: inde primum 
conspectis*, —  Berol.: od 
mare et naues" praetermisso 
altero ad. — Lov. 3.: ,,aut 
remorum pulsu", C m. 1.: 
»aut  aperentibas — classem 
untariis*, dein ,, aut apa- 
rentibus*, denique ,,operien- 


tibus*, P: ,promunturiis*. 
— $,^/Vondum aut — οι”. 
minus fortiter scriptum eat 
pro ,nondum nec — nec": 
»da noch nicht weder ein 
Ruderschlag — gehórt wor- 


' den noch die Vorgebirge die 


Flotte sichtbar vrerden lies- 
sen", — P: ,,cumrepenteeq 
uisaliussuperalium'* cet. In 
duobus Pall. excidit ,eques'. 
P: in litore", C: ,.in lit- 
tore*, P: ,,intentorissuis ". 
C: απ tentoriis sois. In 
Ρε]. duobus et in Voss. Harl. 
Lovell, 1. 3. 4. 5. Girtn. 
Hav. Berol. Oz. N. scriptum 
est ,,quietos uagosque in li- 
tore in tentoriis snis — ex- 
spectantes**, in duobus illis 
Pall. etiam ,,nihil numquam 
hostem aut proelium eo die 
exspectantes *, Pal, 2.: . ho- 
stium^, Hafn.: ,nihilominus 
quam proelium aut dicam ho- 
stium*, Lov. 3.: ,eodeum 
die*, Ρ6: ,,expectantis". 
Ρ(0 m. 1. Harl.): ,.conscen- 
derenauespropeatque arma cap 
ere*, C m. 2.: propere". 
Garin.: ,trenscendere naues 
prope* cet. — PC Pall. 1. 3. 
al: ,classem romanam iam 
haud (C Επι) procul 
portu esse*, Lov. ᾱ,: ,, haud 
procu! iam in porta esse", 
Lov. 5.: ,,iam aut procul iam 


25* 





LL 


,porlus esse", In nullo. cod. 
scriplum est. , porlu*, 


) mor Hasdrubal ipse cum 


emni exercilu aderat: PC: 
nisi quod in C. ,,com omni*. 
Voss, Lov. 1.: jlhaesdrubal 
tempore cum omni exercitu": 
forlasse quod librarii id pro 
»in tempore* accipi. volue- 
runt, Berol: ,cum omni 
equitatu", — P(B): ,,simul| 
inremigibus*, Lov, 1.: ,,in 
regibus militibusque", Lov. 2.: 
,In  remigibus militibus **. 
Gürtn.: ,cum remigibus mi- 
litibus*, — M m. 2, C al.: 
sfugientium magis e ierra 
quam* cet, ldem ,e terra" 
in Giürln, Hay. Berol. reper- 
tum est. Harl.: fugientium 
magis ferra quam", cet. P 
tamen: ,,lugienliummagiseter 
rarumquam |in pugna euntium 
modo", Sic quoque m. 1. in 
M ,et errarum*, et in C ντ 
pugna'* seriptum est, Peius 
eliam Lov. 3.: ,,magis quie- 


drubali est, tumultusque prius in terra el castris quam ad 


mare οἱ ad naves esL orlus non dum aut pulsu remorum 
sirepituque alio nautico exaudilo aut. aperientibus 
promunturiis, cum repente . eques alius super alium ab Ha 
5 drubale missus vagos imn litore quielosque in lentoriis s 
nihil minus quam hostem aut proelium. eo. die 
conscendere naves propere atque arma. capere. jubet: ;ela 
sem. Romanam iam. haud. procul portu - e$ 
dimissi passim pn ev cw mox Hasdrubal kd 
10 exercitu aderat, vari 
in. nayes EE remig 1ης], 
lerra quam jn pugnam eunüum mode. vix dum. omnes.con- 
scenderant,, cum alii resolutis oris in anchoras eveherentur, 


ómnia. Jumulhi E 
militibusque . ie 


13. 










8 δν 
um. Voss, Lov. 4,: ,ma- 
gis qui e terra". Lov. 1.: 
»IUagis qui extra" ( pro ,,ex 
tra^ i, e, ,ex lterra^:). 
Low, 5.; ,magis- quidem". 
Puteonum secutus  Salvinius 
scribendum coniecit: ,,fugien- 
tium magis et errantium quam" 
cel.: quod vix cuiquam inte- 
grum videatur. 
cum alii resolutis, oris in 
hanchoras eucherentur: P] 
cum alii resolulis oris in an- 
coras evehuntur (ex coni, I. 
Fr. Gron) — ,HBesolutis 
oris (,nachdem aman die 
Taue, svomit die Hintertheile 
der Schiffe am Strande he 
festigt waren, gelóst. hatte*) 
inventum non est nisi ia PM. 
In C enim septem verbis 
omissis nihil scriptum vidi- 
mus nisi hoc : ,, vixdum omnis 
conscenderat aij ne quid te- 
neat anchoralia incidunt*: 
(in P quoque ,, uixdumomnis 
conscenderant^ vidimus: ). ln 


LIBER XXII. 389 


Cant, vox ,,oris^ praeter- 
missa est. In Harl ,,resolu- 
tis locis*, et in rell. omni- 
bus ,,resolutis loris'* scri- 
ptum est. Quae tum sequun- 
tur ,,in anchoras** excepto P 
in nullo meliore cod. reperta 
videntur. M: ,in ancoramse 
ueherentur *: {. e, vel ,,anco- 
ram"'* vel ,,ancoras*. Cant. 
Harl. Pall. Berol, ac sine du- 
bio plerique recentiores: η 
amcoram'* quamquam Dra- 
kenborchios in aliia recenti- 
bus mss. ,in ancoras'*, in 
allis ,,in ancoram' 5, in aliis 
eliam ,,in ancora** repperisse 
vult. 4, Eueherentnr'^ tamen 
non modo in Pl Cant. Pall. 
sed etiam in omnibus prope 
' recentibus codd. Ínventum 
est, Voss. m, 2.: ,,ut anco- 
ram euellerent*, Harl.: ,,re- 
uehuntur*, Cod, Sig.: ,,re- 
solutis loris anchoram uel- 
lont*, Horum duorum codd, 
libraril et recentiores editt, 
omnes aut ante Gronovium 
»cum alii resolvunt oras aut 
anchoram uellant* aut ab I, 
Fr. Gron. inde ,,cum alii re- 
solutis oris in ancoras eve- 
huntur** scribendum esse cen- 
suerunt, quod indicativus 
praes. et cobiunctione cum, 
quam in apodosi eius gene- 


ris indicativus aut perfecti . 


aub praesentis sequi soleret, 
et sequenti verbo incidunt 


postalaretur. Livium autem 


ali, ne quid teneat, anchoralia incidunt, raptimque omnia 
praepropere agendo militum apparatu naulüica ministeria in- 


don hoc sensu cum posuisse 
antiquiorum codd. scriptura 
docet. videtur enim verba 
,vixdum omnes conscende- 
rant" cum sequentibus ver- 
bis ,et iam Romanus non 
adpropinquabat modo* cet. 
artius coniungi voluisse, ut 
quae media leguntur quasi 
parenthesis loco posita vide- 
retur: ,kaum batlen Alle 
die Schiffe bestiegen, da kap- 
pen, wübrend Einige gerade 
zu gegen die Anker anfuhren, 
(d. i. ohne die Anker zu 
liebten | auslaufen wollten), 
Andere, damit sie nichts auf- 
halte, die Ankertaue". neque 
qgemquam fugerit, hac ver- 
borum structura orationem 
non modo fortiorem rapidio- 
remqne fieri, id quod loci ra- 
tioni accommodatissimum est, 
sed etiam id quodam modo 
significari, minorem tantum 
psrtem navium tam praepo- 
stera festinatione provectam 
esse, Evehi in ancoras ni- 
hil aliud videtur esse, quam 
resolutis oris tanta vi e sta- 
tione evehi, ut ancoras, qui- 
bus prorae tenebantur, locis 
suis moveri necesse esset, 
nam si qui, id quod inter- 
pretes quidam putarunt, ita 
evehi voluissent, ut prorsus 
obliviscerentur ancoris naves 
teneri, ii sane insani viel es- 
sent, — PC: ,anchoralia in- 


cidunt, Harl Giàrta. Hav. 
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pediuntur, trepidatione nautarum iq vua sand arma mi. 
les prohibentur. et iam inus ΠΟΠ. modo 
sed derexerat eliam in pugr non ab ho- 





——— ὁ - 


^ 


naves. 


sle et proelio magis Poeni quam süomet ji tumultu: tar- 


Berol: ancora alia, — 
Dein PC: ,, raptimque omnia 
praepropere agendo *; ,, und 
dadurch dass sie alles mit 
reissender Gewolt und über- 
miüssiger. Eilfertigkeit angril- 
len*, Drakenborchius igitur 
»Taptimque omnig ac prae- 
propere agendo'* scribi ma- 
luit, ut 92, 3, ,ferociter 
omnia ge praepropere actu- 
rum*' seriplam est: sed L, 
asyndetis uti '&olere notum 
esl, L Fr. Gron, voluerat: 
»Taplimque omnia ac prae- 
postere agendo**, Harl.: ,per- 
propere**, Berol. : ,; propere". 
Lov. 5,: ,opere", — : 
5» nautica | ministeria *, — Po- 
stiremo in PM Pall 1. 2. 
Voss. Lovell. 1. 5. Girtn. 
Hav. Berol. scriptam est ,,pro- 
hibebatur**, in Pal. 3. ,,pro- 
hibebantur^: quorum neutrum 
probari potest, nam quam- 
quam. multis locis Livium 
tempora mulare videmus, ta- 
men praesenti praecedente 
vix ita imperfectum ferendum 
videretur, ut utroque loco 
aut imperfectum aut praesens 
ponendum esset, sed cum in- 
terpositam illud. ba indicare 
videatur, ποπ ,,prohibetur* 
in antiquissimis codd. scri- 
plum fuisse, el cum m. 1. in 


5 bali et temptata verius pugna quam juam πας μα fugam, avi 





21, 47. sub fin: ,aeié de- 
recta^, Nec dubito amplius 
quin 1, 27. cum P seriben- 
dum fuerit: ,, Tullus adver- 
sus Veientem. hostem derigit 
suos", — Haín, et margo 


Ox. N.: ,,sed duxerat etiam", 
et demptata uerius pugna 
quam inita: PCM Pal, 1. 
et. plerique Drak.] tentata ve- 
rius cet. (ex L Fr, Gron. 
coniectura, quo rotundior ora- 
lio fieret:). — Et Livium et 
alios bonos seriptores ita par- 
ticulam e£ addere, si id quod 
iam dictum esset, pluribus 
et diligentius exprimendum 
erat, et si prioribus nova 
quaedam adicienda erant, no- 
lissimum iam videtur, sic, 
quod supra scriptum legimus 
»multas ef locis altis positas 
lurris. Hispania habek*, mon 
cum C. Heusingero interpre- 
tari possis ,, Spanien hat viele, 
auch auf Hóhen angelegte 
Thürme"**, sed. ,, Sp. hat viele 
und zwar. auf hochgelegenen 
Punkten erbaute Thürme *, — 


—— ω...... 


— 
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runt classem: et cum adversi amnis os lato agmini et tam 
multis simul venientibus haud sane intrabile esset, in litus 
passim naves egerunt, atque ali vadis ali sicco Ἠίοτο ex- 
cepü partim armali partim inermes ad instructam per litus 
aciem suorum perfugere. duae tamen primo concursu ca-$ 
ptae erant Punicae naves, quattuor suppressae. 

XX. Roman, quamquam terra hostium erat armatam- 
que aciem toto praetentam in litore cernebant, haud cun- 


Exc. Pith. Voss, Harl. Lov. 4. PC: ,bhsud ssne intrabiles 


Gartn. Hav. Berol Ozz.: 
»lurbabantur et temptata" 
cet, C: ο turbati et temtata ^, 
- lato agmini et tam multis 
eimul uenientibus : PC Pall. 
1. 3. al] lato agmine ac 
tam muliia cet, — Dativom, 
qui ad ,,intrabile'* perüneat, 
ablativo multo potiorem esae 
nemo non videt. Hunc lo- 
cum Ἱ. Fr. Gron. egregie 
emendavit ona littera d cum 
m mutala. nam cum in P(CM 
Cant.) scriptum esset. ,,etcu 
maduer |siadnisoslato agmini" 
cet., ia plerisque et Pall. et 
Drak. recte quidem serva- 
tum est ,,et cum aduersi*, 
levique mendo in Pal. 1. Ozx. 
D. N. ,et cum auersi*: aed 
cum ,,adnisos^ aut jadni- 
xos* (Hav.) bonum sensum 
praebere non, videretur, ía 
excc, Pith. positum est ,,ad- 
nisus", in Voss, Lov. 1. 
Girlu, ,,aduisos", in Lov. 3. 
. Haín. Ox. N. ,,ad suos", in 
Ox. D. ,ad iustos*, Prae- 
terea Ox. Lov. 1.: ,,et cum 
animaduersi animaduersos '*. 
Berol.: ,, et conuersi ad suos". 
Deinde frequentissimo wendo 


esset"*, omnesque prope Drak. 
codd.: ,, haud sane intrabiles 
essent'*, Pall.: ,, haud intrabi- 
les essent", — Exc. Pith: 
haud sane et intrabiles esse". 
Unius autem Lov. 5. lihra- 
rius, quem loci ratio non [α- 
geret, sic scripsit: » εἰ cum 
aduersus amnis oblato agmini 
Gc tam multis simul uenien- 
tibus haud sane intrabilís es- 
sel* cet, — PC Pall, 1. 3.: 
»in litus passim naues ege- 
runt*,  Rell.: ,in littus*: 
nisi quod in M et in Pl. 2. 
»iu lgtua' inventum esae 
fertur. P: ως. alii*, P: 
»siccolitore**, C: ,,sicco lit- 
tore**, PC: ,per litus**, Lo- 
vell, 4. 5.: ,,suorum aciem". 
PC rell: ,perfugere*. M 
Pal. 2.: ,, refugere *. Cf. 23, 
18.: pervenisset, — C: ,que- 
fuor suppressae"*. 


. armatamque |. aciem toto 


praetentam in. litore cer- 
nebant : P. C: , praetentam 
in littore*, — PC rell.: ,haud 
cunclanter insecuti trepidam 
hostium classem*: nisi quod 
in C ,haut* et in Lov. 3. 
»hostium classem trepidam" 
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clanter insecuti trepidam hostium classem navis omnis, « 


non aut perfregerant proras litori inlisas aut 





rant vadis, religatas puppibus in altum. extraxere , ad quin- 


quentia Iac, Perizonius iuvi- 
tis melioribus codd. ita col. 
locata voluit: ,, quae auf non 
perfregerant — auf cárinas 
fixerant**, at,,nonaut — aui 
reclissime se habet seriptum- 
que est ut negaliva particula 
ad ulrumque gu£ perlineret, 
tamquam si ,,nee — nee*! po- 
silum esset, quibus parlicu- 
lis L, uti noluit, ne duo illa 
damna, quorum mentio fit, 
ad easdem naves pertinuisse 
viderentur, cf, 22, 19.: non- 
dum aut — aut. In Harl. cod, 
idem quod Perizonius voluit 
scriptum esse dicitur quam- 
quam  praelermisso prono- 
mine quae. Lov, 5.: ,, quae 
modo aut*, In Lov. 1. ex- 
cidit altero loco ,,aut*, — 
» Perfregerant* in nullo an- 
liquiore msc, repertum est, 
cum enim in P scriptum esset 
» quenon haut perfre | gebant * 
cel,, quo mendo et aliis lo- 
cis ὁ cum r permulatum est, 
alleraque manu m supra geb 
adiectum esset, factum est ut 
in CM Voss. Harl. Lovell. 1. 
J, 4, 5, Gürln. Hav, ,per- 
Iringebant* scriberetur. C 
lamen ita: , quae non aut 
plringebant &u£ proras lit- 
lore inlisas aut carinas fixe- 
rant wadis religalas** cet, 


- 





id pul- 


»litoribus** scriplum putat: 


sed cum m. 1. in C. ,, litlore** 


scriptum fuerit, cum Draken- 
borchio in eis duas scripta- 
ras ,litore'* οἱ ,,litor?", quo 
modo solebat, iunctas puta- 
rim, eisque frequeutissimo 
illo mendo litteram s addi- 
tam esse ut duo 7 separaren- 
tur. et sic &criptum est ,lit- 
tori* non modo m. 2. in C 
sed etiam in Pal. 2, Lov. 5. 
Hav. Berol, — Praeterea P: 
s houtcari | nasZ/itore fixerant| 
uadis^: ut Z/tore ex priore 
eliam in hunc locum migrasse 
videatur, Lov. 1.: ,,Üixerant 
ua/idis", Hafn, .,linxerant 
ualidis*, Gürtn, : ο lixerant ua- 
lidis uadis*, Lov. 5.: ,,fin- 
xerunt uadis *, — Hav.: ,re- 
ligatis puppibus^. — Hafn.: 
»religans ante puppibus *, — 
Voss, Harl Lovell 1, 4, 
Gürtn, Berol: ,extra&ere*, 
Lov. 3.: ,, aurazhere*, Lov, 
9.: extare", 


. € quadraginta cepere) ex 


quadraginla cepere (ex coni. 
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cherrimum eius victoriae fuit sed quod una levi pugna toto 
eius orae mari politi erant. itaque ad Onusam classe pro-. 
vecti, escensjo ab navibus in terram facta. cum urbem vi 
cepissent captamque diripuissent, Carthaginem inde petunt, 


Glaresni). — Cum 223, 19. 
init, dictum sít, quadraginta 
navibus Hasdrubalem Όατ- 
thagine nova profectum esse, 
integra esse non potest scri- 
ptura codicum et PC et rell.: 
»€X. XIX. cepere". at vix 
dubitem quin ita ab erranti- 
bus librariis scriptum sit, 
ipsumque L. poni voluisse 
»€. XXXX, cepere", ne quis 
de numero dubitare posset. 
toto elus orae mari potiti 
erent: PC: nis quod P 
»0re*, — M: ,toto eius 
orae mare'* cet, G&rin.: tota 
eius ora maris potiti erant", 
Lov. 1.: ,,pofierant*, 
Maque ad Onusom classe 
prouecti, escenslo ab naui- 
bus in terram facto: (P)] 
itaque ad Onusam classe pro- 
fecti, exscensione ab navibus 
in terram facta, cum urbem 
cet, — ,Ezecensione^ ab 
Ι. Fr. Gron. scriptum est, ut 
periodus maior fieret. at Li- 
vium perssepe minores ora- 
tionis partes se excipere vo- 
luisse antiquiores codd. per- 
suadent (cf. ex. gr. init. cap. 17. 
buius libri), Nec mirum videri 
potest, neque ad ,, provecti 
nec ad ,,Γασία" verbum sab- 
etantivum additum esse. nam 
quamvis m. 1. in P ,, faciam 
scriptum viderimus, tamen 


propter tot simili mendo cor- 
ruptos locos id ex ,,facta 
est" ortum esse negarim., 
Tum m. 2, eum Ín P littera 
£ supra sa in ,onusam" ad- 
jecta esset, factum est ut 
in CM Harl, Lovell. 3, 4. 5. 
Giürtn. Berol. scriberetur ,ita- 
que ad onusfam classem'': 
in Voss, ,,ad honustam clas- 
sem^*, et cum id probandum 
non videretur, in Hafn. Hav. 
,ad onustam classe": in 
Lov. 1. ,,ad honustam classe": 
in Oz. N. ,ad omistam 
classe^, Qaa eutem litoris 
parte Onusa sita fuerit, paa- 
loque post Zonguntica, dici 
non potest: quere lac. Gron. 
priore loco scribi voluit ,,ita- 
que Etouissam" cet, — ,,Pro- 
eecti* ex PC et fortasse non 
invitis melioribus omnibus 
codd. restituimus, quod ver- 
bum loci rationi magis quam 
» profecti (C m. 2.) respon- 
dere Ἱ. Fr. Gronovium non 
fegera.. — Ad hoc CM: 
»,escensio ab nauibus in ter- 
ram facta**, Pal. 2.: ,,descen- 
sío ab mauibus* cet. Voss. 
Hacl. Pall, 1. 3. Lovell. 1. 3. 
Hav.: ,,ascensio a nauibus". 
Lov. 4. Hafo. Berol: ,,ascen- 
seio e nauibus',  Girin.: 
,ascensio de nauibus'**. Lov. 


δ,: ,deascensio a nauibus". 
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alque omnem agrum circa depopulati, postremo 
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tecta : 


que iniuncta muro portisque incenderunt. d. ine iem p 
gravis ad Longunlicam pervenit chis vis. ΕΟΝ. sparti 


1. lecta quoque iniuncta muro. — 


porlisque: Harl. Pal. 3.] 
tecla quoque iuncla muro cet, 
( Pal, 2.), — Non dubito quin 
Harleiani cod. librarius recle 
viderit, antiquam  seríptu- 
ram ,Itecta quoque inconpta 
muro*, quam in P reperi- 
mus, nihil aliud dicere quam 
,iniuncla muro", cnm eum 
fugisse non possit, persaepe 
ita p£ in fine quorundam no- 
minum pro 4c£^ librariorum 
mendo positum inveniri, el 
quod interpretes quidam vo- 
luerunt, ἐπίωπεία huius loci 
raiioni aptum non esse, quod 
illa tecta non coniuncta cum 
muro sed tantum prope mu- 
rum sita fuerint, id quod la- 
tine. participio ,iuncta" ex- 
primi, id equidem intelligere 
non possum, ut nmihil dubi- 
tem conlendere, αἱ Zuncta 
muro tecta significarit ea te- 
€la quae prope murum [ue- 
rint, iniuncta muro ea si- 
gnificare, quae quam proxima 
muris portisque fuerint, Cf. 
εκ. gr. 27, 4l.: ,Grumenti 


moenibus prope iniunctum 


videbatur Poenorum vallum*, 
2, 33.: ,ignem — inminen- 
libus muro aediliciis iniecil", 
— P m. 2, C: ,incompta 
muro 5, M: ,,incomta **, Pal. 1, 
Lov. 1.: ,,inconiuncta ^. Lo- 
vell, 4, 5. Gáürln, Hav.: ,con- 
iuncta". Loy. J,; ,conter- 


mina, —Berol.: Ες 
lecta quae erant iuncla muro* 


esed av.: muris portiaque*, 





Pp MINE imeem depen 


Prablasdrubale * in quo ni- - 
hil desideraretur, nisi, nt so- 


lebat, s. et zn male addita es- 


sent: nisi [orte ,, congestam* 
h. |. orlum est ex ,conge- 
sta erat**, in nullo tamen me- 
liore msc, verbum sulstanti- 
vum h.l. legitur excepto uno 
Lov. 3, in quo ,,ubi uis ma- 
gna sparli fuit ad rem" cet. 
inventum esse dicitur, — C 
m. 1.: ,ubi uis magnas par- 
lis ad rem nauticam eonge- 
sta ab asdrubale*. m, 3. lit- 
terae 5, /, s et vox uis erasa 
sunt, Pal, 1. Harl. Lov. 4.: 
Ubi. uis magnas partes", 

Ηαν.: ,ubi uis magna ex 
parte*, Lov, 5.: ,ubi uis 
magna apparatus "*, Voas. 
Lov. 1, Gürtn, Recan, Pal. 3, 

»Uübi uix magnas partes", 
Pal 2.: ,ubi uix magna 
parte*,. Hafn, Berol; ,,ubi 
uidit magnas partes", Derol, 
praeler id ,, partes lignorum", 
— dd rem naulicam* 
omnium codd, scriptura est. 








LIBER XXII 


ad rem nauljicagm congesta ab Hasdrubale: quod satis in 
usum fuit sublato ceterum omne incensum est. nec contü- 
nenlis modo proiectas oras sed in Ebusum insulam trans- 
müssum. ibi urbe, quae caput insulae est, biduum nequi 


at pro ,congeste* positum 
est in Harl. Lov. 4. ,,conie- 
ctis", in Lov. 5. ,,coniecti'*, 
in Voss, Lov. 1. Gártn. ,,co- 
lectis **, in Pal. 1. ., collectis", 
in Hav. ,,collecta**, ín Pal. 3. 
Hefn. Rec. Berol. ,,collectas"*, 
— Paulo post Lorell, 4. 5.: 
»quod setis ad usum fuit*. 
In Girtn. ezeidit fuit. Harl. : 
»rome incensum est'*. Lov.2.: 
»,9mne succensum est*, 

nec continentis modo proie- 
eiae oras sed in Ebueu in- 
eulam transmissum: C a] 
nec continentis modo proie- 
ctas oras praetervecta, sed in 
Ebusum insulam transmissum. 
— ,Praeteruecta* nec in 
PCM Voss, Harl. Lovell. 
Gürtn. Hafn. Hav. Berol. in- 
ventum est, nec integrum esse 
potest, cum nihil attinuerit 
dicere, classem praetervectam 
esae eius Hispeniae oras, sed 
Romanos etiam  appellere 
classe ausos esse ad oppor- 
tunos ulterioris orae locos. 
et quamquam in minore edit. 
,nec i» continentis modo — 
oras*^ scribi josseramus, ta- 
men hoc priore luco es prse- 
positione vix opus faisse iam 
videbamur intelligere, quod 
eadem voz paulo post posita 
suíficeret et Livius simili par- 


ticula omissa aliis quoque lo- 


cis accusativo eius generis 
usus esset (ex. gr. 22, 19.: 
stationem — pervenit:), prae- 
sertim cum h. l. etiam urbes, 
ín quas transmissum esset, 
intelligi possent. At levi 
mendo in PM scriptum est 
»periectas*: ia Hafn. ,pro- 
rectas **: in Hav. Berol. ,per- 
rectas* : lo Lov. 2., cuius la- 
cuna, qua media omnia ab 
21, 45. inde perierant, h. ]. 
desinit, ,, periunctas*, — P: 
5set |inebusum"*, 

ibi: Lov. δ.] ubi (rell. codd.). 
— Non dubitavimus h. |. ii 
recipere, cam manifestum vi- 
deretur, bis posita particula 
»ubi** quamvis mutata signi- 
ficatione difficiliorem frigidio- 
remque quam necesse esset 
orationem fieri. nec magis 
huic loco relativa ea coniun- 
ctione opus videri potuit quam 
multis aliis vel multo mino- 
ris magnitudinis (ex. gr. 22, 
92.: ,ibi milite exposito** 
cet.). facillime autem supra 
ab antiquiore quodam libra- 
rio ubi pro ibi scribi potuisse 
praecedente proxime littera 
»), nemo negaverit, cf. ex. 
gr. 1, 1. ubi cum P, quo 
maior orationis vis fieret, 
55i egressi Troisni* cet. 
scripsimus, quamvis io ἃἱ 
δέ ^ inventum esset, — P: 


396 





quam summo labore NOR i in spem inritàm frustra 


teri tempus animadversum est, ad pop 


ulationem agri versi 


direptis aliquot 1 incensisque vicis maiore quam ex continenti 
praeda parta cum in naves se recepissent, ex Baliaribus in- 
5 sulis legati pacem petentes ad Seipionem venerunt. inde 
flexa retro classis reditumque in eiteriora provinciae, quo 
omnium populorum, qui Hiberum accolunt, multorum εἰ ul- 


» biduumnecquicquamsummol 
aboremoppugnata *, C: πο 
quiquam*, PCM: ,ubi in 
spem inritam frustra teri tem- 
pus** cet, Lov. 3. Hafn, Hav. 
Ox. N.: ,frustrari tempus. 
In Lov, 2, m. 1. et in Voss, 
Lov, 1. Gártn, Berol, excidit 
»Vleri*. Lov. 2, m, 2.: ,teri 
frustra tempus*, — In Cant. 
praetermissum est , uicis'* 
post incensisque. — Οὔτίη, 
Berol.: ,,maiorz", P m. 1.: 
» praedapara|cum* cet, P m. 


hinc C m. 1.: 
»praeda parua", m. 2.: 
»praeda para", Lov. 2.: 
» praeda parata**, PCM Harl, 
Lovell 1. 3, 4. 5, Gürtn. 
Hav. Derol. Oxx.: ,cum in 
naues &e recepissent **, Voss, : 
,Cüm naues se recepissent "*, 
— P m. 1.: ,ex baliri|bus *, 
m, 2.: , baliaribus*. C; ,ex 
balearibus*. In Hafn. exci- 
derunt verba ,,ad scipio- 
nem", 


u 
Άν &,para*", 


qui Hiberum accolunt: ex 
l Fr. Gron. coni] qui cis 
lberum incolunt (ex eiusdem 
Gron. coni.; — PCM rell.: 
»qui hiberum incolunt*, Et 


ads 


Ho pe- 
tior altera coniectura habenda 

erat. — PC al: , multorum 
εἰ ultimae hispaniae legati 
concurrerunt": nisi quod P 
»Ultime*, Voss, Harl Lo- 
vell. 1, 2.: ,, et ultimo hispa- 
niae". Lovell, 4. 5,: ο εκ 
ultimo hispaniae**, Hafa.: ,,et 
ultimum hiepaniae *, Lov. 3.: 
»el ulterioris hispaniae*, 
at simili sensu (απο aus 
dea fernsten Theilen. Spa- 
niens*) L. saepe huius ad- 
ieclivi superlalivo usus est: 
ex. gr D, J7.: ab Oceano 
terrarumque ullimis oris, 40, 
42,: in ultimis partibus — re- 
gni. — Lov. 4: ,cuturre- 
runt*, Πες, Gárln.: ,,0ccur- 
rerunt*, Hav.: ,,concurrunt**, 
— Prima huius loci parte 
in C invenimus ,inde ue 
flexa** cet, Num librarius al- 
leram quandam scripturam 
»unde** illis duabas litteris 
significare voluerit? — Ad 
»in cileriora prouinciae * 
cf. 2, 33.: caedeque in pro- 
xima urbis facla. 
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ümae Hispaniae legati concurrerunt. sed qui vere dicionis 
imperique Romani facti sint obsidibus datis, populi amplius 
fuerunt centum viginti. igitur terrestribus quoque copiis sa- 
tis fidens Romanus usque ad saltum Castulonensem est pro- 
gressus: Hasdrubal in Lusitanam 4ο propius Oceanum 6 
concessit. 

XXI. Quietum inde fore videbatur reliquom aestatis 
tempus, fuissetque per Poenum hostem: sed praeterquam 
quod ipsorum Hispanorum inquieta: ayidaque in novas res 
sunt ingenia, Mandonius Indebilisque, qui antea lIlergetum 10 


1. sed qui uere dicionis im- gimus: ,mexime snpra ca- 


periique romani facti sint 
εκ PCH et nos recepimus, 
quod coniunetivo L. indicare 
videtur "voluisse, eas ter- 
ras iacertissimae possessiopls 
fuisse, Πε]. codd.: ,facti 
sunt", — P: , populiamplius 
fuerent | centumuigintimi/io |i 
gitur*, M Cant. Voss. Hatl, 
Lovell. Hafn. G&rtn. Berol.: 
»niginti millia*, Eodem er- 
rore et aliis locis ab antiquis 
librariis miJia contra omnem 
sensum additum videmus: ex. 
gr. 22, 34.: cum quattuor le- 
gionibus. 22, 52. 24, 11..— 
Hav.: ,,et uiginti", Lov. 3.: 
» fuerunt amplius**, In Lov. 4. 
ezcidit ,,amplius**, in Girtn. 
,centum*, 

od saltum Castulonensem 
b. |. in nullo antiquiore cod. 
scriptum videtar. In P (Voss.) 
invenimus ,,usquead/actamca 
stu|lonensem". C m. 1.: ,,us- 
que ad actum castalonensem", 
m. 9.: ,,.ad' castra. castul.* 
Lov. 2.: ,,ad castrum castol.4 
At 36, 20. in PC quoque le- 


10, 


stalonensem saltum *, 97, 20.: 
59altu castulonensi*. — P: 
» e8t progresus *, Girtn.: ,.est 
profectus, Paulo post PCM 
al: ,coneessit", Lov. 5.: 
, recessit ^, Recan,: ,acces- 
οι”. 


. reliquom aestatis tempus : 


PC] reliquum cet. Cf. 22, 
15.: ,, aestatis reliquom*. — 
P: , fuissetquaeperpoenumho 
stem '*. Harl. Rec. Gürta. cod. 
Βίρου.: fuissetque prope 
per poenum" cet. 

Mandonius Indebilisque ex 
P scripsimus, quamquam aliis 
locis in eodem P etiam ,,in- 
dibilis* scriptum invenitur. 
Polyb. 10, 35.: ᾿Ανδοβάλης 
δὲ καὶ Ἀανδόνιος µόφιστοι 
μὲν ὄντες δυνάσται, σότε yv 
«ar Ἰβηρίαν», ἁληθδινώζατοι 
δὺ Καρχηδονίων φίλοι δο- 
ἑαδόωενοι. et 10, 18.: ἸΑν- 
δοβάλου σοῦ σών Γλεργγτῶν 
βασιλέως, — C: ,mando- 
nius inde nobilisque qui ante 
ilergetüm — regulus fuerat 
m. 2. gueinductum est: unde 


398 LIBER XXII. 


regulus fuerat, postquam Romani ab saltu recessere ad ma- 
ritimam oram, concitis popularibus in agrum pacatum socio- 
rum Romanorum ad populandum venerunt. adversus eos 
tribunus militum cum expeditis auxiliis a Scipione. missi levi 


factum videtur ut in Voss. 
Harl. Pall. 1. 3. Lovell. 1. 2. 
3. Hafn. Gitrtn. Ox. D. scri- 
Ὀδεοίας; ,, mandonius inde no- 
bilis*, Lov. 6. Ox. L. 1.: 
»ille nobilis*. Berol: ,,ita 
nobilis *. Lov. 4. Rec. Hav.: 
uir nobilis*, M m. 1. ta- 
men et Cant. cum C: inde 
nobilisque*. M m. 2. ex P: 
»indebilisque*. Ρε]. 9. Ox. 
N.: ,,mandoninsindibilisque'. 
— P m. 1.: ,,quiantealier|g 
atumregulusfuerat *. m. 2.: 
» quianteailer|gatum ^ cet. cf. 
91, 23. — P: ,,inagrumpaca 
tumsociosromanorum sdpopul 
andomuenerunt*:- quare Ἱ. 
Fr. Gron. scribi voluerat ,,so- 
cios romanorum  depopula- 
tum* (cf. 98, 94.1). Pm. 2: 
»6ociorum — populendam **, 
C quoque ,80cios: romano- 
rum * cet.: quod mendum fa- 
cile nasci potuit, cum syl- 
laba rom sequeretur, M: ,,s0- 
ciorum romanorum *'*  Rell. 
codd.: ,,in agrum pacstum 
romanorum sociorum ad po- 
pulsendum uenerunt, 

. fribunus militum cum ez- 
peditis auxiliis a Scipione 
missi ex verissima I. Fr. 
Gronovii emendatione scri- 
ptam est. cf. 21, 60.: ipse 


dox cum aliquot 'principibus 
capiuntur, — P: ,, eduersus 
eos]tribusmilitibuscum] expedi 
tis auxiliis ascipionem missi *, 
C: ,,aduersus eos tribus mi- 
libas cum exp. eux. ad sci- 
plone missi^, m. 2.: ,,mis- 
sis '*, Hinc Drak. omnes prope 
codd.: ,,tribus millibus cum 
exp. aux. a Scipione missis": 
nisi quod in Berol. , tribus 
millibus militum — míssis*", 
et m. 2, in Ox. N. ,tribus 
militibus — scriptum — erat, 
Haec menda facile oriri po- 
tuisse, cum ín antiquiore co- 
dice sine dubio ,,Zrib. miJ.* 
scriptum esset, nemo negerit. 
Tribunos militum ita cum 
perte militum ab imperatori- 
bus suis adversus hostea mis- 
sos esse legimus quoque 7, 
34. 32, 11. 38, 13. 42, 96. al. 


. magnaque parte armis exu- 


£6: C m. 1. P] magna pers 
armis exuta ( Drak. codd. ex- 
cepto Hav. qui ,, ekuta est'*:). 
— Ablativi absoluti ita cum 
priore oratione iungendi sunt, 
ut vox ,,omnes * quidem οἱ - 
gnificet, quidquid fogatorum 
hostium fuerit, sed tamen ita 
ut ab eo numero deduci opor- 
teat, qui iam occisi captique 
sut armis exuti fuersnt, ho. 
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tumultus cedentem ad Oceanum Hasdrubalem cis Hiberum 
ad socios tutandos retraxit. castra Punica in agro Lergavo- 
nensiüm, castra Romana ad Novam classem erant, cum fama 
repens alio avertit bellum.  Celtiberi, qui principes regionis 
suae legatos obsidesque dederant Romanis, nuntio misso a 5 


stes enim primo ita fusi erant, 
ut quidam occiderentur, plu. 
res caperentur. quorum nu- 
meros cum maior videretur, 
quam qui sine negotio in cu- 
stodia haberi possent, pauci 
tentum ex captivis abducti, 
ceteri arinia exuti ad auos re- 
míssi sunt. quo facio cum 
reliqua turba relius suorum 
male gestis se deterreri a 
bello non pateretur, et hi levi 
certamine in fugam versi sunt. 
— C m. 2.: ,, magnaque parte 
armís exutis', — Paulo ante 
P m. 1.: ,fuderemomnis* 
littera x» inter vocales e οἱ o 
interposita, altera dein ma- 
nus ad is adiecit bu, ut ornni- 
bus fieret: quo facto m. 1. 
in C 'scriptum est ,,funde- 
rent omib occísis quibusdam 
captisque*: 1 e. omnibus. 
Ῥο]]. Harl Lov. 1. Hafn.: 
»funderent^, C m. 2. Lov. 5.: 
» funderunt**, Voss. : ,,funde- 
rant", Lovell, 3. 4.: ,fude- 
runt*, Dein M (?) Harl. Lo- 
vell. 1, 9, 4, 5. Rec. (το. 
Ozx. L. 1. N.: ,omnibus 
occisis quibusdam ceptis *. 
Lev. 3.: , pluribus occisis * 
cet, Rell. codd.: ,, multis oc- 
cisis quibusdam captis'', 

. εἰς Hiberum: P. C: ,cis 
hyberam*, — P m. 1.: ,,ce- 


dentemgocesnum'", πι, 9.: 
,ad'*. Lov. 1.: ,, ad oceanum 
cedentem *, Pal, 3.: ,,ad so- 
cios curandos *, 


. in agro Lergauonensium: 


PC] in agro llercaonensium. 
Cf. Caes. bell. civ. 1, 60.: 
quo loco alii codd. ,,lllurga- 
uonenses* alii ,Zurgauo- 
nenses qui flumen Hiberum 


- adtingunt habent. Plin. 3, 


3, 20.: ,. regio Ilergsonum *. 


| — Tum codd.: ,ad nouam 


classem": quem locum inter 
Ilerdam et Tarraconem situm 
fuisse ex itiner. Antonini 
(ubi ,,sd nouss**) Crevierus 
fortasse recte suspicatur. — 
PCM Pal, 2.: ,, cum fama re- 
pens alio auertit bellum. 
Rell, codd.: , uertit. 


. legatos obsidesque dede- 


rant Homonis: codd. (visi 
quod Ín Cant. ,,legatos* ex- 
cidit:)] legatos miserant ob- 
sidesque dederant Romanis 
(non ex Put. sed ex I. Fr. 
Gron. coniectura:). — In 
verbis antiquis notum illud 
zeugma inesse, ut ad 7ega- 
fos suppleri possit ,mise- 
rant", vix quemqum fefelle- 
rit. Phil, Rabenius tamen ,le- 
garant** pro ,legatos** scri- 
bendum coniecerat, — PCM 
Cont.: ,celüiberi qui princi- 





Scipione excili arma. capiunt . provinciamque - | 





sium valido exercitu invadunt, tria oppida vi en 


inde cum ipso Hasdrubale duobus proeliis egregie pugnant 
ac quindecim milia hostium. occiderunt, quem milia cum 


multis miltanbus signis capiunt, ο | 
XXII. Hoe statu rerum in Hispania P. Scipio in pro- 
vinciam venit, prorogato post consulatum imperio ab senatu 

milibus militum 


pes regionis uae cet, Hell, 
et Pall, et Drak. codd.: ,,cel- 
tiberi principes qui regionis 
suae" cet, — Dein P: ,,asci 
pionemexciti cet, Cant: 
,exerciti arma capiunt*, In 
Pal 1. praetermissum est 
, exciti*: in Lov. 4.: misso", 
Lov, 3. omisso que: ,pro- 
ninciam*, — P; ,inuadunt 
intrisoppidaniexpugnant". m 
2. in inductum est, Lovell. 
4. ὃν ,oppida expugnant ", 
. ας quindecim | millia. Ào- 
stium occiderunt: P] quin- 
decim millia cet, — C: ,,duo- 
bus poreliis egrecie pugnan- 
tes quindecim milia hostium ** 
cel. Idem ,, pugnantes" reli- 
quorum codd, est excepto 
uno M, in quo inventam esse 
fertur: ,, cum ipso hasdrubale 
egregie pugnant quindecim** 
cel, Tempora verborum si- 
mili modo Livium mutare so- 
lere iam multis locis vidi- 
mus, nec ea dicendi ralio 
ab nostro sermone abhorret 
,kümpfen sie und tódteten*, 
— P: ,egrae|ciaé*, Berol.: 
E quisdecim millia hominum", 
Lov. 5. Gürln,: ,, ceciderunt", 


missus cum triginta longis navibus et octo 
magnoque commeatu advectó. eu classis ir ingens agmine one- 


por. 4; etae 
pqualtuormilia^, C: ,,qua- 
tuor milia", Hav.: » quatuor 
milia militum '*, 


. eum, XXX. longis nauibus : 


PC omnesque prope et Pall, 
et Drak. codd.] cum viginti 
longis navibus. — Apud Po- 
lybium 3, 97, 2, relatum le- 
gimus, cum wvirginfi navibus 
longis P, Scipionem proro- 
galo imperio a senatu mis- 
sum in Hispaniam venisse: 
eiusque auctoritatem  libra- 
rii codicum Lovell. 2, 4. se- 
culi videntur: ,,cum xx lon- 
gis nauibus", sed cum fieri 
potuerit, ut aut diversos nter- 
que auctores sequeretur, aut 
ut non tam in Livianos quam 
in Polybianos codd. mendum 
quoddam irreperet, id quod 
antiquis Livianis codd, tra- 
deretur, praeserlim cum eius 
generis esset, Livio subtra- 
here religiosum fuit. — PC: 
»tl octo milibus militum**, 
— Lov. ντ ,, magnoque com- 
meatu aduectn*, Gártn.: ,,ad- 
uento*, Hell. eodd,; ,ad- 


uecto **, 


9, ingens egmine oneraria- 
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rariargm procul visa cum magna laelitia civium sociorum- 
que portum 'l'arraconis ex alto tenuit. ibi milite exposito 
profectus Scipio fratri se coniungit ac deinde communi animo 


consilioque gerebant bellum. 


rum scriptum non videtur 

nisi in paucis recc. codd, In 
PC Voss. Harl, Lovell. 2. 4. 
Gürtn. Hav. (ac sine dubio 
in M Cant.) inventum est 
»,onerariorum *, Berol. m. 1. 
et Haín.: ,,ingens onerario- 
rum'* Cf. 30, 10.: in one- 
rariarum usum.  Contrario 
mendo paulo post in antt. 
codd. ,,hispanierum animos** 
pro , hispanorum*'* scriptum 
videtur. — C m. 2.: ,, Aone- 
rariorum", P: ,,proculuisas| 
cum'* cet,  Recan.: ,, ciuium 
suorum sociorumque**, — PC 
al: ,porfum trraconis ec 
alto Zenui£'*: i. e, in portum 
invecta est, pervenit. cf. 36, 
20.: tres, quae ex Asia pro- 
fectae eundem portum te- 
nuerunt, naves — Ephesum 
redierunt. οἱ, 49.: novem 
Liparas — tenuerunt. 

3. fratri se coniungit: CM 
Pal. 2. In rell. codd. scriptum 
est. ,, fratri coniungitur**, for- 
tasse quod in P quamquam 
levi mendo ,,fratriscon|iun 
git scriptum fuerat. — Hav.: 
» exposito p. scipio *, BI(1): 
,exposilo profectus fratri se 
coniungit *. — Lov. 4.: ,,at- 
que deinde*. Harl. Lov. 5 
alque inde**, Pal. 3.: ,,com- 
muni consilio animoque". — 
» Gerebant bellum in omni- 

T. Livi pars lI. 


occupatis igitur Carthaginien- 


bus codd. repertum videtur. 
in P tamen primo non ,ge- 
rebant* (P m. 2.) sed ,ge- 
rebot * positum erat, quod, 
cum pronomina non rero 
omissa sint, haud scio an 
quibusdam ab ipso Livio pro- 
fectum videatur, praesertim 
cum apud Polyb. 3, 97. 1. in- 
venerint: οἱ ó' ἐκ σῆς συγ- 
αλήτου -- Ι[όχλιον Σκικίονα 
---ἐακέσσελλον μετὼ σποιυ- 
δῆς αρὸς τὸν ἀδελφὸν I'vatov 
ποινῇ α«ράξονία μετ 
ἐκείνου rà κατὼ τὴν Ἰβη- 
ρίαν nisi forle ex eodem 
fonte etiam potius habendum 
sit μέ deinde — gerat bel- 
lum*, equidem tamen, cum 
non dubitem quin ,oc de- 
inde** integrum sit, vel pro- 
pter sequentia  ,gerebant* 
veram scripturam habeam. 
sed altera eliam causa est, 
cur pluralis potior videatur. 
nam si gerebat scriptum erit, 
verendum est ne iusto maior 
vis in uno P. Scipione po- 
sita videatur, neve id quo- 
dam modo exprimatur, ab eo 
lam inde tempore Publium 
communi animo cum fratre 


, agere coepisse, tamquam si id 


priore tempore sliter fuisset. 
— Octo verbs ab ,,ac deinde" 


. ad ,, bellum in Berol. prae- 


termissa sunt. . 


26 
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sibus Celtiberieo. bello haud. cunctanter Hiberum transgre- 


diuntur nec ullo viso hoste Saguntum pergunt. ire, quod ibi 
obsides tolius Hispaniae traditos. ab Hannibale farna erat mo- 


dico i arce custodiri praesidio, id unum pignus inclinatos 


δα. transgrediuntur : 

κα Irsnsgredi- 
e — P: ,necullouíiso|o 
ste: und da sich ihnen 
kein Feind enigegenstellte "'. 
cf, 7, 9.: , cum consules in 
Hlernicos exercitum duxissent, 


neque inventis ia agro ho-: 


stibus Ferentinum — vi ce- 
pissent, revertentibus inde eis 
Tiburtes portas elausere*. si- 
milique modo saepe. si hoe 
liberiore dicendi genere ne- 
gue pro με non" ponen- 
dum videbatar, id, ad quod 
negaliva particula pertinebat, 
ab meque vix seiungi po- 
tuisse, apparet. — Paulo ante 
in Lov. 4, inventum est ,,oc- 
cupatis carthaginiensibus " : et 
in Haw, ,celtibero bello*: 
perinde atque 28, 2.: in Cel. 
tibero exercitu. 

. obsides totius Hispaniae 
traditos ab Hannibale : PCM 
Cant. Voss, Harl, duo Pall, 
Lovell. 1. 2. 4. 5. Hav. Be- 
rol. Ox. N.] obsides totius 
Hispaniae custodiae traditos 
ab Hannibale, — Verba h. 1. 
se ita excipere , quod fama 
erat obsides totius Hispaniae 
ab Hannibale traditos modico 
praesidio ibi in arce custo- 
diri *, eL ad £raditos ab Han- 
nibale supplendum esse ,,Has- 
drubali eisque ducibus, quos 





ο ιο, in nullo Xie is od. 
scriptam videtur: idque &ine 
dubio factum est quod in P 

quamvis frequentissimo men- 
do posilum fuerat ,a5roma 
nas|soeietatem ", nam cum 
medium $ ex eadem sequenti 
littera profectum esse intelli- 
gerent, ultimumque z, quod 
integrum erat, vel propter 
ab ferri non posse videretur, 
in C et in Drak. prope omni- 
bus codd. οὐ romana so- 
cletate* scriptum — est: ín 
Pall. 1, 3, να romana δαεῖε- 
tate*: in Lov. 92. ,,inclinatu- 
rum romana societate** — 
Tum in C emendate positum 
est ,, morabatur", at in P 
et in Voss, Girin, Berol. 
,Uaorabamtur*: in PaL 1 
Lov. 1. ,, memorabantar*: ia 
Lov. 3, , memorabant**: in 
Hav. ,remorabatur*, — P: 
,Ssanguine Jiberum suorum *, 
sed cum iam prima manu &u- 
pra rz positum sit ro, ut 
»liberorum** fieret, et opt, 
Liviani codd. Livium cum 
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aliis bonis scriptoribus utra- 
que eius casus forma usum 
esse  persuadeant,  maxíme 
dubium esae oportet, πίτα 
b. l pro vera habenda ait, 
in CM certe et in rell. codd, 
receptum est ,liberorum*, 
C: ,,sangine*, — Paulo ante 
Lov. 4.: ,id ob unum pi- 
guus*. — Proxime quoque 
sequenti leco dabium videri 
potest, num veram seriptu- 
ram receperimus. nam in P 
invenimus non sollerti sed 
»sollertia magis quam fideli 
consilio; et in C ,,soller- 
cla magis* cet.: idemque ,,6ο- 
lertio magis quam fideli con- 
silio** Gebhardus in Pall. 1. 
3., Drak. in Harl. Lovell. 1. 
3, Hafn. Gartn. Hav. Berol, 
Hearne in Oxx. repperisse 
volent. non omnibas tamen 
recentibus librariis — nam M 
et Cant. cam PC consentire 
vix dubitem — hane scriptu- 
vam placuisse, id quod in 
Lovell. 3. 5. scriptem est, 
indicat: quorum prior ,,so- 
lertia magis quam consilio 
fideli, alter ,,solertia magis 
quam fide consilio** (fort. vel 
fide vel consilio:) coniece- 
runt. — Quoc tur ,ez- 
solui; iam $6 L. Valla re- 
atitutom est. In P (M m. 1.) 
scriptum erat ,,exaolli | cita£e 
laxeratsagun!i^: in quo nibil 
mutandum erat quam ut lit- 
tera c inducta w poneretur 


ad Romanam societatem omnium Hispaniae populorum ani- 
mos morabatur, ne sanguine liberum suorum culpa defectio- 


pro 7j, et ὅ pro £. C m. 1: 
,exsollicitat. deduxerat sa- 
gunti*. m. 3, syllabam de 
indaxit. Cant. Pal. 1. Harl. 
Lovell. 1. 9. 3. 4. Hafn. Ox. 
L. 1.: ,,ex societate dux erat 
ssgunti *, Recan. Girto. Hav. 


" Berol.: ,, exeoluit dux erat sa- 


gunti*, Ρε]. 2.: ,,exsoluen- 
dum duxerat". Duabos con- 
lectaris iunctis Pal. 3.: ,,ex- 
soluit ex societate dux erat": 
et Ox. Ν. εκ societate ex- 
soluit dux erat". Ox. D. ine- 
ptissime, οἱ quidem Livianam 
scripturam profitebatar: ,, ex 
societate poenorum ad roma- 
nos aspirans liberandam de- 
creuit. dux erat sagunti'* cet. 
Altera m. in M, quam Love- 
liani 5. librarius secutus est, 
altero quoque loco verum in 
tegrumque restituit: ,quam 
fideli consilio exsoluit. abelox 
erat sagunti* cet, Non ,Abe- 
lox** autem, quamquam ita in 
fine huius cep. etiam in P 
scriptum est, eed ,, Abelux" 
et propter id quod in ple- 
risque codd. repertum est et 
propter Polybianum (9, 98. 
9.) ᾽Αβίλυξ, non sine iure 
lac. Gronovius scribendum 
esse contendit, — Harl. Ρε]. 3. 
Brancal. Latinii: ,, tamen qua- 
lia*^. Lov. 9. Hafn. Berol.: 
»Sunt plerumque *. PCM 
Cont. Palj. 1. 2. Harl. Lo- 
vell. 3. 4. Brencil, Latínii: 
»qualia plerumque sant bar. 
26* 


nis lueretur. eo vinculo 





barorum ingenia cet. Rell, 
codd,:  , qualia pleraque 
sunt** cet. 

. od hostis: PC, — P: ,ni 
hilaliuftquamunumuileadq.infa 
mecorpusesseralus'*, PC: ,,ma- 
xumum emolumentum *. Hafn, 
Berol: proximum emolu- 
mentum **, — , fd hostes 
ita in medio loco positum 
esl, ut non magis ad renien- 
iem (4,der τα den Feinden 
komme*) quam ad esse re- 
fetretar. (,,beim Feinde für 
nichts anderes gelle *), Maior 
deinde orationis vis non modo 
in ,vile atque infame cor- 
pus* sed eliam in ,unum* 
posita est (,, eine einzelne be- 
deutungs- und ehrlose Crea- 
tur^), perinde atque paulo 
ante, ubi eir unus oppone- 
batur universae Hispaniae, 
neque quemquam fugerit, si- 
mili sensu id quod paulo post 
legitur ,, eam unam reimn* ac- 
cipiendum esse, sed ut id, 
quod in mullo altero ita re- 
periri possit, etiam per se 
videatur excellentissimum sui 
generis esse (,in der Mei- 


nung, dass nichts Anderes 


den Rómern so sicher die 


barbarorum ingenia, eum forluna mutaverat fidem. ceterum 


1. 


5 transfugam sine magnae rei prodi&ione venientem. ad hostis 
nihil aliud quam unum. vile aique infame corpus esse ralus, 
id agebat ut.quam maxumum emolumentum novis sociis 
essel. circumspectis igitur omnibus, quae fortuna potestatis 


dicendi genus multo fortius 
fit quam si dativus positus 
esset, voluit enim ambitiosus 
homo non tam praesenti emo- 
lumento novis sociis fuisse 
videri, quam is haberi, per 
quem illi futuro quoque tem- 
pore nihil non affectare pos- 
sent, 


. quae fortunapotestatis eius 


poterai facere: PUO rell. 
Cum res ita narrata sit, ut 
nobis videremur videre ha- 
minem circumspicientem, quo 
polissimum consilio agendum 
essel, nom indicalivum sed 
coniunctivum , quae fortuna 
potestalis suae posset facere* 
pro subiectiva recentiorum 
lemporum ralione exspecta- 
rimus. Livium autem per- 
saepe vel in media oralione 
obliqua praecedente prono- 
mine re[sMivo eius generis in- 
dicativum posuisse nolum est, 
Deinde iam E, Fabri anim- 
advertit, quo modo h, 1. ,,po- 
testatis eius'*, eodem genitivos 
pronominum et demonslrativi 


quam fideli consilio exsolvit, Abelux erat Sagunti nob | 
Hispanus, fidus ante Poenis, tum, qualia plerumque sunt 
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eius poterat facere, obsidibus potissimum tradendis animum 
adiecit, eam unam rem maxime ratus conciliaturam Roma- 
nis principum Hispaniae amicitiam. sed cum iniussu Bosta- 
ris praefecti satis sciret nihil obsidium custodes facturos esse, 
Bostarem ipsum arte adgreditur. castra extra urbem in ipso 5 
Πίοτε habebat Bostar, ut aditum ex ea. parte intercluderet 


et relativi cum aliorum no- 
minum genitivis, ex quibus 
penderent, ab optimo quoque 
scriptore iungi solere, ut scri- 
ptores perspicuitatis ratio- 
nem non tamquam summam 
scribendi legem habuisse vi- 
deantur. cf. ex. gr. 24, 44.: 
cum obviam filius progre- 
deretur lietoresque verecun- 
dia maiestatis eius taciti an- 
teirent cet. 4, 16.: plebs — 
tres tribunos cons. pot. crea- 
vit et in iis L. Quinctium 
Cincinnati filium, ex cuius 
dictaturae invidia tumultus 
quaerebatur, — C: ,,princi- 
pum  hispaniae amiciam ''. 
m. 2.: ,emiciciam*, — Qoi 
sequitur locus in nullo anti- 
quiore cod. aine mendis scri. 
ptus videtur. P: ,,sedcü|uni 
ussubostarisprae | fectissatiasc 
iret** cet: in quo nihil erra- 
tum est nisi quod u positum 
erat pro ἑ (cf. 32, 20.: δὲ 
urbe'*:) et duo s pro uno. 
at iam in C invenimus: ,,sed 
cum unus ex bosteris píectis 
satis sciret nichil * cet,: nec 
dubitamus quin in ceteris 
quoque melioribus codd. si- 
mili modo erratum sit. Lov.1.: 
»hostaris*, — Recan.: ,,sine 


iussu bostaris". cf 2, 11: 


si constülum iniussu et igna- 
ris omnibus íret. 7, {ἰδ.ι ubi 
minae iniussu imperatoris 
proelium inituros. 22, 10.: 
iniussu populi voveri non 
posse. 23, 2.: ne quis adire 
curiam iniussu suo — possit. 
— |n M et in Cant. ,, satis" 
suo loco scriptum, in Voss. 
Harl. Lovell. Girtn. Hav. Be- 
rol. Ozx. praetermissum est. 
— C m. 1. PM Voss. Lov. 1.: 
,obsidium *. C m. 2. τε]].: 
"obsidum *. — P : ,,uostarem 
ipsumarteadgreditur*. cf. 4, 
26.: eorum ambitione arti- 
busque fieri ut obsaeptum 
plebi sit ad honorem iter. 


. ut aditum ex eo parte in- 


tercluderet Bomanis] ut adi- 
tum ex portu intercluderet 
Romanis. — PCM Ox. L. 1.: 
»,ut aditum ez parte inter- 
cluderet^ cet, Cant.: ,adi- 
tum ea parte* cet. Harl. Lo- 
vell. 2. 3. 4. 5. Girtn. Hav. 
Berol.: ,, aditum intercluderet 
ex portu romanis", Πε]. 
codd.: ,,ex portu interclude- 
ret*, — ,Ex poríu^ veram 
scripturam esse potuisse, cum 
ea significaret Του Hafen 
aus, nemo negaret, ei, id 
quod ab hominibus doctis ne- 
gatum est, ullo loco vel a 
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Romanis. ibi eum in secretum abductum velut 


Polybio vel a Livio urbem 
Saguntum non sine porlu 
fuisse scriplum esset, at prae- 
terquám quod εἴαν portus 
nulla mentio fit, inutilem il- 
lam coniecturam esse et id 
indicat, quod ea in mullo an- 
liqniore cod. reperta est. ve- 
rum ne id quidem quod in 
optt, eodd, inventum esl ,, ex 
parte* nobis probandum vi- 
debatur, nam quamquam haec 
verba (,theilweise, zum 
Theil*) latine dici poterant 
εἰ persaepe scripta sunt, ta- 
men ea hnic loco minus apta 
videntur, *ut quae dicerent, 
Dostarem, etsi videret fieri 
non posse ut Romani ab omni 
parte urbis possent arceri, 
lamen ab ea qua liceret eos 
prohibere voluisse, quanti 
enim momenti futura erat ea 
defensio urbis, quae ex parte 
hostes arceret, sí aliis parti- 
bus libere ii obsessam ur- 
bem aggredi possent, at cum 
in antiquis codd. haud pau- 
cos locos viderimus, in qui- 
bus verba ex et ea a libra- 
ris permutsta sint (cf. ex. 
gr. 9, 46.: ,ex auctoritate 
senalus**;), et in praestan- 
liore cod, Cantabrigiensi non 
ex sed -εα parle" inven- 
tum sit, non er parte sed 
iungendo er eo parie" 
(,von dieser Seile aus") 
scribendum esse persuasum 
habemus (cf. T. Livi 1. xxx. 
p. xxur οι). eum enim Do- 





ignorantem 


-— | 





Romanis daretur, omnia tuta 
Carthaginiensibus fore Bostar 
sibi persuadere potuit. Po- 
lyb. 3, 98. 5.: (Bdorea) 
ἀπεστάλη μὲν ὑπὸ ᾿Ασδρού- 
Bou πωληύσων τοὺς Ῥωμαί- 
ovg διαβαίνειν στὸν κοτάμὸνν 
oU Φαρρήσας δὲ ζοῦσο παιεῖν 
ἀνακεχωρηκὼς  ἐστραγοκέ- 
δευε σῆς Ζακάνφδης ἐν TOig 
πρὸς Φάλασταν µέρεσι a, σ.λ. 
— |n prima huius loci parte 
scriplum est in C: Aie ca- 
slra exira^ cet, in P enim 
nescio quo sensu positum 
erat 1 inter odgreditur et 
castra, quo modo in eodem 
libro paulo post ,cisihibe- 
rum*, 92, 18. ,imipaeli- 
gnos* aliisque locis scriptum 
eral, quod eum codicis C li- 
brarium non falleret, nec ra- 
tionem haberet sequentis na- 
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monet, quo statu sit res: metum continuisse ad eam diem 
Hispanorum animos, quia 'procul Romani abessent: nunc cis 
Hiberum castra Romana esse arcem tutam perfugiumque 
novas volentibus res: itaque quos metus non teneat, bene- 
ficio et gratia devinciendos esse. miranti Bostari percunctan- 5 
üque, quod nam id subitum tantae rei donum posset esse, 


minis ο, Bostar'*, οἱ cum lit- 
teram c sequentem videret, 
nec rero li&eraem ὦ initio 
quorendam pronominum a li- 
breriis omissam esse sciret, 
εκ Puteani scriptura 7 fecit 
Aic. — P: ,inipsoliforebabe 
batostar", m. 2.: ,,wostar"". 
C: ,in ipeo littore*, 

. guo síatu οἱ res, quamvis 
in nullo mscr. inventum vi- 
deatur, tamem a Livio pro- 
fectum puto. in P enim m. 1. 
vidimus ,, monetquodstatusit 
res*, mec dubitamus quin 
»quod'" eodem mendo b. l. 
ecriptum sit, quo multis aliis 
in eodem P modo guo pro 
quod modo guod pro guo 
positum reperitar. sed cum 
illud guod h. l ferri non 
posse videretur, altera manu 
»in^* sd guod additum est, 
quo factum videtar ut in CM 
Cent, et deinceps in rell. 


Berel. ,quo i» stata". Cf. 
ex. gr. 23, 90.: quod — ía- 
etum erat, — Harl. levimendo: 
»ibi cum τω secretum abdu- 
cium * cet, hinc Lovell. 4. 5. : 
»ibi fam. 


— ad eam diem: P. C: ,ad 


eum diem: quarum ecripiu- 


rarum utraque vera esse pot- 
est. — PCM Voss. Lov. 1. 
Haverc.: ,bispapiorum  ani- 
mos, cf, paulo ante ,,onera- 
riarum **, — PC rell.: ,, quia 
procul romani abessent: 
tamquam ex ipsorum Hispa- 
norum sententia iudicioque di- 
ctum. videtur quidem ,.afuis- 
sent" prope idem dicere, aed 
in eo inesset, iam dudum il- 
lum rerum statum mulatum 
esse, quod verbis , δἆ eam 
diem* minus accommodatum 
esset, — P: ,nunccisihibe- 
rum", cf. paulo ante ,,ca- 
stra—habebst Bostar". €: 
»cis hiberum", — PC al.: 
» arcem tutam perfugiumque". 
Cf. 7,29.: , Samnites — ipsam 
arcem finitimorum Campanos 
adorti": similique inodo saepe. 
Hav.: ,profugiumque*. — 
Ad sequentia cf. 21, 50.: et 
quibusdam volentibus novas 
res fore. — Paulo post P: 
»deuia|ciendoesse". Lov. 3. 
Hav.: ,,deuincendos esse*. 


. posset esse: PCM Voss. Harl. 


Lovell, 2. 4. 6. Giürta. Be- 
rol] possit esse, — Hav.: 
506886 possel, Cum haec 
verba mirentis Bosteris du- 
bitantisque eint, multo potior 
eoniunctivus imperfecti quam 
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»Obsides^ inquit in civitates remitte: id et privatim paren- 
übus, quorum maximum nomen in civitatibus est suis, et 


publice populis gratum erit: volt sibi quisque eredi et ha- 
bita fides ipsam plerumque obligat fidem: ministerium -re- 
5slituendorum domos obsidium mihimet deposco ipse, ut 
- o-— 
: eredi ^ Lov. 3.: uoti 
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praesentis videri debet, — 
Lovell. 4. 5.: , quidnam id 
subitam** cet, P: quio 
itsubitum *. 


. id et priuatim parentibus — 


et publice. populis gratum 
erit, id quod loci ralio po- 
stulabat, in uno recentissimo 
Ox. N, scriplum est. P: ,re- 
mitledepriuatim" cet, Per- 
saepe in anliquioribus codd, 
€ pro e£ scriptum inveniri 
nolum esi: quod cum h. l. 
faclum esset, facile fieri po- 
luit ut 7 ante d omittendum 
viderelur. Dein m, 2, in P 
» in** supra de adiecit, quare 
in CM Voss, Lovell. 1. 2. 3. 
4. Hav, Berol. Oxx, L. 1. D. 
»Ude priuatim parentibus ** 
ceL receptum est, Lov. 5.: 
4id enim priuatim ** cet, Πε]]. 
codd,: ,,id priuatim", P: ,et 
publicaepopulis*. Praeterea 
οκ, N: ,remiltere**, 


. πο) sibi quisque credi ( ,je- 


der will dass man ihm Ver- 
trauen schenke**: cuius inter- 
pretationis vis C. Heusinge- 
rum fugerat:) eum in PC 
scriplum esset nec πο in- 
lelligeretar, faclum est ut in 
Cant. Harl. Hafn. Rec. Pal. 3. 
8criberetur ,, uoti sibi quisque 
credi*. Pal 1.: ,uolis ibi 


" -— “ΜΗ — 





ides ων 
obsidium: PM] obsidum (€ 


rell.). Cf. quod paulo ante 
in PC scriptum vidimus ,,ob- 
sidíum custodes*, — Verba 
postrema huius loci sie iun- 
genda esse ,et ut rei suapte 
nalura gralae insuper adiciam 
graliam, quantam possim", 
neminem  praeterierit. non 
scripsit L. ,, quantam maxi- 
mam possim* ut solebat, 
quod, si ila seriptum esset, 
Bostari Abelux Carthaginien- 
sibusque gratiam rei praeri- 
ripere voluisse — videretur: 
,Und um der an sich schon 
dankenswerthen Sache. noch 
eine Empfehlung mehr, 80 
weit sie in meinen: Krüften 
sieht, hinzuzufügen'*. κ 
ulla re magis quam his ver- 
bis Bostari persuaderi po- 
tuisse, nihil doli in Abelucis 
consilio inesse, manifestum 
videtur. — P: , suapte na- 
iuram'* Pal. 3.: ,, quantam 
super possim gratiam  adi- 
ciam* Pal. 2,: ,quantum 
insuper possim adiciam**, 
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opera quoque inpensa consilium adiuvem meum et rei sua- 
pte natura gratae quantam insuper gratiam possim adiciam*. 
homini non ad cetera Punica ingenia callido vut persuasit, 
nocte clam progressus ad hostium stationes conventis qui- 
busdam auxiliaribus Hispanis et ab his ad Scipionem per- 5 
ductus, quid adferret, exprimit: et fide accepta dataque ac 


J. homini mon ad cetera pu- excidisse dicitae ,,et**, in M 


nica ingenia callido: ,,im 
Vergleich mit der sonstigen 
Schlauheit der P.* Sic 1,8.: 
»crescebat interim urbs —, 
cum in spem magis futurae 
multitudinis quam σα id quod 
tum hominum erat muni- 
rent*: ,mehr mit Rücksicht 
auf das vras die Zukunft brin- 
gen werde als im Verbültniss 
zu dem was vorhanden war ^. 
Videtur ellipsis quaedam in 
hoc dicendi genere inesse, 
ut id nomen supplendum sit, 
quod síngulis locis aptum vi- 
deatur. priori igitur loco ,,ad 
calliditatem ceterorum Poe- 
norum": alteri ,,ad eam mul- 
titudinem quae ium erat*', 
sie enim ,,ad modum, ad si- 
militudinem, ad msgnitudi- 
nem, ad conauetudinem"'*, al. 
dici solita esse neminem [α- 
gerit, cf. Ferd. Hondi Tur- 
sell. 1. p. 107. 9. — PC rell.: 
»conuentis quibusdam auxi- 
liaribus hispsnis*:  ,nach- 
dem er sich einigen Spaniern, 
die im Hülísheere der Hó- 
mer dienten, entdeckt hatte**, 
cf. 30, 43.: ,, quibus conven- 
tis*: i. e. quos cum conve- 
nisset. — PC: ,,et ab δες, 
Rell.: ,,et ab iis^. Ia Gürtn. 


» Gb hís*. Hav.: ,,productus*. 
Giürtn.: ,,deductus*, — Ρυ- 
stremo eliam recepimus ex 
PC Lovell Hav. Berol. Ox. 
D. L. 1. ,, exprimit: id quod 
sine dubio in M quoque et 
in Cant. Voss. Harl. scriptam 
est. Ab Froben. enim inde 
edit, a. 1535. h. l. ,expro- 


. mit* scriptum est, quod di- 


ceret, multis verborum am- 
bagibus ad id quod vellet 
indicandum Abelucem usum 
esse: ,erprimi prompti 
strenuique viri est, qui pau- 
cis et certis verbis ostendit, 
quid consilii ceperit, — P: 
» adferreexpri|mitmiftetfide**, 
m. 92. litterae ,,mitt* expun- 
ctae et. ,adferre£^ scriptum 
eat, 


. et fide αεεερίο dataque: 


PCM (nisi quod in P, fidem*)] 
fide accepta cet. — ,,Nach- 
dem man aich gegenseitig das 
Wort gegeben, der Verabre- 
dung gemiss verfahren zu 
wollen *, Utrumque enim ver- 
bum, et accipere et dare, 
aeque ad P. Scipionem at- 
que ad Abelucem, inter quos 
convenerat, referendum vide- 
iur: quamquam non repu- 
gnem, si quis eadem duo 
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loco et tempore constituto ad. obsides tradendos Saguntum 
redit. diem insequentem absumpsit cum Bostare mandatis 
ad rem agendam accipiendis: dimissus cum se nocte iturum, 
ul custodias hostium | falleret, endet aad ppoMeE 
9 cum 15 horam excitatis custodibus puerorum profectus ^ 
ignarus in praeparalas sua fraude. insidiae inci. án cusa 
Romana perducti: cetera omnia de reddendis obsidibus sic 
ut cum Bostare constitutum erat aeta per eundem ordine 





verba ad unum Scipionem per- 
tinere censeat, quod, cum 
prior Abelox dixerit, eius 
fides accipi non potuerit nisi 
ab liomano, nec in vicem 
Ddes dari Abeluci potuerit 
nisi ab eodem Scipione, si- 
mili inodo 23, 2, sub fin, scri- 
ptum est: in hoe fidem 
quam vultis ipsi accipite. 
lide dala egressus cet, — 
P m. 1.: ,, temporeconstilule 
adobsidestralendosa | guntum 
redit, dein eadem .: ,,con 
stitatoadobsides tradendossog 
untum*, Harl. Lov. 3.: ,,sa- 
guntum rediit**, 

. diem insequentem. absum- 
psit: P: quamquam primo 
» absupsit* fuerat, C: ,, diem 
insequendo absumpsit", Lo- 
vell. 1, 4. QGiürtn,. Derol.: 
liem insequentem  assum- 
sit", Becan.: , insequentem 
diem absumsit' P: ,cum 
uosslare*, Pal 2, Lov. 3. 
Ox. N.: ,,ad rem gerendam". 
— PU: ,se nocle iterum ut 
custodias hostium . fallere*^. 
Lov, 4,: ,, custodes hostium". 
— P m. 1,: ,2dconpositam 
cum lis morà | excitat? custodi 
bus* cet, M.*2. inductum m 


es et scd sexdiutl idi 
tun, — In P | 

scriptum eral ,, inpraeparatas. 
suafraudeinsidiasducit" : sed 


€um postea eadem m. 1. et 


ad sua εἰ ad fraude littera 
$ adiecta esset, faelum vest 
αἱ in C scriberetur ,,in prae- 
paratas suas lraudes insidias 
ducit". in M m. 1. Voss. 
Lov, 1.: ,,in praeparatas suas 
Íraude insidias **, Lov. 4.: ,iu 
praeparata sua fraude insi- 
dias", Giürtn, Ox. D. N.: 
,Cucitur*, — Deinde Berol. : 
,in romana castra perducti^ 
Lov. 2.: η castra romana 
producti", Giürtn,: ,im ca- 
stra perdacti*, 


. αεία per eundem ordine 


quo si cel.: P] acta per eun- 
dem ordinem quo si cet. (6 
el uL videlur celeri omnes. 
codd.), — la minorem edi- 
tionem scripturam codicis C 
receperam, iuamvis me mon 
fefellisset in P ,,ordíne* scri- 
plum esse, cum apud opti- 
mos quosque scriplores ,per 
ordinem** legi scirem et iu 
antiquis codd. persaepe litte- 
ram πα in nominum fine in- 
vito sensu modo praelermis- 
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sam wodo positam vidissem, 
diligentiore tamen cura cum 
bunc locum perlostrarem, me 
ab integra scriptura aberrásse 
intellexi. nam etsi ,per or- 
dinem'* baud rero scriptum 
est (cf. Quinctil. 4, 3. 72. 
11, 2. 30. 93.), tamen id πἱ- 
bil aliud significere potuit 
quam nostrum ,nach einer 
gewissen Heihenfolge*: αἱ 
b. l. per ordinem diceret, 
eodem ordine obsides a Ro- 
manis suis quosque redditos 
esse, quo reddendos eos in- 
ter Abelucem et Bostarem 
convenerat, exprimerent igi- 
tmr haec verba aut id, quo 
propius aíuissent populi, quo- 
rum obsides Sagunti fuerant, 
eo prius obsides redditos esse 
vel contra, aut, cum illi red- 
derentar, singulis populis 
quaedam dicta scriptave esse, 
quee ostenderent, baud par- 
vam grstiam Romanos hoc 
facto apud Hispanes se sibi 
coneiliaturos esse speraase, 
perinde atque Boslar persua- 
sum habsísset, se Carthagi- 
niensibus esdem re quantam 

gratiam Hispano- 
rum co tarom. quod iam 
ad priorem interpretationem 
attiaet, intelligi nen potest, 
eur Bomaai in re levissima 
tantam vim poni voluerint, 
cum aihil admodum attinue- 
rit quo erdine obeides red- 
derentur, dummodo suo no- 
mine redderentur. quod ad 


quo si Carthaginiensium nomine sic ageretur. maior aliquanto 


alteram, nemo quidem nega- 
verit, omnia Scipionem fieri 
voluisse ut Hispani viderent, 
quenti ipsorum amicitiam ha- 
beret, cum tot liberos inge- 
neos, qui, si ia vineuls tra- 
dit essent, suos, ut liberaren- 
tar, facile ad quodvia nego- 
tium vel molestissimum  ob- 
eundum impellere potuissent, 
summa cum liberalitate suis 
restitutos vellet: at maxime du- 
bium est, num latine id ver- 
bis ,per eundem ordinem* 
exprimi potuerit, omnia vero 
optime se habent, οἱ non ,,per 
eundem ordinem sed ,,or- 
dine quo'* ad hunc sensum 
exprimendum —scripserimus. 
nam quod non ,quo ordine 
sed ,ordine quo* positum 
est, id est factum propter se- 
quens si ageretur, a quo re- 
lativum mings recte abesset: 
(cf. 22, 7. aub fin.: copiis 
quibus:) Per eundem igi- 
tur non eum ordine" iun- 
gendum est, sed 4belucem 
significat, cuius inprimis in. 
tererat, ne munus restituen- 
dorum obsidum ulli alii tra- 
deretar, cum ipse ex hac re 
maximae graliam se perce- 
pturom haud diífideret. ad 
hoc accedit, quod Romani 
ne iavenire quidem quem- 
quam potuissent, per quem 
tantam rem fideliore consilio 
et perfectum iri et perfici 
posse aperarent, cam delectis 
insidiis frande Abelucis prae- 








paratis nihil minus verendum 
essel, quam ne is obsides ad 
Carthaginienses — reducturas 
esset, ipsique proditori nihil 
magis optandum, quam ut ob 
Carthaginiensium metum suos 
sibi populares hoc beneficio 
quam maxime devinciret, quin 
eliam houd paucis verba ,,sic 
ut cum Dostare constitutum 
erat^ indicare videbuntur, 
,per eundem* referri non 
posse nisi ad Abelucem. de- 
nique Polybius quoque per- 
suaserit, hane rationem scri- 
p'ura antiquissima probatam 
unice veram esse, qui relatis 
quae apud Livium legimus, 
3, 99. 6. ita scripserit: οἱ δὲ 
περὶ τὸν Ἰόπλιον ἐτίωησάν 
σε διαφερόντωςσὸν ᾿Αβίλυψα, 
xu πρὸς στὴν dxoxuzd- 
στασιν τῶν ὁμήρων εἰς 
σὰς πατρίδας ἐχρήσαν- 
*o σούτῳ, σιμικέμψαν-ες 
τοὺς ἐπισηδείους” *. T. À. — 
P: Qopsidibus*, P m. 1.: 
»aelapereundem | ordineacta 
quosi* cet: alterum tamen 
acta iam m. 1. inductum est. 
— M m. 1. PC: quo si*. 
Hell. codd.: ,quasi*. — P 
rell.:.,5ie ageretur*, C: ,,sic 
sgererelur*, Unus Pal. 2 

» quasi carlhaginiensium no- 
mine res ageretur*: quam 
scripturam Urevierus polio- 
rem habuit, sine dubio quod 
id, quod in sic inesset, iam 
verbis ordine quo expres- 
Bum eósel, aL sic elsi idem 


Romanorum gratia fuit in re pari quam quanta futura Car- 


:P.— 
€: , quam 'quaalo* cet, To 
Harl, praetermisso participio 
» futura" scriplum est quam. 


ptores cum eius generis fa- 
turo indicativum iunxisse, ul 
id quod diceretur, quamvis 
hypothetico sensu accipien- 
dum esset, pro cerlissimo ha- 
beretur, notissimum est, cf. 
ex. gr. 2, 1.: quid enim fu- 
iurum fuil, si illa pastorum 
convenarumque plebs — agi- 
tari coepla esset tribuniciis 
procellis^ cet, Berol. m. 1.: 
»quam quanta earthaginien- 
sium fuerat τν Hafn.: ,,quam 
empta futura * cet, — Paulo 
ante P: ,inre| parariquam** 
cet, C: ,, in re pari*, Quam- 
quam haec verba verbis ,,quam 
quanta postponenda erant, 
tamen a Livio in medio loco 
posita videntur, ut, cum eliam 
ad priorem huius loci par- 
Lew) speetarent, hac structura 
duae senlentiae paries arlius 
coniungerentur: 4,die Liebe, 
die sich die HK&mer darch 
diese Handlung erwarben, war 
bei weitem grósser als sie 
den Carthagern würde zu 
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thaginiensium fuerat: illos enim gravis superbos im rebus 
secundis expertos fortuna et timor mitigasse videri poterat: 
Romanus primo. adventu incognitus ante ab re clementi li 
beralique initium fecerat. et Abelux vir prudens haud fru- 
stra videbatur socios mutasse: itaque ingenti consensu de-5 
fectionem omnes spectare, armaque extemplo mota forent, 
ni hiemps, quae Romapos quoque et Carthaginienses conce- 
dere in tecta coegit, intervenisset. 


Theil geworden sein, wenn 
sie auf dieselbe Weise ver- 
fahren würen*. 

. grauis superbos: C m. 2.] 
graves superbosque (plerique 
codd.). Fortiorem orationem 
copula omissa fieri, neminem 
fugerit: ,,jene stolzen, im 
Glücke übermüthigen Carth. * 
— P: ,grauissuperuosinrebus'* 
cet, C m.1.: ,graunissuberuos". 
B: graues superbos*, — 
In Lov. 2, excidit , enim". 
P et m. 1. BH. Lov. 1.: ,, exper- 
tus", C: , experti". Lov. 3.: 
»expertis*^, — Paulo post 
PCM Berol. Pal. 2.: ,,et ha- 
beloz*, Pall. 1. 3. et Drak. 
codd.: ,et abelox'**, Harl. 
Lov. 3. Rec. Gürtn.: ,et a 
bello*, Cf. supra ,Abelux 
erat ** cet, — Quod sequitur 
»haud frustra" duplici sensu 
accipi potest: aut ita, ut ad 
Romanos haec verba spectent, 
quippe qui viderint, quid pro- 
ditionem Abelucis .secutum 
esset: aut ut ea ex Hispano- 
rum sententia scripta sint si- 
guificentque ,,non sine gra- 
vioribus causis Abelucem vi- 
deri seciosmutasse^: quam al- 
teram interpretationem verba 


vir prudens* veriorem fa- 
eiunt, — Lovell, 4. 5.: ,ita- 
que ingenti assensu**. Ox. D.: 
»ita ingenti consensu'*, Ρα]. 3. 
Lov. 3, Recean. Gürtn.: ,,ad 
defectionem omnes spectare". 
In rell. codd. haec ρεοεροεῖ- 
tio praetermissa est ut mul- 
tis aliis locis ,,spectare ali- 
quid* εἰ apud Livium scri- 
ptum videmus. Lov. 1: ,,so- 
cios omnes spectare**, In Ox. 
L. 1. excidit ,ompes'*, in 
Hav. ,,omnes spectare*, — 
Lovell. 4. 5.: ,,nisí hiems*. 
P: ,, nibiempsque|romanosgu 
ogueet|certbaginiensesguo |g. 
concedere ^ cet: αἱ dubium 
fiat, quo potissimum loco L. 
perticulam guogue poni vo- 
luerit. si non ,,quoque** sed 
» eliam positum essct, nihil 
dubitarem, quin , Romanos 
etiam** scribendum esset: sed 
cum guogue aeque ad utros- 
que, ei Carthaginienses et 
Romanos, pertineret et utra- 
que verborum structura vera 
esse posset, vulgatam scri- 
pturam retinendam duxi. C 
uudecim verbis praetermissis: 
»nibiemps que|romanos quoq; 
eecunda aestate** cet. 
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manis sollers cunctatio Fabii fecisset: quae ut Hannibalem | 
non mediocri sollicitum eura habebat, tandem eum militiae. | 
5 magistrum delegisse Romanos cernentem, qui bellum ratione 
non fortuna gereret, ita contempta erat inter civis armatos 
pariter togatosque, utique postquam absente eo temeritate 

magistri equilum laeto verius dixerim quam prospero € | 
pugnatum fuerat, accesserant duae res ad augendam i 
10 diam dictatoris: una fraude ac dolo ADM quod, cum 


1, 
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XXIII. Hc fo Hapus quip seuils oot | 
nici belli gesta, cum in Italia. paulum intervalli eladibus Ro- 


haec in hispania guoque 
secunda aestate. cet: PC 
rell. Quogue ad , secunda 
aestale* pertinere. neminem 
praeterierit, — PC: ,,eumita 
lia, C m, 2,: ,, cum in ita- 
Παν, PCM Lovell, 3. 4.: 
»peulum intermalli*: — Rell, 
codd.: ,, paululum interualli**, 
PC: ,sollers cunctatio fabii * 
cet, — P: ,quaeuthannibale 
nonmediocrissollicitumcuraha 
bebat*, [n Lovell, 2. 5. ex- 
cidit uf, Lov. 1.: ,, non medio- 
cri cura sollicitum**, Lov. 2.: 
».*uüm magisirum militiae "", 
C: ,,non forluna gerere ita* 
cet, Lov, 2,: ,,ita contemtus 
erst", Lov. 4.: ,tam con- 
temta erat*, Lov. 5.:. ta 
men conlemta eral eius cun- 
ctatio* cet, PC: , inter ci- 
uís armalos^ cet. Oxx. N. 
Giürtn.: ,,inler cines romanos 
armalos* cet. Giürtn. etiam 
»ormalosque**, Lov. 1.: ,ar- 
malos pariter cognatosque *, 
— Dein P littera p male in- 
lerposila, quod ,, prius* scri- 
bendum videbatur: ,, laetoue 


10, 


priosiixeime cet. dine CH: 
» laetone prius dixerim*': nisi 
quod C: ,letoue*, — Marl, 
Ρε], 2. Lov. 2. Hav.: ,,laeto 
ut prius dixerim", — Hafn.: 
οσο ut prius dixeram", 
Lov. J3.: ,laeto prius dixe- 
rim**, Pal. 1. Voss, Lov. 1 
»laeli ut prius dixerim", 
Gürtn.: ,,leuo ut prius dixe- 
rim^, BRec.: ,laeuo ut prius 
dixi*, Pal, 3.: ,,leno ut di- 
xerim*, Lov. 5.: ,,leno ut 
prius dixerim*', Lov, 4.: yet 
ut propius dixerim", 
una fraude oc dolo Han- 
nibalis : C. P: ,unamfraude** 
cet, — PC: ,a perfugis*, 
Voss, Harl. Lovell, 2. 3, 4. 5. 
Rec, Gürtn, Hav, Derol. Branc. 
Latinii: μα profugis*. Lov.1.: 
»1 profundis *, — PCM Cant. 
Pall, duo Lov. 2. Gártn,: ,,et 
uim omnium hostium*, Be- 
rol: ,et uim omnium absti- 
neri hostium**, Crevierus ma- 
lebat: ,et vim omnem ho- 
stilem**, P m. 1.: ,abstinue 
rieius|situt** cet, m. 2. litte- 
rae u el ο induclae sunt, 
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a perfugis ei monstratus ager dictatoris csset, omnibus circa 
solo aequatis ab uno eo ferrum ignemque et vim omnem 
hostium absüneri iussit, ut occulti alicuius pacti ea merces 
videri posset: altera ipsius facto, primo forsitan dubio, quia 
non éxpeclata in eo senatus auctontas est, ad extremum ὅ 
haud ambigue in maximam laudem verso, in permutandis 
captivis quod, sic ut primo Punico bello factum erat, con- 
venerat inter duces Romanum Poenumque ut, quae pars 
plus reciperet quam daret, argenti pondo bina et selibras in 


Pal. 2.: ,, et uim omnem ho- 
atium obsideri iussit". 


. altera ipsius facto: P. C: 
»altera ipsius facit. primo* 
cel. Voss. Lov. 1. Hav. Be- 
rol: altera ipso fscto*. 
PC: ,expectsta in eo sena- 
tus auctoritas est*, In Cant. 
excidit ,est*: in Gürto. ,,in 
maximam, P m. 1.: ,, haud| 
dambiguae*, P: ,inpe-mu 
tandis captiuisqguosii primo pu 
nico** cet. cf. 23, 29.: monet 
quo statu sit res, Lov. 1.: 
»quo sint primo** cet. C m. 
1. Lov. 2.: ,,quo sic primo*, 
M m. 1. Cant: ,quo sit 
primo*, C σι, 92. Lov. 4. 
Gárta.: ,qnod sic primo*, 
Harl.: ,quod sit primo *. M 
m. 9. Hav.: ,quod primo". 
P: ,fsetuerat ^, — PC: ,,con- 
uenerant", cf. ex. gr. 27, 15.: 
Ubi e£ rotio agendae rei et 
tempus cenvenit, miles — 
ex urbe emissus ea quae acta 
erant quaeque ul agerentur 
conuenera? (PC), ad con. 
sulem refert", — Bamberg.: 
»tonuenerant*, — P: inter 
ducesromanosum|poenumq.": 


j. e. vel ,.romanos* vel ,.ro- 
manum*', Hinc C et plerique 
Drek. codd.: ,inter duces 
romsnos poenumque*: nisi 
quod Derol. m. 1. ,.ro. poe- 
numque*: et Voss. ,,rotma- 


nos" sed cum inter omnes, 
qui de hac re rettalerunt, con- 
stet, ita non convenisse nisi 
inter unum Q. Fsbium Han- 
nibalemque, vera esse non 
potest scriptura ,.romanos*': 
id quod codicum Lov. 5. 
Girtn. librarios non fugit, ut 
qui ,ipter duces romanum 
poenumque** scripserint, — 
PCM Cant. Hafn.: ,, quae pars 
prius reciperet**, Rell. codd.: 
» plus reciperet**, P: ,, quam 
daremargenti ponfo | binsetseli 
brasinmilitepraestaret*. C m. 
1.: ,,selibras**, C m. 2. Voss. 
Had. Levell. Hafo. Girtn. 
Hev. Berol: ,sez libras". 
Cf. 5, 47.: cui universi seli- 
bras farris — contolerunt. CM 
Harl. Lov. 3. Girtn. Hav. Be- 
rol.: jin milite'*, Rell. codd.: 
»In milites**: excepto Lov. 1., 
in quo baec duo verba pree- 
termissa sunt. 
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militem praestaret. ducentos quadraginta seplem. cum plu. 
res Romanus quam Poenus recepisset, argentumque pro eis 
debitum saepe iaclata in senatu re, quoniam: nom cousuluis- 


sel patres, tardius rogaretur, inviolatum. ab - hoste. agrum 


1. 


CCXÜvu 11 cum plures. fio- 
manus quam Poenus rece- 
pisset: P, — Ὁ ,cextvun 
cum plures cet. Loy. 1 
»plures romsnos quam poe- 
nus recepisset": quamquam 


librarius partieulam guam 


inductam voluit. Hav.: ,,cc& 
quadraginta seplem". Minus 
diligenter Plut. in Fab. Max. 

e. 7.: εὑρέθησαν ὑπόλοιποι 
XE de παρ Αννίβα τεσ- 
σαράκοντα καὶ διακόσιοι. — 
P: ,saepeiactatainsenatuzre". 
cf, 22, 22.: arte adgreditur. 
Lov, 3. Berol: ,iactatum", 
Lov. 5.: ,iactata frustra in 
senalu re*', 


. tardius rogaretur: PCM al.] 


tardiuserogaretur ( Harl, Hafn. 
Derol, Branc, Latinii Pal. 2.). 
— Si argenlum pro captivis 
debitum erogatum est, Han- 
nibali quod Fabius debebat, 
datum esse oporlet, quamvis 
id iusto tardius fieret, at se- 
natum illam pecuniam debi- 
tam Fabio negasse Plutarchus 
(Fab. Max, ο, 7.) dicit: 4 
σύγκλητος ἔγνω τὰ Ἀώτρα, 
T πέμπειν, xal προαῃτιᾶσο 
σὸν Φάβιον, Oc οὖ αρεπόν- 
706 οὗδὸ λωσιγελῶς ἄνδρας 
ὑπὸ δειλίας πολεμίων ἄφπραν 
γενομένους ἀνακομιζόμενον 
*. 7. 3. Quod cum ila sit, 
»logaretur'! reclissime se 
habet, nec propter aliam cau- 


sam ab Harléiani etiam cod. li- 





igitur cum €. E qu 
hunc locum interpretari pos- 

sumus ,und. das dafür schul- 
ἀῑσε Geld, so olt die Sache 
imSenate zur Sprache kam — , 
erst nach Zógerungen ver- 
willigt. wurde*: sed , und 
man, wiewohl die Sache im 
Senate oft zur Sprache kam, 
mit dem Antrage zügerte, ob 
die geforderie Summe aus 
der Staalskasse gezahlt wer- 
den solle, weil der Dictator 
ja gar nicht darum angefrasgt 
habe **, Ut enim homines ro- 
gabantur (cf, 30, 4J.: de 
pace uti rogatae eranl, omnes 
tribus iusserunt:;), sic etiam 
res ipsae rozari poterant. (.,in 
Antrag briogen*). cf. Cic. 
pro Flaeco 13, 20,: ,noune 
eo ipso tempore, cum L. 
Flaccus in Asia remiges im- 
perabat, nos hic in mare su- 
perum et inferum sestertium 
ter et quadragies rogabamus", 
— Deinde recte scribi iussit 
l. Fr. Gron, ,,misso Romam 
Quinto filio, eum in P' in- 
ventum sit ,,missoromam qui 
filioue|didit*, persaepe enim 
vel gue vel ut h. l. gui pro 
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praenomine Quinti in anu. 
codd. scriptum legi notum 
videtur, at cum illud gui li- 
breriorum errori deberi vide- 
retur, iam in CM et deinceps 
in rell. codd. nihil scriptum 
est nisi ,,miaso romam filio **. 
Plut, 1. 1: ὄπιμψε τὸν υἱὸν 
eig Ῥώμην. — PC: ,fidem- 
que publicam inpendio pri- 
uato exsoluit*: pisi quod in 
C primo  ,exoluit' erat: 
»und bezahlte die Summe, 
die der Staat entrichten 
musste, aus seinem Privat- 
vermügen'". Fides a Fabio 
hostibus data publico videri 
potuit, quod a dictatore ro- 
mano nihil prorsus eius ge- 
neris nisi pnblice agi posset. 
non enim senatus auctoritate 
com Hannibale de hac re a 
Fabio actum esse id quod a 
Livio et a Plutarcho scri- 
ptum est indicat. 


9. pro Gereoni moenibus] pro 


Geronií moenibus. Cf. 22, 18. 
PM Harl Pal. 3.: ,pro ge- 
rioni montibus. C: ,pro 
gerionis montibus", Voss. 
Pall. 1. 2.: ,, pro geniori mon- 
tibus*, In Lov. 4. quoque et 
in Hecan. Hav. scriptum est 
»montibus* pro moenibus. 
— Quod sequitur ,, pauca re- 
liquerat tecta, in stativis erat '* 
verissime ab I. Fr. Gronovio 
restitulum esse eliam Polyb. 3, 
100, 4. docet: roi μὸν oli- 


T. Livi pars Ill. 


misso Romam Quinto filio vendidit fidemque publicam in- 
pendio privato exsolvit. Hannibal pro Gereoni moenibus, 


πήσορας «αγέφδειρεν, τὰς δὲ 
αλείσίας οἰκίας ἀκεραίους 
δαφύλαξε xal {ὰ σείχα, βου- 
λόμενος σιγοβολίοις χρήῄσα- 
cea. αρὸς σὴν «αραχειμα- 
σίαν᾽ τὴν δὺ. δύναμιν αρὸ 
σῆς πόλεως παρεμβαλὼν ὤὦλχι- 
QOcaro σάφρῳ καὶ Χάρακι 
ziv czQazoxsóslay. P m. 1.: 
» cuiusurbis captaeadq.incaens 
eabseinusum horreorumcaucaZ 
e|giquoeratrotectain ] stituise 
serant'*, m. 2.: ,paucale|eiq 


ua'eratlectain | etitui'seserat E 
Hinc CM Harl Ρε]. 1. Ox. 
L. 1.: ,,pauca legi qua erat 
tecta ^, Voss.: ,pauca legi 
quae erat tecta*, Lov. 1.: 
»pesuca legi quam erat te- 
cla, Lov. 2.: , pauca legi 
quae reliquerat tecta. Rell. 
codd.: , pauca reliquerat te- 
cta ^, — 6 Harl. Lov. 1. 
Gürtn. Oxx.: ,, institui sense- 
rant**, Cant, Pall, 1.3. Lov. 4. 
Ox. L. 1.: ,institui sense- 
rat*, Lovell. 2. 3, Pal. 9.: 
» institui censuerat". Lov. 5.: 
»aciem instrui iusserat '*, 
Hafn. Hav. Berol: ,,statiua 
habebat*, Margo Ox. N.: 
58tatíua tenet *. — Deinde P: 
» duae | exercitus partes mitte 
bat", C : ,,due exercitus '* cet. 
C m. 2.:: ,duss*. —  Lo- 
vell. 4. 5. : ,,simul castris et 
praesidio circumspectans*, P: 
» nec undeimpetus frumentato 
σου“ cet. omisso i». 
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cuius urbis captae atque incensae ab se in usum horreorum — 

pauca reliquerat tecta, in stativis erat. inde frumentatum 
duas exercitus partes mittebat, cum lertia ipse expedita cd 

statione erat simul castris praesidio et circumspectans, mnec- 

5 unde impetus in frumentatores fieret. 


XXIV. Romanus tunc exercilus in ; 
praeerat Minucius magister equitum uc sic ut 


agro Larinati erat 
wd 





clum est, ad urbem dictatore. Meier 


alto ac tuto. loco posita fuerant, iam in planum deferuntur, 
10 agitabanturque pro ingenio ducis consilia. calidiora, 


abri ig y cr. ος, 


10, 


: ,in Larinate agro, — 
ρολο i Inde 
Exc, Pith. Ox. N.: ,,in agro 
labinati** Lov, 2. : , latinati*'. 
Lov. 3.: ,, luceríno *, — Paulo 
post C: ,, profecto sie nt ante 
diclum est ad urbem dicta- 
tore*, P tamen m. 1.: ,pro- 
f'ectosicutantedictum | profec 
toestaburbedictatore'*, m. 2.: 
aid urbe **, Hinc factum vide- 
tur ut ,,est* in Voss. Harl. Lo- 
vell. Berol. praetermitteretur. 
consilia calidiora non vide- 
tur seriptum nisi in recen- 
tissimis codd, In PC certe 
invenimus  ,consilia  ca7/i- 
diora *, quasi non a Minucio 
sed ab Hannibale ea consilia 
profecta essent, quae inter- 
pretatio propler sequentia 
verba , née Hannibalem fe- 
fellit* cer, probari non pot- 
est. Calida consilia sunt 
temeraria violentaque et in- 
consulta, quae iam ita a Mi- 
nucio agitabantur, ut statuisse 
videretur aut in frumentato- 
res palantes aut in caslra 





"times 
Hannibalis "mpetria fecere. 
Non mínus recte videtur seri- 
ptum 35, 32: ,, consilia calida 
et audacia **: et apad Cie, de 
off. 1, 24, 2.: ,, reperias mal- 
tos, quibus perieulosa et ea- 
lida consilia quietis et cogi- 
talis et splendidiora et maiora 
videantur": quamvis ulroque 
loco et ín plerisque et ín 
optt, codd, ,callida** inven- 
lum sit, Aptissime quoque 
praesens deferuntur eb im- 
perf. agitabantur iungi pot- 
erant, cum prius semel, al- 
terum saepius faclum esset, 
Multos tamen librarios cum 
hoius interpretationis ratio 
fugeret, facium est ut in Harl. 
Lov. 3. Berol. et in-Ozx, D. 
N. omissa particula gue scri- 
beretur , agitabantur^*, — Non 
» palantes**sed ,, paZatos* h.]. 
non modo in PCM sed eliam 
in omnibus et Pall. et Drak. 
codd. seriptum est, — PCM 
Cant, Voss, Pal. 2.: ,, relicta 
cum leui praesidio*, Πε, 
codd. : ,, relicta cum leui manu 
praesidioque'*, 








-. UNIVERSITY OF ! 


LIBER XXII. 419 


petus aut in frumentatores palatos aut in castra relicta cum 
levi praesidio ficrel. nec Hannibalem fefellit cnm duce mu- 
tatam esse belli rationem et ferocius quam consultius reni 
hostes gesturos. ipse autem — quod minime quis crederet — 


2, neclIlannibalem fefellit cet. : zeugma quoddam sibi videan- 


»,und Hannibaln entging es 
keineswegs, dass sich mit 
dem Anf[ührer auch die Art 
den Krieg zu führen geiindert 
habe*: non ,Guch Hanni- 
baln entging es nicht." maior 
enim orationis vis h. l. in 
nec posita est, ut sequenti 
loco ,ipse autem* idem fere 
esset quod apud nos ,nichts- 
destoweniger*. Nec scripsit 
L. ,,fefellerat*, quod pro πο” 
stro dicendi genere exspecta- 
' remus, ,und H. hatte sich 
nicht geirrt. dass** u. s. w., 
cum eadem ratio, quae cum 
Fabio cautissime agendum 
esse docuerat, iam rebus mu- 
tatis audacius agi posse per- 
suaderet ( cf, 5, 51. sub fin.). 
Nec poterat h. ]l. nominati- 
τας ,, mutata belli ratio** poni, 
aic ut Graecorum more per- 
saepe a Livio scriptum vide- 
mus (cf. locos laudd. ad 8, 
20.: ne alio itinere Aosis 
falleret ad urbem incedens. 
3, 8.: praedonum agmen fe- 
fellit — ducfum:), eum non 
tantum exponendum esset 
quod iam aut factum fuisset 
aut fieret et quod fallere po- 
tuisset, sed etiam quod fu- 
turum esse videretur. sed 
cum ita faturum ,,gesturos *' 
ad idem ,fefellit^ relatum 
sit, non defore puto qui h. l. 


tur videre, et qui ad alteram 
sententiae partem  supplen- 
dum esse censeant ,,et spe- 
rabat, expeetabat', nec ta- 
men Πα L. scribere voluit, 
quo certius id, quod iam fu- 
turum esset, Hannibal sibi 
persuasisse videretur. 


. quod minime quis erede- 


reí: codd. Haec verba Cre- 
vierus inducta voluit, quod 
nemini mirum videri potuis- 
set, eum hostem, qui iam 
panlo ante duas exercitus 
pertes frumentatum misisset, 
h. l. duabus partibus relen- 
tis. terliam dimisisse. — sed 
optimum virum fugere non 
debebat, illarum rerum ra- 
tiones diversissimas fuisse. 
priore enim tempore Homa- 
nus exercitus remotior ab ho- 
stium castris fuerat, deinde 
iam castra cum casiris col. 
lata erant ut primo quoque 
tempore et opportunitate data 
pugua iniri posset, ne quis 
igitar in talem errorem inci: 
dere posset, verbis ,, cum ho- 
stis propius esset'* provisum 
erat, — P': ,,propri |usesset^, 
P: ,, duabusincestrispete| tisdi 
misit^, — PCM Voss. Harl.: 
»dein castra, Rell. codd.: 
»deinde*, P: , proprius ho- 
stem*. — P m. 1.: ,duofer 
meagereonimillia*. P m. 2. C: 
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cum hostis propius esset, terliam parlem militum frumenta : 
tum duabus in castris retentis dimisit, dein. castra ipsa pro. 
pius hostem movit duo. ferme a Gereonio milia in tumu- 
lum hosti conspeclum, ut intentum scirel esse ad frumen 
5 latores, si qua vis fieret, tulandos. propior inde ei alque 


non polest significans, id quod : 


4,a geruone", ΟΙ. 22, 18.: 
Gereonium, — PCM Cant. 
Pal. 1. Lovell. 2. 4. Giürtn, 
Berol.: ,,in tumulum hostium 
conspectum *, Dein M m. 2. 
Voss, Lavell. 1, 3, 5.: ,,in 
tumulum hostiuz im conspe- 
ciu**,. Pal, 2,: ,,in tumulum 
in eonspectu hostium", Ve- 
rior eliam emendalio videri 
possel ,in tumuluz in ho- 
slium conspeclu*, aul ,,in 
tamulum hostibus  conspe- 
ctum*, cum saepe in P 5. 
pro óus scriberetur, neque 
quidquam saepius fieret quam 
ut ὁ et u permularentur. — 
Pal 3.: ,in tamultum ho- 
stium conspectum", — Postea 
P: ,, utintentumsciretesse/|ad' 
cet, llla agendi ratione Han- 
nibalem usum esse, non nt 
Minucius ad pugnandi stu- 
dium iacitaretur, sed ne quis 
impetus in Írumentalores a 
Romanis fieret, facile perspi- 
citur. ipsa enim rerum ne- 
cessitate Hannibalem coactum 
fuisse milites frumentatum di- 
mittere Polyb. 3, 101. sub 
fin. dicit, 


. propior inde ei atque ipsis 


inminens Homanorum ca- 
etristumulus opparuit : PC: 
nisi qued in P ,, adque" scri- 
ptum est. Propior tumulus 


C. Heusingerus volait, ,. von 
hier aus zeigte sich Mn ein 
noch nàherer Hügel**,. 

intelligi non possit, s e. po 
'tissimum viarum longitadines 
pro rerum descriplarum ra- 
tione inter se comparandae 
fuerint, sed ,,nieht weit von 
dort zeigle sich ihm eiu Hiü- 
gel, der ganz nahe an das 
róm. Lager grenzte*, — P: 
»sdquemcupiendum *, Qaod 
sequitur ,,guía haud dubie 


hostis breviore via pree - 


eenturus erat" scriptum non 
videtur nisi in recentibus 
codd. In PC invenimus ,, baud 
guio dubie hostibns breniore 


uia praeuenturus eral, in Ῥ 


etiam » dubiae*': idemque 
» hand quia dubie** in Lov. 4. 
inesse dicitur. quae verborum 
metathesis cum ferri noa pos- 
set, ín M et in Lov. 5. seri- 
ptum est ,, haud dubie quia**: 
sed hanc structuram mines 
probandam esse altera, quam 
recepimus, quod ,bhagd de- 
bie* ad proxime praecedes- 
tia tamquam eorum causa nea 
pertineat, facile perspiciter: 
»quia, si luce palam ireter, 
haud dubie hostis praeves- 
turus erat", Praeterea Harl. 
Lovell. 1. 2. Girin.: ,asm 
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ipsis inminens Romanorum castris tumulus apparuit, ad quem 
capiendum si luce palam iretur, quia haud dubie hostis bre- 
vioré via praeventurus erat, nocte clam missi Numidae ce- 
perunt. quos tenentis locum contempta paucitate Romani 
postero die cum iecissent, ipsi eo transferunt castra. tum 5 


quia dubie**, Cant. utraque 
structura iuncta: ,,aut quia 
haud dubie*, Hav.: ,quia 
dubie*, In M quoque et in 
Harl. Lovell. 9. 4. 5. Rec. 
Gürtn. Hav. Berol. repertum 
est ,,hostibus*: et in M m. 2. 
in Cant. Voss, Lov. 1. Ozxx. 
D. N. ,hostis*, Ne ,prae- 
veniurus erat'* quidem ab 
recentium codd, librariis re- 
cte intellectum est (,, veil 
ohneZweifel der Feind aufsei- 
nem Lürzeren Wege den Vor- 
Sprung gewinnen mlüsste'), 
cum ín Harl, Lovell. 2. 4. 5. 
Rec. Giürin. Hav. Berol. Pal. 2. 
»praeuentus erat'* scribere- 
tur. — Extrema huius loci 
verba I. Fr. Gron. ita mutata 
voluit ut ,ceperunt* indu- 
cerelar, aut quod ,,tenentes 
locam" suíficeret aut. quod 
».capiendum* modo dictum 
esset. neminem tamen fuge- 
rit, non modo reciissimeompía 
se habere, sed etiam non 
sine eausa hoc breviore. di- 
ceudi genere L. usum esse, 
cum orationem langoidissi- 
mam fieri oportaisset, si scri- 
ptum esset: nocte clam 
maissi Numidae qui tumulum 
caperent, et qui missi erant 


eum ceperunt*, — P: ,nu- 


midaecoeperunt*. C eliam: 


4,nocte clam missi numidae 
hostibus eoeperunt**. 


. quos tenentis locum — cum 


lecissent: P (M Voss. Harl.) 
quos tenentes lecum — cum 
deiecissent (ex coni. L Fr. 
Gron.). — Zecissent plus di- 
cit quam deiecissent, cum 
in eo non modo id quod Gro- 
novius voluit insit, sed etiam 
quod verborum fundendi fu- 
gandique notione exprimatur. 
simili sensu apud nos dici 
» einen Feind vweríen* notum 
est, — P m. 1.: ,, poterodie**. 
P m. 4, C: ,postero ἀῑε''. 
C: ,, cum iecisset ^. Lovell. 4. 
5.: ,postero die cum reie- 
cissent ^. Cant. Lov. 1.: ,,po- 
stero die coniecissent", Voss.: 
.postero cum iecissent ''. 
Girto.: ,,postero cum eiecis- 
sent'*, Lov. 2.: ,,postero cum 
uidissent'*. 


. tum ilaque exiguum cel: 


0 m. 3.) tum itaque, ut exi- 
guum cet. — Pet C m. 1.: 
»tum uf ilaque ezigaum" 
cet.: quod metathesi illa ver- 
borum pro ,,tum ilaque ut 
scriptam videri potoit. sed 

ius videtur alter codicis 
C librarius intellexisse par- 
ticolam uf inducendam esse, 
quippe quae . |. ex sequenti 
it wt sexcentis similibus le- 


422 


ilaque. exiguum. δρα vallum.-a. vallo: aberat. et. id. ipsum 
lola prope eonpleverat Romana acies: simul el per aversa 


cis profecla esset (cf, ex. gr. 
22, 25.: concessum s/£:). nec 
aliud quidquam erat, cur il- 
lud ut probandum videretur, 
quam. quod praecedentibus 
verbis ο aberat et, conple- 
vera postpositum essel /e- 
cil, sed εἰ persaepe Livium 
ila verbotum tempora 1ulare 
coustat, nec hoe tertio loco 
imperfectum faciebat scribi 
potuisse, qued iie equitalus 


. impetus non. saepius sed se- 
mel factus videretur, satis per- 


spicuum est; — PC: exiguum 
peti uallaa a usllo aberat*. 
Berol.: ,exiguum spatium a 
uallo aberat*. Lov. 3.: ,,exi- 
guum uesllam αο]ίο aberat'*. 
Lov. 5.: ,,exiguum interual- 
lum a uallo sberat*, 


. tota: PCM Voss. Harl. Lo- 


vell. 1. 3. 4. 6. Hafn. Berol] 
totum. — Πυ]ιο potius vide- 
tur, omnem ferme pedestrem 
exercitum a Minucio in aciom 
eductum esse (cf. id quod 
similis audaciae bomo Sem- 


:pronius ad Trebiam fecerat: 


21, 54.), quam ut totum prope 
spatium inter bina castra ab 
Romanis aut completam esse 
aut compleri potnisse cen- 
seamus. cur enim id fieret, 
ei Romani hostium castra op- 
pegoare nollent? nom enim 
id Minucium fieri statuisse, 
sequentia Verba ,, sj oppugna- 


: -Fentür* docere videntur. Et 


prope: reste se babet, aut 


quod primo equitatus e ca- 
stris educlus non erat, aul 
quod parlem militum eastris 
praesidio esse Minucius vo- 
luerat, — Quae deinde in 
vulgg. editt, sequuntur verba 


- «4 easiris Hannibalis** cum 


L Fr. Gronovio et Creviera 


spuria babemus et ab inepto 


quodam librario ad ;,aversa*, 
utpote quod per se non sa- 
üs perépioweni essei edacri- 
pta esse iudicamus: qué:mea- 
derum genere tet: josem cum 


4m prima decade twmrda hec 
tertia. corruptoé videmas (cf. 


εκ. gr. 22, 90.: centum vi- 
ginti:). PC (ους. Harl. Lo- 
vell. 1. 9. 4. Girto. Berol. ): 
»per auersa casire e castris 
hannibalis equitatus '* cet, M; 
»per euersa castra castris 
hannibalis** cet.  Hecentes 
ctiam ommes ab Voss. Harl. 
inde codd.: , per adaersa*. 
Per aversa εσείγο sigoifi 
care per decumonam caistro- 
rum portam,. quae eversis- 
eima ab hostium castris erat 
(cf. 4, 19.), neminem fefelle- 
rit, — P: ,,lataecaedem*, C 
m. 2.: ,,in frumentatores Jefe 
caede fugamque* cet. Quid 
in medio loco rase prima 
manu scriptum faerit, per- 
spieere non potui. — Posiea 
P: ,tantapaucietate*, P et C 


m. 1.: ,,putari poterant, C - 


m. 9. M Voss. Her. Lov. 9. 
Hecan. Gürtn. Berol. Ozz. et 
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castra equitatus cum levi armatura emissus in frumentatores 
late caedem fugamque hostum palatorum fecit. nec acie 
certare Hannibal ausus, quia tanta paucitate vix castra, si 
oppugnarentur, tutari poterat: iamque artibus Fabiis — pars 
exercitus aberat iam ferme — sedendo et cunctando bellum 5 
gerebat receperatque suos in priora castra, quae pro Gerconi 
moenibus erant. iusta quoque acie et conlatis signis dimica- 
tum quidam auctores sunt: primo concursu Poenum usque 


εχεο. Pitb.: ,, tutari poterant: 
quae scriptura, cum ín ,,pot- 
erant" inesse possit ,,milites*, 
fortasse nonnullis non repu- 
dianda videatur: nísi forte a 
Livio ,,tsnta paucifos — tu- 
teri poterant scriptum est. 
. ariibus Fabiis (,,mit der 
vorsichtigen Klugheit eimes 
Fabius*): PCM] artibus Fa- 
bii. — Cum optimi scripto- 
res non modo adiectivo Fa- 
bianus sed etiam Fabius usi 
sint, non dubitavimus anti- 
quam scripturam recipere. cf. 
Cic. pro Mur. 34, 71.: ,legi 
Fabiae — restiterunt'*, pro 
Plenc. 7, 17.: ,ad Fabium 
fornicem **, al, 99, 39. tamen 
»Fabi artübus'* in P οετ]- 
ptum est, — Verba iom 
ferme'" cum praecedentibus 
»pore ezercitus | aberat" 
(5ein Theil des Heeres war 
jetzt meistentheils fern'*) inn- 
genda esse, non tam quod 
iam prima huius loci parte 
particula iom posita esset, 
quam quod id, quod iam sa- 
pre saepius esset dictum, 
nulla sova re adiecta iterum 
dici probari non posset, Conr. 
Heusingerum non fugit. Huc 


accedit, quod Polybius quo- 
que acripserat (3, 101. 9.), 
necessitate ipsa urgente Han- 
nibalem iam partem militum 
frumentatum emittere solitum 
esse, ut et homines et iumenta 
in hibernis commeatum ha- 
berent, αἱ supra dictum est, — 
In PCM nona ,ferme* sed 
»lam (ame sedendo" cet. 
levi mendo scriptom est. — 
P m. 1.: ,,receperatqueuosin 
priora** cet. m, 2.: 8808”, 
PC: ,pro gerionis moebi- 
bus**, cf. 92, 23. sub fin. 


8. primo concursu: PC rell. 


nisi quod Voss. , occursu" 
habet, — Paulo post PCM 
Ρε], 1. 3. Lov. 3.: ,,nume- 
ris deciri samnitis". Lov. 2.: 
numeris decirii^  Harl.: 
,Dumeris decii*. Hafn.: ,,nu- 
meriis decimi". Oxx.: ,,nu- 
merii decii*. Glirtn.: ,,mine- 
rii decii". Voss. Lov. 1.: 
numeris dextra". Sigonius 
restituit ,, Numerii Decimii*, 
— Tum P (M Voss. Pal. 1. 
Lov. 1. Giürtn.): ,deinde| 
uenta"*, C:,, deiade euentn*. 
Harl. Lov. 4. Pal. 1, Berol.: 
»deinde aocdeenta", — Cod. 
Sig.: ,deinde im/eruentu ''. 
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ad castra fusum, inde eruptioe-fseth repente véreusi {νο 
rem in Romanos, Numeri Decimi Semnitis deinde intervenit 
proelium reslitutum:. hunc principem genere ac divifsis-mon - 
Boviani modo, unde erat, sed toto Samnie, ἴσασα- dieteteuis.- 
5 octo milia peditum mille equites adducentem in castra;^ah 
tergo cum apparuisset. Hannibali, speciem perti uimeque 





, tum & equites adducentem", 
nou cum Gronovio ο, οί equi- | 
des d ducentem" scribendum 
| videbatur, sed mendum latere 

. ut multis similibus locis la 


quarum duarum emendatlo- 
num utreque quodam modo 
probari potest: quemquem 
ο interventa * magis plaenerit, 
et quod /mfer propter prae-- 


cedens inde facile exeidere 
potuerit, et quod L. in simi- 
libus locis hac voce saepius 
usus sit: ex. ge. 3, 4δ.: ,.cum 
multitado Icili maxime inter- 
ventu resisti posse Appio cre- 
derei*. nec tamen nego esse 
posse, ut aliis significatio vo- 
cis interventus ab huius loci 
ratione paulo alienior videa- 
tur (cf. 26, 19.). 

. octo milia peditum «o» equi- 
les adducentem ín castra] 
octo millia peditum et equi- 
tes quingentos ducentem in 
castra (ex l. Fr. Gron. coni.). 
— ,Adducentem"* ( heranfüh- 
rend) vix mutari posse h. |. 
videtur verbo ο ducentem ", 
quamvis in Cant. scriptum 
esse dicatur ,,et equites du- 
centem*: non enim in ipsa 
castra videri possunt tunc 
Samnites ducti esse, sed ex 
Samnio adduci, quorum au- 
χο Romani uterentur, qua 
re, cum in.PC (M Voss. 
Herl. Lovell. Hafn.) numero 
equitum — praetermisso  acri- 
ptum esset ,,oecto milia pedi- 


qarücula οἱ, quae, cum m 


eantecederet, facillime pro ille 
signo oo scribi potuerit, -prae- 


tium viribus, quippe qui nea 
pedite modo sed etíam equite 
valerent (cf, 8, 38. 9, 34), 
justo paulo minor videatur, 
et Romsnis adversus Hanai- 
balem non tam peditibus quam 
equitibus opus fuerit, .Giürtn, 
Hec. Berol: ,,et cc equites 
adducentem'*, Hav. : ,, et equi- 
tes ducentos adducentem *, — 
Paulo ante P m. 1.: ,,genere 
acdiuitis, eadem dein mam: 
, diuitiis '*, C: ,,non bouianl 
modo /nde erat. P m. 1.: 
,,Sed toto amnio" : sed mana 1. 
adscriptum s est, 


. parii utriusque: P e& C m. 


1. Pal. 1.] perti utrique. — 
C m. 2.: ,, partis utriusque". 


— Non totis exercitibus illae 
novae copíae apparuerunt nec 
apparere potuerunt sed: parti 


militum utriusque: i. e. eb ' 


dictatoris et Hannibalis, que- 
rum modo inentio facta erat, 
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praebuisse novi praesidu cum Q. Fabio ab Roma venientis. 
Hannibalem insidiarum quoque aliquid timentem recepisse 
suos, Romanum insecutum adiuvante Samnite duo castella 
eo die expugnasse. sex milia hostium caesa, quinque ad 
modum Romanorum: tamen in tam pari prope clade famam 5 
egregiae victoriae cum vanioribus litteris magistri equitum 
Romam perlatam. 

XXV. De mns rebus persaepe οἱ in senatu et in con- 
lione actum est. cum laeta civitate dictator unus nihil nec 
famae nec litteris crederet, ut vera omnia essent, secunda 10 


cf. 1, 27. — PC P3l. 1.: 
» praebuissez*, — PC rell.: 
»8peciem — noui praesidii *, 
Pal. 3.: ,,speciem — noui au- 
xilii**, — PCM Lov. 2,: ,,cum 
que fabio ab roma uenicn- 
tis", Hav. Berol. levi mendo 
perspecto: ,,cum g. fabio ab 
roma uenientis*, At Harl. 
Lov. Δ.: ,,cumque fabio ab 
roma uenienti*, Voss.: ,,eum- 
que fabio ab roma ueniente"*. 
Lov. 1.: ,, cumque fabium ab 
roma uenientem", Lov. 5.: 
»cum q. fabio romam ue- 
nienti*, Girtn.: ,tum 4ἲ- 
fabio a roma venienti, Hafn. : 
»tum quasi fsbio ab roma 
uenienti*, — Paulo post P: 
» eodiaeexpugnasse **. 

. eez milia hostium caesa 
quingue ad modum roma- 
norum: ΡΟ rell: ,,Rómer 
im Ganzen genommen fünf 
tausend", Brancal. Latinii: 
»quinque ad modum roma- 
norum militibus deperditis *, 
Ad ,,ad modum" cf. 10, 40.: 
ut parvo ad modum plures 


caperentur. — Lovell. 3. 4. 5.: 
»in tam pari quoque clade*. 
Derol.: ,,in tam pari clade*. 
Gürtn.: in tam parua clade*. 
— P: , famamaegregiaeuicto 
riae", — Lov. 3.: ,,cum ia- 
etatoriis literis", PC: ,, cum 
uanioribus litteris magisler 
equitum'€ cet, Persaepe ita 
a librariis erratum esse con- 
stat nec mirum videbitur, 
cum in antiquissimis codd. 
plerumque ,,mag. equitum* 
scriptum inveniatur. simili 
mendo 992, 27. duobus locis 
etiam In P erratum est, 


. de iis rebus: PC] de his re- 


bus. — P: ,persepae". P: 
s etinconfione*", C: ,,et in 
concione*, — Pal. 3. Lov. 5. 
cod. Sig.: ,, crederet e£ ut uera 
omnia essent**: sed particula 
copulativa omissa oratio for- 
tior fit, Coniunctione u£ Li- 
vius sic uti solet, ubi quos 
maiore vi loquentes facit: ex. 
gr. 2, 38.: ut omnia oblivisca- 
mini alia. 21, 52,: ut alia 
velustate abolevissent, al, 
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se magis quam adversas timese. diceret, iura M... Metellas 
tribunus plebis id enim ferendum esae φορμα noa να, 
tem solum dictatorem obstiisse rei bene: ed .ahb- 
sentem eliam gestae obstare, et in ducendo bello ac sedulo 
5 tempus terere, quo diutius in magieizatu. sit solusquo.ej Ho 
mae et in exercitu imperium baheats:uquippe: consulum al 
terum in acie cecidisse, alterum specie clesie Punicaé per 
sequendae proce ab Italia m: daos praetores; Sici- 


ές reae 

1. tum. M; Metellus ri pl. id vá, qus vsum ὰ 
enim ferendum esse negat: som pepule 

PC et plerique et Pall et priam gotta 

Drak. codd.] tum M. Meti- cerent, nefasesse diceret, Ver- 


lius tribunos plebis cet, (C. 
Sigonius teste Plutarcho ín 
vita Fab. 8. θ.). Non sem- 
per Plutarchum cum Livio 
consentire 29, 27. fin. docet. 
— Lov. 2.: η, metellius*'*, 
Lov. 3.: m. marcellus*, — 
Ρα]. 1.: ,id enim referen- 
dum esse negat'*, Hav.: ,,id 
enim unum ferendum* cet, 
P: ,it enim'* cet. Quod ad 
particulam enim attinet, iam 
7, 32, ( , patricius enim eras") 
ellipsem quandam in his si- 
milibusque locis inesse dixi- 
mus. multa enim alia Ífue- 
rant, in quae tribunus pl. 
lam antea invectus erat, et 
propter quae imperiam dicta- 
tori abiudicandum esse con- 
tenderat, sed ea aliis quodam 
modo excusari posse visa 
erant, id vero, quod Q. Fa- 
bius etiam rei bene gestae 
iustaeque magistri eq. gloriae 
olitrectaret, tacitum ferri non 
posse. itaque ,,id enim feren- 
dum esse negat ** ita scriptum 


nac. serm. fortasse: ,,da er- 
hebt sich der Tribsn gegen 


, den Dictator: denn das sed 


doch nicht mehr zu ertragen". 


. €t in ducendo bello &e se- 


dulo tempus terere: PCM 
Voss. Harl. Lovell. 2. 3. 4. 6. 
Hav. Ox. N. ac Berol. m. 2.) 
et:in ducendo bello sedule 
tempus terere. — ,4fo se- 
dulo** — ,, uud zwar abeicht- 
lich *, — Paulo ante P m. 1.: 
»obtitisse", dein ,,obstitisse". 
— PO Coat. Lov, 9, una lit- 
tera s male addita: ,qued 
justius in magistratu οἱ”. 
Πεπάο non perspecto Voss, 
Lov. 1. Gücin. Hafn. Hav.: 
»quo iustius*, Harl.: ,quod 
iustas *, Lov. 4.: ,,quod in- 
scius* Lov. 2.: ,quwo in 
scius"", Lov.3.: ,,quod unus". 
— P: ,,etinexercitu| imperium 
habeat*, — Harl. Lov. 3. 
» quippe consulem alteram", 
Hav.: ,in acie occidisse^. 
ldem Hav.: ,,procul ab italia 
allegatam ^. 
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1. quorum neutra hoc tempore 


prouincia praetore egeot: 
PC omnesque prope rell. 
codd.] quarum neutra cet. 
(Hav. Berol.). — , Quorum", 
quae duobus illis libris re- 
centibus exceptis omnium co- 
dicum scriptura est, rectis- 
sime se habet, quod prono- 
men relativum ad nihil ma- 
gis quam ad , duos praeto- 
res ^ referri potest: ,obgleich 
keine der denselben angevrie- 
aenen beiden Provinzen für 
den Augenblick eines Prütors 
bedürfe**, Lov, 3.: ,,egebat". 
In Lov. 1. exciderunt verba 
»hoc tempore provincia'*, 

. prope in custodiam habi- 
ium non in PCM modo sed 
eliam in Pall. Voss. Lovell, 1. 
2. 4. 6. Hafn. Recap. (τί. 
Derol. scriptum est: et accu- 
salivus ponendus erat, quod 
exprimendum non foit, Minu- 
cium vere in custodia habi- 
tum esse, sed, si quid se loco 
movere voluerit aut si cum 
hoste copgrediendut esse cen- 
suerit, semper iia a dietatore 
circumclusum οἳ retentum 
esse, ut ne quid pro repu- 
blica agere posset, Simili ra- 
tione 8, 20. scriptem est 
» Vitrubium in carcerem ad- 
servari iussit quoad consul 
redisset": quo loco accusa- 
livum et temporis ratio ver- 
bis ,quoad cons. redisset" 
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lia atque Sardinia occupatos, quorum neutra hoc tempore 
provincia praetore egeat: M. Minucium magistrum equitum, 
ne hostem videret, ne quid rei bellicae gereret, prope in 


expressa postulabat, et ut in 
hac ellipsi inesset non modo 
carcere includi* sed etiam 
»in carcerem deduci^, Sic 
24, 1. in optimis quibusque 
codd. legimus ,,(ut) portus 
in potestatem Locrensium es- 
Bet'5, οἱ teste cod. Medic. 2, 
14. ,,quae (fortuna regia) ne 
in potestatezs quidem populi 
r, esset", quamquam in paulo 
antiquiore cod. P ,in pote- 
state'* inventum est. Difficile 
igitur est, quovis eius gene- 
ris loco pro certo affirmare, 
quid Liviana manu scriptum 
sit, cum haud pauci loci sint, 
quibus neutra constructio te- 
stibus euis egeat, nec ullum 
mendum a librariis saepius 
factum videatur, quam ut in 
nominum fine littera πι te- 
mere adderetur. aic enim ex. 
gr. 5, 61. cum P scripsimus 
»Ul ego utique in pa/ria es- 
sem", cum in M easet ,,in 
patriagm*", — Paulo ante P 
m. 1.: ,,nequitregibel|licege 
rere ^. m. 2. g inductum est, 
cf. 1, 41: ,,concursus populi 
mirantium, quid re esset". 
C m. 1.: , ne quid re bel- 
lice gereret **, m. 2.: ,,rei bel- 
lice**. In M et in Pal. 9. scri- 
ptum esse dicitur ,,ne quid 
bellicae rei gereret^, Pall. 1. 3. 
Voss. Harl, Lovell. 1. 2. 3. 5. 
lisfn. Gürtn. Hav. Berol: 
»ne quid reip. gereret aut 
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custodiam habitum: andi non Samnüna. mode, 
quo iam tamquam trans Hübertim agro Poenis concesmme | 


—— 


» rei publieae'*, Ox. L. 1.: wega ia κ et am 11; 





»ne quid in rep. gereret, 

cf. 2, 64.: et in Vulscis res 
publica egregie gesta eum du- 
cis tum militum opera*. 

. sed Companum Calenum- 
que et Falernum agrum: 
C m. 2.] et Coampsoem Ce- 
lenumque et Falernum agros. 
— «4igrum'* non medo in 
PCM sed etiam in rell, codd. 
scriptum est exceptis libris 
Lov. 3. et Ox. N., fn quibus 
»egros' inest, At in P m. 1. 
scriptum vidimus ,,quoiam 
tamquam trans hiberamagropo 
eniscongres | sumsitiZetcampa 
num* cet, manuque altera 
medium r inductum est ut 
»congessum * fieret, quod 
levi mendo ex ,,concessum* 
factum esse neminem fefelle- 
rit. ldem ,congressum sit 
in M m. 1. et in Harl. Lo- 
vell. Hafn. G&rin. Hav, rece- 
plum est, in Voss. ,,congres- 
Bus sit^, C m. 1.: ,quo iam 
tomquem trans hiberum agro 
poeno congressu sit it sed 
capanü* cet, m. 2.: ,,poenos 
congressus sit sed capanu* 
inducta syllaba iz, quam, cum 
δὲ praecederet, loco litterae 
3 in antiquiore P librarii er- 
rore scriptam esse persuasum 
habeo. Sed cum in P fuisset 
sit et campoanum"', factum 
est at in M m. 1. seribere- 
lur ,, item el campanum 5 al- 


im Pal 9. ,sed et campa- 
men': in Pal 1. Harl. Lo- 


| - well. 2. 3. 4. 5. Hafn. Gárta. 
Eloy. Ox. L. 1. et in Sig, cod, 
Jenetermisso j£ με campa- 
am", Sie vais 
isum »sed et^ m. 
-« in M voluit, an ,,sed *, quod 


alteri codicis C librario pro- 


» Camp. Calenamque etF'aler- 
num'* Livium ponere voluisse 


quam in ,,Samnium ** fudice- 
bimus, quod contra sceripte- 
ris rationem fuisse vel verba 
»quo egro ism concessum 
sit^ docere videntur. 
igitor fieri non potuerit quin 
agri Campeníiae vastati multo 
maiore dolore iraque Rema- 

nos aífecerint quam mentao- 
sum illud Samnium, vera seri- 
ptura in uno C reperta et το. 
slitata esse videbitur, Oxx. 
D. N.: ,ut campsnum*t, — 
Deinde scripsimus cum PC 
»sedenii^, cam Livium ho- 
rum participiorem abletives 
perssepe ita formesse censte- 
ret. P m. 1.: ,peraasiosesse| 
edenticasilini^ cet, wm. 42.: 
» peruastatosesse | sedenti casn 
lini**. hine factum est ut etiam 
in C ,, sedenti casulini * seri- — 
berelur. 
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statos esse, sedenti Casilini dictatore et legionibus popuh 
Romani agrum suum tutante. exercitum cupientem pugnare 
et magistrum equitum clausos prope intra vallum retentos, 
tamquam hostibus captivis arma adempta: tandem, ut absces- 
serit inde dictator, ut obsidione liberatos extra vallum cgres- ὅ 
808 fudisse ac fugasse hostis. quas ob res, si antiquos ani- 
mus plebei Romanae esset, audaciter se laturum fuisse dcin 


2. exercilum cupientem  pu- stellt haben**): P] audaciter 


gnare: PCM εἰ. — Gravi 
errore non tantum cod. Sig. 
et Pal. 3. Gartn. Berol, sed 
eliam Harl: ,uerum etíam 
exercitum cupientem pugna- 
re**; quasi hic locus ad prae- 
cedens ,,non modo* perline- 
ret, — P: ,etmagisterequi 
tum", 

. ut abscesseril inde dicta- 
for (,, nachdem der Dict, das 
Lager verlassen babe*"): P 
al — C: ,ut abcesserit"'. 
Oz. N.: ,ut »ebecesserat ". 
Hav.: ,,ut abscessit", — P: 
» utobsidioneliberatus * cet. 
Giürin.: , οὗ obsidione libe- 
ratos **, Lovell, 4. 5.: ,, extra 
ualum progressos". — P 
m. 1.: ,fudisseacfumigasseho 
sus", P m. 2. C: ,,fudisse 
ac fugaase hostis'', 

. δἱ antiquos animus plebei 
romanae essei: P] si anti- 
quus animus plebi romanae 
esset, — C: ,,si antiquus ani- 
mus plebei romanae esset. 
Cf. C. L. Schneideri ]at. 
Gramm. πι. p. 259. 

. OGudaciter se laturum fuisse 
dein de abrogando Q. Fabi 
imperio (,dann würde er 


kühn seinen Antrag dahin ge- 


se laturum fuisse de abro- 
gendo Q. Fabii imperio. — 
» Dein'* servatum quoque in 
C est, quamquam ibi inveni- 
mns ,,audaciter se laturum 
fadisse deinde abrogando fabi 
imperio*, num ea particula 
in rell. melioribus codd. re- 
perta sit nescio, sed vix du- 
bium videatar, quin in anü- 
quioribus libris praetermissa 
non sit, quod autem hoc po- 
tissimum loco, quo in PC 
collocatam videmus, posita 
est, id factum videlur quo 
maior vis sequentium verbo- 
rum ,de abrogando imperio* 
fieret. Dubium etiam quibus- 
dam visum est, num ,,de ab- 
rogando imperio Fabii" dici 
potuerit, cum potior dativus 
fuisset, quo codicis Harl. li- 
brarius usus est: ,de abro- 
gendo q. fabio imperio**, scd 
ut 27, 20. ,,de imperio abro- 
gando eius et ,,de imperio 
eius abrogaendo'* ín optt. 
quibusque codd. scriptum est, 
sic quoque supra scribi po- 
tuit, ut genitivus non ex verbo 
»abrogando'* sed ex nomine 
» imperio * penderet, Ad ,,au- 
daciter* (PCM Cant. Voss. 
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de abrogando Q. Fabi imperio: mune modicam rogalionenr 
promnlgaturum: de: aequando- magistri equitum et dietatoris 
jure. nec tarhen ne ita quidem prius mittendum ad :exerei- 
tum Q. Fabiiin quam consulem in locum €. Flamini suffe- 
5 cisset:  Dietator contionibus se absüinuit im. actione minime 


j | ^U 
Horl, Pall. 1.:3. Lovell, 1. 5. dit ,,aequis*, Pal, 3.: ,854- 
Giürin. Hafs. Recan, Oxx.) tis aequis animis nudiebatur *. 


cf. Quintil. 1, 6.17. et Prisc, 
15, 4. 91.: audax, audaci, 
cudaeiter, aed "per &ynco- 
pam íà wóu est frequentiore 
aadaéter*, — In [ον]. 1. 
9. 4. exelderunt verbe ,,de 
abrogando**, Lov. δ.ὲ ,,de q. 
fabti imperio . abrogendo *. 
Voss. Lov. 9. Giürtn. Πεν. 
Berol.: ,,de q. fabii imperio'*. 
— Peulo post P m. 1.: ,,ín 
locum.c. laminis suffecisset **, 
P m. 2. C: ,in locum. c. 
flamini suffecisset^*, 

. in actione minime popula- 
rís: PC rell.] in actione mi- 
nime populari (Lov. 3. prob. 
I. Fr. Gron.). Utrumque ve- 
Fum esse potest, nec repu- 
diandum quod entt, codicibus 
traditum est: ,,in einer Ver- 
handlung vor dem Volke Κεἰ- 
nesweges beliebt** Ad alte- 
ram interpretationem proban- 
dam cf. 6, 22: ,,tam popa- 
laris sententiae auctor**, — 
P: ,con£ionibus**, C: ,,con- 
cionibus ^, Deinde P: ,, satis 
aquissuribusaudibatarhancum 
[hostem *, P m. 2.: ,, aequis ** 
— j,hunccum", CM Lovell. 
2. 3. 4. Gürtn.: ,,eatis aequis 
auribus audiebatur lunc cum 
hostem** cet. In Cant, exci- 


Voss.: ,nunc cum hostem 
Lov. 5. Παν, Berol: bie 
cum hostem", Lov. 1.: bane 
custodem**, — Lovell, δεί. 
Hav. Berol.: ,,extolleret uer- 
ος, — PC: , blenn/qué cla- 
des*, Margo Ox. N: ,,hies- 
nioque", — P (Lov. 9, et 


M m. 1.):  pertemeritatemad ,. 


que | scientiamducumacte[itas 
referret": omissa syllaba im 
perinde atque ín -codd. ali- 
quot Cic. de nat. deor. 1, 1. 1. 
Mendo perspecto M m. 3. C 
Cant. Voss. Harl. Pall, 1. 2. 
Lov. 1. Hafn. Hav. Oxx. N. 
L. 1.: ,per temeritatem οἳ- 
que inscientiam ducum**, Cf. 
L. 8, 33. et I. Davis. et F. 
Oudendorp. ad Caes. b. gall, 
3, 19. et A. G. Gernherdi ex- 
cursus de vocibus insclentia 
et inscitia ad Cic. Cat. Mai. 


Praeterea I. Fr. Gronovies - 


scribi volait ,, bienniique εἶα- 
des Zemeritati atque inscien- 
liae ducum acceptas refer- 
ret: ut 5, 29.: ,quod ret- 
tulere secum praedae, nee 
duci — nec senatui sed Li- 
einiae familiae — acceptam 
referebant, wed ut hoc al- 
tero loco L. dativam ad ver 
bum referebant relatum vo- 
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popularis: ne in senatu quidem setis acquis auribus audie- 
batur, hunc cum hostem verbis extolleret biennique clades 
per temeritatem atque inscientiam ducum acceptas referret, 
magisiroque equitum, quod contra dictum suum pugnasset, 
ralionem diceret reddendam esse: si penes se summa impe- ὅ 
ri consiliique sit, prope diem effecturum ut sciant homines, 
bono imperatore haud magni fortunam momenti esse, men- 


tem rationemque dominari, et in tempore et sine ignominia 


luit, sie supra per ad acce- 
ptas referre debuit: ,, und 
Sich dshin erkliirie ( referret), 
dass die Niederlagen der [rü- 
heren zwei Jahre durch die 
Unbesonnenheit and Unwie- 
senheit der Führer herbeige- 
führt seien**, — Deinde scri- 
peímus et nos ,,magistrogue 
equitum", quamvis in PC es- 
set ,, magister equitum*, eum 
hoe loco, quo syllaba gui se- 
queretut, facillime gue exci- 
dere potuerit, —— PC omnes- 
que et Pall. et Drak. codd. 
excepto fortasse Lov. 3.: ,,con- 
tra dictum suum *, Cf. 8, 34.: 
adversus dictum ουσ”. 
Edit. Áscens.: ,contra edi- 
ctum suum": οἱ 8, 7. — PC: 
»Trationem dicere reddendam 
esse *, 

. 6ono imperatore: PCM Voss. 
Harl, Lovell. 4. 6.] bono im- 
peretori (C m. 9.). — Non 
scripsit L. ,,imperatorí**, ne 
nihil dixisse videretor nisi 
quod cuique bono imperatori 
persuasum esse soleret, sed 
» imperatore, ut Fabius non 
tem suem ipsius iudicium 
quam quod civibus ipsis fieri 
non posset quin probaretur, 


exprimere videretur voluisse: 
» 80 vrerde er es hald seinen 
Mitbürgern deutlich machen, 
dass, sobald ein tüchtiger Feld- 
herr an der Spitze stehe, das 
Glück nicht von grosser Be- 
deutung sei: Verstand und 
Überlegung seien allein von 
Einfluss, und in gefahrvoller 
Zeit das Heer und obne 
scbimpflichen Verlast erhal- 
ten zu haben, sei grbsserer 
Ruhm els** u, s. vw. Ox. N.: 
»in bono imperatore^: sed 
alter librarius, quem eius ab- 
letivi absoluti vis non fuge- 
ret, partieulam in induxit, — 
PC: ,eu£ megni fortanam 
momenti esse*, 


. ef in lempore cet: Pal. 2.] 


ae et in tempore cet. (ex coni. 
I. Fr. Gron. ). — Cum in P(M) 
scriptum esset ,,set |intem 
pore* cet, dein in C ,,sed 
in tempore'5 nec adversativa 
particula h. ]. probari posse 
videretur, quod id, quod in 
verbis θεά in tempore — 
maiorem gloriam esse'* ines- 
set, praecedentibus verbis non 
adversaretur: posteriores li- 
brarii alii (C m. 9. Pall. 1. 3. 
Cant. omuesque Drak.) lit- 


492 ) 





servasse exercilum quam multa milia hosüum occidisse 
maiorem gloriam esse. huius generis oralionibus frustra ha- 





biüs et consule creato M. Atilio Regulo, ne praesens de 


tera £ inducta δὲ in tem- 
pore" scripserunt, alii cum 
1. Fr. Gronovio ,se et in 
lempore et sine ignominia 

cel, pro antiqua seriptura ha- 
buerunt. at qui fieri potuerit 
nt tot homines doctos pror- 
sus fugeret, pronomen sz se- 
queute particula c£ buius loci 
esse non posse, salis mirari 
non possum: non quod Fa- 
bius eam gloriam sibi vindi- 
care non potuerit, sed quod ex 
Gronoviana conieclura verba 
proxime antecedentia ad Mi- 
nucianam agendi rationem re- 
ferri oporteret, ut, si se de- 
fendere vellemus, non ,se 
et sed ,e£ se" poni πε- 
cesse esset, sed cum totus lo- 
cus aperlissime indicet, non 
ita haec verba dicta esse ut 
ea ad &e unum Fabius relata 
vellet, sed ut ad quemque si- 
milem reip. statum referri 
possent, ne ila quidem ae 
probari potuerit, Unius Pal. 2. 
librarius veram loci naturam 
perspexit, cum s iu verbis 
»dominariset eodem, quo 
sexcenlis aliis locis, sive 
mendo sive illo vocales duo- 
rum verborum inter se con- 
currentes separandi studio in- 
lerpositum viderit et resti- 
tuerit με in tempore*, ne 
ipsi tamen Gronovio quidem 
8uam coniecturam admodum 
placuisse yel id docel, quod 





prior repugnaret, — 

uasse* cl. ὃ, Á1.: erit melius 
vocem non 7nisissa, 23, 48.: 
quiesse erit melius, 2, 24.: 
praevertisse:— honestum esse 
— arma pro patria — cepisse, 


al — Lov. 2.: ,,8e in lem- 
pore sine ignominia" cet, 
Hay.: ,millia hominum ος- 
cidisse*, Lov. 4.: ,,millia oc- 
cidisse hominum*, Lov. 2 
Hafn,: , millia hominum ce- 
cidisse", PC: , multa mi/ia 


hostium **, 


. M. Atilio Hegulo: P. C: 


»m. altilio regulo**. — Paulo 
ante P: ,huiusgener/oratioui 
bus *, — Dein Pal. 2.: ,,quam 
rogalionis ferendae dies es- 
δεί”, Οκ, D.: ,,tempus ad- 


essel", — Paulo post PC: 


,cum plebis consilium  es- 
se^, C: ,, magis taela inui- 
dia^, P: ,,faborquemagisirie 
quitum", PC: ,quam satis 
audiebant homines, | PC: 
»quod uolgo placebat**, € 
m. 2.: placeret *, — P: ,et 
fauores|superante*. €: ,& 


uores supanie ^, Voss. Harl. 
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iure imperii dimicaret, pridie quam rogationis ferendae dies 
adesset, nocte ad exercitum abiit. luce orta cum plebis con- 
cilium esset, magis tacita invidia dictatoris favorque magi- 
δίτι equitum animos versabat quam satis audebant homines 
ad suadendum quod vulgo placebat prodire, et fayore supe- 5 
. ranle auctoritas tamen rogationi deerat. unus inventus est 
suasor legis C. Terentius Varro, qui priore anno praetor 
fuerat, loco non humili solum sed etiam sordido ortus. pa- 
trem lanium fuisse ferunt, ipsum institorem mercis, filioque 
hoc ipso in servili eius artis ministerio usum. 10 


XXVL Is iuvenis, ut primum ex eo genere quaestus 


Lovell 1. 2. 3. Gürtn. Παν. 
Berol.: ,,auctoritas tamen de- 
erat rogationi*, , Und ob- 
gleich man fast allgemein ge- 


lio eius artis ministeria in 
minore edit. scribi iussimus, 
quamvis eadem recentior ma- 
nus in Dl etiam ,,filiuzzque** 


neigt var auf den Antrag ein- ex filioque fecisse diceretur. 
zugehen, so fehlte dennoch sed cum in enüquis codd. 
zur Empfehlung desselben ein non minus saepe litterae G 


Mann von Bedeutung". Id 
enim in voce auctoritas h. l. 
inesse manifestum videtur. 
cf. 232, 40.: plebeium consu- 
lem sua plebes prosecuta, 
turba conspectior, cum digni- 
tates deessent, — Paulo post 
Lov. 2. Hafn. Berol: ,sed 
etiam sordido notus*, ^ 


9. filioque hoc ipso in seruili 


eius artis ministerio usum: 
C m. 2. omnesque prope et 
Pall. et Drak. codd.] filioque 
hoc ipso in servilia eius ar- 
tis ministeria usum. — Cum 
in P (et m. 1. in CM) scri- 
ptum esset ,filioquehocipso 
inseruili | eiusartisministeriau 
sum*, et e in ,,eius*^ ut aliis 
locis ex a e contractum vi- 
deretur, cum m. 2, codicis 
M et cum Ρα]. 2. ,, in servi- 


T. Livi pars ΠΠ, 


11. 


et o inter se permulatae es- 
sent, iam verius videbantur 
reliqui librarii antiquam scri- 
pturam emendasse, qui vide- 
rent, verba Aoc ipso melius 
ad sequentia quam ad iio 
referri, quod vix dubium esse 
posset, quin L. in eis potis- 
simum maiorem oralionis vim 
positam voluisset et ut ex 
hac interpretatione verbis ,,in 
hoc ipso servili eius artis mi- 
nisterio** ipsum illud servile 
munus institorium eignifica- 
retur: ,,indem er selbst seine 
Waare [οἱ] bot, und sich sei- 
nes Sohnes zu eben diesem 
niedrigen Geschifte seines De- 
triebes bedient batte'*, — P: 
» ipsumistitoremmercis *. 

μὲ primum: (ex verissima 
Iac. Perizonii coniectura)] ubi 


28 





(edit, Mediol. a. 10001), --- 
Litteris quibusdam praeter- 
missis, quo mendo in Put. ni- 
hil saepius invenitur, in P 
atque inde in. CM Cant. Lo- 
vell. 1. 4. Gürtn. scriptum est 
1s iuuenis uf rum ex eo 
genere * cet, Hav.: ,,is iuue- 
nis interim ex eo g.* Lov. 5.: 
1s iuuenis Lum ex eo g." 
In Harl. Lovell, 2, 3. et in 
Berol. praetermissum ,,utrum** 
est. Dao recentiores Medic. 
libri teste I. Fr. Gronovio: 
,is iuuenis, uirum ex eo ge- 
nere quaeslus gm pecunia a 
patre relicta", Nec ] Fr. 
Gronovius, qui scribendum 
esse coniceret .,efenim ex eo 
genere quaestus — placuere", 
nec Ed. Küstnerus, qui scribi 
vellet ,, uteunque — animum 
ad spem liberalioris fortunae 
erexit", naturam huius loci 
recle perspexerunt. Livius 
nihil aliud exponere voluit 
quam qui fieri potuerit ut Te- 
renlius ad liberalioris fortu- 
nae spem erigerelur, et quo 
modo eam spem patre mor- 
tuo perseeutus sit: sobald 
das aus diesem (Gewerhs- 
zweige gellossene, vom Vater 
binterlassene Vermügen die 
Gedanken des Jünglings zu 
der Holfnung eine hühere 
Glücksstufe erreichen τα kón- 
nen geleitet, und ein freieres 
Leben und die Beschüftigun- 
gen auf dem Forum seinen 


pecunia a paire relicta animos ad spem liberalioris forlunae 
fecit togaque et forum placuere, proclamando. pro sordidis. 


Beifall gewonnen hatten", Cf. 
ex. gr. Cle. Verr. 4, 39. 84.: 
qui, ut primum in illud op- 
pidum venit, stalim — impe- 
mos ad spem liberalioris 
tunae jecit, Harl, Pall, 1. 
Lovell, 2, 3. 4. 5. Hafn. Gártn. 
Hav. Berol. Oxx,, quorum li- 
brarii illius pluralis vim (cf. 
paulo post .animos adtol- 
lere**) non caperent: ,ani- 
mum — iecit**. Voss. Low. 1.: 
,nimum — fecit. Sed prae- 
ter alios similes locos cf. 1, 
34,1 ,Lucumoni — eum 4i- 
vitiae iam animos facerent", 
At quamquom multi similes 
loci ex optimorum eodd, au- 
clorilate persuadent, rectis- 
sime ita scribi potuisse ,, pe- 
ennia animos fecit **, tamen 
non admodum  repugnarim, 
si qui contenderiot, non mi- 
nus verum h, |, esse posse 
4.pecunia animos izcifi^, non 
tam quod Zacere aeque ac 
facere in multis dicendi ge- 
neribus poni potuerit (cef. ex. 
gr. 1, 12.: fundamenta ieci. 
7, 29,: versus iacere;), ea- 
demque verba persaepe in an- 
tiquis codd, inter se permu- 
tata sint, quam quod hoc po- 
tissimum loco ,animos ia- 
eere* (die Gedanken auf et- 
was werfen) non sine causa 
a Livio scriplum videatur, 
ul turbulent atque inquieti 
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hominibus causisque adversus rem et famam bonorum pri- 
mum in notiiam populi deinde ad honores pervenit. quae- 


hominis studium quam gra- 
vissime exprimeretur. — PCM 
Cant. Lovell. 1. 4.: ,, deinde 
ad honores peruenit*, Rell. 
codd.: ,,ad honorem*. 

. guaestura quoque et dua- 
bus aedilitatibus : PCM rell.] 
quaesturaque et duabus aedi- 
litatibus (Berol. cod.) — Bre- 
vitatis concinnitatisque stu- 
dio, ut hic locus cum priore 
lungeretur, et quod quaestura 
primus honorum gradus fuis- 
set, I. Fr. Gronovius et rell. 
prope omnes editt, ,,quaestu- 
raque* cum Berol. scribi vo- 
luerunt, sed cum omnium bo- 
norum codd, consensus ,,quae- 
stura quoque** scribi iubeat, 
Livius videtur dicere voluisse, 
Terentium, antequam quae- 
stor fieret, inferioribus iam 
magistratibus functum esse, 
υἱ aut scriba esset aut quin- 
quevir aut triumvir aut tri- 
bunus pl., ut, cum quaestor 
fleret, iam supra modum di- 
gnitatis sui ordinis hominum 
elatus videretur. — P: ,cur- 
ruli*, C: ,,pfantus**. Lov. 2.: 
58d consulatum cum attolle- 
ret animum *, — [n verbis 
».haud perum callide* lito. 
tem, que figura inprimis L. 
usus esl, inesse nemo negave- 
rit: ,,nach einem ger schlauen 
Verfahren*, — PM Cant. 
Ρε]. 2.: ,, curam fouoris po- 
pularis ex dictatoría inui- 
dio petit". ldem in C seri- 


ptum est, nisi quod in hoc 
libro ,,ex dictatorzs inuidia 
(22, 25.) invenimus, quam 
scripturam librarii codicum 
Lovell. 4. 9. Recan. Giürtn. 
Ox. L. 1. secuti sunt. sed cf. 
8, 30.: maiestas dictatoria: 
al. In recentioribus codd. 
omnibus videtur ,,petzit^ scri- 
ptum esse, Praeter ea Oxx. 
D. N.: ,auram fauoris po- 
puli^. Pall. 1. 3.: ,,auram 
[auorabilis populi**. Ox. L.1.: 
»suram fauorabilem populi, 
Voss.: ,,auium fauoralis po- 
puli*. Lov. 1.: ,fabium auium 
fauorabilis populi. Quem 
ad modum hoc loco ,,aGura 
favoris popularis** dictum 
est, sic videtar 30, 45. ..fa- 
eor popularis aurae* (cod. 
Damberg.) scriptum esse, nec 
videtur in his locis vox au- 
rae supervacanea esse, nam 
ut omnis aura celeriter abit, 
eic videtur L. id potissimum 
his locis exprimere voluisse, 
nihil minus certum esse quam 
popularem favorem. — quod 
cum Terentium non fugisset, 
et cum non diu invidiam di- 
ctatoris futuram putaret, ipse 
ita illam auram captavit, ut 
ea ad id quod peteret tolle- 
retur, sic ille Appius apud 
L. 3, 33. dicitur omnis aurae 
popularís captator fuisse, et 
Horetius scribit, virtutem, re- 
pulsae sordidae nesciam, nec 
sumere nec poneré secures 
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arbitrio popularis aurae (3, 2. 
20.). Superiorem igitur locum 
vernaculo sermone fortasse 
interpreteris: ,,er suchte da- 
durch, dass er dem Unwillen 
gegen den Dictator das Wort 
redete, den nur zu bald ver- 
rauschenden Deifall der Volks- 
gunst sich zu verschallen*. 
— Pal. 1, Voss. Lov. 3, Hafn. 
Hav.: ,scitisque plebis**, 

. eamrogationem : PCM. Cum 
iam proximo loco scriptum 
esset, eam rogalionem tribuni 
pl. perlatam plebisque scitum 
de aequando imperio factum 
esse, el propler ea, quae hoc 
ipso loco sequuntur, rogatio 
hi. ]. non ,, Antrag sed ,,De- 
scehluss** significare debet, 
quod eum Ant, Perizonium 
fugeret, ipse ,, uf in contume- 
liam eius latam* scribi vo- 
luit. Quae rogatio cum rata 
in re publica esse non pos- 
sel, nisi senalus auctorilate 
comprobala esset, sequenti 
proxime loco recle senatus 
consultum, quippe quo uno 
dictatorium imperium posset 
coerceri, dici potuit, — De- 
cepti priore loco librarii co- 


stura quoque et duabus aedilitatibus — plebeia. et curuli — 
postremo εἰ praetura perfunctus iam ad consulatus spem 
cum adiolleret animos, haud parum callide auram favoris 
popularis ex diclatoria invidia petit scitique plebis unus gra- 
5 liam tulit. omnes eam rogationem quique Bomae quique in 
exercitu erant — aequi atque iniqui — praeter ipsum di- 
etatorem in contumeliam eius latam acceperunt: ipse, qua 
gravilate animi criminantis se ad multitudinem inimieos tu- 


lerat, eadem et populi in se saeyientem iniuriam tulit, acoe- 


dicum. Voas, lal: Lovell. 4. 
2, 3. Hafn, Ree. Giürtn. Hav. 
Berol. Ox, D. scripserunt: 
θα! gratiam. siue rogatio- 
nem^, Lovell, 4. 5. Ox, L. 1.: 
».eam gratiam alque rogalio- 
nem*, — (€ tribus verbis 
omissis: ,omnes eam roga. 
tioné quique in exercitu 
erant* cet, 


9. populi in se saeuientem in- 


iuriam luli] populi in se 
saevientis iniuriam tulit (rece. 
quidam codd, et edit, Ascens. 
a. 1512:). — P: ,,populiinse 
seuientem|[iniuriatulit**, Idem 
»Saeuientem^ el, ut videlur, — 
eliam ,iniuriam* in M Cant. 
Voss. Harl. Lovell. 4. 5. Gürtn. 
Hav. Berol. repertum est, in 
Hafn. ,.uenienlem ruinam ^: 
nec quidquam frequentius 
apud Livium hac figura hy- 
pallages legitur: ef. ex. gr. 1, 
24.: nec ullius vefusiior foe- 
deris memoria est, 1, 9.: in- 
cusanles violati hospitii foe- 
dus. 2, 51.: post acceptam 
proximam pugnae cladem. — 
C: , ipse que grauitate animi 
eriminantis se da multitudine 
inimicos tulerat eadem et po- 
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ptisque in ipso itnere litteris senatus consult de aequalo 
imperio, satis fidens, haudquaquam cum imperii iure artem 
imperandi aequatam, cumque invicto a civibus hostibusque 
animo ad exercitum redit. 

XXVII. Minucius vero eum iam ante vix tolerabilis 5 
fuisset secundis rebus ac favore volgi, tum utique inmodice 
inmodesteque non Hannibale magis victo ab se quam Q. Fa- 
bio gloriari: illum in rebus aspers unicum ducem ac pa- 


puli in se seuiente iniuria tu- 
lit acceptisque in ipso initi- 
nere litteris cet, — Simili 
mendo in P scriptum est: 
» ipsae | quegrauitateanimi cri 
minantes* cet, PC al.: ,,74- 
leris s. c. de αεφιαίο im- 
perio :,,das Schreiben, worin 
der Senatsbeschluss über die 
Theilung des Oberbefehles 
"enthalten war*. cf. adnot. ad 
verba praecedentia ,,eam ro- 
gationem", Lov. 1.: ,,literis 
senatus consultus*, — Voss.: 
literis senatus consulta". 
Gürtn.: ,,literis senatus con- 
sultum*, Lovell, 3. 4. 5.: 
»literia senatus de aequato" 
cet, prob. Ἱ. Lipsio, quod 
eam rogationem plebis sci- 
ium, non senatus consultum 
seculum esset, Pal. 9.: ,,li- 
leris consulis de aequato 
imp.* In Harl. praetermis- 
sum est ,s.c.** IL Fr. Gron.: 
» literis senatusque consulto", 
9. cumque inuicto — animo: 
PCM al.] cum invicto — àni- 
mo (Lov. 2. Hav. et m. 9. 
Berol. probb. I. Fr. Gronovio 
Creviero aliis:) —  Verna- 
culo serm.: ,,so kehrte er in 


dem festen Glauben, dass aich 


die Kunst der Leitung durch 
solchen Befehl nicht mitüber- 
tragen lasse, und mit seiner 
weder von Freund noch Feind 
erschütterten — Überzeugung 
zum Heerezurück *. — Lov.5.: 
»tum quoque invicto *, — P: 
,, autquaquam**, PC: ,arteim 
perandiaequatam *, P: , ani 
mosadexercitum *. cf. de hoc 
a 99, 23. ,,et in tempore*., 


. uolgi: PC] vulgi. — P: ,in 


modicaeinmodesteque'': ,obne 
Maass und Ziel “'. — P (Cant. 
Lov. 2.): quam. q. fabio ^. 
€: ,, quamque fabio. Lov. 5.: 
» quam a fabio**, Rell, codd.: 
»quam fabio*. — Quem ad 
modum I. Fr. Gronovius scri- 
bere potuerit, verbo ,, [αἱδθεῖ 
in priore huius loci parte de- 
trahendo nihil sententiae detra- 
ctum iri, intelligere non pos- 
sum. cf. ex. gr. Cic. or. pro 
S. Rosc. Amer. 6, 16.: hic 
cum omni tempore nobilita- 
tis fautor fuisset, tum hoc 
tumultu proximo — praeter 
ceteros in ea vicinilate eam 
partem causamque opera οἱα- 
dio auctoritate defendit. 


8. unicum ducem ac porem 


quaesitum Hannibo]i: PCM 
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rem quaesitum Hannibali, maiorem minori, dictatorem mà- - 
gistro equitum, quod nulla memoria habeat annalium, iussu 
populi aequatum in eadem civitate, in qua magislri equi- 

tum virgas ac secures dictatoris tremere alque horrere | 
5 soli sint: tantum suam felhcitatem virlotemque enituisse: - 


Cant, Voss. Lov. 1. al. L Fr. 
Gronovium aliosque vera ho- 
rum verborum vis fugit, cum 
parem h. l, idem quod od- 
versarium significare dice- 
rent, In parem h. 1, inesse 
»qui unus par Hannibali fu- 
iurus esset** (,,und als der, 
welcher allein es mit H. würde 
aufnehmen künnen* ), vel con- 
structio verborum indicat, id 
quod eos recentes librarios 
non fefellit, qui ,,umicum ac 
parem ducem** scribi volue. 
runt, quamquam illa duo verba 
postposita sunt, quo maior 
vis, quae in iis inesset, fieret: 


. 923,12, — Deinde in PC scri- 


ptum est: ,,ma£or minori di- 
clafor mag, equitum**, in P 
eliam ,magister*, Vix ila 
errari poluisse, nisi utroque 
loco m sequeretur, manife- 
stum est, — Lov, 4.: ,.in 
éa ciuitate", Pal, 2.: ,in 
qua magistri eliam equitum **. 
P: ,acsecuresdictatores* : quo 
dubium fit, an utroque loco 
in antiquiore cod. i positum 
fuerit ,,ac securis dictatoris **. 
— PC: ,, tremere atque. hor- 
rere soliti sin2* ; cuius rei 
exemplum 8, 30 — 35. legitur. 
In Cant. Lovell. 1. 4. 5. ex- 
cecidisse dicitur , simt". M 
Marl Lovel. 2. 3. δρα. 


Hav, Berol. Ox, N.: ,,soliti 
sunt (ef, 3, 3.: nita ibo 


uirtutemque enitluisse: Lov. 
4.] in tantom suam felicita- 
lem cel, (recc, codd.). — 
Cum in P (et in C et sine 
dubio in aliis bonis codd.) 
scriptum esset ,,solilisinZan 
tumsui|felicitatem** cet, nec 
quidquam desiderari posset 
nisi allerum £, quod ea lit- 
tera non semel sed bis po- 
nenda fuerat, facile fieri po- 
tuit ut in litteris , sintantum* 
librarii quidam latere puta- 
rent ,,sint im απ, at 
multo fortius rationique loci 
accommodalius per $e esse 
»tanlum**, vix quemquam 
praeterierit, eodem librario- 
rum mendo non modo per- 
multis aliis locis erratum vi- 
demus sed etiam sub linem 
huius cap. in verbis ,, secunda 
et ferlia^, quae conferantur, 
Tantum aulem saepe ila pro 
tantopere positum esse no« 
tum erit. εἰ. ex, gr. 5, 38.: 
facilem in aequo campi fan- 
ium superanti multitudine vi- 
ctoriam fore. 37, 57.: id cum 
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aegre paterentur tot nobiles, 
novum sibi hominem £antum 
praeferri. — C: sint antum 
aua felicitatem. m.92.: ,eint 
ac tam sua** cet, — Lorell. 3. 
4. 0.: ,emicuisse*, cf. ex. 
gr. 3, 63.:: non aliorum — 
virlus magis enituit. 

. ergo secuturumque «e for- 
iunom suam (deshalb werde 
er auch seinem Glückssterne 
folgen *); PC (et fortasse 
alii boni codd.)] ergo seca- 
turum se fortunam suam. — 
In minore edit, scribi iussi- 
mus ,ergo secuturum qguo- 
que se* cet.: nec tamen ea 
emendatione opus esse, simi- 
les loci, iu quibus vel parti- 
cula gue idem dicat, persua- 
dent: cf, 292, 18.: ea ( Hispa- 
norum cohors) — sd con- 
cursandum inler saxa rupes- 
que aptior ac leviorgue cet. 
— Quae sequuntur verba ,,si 
dictator — perataret** recte a 
I. Fr, Gronovio emendata esse 
videntur, nec quidquam eius 
emendationi quod addatur ha- 
bemus, nisi ut ,,cunctationi 
pro ,t€unctatione'* ponatur, 
quam ablativi formam edito- 
res prope semper in his no- 
minibus deletam voluerunt: 
ex. gr. 30, 18.: com Hanni- 
bali; Eandem etiam inusita- 
tiorem formam fecisse, ut h. |. 
vera scripturas prorsus per- 
iret, non est difficile intelli- 
gere. In P enim m. f. acri- 


ergo secuturumque se fortunam suam, si dictator in cunctalioni 
ac segnitie deorum bominumque iudicio damnata perstaret. ita- 


ptum vidimus ,sedic|tatoris 
cunctationi| acsegnitioaedeoru 
mhominumqueiudiciodamnata 
eperstaret'*, altera manu o 
inducto scriptum est ,, segni- 
tiae*, C m. 1.: ,,se dictato- 
ris cunctetioni sc seguicie 
deorum hominumque iudicio 
damnate pestaret ''. m. 2.: πε 
dictatoris cunctationi ac se- 
guiciei* cet. M: ,,se dictato- 
ris Rell, codd.: ,si dicta- 
toris *, M: ,,cuuctationi ac 
segnitie*, Recan.: ,, cunctatio 
ac segnitie ^, Harl.: », cuncta- 
tioni etaegpitie'*. Voss. Lov. 1.: 
»cünctationi segnitie**, Haía.: 
»cunctationi segnitiel'*, Gürtn.: 
» cunctationi — segnitieque ''. 
Hav.: ,cunctationi segaitiei- 
que*. Lov. 2.: ,, cunctatione 
segnitieque*, Berol: ,,cun- 
ctatione segnitiem**. Lov. 5.: 
» cunclalionem — seguiliem **. 
Breneal. Latinii: ,, cunctatio- 
nem seguitiemque **. Lov. 1.: 
»cunctatori seguitie*, Lov.J.: 
»Cunctio in segnitieique '. 
Tum Voss. Harl. Lovell. 1. 3. 
Gártn. Hav. et m. 2. Berol.: 
»damnete**, M (?) Lov. 2. et 
m. 1. Berol.: ,,damnantes*. 
Lovell. 4. 5.: ,, damnare *. — 
Si quis tamen Put. scriptu- 
ram secutus dubitet, an scri- 
pium fuerit a Livio ναί di- 
clatoris cunctationi ac segni- 
tiae deorum hominumque iu- 
dicio dampatae perstarent^ 
(aut ,, perstareu7**), quae fa- 
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cillima emendatio haberi pos- 
set: is non reputaveril, nec 
militibus nec centurionibus, 
nec adeo tribunis legatisve 
cunctandi iam consilium pro- 
batum [uisse sed uni dicta- 
tori, qua re eius generis con- 
iecturh h. Ll pro vera haberi 
non polest. nam dativus cua- 
clationi lerri posset, quam- 
vis Livius perstore cum ín 
iungere solitus sit. 

. cum Q. Fabio: P Lovell, 3. 
5. Gürtn. Hav. Berol. — CM 
Voss, Harl, Lovell, 1. 2, 4, 
Oxx. Ν, L, 1.: ,,cum m, fa- 
bio", Margo codicis Voss.: 
,Cum maximo fabio". Ox. 
D.: ,cum. m. q. fabio*. 
Hav.: ,cum. q. fabio minu- 
cius*, Recan.: ,cum minu- 
cio fabius*. Hafn.: , cum, 
m. minucio", — Dein Lo- 
vell. Hav. Berol: ,,statuen- 
dum omnium primum esse 
eit, Harl.: ,, omnium primo 
esse aiL*, In Gaürtn. excidit 
,e85e", — (Omnes codd.: 
».quem ad modum imperio 
aequato utantur*, 

. 6€ optumum «ducere: P] se 
optimum ducere ( C rell.). — 
» Diebus aliernis** ( codd.): 
» einen Tag um den anderen **, 
cf. ex. gr. B, 30.: alternis 
paene verbis: οι fast bei jedem 


que quo die primurh congressus est cum (. Fabio, statuen- 
dum omnium primum ait esse, quem ad modum imperio 
aequalo utantur: se optumum ducere aut diebus alternis 
aut, si maiora intervalla placerent, parlitis temporibus alte- 
5 rius summum ius imperiumque esse, ut par hosti non con- 


zweiten Worle*, — ,/Par- 


que meliores codd.): ,in 


&leichmüssig — bgethellien | 


grüsseren Zeitriumen**, Quod 
ul aceuralius etiam exprime- 
relur, ex recenliam quorun- 
dam codd, auctoritate in edit. 
Froben. a. 1531. scriptum est 
»partilis temporibus alter- 
nis": quae interpretatio iom 
verbo ,,parlitis* significata 
erat, 


. Hon consilio solum sed ui-. 


ribus eliam ] non solum con- 
silio sed viribus etiam, — 
Cum metathesi illa, quo li- 
brariorum errore nihil fre- 
quentius est, quamquam cau- 
lissimo iudicio in his rebus 
diiudicandis opus fuerit, in 
PC scriptum esset ,,solum 
non consilio sed  wiribus 
etiam**, videri - potuit aut 
»non solum consilio aut 
»Don consilio soZum** anti- 
quior scriptura fuisse, hanc 
alteram iam constructionem 
recepimus, mon tam quod 
transponendorum verborum 
mendum eliam in maioribus 
orationis partibus deprehendi 
potest (cf, 22, 8, sub fin.: 
pro urbe ac penatibus: ), quam 
quod hac alterascriptaramalor 
vis in voce consilio ponalur 


---ὓ - --ω 
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silio solum sed viribus etiam esset, si quam occasionem rei 
gerendae habuisset. Q. Fabio haudquaquam id placere: 
omnia fortunam enim habituram, quaecumque temeritas" con- 
legae habuisset: sibi communicatum cum alio, non adem. 


necesse est, id quod magistri 
equitum rationi aptissimum 
videbatur. ad hoc etiam id 
accedit, quod rerius altero 
loco nomen quoddam inter 
verba ,,sed etiam^ interponi 
solebat, persaepe priore loco 
inler που solum*, — P: 
»0ccansionem"', — Paulo post 
P: ,quefabiobaudquaquamid 
placore*. 

omnia fortunam enim ha- 
óituraom: PC] omnia enim 
fortunam habituram. — Cum 
tot locis metathesis littera- 
rum verborumque mendo er- 
ratum esset, videri hoc quo- 
que loco potuit antiqua manu 
scriptum fuisse ,,omnia enim 
fortunam ** cet, sed cum haud 
raro particulam enim in ter- 
tio loco a Livio positam esse 
optimorum codd. consensus 
doceat, ab antiquorum libro- 
rum auctoritate vix abeundum 
videatur, nisi ubi nulla pror- 
&Us causa, cur ab usitata con- 
struclione recessum sit, re- 
periri poterit, hoc autem loco 
fieri non potest ut quemquam 
fugiat, postpositum enim esse, 
quo maior inde vis non modo 
in omnia sed etiam in for- 
lunam ponatur, — Pal. 2.: 
»id placere omnia: fortunam 
enim habituram *, M: ,,omnia 
fortunam eram (?) habitu- 


- 


4. 


ram*. Berol. :,,omnia enim for- 
tunam eius babituram quam- 
cumque * cet, In Pal. 1. Voss. 
Harl. Lovell. 1. 2, 4. 5. Hafn. 
Ox. L. 1. omnia praetermissa 
sunt quae inter ,, habuisset — 
babuisset^ a Livio posita 
erant, — P m. 1.: ,,quaecum 
quezemne | ritascollegae cum 
que |temeritas collegae habuis 
set ^: sed m. 2. inductum est 
» teme|ritascollegaecumque|*. 
C: ,quecumque*. Lov. 3.: 
» quantumque ", 

sibicommunicatumcum alio 
non ademptum imperium 
esse : PCM Voss. Harl. Lo- 
vell. 1. 3. 4. 5. Hafn. Gürtn. 
Hav. Berol. Ozx. D. N.] sibi 
commubicatum cum illo non 
ademtum cet. (cod. Sigon.). 
Haec verba non uni Minucio . 
eed legatis tribunisque dicta 
esse, vel priora verba ,,teme- 
ritas collegae'* persuadent, 
cum eadem igitur verba non 
sine iustissima indignitate di- 
cta esse possint, ,,cum alio 
(»er habe den Oberbefehl 
mit einem Anderen zu thei- 
len'*) mutari non oportuit. 
cf. 22, 15.: ab aliis invictum 
animum praestat. — Paulo 
post PC: ,itaque sj pnum- 
quam uolentem cet, P : ,,con- 
silio gerendarum censurum **, 
C: ,consilio gerendum cen- 
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. e&rercitum  diuisurum: 





plum imperium esse: itaque se numquam volentem. parte 
qua posset rerum consilio gerendarum cessurum, nec se - 
lempora aut dies imperii cum. eo, exercitum divisurum, suis- - 
que consilis, quoniam omnia non liceret, quae posset ser- 
5 vaturum. ita obünuit ut legiones, sic ut consulibus mos esl, 


surum*, Quem ad modum 
,Dumnus rerum consilio geren- 
darum" dici poluit, sic eliam 
h.l, ,, pars (muneris) reruzn 
consilio gerendarum" ul 
ad ,gua posset" supplen- 
dum sit ,, res consilio gerere*, 
bauc igitur unam partem im- 
perii se sibi vindicaturum di- 
elator ait, eum alteram par- 
tem colleeae temeritati per- 
mittendam esse videret, [ta- 
que vernaeulo sermone, non 
ες werde nie freiwillig den 
Theil aufgehen, den er durch 
umsichtige Führung demStaa- 
te erhallen kónne** (ut paulo 
post .quae posset servatu- 
rum*): sed ,er werde nie 
freiwillig den ihm übrig ge- 
lassenen Antheil an dem nur 
durch Besonnenheit durchza- 
führenden Geschafle fahren 
lassen **, 

PC 
Voss. Had. Berol, Ox. N.] 
exercitus divisurum (M [7] 
Ox. L. 1.). — Lov. 3. : cum 
eo exercitu diuisurum**, Lov. 
9.: ,ecum aequo exercilu di- 
vuisuram *, Lovell, 2, 4. Hafn. 
Gürtn,: ,cum exercitu diui- 
surum**, — Pluralis vocis 
exercilus poni non potuit, 
quod, antequam exercitus di- 
visus esset, non duo inlegri 
exercitus sed unus sub dicta- 


exercitibus dictator ac mag. 
equitum castra in viam de- 
ferunt*, — In Ascens, edit. 
a, 1513. Miei 
visurum" scriptum est: sed ad- 
versativa coniunctione omissa 
orationem fortiorem fieri ma- 
nifestum est, cf. ex. gr. 3, 71.: 
»Se — in eo agro — militasse 
non iuvenem, vicesima iam 
siipendia merentem'*, Non 
numquam tamen etiam re- 
centiores librarios eius gene- 
ris elegantiam | scriptoribus 
obtrudere voluisse, ex. gr. 
apud Ciceronem in orat, pro 
S. lioscio videre licet, ubi 
ex oplimorum codd. fide 1, 1, 
scribendum est: ,omnes hi 
— iniuriain novo scelere con- 
latam putant oportere de- 
fendi, defendere aufer ipsi 
prepter iniquitatem  tempo- 
rum non audent', — P: 
»necsetemporaaputdies* cet, 
lem C: ,apud dies'! — 
P: ,quaepossesernaturum *, 
ut legiones: PC αἱ. uti le 
giones (unus Voss. et I. Fr. 
Gronovioteste meliores omnes 


códd,). — PC: ,ita opti- 
nuit*, Ox, L. 1.: id obti- 


nuit **, 
sic ul consulibus mos est 
se inter díuiderent: P] sic 
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e inter dividerent: prima et quarta Minucio, secunda et ter- 
a Fabio evenerunt: item equites pari numero sociumque 
t Latini nominis auxilia diviserunt: castris se quoque se- 
arari magister equitum voluit. 

XXVIII. Duplex inde Hannibali gaudium fuit: — ne- 5 
ue enim quicquam eorum, quae apud hostes agerentur, 
um fallebat et perfugis multa indicantibus et per suos ex- 
lorantem —: nam et liberam Minuci temeritatem se suo 


ut consulibus mos esset, in- 
ter se dividerent, — P m. 1.: 
»8ic ut consulibus mos estsezin 
terdiuiderent*: in qua scri- 
ptura nihil mutandum erat, 
nisi ut 7, quod aeque ac s et 
m aliis locis inter duas vo- 
cales e 7 interpositum erat, 
omitteretur, Utrumque enim, 
aut mos estf aul mos essei 
dici potuisse, pro ut haec 
verba ant ut a Fabio dicla 
aut a Livio rei similitudinis 
non praetermittendae causa 
interiecla viderentur, apparet. 
et ut haec altera ratio huic 
loco accommodetior videatur 
necesse sit, verba ,ita obti- 
nuit" faciont.  Praepositio- 
nem inter autem casui suo iu- 
terdum postponi notum est: cf. 
99, 3. et F. Handii Tursell. ur. 
p. 408. obs, 41. — Pm. 2. littera 
t inducta: ,, mosessetinterdiui 
derent*: quo factum est ut 
in C (ac sine dubio in rell. 
bonis codd.) scriberetur ,jmos 
esset inter diuiderent*. Quae 
enim reliquoram codd. scri- 
ptura h. l. fuerit, nec Gro- 
novii necDrakenborchius acri- 
peerunt. — Paulo post P: 
»Secundaefertia'* praetermisso 


altero 4. Lov. 2.: ,,sociorum- 
que '*, Voss. Harl. Lovell. 2, 4. 
Girin. Hav, Berol.: ,latini 
nominis auxilium *. P: ,, mag. 
equitum*, Ceterum Plutar- 
chus in legionum numero a 
Livio ita discrepat (Fab. Max. 
c. 10.): «al τὸ μὲν αρῶτον 
σῶν σαημάτων καὶ r0 σέταρ- 
zov αὐτὸς Safe, σὸ δὲ δεύ- 
σερον xai τὸ zoirov ἂχείνῳ 
xaglócoxsv, ἐκίσης καὶ τῶν 
συωμαχικῶν διανεμηδέντων. 


. neque enim quicquam eo- 


rum cet.: P. In C excidit 
»enim*. — PC: ,quae aput 
hostes agerentur" : nisi quod 
in C ,apud*. Voss. Harl, 
Lovell, 1. 2. 4. 5. Hafn. tec. 
Gürtn, Hav. Berol. Oxx.: 
» quae apud hostes gereban- 
Zur — Pall, 1. 3. Harl, Lo- 
vell. 2. 4. Rec. Gürtn, Berol.: 
et profugis multa indicanti- 
bus", P: ,,multanonindican- 
üibus*. — PC: ,,et liberam 
minucí temeritatem", Voss. 
Harl. Lovell. 9. 3. 4. Giürtn. 
Hav. Berol.:: ,,se $00 modo 
capturum*, — P: ,etsoller 
tiaefabi|isdimidiun* cet, m. 
2.: ,,fabi|i dimidium", C: 
et sollercie fabii *. 
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2. 


modo captaturum οἱ sollertiae Fabii. dimidium virium. deces- 


quem qui occupasset : Pal. 3. 
Gürtn, cod, Sig, — P: ,tu 
muluseratintercastraminucii ek 
poenorumqueei | quioccupasse 
thauddubiaeiniquiorem** cet, 
Prima igitur specie a Livio 
scriptam videri polest: ,tu- 
mulus erat inter casira Mi- 
nucii Poenorumque: eum qui 
occupasset, haud dubie ini- 
quiorem erat hosti locum fa- 
cturus*, Quod ne mihi pro- 
baretur, cum id fecit, quod 
proxime sequens locus eodem 
pronomine ,,eum'* incipit: 
tum quod nomina ,,Minucii 
ct Poenorum** non tam arte 
pro rei ralione coniungi pos- 
sunl, quam parlicula gue iu- 
beret, nihil igitur dubito, quin 
»minucii e£ poenorum* re- 
€le se habeat, et in Put. scri- 
plura ,queeu* primo ,eu* 
pro zm positum, deinde eZ 
ex ου factum sit, C: inter 
caslra minaci εἰ poenoruü eum 
qui occupasset haud dubie* 
cel. Pal. 1.: ,,qui eum qui 
occupasset", Voss, Harl, Lo- 
vell. 2, 3. Hav. Berol, Ox. 
N.: «qui eum occupasset **, — 
Signilicatio indicativi futuri, 
quam b. l| in facturus 
erat" similibusque in locis 
condicionalibus expressam vi- 
demus, non videlar praeter- 
millenda esse, videtur qui- 
dem primo aspectu in eis fu- 
turis nalla notio vweluntatis 


sisse. tumulus erat inter castra Minucii et Poenorum, quem 


sed necessilatis cuiusdam, ut 
id, de quo agatur, fieri nou 
posse videatur quin ita, ut 
ex rerüum connexu 

dom faerit, evadat: — ^ 
re 22, 24, verba 

luee palam iretar, "C da- 
bie hostis praeventurus eral 
non dubitavimus vernac.serm. 
iransferre ,, weil der Feind 
den Vorsprung gewinnen 
miisste*: nec supra dubila- 
verimus scribere ,und es 
war ersichtlich, dass der, 
welcher denselben besetzen 
würde, dem Feinde gegen- 
über ohne Zweifel im Vor- 
theil sein musste τν similique 
modo in similibus locis: — 
verum tamen ne in Lis qui- 
dem locis futurum ex linguae 
latinae ratione id quod ge- 
rundium expressisse polest, 
sed posilnm videlur mk is, 
qui cum aliqua spe aliquid 
faciendum curaret, expecta- 
tum eius rei eventum sibi vi- 
derelur ita ante oculos ha- 
buisse, ut id, quod fieri me- 
cesse essel, eliam suo stu- 
dio persequi voluisset, hac 
igitur scribendi lege mullo 
loco scriptores uli poterant, 
nisi in quo eius generis ra- 
üo probari potuit: ut ex. gr. 
2, 38, ,et hanc urbem vos 
non hostium ducilis, ubi, si 
unum diem unorali esselis, 
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qui occupasset, haud dubie iniquiorem erat hosti locum fa- 
cturus. eum non tam capere sine certamine volebat Παπηι- 
bal, quamquam id operae pretium erat, quam causam cer- 
taminis cum Minucio, quem semper occursurum ad obsi- 
stendum satis sciebat, contrahere. ager omnis medius erat ὅ 
prma specie inutilis insidiatori, quia non modo silvestre 


moriendum omnibus fuit 
scribi non potuerit ,,omnes 
morituri eratis. ' 

. quamquam id operae pre. 
tium erat: C. P: quamquam 
idoperepraetiumerat*, — P: 
»minucio quem per | ocursu 
παπι, C: ,quem p oceur- 
surü ad obsistentem setis scie- 
bat*. In M totum ,,semper* 
excidisse dicitur, — PC Voss. 
Harl. Lov. 1.: ,scieba£ et 
contrahere*, — Haín. Berol.: 
»Ssciebat et contra Íturum**, 
In rell. codd. εξ ante contra- 
here preetermissum est, Num 
L. serere et contr. voluit? 
. oger omnis medius erat 
prima especie inulilis insi- 
diateri: PC al. — Berol: 
»sger enim omnis medius 
prima specie'** cet. Hafn.: 
inutilis insidiatoris*. hinc 
fortasse Berol, m. 2. et Ox. 
N.: ,insidiatorióus", — P: 
»siluestraequicquam", Lov.5.: 
»Sed ne siramento quidem 
uestitum*, Ad , non modo 
. sed. ne — quidem** cf. 4, 3. 
— PCH Voss, Harl. Lovell. 1. 
9. 4. 6. Hafn. Rec. Girtn. 
Hav. Berol. Oxx. et Pal. 2.: 
,natus detegendis insidiis: 
quae vera scriptura esse non 


potest. Pal, 1.: ,de tegendis 


insidiis**, Pal. 3.: ,,de geren- 
dis insidiis^, ^ Non dubito 
quin Drak. recte viderit, er- 
rorem hunc inde ortum esse, 
quod antiquior librarius non 
»tegendis^ sed ,,degendis* 
scripserit, ut postea ,,defe- 
gendis* duas eiusdem verbi 
scripturas iungendo  ponen- 
dum visum sit, — P: ,et 
eranünaníractibuscauerupes**. 
C: ,,in anfractib' causae. cet. 
— Paulo post PC Voss. Harl. 
Lov. 2. Hav.: ,,quod quem- 
que locum spte insidere pot- 
erat*. Lovell. 4. 5.: ,, quod 
quemque — poterant, M m. 
1.:,quodcumque — poterat*. 
Lov. 3.: ,,quo quemque pot- 
erat*, M m. 2. (?) Ρα]. 2.: 
»quecunque locum insidere 
apte poterant, — P : quinque 
milliaconduntur*, C: ,,quia- 
que milia cet. Lov. 1. et 
m, 1. Ox. N.: ,quioque mil- 
lia concluduntur*. Polyb. 3, 
104. de eadem re: ἐέπεμψε 
σῆς νυκσὸς εἰς ràg ἐπιτηδειο- 
σάψας ὑποβολας, dvà διακο- 
σίους καὶ τριακοσίους, «εν- 
σακοσίους μὲν ἐκπεῖς, ψιλοὺς 
δὲ «αἱ «εξοὺς στοὺς πάντας 
tig «ενίακισχιλίους. Et Ἱ. 
Fr. Gronovius dubitavit an 
L. scripserit et equites d". 
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quicquam sed ne vepribus quidem vestitum habebat, re ipsa 
natus tegendis insidiis eo magis, quod in nuda velle nulla 
talis fraus timeri poterat: et erant in anfractibus cavae ru- 
pes, ut quaedam earum ducenos armatos possent capere. 
6in has latebras, quot quemque locum apte insidere poterant, 
quinque milia conduntur peditum equitumque: necubi tamen 
aut motus alicuius temere egressi aut fulgor armorum frau- 
dem in valle tam aperta delegeret, missis paucis prima luce 
ad capiendum quem ante diximus tumulum avertit. oculos 
10 hostium. primo statim conspectu contempta paucitas ac sibi 
quisque deposcere pellendos inde hostis ad locum capien- 
dum. dux ipse inter stolidissimos ferocissimosque ad arma 
vocat et vanis animis et minis increpat hostem: principio 


9. quem ante diximus: PC al. runt ad locum capiendum i. 


In Pal. 2. heec tria verba 
omissa sunt, fortasse quod 
eius tumuli modo mentio fa- 
cla esset, — Paulo ante P: 
»fulgsrarmorum *. Voss. Lo- 


e. ut. tamulus Romanorum 
fieret. et laudati a Periz. loci 
22, 42.: ,, clamor inde ortus 
ut signa proferrí iuberent du- 
cerentque ad persequendos 


vell. 1. 2. Girtn. Berol. hostis ac protinus castra di- 
.missis prima luce pau- ripienda**: ab soperiore loco 
cis** cet, ' prorsus aliena ratio est. 


11. pellendos inde hostis ad 


locum capiendum: PC (rell. 
codd.) ] pellendos inde hostes 
ac locum capiendum (ex Jac. 
Perizonii coni.). — Qai Pe- 
rizoniana coniectura eius mo- 
menti vel Imm. Bekkero vi- 
deri potuerit, ut eam in Li- 
visnam oretionem reciperet, 
intelligere non possum. nim 
preeterquam quod ,,Gd lo- 
cum capiendum* codicum 
omnium scriptura est, ne dici 
quidem h. ] potuisse ,,sibi 
quemque locum cepiendum 
depoposcisse* non est dilli- 
cile perspicere. pe/Jendos ho- 


stes sibi quisque depoposce- 


13. 


et uanis animis et minis 
increpat hostern (υπ siósst 
gegen den Feind auf nichts 
begründete Prahlereien und 
Drohungen aus**): Ρε]. 9] et 
vanis minis increpat hostem 
( Voss. Hafn. Gá&rtn.). — Levi 
mendo PC: ,,et uanis animis 
et nimis increpat hostem, 
sed cum librariis pro huius 
loci ratione alterutra vox su- 
pervacanes esse videretur, 
fortasse etiam quod nonnul. 
los vocis ,,animis* vis fugie- 
bat, alii ,, animis"* alii ,, míi- 
nis** praetermissum voluerunt. 
nam in Pal. 1. Lovell, 1. 2, 
J. 4. Hav. Berol scriptum 


Li 
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levem armaturam dimittit, deinde conserto agmine mittit 
equites, postremo, cum hostibus quoque subsidia mitü vi- 
deret, instructis legionibus procedit. et Hannibal laborantibus 
suis alia atque alia ut crescefite certamine miltens auxilia 
peditum equitumque iam iustam expleverat aciem, ac tolis 


est ,et uanis animis incre- 
pat hostem *, σε]: ο εξ ua- 
ris minis increp. 5 cet, — 
M m. 9.: , interim stolidissi- 
mos*, C: ,feroscissimosque*. 
. Jeuem armaturam dimittit 
deinde consertoagmine cet. : 
PCM Pall, 1. 3. Voss. Ηοτ]. 
Lovell 2. 4. Hafn. Girtn. 
Hav. Berol] levem ermatu- 
ram, deinde conferto agmine 
cet, — Conferto in recenti- 
bus quibusdam codd. reper- 
tum esse dicitur, nec proban- 
dum erat, quod antiquior scri- 
ptura ,conserto'* rectissime 
86 habet. nam ut ,, manu con- 
serta **, sic h. 1. , agmine con- 
gerto'* (,, nachdem der Kampf 
sogleich begonnen hatte^) 
dici potuit: 21, 4. ,, copserto 
proelio**: al. Pro ,, dimittit" 
I. Fr. Gronovius aut ,,emit- 
tit" poni voluit, aut totum 
verbum omitti, — P: πιά 
equites*, Lov. 2.: ,emitiit 
equites**, — Voss. Harl, Lo- 
. vell. 1. 2. Hafn. Berol. Oxx. 
D. N.: ,cum hostibus quo- 
que subsidia itura iubet in- 
structisque legionibus'* cet, 
Manu altera tamen in Berol. 
et in. mergine Ox. N. scri- 
ptum est: ,,mitti iubet**, id 
quod in Gürto. Hav. Oz. L. 1. 
receptam est. Lov, 3.: ,,sub- 


sidia initura mitti iubet in- 
straetisque** cet, In Lov. 4. 
haec verba exciderunt. 


. Utcerescente cerlamine(,,vie 


natürlich bei lebhafter wer- 
dendem Kampfe**): C] cre- 
scente certamine. — P m. 1.: 
»8uis aliatq. aliaaut crescente 
certamine*: in qua scriptura 
bis erratum est: primo, cum 
priore loco unum o, quod 
bis ponendum fuerat, scribe- 
retur, dein cum »altero loco 
pro uno duo o ponerentur. 
M 2. priore loco alterum o 
eupra scripsit Idem ,.aut 
crescente** in M repertum est. 
M m. 9. Pal, 9.: ,, accrescente 
certamine, [n rell. codd. 
tota vox auf praetermissa vi- 
detur. — In primo loco ct 
in Ox. N. omissum est, — 
Lovell. 4. 5.: auxilia equi- 
tum peditumque". P: ,ae- 
quitumque **, 


. Gc totis utrimque uiribus 


certatur: C m. 1. PM Cant. 
Harl. Lov. 2. 3. 4. 5. Girtn. 
Hav. Berol. Oxx.] ac totis — 
certabatur (C m. 2.). — Prae- 
sentis tempus, quod persaepe 
ita ab optimis quibusque scri- 
ptoribus positum est, imper- 
fecto mutari necesse non erat: 
» und auf beiden Seiten wird 
mit der ganzen Streitkratt ge- 
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utrimque viribus certatur. prima levis armatura Romano- 
rum, praeoccupatum inferiore loco succedens tumulum, pulsa 
detrusaque terrorem in succedenlem intulit equitem οἱ ad 
signa legionum refugit. peditum acies inler perculsos inpa- 
6 vida sola erat videbaturque, .si iusta ac si recta pugna es- 
set, haudquaquam inpar futura: tantum animorum fecerat 
prospere ante paucos dies res gesta: sed exorti repente in- 
sidiatores eum tumultum terroremque in latera utrimque ab 
tergoque incursantes fecerunt, ut neque animus ad pugnam 
10 neque ad fugam spes cuiquam superesset. 


kümpft*, Cf. ex. gr. 3, 63.: 
,momentoque non restiuta 
modo pugna sed inclinatur 
etiam Sabinis cornu *, ,,redin- 
tegrato clamoreundique omnes 
conisi hostem avertunt nec 
deinde romana vis sustineri 
potuit", —  Gürtn.: ,tolis 
utriusque uiribus*. — Paulo 
post P: ,,succedenstumultu| 
pulsa *€ cet. 

. δὲ iusta ac si recia pugna 
esset: PCOl] si iusta aut si 
recta pugna esset (recc. qui- 
dam codd.) — ,,44u£** ab 
eis librariis excogitatum vi- 
detur, qui Livium loco adie- 
clivi ο /usia ^ potius ,.recto'* 
poni voluisse putabant. cum 
Gc scriberetur, maior oratio- 
nis vis in recta ponenda vi- 
debatur: non enim ea pugna 
videri potuit γεεία esse, quae 
praeparatis occultisque insi- 
diis niteretur, — Lov. 2. 
Giürtn. Berol. et m. 2. Ox. 
N.: ,si iusta aut recta pu- 
gna* cet. Lov. δ.: ,,si iusta 
recta pugna**, Hafn. Berol.: 
»pugua J'uisset'*: sed esset 


9. 


fortius est, cum ad ,, videba- 
batur** magis se applicet, ut 
etiam pugnantiam  ipsoram 
iudicium in eo inesse videa- 
tar, id quod vel ,,fatara* in- 
dicet. — Paulo ante P (C): 
» inter perculsosin | auida sola 
erat^, P: ,, autquaquaminpar 
futura**, P: , antepaucoedies 
regestas |setexorti** cet, m.2.: 
ντος". 

neque animus ad pugnam 
neque ad fugam epes re- 
cte scriptam videtur, cum in 
P sit ,utnecuianimusad pu 
gnamneque** cet. CM Voss. 
Harl. Lovell. 2, 3. 4. 5. Gartn. 
Hav.: ,,ut nec animus ad po- 
guam negue^ cet, Berol: 
αἱ nec animus ad pugnam 
nec* cet, — Lov. 1.: ,,cum 
tumultu terroreque — íncur- 
sentes", Lov. Ó.: ,tantum 
tumultum terroremque*, P: 
» terroremquein aJterautrimq. 
abtergaqueincursantes*, C: 
» terroremque in altera utrim- 
que ab tergoque** cet. In Be- 
rol. excidit ín ante ,,latera**, 


— Lov. ó.: s, eb ab tergo '*, 
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levem armaturam dimittit, deinde conserto agmine mittit 
equites, postremo, cum hostibus quoque subsidia mitü vi- 
deret, instructis legionibus procedit. et Hannibal laborantibus 
suis alia atque alia ut cresceüte certamine mittens auxilia 
peditum equitumque iam iustam expleverat aciem, ac tolis 


est ,et uanis animis incre- 
pat hostem, Harl.: ο οἱ ua- 
ris minis increp.'* cet, — 
M m. 9.: , interim stolidissi- 
mos**, C: ,feroscissimosque'. 
. Jeuem armaturam dimittit 
deinde consertoagmine cet.: 
PCM Pall, 1. 3. Voss. Harl. 
Lovell. 2. 4. Heín. Girtn. 
Hav. Berol] levem armatao- 
ram, deinde conferto agmine 
cet, — Conferto in recenti- 
bus quibusdam codd. reper- 
tam esse dicitur, nec proban- 
dum erat, quod antiquior scri- 
ptura ,conserto'* rectissime 
se habet. nam ut ,, manu con- 
serta *, sic h. ]. ,, agmine con- 
gerto* (,,nachdem der Kampf 
sogleich begonnen hatte*) 
dici potuit: 21, 4. ,, conserto 
proelio *: al. Pro ,,dimitiit" 
I. Fr. Gronovius aut ,,emit- 
tit* poni voluit, aut totum 
verbum omitti, — P: ,,mitti 
equites*. Lov. 2.: emittit 
equites", — Voss. Harl. Lo- 
. vell. 1. 9. Hafn. Berol. Oxx. 
D. N.: ,cum hostibus quo- 
que subsidia itora iubet in- 
structisque legionibus'* cet, 
Manu alters temen in Berol. 
et in. margine Oz. N. scri- 
ptum est: ,,mitii inbet*, id 
quod in Gárto. Hav. Ox. L. 1. 
receptam est. Lov, 3.: ,sub- 


eidia initura mitti iubet in- 
atrnetisque** cet. In Lov. 4. 
haec verba exciderunt. 


. Ut erescente cerlamine(,,vrie 


natürlich bei lebhafter wer- 
dendem Kampfe**): C] cre- 
&cente certamine. — P m. 1.: 
,,8uis aliatq. aliaaut crescente 
certamine*: in qua scriptura 
bis erratum est: primo, cum 
priere loco unum o, quod 
bis ponendum fuerat, scribe- 
retur, dein cum altero loco 
pro uno duo a ponerentur. 
M 2. priore loco alterum o 
eupra scripsit. Idem ,.aut 
crescente** in M repertum est. 
M m. 2. Pal. 2.: ,, accrescente 
certamine*, In rell codd. 
tota vox auf praetermissa vi- 
detur. — In primo loco et 
in Ox. N. omissum est. — 
Lovell. 4. 5.: , auxilia equi- 
tum peditumque". P: ,,se- 
quitumque **, 


. 6ο totis utrimgue uiribus 


eertatur: C m. 1. PM Cant. 
Harl. Lov. 2. 3. 4. 5. Girtn. 
Hav. Berol. Oxx.] ac totis — 
certabatur (C m. 9.). — Prae- 
sentis tempus, quod persaepe 
ita ab optimis quibusque scri- 
ptoribus positum est, imper- 
fecto mutari necesse non erat: 
und auf beiden Seiten wird 
mit der ganzen Streitkraft ge- 
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repente velut caelo dimissa ad auxilium. ostendit: itaque, 
priusquam ad coniectum teli veniret. aut. manum consereret, 
el suos a fuga effusa et ab nimis feroci pugna hosüis eon- 
ünuit: qui solutis ordinibus vage dissipati eranl, undique 
5 confugerunt ad integram aciem, qui plures simul lerga. de- 
derant, conversi in hostem volventesque orbem nunc sen- 
sim referre pedem nunc conglobali restare: ac iam prope 
una acies facta erat vicli alque integri exercitns inferebant- 


que signa in hostem, cum Poenus 
i0 ferente Hannibale ab se Minucium, se ab Fabio 


persuasit, — PC Lov. 1. 
Gártn, Ox. L. 1. et m. 1. 
Voss,: ,,caelo dímissa**, In 
rell. codd. , demissa" scri- 
ptum esse dicilur. 


. et ab nimis feroci pugna 


hostis continuit: M m. 2. 
Pal 3. Lov. 5.] et a nimis 
feroci pugna hosles eet, (C 
m. 2.) — Fortasse ut duae 
scripturae iungerentur, P. at- 
que inde C m, 1. M m. 1. 
Voss, Harl. Lov. 4. Pal. 1.: 
»,*t ab animis feroci pugna 
hostis continuit**, Idem m. 1. 
in Berol. et in Lov, 1. 3. 
Ox, N. scriptum est, praeler- 
quam quod in eis ,, hostes **. 
Lov. 2.: ,,et ab omni feraci 
pugna hostis cont, Pal. 2.: 
εί ab armis feroci pugna* 
cet, — Paulo ante Ox, N.: 
,ad iaclum teli, P: ,, haud 
manurmconse | reletsnosafugae 
elTusa** cel. C; ,,et suos fuga 
elfusa^ cet. — Particula εἰ 
ante suos praetermissa est in 
Cant, Voss. Harl. Pal, 1. Lo- 
vell Hav. Berol ln Ox. 
L. 1. excidit ,, effusa". 


6. 


10. 


'"mtui cecinit, 


Tm 


conuersi in hostern uoluen- 
tesque. orbem: €, — P: 
,conuersiinhoste *, PM : πα: 
lentesqueorbem**, — Pal, 3.: 
4uoluentesque ja orbem", — 
C : ,,nunglobati restare**. Lo. 
J.: ,conglobati instare *', 

ob Fabio: PM Lov. 2.] a 
Fabio (C rell.). — Lov. 4. 
Derol.: ,,e se minucium**. — 
Paulo ante P: ,,uictiadq.inte 
gri^. — Berol: ,tum poe- 
nus repente receptui cecinit*', 
Harl. Hec.: ,, palam relerente 
hannibale*, — Miram videri 
non potest, quod Livius cum 
nomine Poenus h. l. ablati- 
vos absolutos , Hannibale pa- 
lam ferente* iunxerit, nam 
quamquam negari non. potest, 
nomine ,Poenus** llanniba- 
lem quoque significari, tamen 
latinae orationis ralio alia esl. —— 
Poenus enim plus dicit, cum 
idem nomen eliam alios dau- 
ces, qui in Hannibalis exer- 
cita erant, complectatur ( cf. 
30, 33.): et quamvis verbum 
cecinit ita interpretari solea- 
mus, ut in eo ,,cani iussit* 
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[ία per variam fortunam diei maiore parie exacta cum in 
castra reditum essel, Minucius convocatis militibus saepe 
ego* inquit ,audivi, milites, eum primum esse virum, qui 
jpse consulat quid in rem sit, secundum eum qui bene mo- 
nenü obediat: qui nec ipse consulere nec alteri parere sciat, 5 
eum extremi ingeni esse. nobis quoniam prima animi in- 
geniique negata sors est, secundam ac mediam teneamus el, 
dum imperare discimus, parere prudenti in animum induca- 


inesse dicamus, tamen, cum 
latine acriptum sit ,, Poenus 
receptui cecinil *, vel propter 
proprium eorum verborum 
sensum reclissime ablativus 
ille absolutas cum Poenus 
iungi potuit, 

ita per uariam fortunam 


diei maiore parte ezxacía 


cum in casire reditum es- 
sei: PCM. — Lovell. 1. 2. 
9. 5. Gürtn. Ox. N.: ,,itague 
per bariam*' cet. Harl. |. 1. 
Lovell. 1. 2. 4. 5. Hafn. Gürtn. 
Hav. Berol: ,,tum in castris 
reditum esset*, — IIav. De- 
rol.: ,,8sepe inquit ego mili- 
tes audiui'* cet, P: ,ssepe 
egoinquid'** cet, — P: ,quit 
inresit"*, C Cant. Voss. Harl. 
Lovell Gürtn. Hav. Berol. 
Oxx. L. 1. N. ac sine dubio 
B: squid in re sit*. Cf. 
92, 3.: ,, quae €ognosse in rem 
erant", — PC: ,qui bene 
monenti oboediat^, — Dein 
P: ,quinecipsiconsuleref * 
cel. Quod cum verum esse 
non posset, iam in C scri- 
ptum est , qui nec ipse con- 
aulere*. nam si L. dativum, 
qui ab huius loci ratione alie- 


nus non esset, poni voluis- 
set, (, wer sich selbst nicht 
zu helfen weiss), non ipsi 
sed sibi scripsisset. Consu- 
lere autem non raro ita ab- 
solute positum esse notum 
videtur. cf. 21, 16.: ut — tre- 
pidarent magis quam consu- 
lerent. — PC al.: , nec al- 
teri parere nesciat": quam 
syllabam ne, sine dubio ex 
praecedente re male ργοῖς- 
clam, altera manus in M de. 
levi. Alio errore Voss. Lo- 
vell. 1. 2. 3. 4. Oxx.: ,.nec 
alleri parere sci£**, — In lioc 
loco scribendo videtur Livius 
Ilesiodum secutus essc, qui 
ξρΥ. xai dj. v. 293. sic scri- 
sit: oózog μὲν πανάριστος, 
ὃς αὐτῷ πάντα TOTO], ωρασ- 
σάµενος zd κ) ἔπειτα καὶ ἐς 
τέλος iow ὠμικίνω ἐσολος 
8' ad XA XtiPOGy ὃς εὖ εἰπόντι 
πίΦηται᾽ OQ δὲ κε μή αὖ- 
σὺς νυέῃ µήσ ἄλλου ἀκούων 
εν eun. βάλλησαι, ὁ 6 a7 
αχρηϊος dvgg. Aliorum scri- 
pterum locos, in quibus ea- 
dem leguntur, collegit Carl. 
Gótlingius ad h. ]. — Paulo 
post P m. 1.: ,negatassors 


29 * 


contulerimus: ubi ego eum parentem appellavero, 
neficio eius erga nos ac maiestate eius digmum est, vos, mi- . 
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mus. castra eum Fabio iungamus, ad praetorium eins signa — 








quod be- 


lites, eos, quorum vos modo arma dexterae texerunt; uem 


5 nos salutabitis, et — si mihil aliud.— gratorum certe nobis 
animorunr gloriam: dies hie dederit*, -—— — -— 





- 


XXX. Signo dato conelamatur inde ut Weeiape e 


est ^, m, 2.: ,negata*, Berol: 
.quia primi ingenii animi- 
que negata sors esL'*, 

ad praetorium eius signa 
contulerimus: PC] ad prae- 
torium eius signa cum tule- 
rimus cet, (rell. nt videtur 
codd.). — Con et eum per- 
saepe in antiquis codd. inter 
se permulata esse, quis est 
qui mesciat, mec lamen sine 
graviore causa ab oplimorum 
librorum auctoritate receden- 
dum est, cum igilur constet 
Livium tempora verborum 
mutare solitum esse, et per- 
saepe ab optimo quoque scri- 
ptore loco praesentis coniun- 
clivi coniunctivum perfecti 
nulla maiore sensus diversi- 
tate positum esse, ut id, quod 
agendum erat, ad vim rei au- 
gendam iam actum voluisse 
viderentur: ,con£ulerimus* 
mulare ausi non sumus, et 
altera, cur nobis h. l|, ,.ad 
praetorium signa contuleri- 
mus'* potius cum praeceden- 
tibus verbis iungendum vi- 
dealur, eausa est, castra enim 
Minucius cum  Fabianis ca- 
siris iungere potuit, nec ae- 
quatum eum Fabio imperium 
deponi necesse erat, αἱ ubi 


6. 


7. 


sui exercitus signa ad dicta- 
toris praetorium eonferci ius- 
sissel, se suum imperium eius 
imperio subiectum velle in. 
dicavit: in quo uno cum 
omnis huius loci vis ponenda 
essel, vera inlegraque manus 
in PC et hoc loco servata 
— |n sequentibus verbis 
4,sc malestale eius Y, Fr. 
Gronovius pronomen eius in- 
ductum maluit, sine dubio 
quod idem paulo ante lege- 
retur. sed vix quemquam fa- 
gerit, eius etiam hoc altero 
l. positum esse, ut in eo, 
cui tantum deberetur, quanta 
maxima vis poneretur. — 
Deinde cam P scripsimus 
9108 modo armadexterael | exe 
runt*, cum L. asyndelis sae- 
pissime usus sit, C: ,arma 
dextere exerunl**, m. 2, : ,,dex- 
tereq; erexerunt ^, In M. esse 
dicitur ,,arma dextera texe- 
rant *, In rell. codd, videtur 
fuisse ,,arma dexteraeque te- 
xerunt* quam scripturam 1. 
Bekkerus quoque secutus est, 
— [n Cant. excidit ,, modo", 
— P: ,patronossalutauitis*. 
dies hie: PCM Girtn,] dies 
haec (rell. codd. ). 
signo dato conclamatur 
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inde uf cet.: codd. Dubium 
est quid /nde h. ]. significare 
L. voluerit. nam aut cum 
»conclamatur'* (,da erfolgt 
der Auíruf^) iunctum esse 
potest, quem ad modum tum 
quoque praecedentibus abla- 
livis absolutis positum est: 
ex. gr. 22, 11.: ,ita rebus 
divinis peractis /um de bello 
reque de publica dictator ret- 
tulit*: aut cum sequentibus 
verbis ita iungendum vide- 
betur ut in eo inesset ,ut 
inde iam proficiscerentur *. — 
Giürtn. Berol: ,signo ergo 
dato*, Lov. 3.: ,,conclama- 
tum inde *. 

. εἰ agmine incedentes dicta- 
loris castro: PCM Cent] et 
agmine incedentes ad dicta- 
toris castre, — Livius non 
scripsit ,,incedentes ad ca- 
Stra'* (,nach dem Leger, 
»an das Lager^), me dicere 
videretur, illog in admiratio- 
nem dictatorem convertisse, 
antequam castra eius ingressi 
essent (cf. 2, 63.: usque ad 
portas urbis incessere:): neo 
^in casira* ut 9, 91.: ,in- 
festior (dictator) in erum- 
pentes incessit": al: sed 
scripsit ;,Zncedentes castra^ 
i. e. cum ingrederentur ca- 
etra: ,nachdem sie abmar- 
echirt waren und in geschlos- 
senem Zuge das Leger des 
D. betraten**. Cf. Tac. Ann. 


profecti et agmine incedentes dictatoris castra in admiratio- 
nem et ipsum et omnes qui circa erant converlerunt. ut 
constituta sunt ante tribunal signa, progressus ante alios 


1, 61: praemisso Caecina — 
incedunt maestos locos visu- 
que ac memoria deformes. — 
P: ,,incedentesdi t T catorisca 
stra medio loco raso, Voss. 
Harl. Lovell Hav. Derol.: 
incedentes dictatoris castra'* : 
sed in his recc. codd, omni- 
bus praetermissum est ,,ei* 
ante ,,agmine *. 


. ut constituta sunt ante tri- 


bunal signa: C rell, — P: 
αἱ constituta sun£Zantaetribu 
nal cet, — OC: ,,circumfus- 
sosque militum eius*. Hav. 
Berol: ,circumfasosque mi- 
lites eius*, — Voss. Harl. 
Lovell. Gürtn. Hav. Berol.: 
»patronos totum agmen". — 
P: ,consalutasse*, — Voss. 
Harl. Lovell. 1. 3. 4. Hav.: 
»cum salutesset". — Derol.: 
,» salutasset*, — PM Cont. et 
m. 1. C: ,, parentibus inquit 
medís dictator". C m. 2.: 
»parentibus inquit T T dicta- 
tor" mediis litteris erasis. 
Pal. 1. Voss. Lov. 4.: ,p&- 
rentibus inquit dictator me- 
diis'*, Voss, codicis margo: 
»psrentibus inquit dictator 
uel diis ^. Lov. 3.: ,, paren- 
tibus inquit diclator ne diis". 
Lov. 2.: ,,par. inq. dict. diis 
te quibus modo* cet. Gtirtn. 
Hav. Berol: ,par. inq. dict. 
meis", Lov. 1.: par. inq. 
ἀῑοίαίος quibus te modo*. 
Ρε]. 2.: ,perem inquit di- 


c 
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[usosqué mililum eius totum afmen 
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magister equilum, cum patrem Fabium appellasset cireum- — | 





patronos. -eonsalutasset, - 


,parentibus* inquit meis, dictator, «quibus te modo nomine, 
quo fando possum, aequavi, vilam tantum debeo, tibi eum. 
meam salutem tum omnium horum: itaque. plebei Scilum, | 
quo oneratus magis quam honoratus sum, primus. - 
abrogoque et, quod tibi mihique, quod exereitibusque 


tuis — servato ac conservatori — sit felix, sub imperium 


auspiciumque tuum redeo et sigua haec legionesque. ve 


clator te diis modo neiina^ 
cel. Laur, Valla: ,parenti- 
bus, inquit, dictator, meis, 
quibus te modo nomine* cet, 
— P: ,uitatsntumdebeo ** 
Harl. Lovell, 1. 2. 3. 4. Gártn.: 
,libi eum mea salate tum 
omnium horum", 


. plebei scitum: €. — P: 


» plebeis|scitam**, M m. 2. et 
plerique Drak, codd,: , plebi- 
scitum **, — P: ,,quooneratus 
magis quam oneralus primus * 
cet. C: ,,quo honoratus ma- 
pis quam onoratus primus" 
cet, dein eadem manu prima: 
quo honeratus magis quam 
honoratus: ,,.mehr besehwert 
als geehri*, Lov, 3.: ,ho- 
ποτπίας ο”, In Voss. 
Harl, Lovell. t. 4, Gürtn. Hav. 
et m. 1. in Berol. praetermis- 
sum est ,sum* perinde at- 
que in PC, — ,, Primus* ex- 
cidit in Lov. 2. — Lov. 2, 
et margo codicis Ox, N.: 
»abdico abrogoque*, 


. quod  exereitibusque — his 


iuis in M Cant, inventum 
esse dicitar: quorum verbo- 
rum conslruclio C. Daukero 


ew 


tosslentiet vidéates aie. br 
particula que non eum qued, 
ut ille voluit, sed cum £xer- - 
citibus | iuncta επ, quo 
maior vis in hoc ipso nomine 
,exereitibus * poneretur. — 
P: .quodexercitusq. [histuis ** 
litteris ib omissis: nee altera 
manu, id quod 1. Fr. Grono- 
vius adfirmavit, quidquam ad- 
scriptum est, C: ,quod ex- 
ereila/que his tais**, Pal. 2.; 
quod exercitibusque tuis iis", 
Pal. 1.: ,quod exercitus is 
tuis, Lov. 3.: ,,quod exer- 
citibus his tuisque**, Lov, 5.: 
»qued exercitibus his ser- 
uato**. cet, Hav, omissa pro- 
nomine guod: ,exercituique 
tuo sergato*, Μα Drak. 
codd.: ,,et quod exercitibus 
his tuis*, — P: ,,serualoac 
conseruatorissitfelix *, — PM 
levi mendo: ,,et sigaa baec 
legionisque restituo, Hinc 
Lov, 3, 4. 5, Hafn. Hav.: νε 
signa haec legionis restituo **, 
Voss. Lovell.1.2.: ,, et haec si- 
gna legionis restituo*, Glirtn.: 
»tl hic sigaa legionis resti- 
tuo *, 
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1. placatus memagisterio equi- 


lum hos ordinibus suis 
quemque teneri | iubeas: 


Pal. 2.) placatus me magiste- | 


rium equitum, hos ordines 
suos quemque tenere iubeas 
(ex coni. I. Fr. Gronovii :). 
— PC(M): ,, placatus me meg 
equitum hos ordinibus suis 
quemque tenere /ubeas^. M 
m. 2.: ,, magisterio equitum '*. 
Eedem, quae Put., omnium 
prope Drak. codd. scriptura 
videlur esse, nisi quod in 
plerisque , placatus me ma- 
gistrum  equitam* positum 
est. Lov. 6.: ,,hos ordinibus 
suis soum locum tenere iu- 
beas*, — .In minore edit. 
Gronovianam eoniecturam ita 
seculus eram, ut ,me magi- 
stri eqnitum*'* scriberem, et 
ad hunc genitivum ex sequen- 
tibus ,,ordinem '* suppleri vel- 
lem. sed cum intellexerim, 
hanc coniecturam probari non 
posse, nisi zeugmatis figura 
ex ordines suppleverimus ᾖο- 
«um, quod ille magistratus 
vix ordo magistri equitum 
appellari posset, ut senato- 
rius ordo dicebatur: nihil 
iam dubito quin unius Pala- 
tini 2. librarios antiquam 
scripturam et verissime emen- 
darit. nam nt persaepe casus 
absolutos nominis ,, magister*' 
in antiquis codd. corruptos 
videmus, sic quoque h. |. in 
inusitatiore forma ,,magiste- 


tuo: tu, quaeso, placatus me magisterio equitum, hos ordi- 
nibus suis quemque teneri iubeas.* tum dextrae interiunctae 


rio'* erratum et ,, mag. equi- 
tum * acribendum esse videri 
potuit. et quod ,,tenere ^ se- 
quente littera / pro teneri 
scriptam est, id sane nemi- 
nem morabitur. at quod I. Fr. 
Gronovius coniecturam Pala- 
tini 2, nulli docto homini sa- 
tisfacere posse dicit, idomuino 
non intelligo nec video, quem 
ad modau activa constru- 
ctione, αἱ quid vitii hoc loco 
latet, emeudatum videri pos- 
sit. quin contra persuasum 
habeo, passivem structuram 
multo sptiorem loci rationi 
esse. nam 8i ,suum quem- 
que ordinem tenere ** scripse- 
rimus, nihil aliud dictam erit 
quam magistrum eq. voluisse, 
ne quis militum honore lo- 
cove suo moveretur, quod 
ne diclator iubere vellet, ae- 
quato dictatoris magietrique 
eq. imperio vix timendum 
fuisset, sed passivum dicendi 
genus που id modo dicit, sed 
eliam inagistrum eq. velle, 
ne aul sibi aut militibus id, 
quod suis auspiciis actuin c8- 
set, fraudi fieret ac ae qua 
ignominia nec ipse nec mili- 
tes sui allicerentur, quod nale 
a ae resp. gesta esset, vide- 
tur enim L. id respicere, quod 
in simili fortuna L. Miuu- 
cium non consulem sed lega- 
tam consulari exercitui prae- 
esse L. Quinctias dictator vo- 
luerat: J, 49. 
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militesque contione. dimissa ab nolis ignotisque benigne at- - 
que hospitaliter invitati, laetusque- dies ex ad. modum tris - 
ipuy anle ac prope execrabili factus. Bomae, ut est per- 
lata fama rei gestae, dein lilleris non magis ipsorum impe- | 
5 ralorum quam. volgo. militum ex utroque exercitu adfirmata, 
pro se quisque Maximum laudibus. ad cáelum ferre. par 
gloria apud Hannibalem hostisque Poenos erat, ac tum de- - 
mum sentire cum Romanis atque in Italia bellum esse: nam 
biennio .ante adeo el duces Romanos et milites spreverant, - 
10 ut vix. eum, eadera gente bellum. esse . erede, cnn M 


- 


1. ab notls ignotisque: PCM] ibm accedit, "dd L. for- 
a motis ignotisque (rell.). tasse. ne voluit quidem αἱ 
Ρα], 1.1 ,,adgnotis ignotisque'', vulgo ita interpretaremur, 
— Praeterea: Lov, 5.: ,,dex- sed ut, cum haud raro mi- 
trae inter se iunctae**, P : ,mi- libus commeatus daretur, 
litesque condicione dimissa **. »,vulgo militum |. adfirmata* 
Berol.: concione dimissi — idem esset quod ,sermoni- 
hospitaliter aecepti**, P: ,be- bus militum flomam εε- 
nignaeadq.hospitialiter*, €: nientium | adfirmata^,  — 
» liospialiter**, — In Ox. D. Voss. Lov. 1.: ,maximum 
excidit ,,ex*, PO: ,pau/o laudibus coelum ferre*, Lo. 
ante**, Lov. 2.: ,factus est", vell. 2, 3. Ox. IN.: ,, maximum 

6, quam uolgo militum: PC] laudibus in coelum ferre *. 
quam vulgo cet, (rell. codd.). Berol: ,maximum ad coe- 
— I Fr. Gronovius , quam lum ferre laudibus**. Low. 4.: 
vulgi milítum** scribi voluit, ,Iaximum ad coelum ferre", 
ut vulgi responderet. praece- PC: ,ad caelum *, 
denti ,,ipsorum imperatorum", 6. par gloria apud Hanniba- 
quod utrumque nomen ex lem hostisque Poenos erat: 
» litteris ** penderel, at prae- P. m. 2, C. — P m. 1.: par 
ierquam quod vu/go persaepe gloriamapud** cet, P m. 1.: 
pro quocumque casu eL sin- alque in itala^, m.2.: in ita- 
gularis εἰ pluralis positum est, lia**, Pall. 1.3. Voss. Harl. Lo- 
hoc loco àblativus vulgo ita vell. 1.2.5. Gürtn. Hav. Berol. : 
pro ,Zitteris vulgi* scriptus eum romanis atque italia**, — 
esse videtur, ut latine illipsi Biennio ante — per biennium. 
illa ex. gr. , Terentii fabulis 10. cuius terribilem eam }α- 
magnopere delecloc, P/Jauto mam a poliribus accepis- 
non item" poni solebat pro sent: PC rell.: ,, von. dem 


n Plauti fabulis**, Ad hoc ihre Váüter jene furchibare* 
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riblem eam famam a patribus accepissent. Hannibalem 
quoque ex acie redeuntem dixisse ferunt, tandem eam nu- 
bem,:quae sedere in iugis montium solita sit, cum procella 
imbrem dedisse. 

XXXI. Dum haec geruntur in ÉKtalia, Cn. Servilius Gc- 5 
minus consul cum classe centum viginti navium circumve- 
clus Sardiniae et Corsicae oram et obsidibus utrimque ac- 
cepüs in Africam transmisit, et prius quam in continentem 


i. e. ,eine so furcbtbare 
Schilderung gemacht hittten ". 
Quod ut accuratius exprime- 
retur, Ánt. Perizonius scribi 
voluit ,, cuius Zam terribilem 
famam'* cet. Biulto tamen 
maiorem vim ín ,,eam*^ in- 
esse neminem praeterierit. 

. tandem eam nubem quae 
sedere im iugis montium 
solita sit cum procella im- 
brem dedisse: PCM Pal. 2.: 
nisi quod in P m. 1. ,,nu- 
bemq.aidere** fuerit, altera- 
que manu in eodem cod. 
»procellae'* εκ ,, procella 
factum eit. hinc factum est 
ut Drak, in plerisque codd. 
reppererit procellae". Zm- 
ber cum procello (,,atürmi- 
scher Platzregen ^) — simili 
modo b. |. scriptum videtur 
atque 21, 22. : , post insequi 
cum fragore caeli nimbum**. 
Pall rel. et Drak. codd.: 
»,eam nubem quae sederet in 
iugis montium  sollicitatam 
procella imbrem dedisse". 

. eum closse €CXX  neuium 


Lipsius Polyb. 3, 96. 10. 11. 


secutus restitait, eum in codd. 
mss. numerus ,cxx' totus 
excidisset, et veri simile vi- 


sum esset, Livium, si eum 
numerum praetermittere vo- 
loisset, non ,,cum classe na- 
vium * sed ,, cum classe* scri- 
prurum fuisse. Voluit qui- 
dem Lipsius ,, centum e£ vi- 
ginti^ poni, sed posteriores 
particulam e£ melius omise- 
runt. 1n minore edit. scribi 
lusseramus ,cnm classe na- 
vium εκκ’', quod hoc altero 
loco, cum c sequeretur, faci- 
lius videretur is numerus ex- 
cidere potuisse: sed cum 
idem post e fieri posset et 
prior constructio per se ma- 
gis placeret, priorem iam ver- 
borum structuram recepimus. 
— Pal. 3. Gürtn.: ,circum- 
uertit^, — Paulo ante P m. 
1.: , en.seruiliuzsgeminus *': 
sed altera manu zm inductum 
est, — POC: «οἱ obsidibus 
ulrimque acceptis'': i, e. ex 
utraque insula.  Uirimque 
ο) vel ex utraque parte* 
significat; sed eo sensu, quo 
huius loci ratio postulat ( an 
beiden Orten), positum me 
hoe adverbium legere non 
memini. 


. eà priusquam — escensio- 


nem facere: P m. 1] et 
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escensionem faceret, Menige. insula vastata et ab incolenli- - 
bus Cereinam, ne et ipsorum urerelur diripereturque ager, - 
decem talentis argenti acceptis. ad. litora Africae accessit. eo- 
piasque exposuit. inde ad populandum agrum ducli milites — 
5 navalesque socii iuxta effusi ae sí insulis cultorum — 
priusquam — exscensiones fa- literie oeií! | ge | 

ceret, — ]In P m. 1. scri- se | 


| 





plum erat ,íin|contionentem 
escen|sionemflaceret*: | quod 
cur alteri librario ita. displi- 
cuerit uL ,,escensiones* scribi 
vellet, non intelligo, hinc ta- 
men factum est ut vel in CM 
,, escensiones ** reciperelur, in 
rell. etiam codd, ,, descensio- 
πες”, ΟΙ 8, 17.: ,,sdversus 
regem escensionem — lfacien- 
tem**, Et cum ,,contionen- 
tem* nihil videretur — esse, 
eadem manus 2. g supra ε 
in P posuit, ut ,conlionan- 
tem* fieret, quod in C rece- 
pium non est. Pal 3.: ,in 
concinanlem descensiones [a- 
ceret *, 

. ub incolentibus Cercinam 
reclissime a C, Sigonio et I. 
Lipsio secundum Polyb. 3,96, 
12.: (xal τὸ μὲν αρῶσον 
της Σικελέας Λιζυβαίῳ προς- 
ἔσχεν, μετὰ δὲ ταῦγὰ παγα- 
αλεύσας γῆς Λιβύης ὡς ἐπὶ 
zv rov Κερκινητῶν νησον, 
wal λαβὼν xag αὐτῶν χρή 
para τοῦ μὴ πορβῆσαι την 
χώραν, ἀπηλλάνγη")  resti- 
Intum videtur, nam m. 1. iu 
P non cirea &am*, quod 
in rell, codd., sed ,abinco 
lentibuscireané|neetipsorum'* 
cel, scriptam erat, quod, cum 





pro ο cercips ^ scribi 
alier& tamen manus in eo- 
dem P litteram e sapra n in- 
ductum posuil ut ,circaea** 
fiere. — Paulo ante ΡΟΝΜ: 
,Ieénige insula  uastata". 
Pal, 1, Cant. Voss, Harl. Lo- 
vell. Hafn. Gürto. Hav. Be- 
rol,: ,menie insula*. (alii 
,Qoenie**). Recan. Ox. L. 1. 
cod, Siz.: ,, menia**, Pal, 3.: 
,"media**, Pal. 3.: ;, incenis*. 
Ed. Mogunt: — ,Meninge". 
Cf. Plin. 9, 7. 41.: elaris- 
sima (insula) est. Dleninx 


: (Snak. ,, menix ^) — : oppida 


habet duo, Meningem ab Afri- 
cac lotere, et altero. Thoar : 
ipsa a dextro Syrtis minoris 
promuniurio passibus ec sita**, 
— Dein C m. 1.: ,,diripere- 
tur oger' C m, 9, ut P: 
» diripereturq;*, — P: κά 
lifora**, C: ad littora*, 


. ἁμαία effusi ac si dimsulis 


cultorum egentibus praeda- 
rentur: PCM al: nisi quod 
in P ,.aegentibus'**- seriptum 
est. Voss. Lov. 1.: 4iusulas 
cultorum egentibus *. Loy. 2. : 
^ insulas cultorum agentibus**, 
liell. codd.: ,insulas -culto- 
rum egentes". — Plerumque 
scriplum legitur μανία «eaf- 
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bus praedarentur. itadue in insidias temere inlati, cum a 
frequentibus palantes et ignari ab locorum graris circumve- 
nirentur, cum multa caede ac foeda fuga retro ad naves 
conpulsi sunt. ad mille hominum, cum iis Sempronio Blaeso 


que'* (ex. gr. 3, 33.: in re 
juxta manifesta atque atroci: 
neben so — als**:), sed pro 
atque etiam σὲ, que, cum, 
et dativum (34, 19.) posi- 
tum videmus. Praeterea iuxta 
cum ,quam cum^ iuuctum 
est ut temporis ratio habere- 
tnr (10, 6.: juxta eam rem 
aegre paasi patres quam cum 
consulatum vulgari viderent :), 
et cum ας si^ ad condicio- 
nem aliquam exprimendam, 
id quod supra scriptmm est. 
cf. Sall. Jug. 45, 9.: ,coti- 
die castra movere iuxta ac 
8i hostes «adessent*. Eodem 
sensu eondicionali ,, perinde 
ac si^ scriptum est et ,,per- 
inde ac^ (98, 38.: perinde 
ae debellatum ín Italis foret :). 
—  Abletivus autem ,,insulis 
— egentibus ** quibusdam ita 
improbatus est ut eum nisi 
perticula i addita ferri non 
posse censerent, sed ut prae- 
positíones aó et cum omitti 
poterant et ablativus absolu- 
tus poni, οἱ nominibus sub- 
etant. aut adiectiva aut par- 
tieipia adiecta essent, sic 
etiam in deesse poterat, cuius 
dicendi generis exempla ubi- 
que leguntur. — Lov. 2.: 
»ad depopulandum*, P: ,,mi- 
litesinaualesquesocii^. C:,,na- 
uales socii*. 

1. eum a frequentibus palan- 


^» 


tes εί ignarl ab locorum 
gnuris | circumuenirentur]) 
cum a Írequentibus palantes, 
ab locorum gnaris ignari cir- 
cumvenirentur (ex coni. [. 
Fr. Gronovii). — Ia minore 
edit. scribi iussimus ,,et ab 
locorum gnaris ignari cir- 
cumv.^^, quod in antt, codd. 
verborum metatbhesi erratum 
esse constaret: sed iam il. 
lam alteram rationique lati- 
nae linguae non minus aptam 
structuram verborum recepi- 
meas, quod eas ex antiquis- 
sime P scriptura etiam facilius 
evenire videretur, eum verba 
»€t ignari*, quae primo li- 
brsrium fefellerant, reliquis 
non suo loco interserta esse 
appareret, P (M): palantes 
adlocorü | et ignari goariscir 
cum|uenírentar*, Altera manu 
cum ,gneris^ induclam es- 
set, in C scriptum est ,,pa- 
lentes id locorum & ignari 
cireumueniretur*, 1 εἰ], codd. : 
»*t locorum ignari circumue- 
nirentur*', Berol. : ita (Lov. 1.) 
in insidiss illeti a frequenti- 
bus palantes et locorum ignari 
circumweniuntur et cum multa 
caede* cet. 

ad mille hominum cum iis 
Sempronio Blaeso praetore 
amisso: C m. 2. omnesque 
Drak. codd.: nisi quod in 
Drak. ,,cum Ais* inesse vi- 
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cilio praelori, ut ab legato eius. P. Sura Romam redi 
tur. ipse per Siciliam pedibus profectus -. freto in. 


quaestore amisso, classis ab liloxibus hostium pleaia Arepide 
soluta in Siciliam cursum tenuit. traditaque Lilybaei: v — 








5 traiecih, litteris Q. Fabii accitus et ipse εἰ conlega eius M. | 
Atilius, ut exercitus ab se exaclo. jam. prope. semenstri im- 
perio acciperent. — Omnium prope- annales Fabium. dicta- 
lorem adversus Hannibalem rem: gessiese "tradum;  Cueliue 


detur, 1n C m. 4. perinde 
atque in P scriptum vidimus 
,aBmissum*, quod ad νά 
mille hominum ** referri pot- 
est, sed propter.ea, quae me- 
dio leco 'leguntur, probari 
non polest, misi pronomen 
iis tollatar: ut dubitari non 
possit, quin hoc quoque loco 
um vel u pro o librarii mendo 
positum sit: nam quamquam 
43, 93. scriptum est ,,ibi ad 
mille occisis, tamen supra 
misso" ad praeloris no- 
mien rectissime applicari po- 
tuit: ,nachdem an tausend 
Mann, mit ibnen der Práütor 
&. D. eingebüsst wwaren*, — 
PC: ,ab litoribus", Rell, 
codd,, ut videtur: ,« litto- 
ribus **, P : ,, traepidaesoluta'*, 
PC: ,in siciliam cireum te- 
nuit", — Dein rectissime P 
m. 1.: ,lraditaquelilybaei.t.o 
taciliopraetori**. sed cum in 
praetoris nomine alterum a 
supra e m, 2, positum esset, 
factum est ut in C sceribere- 
tur: ,traditaque lilybei tota 
acilio ptori*: idemque ,,tota 
acilio* in Pall. 1. 3. Harl. 
Lovell. 1. 3. 5. repertam est. 
Haín.: tota accilio", M: ,,t. 


8. 


.lüteris ο. 


Fabii accitus: 
P(Hacl. Berol.). C rell.: ,lit- 
erisque fabii^. — Quae se- 
qountur, brevitatis studio cum 
praecedentibus iuncta sunt, 
iungique polerant, cum. nihil 
in eis esset, quod lalinitatem 
offenderet : ,, durch ein Schrei- 
ben des Q. Fabius dahin be- 
schieden, sowohl er als auch 
sein Amltsgenosse M, A.* — 
C: ,m. alilius*, — Dein 
PC Παν... ,,ut -exercilzcs ab 
se — acciperent*', Rell.codd.: 
»exercitum **: quod h. 1. vel 
ob id verum esse mom pot. 
esl, quod. suus ulrique: con- 
suli exercitus tradendus. erat, 
— P m. 1. litteris a 7? omis- 
sis: ,excoiampropesemestri 
imperio", dein P m. 92, €: 
,Eexaclo. iam prope* eet. Cf. 
21, 43.: , cum semenstri hoc 
— duce", 

Coelius etiam eum primum 


a populo ereatum  dietato- 
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rem scribit: PCM Pall. alii- 
que codd. In aliis recc. Drak. 
codd, ,,primum* omissum 
est. Berol. : ,, primo*, Lov. 1.: 
»creatum a populo: dictato- 
rem, — C: ,sed coeliam 
et coeteros fogit", Lov. 3.: 
Sed et coelius et ceteri scri- 
bunt", — PCM et plerique 
Drek. codd.: ,,qui fum pro- 
cul* cet. Recc, quidam codd.: 
»qui tune procul*. — 60: 
in gallia prouiancia aberat. 
Si idem accusativus in P es- 
set, non dubitarem eum h. |. 
recipere. cf. 22, 25.: prope 
in custodiam habitum. — 1n 
Lov. 2. excidit ,, prouincia. 
. eo decursum est: M m. 2. 
Lovell. 4. 3. 3. 4. Hav. Be- 
rol] eo decursum eese. — 
P (M m. 1, C Lov. 5.): .εο| 
demncursumestutapopulo** cet. 
Giürtn.: ,,eo concursum est, 
Optimos quosque scriptores 
variendae orationis causa a 
directo ad indirectum et ab 
indirecto ad directum dicendi 
genus transire solere notum 
est. cf. simillimus locus 6, 
20.: ,,ad hoc servatos ex ho- 
etibus cives produxit". — 
Syllba re praetermissa P: 
,creatur*^, — Deinde in P 
et in M Exec, Pith, et m. 1. 


in C levi mendo scriptum 
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eliam eum primum a populo creatum dictatorem scribit; 
sed et Coelium et ceteros fugit uni consuli Cn. Servilio, qui. ^ 
tum procul in Gallia provincia aberat, ius fuisse dicendi di- 
ctatoris: quam moram quia expectare territa iam clade ci- 
vitas non poterat, eo decursum est ut a populo crearetur 6 


est: ,etaugendistitulumima- 
ginesposteros*: in' quo si 
»sugenfis' pro ,augendis* 
et ,imaginis* pro ,imagi- 
πες positum esset, nibil de- 
siderari potuit. his tamen 
duobus mendis librariis po- 
sterioribus occasio data est 
multis modis antiquam ora- 
tionem corrumpendi. Lov. 3.: 
»€t augendi titulum imagines 
posteros *. Lovell. 1. 4. Hav.: 
set augendis titalum ἱπιερί- 
nes posteris. Ox. N.: ,et 
augendis titulis imaginum po- 
steros *. Lov. 5.: ,,et augen- 
dis titulorum imagines poste. 
ris*. Oz. L. 1.: ,,et augen- 
dis titulis imagines posteris'*, 
Recen.: ,,et augendis titulis 
et imagines posteris*, Lov. 2.: 
» et augentibus titulum et ima- 
gines posteris*, Brancal. Lat.: 
»et augendas titulis imagines 
posteris *. Hafn. Berol.: ,,et 
augendae titalum imaginis po- 
steris*, Harl.: ,,et in augen- 
dis titulum imagines poste- 
ris*, C m. 2.: ,,et ad augen- 
das titalorum imagines ap po- 
steros*, De hoc posterorum 
studio imaginum títulos au- 
gendi cf. Liv. 8, 40. — ἵα 
seqq. verbis ,,u£ gui pro di- 
ctatore (scil. fuerat) dicta- 
for crederetur" , dictator 
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qui pro dictatore esset: res inde gestas gloriomque insignem 
ducis eL augenlis titulum imaginis posteros. ul, qui pro di 
clalore, dictator crederetur facile obümnuisse. — — 
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XXXIL Consules Atilius Fabiano Geminns Servilius 


5 Minuciano exercitu aecepto hibernaeulis mature .commupilis. 


— medium autumni erat — Fabi artibus cum summa inler - 


in omnibusantiquioribus codd. 
praetermissum est, P: ,utqui 
prodiclatorecaederetur|*. € 
m. 1, M: ,,ut qui pro dicta- 
tore cederetar". C m, 2, De- 
rol: ,ut qui pre dictatore 
crederetur *, Voss, Harl. Pall. 
, Lovell. 1, 4. Hafn. Rec. Gártn. 
Branc, Lat.: ,,ut qui pro di- 
clatore diceretur**, Hav.: ο 
qui dictator dicerelur'*, Lov. 2, 
Ox. N.: ,ut pro dictatore 
diceretur*, Lov. ὃν ,ut 
quasi pro dictatore dicere- 
tur *, Denique margo Ox. N.: 
» qui ut dietator crederetur *': 
et proxime vero Lov. J.: ut 
qui pro dielatore dicfafor 
diceretur", — P: ,faeile 
optinuisse **, 


. consules tilius Fabiano 


Geminus δεις Minu- 
liano exercitu accepto: Lov. 
3, — P: ,consulesatiliofabia 
noge|minusseruilianusmu |sica 
noexercitasaccepto ", Idem in 
C m. 1. M Pal. 2, scriptum 
est, nisi quod € , atilius '*, 
Pal. 2, ,attilio**, omnesque 
tres ,, exercita" habent, C 
m. 2.: ,seruilius*, — Berol. 
4consules attilius fabiano ser- 
uilianus minuciano exercilu 
accepto *, Pall, 1. 2.: ,,con- 
sules atilius fabianus geminus 


-o- 
citu aeceplo*, Pal, 3,: at 


tilius fabianus en. seruilias 
musicanus*", Qaid in rell. 
suis codd, inventum sit, Drak. 
non seripsil, | 
medium autumni ena: ex. 
coni, 1. Fr, Gronovii] extre- 
mum autumni erat. (cod. re- 


'centior Paris. teste Creviero: ). 


— P: 4,quomau |tamnieral " 
P m. 2. CM: ,,cum autumni 
erat", Pal, 2. Oxx. L. 1. NX.: 
,lum autamni erat*", Voss, 
Harl. Lovell. 1. 2. 4, Gàrtn.: 
Cum autumni eral tempus", 
Pall. 1. 3. Lov. 5. Hav.: tum 
autumni erat tempus**, De- 
rol: ,tum autumni tempus 
erat^, Lov, 2. : ,,eum autumni 
essel tempus", C m, 2. ,,au- 
tumni iom tempus erat", 
Cum hibernacula mature com- 
munita dicantur, ,,exiéremum* 
vix inlegra scriptura esse ροῖ- 
est. exiremum enim. autumni 
lempus in mensem decem- 
brem cadere oportuit... Cf. 38, 
297.: ,ipse — iam enim me- 
dium aulumni erat — locis 
gelidis excedere properans * 
cel, Quodsi iu anliquiore 
cod. non medium sed ,,me- 
diom* scriptum erat et litte- 
rae rie exciderant, facillime 
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se concordia bellum gesserunt: frumentatum exeunti Han- 
nibali diversis locis opportuni aderant carpentes agmen pa- 
latosque excipientes: in casum universae dirhicationis, quam 
omnibus arübus petebat hostis, non veniebant: adeoque 


fieri potuit at in P ,,quom* 
scriberetar, — P: ,fabi ar- 
tibus*. C m. 1.: ,,fabi ar- 
tus **. m. 2.: ,,fabii artibus". 
— Pal 3.: ,bellum gere- 
bant*, — Pal. 1.: ,, frumenta 
hinc exeunti*, — PCM εἰ.: 
»opportun? aderant", Voss. 
m. 1. Ρε]. 1. Hav.: ,,oppor- 
tuna aderant**, Pal. 2.: ,,op- 
portune*, Pal. 3.: opertum". 
Lov. 3.: «πεί locis op- 
portanis aderant**, — Codd.: 
»,in casum uninersae dimica- 
tionis — nonueniebant" : ,,zur 
Entscheidung einer Haupt- 
schlacht — Ziessensiecsnicht 
kommen'*, — Οπιπίε, quae 
ab ,consules tilius '* ad 
»non  eeniebani* — scripta 
sunt, non eo, in quo nos po- 
suimus, loco sed quinque ver- 
sibus post in PCM Cant. 
Voss. Harl  Lovell. Παία. 
Giártn. Hav. Derol. posita eunt, 
ut verba ita se excipiant: 
»Íscile obtinuisse adeoque 
inopiae * — ,bellum gererent 
consules atilius** — ,, non ve- 
niebant cum ad Gereonium*' 
cet. In meliorem ac sine du- 
bio verum ordinem haec omnia 
primus redegit Frobenius in 
edit. a. 1531. 

. Gdeoque inopiae! st coactus 
Honnibal ut nisi cum fu- 
goe specie (m. 1.: speciem) 
Gbeundum  timuisset. Gal- 


liam repetiturus fuerit: P] 
eoque inopiae est redactus 
Hannibal, ut nisi tum fugae 
speciem abeundo timuisset, 
Gallism cet. — CM rell.: 
adeoque Ἱπορία est coactus 
hennibal*. C Ρε]. 9.: ,,nisi 
cum fugae specie abeundum 
timuisset *, Pall. 1. 3.: ,,nisi 
cum fugae speciem abeundi 
timuisset**, Ρα]. 1.: ,,repeti- 
turus fuerat, — Quem ad 
modum ,adhuc Jocorum*" 
(i. e. ad hoc locorum), ,,quoad 
eius Bierl potest'5, ,,eo furo- 
ris'*, al. latine dicebantur, 
sic h.l. ,.odeoqgue inopiae 
(bis zu dem Grade der Noth) 
rectissime dici potuit, Et 
quod Ἱ. Fr. Gronovius ,,re- 
daetus** pro ,, coactus ** poni 
voluit, 'in eo vehementer er- 
ravit. nam praeterquam quod 
interdum haec duo verba 
prope idem dicebant (ex. gr. 
in ordinem vel redigere vel 
cogere :), propria eorum ver- 
borum significatio docet, «ο- 
gere multo fortius aptiusque 
huius loci rationi esse quam 
redigere. ,,redigere* enim 
exprimit aliquem aliquo re- 
pellere, unde se vix remo- 
vere possit, ,,cogere'* aliquem 
ex omni parte ite compri- 
mere ut 66 nullo modo ezpe- 
dire possit, Et quod ad o£- 
eundum attinet, Livium non- 
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inopiae'st coactus Hannibal ut, nisi cum fugae specie abeun-. | 
dum timuisset, Galliam repeliturus fuerit nulla relieta spe. 
alendi exercitus in eis locis, si insequentes consules eisdem. 
arübus bellum gererent. — Cum ad Gereonium iam hieme 
5 inpediente conslilisset. bellum, Neapolitani legati Romam. νε. 
nere, ab iis quadraginta paterae aureae. magni ponderis in 
curiam inlatae atque ita verba facla ut dicerent, κιν 


numquam iafinilivum eum ver- 
bis timendi iungere inprimis 
in locis condicionalibus notum 
est: cf. ex. gr. 10, 36.: ,di- 
versique integri atque intacti 
abissent, ni cedenli instala- 
rum alterum  timuissent*, 
Vernaculo igilur sermone: 
,und Η, sah sich durch Man- 
gel an Muudvorrath so ganz 
auf das Ausserste gebracht, 
dass er nach Gallien zurück- 
marschirt sein würde, wenn 
er nicht gelürchtet bitte, 
dass ein solcher Abzug den 
Schein einer Flucht auf ibn 
werfen müsste*, — P m. 1: 
,nullarelictaspe| re/ictaalendi 
exercitus | ineiuslacis cet. : 
sed altera manu alterum ,re- 
licta^ inductum est, P m. 1.: 
€idemartibus'*, m. 2,: ,,eis- 
dem "'. 

. cum ad Gereonium | iam 
hieme inpediente. constitis- 
set bellum: PC] cum ad Ge- 
ronium cet, Cf, 22, 18, I. Fr. 
Gronovius in melioribus codd. 
h, l. ,gerionium'* invenisse 
vult. In recc. codd. videtur 
»gerionem** fuisse, — ,,lm- 
pediente** (scil. bellum) in 
M quoque et in Voss. Lo- 
vell. 1. 2. Oxx. aliisque Drak, 


| dente*, — P m.1.:, ro " r 


mue|nere*, sed allera manu 
e inductum est, Pal. 2: ,,meap. 
legati uenerunt romam ὃν, 


. ecire re sese. populi: aera- 


rium bello exhauriri] scire 
sese lomani populi aerarium 
bello exhauriri, — P (C m. 
1. M Voss. Pall 1. 2.): ,sci- 
rereses|sepopuliaerariumbello 
exauriri*: nisi quod in C et 
fortasse in ceteris ,,exau- 
riri** scriptum est, C m. 2.: 
»Scire se populi aerarium" 
cet. Harl. Gártn.: ,, scire sese 
populi aerarium bellis exhaa- 
riri**, Lov. 1: ,,scire res esse 
populi romani aerarium bello* 
cel, Lov, 4.: ,,scire res. esse 
romani populi aerarium", 
Ρα]. 3. Berol.: scire se populi 
romani aerarium. Low. 2.: 
»Scire res populi romani et 
aerarium **,  Hav,: .,seire se 
res populi aerariumque bello**, 
Ex his scripturis patet, re- 
centiores librarios sibi per- 
suasisse, populi ρεε se 
probandum non esse nisi ad- 
derelur ,romani*: eodem- 
que errore ductus in minore 
edit. scribi iussimus ας scire 
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sese populi romani aerarium 
bello exhauriri* sed iam et 
illos et me errasse intellezi, 
nec quidquam in auliquis- 
simo P mutandum esse nisi 
ut allerum s» medium in 
»,5esse* jinduceretur: sie 
wüssten es aus der Erfahrung, 
dass durch den Krieg die 
Schatzkemmer des Volkes ος. 
schópft werde, und da er 
eben so für die Stidte und 
Liünder der Bundesgenossen 
wie für das Haupt und die 
Burg italiens geführt werde, 
s0'* u.s. w. Nam etsi vix 
dubium esse potuit, quin, 
cum illi ita loquerentur, quid- 
quam magis quam adversam 
reipublicae romanae fortunam 
ante oculos haberent, tamen 
non potuit fieri, quin multo 
"urbanius egisse viderentur, 
si id, quod dicendum esset, 
ita dicerent, ut non modo ad 
praesentem Romanorum sta- 
tum sed ad quemlibet popu- 
lum referri posset. Elegantia 
enim quadam verborum le- 
gatos usos esse, vel ,ila 
verba facta ut dicerent (,,und 
gaben ibrem Vortraege die 
Einkleidung dass sie sagten**) 
indicare videatur. — Paulo 
ante P: ,asbiisquadragintepa 
teraeaurae magni ponderisineu 
Fiaminlatae", m. 9,: ,,a2u- 
reae *, C: ,,ab bis. xxx. pa- 
terae aureae cet. 


T. Livi pars III. 


sese populi aerarium bello exhauriri, et cum iuxta pro ur- 
bibus agrisque sociorum ac pro capite atque arce ltaliae, 
urbe Romana atque imperio, geratur, aequom censuisse Nea- 


1. et. cum. iuxta cet: P] id 


cum iuxta cet. (ex coni. I. 
Fr. Gron.) — Hac altera 
eiusdem loci parte iudicio 
Gronovii, eui difficilius vide- 
retur ex ,bell* suppleri 
»id^, me in errorem induci 
paesus sum, ut in minore 
edit. scriberem ,,et cum id 
iuxta^, quod facile id ante 
íu excidere potuisset. Idem 
quod in P videtur m. 1. in 
C scriptum fuisse: sed cum 
altera menu ,,ioxta'* erasum 
esset, eius loco ,bella** po- 
eitum est, quippe quod se- 
quens verbum gerantur 
(PCM Harl. Lov. 5, Girtn. 
Hav. Oxx. D. N. L. 1.) po- 
stulare videretur: quamquam 
vix dubitari potest, quin fre- 
quentissimo illo mendo et 
hoc loco ,geramtar* pro 
»geratur'* scriptum sit, — 
Girtn,: ,que quum iuxta" 
eet: quare Drek. ,quod 
quum* scribendum esse con- 
fecit. Rell. codd.: ,,et cum 
iuxta^. — P: ,praeurbibus 
agrisquesociorumac pro capite 
adq.arceitaliaeurberomanaadq. 
imperio ** cet, C: ,, P urbi- 
bus* (i. e. pro urbibus). 


. aequom: P] sequum (C). — 


P m. 1.: ,,censuissen£neapo 
litanos ^, m. 2. ,,nt** indu- 
ctum est, — P: ,cumadtem 
plorumornsZum|adsubeidium* 
cet. Idem $, €um ad templo- 


30 
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politanos, quod. auri sibi cum ad. templorum ornatum. 
ad subsidium fortunae a maioribus relictum. foret, eo. 1 | 
populum Romanum: .si quam. € sese crederent, eo- - | 
dem studio fuisse oblaturos: gem | ib enin Duae 


à 
rum ornatum ** in Harl, Lo- 
vell. 2. 3. 5. Hafn. Gürtn, 
Rec. Hav. Berol. Oxx. et in 
Pal 3. reperlüm εἰ, — C: 
.cum ad temporum ornati - 
ad subsidium ** ect, : sed m. 2. 
aliernm 25 additum est, M 
Pal 1. Lov. νι ,cum οὐ 
tem ornatum", hinc 


B 
i 
i 
1 


cli videatur. -Et maior ora- 
tionis vis in. ,.sese^ posita 


Pal 3.: ,tum ad temporis 
ornalum tum ad* cet, — Se- 
quenti loco C. Dukerus scribi 
voluil ,,si quam aiam opem 
in sese crederent, sed vix 
dubium videatur, quin Nea- 
politani dicere voluerint, si 
sibi persuadere potuissent, 
tantam suorüm armorum vim 
esse ut militibus eliam mis- 
sis rem Romanam adiuvare 
possent, se non dubitaturos 
fuisse et eos miltere, Dukero 
videbatur subiectum — verbi 
,crederent". /lomani esse, 
sed in eo JVeapolitani inesse, 
id quod sequilur ,oblaturos 
fuisse indicat: ,, wenn sie 
in sich die Kraft gefühlt hit- 
ten auch thütig mitwirken zu 
künnen, so würden sie sich 
mit derselben Bereitwilligkeit 
angeboten haben*, Nibil igi- 
tur viram doctum ut ila cen- 
βεγεῖ impulisse potest nisi 
imperfectum — crederent *, 
quod h. |, ut multis aliis con- 
dicionalibus pro p/usquam- 


est, utpole quod ντος. 
illi oppositum esse voluerint 

auro, quod obtulissent, — p 
m. 1.: ,sifqusmopé |insese* 
cel, m. 2,: si quamope"*. 


. patres. romanos: populum- 


gue: PCM rell. — Pal. 3 

» patres conscriptos **, — Dein 
PC rell.: . δὲ omnes res nea- 
politanorum suas durissent 
dignosque Zudicauerint" cet,: 
nisi quod in Harl. etin Lov. J, 
,ixissent* scriplum — est. 
Mirum videri potuit, qui Li- 
vius ex eadem structura modo 
,duxissent" modo ,iudica- 
verint* pendere voluerit, sed 
quod mulis ism locis vidi- 
mus, non sine causa et tem- 
pora et modos' verborum ah 
Livio mutari, id hoe quoque 
loco videre licet, nam quam- 
vis verba ,,si duxissent** po- 
stulare videantur ul ,,geatum 
sibi faclurum fuisse* scri- 
batur, tameu ,gratum facta- 
rum esse*^ posilum est ut ea 
verba etiam ad ,digaosque 


bh 
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opulumque facturum, si omnes res Neapolitanorum suas 
uxissent, dignosque iudicaverint ab quibus donum, animo 
c volunfate eoruin qui libentes darent quam re maius ane 
liusque, acciperent. legatis gratiae actae pro munificentia 
uraque, patera, quae ponderis minimi fuit, accepta. 
XXXIIL Per eosdem dies speculator Carthaginiensis, 
ui per biennium fefellerat, Romae deprensus praecisisque 


iudicaverint** referrentur: eo- 
que magis ita scribendum fuit, 
quo maior verborum ,,dignos- 
que iudicaverint vis esse 
debebat, quippe in quibus 
omne Neapolitanorum studiuin 
versaretur, quam verborum 
»5i duxissent", quae dicta 
non ita sunt, ut ea ab Ho- 
manis rata baberi posse pu- 
tarent, sed quae eadem illa 
urbanilate adiecta sunt, quam 
toto loco in Neapolitanorum 
verbis deprehendimus. Et 
iudicaverint" multo mode- 
stiore sensu (,,wenn sie sie 
für werth erachtet haben 
müchten*) dictum esse quain 
si ,,iudicarent" acriptum es- 
sel, vel me indicente quisque 
perspexerit. cf. 6, 40.: si ho- 
die bella s/n —, et consu- 
latam cum hoc M. Furio — 
L. ille Sextius peteret, pos- 
selisne ferre cet, —  Peulo 
post PCM: , qui Zibentes da- 
rent**: multo fortius est quam 
quod in Voss. Harl. Lovell. 9. 
4. 5. Gürtn. Hav. Berol. Oxx. 
et Brencal. Lat. est scriptum 
»qui Jibenter darent**, Cf. 
quod in hoc cap. supra scri- 
pium est , opportuni ade- 
rant". — Deinde PCM Harl. 


Lovell, 1. 9. 3. 4. Girln.: 
»,quam rez) ;maius'* cet, — 
C: ,ampliusque*, m. 2.: ,am- 
pliusqua"*, P: , ampliusq. ac- 
cirent'* omissis litteris pe. — 
Denique Gàártn. Hav. Berol.: 
»quae minimi ponderis αἱ”. 
In Lov. 4. excidit ,, minimi '*. 


. deprensus: P] deprehensus 


(C). — Paulo ante P m. 1.: 
» pereodemdies**, m. 2. : ,,eos- 
dem**, P m. 1.: spectator 
carthagiuiens/quiperbiennium 
fefellereat**, m. 2.: ,,cartha- 
giniensis'*, Similiter sed liaud 
scio an nullo errore 30, 10. 
iu P scriptam est ,spectato- 
riae naues*, Ineodem P tamen 
28, 1. invenimus ,,praemis- 
sis speculatoribus — ad ho- 
slem pergit, 98, 2,: , spe- 
culatores transfugarum dicta 
adliriantes uenerunt: al. 
In Laurish. cod. 42, 13.: 
»Sspeculator missus**: al. Su- 
pra vero in. CM Harl. Pall. 
Lovell. 2. 3. Gártn. Παν. Be- 
rol. Ox. L. 1. N. receptum 
est ,spectator carthaginien- 
sis", Num iu antiquiore cod. 
» specl'ator** scriptum fuerit? 
Lov. 1.: ,spectataros'**, — 
Dein Lov. 3.: ,. praecisis ma- 
nibus dimittitur, Pall. duo 
a0 * 


| 
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manibus dimissus, et servi quinque et viginli in crucem aei. 
quod in campo Martio coniurassent: indici dala libertas et. | 
aeris gravis viginti milia. legaü ef ad Philippum Macedo- 
num regem missi ad deposcendum Demetrium Pharium, qui 
5 bello vietus ad eum fugisset, el alii in Ligures. ad expostu- 
landum quod Poenum opibus auxiliisque suis iuvissenl, si- 
mul ad visendum ex propinquo, quae in Bois atque bm | 
bribus gererentur: ad Pineum quoque regem in | 


Voss, Harl. Lovell. 1, 2, 4, 5. 
Haín. Berol, Oxx.: ,,dimit- 
litur*£, Hay.: ο dimilleretur**, 
— P m. f.: ,,etseruiquinque 
etuicisitiincrucemacti *, m. 2, 
n supra 6 posuit. C. Duke- 
rus miratur, quod Livius il- 
los servos in campo Martio 
coniurasse seripserit, — nihil 
enim nec ad rem publicam 
nec ad criminis alrocitalem 
allinere, utrum in foro an in 
circo coniurassent, aL non 
video, cur scriplor id, quod 
antiquis annalibus traditum 
esset, scribere non potaerit, 
quo potissimum loco servi in 
urbe congressus suos habuis- 
sent, Coniunclivo autem ,,con- 
jurasseni^ haud scio an Li- 
vius usus sit, quod criminis, 
euius arguerenlur, servi pa- 
rum convicti compertique fue- 
rint, — P: ,,elerisgrauis.xx.'* 
C: ,et aeris grauis xx*. sic 
persaepe ,milia^ supplen- 
dum est, 


4. ad deposcendum Demeirium 


Pharium: PC al. Cf. Polyb. 
3, 18, 18, Lov. 4.: ,,deme- 
triam phalereum* — Gárta.: 
»demetrium  plinium*. -- 
Paulo ante PC: .,machedo 





se^, — PCM Cant, Voss. 
Harl.: ,, et ali? ligures'**, C m. 
2, Lov. 2, Girin. Berol. et 
cod. Voss, margo: ,,et alii ad 
ligures*, Lovell. 1, 3,: jet. 
ad ligures*". sed rectius in 
rell. codd. «εί alii im ligu- 
res scriplum videtur. — 
Codd.: ,,ad expostulandum"*: 
,.um Genugthuung zu [ου 
dern*: 21, 25, — Lov. 3. 
».quod poenos* cet — P: 
Ssimuladuisendam**, P : quae 
inbois adq.insubribus gereren 
tur^, Hac forma contracta 
in his nominibus Livium uti 
solitum esse maximus anti- 
quissimorum codd. consensus 
persuadet, ef. 21, 25.: Boi. 
5, 54.: Veis, al. — C: que 
inobs alque insubribus**, Lo- 
vell. 4, 5.: ,,in boiis insubri- 
busque*", Verba ab ,, simul 
ad vis." ad ,gererentur * in 
Harl. exciderunt. 


. in Ilyrios: PM Harl, Lo- 


vell. 3. 4, 5. aL — C m. 1.: 
»in illyrico *, m. 2.: ,,in il- 
lyricos*, — C: ,, poscendum 
ut 8i diem** cet, Voss. : ,,ad 
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raüi missi ad stipendium, cuius dies exierat, poscendum aut, 
à diem proferre vellet, obsides accipiendos. adeo, etsi bel. 
um ingens in cervicibus erat, nullius usquam terrarum rei 
ura Romanos, ne longinqua quidem, ecfugiebat. in religio- 


stipendium cum dies accipien- 
dos et si diem proferre* cet. 
Cant. Harl, Lov. 1.: ,,ad sti- 
pendium cuius dies accipien- 
dos* mediis praetermissis. 
Lov. 4. Hafn. : ,, ad stip. eius 
dies accipiendos*, Lov. 3.: 
» 84 stip. eius diei accipien- 
dos**, Gárin.: ,,ad stip. cum 
dies accipiendos", Denique 
Lov. 2.: ,,ad stipendium cum 
' die accipiendum". 

. nullius usquam terrorum 
rei cura: C. — Lov. 2: 
,nullios unquam* cet. Hav. 
Ox. N.: ,,nullius usquam or- 
bis terrarum rei*. — PM 
Voss. Harl: ,.nu//i usquam^ 
cet. Dubium igitur videri pot- 
est, cam Livius haud raro 
dativum cum nominibus fun- 
xerit, num hoc etiam loco 
cura nulli rei (für keinen 
auch noch so fern liegenden 
Gegenstand) Romenos efífu- 
giebat^^ scripserit, at codicis 
C librarium recte vidisse id 
docet, quod hoc loco dicen- 
4um non erat, Romanos ulli 
eius generis rei ita prospe- 
xisse ut aliorum causa quid- 
quam facere voluissent, sed 
id curasse, ut sibi reique pu- 
blicae ita consulerent, ne qua 
earum rerum, quae ad se per- 
tinerent, sese fugere posset: 
qua re pro latinae linguae ra- 


tione genitivum cum ,.cura* 
iungi necesse erat, — P: ,,ne 
longinquoquidemet fogiebat '*. 
C recte quidem emendavit ,,e£ 
fugiebat", cum ,,ecfugiebat" 
scribere: verum ab eodem 
librario scriptum est ;,ne lon- 
ginque quidem** (i. e. lon- 
ginquae), scilicet quod id ad- 
iectivum non ad ,,cura** sed 
ad ,,nullius rei** referendum 
esset, hypallage tamen eias 
generis Livium uti solere iam 
22, 96. ,,ssevientem iniurlam * 
vidimus, — In Harl. Lovell. 
1, 9. 3, 4. Giirtn, praetermis- 
sum in prima buius loci parte 
»Gdeo' est. Dein Lov. 1.: 
»etsi bellum ingens esset in 
ceruicibus*. Voss. Harl. Lo- 
vell. 3, 3. 4. 5. Gürtn. Hav. 
Berol.: ,,etsi bellam esset in- 
gens in ceruicibus*, 


.4. in religionem etiam uenit: 


C: ,auch machie man sich 
darüber ein Gewissen. P: 
»inregionemetiam** cet. — 
Codd.: ,,per seditionem mi- 
litarem*:  ,wübrend eines 
Aufruhrs unter den Soldaten". 
sic 9, 34.: ,,caritas annonae 
ex incultis per secessionem 
plebis agris*. C. Heusing.: 
»auf Veranlassung eines Sol- 
datenaufruhrs*, — —Codd.: 
» biennio anfe'. Gig. anim- 
advertit, non Óiennio sed 











A70 LIBER XXII. 


nem etiam venit aedem Concouliae, quam, per seditionem 
militarem biennio ante L. Manlius praetor in Glo ag v9vi ise 
set, localam ad id tempus non esse: ilaque duum l 
eam rem creati a M. Aemilio | praetore . urb. €, Tupius 
9 Caeso Quinclius Flamininus aedeni in arce faciendam | 
verunt. Ab eodem praetore ex senaius consulto ies κ 
consules missae ul, 8i 18 videretur, aller eorum ad e | 
les creandos Romam veniret, se in eam. diem quam i IUSSI 

sent comitia edicturum. ad haec consulibus m | 
10 sine detrimenta rei publicae abscedi non posse ab 1 








enno anle id faisse oportere, Lov. 2.: ,,con, pupias", etos 
quod L. Manlius praetor anno s cris, papius", Lov, 4,: ,,cos- COR 
anle cum exercilu in Galliam sus popirius*. Cf. 4, D4. . | 
missus esset: 21, 17. at Li- 6, ab eodem p. r. ez. 5. ο, lit- 
vius videtur in eo iam anni terae ad. consules missae: 
sequentis, qui imminebat, ra- PC. — M: ,ab eodem p. ε."'. 
lionem habnisse, — PC: .in Lov. 3.: ,,ab codem praetore 
gallia uoPisset*, — Paulo aemilio *. Berol: ,ab.eode 
post P m, 1.: ,itaquedum| inde praetore. Lov, 1, Gürtn,: 
uiriadeamremerea! | tia.m,aemi ab eodem pplo ro **, — Mss, 
liopraetoreurb,* eadem m. 1. Lipsii: εκ senatus eonsultu*. 
alterum z additum est. M: — PC: ,si ís uiderelur*, 
»ambaemilio*: in quo Drak. Nibil hae synaeresi in anli- 
sab iu. aemilio** vidit, m. 2. m quioribus codd, frequentius. 
inducto ; ,ab aemilio**, C : ab cf. ex. gr. 30, 27, et Prise. 7, 4, 
emilio praetore urbis". Num 14. — Paulo post Lov, 4.: 
Livius , praetore urbis an 4Se in eamdem diem**, Re- 
» praetore urbano* h. l. dici can.: ,quam dixissenL^*, Lo- 
voluerit dubito, in Put. qui- vell. 3, 4, Hav.: »qua. ius- 
dem et Laurish, me nusquam sisaent ^, 

»praetor urbis" sed ,prae- — 9, od haec consulibus rescri- 
tor urb, " invenisse memini, plum : P. et € m. 1.] ad haec 
— P: ,c.puppiusetcaesoquín a consulibus rescriptum (€ 
liusllamininus**, C: ,,c. pup- m. 2. rell). Dativum per. 
pius & caeso quincius flamni- saepe sic ab anl, scriptori- 
nus^, C m. 2. M; , flamini- bus positam esse nolura est, 
nus*, Hell codd,: ,flami- Cf. ex. gr. 22, 47.: clamore 
nius", Et M: c. puppius*. sublato procursum auxiliis, — 


Lov. 4, Berol.: ,, c. pupius'*, 


P: ,abscendinonposse*, ο: 
Voss. Lov, 1.: ,.?. s, pupius**, I c 


»alscedi nono posse", 
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itaque per interregem comitia habenda esse potius quam 
consul alter a bello avocaretur. patribus rectius visum est 
dictatorem a consule dici comitiorum . habendorum causa: 
dictus L. Veturius Philo M'. Pomponium Mathonem magi- 
strum equitum dixit. iis vitio creatis iussisque die quarto 5 
decimo se magistratu abdicare, res ad interregnum rediit. 

XXXIV. Consulibus prorogatum in annum imperium. 
interreges prodi sunt a patribus C. Claudius Appi filius 
Cento, inde P. Cornelius Ásina. in etus interregno comitia 
habita magno certamine patrum ac plebis. C. Terentio Var- 10 
roni — quem sui generis hominem, plebi insectationi prin- 


2. 


consul alter: PCM "Voss. 
Lovell. 1, 2, 4. 5. Hafn. Gártn. 
Ozx.] consulum alter (rell. 
codd.). Cf. 9, 32. 21, 17. al. 
— Harl. Lovell, 3. 4. 0, Hav.: 
»8 bello nocaretur"*, Gürln.: 
5a belle reuocaretur*. — 
Paulo snte Lov. 3.: ,ha- 
benda poltius*. -- Paulo 
post P in. 1.: ,, aconsuledicio 
comitiorum * cet, m. 2. me- 
dium o inductum est. — ln 
Cant. excidit ,causa^, — 
Dein PC: ,,m. pomponium 
mathonem meg. equitum *'', 
Hav. Berol.: ,is m. pompo- 
niom *, Harl. Lovell. 4. 5.: 
»matonem*", Lov. 3.: ,,maco- 
nem'*. Hav. Lov. 2.: ,,macho- 
nem*', Sigonius restituit ,,M*. 
Pomponium**; 22, 38. — In 
Harl. Gárin. excidit ,, dictus'*. 


. dis uitio creatis: P] bis vi- 


tio creatis. — C: ,,iis uiciis 
1 creatis**, 


. res ad interregnum rediit: 


Hav.] ad interregnum res re- 
diit (recc. quidam codd.). 
In PCM Voss. Harl. Lovell. 


11. 


. inlerreges  proditi 


1. 4. Gürtn. praetermissum 
μέ’ propter praecedentem 
syllabam re est. — PC: ,,se 
mag abdicare". 

sunt : 
Lov.3. et margo cod. Voss.] in- 
terreges proditi. — P (Lov.4.): 
» interreges proditius a patri- 


' bus, C (Lov. 2.): ,interreges 


prodicius a patrib',* M: ,in- 
terreges  prodiutius*, Voss. 
Lov. 1.: ,,interreges prouidit 
jus". — POC: ,cn. claudius 
appi filius cenzo'", Hell. 
codd.: ,cn. claudius, Si- 
gonius restituit ,, c. claudius". 
sed quod idem voluit ,,cen- 
tho** recipere non eusim. cf. 
95, 9:: ο, claudium cento- 
nem**, 31, 14.: ,,c. claudius 
cento '* (Bamberg. ). — Voss.: 
7n. p. cornelius * pro ,,/nde" 
cet, P: , inerisinterregno*. . 
plebi | inseclationi | princi- 
pum — conciliatum)] plebei 
insectatione principum cet. 
(lac. Gron.). — PCM Voss. 
Harl. Pal. 1. Lovell. 1. 3. 4. 
5. Gürtn.: «ο. terentio πας. 
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cipum popularibusque arlibus conciliatum, ab Q. €— 
bus et dictatorio imperio concusso aliena invidia 

tem, volgus et extrahere ad consulatam nitebatur — | 
summa ope obstabant, ne se insectando sibi aequari ie? 
5 scerent homines, Q. Baebius Herennius tribunus plebis, c0: 


rone quem** cet, Berol, omisso 
praenomine: ,terentio uarroni 
quem", Lov. 2, Girta. Hafn. 
Hav.: ο, terentium | uarro- 
nem quem", Pal. 2.: ,,c. te- 
renlius uarro ne quem *, — 
ΡΗ: , plebisinsectation£*. CF. 
de illo interposito s 22, 25.: 
εἰ in tempore, €: ο plebsiu 
seclationi", Lov. 1.: ,ple- 
bes insectátioni *, Voss, Harl.: 
plebes insectatione*, Lov. 2.: 
» plebs insectationi*. Lovell. 
3. 4, Giürtn,: ,,plebs insecta- 
tione*, Lov. 5.: ,,plebs in- 
seclalionibus *, Cf. de huius 
ablativi ,, insectationi * forma 
22, 27.: ,,in cunctationz*, — 
Pal. 3.: ,, popularibusque au- 
ribus, 

1. ab O. Fabi opibus εἰ dicta- 
lorio imperio concusso] ab 
Q. Fabii opibus εἰ dictato- 
rio imperio concussis, — 
»Concusso* recte. scriptum 
in Lov. 1. est, cum in PCM 
Cant, Voss, Harl, ceterisque 
prope omnibus Drak. codd. 
»concussum"'! inventum sit. 
ef. 92, 31.: ad mille homi- 
num cum iis Sempr. Dlaeso 
quaestore amisso, Hav. ta- 
men: ab quinti fabii opi- 
bus e dictalorío imperio cona- 
cussi", — Praeterea P (M 
Giártn,): ν, ab.q.fabio opibus 
edicla|torio** cet. €: ,ab. 





τοῦ, Berol.: ο q. fabío pi- —— 
bus ex dictatorio". Lov. 1.: 
»alque fabio opibus et icta- 
torio*, Voss.: ,,absque fabio 
opibus et dictatorio*, Lov.4.: 
» absque fabii opibus e dicta- | 
torio*, Lov. 3.: absque fa- 
bio opibus est dictatorio*, — 
PC: ,uolgus ef extrahere ad 
consulatum** cet,: ,auch bis 
zum Consulate zu erheben *, 
L. autem non scripsit .,et ad 
consulalum * sed ,,el extra- 
here ad cons.*, ne vis oratio- 
nis, quae in ,, consulatum* in- 
esset, in ,extrahere** minor vi- 
deretpr. Idem ,,et* in M Voss, 
Lov.4. Hav. receptum est. Harl. 
Lovell. 1. 2. 3. 5. Gürtn. 
Berol: , uulgus extrahere**, 
— Aliena inv.: durch die ge- 
gen jenen genáhrte Misszunst. 


. Q. Baebius: M, — PC: ,que 


baebius herenicus**. M: ,,q. 
baebius herenicus**. Pal. 2.: 
» Π. baebius  herennicus *. 
Lov, 4.: μα. bebius heren- 
tius", — PC: ,,cognatus. c. 
terent ^, — Dein Hafn. et 
margo cod, Voss.: ,,cognalo 
πο" pro ,,candidato suo**, 
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natus C. Terenti, criminando non senatum modo sed etiam 
ugures, quod dictatorem prohibuissent comitia perficere, per 
ividiam eorum favorem condidato suo conciliabat: ab ho- 
muübus nobilibus per multos annos bellum quaerentibus 
[annibalem in Italiam adductum, ab isdem, cum debellari 5 
ossil, fraude bellum trahi: cum quattuor legionibus univer- 
s pugnari posse apparuisse co quod M. Minucius absente 
abio prospere pugnasset, duas legiones hosti ad caedem 
bieclas deinde ex ipsa caede ereptas, ut pater patronusque 
ppellaretur qui prius vincere prohibuisset Romanos quam 10 
inci: consules deinde Fabianis arübus, cum debellare pos- 


» fraude bellum trahi: M m. 


9. Ρε]. 3. Lov. 9. Berol] 
frsude id bellum trahi. — 
PM: , fraudem bellum trahi'*. 
C: ,[rede bellam trahi*. 
Voss. Harl. Lovell 3. 4. 
Girin, Hav.: ,, (raude in bel- 
lum trahi", Lov. 5.: ,,frau- 
dibus iam bellum trahi*, — 
Paulo ante Pal. 3.: ,,ab omni- 
bus nobilibus*. P: ,,queren- 
tbus*. PC: ,,in italiam a5- 
ductum ab isdem", Illud ὦ 
jn hac m. decade non recepi. 
Pal. 3.: ,,in italia abductum*. 
eum qualiuor legionibus 
uniwersis pugnari posse: 
(dass mit vier vollstándi- 
gen Legionen der Krieg ge- 
führt werden kónne*)) cum 
quattuor militum legionibus 
universis cet, — PCM: ,,cum 
quattuor (C ,,quatuor*) milia 
legionibus uniuersis pugnari 
posset apparuisse eo**. Χου» 
numquam ab librariis anti- 
quis illud ,, milia * male ad- 
lectum integrae orationi esse, 
lem 22, 20. vídimus: ,cen- 


tum viginti". Inde tamen 
Harl Lovel. 3. 3. 4. 5. 
Gártn.: ,,cum quatuor mi/i- 
tum legionibus uniuersis pu- 
gnari posset cet.: praeter- 
quam quod in Harl. ,, possit 
est, Idem ,,militum« ín rell. 
codd. receplum est, — C m. 
2.: ,expugnari*. — Paulo 
post Voss. Harl. Lovell. Hafn. 
Rec. Giürto. Hav.: ,,duss le- 
giones hosti ab eodem obie- 
ctas, — P m. 1.: ,,consa- 
lesdeindefabianiartibus**, πι. 
»fabianis*. Lov. 9. Be- 
rol. : ,,quum fabianis artibus". 
Lov. 1.: ,, fabiis artibus". cf. 
99, 24.: artibus Fabiis. — 
M m. 1. Voss, m. 1. Harl. 
Hav. Berol aeque ac P: 
»cum debellare posset *. M 
m. 9.: ,possent", Voss. 
m. 2.: ,debellari*. — P: 
ο bellum traxisse£ *, C: ,bel- 
lum trexisset *. — PC: ,in- 
ter omnes nobilis*, Lov. 4.: 
»inter eos nobiles etum". 
Marge cod. Lov. 2.: inter 
omnes nobiles initum". 
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seut, bellum traxisse: id Jesus laine solliin 
nec finem ante belli habituros quam consulem μήνα 
id est hominem novum. fecissent: nam plebeios nobiles iam 
eisdem iniliatos esse sacris et contemnere κ. meu 

5 conlemni patribus desierint, coepisse: eui mon id aj 


4. er quo contemni patribus 


desierínt : PCM] ex quo con- 
lemni desierint a patribus 
(τοσο. quidam eodd,). — M 
m. 2,: ,contemni a patri- 
bus*^: at Liviuta baud raro 
eum dativum non modo cum 
praeteritis sed etiam cum ce- 
teris. passivorum temporibus 
jnugere notum videtur, — 
Voss, Harl. Pal. 3. Lovell. 1. 
2. 4, 0.: ,,contemni desierint 
patribus **, — €: , cepisse**, 
Paulo ante P: ,,iameisdemini 
lialosessesacros *5, 

. €ui non íd apparere: PC 
Pall. et. margo Οκ, N.]. cui 
non apparere (ex coni, I. Fr. 
Gron. ). — Facile intelligitur, 
Gronovium prius id deleri 
voluisse non modo quod idem 
pronomen paulo post legere- 
lur, sed eliam quod in eis 
ipsis verbis, quibus. Livius 
saepe usus esset, id omitti 
soleret, at invitis anliquis 
codd, nulla eius generis emen- 
datio probari polest, nisi iu- 
sla aliqua causa accesserit. 
hoc seulem loco etiam mani- 
festum est, prius zd adiectum 
esse, quo maior vis eius par- 
lis orationis fierel:. ,,wem 
leuchie nicht das ein, dass 
man es auch jelzt wieder da- 
hin zu bringen gesucht habe 


idem Gronovius prius uf con. 





iunctione cur malari. voluit, 
mé bis eadem particula po- 
sila essel: cuiua modi emen- 
dandi stadio si summus vir, 
cui Livius tautum debet, mi- 
nus indulsisset, multis locis 
non peius orationi Liüvianae 
consullum esset, — Voss. 


Harl. LovelL 1. 2. Gürtn. 


Εαν. Oxx, L. 1. N.: eui 


non. id apparere? id actum" 
cet, 11 (?) Lov, 3; et Berol. 
m. 2,: 4,cui uon id appsret 
id »ctum *, Berol, m. 1.: cul 
nen id apparel actum^* cet, 
Lov. ὃν ,cai id. non appa: 
rel id. aclum*", Lov, 4,* ,cui 
id non apperel actum 5, — 
Pom. d. Qcomitiseessent*, 
m. 2, prius e induclum est. 
— να. τν cousules ambo**, 
— PCM al: ,ad exercitum 
morando'*: , dadurch — dass 
sie beim leere blieben**: i, e. 
$5 doss. sie vorgaben, sie dürl- 
ten. den Feind nicht aus dem 
Auge lassen", Lov. 2.: ,,ad 
exercilgm quaesisse moran- 
do". Berol: ,morando ad 
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id aclum et quaesitum esse ut interregnum iniretur, ut in 
patrum polestate conütia essent? id consules ambos ad ex- 
ercilum morando quaesisse, id post ea, quia invits is dicla- 
tor essel diclus comiliorum causa, expugnatum esse ut vi- 
liosus dictator per augures fieret: habere igitur interregnum 5 
cos, consulatum unum certe plebis ltomanae esse: populum 


exercitum quaesisse", Lov. 4.: 
» exercitum morando  quae- 
sisse *, P: ,,quesisse^. 


J. inuitis is: P] invitis iis (C). 


Cf. de hac synaeresi 22, 33.: 
si is videretur. — [In ,iis* 
jnesse non patribus sed con- 
sulibus, utpote qui non di- 
clatrorem comitiorum causa 
sed interregem creari voluis- 
senl, neminem fugerit. 


. habere igitur interregnum 
eos: ex coni. Phil, Rubenii. 
ldem in CM Harl. Ρε]. 9. 
scriptum est, nisi quod in 
his codd, ,habere£'* inven- 
tum est. P etiani: ,, habere 
igiturinregnü | eos: | eodem- 
que paulo post mendo idem 
P (et M m. 3, Harl. Lov. 2. 
Giürtn.): , plebis romanae es- 
se£^. — Praeterea scriptum 
est pro ,, habere** ip Pal. 1.: 
»haborret", Quod cum ni. 
hil videretur, Ῥοι, 3. Lovell. 
9. 4. 5. Giürtn.: ,abhorret*. 
Voss, Lov. 1. Ο::. L. 1. N.: 
»abhorreret**, Recan.: ,ab- 
orreret*, — Dein codd.: ,,po- 
pulum Ziberuss habiturum **: 
dies Consulat werde das 
Volk sich írei erhalten und 
dem geben** u. s. w. — PCM: 


»gui magis uere uincere 
quam** cel, Pal, 2.: ,,qui 
magis uero uim cere quam *, 
Kell. codd.: ,,qui magis uin- 
cere quam *, In Lov. 1. Be- 
rol. excidit .,diu*, PC: ,im- 
perare ma//it*. Livium verba 
ite inter se opponere solere 
ut particulis ., magis (παπι 
uteretar (cf. 9, 7.: tristior 
deinde ignominiosse pacis ma- 
gis quam periculi nuntius 
fuit:), et ,, non magis quam * 
aut ,,magis non quam" (ex. 
gr. 1, 46. fin.), satis notum 
videtur. Quod si h. |. illis par- 
ticulis etiam verbum .,,ma/e'* 
adiecit, nihil aliud spectasse 
potest quam ut illo sensu 
maiore etiam vi verba ,,vere 
vincere* et ,,diu imperare" ac- 
ciperentur : ,,der lieber meAr 
wirklich siegen als lange 
an der Spitze stehen wolle". 
Quod autem h.1. in PC ,,maZ- 
Jit** seriptum est, id nonmodo 
et aliis locis in PC sed etiam 
io primae decadis antiquio- 
ribus codd. repperimus: ni- 
bilo minus tamen dubium est, 
utrum L. vere , malit" au 
»ma//et * scribi voluerit. 
uirumque enim tempus h. |. 
poni potuisse patet. 
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quam diu imperare malit. 


XXXV. Cum his orationibus accensa 
bus patriciis petentibus P. Cornelio Merenda L. Manlio Vol- 
5 sone M. Aemilio Lepido, duobus nobilibus iam familiarum | 
plebei €. Atilio Serrano et Q. Aelio Paeto, quorum alter - 
pontifex aller augur erat, C. Terentius consul ünus creatur 
ut in manu eius essent comitia rogando conlegae. tum εκ- 
perla nobilitas, parum fuisse virium in conpetitoribus. eius, 


4, L. Manlio Folsone: PC] 


L. Manlio Vulsone (ex coni. 
Sig.). Ox. D.: ,,manilio *, — 
Paulo ante PC: ,tribunis 
patriciis petentibus *, — Dein 
recte scriplum est in Lov. 5.: 


»duobus nobilibus iam fa- 


miliarum plebei * : ,,obgleich 
drei Patricier darum anhiel- 
ien, und zwei schon zum 
Adel gerechnete Dinner, die 
aus Plebejischen Familien her- 
slammtien^, am enim sic, 
ut b. l interpretati: sumus, 
cum ,nobilibus* iungendum 
videlur: nisi quis lorte cen- 
set, eam particulam h. l, a 
Livio ita positam esse ut ea 
in narrando uti solili essent, 
uL fortior celeriorque rerum 
descriptio ea interiecta fieret, 
aut ut idem prope quod 
5 eliam" significaret: ,,ja un- 
geachtet sich auch zwei aus 
Bürgerfamilien — stammende 
Adlige darum. bewarben**, — 
P levi mendo (et M Harl. 
Pall. 1. 2. Ox. L. 1.): ,,iam 
Tamiliar/um plebei*. C: δι 
familiarum plebei **: i. e, ple- 
beis. Lov. 4.: ,,iam familia- 
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liberum habiturum ac daturum ei, qui magis vere vincere - 


rium plebeii **, Gürln.: 

familiarium plebeis*, Berol: | 
»iem familiarium — plebis**. 
Voss. Lov. 1.: Gc familia- 
rium plebei*, Cod. Lipsii: 
236 familiarum plebei *: qua 
re Lipsius ,a£ familiarum 
plebei" scribi voluerat, — 
PC: ,et. q. alio paeto**, Όκα, 
D. N.: ,et atilio paeto*, 
Voss, Pal. 1, Lovell, 1, 2. 4, 
Hav. Berol. : εί attilio paeto**, 
Harl, Gárto. :,,etactilio paeto*, 
Haín,: νε atulio paelo** 
Pal, 3.: ,,et g. auilio pelo*, 
Ox. L. 1.: ,et. a. paelo*. 
Lov. ὃν: ,et απο paeto **, 
Pal 2.: ,et quintilio peto**, 
— Pal 3.: ,ut eum in ma- 
nus eius essent *, — P: ,,co- 
mitia rogando collegaestum ** 
cet,: sed m, 2, s inductum est. 


. in conpelitoribus eius L. 


Aemilium Paulum eet.: PC] 
in compelitoribus L. Aemi- 
lium Paullum cet. (ex coni, 
L Fr. Gron), — Eius in 
Lovell. 1, 5. deesse videtur: 
rell. Drak, codd, εἰ Oxx. D. 
Ν. id pronomen suo loco. ha- 
bent. — Paulo ante Lov. 4 


plebs esset, tri-- 


" 


: 
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L. Aemilium Paulum, qui cum M. Livio consul fuerat et 
lamnatione conlegae et sua prope ambustus evaserat, infe- 
itum plebei, diu ac multum recusantem ad petitionem con- 
pellit: is proximo comitiali die concedentibus omnibus, qui 


,cum experta nobilitas**. Voss, 
Harl. Lovell. 1. 3. 3. Giirtin. 
Hav. Βεγο].: «απ cum ex. 
perta cet, — PCM Pall. 1. 3. 
( Harl. Lovell. 2, 3. 4.): qui 
cum. m. libio consul fuerat". 
Lov. 1.: ,cum m. leuio*. 
Berol.:,,cum m.iulio'*. Ρε]. 2.: 
,cum m. bibnlo consule*,. 
Voss. Harl. Lovell. 1. 2. 3. 4. 
Giürtn. Hav. Berol.: ,,consul 
eroi, — Ρε]. 3.: ,,et a sua 
prope ambustus*". Ad ,om- 
bustus ** cf, 22, 40., quo loco 
L. Aetnilius de ae ipse di- 
zisse perhibelur ,8e popu- 
lore incendiuse priore con- 
sulatu semustum eífugisse", 
quod praedam in lilyrico 
bello ( Polyb. 3, 16. fin. seqq.) 
periam non aequaliter divi- 
sisse argueretur, — C: ,in- 


festum plebei'*. — Quid ρτο 


»conpellit^ (PC Pal. 2.) in 
plerisque Drak, codd. scri- 
ptum fuerit, sequens adnot. 
indicat. 

. ds proximo comitiali die in 
nullo meliore cod. scriptum 
videtur. PC: ,conpellit is 
ius proximo comitiali die 
cet: quo mihi vix dubium 
videatur, quin L. scripserit 
»1is igitur prozimo* cet. Si- 
mili coniectura codicis Sigon. 
librarius scribi voluit ,,ita is 
proximo'* cet.: Pal. 2. ,,com- 
pellit. is uir proximo* cet. 


M: ,compulsum is ius pro- 
αἶπιο cet, Haín.: ,,compul- 
sum uiris proximo comitiali 
die*, Pal 1.: ,compulsum 
uir is proximo pro comitieli 
die**. Voss. Harl. Lovell.2. 4.: 
,compulsum iuris proximo 
comitiali die*: (Voss. Gürtn. 
eliam , proximo pro comitiali 
die**). Lov. 5.: ,,compulsum 
uix proximo * cet. Lov. 1.: 
»,Compulsum. pro comitiali 
die*, Pal, 3.: ,,compunctum 
iuris proximo * cet. Hav. Be- 
rol: ,l. aemilius paullus (in 
Berol. excidit ,,paullus*) — 
infestus plebi diu ac multum 
recusans ad petitionem com- 
pulsus iuris proximo pro co- 
mitiali die*, Itemque Lov. 3., 
sed praetermissis verbis ,iu- 
ris proximo**, — Dein P (cod. 
Sig.) ,par magis in ad- 
uersandum quam collega 
dafur consuli^: ,mehr um 
als ein demselben gewachse- 
ner Gegner entgegenzuwir- 
ken** α. s. w. M Ρε]. 2.: pars 
magis'* cet, C: ,,pars magis 
in aduersandum quam colle- 
gse datur consuli*. Lov. 5.: 
»parsque magis 4 cet, Lov. 3.: 
»partem magis. Pal 3.: 
»pertem magis in id uersa 
quam cet, Voss. Harl. Pal. 1. 
Lovell. 1. 2. 4. Hafa, Girto. 
Bav. Berol. Ox. N.: , parte 
magis in aduersa quam" cet. 
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cum Varrone cerlaverant, par magis in adversandum (quam. 





conlega datur consuli. inde praetoria comitia habita: cm 
M'. Pomponius Matho et P. Furius Philus:- Philo R 


2. inde praetoria comitia λα. 
bila, — P (C): ,indeprae- 
loriuzmcomilia^ cel: in quo 
ü pro a scriptum videtur, 
M (C m. 2.): ,,inde praeto- 
rum comilia^, Voss, Harl. 
Lovel. 1. 2, 4. 5, Girtn. 
Hav. Ox. N.: ,inde praeto- 
riana comitia", — Deinde 
scripsimus Gruülerum celeros- 
que secuti 4 JManius Pompo- 
nius Matho* (cf. 22, 33.). 
PC rell.: ,, 72. pomponius ma- 
tho",  JMarcus Pomponius 
anno ante praetor fuerat (cf. 
22, 7.). Hav.: ,p. serailius 
philo **, 

J. Philo Homae iuri dicundo 
urbana sors Pomponio in- 
ler ciuis romanos et pere- 
grinos euenit] Romae iuri di- 
eundo urbana sors Pomponio, 
inler cives Romanos et pere- 
grinos P, Furio Philo evenit 
(edit. Frob. et fortasse Lov. 5.). 
— lam ab antiquis librariis 
hic locus ita corruptus est ut 
non scriberetur p. farius 
philus. philo romae", id 
quod scribendum erat, sed 
ut mendo, quo nihil saepius 
in codd. factum est, ει philus* 
praetermitterelur — unumque 
» philo * relinqueretur. id ita 
esse non modo ex illo ,,philo* 
intelligi potuit, sed eliam 
quod altero loco in antiquio- 
ribus codd, nihil scriptum est 
nis] ,inter ciuis ( PC) roma- 


Scriptum ; est: p. furio i 









E i | 
cos hoc Jue Ds 
videretor deésse, in . vi ια | 


nos enenit **. in Giürtn,: 

» p. furío philogi in ] 
p p- farioni philoni ^. 
eis Voss, margini a 
est ,lario iterum *- ! 
loci ratio ut melius perspi- 
clatur, &criplura codd. PC 
haec est: ,, m. pomponius ma- 
tho et p. furius pA/Za romae 
iuri dicando (P, dicumdo*) 
urbana sors pomponig (P 
npoupeio*) inter eiuis ro- 
manos ef peregrinos euenit 
additi* cet. [dein videtur in 
M repertum esse: sed jam in 
Harl. Lov. 4. Berol. scriptum 
est , philo rotuae urbana sors 
iuri dicundo", dein ους, 
Loveil. 1, 2. 2, 4, Gürtn. Hav. 
Oxx. L. 1. N. : ,, philo romae 
urbana sors iuridicum ** nisi 
quod in Lov, 3. , iuridica: 
in Lov. 2, Hav. ,, uindicum* 
pro ,iuri dicundo** positum 
est, Pompeio (pro » Poinpo- 
nio**) φόνος est in Harl. 
Lovell. 2. 4, 5. Hafn, Oxx. 
D. N. — Cod. Siz.: , inter 
ciues εἰ peregrinos*, — 1, 
Fr. Gron, potius habuit ,,iure 
dicundo *, quod in Laur. cod, 
42, 28, ita scriptum est; ,,his 
praetoribus pronineiae decre- 
tae duae jure romae dicerdo* 


cel, — Paulo post PCM Lo- 
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iuri dicundo urbana sors, Pomponio inter civis Romanos et 
peregrinos evenit: additi duo praetores, M. Claudius Mar- 
cellus in Siciliam, L. Postumius Albinus in Galliam: omnes 
absentes creati sunt, nec cuiquam eorum praeter 'l'erentum 
consulem mandatus honos quem iam non antea. gessisset, 5 
praeteritis aliquot fortibus ac strenuis viris, quia in tali tem- 
pore nullis novos magistratus videbatur mandandus. 
XXXV]. Exercitus quoque multiplicati sunt: quantae 
autem copiae peditum equitumque additae sunt, adeo et nu- 


vell. 1. 2. 5. Hav.: ,,0. po- 
stumius albinus**. Berol. : ,,ac 
postumius*. sed cf. 23, 24.: 
L. Postumius tertium absens 
(consul creatur), qui tum Gal- 
lism provinciam obtinebat. 

. nullis nouos magistratus 
uidebatur mandandus: P 
et M m. 1.) nulli novus ma- 
gistratus videbatur mandan- 
dus (M m. 2. Del. 2. Girtn.). 
— C: ,, null' nouus magistra- 
tus uidebatur mandendus '*: 
i. e. nullis: ut in C quoque 
nihil mutatum sit nisi quod 
,,nouus*' pro antiquiore forma 
',uo005* positum «est, Et 
cum  pluralia  praecederent, 
nullis aptissime scribi po- 
tuisse menifestum est. — 
Voss. Herl. Lov. 1.: ,,nulli 
nouus magistretus*, Luovell. 
9, 3. 4. 6. Rec. Hav. Berol. 
Oxx. L. 1. N.: ,, nullus πο- 
uus magistratus", Dein Pall. 
1. 3. Voss. Harl. Lovell, Hav. 
Berol. Oxx. L. 1. N.: ,ui- 
debatur dandus**. Hofn.: ,,vi- 
debstur clausus*, — Paulo 
ante P : ,, omnesapsentes'*, P: 
»nBecuiquameorum *, Pall. 1, 
3.: ,nec quisquam praeter te- 


rentium eonsulem erat quem 
iam antea mandatus honos 
non gessisset", sic exceplo 
Med. codice omnes prope et 
Drak. et Oxx. codd. — PC: 
»aliquod fortibus ** cet. 


. quantae outem copiae pe- 


ditum equitumque additae 
sunt: (P) C Lov. 3. Hav.] 
quantae autem peditum equi- 
tumque additae sint copiae. 
— P: ,quantaeautemcopiae 
peditumequitumquaead | zitae 
suntadeo ut numero elgenere “ 
cet, Septem priora verba iti- 
dem in M reperta sunt, nisi 
quod m. 1. ,adtutae sunt**, 
m. 2. ,adiunctae sunt*, et 
jn margine ,additae'** scri- 
ptum esse dicitur. ldem etiam 
in Pal. 2. inventum est, prae- 
terquam quod altero loco non 
»8utem** sed , etiam" posi- 
tum est. Dal 1.: additae 
sunt copiae*. Pal. 3.: ,,ad- 
ditae copiae", In Voss, Harl. 
Lovell. 1. 3. 4. Berol, prae- 
termissum ,,copiae* est: in 
reliquis recentioribus codd, 
videtur eadem quae in Ρε]. 1. 
constructio verborum fuisse. 
Indicativus ,, sunz* cutem ex- 
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mero et genere copiarum variank auctores, ut vix quicquam 
salis cerlum adfirmare ausus sim. decem milia novorum mi- 
litum alü scripta in supplementum, ali novas quattuor le- 
giones, ut oclo legionibus rem gererent. numero quoque pe- 
5 ditum equitumque legiones auctas milibus peditum οἱ .cen- 
tenis equitibus in singulas adiectis, ut quina mulia peditum 


ceplo Pal. 3., et fortasse 
Lov. 5. Hafn. in omnibus 
codd. reperius videtur: eo- 
que L. iia usus sit, ut ver- 
bum ,aGdditae sunt* ex se- 
quenti verbo variant pendere 
noluerit, sed illa priora verba 
ita scripserit ul indicativum 
in verbis , quot aulem pe- 
ditum equitumque copias ad- 
ditas esse dicunt * in primo 
loco poni oportuerit, — Ὁ 
Pal. 2.: adeo et numero et* 
cet. Harl. Pal, 3.: ,,adeo nu- 
mero'* cet, Voss, Lovell, 
Giürtn. Hav. Berol: ,adeo 
ita numero", — Paulo ante 
P: ,exercitatusquoque *. 

. adfirmare ausus sim: PCM 
Pal. 2.] affirmare ausim (rell. 
codd.). — ,, Ausim*'* et h. |. 
recenlioribus librariis scri- 
bendum videbatur, quod Li- 
vium aliis locis (ex, gr. in 
prooemio) ea forma usum 
esse constaret, — In Lov. 4, 
excidit ,quicquam* (PC). 
Pal. 2.: satis certi**, 

. ul octo legionibus rem ge- 
rerent: C οἱ. — Quem ad 
modum paulo ante in P ,adeo 
uinumero** scriplum erat pro 
,9üeoeinumero*, sic contra- 
rio mendo h, |]. in P sceri- 
plum est ,aliinouasqualtuor 


Quod cum η non po 
set, in M m. 2. et in Pal. 2, 
non male ita. scriplum est: 
»€t μέ vui legionibus rem ge- 
rerent^, Pal. 1, tamen nu. 
mero ,ln' praelermísso et 
Harl. Lovell. t. 2, 4, Hafn.: 
4€ quinque legionibus rem 
gererent *, Lov. 5.: εξ quin- 
que legionibus * cet. Lov. 3.: 
»et ut legiones rem gere- 
rent*, — Paulo ante P: ,,dec 
emmillia nonorummilitum aliis 
scripta^ cel. C: ,quatuor". 


. ut quina milia peditum tre- 


cenicquites essent: C: quam 
scripluram iam integerrimam 
habeo, Lipsius enim conten- 
derat, non ,treceni^ h. | 
scribi oportere sed ,, quadrin- 
geni*, quod multi loci osten- 
derent persuasum Livium ha- 
buisse, iam ante id tempus 
singularum legionum trécenos 
fuisse equites: quibus si cen- 
teni adderentur, quadringe- 
nos fieri necesse esse: id 
quod mihi vir doctissimus ita 
persuaserat ut auderem in mi- 
nore edit, » quadringeni equi- 
tes* scribere. at Polybius, 
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quem potissimum Livius bh. 
l. significarit, idem quod 
antiqui Livisni codd. di- 
cit 3, 107., decresse sena- 
tum ut octo legionibus res 
gereretur, et ut singulis le- 
gionibus milleni pedites et 
centeni equites adderentur: 
quo fscto legiones quina mi- 
lia peditum trecenos equites 
habuisse. et ne cai in eo nu- 
mero erratum videretur esse, 
idem Polybius adicit, ante id 
lempus singulerum legionum 
romanarum quaterna milia pe- 
ditam faisse et ducenos equi- 
tes. Veri simile igitur vide- 
inr, cmm υεροτὶ non possit, 
aliquot. priorum Livlanorum 
librorum locis trecentos equi- 
tes in upa legione fuisse tradi, 
eliam illis prioribus tempori- 
bus ab eo, quod fieri soleret, 
nonnumquam placuisse abiri, 
aut quod hostes, cum quibus 
pugnandum esset, equite va- 
lerent, aut quod bella, quae 
gerenda essent, gravissima fu- 
tura viderentur: cf. 7, 23. 
8, 8. Ὀιαί res se habet, non 
quadringenos sed  trecenos 
equites singularum legionum 
hoc anno fuisse, etiam ex eo 
conici potest, quod Livius, 
licet peditum numerus postea 
interdum augendus visus es- 
set, tamen equiles nisi per- 
raro et gravissimo demum 
reip. tempore (ut 23, 34. 
40, 36.) numerum ireceno- 
rum non excessisse tradit. 


T. Livi pars III. 


&receni equiles essent, socii duplicem numerum equilum da- 


cf. 26, 28. : ,, exercitus — mi- 
nui iussus ot ex duabus le- 
gionibus una legio, quinque 
milia peditum et trecenti equi- 
tes essent *: 29, 24.: ,,sup- 
plevitque ita eas legiones ut 
singulae sena milia et du- 
cenos pedites, trecenos ha- 
berent eguiies'*. Huc acce- 
dit, quod numero trecenorum 
equitum probato numerus uni- 
versi exercitus, qui paulo post 
sequilur, rectissime se habet, 
ibi enim iu castris Ktomanis 
ad Cannas septem et octo- 
ginta milia et ducentos arma- 
torum fÍeisse scriptum est, 
qui numerus efficitur, si ad 
quadraginta milia Romano- 
rum peditum quadraginta mi- 
lia sociorum addiderimus, et 
ad equites bis mille quadrin- 
gentos ltomanos duplicem so- 
ciorum numerum qualtuor mi- 
lium octingentorum. Praeter- 
miti tamen non potest, in 
una re Livium a Polybio 
abisse, qui |. |. $. 12. scri- 
peerit, socios iussos esse pe- 
ditum quidem numerum ae- 
quare, sed £riplicem equitum 
dare numerum. nihilo minus 
idem Pulybius 3, 117. dicit, 
ex ser milibus equitum, 
quot in pugna Cannensi fuis- 
sent, septuaginta tantum cum 
C. Terentio hostes effugere 
potuisse: nec ullos equites in 
castris relictos fuisse ex eo 
sequitur, quod idem refert 
castrorum praesidium nullum 
91 
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rent, pedit aequarent ; seplem οἱ octoginta milia armatorum - 


-" 


z A in castris Romanis, cum 


, quidam "auctores sunt. illud oy pce e πυρος 
rm quam prioribu ς an 


maiore conalu atque impetu rem. actam 
5 nis, quia spem posse vinci hostem dictator. rn. d 


lerum priusquam signa ab urbe novae legiones moverent, - 
decemviri libros adire atque inspicere iussi propter territos. 
volgo homines novis prodigüs: mam et Romae im Aventino: 


fuisse nisi decem milium pe- 
ditum, quos proelio interesse 
Aemilius noluerat, — P: ,,au- 
clas. milit/bus peditum et cente 
nisequitibusin singulás adiectis 
utquina milia peditumtrecenzie 
quitesessent *', 


1. pediti; PC Cant. exce, Pitb.] 


pedites ( C rell.: nisi: quod 
Lov. 4. ,peditem** habet:). 
— In minore edit, scribi 1us- 
simus ,,peditis', quod is quo- 
que genitivus ex nomine ,u- 
merum* pendere videretur, 
sed cum Livius constructio- 
nes variare solilus sit, iam 
video non minus recte se ha- 
bere posse ,, pedit/**: ut ,pe- 
diti aequarent idem fuerit 


quod ,pediti. romano aequa- - 


rent suos pedites**: i, e, pe- 
ditum romanorum numero ae- 
quarent suorum peditum nu- 
merum. et Livium modo ρ]α- 
rali modo singulari uti no- 
lum est: ex. gr. Jl, 21.: εἰ 
cornua ab equitibus et me- 
di a pedite pulsi. — P m. 
1.: 48soeciiduplicemnumerum 
equitumdarentequitumdaren 
Ipeditiaequaruntsepteetoclogi 
ntamillia* cet, Altera manu 
alterum ,, equitum darent in- 







e NES 





Ves | "d 
deem et ove do 





κκ sseplem οἱ 
quinque. millia *, Pall, 1. 3.: 
,Ocloginta quinque millia** 
— Lov. 3.: ,in castris roma- 
norum", — Lov. 2.: ,, cum 
pugnatum est ad eannas*, 
Gürln.: ,cum pugnatum ad 
cannas ect*: j, e, esset, — 
lac. Perizonius aut ,,idem 
auctores sunt scribi voluit, 
sut ,-— cum pugnatum ad 
cannas, fuisse auctoressant". 
at sic ut dubium esse mon 
polest, quin iidem auctores 
fuerint oporteat et huius 
omnium militum numeri et 
eorum numerorum, quoram 
modo mentio facta erat, sic 
illud ,quidam* — improbari 
non potest, quippe quod ad 
omnia ea, quae ab , numero 
quoque peditum * ad ,,Cannas 
est^ scripta sunt, referendum 
sit, — P: ,haudquamquam**. P: 
» maioreconataadqueimpelu*. 
uolgo: PC] vulgo. — Paulo 





. ante P: ,,nouelegiones*, Be- 


rol: ,ab urbe signa nouae 
legiones *, Lov, 4.: ,signa 
nouae legiones ab  urbe*, 
Lov. 5.: ,,signa nouae legio- 
nibus ab urbe*. — Berol. 
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omissis verbis ,, adire atque'*: 
»libros inspicere jussi". — 
Ρ., ποδίε prodigiis. — Pal.1.: 
»in auentino et aniiae nun- 
ciatum*.  Berol.: ,sub id 
tempus*, Lov, 4. praeter- 
misso nomine dempus: ,sub 
idem'*, — PCM Pal. 3.: ,,pla- 
uisse*, Rell. codd.: ,,pluisse'*. 
Utraque huius infinitivi forma 
Livium usum esse antiqui 
codd. docent, 

. et multo cruore signa in 
Sabinis, Caereltes aquas 
fonte calido gelidas πια- 
nasse] et molto cruore signa 
ín Sabinis caedis, aques e 
fonte calidas manasse. — Re- 
ctissime perspexit I. Fr. Gro- 
novius, nec ,,caedes**, quae 
meliorum codd. omniam scri- 
ptura est, nec ,,caedis** b. |. 
veram Livisnam manum esse 
posse, sed ,,eaeretes aquas 
ut 29, 1. scribendum esse. 
nam ut ex, gr. 22, 31. in 
optt. codd, ,,augendis* pro 
»augenzis'** positum est, sic 
h. l. ,,csedes* pro ,,caetes'^, 
praesertim cum id omissa 
syllaba re, quo mendo tot 
loci in P corrupti sunt, nihil 
videretar esse. At virum in- 
geniosissimum fugit, cum ca- 
lidae aquae Caeretes nobilis- 
simae fuerint, prodigio esse 
non potuisse Caerefes aguas 
e fonte calidas fluxisse, nec 
id, quod saepius acciderit, 
megis terrere potuisse. cum 


et Áriciae nuntiatum erat sub idem tempus lapidibus plu- 
visse, et multo cruore signa in Sabinis, Caeretes aquas fonte 


igitur in P (M) scriptum sit 
» cae | desaquasfontecalli | dos 
manasse*", et nomine ,,cae- 
des** eraso in C ,,in sabinis 
T equas fonte ca/ído manasse"*, 
manuque altera ,,sed et aquas 
fonte calidos manasse", et 
cum in plerisque Drak. codd, 
non ,,calidos* sed ,,ca7idas"* 
inventum sit, persuasissimum 
habeo a Livio scriptum esse 
» Caeretes aquas fonte calido 
gelidas manssse**, Crevierus 
coniecerat: ,,Caerites aquas 
e fonte cruentas maenesse'': 
ut prodigiam simile eius es- 
set quod 29, 1. traditum est. 
— Lov. 2.: ,signari in sa- 
binis caedes**. Lov. 5.: ,,si- 
gua in sabinis cecidisse '. 
Harl.: ,,signa in sabinis su- 
dasse", Lipsius loco nomi- 
nis ,,signa** scribi voluit ,,.5- 
gnioe*: sed cf, ex. gr. 23, 
31.: signa Lanuvii — cruore 
maenavere, Deide Ρε], 2.: 
»Caedes aquas fonte calidos 
manasse". Pall 1. 3. Voss. 
Harl. Lovell, Gsrtn. Hav. Ox. 
Ν.: ,, caedes aquasque e fonte 
calidas manasse". — Berol.: 
»caedes aquasque ex [onte 
callidas emanasse*, At prae- 
positione ez opus non esse, 
cum ablativus absol. ,fonte 
calido** (,obgleich es eine 
warme Quelle war) optime 
s6 babeat, vel me tacente 
quisque Íntellezerit, — Qoi 
denique fieri potuerit, at non 
οἱ * 
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calido gelidas manasse: ad quidem. eliam quod saepius. acci 
derat. magis terrebat: οἱ in via Fornicala, quae ad. Campum. 
eral, aliquot homines de caelo tacti exammalique fuerant: 
ea prodigia ex libris procurata. Legati a Paesto dee 
5 reas Romam adtulerunt; iis sic ul Neapolitanis gratiae actae, 
aurum non acceplum. 
. XXXVII. Per eosdem dies ab. Hierone classis. Ostia | 
cum Mer commeatu accessit. εν ρς in pm o — 


modo Iac. Perizonio sed etiam 


- €, Dukero mirum videretur, 


quod a Livio scriplum esset, 
idem prodigium, cum saepius 
acciderel, magis hominum im- 
peritorum animos . Lerruisse, 
id sane mirum videatur. — 
Recentes quidam Drak, codd, : 
4,id qnidem e£ quod* eet. 
Fornicata: rece, quidam 
codd, — PCM Pal.2. : ,,etin uia 
formicata *, Exec. Pith. Pal. 3. 
Lovell. 4, 5. Gártn. Hav. De- 
rol. Oxx.. D. L. 1.: ,forni- 
earia ^, Lov. 2.: ,forcala **. 
— Praeterea Lov. 2.: ,et 
iam in uia". Lov, 4,; etiam 
in uia", Lov. 5.: ,,quae ad 
capuam erat, — P: ,,ali- 
quod homines*, — Paulo 
post P: ,legaliapesto*, €: 
^legali a pto pateras'* cet.: 
i e, aperto. 


. Ostia: P Cant] Ostiam(C ). 


— Lov. 1. Hafn. Ox. L. 1.: 

, hostica *, Harl. : ,, hostica **. 
Gürtn.: .,hostium*, Cf. 9, 
19.: Ostiis, 27, 23,: Ostiis. 
— Pall 1. 3. Loy. 3. Rec. 
Gürtn, Berol. Oxx. cod. Sig.: 





5.: ,cum magno numero fra- 
menti*, [n Voss. et Hafn. ex- 
cidit » commeatu ( PCI Lo- 
vell, 1. 2. al.). 


. legati in senatum introda- 


cti: PCM Cant, Lovell, Gártn. 
Oxx.] legati Syracusani in 
senalum introducti (cod, Si- 
gon. inepto supplemento: ). — 
Lovell, 4. 5.: .,introducti in 
senatum *. — C: ,. nciargni*. 

Harl. Lov. À. : ,,nunciauerunt". 

— PC: ,caedem. c. flamini 
consulis* cet, In Voss. Harl. 
Lovell. Giürtn. Haw. Berol 
Ox. N, excidit, consulis *. 
Cod. Sig, Berol.: ,, exeroitus- 
que allatam adeo alTecisse re- 
gem". Idem Hav. sed omissa 
regem". Lov. 5.: ,,exercitus 
quae allata esset adeo affe- 
cisse regem*, Pall 1, 3 
Voss. Harl. Lovell, 1. 2. 3. 4. 
Hafn, Rec. Gürtn, Oxx,: ,, ex- 
ercitus quae allata adeo αΠο- 
cit regem **, — Pal. ἃ,: ,.ut 
mulla sua propriaque regni 


clade **, 
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pria regnique sui clade moveri magis potuerit. itaque, quam- 
quam probe sciat magnitudmem populi Romani admirabilio- 
rem prope adversis rebus quam secundis esse, tamen se 
omnia, quibus a bonis fidelibusque sociis bella iuvari soleant, 
misisse, quae ne accipere abnuant magno opere se patres con- 
scriplos orare. iam omnium primum ominis causa Victoriam 
auream pondo ducentum ac viginti adferre sese: acciperent 
eam tenerentque et haberent propriam et perpetuam. adve- 
xisse eliam trecenta milia modium tritici ducenta hordei, ne 


9. magno opere se. p. €. orore: centum viginti afferre sese 


PCM] magnopere se cet. — 
Voss. Harl. Lovell. 1. 3. 4. 
Hafn. Girin. Hav. Berol.: 
»per se publice  orare**. 
Lov. 5.: βατ se pir. ro. 
orare*, Lov. 3. Ozx.: ,se 
publice orare *, — Paulo ante 
PC: ,itaque quamquam probe 
sciet", P: magnitudinem. 
pr. admirobiliorem** cet, — 
P m. 1.: ,,quamsecundisesse 
| menscomniaquibusadonibus 
fidelibus | quesocilsbellaiuuare 
solesutmisíssequaene ^ cet. 
Altera tamen menu inducta 
sunt ,,men* ,donibus** ο” 
»misiase *, et scriptum ,,se- 
cundis esse missa a se omnia 
quibus a bonis fidelibusqueso- 
ciis bella iuuarj soleant quae 
cet. Haec altera scriptura re- 
cepta est in C et in Pall. et 
Drak. et Oxx. codices. Prae- 
terea Hav. Berol.: , bonis 
amicis fidelibusque sociis. 
Berol. etiam: ,,iuuari soleant 
bella **, 

. uictoriam auream. p. ες. 
ec XX adferre sese : P] vi- 
ctoriam auream pondo tre- 


(recc. quidam codd.). — 0: 


» uicloriam T T p. c T ac p r ad- 
ferre sese" mediis erasis. 
Θεία: ,pondo cexx*. Lov. 1.: 
» [» cc. ecc. Lov. 4.: ,pondo 
cxx '*, Berol. : ,, pondo cccrx *. 
Oz. N.: 4,poodo trecentum 
uiginti lib.* 1n Harl enzci- 
dit ,pondo'**, — Praeterea 
P:,,iamomniumprimumomnis 
causa'*. Lov. 2. Haín.: ,,omi- 
nis causa coronam auream*, 
Lov. 1.: ,,honoris causa ui- 
cloriam auream", Ox. N.: 
,bonoris causa coronam au- 
ream", — Dein Ρα]. 2.: ,,ac- 
ciperent eam tenerent et ha- 
berent* cet, P: , etoberent *, 
Ρε]. 3.: ,,acciperent eam te- 
nerentque εἰ accipereut pro- 
priam* cet Derol: ,pro- 
priem atque perpetuam ο. 


. ccc milio modium trilici 


οσ hordei: PC. — Voss. 
Lovell. 92. 3. 4. 5. G&rin. Hav. 
Berol, Ozxz.: ,, modiorum tri- 
tici", — P: ,,aduizxissentiam'*: 
dein » inducto ,etiam*. — 
Pal. 3, Hav.: ,, quantum postea 


σι 
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commeatus deessent, et quantum praeter ea opus esset, que 
iussissent subvecturos. milite atque equite scire nisi Ro 
mano Latinique nominis non u& populum Romanum, levium 
armatorum auxilia etiam externa vidisse in castris Romana: 
5itaque misisse mille sagittariorum ac funditorum aptam ma 


opus essel", Cod. Sig. Hav.: 
»et quo iussissent'*. C: ,,sub- 
uectur'*: i. e. aut ,,subuectu- 
ris'5 aut ,,subuecturus*. 

. Jeuium | armatorum: PC 
rell.] levium armorum (ex. 
coni, |. Fr. Gronovii:). — 
»Levium ermorum auxilia* 
b. l. scribi potuisse menife- 
stum est, cum ita 29, 3. 22, 
45. similique modo aliis lo- 
cis in optt. quibusque codd, 
scriptum legatur, verum ta- 
men nihil dubito quin etiam 
»levium armotorum auxilia* 
dici potuerit, non tam quod 
43, 18. quoque in antiquis- 
simo cod. Laurish, ita acri- 
ptum est quam quod non con- 
tra latinse linguae rationem 
videatur fuisse quo mínus ita 
scriberetur. nam 8, 8., quo 
loco exercitus romani com- 
ponendi ratio habetur, legun- 
tur haec: , manipulus 7eves 
vicenos mites — habebat**. 
quod si negeri non potest, 
id quod nemo negat, ,,arma- 
£os'* persaepe pro milibus 
positum esse, non modo ,/e- 
ves milites sed etiam ,7e- 
ves armatos ** scribi potuisse 
sequitur. — Paulo ante PC: 
,0isi romano latinique no- 
mipis^, Dl (1) Harl. Lovell. 
1. 3. 4. 5. Hav. Ozx.: ,,nisi 


romani latinijge nominis", 
In Harl. Lov. 5. praetermis- 
sum est populum romanum", 
— Dein Berol: ,, in castris 
romanis vidisse**, 


. Moque misisse mille sagá- 


lariorum ac fumditorum 
aptam monum aduersus 
Bioliares cet.: PC: nisi quod 
in C ,ita misisse * et ,ba- 
leares^ scriptum eet. cf. ez. 
gr. 23, 44.: ,, mille fere pas- 
suum", — Contra ea, et for- 
tasse quod pronominis acce- 
sativus, qui cum ,tisisse 
iungendus Íuisset, desiders- 
retur, Voss. Harl. Loveli. 1. 
9. 3. 4. 5. Hav. Berol. Ozx. 
L. 1. N.: itaque misal sunt 
mille sagittariorum ac fundi- 
iorum apta manu* cet. ; prae- 
terquam quod in Lov. 5. Hav. 
Berol. pro loci ratione ,, apta 
manus" positam est: id quod 
in Recan. quoque in Pal. 3. 
et in margine cod, N. reper- 
tum est. Pall.: itaque missi 
sunt millia sagittariorum ac 
fanditorum apta manu". Pelus 
etiam Ox. D.: ,Ítaque missa 
sunt mille — apta manu'*, — 
Phil Rubenius laudavit Si- 
lium, qui poetica quadam Ἱ- 
centia non ,mille^ sed fer 
mille viros a rege missos esse 
8, 619. dicit, 
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num adversus Baliares ac Mauros pugnacesque alias missile 
telo gentes. ad ea dona consiliom quoque addebant ut 
praetor, cui provincia Sicilia evenisset, classem in Africam 
iraiceret, ut et hostes in terra sua bellum haberent minus- 
que laxamenti daretur his ad auxilia Hannibali submittenda. 5 
Ab senatu ita responsum regi est, virum bonum egregium- 


1. pugnacesque olias missile sicilia esset'*, — P: ,traie- 


telo gentes: PM Ρε]. 1. et 
C m. 1.] pugnacesque alias 
missil telo gentes. — Qaam- 
quam levi mendo ,,missile* 
pro missili scriplum esse 
potest, tamen illam alteram 
hoius ablativi formam mutare 
ausi non sumgs, cum ea et 
alis locip antiquorum codd. 
conprobata videatur (cf. ex. 
gr. 4 231:). — C m. 1.: ,pa- 
gmacesque alios missisle telo 
gentes**, Voss, Harl. Lovell. 
1. 3. 4. 6. Gürto, Hay. Be- 
rol. Ozz.: ,,pugnacesque alias 
gentes ^ mediis praetermissis. 
Pal. 3. Lov. 2. Hafn.: ,,pu- 
gnentesque alias gentes, — 
Lov. 5.: ,,adpersus baleares 
atque mauros**, 

. conailiom] consilium. — PCM 
Vosa. Pall. 1. 3. Lovell. 4. 
3. 4.: ,consilio quoque *'. 
C m. 2, Harl. Pal. 2. Lovell. 
. 9. &. (τί. Hav. Berol.: 
»consilia quoque*, — Prae- 
terea C m. 1. ,,ad ec dona", 
m. 2,: ,ad hec dona", — 
P et là m. 2.: ,,cui prouin- 
cia sicilia euenisset**. C: ,,cui 
prouincia siciliae uenisset '*. 
M: sicilia uenisset". Lo- 
vell. 3. 4. Hav.: ,,cul sicilia 
pronincia esset *, Harl.: ,,cui 


ceret 4. C: ,traiceret *. Voss. 
Lov. 2.: ,, minusque laxamenti 
darent", In Voss. Lovell. 1. 3. 
praetermissum ,,ad^ est ante 
auxilia*. PC: , minusque 
laxamenti daretur Ais ad au- 
xilia^. cet. In rell. codd. vi- 
ἀείας ,,44", quod Bekke- 
rus queque recepit, iaventum 
esse. 


. ita responsum regi est: C. 


— P: ,itaresponsumregis 
est^: ut in antiquiore cod. 
videri possit ,, regi'st '* fuisse: 
nisi forte s eodem studio quo 
tot locis (22, 25.: et in tem- 
pore:) interpositum est. — 
P m. 1.: ,,egregiumquesocio 
rum'*: sed or expunctum 
m. 2. est, — PC: , atque uno 
tenore — fidem coluisse": 
P etiam ,,adque**.. Pall. Voss. 
Herl. Lovell. Hafn. Rec. 
Giürtp. Hav. Berol. Ozx.: 
n fidem lenuisse'*. Cf. ex. gr. 
Cic. or. pro Flacco 4, 9.: 
testimoniorum religionem et 
fidem numquam ista natio co- 
luit, — C: ,,ex quo in ami- 
cia populi romani uenerit*, 
— P: ,munificaeadiuuisse*. 
Lov. 4.: ,0omni loco ac tem- 
pore mirifice adiauisse*. In 
Lov. 3. excidit ,,munifice'*. 
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que socium Hieronem esse aique uno tenore, ex quo im 
amici&am populi Romani venerit, fidem. coluisse ac rem Ro- 
manam omni tempore ac loco munifice adiuvisses id per 
inde ac deberet gratum populo Romane esse. aurum et a 
5 civitatibus quibusdam adlatum gratia rei accepta non acce- 
pisse populum Romanum: Victoriam omenque accipere se- 
demque ei se divae dare dicare Capitolium, templum Τον 
optimi maximi: in ea arce urbis Romanae sacratam volen- 
tem propitiamque firmam ac stabilem fore populo Romano. 
10 Funditores sagittariüque et frumentum iraditum consulibus: 
quinqueremes ad T navium classem, quae cum 'T. Otacilio 


5. gratio rei accepta: C. — fore romano populo**. Girt». 


P: ,gratiareiacceptam'**, — 
Hav.: ,non accepisse popu- 
lum romenum. gratia regis 
uictoriam cet, Oxx. L. 1. N.: 
»non accepisse. gratia regis 
accepta populum romanum 
ulctoriam** eet. In' Oz. N. 
m. 2. erasit ,accepta pop. 
rom." In Oz. D. nihil hoc 
toto loco scriptum est nisi 
]d: ,,gratiam regis acceptam". 
Drakenb. quoque in pleris- 
que codd. invenit ,,gratia re- 
gis". 

. uictoriam  omenque  acci- 
pere: P. — C m. 1.: ,,0mnem- 
que*, m. 2.: ,,omemque *', 
— P: ,sedemqueeisediuaes 
daredicare * cet, Ox. N. m. 2.: 
, Sedemque ei se dare dicare**, 
Berol. m. 1.: ,,sedemque ci 
dare dicareque*. Hav.: ,,se- 
demque ei dare dicareue*, 
— Dein P: ,,firmamaestabi 
lemforemfr.**. C m. 1.: ,ffir- 
mam ac stabem fore populo 
romano", m. 2. posuit Zi su- 
pra a6. Lov. 1.: ,stabilem 


10. 


11. 


Lov. 5.: ,fore r. p.* Ox 
L. 1.: ,,fore reip.* Lov. 4.: 
»fore remp.'* Lov. 2.: ,,sta- 
bilem remp. — In recentis- 
eimis etiam codd. Drakenbor- 
chius ,in ea arce urbis re- 
mae** invenisse vult. 
funditores sagittaorilgue et 
frumentum traditum  con- 
saulibus: C. — P: ,,fundito- 
ressagittariosque** cet, Num 
Livius ,sagitiaríos* nomi- 
nativum singul. esse voluerit? 
cf. 22, 35. fin.: novos magit 
stratus. 

od nauium classem: codd. 
Hoc altero loco eadem qua 
292, 31. librariorum negligen- 
tis numerum naviem omis- 
eum esse I. Fr. Gronovium 
non praeteriit, elassem illam 
T. Otacilio traditam fuisse 
120 navium 1. l, videmus. sed 
cum eam ipsam classem idem 
Otaciliss Romam deducere 
jussus esset, antiquorum codd. 
auctoritate destitutus h. 1.,,od 
cxx navium clossem* acri. 
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propraetore in Sicilia erant, quinque et viginti additae, per- 
missumque est ul, si e re publica censeret esse, in Africam 
traicerent. 

XXXVII.  Dilectu perfecto consules paucos morati 
dies, dum soci ab nomine Latno venirent milites. 5 


bere non ausim. — PC: 5. dum socii ab nomine latino 


»cUm. ib. eptacilio. projr.* 
ldem praenomen ο. ín 
rell. codd. repertam est, cuius 
loco primus Aldus ,, Πίο” 
posuit (22, 31:). Harl.: ,,pro- 
praetore romano*, Lov. 1.: 
»propraetore. r.* Lov. 5.: 
»pro p. τοῦ. Hev.: ,pro 
ppl'o romanos, — C: ,in 
sicilia erant": cf. 99, 31.: 
qui — in Gallia provincia ab- 
erst. 1. Fr. Gronovius maluit 
scribi ,, erat: quod mihi non 
probatur, — P: ,sleremj. 
censeretesse? | insfricam traice 
rent^, Hav.: ,,sk e re populi 
romsni* cet.  Traicerent, 
quod non modo in P sed 
etiam fn C ac eine dubio in 
aliis bonis codd. scriptum 
est, pro ,£rajceret*, quae 
plerimorum et reec. codicum 
scriptura videtpr esse, rece- 
pimus, eum L. et numeros 
vsriare solitos sit, flerique 
potuerit αἱ bh. l. in troice- 
rent nón tam unttm Otacilium 
quam omnes, qui eum prae- 
tore in classe fuissent, inesse 
vellet. nam hoc dicendi ϱο- 
mere, ut ita pluralis ponere- 
tur, non minus saepe latinos 
scriptores quam nos prono- 
mine ,man' usos esse con- 
gtat. 


uenirent milites : (P)CB rell.] 
dum socii ab nomine latino 
venirent. milites cet. — Fieri 
potuisse ut Livio nihil h. ]. 
scribendum videretur quam 
», dum socii ab nomine latino 
venirent**, neque, si ita scri- 
ptum esset, futurum fuisse ut 
quemquam vera horum ver- 
borum vis fogeret, non quem- 
libet Latinum expeciatam esse 
sed milites, quos pro foedere 
Latini Bomam mittere iube- 
reniur, satis apperere vide- 
iur. non minus tamen verum 
est, eum sensum nomine ,, mi- 
lites * addendo etiam melius 
expediri: ,, bis die latinischen 
Bundestruppen kümen*, Quod 
οἳ hoc modo ,,milítes^ cum 
praecedente loco lunxerimus, 
malor orationis vis in parti- 
eula ,,Zum * poni poterit, id 
quod loci rstioni aptissimum 
videtar. ne tamen dubitare 
possimus, ad utram partem 
Livius illud ,,mi/ites'* pecti- 
nere voluerit, id facit, quod 
non modo in multis recenti- 
bus codd. sed etiam in PCM 
post ,,0dacti^ iterum ,, mi- 


lites" positum videmus, id 


quod subiectum sequentis ab 
um incipientis loci esse 
vportere manifestum est. — 
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tum, quod numquam antea factum erat, iure benda chi 
nis militum adacti milites, iussu consulum conventuro: | 
iniussu abituros. nam ad eam diem nihil praeter - 
Lum fuerat, et, ubi ad. decuriatum aut. centuriatum- eonve-- 
5 nissent, sua voluntate ipsi inter sese decuriali equites cen - 


P: ,, dumsociisabnomine' cet, 
ef. 22, 25.: εἰ in temporc, 

. tum — iure iurando ab tri- 
bunis milüum adactii mili- 
ies iussu consulum cet.: 
PCM] m. tunc — iureiurando 
ab tribunis militum .adacti, 
iussu consulum cel. — Vix 
fieri potuisse αἱ ab recentiori- 
bus ,, milites ^ praetermittere- 
tur, nisi proxime antecederet 
,/nilitam^, videlur patere. cf. 
adnot, praecedens, — ,,Tum* 
scriplum quoque est in Harl. 
Lovell, 1. 2. Gürtn.: in rell. 
codd, S Mta .— s Ab dribu- 
nis*. inventum mon esL nisi 
in PCM. Bell. codd. habent 
»G lribunis*: praeter. Vos- 
sianum cod., in quo πο tri- 
bunis*, — , Adacti milites" 
repertum est im Harl. Lo- 
vell. 3. 4, Gürtn. Hay.: ia 
Dervl. etiam ,,5un£ adacti mi- 
lites, quamvis constel sae- 
pissime a Liyio.id verbum 
subsianlivum omissum esse, 
— P: ,quodnumquamantea 
factumerat ^, Derol.: ,,factum 
Íuerat*, C: ,,quod nuqu& an- 
iea ium erat", m. 2. induxit 
»tum*,-— Deinde C: iussu 
ορ] conuenturas ^. m. 2. su- 
pra iussu male adiecit 
»5ine*. PC: ,. neque iniussu 
habituros *. 





pedites — coniurabant. (rell | 
codd.: nisi quod im Lowell . 
4. 9. ,ipsi^ praetermissum 
est,) — Sequenlibus yerbis 
»5ese [ησας — causa/* ek ,,vo- 
luntario inter ipsos foedere" 
id exprimi, quod Livius h.l. 


voce sacramenti (,das ge- 


genseióge  Angelübniss der 
Soldaten*) significatum  vo- 
luerit manifestum est. At 
verba. ubi. ad. decuriatum 
aul «ceniuriatum | conyenis- 
seni" non omnibus interpre- 
tibus probanda videbantur. 
εἰ C, Dukerus praeposilio- 
nem od deleri voluit, nt &u- 
pina ,decnriatum"* et. ,, cen- 
lurialum* passiva significa. 
tione idem dicerent quod 
»üL decuriarentur et centu- 
riarentur*, nec tamen prio- 
ris supini eum sensum esse 
nolum sit, cum igitur Livius 
perimulia eius generis, sub- 
stantia verbalia ad quartam 
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luriati pedites coniurabant, sese fugae atque formidinis ergo 
non abituros neque ex ordine recessuros nisi teli sumendi 
aut petendi et aut hostis feriendi aut civis servandi causa. 
id ex voluntario inter ipsos foedere ad tribunos ad legiü- 


declinationem formaverit, fa- 
cere non possumus, quin b. ]. 
in bis duobus substantivis 
eum sensum, quem res ipsa 
postulat et quem Dukerus in 
eupinis esse sibi persuaseret, 
inesse censeamus: ,,jedesmal 
sobald sie, um sich in Deca- 
rien oder Centurien einrei- 
hen zu lessen, zusammen ge- 
kommen waren*. Ad con- 
iunctivum ,uói convenissent" 
cf. 91, 42.: ubi vero dimica- 
rent. Non minus difficilia 
ad intelligendum videbantur 
verba paulo post sequentia 
nisi teli sumendi aut petendi 
causa": οἱ Crevierus aut 
verba ,sumendi aut tam- 
quam ab imprudente librario 
adiecta deleri vult, aut pro 
petendi scribi ,repetendi*, 
quod ín illis. duobus verbis 
nibil discriminis inesset. at 
nisi omnia me fallunt, ex illa 
antiqua lege ,telum sumen- 
dum" pertinet ad ea tela 
quae Bomenorum fuerant, 
qui pngnantes cecidissent: 
,teun petendum" ad ea 
quae hostium fuerint: ,,und 
dass sie nicht aus Reih und 
Glied treten würden als um 
eine Walfe aufzunehmen oder 
von der feindlichen Seite zu 
holen*. — Praeterea scri- 
ptum est απλή in PCM 


Voss. Lovell. 1. 2. Girtn. 
Hav. Berol. Ozx.: at in rell. 
eodd. πι. — OC: ,ad 
decurisatum amt cluriatum". 
Harl. Lovell. 2. 3. Hav. Ox. 
N.: ,ad decuriatum et cen- 
turiatum *, Lovell, 4, 5.: ,,vel 
centuriatam *, — P: ,, fugae 
adq.formidinisergo *. Βατ]. 
Lovell. 2. 5. Bec. Giürtn, Hav. 
Berol. Ox. N. et Ρα. 2.: 
»lormidinis cgusg ^. In Pall. 
4, 3. Voss. Loyell. 1. 4. Hafn. 
praetermissum  ,ergo'* est. 
— PC: ,non Aabituros*: ut 
paulo ante — ΡΟ Voss. 
Harl. Lovell. 3. 6. Girtn.: 
»€£ aut hostis** cet. In 
rell. codd. dicítur e/ omissum 
esse, 

od tribunos ad legitimam 
Juris iurandi edoctionem 
translatum: PCM Cant. 
Voss. Harl. Lovell Οξεία. 
Oxx. L. 1. N.] ad tribunos 
el ad legitimam cet. (cod. 
Gad. teste I. Fr. Gron.). — 
»Dies ward jetzt statt jenes 
Íreiwilligen gegenseitigen Ge- 
lóbnisses den Kriegsobersten 
zu einer vorschriftsmüssigen 
Eidessbnahme übertragen *. 
Qni sensus cum perum per- 
spicerelar, vel Drak. scribi 
jussit ασ tribunis": ita ta- 
men ut G5 tribunis** potio- 
rem etiam scripturam haberet. 
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mam iuris iurandi: adactionem translatum. | Contiones, prius 
quam ab urbe signa moverentur, consulis Varronis multae 


ae feroces fuere, denuntiantis bellum arcessitum in. aliam. 


ab nobilibus mansurumque- in visceribus rei publicae, si plu- 
5 res Fabios imperatores haberet: se, quo die hostem vidis 


set, perfecturum, «conlegae eius Pauli: una qninque ab 


3. denuntiantis: C m. 9. Ox, 


N. probante L Fr. Gron.] de- 
nunciantes (rell. codd. ). — 
PC: ,, denunziantes *: ut paulo 
ante P ,, con/iones * : (C ,,con- 
ciones'*), — Cum tot locis 
has syllabas es et ἐς inter se 
ab librariis permutatas videa- 
mus, non dubitavimus h. |. 
» denuntiant/s^ reeipere, quod 
forlasse mutatum non esset, 
si Farronis nomen propius 
afuisset. cf,22, 40.: latentis. — 
P m. 1.: ,,con£ulis*. m. 2.: 
»,consulis**, In Lov, 2, excidit 
»consulis*, — Harl. Lovell. 2. 
3. 4, 5. Giürtn, Hav. Berol.: 
,4€ feroces fuerunt *, — C: 
wbellum arcesitum in italiam*'*. 
M Harl, Gürtn. Derol.: ,in 
ilalie*, — P: ,sedquodieho 
stemuidissel^ cet, Pall.: ,,quo 
die uidisset hoslem *, — Dein 
PCM Harl. Hav. Derol, Oxx, 
εἰ Pal. 2.: ,perfecturum* 
(scil. bellum). Lov. 4.: εἰ 
perfecturum*, Pall, 1. 3. Lo- 
vell. 2. 3.: ,prolecturum*., 
Lov, 5.: ,et profecturum". 
Gürtn. : ,,persecuturum*, Lov. 
1, et cod, Lipsii εἰ Vossiani 
cod, margo  inulili conie- 
clura: ,conflicturum**, €f. 
ex, gr. 5, 4,: aut nom suscipi 
bellum oportuit aut geri pro 


digiitate popali τ. ο. 


; PC Girto. scripsimus, quod 


'h. L, quo de uno Aemilio 


ageretur, singularis potior vi- 


debatur quam pluralis, quem 
in rell codd. receperunt. 
»db urbe* scripsimus cum 
M m. 2. Harl. Lovell, 2. 4, 5, 
Ox. N. Ib P (C et M m. 1.) 
inventum est: ,pridiequam| 
in urbe* cel: quod cum 
huius loci esse nom ' 

m. 9, in C ,in* inductum 
est, ut ,,pridie quam urbe" 
fieret, quae scriptura in Hav. 
reperla est et quam haud 
scio an Livius poni voluerit. 
cf. 2, 4.: consnles — profecti 
domo cet. ,ZEr urbe" in 
recenlibus quibusdam codd. 
inventum esse dicilur, el vi- 
delur in eis libris fuisse, ad 
quorum exemplam Low. ο. et 
Berol scripti sunt, ín quo- 
rum priore ,die πα mox 
urbe proficiscerentur**, in al- 
lero ,,pridie quam mox urbe* 
cel. est. Voss.: pridie quam 
inde urbe cet. — P: ,,col- 
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urbe proficisceretur contio fuit, verior quam gratior populo, 
qua nihil inclementer in Varronem dictum nisi id modo, mi- 
rari se, quodne qui dux, priusquam aut suum aut hostium 
exercitum locorum situm naturam regionis nosset, iam nunc 
locatus in urbe sciret quae sibi agenda armato forent, οἱ δ 


legae eius pauliunam — con- 
tinuofuit* cet. C: ,pauli 
una — conlio fait*, P m. 9.: 
contio , 

guodne qui dux (,wss 
wohl so ein Feldherr schon 
jetzt wissen Lkünnte*): PD 
Lovel. 2. 5. (Δε. Ozx] 
quo modo quis dux (ex coni, 
L. Vallae:). — C: ,mirari 
se quod neque dux**. M m. 2. 
Hav. Berol.: ,,quod ne quis 
dux*, Cant: ,que ne qui 
dux, Lovell. 3. 4.: ,, quod 
nequit dux ^, — Harl.: ,, qui 
nedum ant suum*' cet, (pro 
»priusquam**). — Cf. 3, 17.: 
si gui inpediat cet. 29, 21. al. 
. Jocatus in urbe: codd.] to- 
g»tus in urbe (ex coni. M. 
Aut. Mureti:). — Ceniectu- 
ram henc Mureti, quam non 
dubitaveram in minorem edit, 
recipere, elegantissimem esse, 
verissimsmque — videri  po- 
tuisse, quod haud rero ita 
,togatorum" et ,,armatorumm* 
nomine apud Livium sibi op- 
posita invenirentur, neme est 
qui negaverit. nec magni mo- 
menti videtur esse, quod Cre- 
vierus et Conr. Heusiggerus 
dixerunt, quamvis ea conie- 
ctara admodum placeret, ta- 
men, οἱ reciperetur, [ore ut 
verba ,in urbe'* supervaca- 


nea viderentur. nam ut per- 
saepe Livium aliis atque aliis 
verbis usum esse videmus 
ad vim alicuius rei augendam, 
sic quoque b. ]. ,,togatus in 
urbe scire** scribi potuit. ni- 
hilo minus tamen illam con- 
lecturam elegautiorem quam 
veriorem esse mili iam per- 
suasi. non enim tunc Teren- 
tius Zogotus videri petuit, 
cum iam iu eo esset ut in 
bellam proficisceretur, sed 
paludatus. ,,lecatus** autem 
est is, cuius res in aliquo 
loco ita collecatae sunt, ut 
vix umquam ab eo loco abire 
velle videatur. in hoc ipso 
igitur verbo aliquid eius, quo 
Aemilius in Varronem incle- 
menter sit invectus, insit ne- 
cesse videtur: et gravissimum 
sane id verbum videri opor- 
tuit, nisi additum esset ,, iam 
nsnc*: wt illad Zocofus ni- 
hil magis exprimere videre- 
tar quam praesentem Teren- 
tii condicionem, utut id est, 
tamen horum verborum vis 
videtur ea fuisse ut dicerent: 
» wie wohl so ein Kriegsfüh- 
rer, der nie aus den Dlauern 
der Stadt hinausgekommen, 
schon jetzt in Hom wissen 
kónnte, was er dem Feinde 
gegenüber würde τα thun ha- 
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diem quoque praedicere posset, qua cum hoste signis eon- 
latis esset dimicalurus. se, quae consilia magis res dent bo- 
minibus quam m homines rebus, ea ante tempus inmatura - 
praecepturum: optare ut, quae caute ac. consulte - : 
5 sent, salis prospere evenirent: temeritatem, praeterquam 






stulta sit, infelicem etiam ad id locorum fuisse. id sua ac 


ben. — P: ,,quacumhostes 
signis ** cet, 

. ea ante tempus inmatura 
non praecepturum: codd. 
. Videri. potest, praecipere * 
h.l. ita eum ,Gnfe tempus * 
iunctum esse ut , relro re- 
dire'* (23, 28,) similiaque di- 
cebantur: sed equidem ante 
tempus** potius ad ,inma- 
lura applicatum esse putem: 
,er wolle Bestimmungen die- 
ser Art, die vor der Zeit als 
unreif erscheinen  mitssten, 
nicht vorher treffen**. Cf. 35, 
J59.: ne se ad — rem ullam, 
quam sua quisque opinione 
praecipere posset, crederent 
TD1$808 esse. 

. eaute ae consulte: Harl. 
Lovell. 2. 3. et Voss. m. 2.] 
caute alque consulte. — P: 
» optaretutquecau | taecconsul 
taeagesla|essesatis'* cet. Al- 
terum igitur ο in P praeter- 
míssum esse apparet, Altera 
tamen manu cum f£ supra ac 
positum esset, faclum est ut 
in Cant, scriberetur ,,quae 
caute atque consulte gesta ea 
essent, Εξ ne quis dubitet 
sn ,cauta ac consulta a 
Livio scriplum sit, vel id 
prohibere videtur, quod li- 
brariornm culpa in P. saepis- 


! 9 Tr | 
sime σε pro e positum est. 
consulto*. M: να uidieun» | 
Sulta ea gesta", Voss. m. 1.: 
,Cante ad Miel — Paulo 
post P m. 1.: ,ad id loca- 
rum fuisse, m. 2.: ,loco- 
rum". Cf. 25, 22.: quia con- 
sules — ad id locorum pro- 
spere rem gererent. 25, 19.: 
quibus artibus ad id locorum 
nostri et duces eL exercitus 
capti forent, 


. id sua sponte apparebat: 


codd.] et sua sponte eppare- 
bat (ex coni. L Fr. Grou.). 
— Hafn.: ,,ad sua sponte* 
cet, — Cur Gronovius h. 1. 
pronomen id coniunctione ef 
mutatum voluerit, non intel- 
ligo, nisi forte ut particulae 
εἰ — et^ sibi responderent, 
at non omnibus locis, quibus 
poni potuissent, eas coniun- 
cliones ab antiquis seriplori- 
bus ila positas esse salis no- 
tum videtur. et hoc loco, quo 
Livius ad directum iam di- 
cendi genus pergit, 7d maiore 
vi scriplum erat: ,, das leuch- 
tele von selbst ein, [Nee 
probari potest quod invitis 
mss, Muretus επ tuta — 
praepositarum** scribendum 
esse coniecil: persaepe enim 
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iponte apparebat tuta celeribus consiliis praepositurum, et, 
juo id constantius perseveraret, Q. Fabius Maximus sic eum 
woficiscentem adlocutus fertur. 

XXXIX. δι aut conlegam, id quod mallem, tui simi- 
em, L. Áemili, haberes, aut tu conlegae tui esses similis, 5 


eius generis pronomina ab 
optimo quoque scriptore non 
esse positas ut pro locorum 
rationibus supplerentur, me- 
liores codd. persuadent. — 
Deinde PC Voss. Lovell. 2. 
3. 4.: ,et quod id constan- 
tius perseueraret*. Rell. codd.: 
net quo id* cet, Derol.: ,,et 
quo id praestantius perseuer.'* 
Mirum sane videatur, qui Ma- 
retum sermonis latini peri- 
tissimum b. 1. pronominis id 
vis ita fugere potuerit ut inu- 
tili interpretatione ,,et quo 
in his constantius perseve- 
raret'* scribi vellet, — PC: 
»Q. fabius mazimus*, |n 
Πες]. Lovell. Gürtn. Hav. Be- 
rol. Oxz. L. 1. N. practer- 
missum ,,g.* est. — P. m. 1.: 
»sleum*, m. 2.: ,,siceum*.. 

. Gut tu collegae tui esses 
similis: C] aut tu collegae 
tni similis esses (recc. codd.). 
— P: ,, habereauttocollegotui 
essesimills ^, m. 9.: ,habe- 
res'5 M: aut tu nihil col- 
lega tui esset similis". — 
Paulo ante C: «οἱ auté col- 
legem * cet, Berol.: si aut 
iu collegam**, Pal. 1.: ,si 
sait collegam ** — Dein P m. 
1.: ,,5uperuacaneaesselzzora 
tiomea*, m. 2. medium m 
inductum est, Lov. 2. Havy.: 


»Superuscua esset. Giürtn.: 
»superuacue esset'*. Berol.: 
»superuacua fuisset." — Quod 
sequitur et quod Drak. in uno 
Lov. 5. scriptum vidit ,,etiom 
me indicente * (,,auch ohne 
meine Aufforderung ") veris- 
sima emendatione ab I. Fr. 
Gronovio restitutum videtur. 
nam cum in PCM Cant. Harl. 
Lovell. 2. 3. 4. Oxx. L. 1. 
D. inventum sit ,,etiam me 
indigentes", nec indigere 
buius loci esse possit, vix 
potest fieri ut s non eodem 
mendo inter vocales e atque 
ο h. l. intersertum sit, quo 
22, 20. et in tempore '* et 
tot iam locis erratum esse 
vidimus: nec quidquam faci- 
lius evenire potuisse quam ut 
litterae c et c inter se per- 
mautarentur quisque intellexe- 
rit. Cf. Terent. Ad. 3, 4. 62.: 
»,nDon :;ne indicente haec 
fiunt*, Liv. 5, 15, : ,,ea — 
ut indicta sint" — non di- 
cta, — Recan.: ,,et me indi- 
gentes *. Giürtn.: ,,etiam me 
indignantes*, Lov. 1.: οπου 
me indigentes", Tres etiam 
recc. Drak. codd,: ,,etiam 
me tacente'*, — Deinde, cum 
saepius apud Livium (8, 4. 
25, 7. 29, 10. 33, 31. 38,8.) 
in orat. obl. scriptam legere- 
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supervacanea. esset oralio mea: nam εἰ duo boni consules | 
etiam me indicente. omnia e re publica fide vestra. faceretis | 
οἱ mali nec mea verba auribus vestris nec. consilia animis 
acciperelis. munc et conlegam tuum εἰ te talem virum tu 
5 luenti. mihi tecum omnis oratio. est, quem video nequiquam. - 
et virum bonum el civem fore, si altera parte claudet res | 
publica, malis .consiliis idem ac bonis iuris et poti : 






modo verbo ., claudicare* sed | 


tur ,,e republica fidegue sua", 
eliam claudére* antiquos | 


lac. Perizonius et h. |. 5 fide- 


que vestra^ scribi voluit. 
sed L, non id, quod illis no- 
minibus ita iunclis exprimi- 
tur, h. Ll. dicere videtur vo- 
luisse et coniunctionem gue 
omísisse, quo malor vis in 
fide poneretur: ,, würdet nur 
im Interesse des Staates ver- 
müge der für das Wohl des- 
selben euch leitenden treuen 
Gesinnung handeln*, — Paulo 
post P: ,etmalezzmnecmea 
verba^, C: ,et mallem nec 
mea* cet, In Lov. 2. excidit 
,uestris*, Hav. Derol.: .,ani- 
πιο, PCM Lov. 1, 2. al.: 
»acciperetis *, lecce, quidam 
codd.: ,reciperetis'*, 

, si altera parte claudet res 
publica] si altera parte clau- 
dicet respublica (omnes prope 
et Pall. et Drak. codd.). — 
P(M): ,sialteraparteclan|det 
reip. C m. 1.: ,si altera 
parte clauderet reip.* C m. 
2.: ,,si alteri parti claudere,te 
reip." Non dubitavimus seri- 
μία γαι Pateani, in qua ni- 
hil desiderandum. videtur si 
,Tresp.^ pro reip. posi- 
tum erit, recipere, cum non 


scripll, usos esse veri s 

videretur : ef. Cic. or. 51, 170. 
Quae sequuntur tamen verba 
malis consiliis — erit** cam 
praecedentibus coniungimus 
et ad eandem particulam si 
referimus, nec necesse vide- 
tur scribi ,, malis consiliis si 
idem" cet: ,wenn auf der 
anderen Seile der Staat 
schlecht bestellt sein wird 
und üble Rathschláge dasselbe 
Kecht und denselben Ein- 
fluss wie gule haben wer- 
den*, — Lov, 5.: ,claudi- 
ret respublica**, Derol, (Hav.): 
»claudicet respublica malis 
consiliis. idem malis ac bo- 
nis iuris et polestalis erit**: 
Hav. etiam ,idem bonis ac 
malis iuris potestatis erit**. 
ldem ,,uiris* (pro ,iuris*) 
ia Harl Hafn. Gártn. scri- 
plum esse dicitar. Low, 3.: 
,idem malis. consiliis ac bo- 
nis uiris el prophanatis erit*. 
— Paulo ante P: ,intuentez 


mihi, C: ,intuente m te- 
cum^ cet, P: ,, nequiquam", 
C: , nequicquam *'. 
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erras enim, L. Paule, si tibi minus certaminis cum C. Το. 
rentio quam cum Hannibale futurum censes, nescio an in- 
festior hic adversarius quam ille hostis maneat, et, cum illo 
in acie tantum cum hoc omnibus locis ac temporibus si cer- 


1. L. Poule: PC] L. Paulle. — 


»Maneat* h.]. multo maiore 


vi dictum est quam si ,fu- - 


durus sit" scriptum esset: 
»ja ich weiss nicht ob er dir 
nicht als dein 5estándiger 
Gegner gef&hrlicher werden 
wird als jener als Feind**, 
Hostis enim, si victus est, 
cedet, hic adversarius mane- 
bit semperque tecum erit, 
nec tibi licebit adversus eum 
graviter agere. Altero illo 
sensu eodem verbo et in ea- 
dem re Silius 8, 298. usus 
est: ,8i tibi cum Tyrio cre- 
dis fore maxima bella — , fru- 
straris, Paule, Ausoniam: £e 
proelia dira, eque hostis ca- 
"stris gravior monet": ,,es 
wartet deiner ein gefihrliche- 
τες Feind und zwar in dei- 
nem eigenen Lager". 

. et — αἱ certoturus es, ad- 
uersus Hannibalem — tuis 
equitibus ac peditibus pu- 
gnondum tibi sit, Farro 
dux tuis militibus te sit 
oppugnaturus] et — sis cer- 
taturus, et adversus Henniba- 
lem — tuis equitibus ac pedi- 
tibus pugnandum tibi sit, 
Varro dux tuis te militibus 
sit oppugnaturus. — PC rell.: 
,€t cum illo in acie tantum* 
cet. P: ,, temporibus | sicerta- 
turusestaduersushannibalem * 


T. Livi pars III. 


cet. C: ,, tempori?' certaturus 
es aduersus hannibalem"*, In 
rell. codd. videtur scriptum 
esse: ,,temporibus certaturus 
es et aduersus hannibalem*, 
PC (rell.): ,,tuis militibus te 
sit oppugnaturus*, — Diffi- 
ciliori huic loco alii aliter in- 
terpretes mederi volucrunt. 
et mihi quondam suspicio in 
mentem venerat, fieri potuisse 
ut ,enim'* inter e£ atque 
cum excideret, et ut restituen- 
dum esset ,, etenim cum illo 
— si certaturus es, aduersus 
Hannibalem — tuis cquitibus 
ac peditibus pugnandum tibi 
sit, Varro dux tuis militibus 
te erit oppugnaturus*: quod 
quae h. |. scripta essent, ex 
eo, quod modo dictum esset, 
sequi viderentur, nam et 
»tesit'* facile ex ,teerit ** 
fieri potuit, et enim saepe 
ab uno alteroque librario prae- 
termissum esse constabat (cf. 
ex. gr. 6, 7.: neque enim: ): 
»denn wenn du mit jenem 
nur in der Schlacht, mit die- 
sem überall und zu allen Zei- 
ten zu kámpfen hast, so magst 
du gegen H. mit deinen Trup- 
pen den Kampf bestehen, 
Varro wird dir mit deinen 
eigenen Soldaten entgegen- 
treten", Sed iam nec parti- 
cula enim opus esse nec ut 


22 








talurus es, adversus Hannibalem qu 
tibus ae peditibus pugnandum tibi sit, Varro dux tuis mili 
übus te sit oppugnaturus. ominis eliam tibi causa absit. 
Flamini memoria: tamen ille consul demum et in provincis 
5 et ad exercitum coepit furere: hic prius quam peteret c 
sulatum, deinde in pelendo consulatum, nunc quoque c 


,leerit pro ,tesit* scribe- 
relur inlellexi, coniunctio ef 
enim indicare videtur, etiam 
hunc alierum locum Livium 
ad praecedens ,,mescio απ 
referri voluisse, quo id, quod 
verbis ,, Varro dux te sit op- 
pugnalturus** exprimitur, ita 
dictum videatur necesse est, 
ut Fabius vereretur ne Ae- 
milio ita cum Varrone cer- 
tandum foret, non ut pro 
certo affirmaret, rem aliter 
fieri non posse: ,und (ob 
nicht), wenn dir dieser im- 
mer feindlich zur Seite ste- 
hen wird, du dich gegen H. 
wohl auf deine Truppen ver- 
lassen kannst, Varro dir aber 
mit deinen eigenen Soldaten 
wird entgegen treten wwollen**, 
Diligentissimo etiam scribendi 
genere h. ]. ,cerlaturus es 
»9ppugna£urus sit", et ,,pu- 
gnandum iibi sit^ scriptum 
esse apparet, quod pugna cum 
Hannibale ineunda ex rebus 
ipsis pendebat, sed nec Ae- 
milius facere poterat ut se 
collegae eius ingenii non op- 
poneret, et Varro noluit non 
cerlare eum collega, utpote 
qui nobilitatis partibus fave- 
rel. cf. 22, 98: iniquiorem 
erat hosti locum facturus. 


3. 













cius inis 


ET 
€" 


-- 


ominis etiam tibi c 2 
sit €, Flaminl . 

P: sschon der üblen TE 
dentung wegen müchte | 
dich nicht gera an den Fi 
minius eriunern **. 

enim Fabius, Flaminii men- | 
tionem facere, ne verilus esse 
videretur, ne idem, quod Fla- 
minio accidisset, futurum es 
set ut Terentio eveniret; quod | 
consulis exercitusque caede | 
fieri non posset quin et Λε 
milius collega et reip. status 
turbaretur. cf, 2, 47.: se— 
re publica ex parte orba cona- 
sule altero omisso, publice 
privatoque  delormem  laclu 
laureem non aecepturum. — 
M m. 1. Lovell 2. 4. 5. 
Girtn. : ,,omnis*, Harl. Lov. 1.: 
4Ahominis*, In Low, 3. et 
Berol. exciderat ,, etiam **, €: 
Absit assit c. flamini me- 
moria ^, m. οι ,flaminii". 
Lov. 3.: ,,assit". Voss, Lo- 
vell. 1, 2. 5. Hafn. Gártn, Hav. 
Derol. Oxx, L. 1. IN,: ,ad- 
sit, Lov, 4.: sit. Lovell. 
4. 5,: , consulis flaminii". 

in petendo consulatum: P 
Voss. Lovell, 1. 2.] in petendo 
consulatu (C rell). Quod 
idem nomen modo seriptum 
essel, nimio brevitatis stadia 
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ul, priusquam castra videat aut hostem, insanit: et quia tan- 
as iam nunc procellas proelia atque acies iactando inter 
»pgatos ciet, quid inter armatam iuventutem censes factu- 
um et ubi extemplo res verba sequitur? atqui si hic, quod 
iclurum se denuntiat, extemplo pugnaverii, aut ego rem 
uülitarem. belli hoc genus hostem hunc ignoro, aut nobilior 
lius ''rasumenno locus nostris cladibus erit. nec gloriandi 


ductus I. Fr. Gronovius hoc 
altero loco ,, consulatum * de- 
letum voluit. De accusativo 
cf. ex. gr. 30, 13.: ,,in adlo- 
quendo víctorez — Paulo 
ante Lov. 5. Hav. Berol. et 
margo Ox. Ν.: ,/um ille 
consul demum". Lov. 4.: 
Ίππο ille* cet. — Dein P: 
»priusquampetereteos.* : sbe- 
vor er noch um das Consu- 
Jat anhalten konnte". C: 
»priusquam peteret cons." 
Hinc M: ,,priusquam peteret 
quos deinde in petendo con- 
sulatu'*, — Tum Cant.: ,,prius- 
quam castra uidest e£ od ez- 
ercitum ueniat aut hostem" 
cet, Loy. 4. autem, ut hoius 
alterius etiam loci verbum 
priori ,,peteret*  responde- 
ret: ,,priusquam castra uide- 
ret *. Melius Lov. 5.: ,,ui- 
derit", — P: ,Aauthostem". 
. e£ quia tantas iam nunc 
procellas — ciet: PC] et qui 
tantas iam nunc procellas — 
ciet ( rell, ut videtar codd.). 
— Quia ciet * videtur di- 
cere ,,quía turbulentis suis 
contionibus efficere patuit 
ut tantopere vel togati irríta- 
rentur. Si L. ,,gui ciet'* po- 
nere voluisset, sua scribendi 


rationeut eliam poneret , quid 
eum inter armatam íuventua- 
tem censes facturum * futu- 
rum fuisse pulaverim. nec 
deerunt qui, si pronomen re- 
lat. probandum sit, non indi- 
calivum ,ciet'* sed coniun- 
civum desiderent, — P: ,proe- 
liaadq.aciesiactando *. In Pall. 
Harl. Lovell. Hafn. Girtn. 
Hav. Berol praetermissum 
est ,,iactando'*, Pal. 2. : ,,proe- 
lia atque íras ínter togatos 
ciet *, Ox. N.: , proelia at- 
que rixas inter togatos susci- 
tat". Margo eiusdem NN: ,,fa- 
cit*. Gürtn.: ,, inter rogstos", 


. res uerba sequitur: PCM 


Harl. Lovell. 3. 6.] verba res 
sequitur (rell codd.) — 
Deinde P: ,,adquisicquodfa- 
cturumsedenuntiat" cet. Quem 
ad modum A in pronomine 
hic interdum  negligebatur, 
sic quoque b. l. pro ,,sihic* 
facile scribi potuit ,,sic*, In 
C illud ,,sic** omissum scri- 


1 
ptumque est: ,,adq quod fa- 
ciurum se ἀεπαποίαί''. — P: 
Strasumeno*, C: ,transu- 
meno **, Cf. 92, 4. 


. nec gloriondi tempus ad- 


uersus unum est ut ego — 


32" 


ὄ 








lempus adversus unum est, ut ego contemnendo potius « m 


adpelendo gloriam modum excesserim: sed ila res se- 


excesserim : Drak. codd.] nec 
gloriandi tempus adversus 
unum est et ego — excesse- 
rim ( Ed. Frob. a. 1531. prob. 
Ι. Fr, Gronoyio:;) — Quod 
supra scribi iussimus, inve- 
nimus quoque in PC, prae- 
terquam quod in his duobus 
codd, ,,ne gloriandi* cet, po- 
situm erat: quae scriptura, 
quamquam et apud Cicero- 
nem εἰ apod Livium ex opti- 
morum codd. auctoritate non- 
numquam ,ne* pro ,ue — 
quidem '^ restituendum esse 
scio, non vera videlur esse. 
maiorem enim oralionis vim 
in verbis ,,adversus unum* 
quam in » gloriandi'** inesse 
manifestum esl. persuasum 
igitur babeo excidisse h. ]. 
litteram e, praesertim cum 6 
sequerelur, Sed utrum ,,ad- 
versus unum*" referendum 
esset ad Terentium an ad 
Aemilium, docti homines ad 
modum dubitarant, at quam- 
vis res ipsa docere videalur, 
haec verba dicla esse non 
posse in Aemilium (cf. quod 
sequitur ,,sed ne adversus te 
quidem de me gloriabor**), 
tamen ne ad Terentium qui- 
dem ea ila pertinere posse 
censeo ut Fabius neminem 
nisi hunc unum ante ocu- 
los habuerit, nam Fabium oc- 
casionem adversus Terentium 
coram Aemilio gloriandi ca- 
pere voluisse vix cuiquam 








veri simile videatur. 
videntur haee verba iua 
esse ul iet «κόλα, d 
rem noluerit — 


Mie ως iis- 
quis ille unus est, sive bo- 
nus dux sive imperitus* Et. 
haec erat causa quod Livius 
non scripsit ,,adversus hune", 
quod L Fr. Gron. scribi ma-- 
luit. Quod autem e£ pro ,uf* 
poni voluerunt, in eo wehe 
menter interpretes errasse er 
iis quae diximus sequi appa- 
ret: 4,80 dass ich lieber ín 
der Verachtung des Buhmes 
das rechte Maass überschrei- 
ten móchte*, — Tum seri- 
ptum est non modo inu Harl 
Lovell, 1, 2, 4, Hafn. πε, 
Hay. Berol. Oxx. L. 1. N. 
sed etiam in PCM: ,,sed iia 
res δε habet^. In rece, qui- 
busdam codd. excidisse dici- 
tur δε, — Berol: ,, 
ratio belligerandi**: (cf. 21, 
16.). Hafn.: ,, bene gerendi — 
P: ,.adaersusannibalem * | 
Voss, Lovell. 2. 3. 4, 5. Haín. 
Ox. N.: quam. ego gessi", 
— Dein Harl. Hav. et Berol. 
m, 2,: ,nec euentus modo 
docet hoc", Berol m. 1.: 

5 doceat **, Gürtn.: ,, nec euen- 
tus modo edocet hoc**, Pal.3.: 
,uec modo euentus doceat 
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ma ratio. belli gerendi adversus Hannibalem est qua ego 
essi, nec eventus modo hoc docet — stultorum iste magi- 
ter est — sed eadem ratio, quae fuit futuraque, donec res 
aedem manebunt, inmutabilis est. in Italia bellum gerimus 
1 sede ac solo nostro, omnia circa plena civium ac socio- ὅ 
um sunt, armis viris equis commeatibus iuvant iuvabunt. 
ue — id iam Πάει documentum in adversis rebus nostris 
ederunt —, meliores prudentiores constantiores nos tem- 
us diesque facit: Hannibal contra in alhena in hostili est 
'rra inter omnia inimica infestaque procul ab domo ab pa- 10 
1a, neque illi terra neque mari est pax, nullae eum urbes 
ccipiunt nulla moenia, nihil usquam sui videt, in diem ca- 


hoc*, Ρε], 1. Voss. Lovell.: 
»,nDec euentus docet hoc'*, — 
Verbo ,,est'* omisso M: ,,stul- 
torum iste magister", — P: 
»quaefoitutura quae donecres 
eademmanebunt *, — Eodem 
mendo ídem P psulo post 
»inimicainfestaquae*, C m. 
1.: , quae fuit futuraque do- 
nec res eaedem** cet. m. 2. 
induclum ,,que** est. M: ,,sed 
eadem ratio quae fuit ratio 
futura quae donec res eadem 
manebunt'*, m. 2.: ,,res eae- 
dem *, Idem ,,res eodem ma- 
nebunt* in aliis quoque codd, 
repertum videtur. — Recan.: 
»,res eodem", 

neque illi terra neque mari 
est pax: ΡΟ] nec illi terra 
neque cet. (rell. codd.). — 
Paulo ante P m. 1.: ,inde| 
acsolonostro *, m. 2.: ,in- 
aede'* cet, — €: ,,comean- 
tib' iuuent**, — Codd. :,.con- 
Btantiores nos fempus dies- 
que lacit^. non male C. Heu- 
sing.: ,,die Zeit mit jedem 


12. 


Tage". Cf. ex. gr. 42, 50.: 
multa diem tempusque ad- 
ferre posse. — Pall. 1. 2.: 
»in aliena hostili est terra *. 
— PCM Cant. Voss. Lovell. 
2, 3. 4. Hav. Berol. Oxx. D. 
N.: ,,procul ab domo ab pa- 
tria *, Pall.: ,, procul ab domo 
a patria. Rell. codd.: ;,pro- 
cul ab domo procul ab pa- 
tria^. — Deinde Pal. 2.: 
,»uullae eum urbes excipiunt". 
Sic Silius 8, 321.: , non 
fidae moenibus urbes | exci- 
piunt ^. Rell, codd. Liv.: ,,0c- 
cipiunt*. cf. 21, 44. 

in diem copto uiuit: PCM 
Cant. Voss. Lovell. 1. 4. Ox. 
IN.) in diem rapto vivit (rell. 
codd.). Utraque scriptura 
iuncta Lov. 5.: ,,in diem cra- 
pto uiuit*, Et ,capto* et 
»rapto'* (cf. 22, 40.) verum 
esse posse manifestum est, 
sed est veri simile, recentio- 
ribus librariis ,, capto" pa- 
rum forte visum esse. 7n 
diem tamen cum civere (,,in 





pto vivit: partem vix fertiam exercitus eius habet, « 
Hiberum. aumesti truiéeps Mam MINIMA EMEN al 
quin sedendo superatur simus eum qui senescal im. 









des Tog hinein leben"), id 

quod interpreles quidam vo- 
s his iemgi non pot- 
est, ne securus de [πίστα 
tempore Πα! foisse di- 
c»xtor. necessitate ipsa eum 
sd summam inopiam coactem 
esse 22, 32. legimus: ut ,,ip 
diem* pelius cmm ,capio* 
junzerimus, el οἱ Fabius di- 
xeril nul prorsus comca- 
tss sabsidia Hannibali esse. 
quippe qui nihil militibus suis 


ad Íxmem sastentandam prae- potmisse patet: at ali 
bere potmerit misi quod sin- se habet h. L, que Ἰ 
pulis diebus csperétur. sic cum Aemilis prodemti 
22, 40.: mibi] ex raptis iu ac considerato Ἰοφαίέας, 
diem commeatibus &enperabat. animsm asreri afe 
— Dein C al: .quem hy- non inctile videri potm 
berum amem !ifrajecit*. οἱ J. ία; Ρα ai]. 
P: .quem bhiberum agmen μή 2. 3. aL mt '&, 
Óraijecit^.  BHav.: .quam ibe- .ms'enocrescendi — g 
run*. lar Οσα. Pal. 3.: . det" intrans, verba 
qua ijberem*. Lovell 5. 4. P(C): «περασε 
Recon. - quo iberem", Pill ctomsuppedis | dabitas 
1. 2.: qui iberum* PaL 3. HN: .mse pesci im dm 
eliam: . exercitus sui babet *. dzm suppedia*, — 
2 plures feme quam ferre pesi PC: .qui im -»- 
chazmpaz: PCM (umi qued εερετοατὶ simms emm 
bh. L is PÀ .sleumsa* :)] Voss, Harl Loved £& 
piures ἔκανες quam ferrum D-rol.: .quim sedemd 
abeumpsit (rell. cdà ). Pal 3 - i summs* αι 
pilares Lanes quam bellum «t im Pal 2. imventam 
abemus". — Mole ferües diimr: .quim sedemdin 
haer diis videri oportere, ratzri aimes επσω”'. — À 
si Haaszhal ipse tamquam να . πε" cf. Coe. Tusc 3 
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non commealus non supplementum non pecuniam habeat? 
quam diu pro Gereoni, castelli Apuliae inopis, tamquam pro 
Carthaginis moenibus —! sed ne adversus te quidem de me 


2, guam diu pro Gereoni ca- bor (C omnesque prope et 


stelli 4dpuliae inopis tam- 
quam pro Carthaginis moe- 
nibus in PCM melioribusque 
codd, scriptum est abrupto 
illo dicendi genere, quo ad 
vim rei augendam et Livium 
nonnumquam usum esse con- 
stet (cf. 4, 2.): nisi quod in 
PCM , pro gerini'* (cf. 22, 
18.) et in C ,carthaginien- 
sis'* positum est, Giürln.: ,ge- 
reoni". Voss. Harl. Ρε]. 
Lov. 1. Hafo. Rec. cod, Sig.: 
»gerioni*. Rell.: ,,geronii**, 
Et recte videtur I. Fr. Gron. 
animadvertisse, supplendum 
videri ,,eum tenui^, idque a 
Fabio omissum esse, ne ni- 
mis suae gloriae indulsisse 
videretur: quamquam eidem 
Gronovio et Laur. Vallae con- 
ieclura ,,tamquam pro Car- 
thaginis moenibus sedet" 
scribentis probanda videba- 
tar, modo quod sequitur ,,sed"* 
induceretur, Ex Petrarchae 
senlentia in Pal. 2. scriptum 
es: ,lamquam pro carth, 
moenibus pugnatum *. Prae- 
terea Gártn,. Recan.: ,, — moe- 
nibus pugnatum est'*, Lov. 5.: 
»-—nmuenibus pugnat*, Hav. 
Berol.: ,, — moenibus instat". 
Ox. L. 1. etiam: ,, — moeni- 
bus pugnabimus*. 

. eed ne aduersus ie quidem 
de me gloríabor) sed ne ad- 
versus te quidem ego gloria- 


Pall. et Drak. codd. excepto 
Gártn., in quo ,ego* prae- 
termissum est:). — In P hoc 
loco ita erratum est ut syl- 
laba dem, quae bis ponenda 
erat, semel poneretur: ,,sed 
ne aduersus te quidern e gloria 
bor**. quod mendum cum re- 
centiores librarios falleret, ex 
e, praesertim cum g seque- 
retur, ego faciendum esse pu- 
tarunt, propius tamen a vero 
et M et Pal 2. afuerunt: 
nam ip hoc scriptum est ,,sed 
ne aduersus te quid de me 
ego glorisbor*, in illo ,,sed 
ne aduersus te quid de me 
gloriandi**: quae coniecturae 
F. W. Ottoni ita probatae 
sunt ut ipse scribi vellet ,,sed 
ne adversus te quid de me 
ego glorier, Cn. Servilius at- 
que Atilius ^ cet. Cf. 38, 49.: 
longiorem orationem non ca- 
piditas gloriandi de me sed 
necessaria criminum defensio 
fecit. Cic. Cat. mai. 22, 82.: 
ul de me ipso aliquid more 
senum glorier, cet. — Deinde 
scriplum est non inodo in 
recc. codd. omnibus ,,. ser- 
uilius* sed etiam in PCM. 
Et cum in rell. codd. seque- 
τοίας ,, atque atilius** in uno 
cod. Sigon. et in Hav. ,,at- 
que 77. alilius*, I. Fr. Gro- 
novius dubitabat an restítuen- 
dum esset ,et 7m. alilius **. 
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gloriabor: Cn. Servilius atque Atilius, proximi consules, vide 
quem ad modum eum ludificati. sint: haec una saluüs est 
via, L. Paule, quam difficilem infestamque cives tibi magis 
quam hostes facient: idem enim tui quod hostium milites 
5 volent, idem Varro consul Romanus quod Hannibal Poenus 
imperator cupiet: duobus ducibus unus resistas oportet: re- 
sistes autem, adversus famam rumoresque hominum satis si 


ita tamen interdum altero 
loco praenomen a Livio omis- 
sum esse, alios interpretes 
non fugit. sic enim vel seq. 
cap. legimus ,, consulum anni 
prioris 7/7. Atilium Romam 
miserunt, Geminum Servi- 
lium legioni Romanae prae- 
ficiunt ^, 

. quam difficilem infestam- 
que ciues tibi magis quam 
hostes facient ex verissima 
Douiatii coniectura scriptum 
videtur: nam eadem iam an- 
1ea librario codicis Lov. 5. 
in mentem venerat, In rell. 
codd. non ,ibi* sed ,sibi** 
inventum est, in PC etiam 
,Ciues sibi quam magis ho- 
Btes facient^: de qua parti- 
culae guam melathesi cf. 7, 
12.: ,, adventus hostium fuit 
agris terribilior quam urbi*. 
Difficilem enim illam salutis 
viam cives sibi ipsi facere 
poterant, infestam non sibi 
sed aliis. Fabio videbatur 
unus tantum vir ex universo 
exercitu prudenti consilio uti 
et posse et velle, ille ipse 
Aemilius cum quo loqueba- 
tur: itaque quem ad modum 
huic uni contra prava cete- 
rorum omnium studia niten- 


dum esse videbatur, sic ei- 
dem uni ne dux alter mili- 
tesque ab eo male ducti viam 
galutis infestam facturi essent 
timendum erat, Videtar igi- 
tur h.l. eodem quo tot aliis 
locis mendo peccatum esse 
ut, cum prima littera prono- 
minis {δὲ excidisset, ea quae 
proxime antecedebat ponere- 
tur. — PC: jl psu/e*, — 
Dein Ox. D.: ,idem enim 
ciues quod" cet. Hav.: ,,quod 
hostis milites *. Margo Ox. Ν.: 
»quod hostes", Tum Voss. 
»cupit*, atque Harl. Lovell. 
1. 2. 4. 5. Giártn. Hav. Be- 
rol, Oxx. L. 1. D. N. et ,,uo- 
lupt* et ,, cupit*. — Lov. 2.: 
»id uarro consul*, — Paulo 
post P m. 1.: ,,unusresista£ 
oportet", sed easdem m. 1. 
restituit ,resistas*, Nihilo 
minus in Vosa. Harl. Lov. 1. 
et in Berol. a m. 1. receptum 
est ,, resistat oportet**, 

satis si firmus steteris: C] 
ei satis firmus steteris (rell. 
ut videtur codd.). Scriptum 
quidem primo fuerst in C 
idem quod in P ,,satis firmus 
steleris*, sed iam antiquior 
manus omissam paerüiculam 
eo quo scripsimus loco et 
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quo facillime ea excidere po- 
tuit, in C adscripsit, Et illa 
elegantiore particulerum reli- 
quae orationi interponenda- 
rum structura inprimis Li- 
vium uti solitum esse, peri- 
tos harum rerum homines non 
praeterierit, — P: ,, rumo- 
risque hominum**, — Dein 
P: ,,nequecollegaeunagloria ** 
cet. Pa]. 2.: ,,neque te tua 
infamia mouerit", 

. ueritatem laborare nimis 
saepe aiunt verissima con- 


lectura in Pal 2. scriptum: 


est, nam ne οσο veritatem 
laborsre'* quidem probari 
posse, breve et ut ita dicam 
pressum dicendi genus, quo 
hac tota gravissimae oratio- 
nis perte Livius usus est, 
docere videtur, quamvis in 
omnibus prope codd, inven- 
tum sit ,,G ueritate laborare* 
cet. in uno tamen Pal. 1. scri- 
ptum est ,,mouerit. duritate 
laborare*: et in Lov. 5. et 
in Berol. ,,mouerint a ueri- 
tate", ac ne quis a Livio 
scriptum esse opinetur, ,,a 
ueritate laborari^, id prohi- 
bet, quod hoc loco dicen- 
dum non erat, aliam quan- 
dam rem a veritate laborare, 
sed ipsam veritatem ab in- 
consultis hominibus negligi 
et despici solere: ;,nur lei- 
der allzu oft werde die Wahr- 
heit verkannt, vertilgt künne 
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firmus steteris, si te neque conlegae vana gloria neque tua 
falsa infamia moverit. veritatem laborare nimis saepe aiunt, 
extingui numquam: gloriam qui spreverit, vere eam habe- 


sie nie werden", Tum ín 


ο Cant. Harl. Lov. 1. Rec. Hav. 


scriptum est ,,laborare nimis 
saepe aiunt"; idemque in 
Voss. Lovell. 2. 3. 4. Hafn. 
Gártn, repertum est nisi quod 
in his libris vel ,, nimis δές 
vel ,nimis ἐκ vel ,, nimia 
hos* positum est, id quod 
ex antiquo fonte haustum esse 
oporlet, cum in P etiam et 
m. 1. in CM scriptum fuerit 
»laborere mimis is saepe 
aiunt, at ibi is male bis po- 
situm esse vix cuiquam du- 
bium videbitur. Praeterea C 
m. 9, Berol ,nimis bis": 
M m.2. ,nimis ius'*: idque 
»laborare nimis ius saepe 
aiunt, ita ut ,a veritate* 
cum priore sententia iungen- 
dum sit, Laur. Valla recipi 
voluit. Pal. 1.: ,, nimis id 
saepe*, Ρε]. 3.: ,,nimis hic 
saepe. Lov. 5.: ,,laborare 
animos saepe aiunt". Girtn. 
etlam ,,labore ", 


. gloriom qui spreuerit uere 


eam habebit] gloriam qui 
epreverit, veram habebit (ple- 
rique codd. nisi quod pro 
»Sspreuerit* in P scriptum 
est ,,quispraezenerit*, in C 
»quis preuenerit*:) -- ld 
quod h. ] in antiquis codd. 
inventum est, non ex omni 
perte integrum haberi posse, 
iam recentium — quorundam 
codd. librarii perspexerunt, 








506 LIBER XXII. 


bit sine timidum pro caulo tardum pro — 


lem pro perito belli vocent: malo te sapiens | hei met 
quam stulüi cives laudent: omnia audentem contemn | 
nibal, nihil temere agentem meluel. nec ego, 


Non quod in Hav. et Berol. 
scriptum est ,,gloriam guam 
qui spreueril*: nam in his 
duobus libris vox ,gloriam" 
cuim antecedente loco iuncta 
eral. ut. pronomine relativo 
"pus videretur. at in Lov, 3. 
loco voeis ,gloriam* inven- 
tum est ,[alsam*, et Mure- 
tus in suo libro scriplo vidit 
recipique-volait ,, gloriam ua- 
nam qui spreuerit ueram ha- 
bebit: quam emendalionem 
verissimam esse sibi F. W. 
Otto persuasit, modo pone- 
relur ,gloriam qui spreverit 
vanam, veram habebit". nec 
negari polest, licet modo 
»vana gloria" scriptum [ue- 
rit, tamen oplime eliam hoc 
loco a Livio ita scribi po- 
tuisse, sed cum antiquis codd. 
testibus Livius in protasi 
nullo adiectivo nsus sit, non 
adieclivum sed adverbium iu 
apodosi desiderari necesse 
videbatur, et facillima conie- 
ctura seribi posse ,, uere eam 
habebit: ,wer den Ruhm 
verachtet, dem swvird er walir- 
halt zu Theil werden*, fa- 
tile enim alterum e ut mili- 
bus similibus locis praeler- 
πμ! poluisse, el, cum ,,ue- 
1eam* uihil esset, ueram vi- 
deri scribendum esse, vel me 
lacente | quisque videril. — 
Giro: ,spreuit", — Pro 


ws 
prouidente*; Voss. Lov. μα 


συν 
,' uocare", 


nihil temere agentem: PC] | 


nil temere agentem (ρε, 
codd. ). 
,Wmaljo*, Cf. 22, 34.: impe 
rsre maJit, — C: ,,contem- 
pnel hannibal*, — Deinde 
ab priore ,, egentem ** ad al 
terum ,agentem* novem ver- 
bis praetermissis ia € scri- 
ptum est:  ,nihil temere 
agente te racio ducat mon 
lurluna tue potestalis** cet, 

nec ego ut nihil agatur aed 
ut agentem te ratio ducat 
nom foriuna: P omnesque 
prope codd] nec ego ut — 
non [lortuna velim (ex coni. 
l. Fr. Gron, ). — Videtur Li- 
vius sd ,nec ego'* suppleri 
voluisse: ,5uadeo"* volo" 
vel simile quid, quod, cum 
paulo anle ναό. posibum 
sit, nemini mirum videbitur. 
non enim eum verbum. quoed- 
dam «eius generis poni vo- 
luisse vel ,, ego * indicet, nou 
omuibus tamen interprelibus 
id dicendi genus, quamquam 
eo saepissime latini seripLo- 
res usi sunl ad vim oralio- 
nis augendam, probatum «esl, 
et, quod Franc, Petrorcha 
scribi voluerat πες ego ut 


— Psulo ante P: 





| 
| 
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iur, sed ut agentem te ratio ducat non fortuna: tuae pote- 
Stalis semper tu tuaque omnia sint, armatus intentusque sis, 
neque occasioni tuae desis neque suam occasionem hosti 
des: omnia non properanti clara certaque erunt, festinatio 
inprovida est et caeca*. 

XL. Adversus ea oratio consulis haud sane laeta fuit, 


nihil agatur moneo ", iam in 
Pal. 2. et in cod. Sigon. re- 
ceptum est. nec I. Fr. Gro- 
novius, cum in P invenire- 
tur .,nonfortunsuaelucepote 
Blatis'* cet., sibi persuadere 
potuit, ut persaepe in hoc 
antiquo libro, sic h. quoque 
l] ,,uae* male bis positum 
esse, id quod codicis C li- 
brarium non fefellit, sed ia 
eo ο σπα latere dixit. 
Laur. Valla non ,nec ego* 
sed ,,nec eo** poni voluerat. 
Pal. 3.: ,,sed ut agentem ra- 
lio inducat non fortuna**, — 
» Ut niÀil agatur * rectissime 
b. |. se babet, cum, quod a 
nonnullis desiderfti posset, 
»ne€ quid sgatur' fortius sit, 
quam quod pro rei ratione 
a Fabio suaderi potuerit. ,,Ve 
quid rei bellicae gereret" 
dictator Fabius magisiro suo 
equitum (22, 95.) imperarat 
Romam profecturus. 

. duae potestatis semper tu 
1uaque omnia sint: P] tuae 
potestatis semper — tuaque 
omnia sint (plerique ut vi- 
detur codd.). — ,7uaqgue" 
ex vulg. scriptura ferri non 
potest nisi ad ,,tuae potesta- 
tis'* referatur: erhalte Al- 
les in deiner Gewalt u. von 


dir abhingig*. at praeter- 
quam quod ex hac interpre- 
tatione nihil discriminis in- 
ter Zua εἰ fuae potestatis 
inesse videtur, ne potuit qui- 
dem id a Fabio iuberi, quein 
fugere non posset, alteri con- 
suli idem iuris atque Aemi- 
lio esse. sed ut Aemilius et 
se et milites suos in sna sem- 
per potestate haberet, ne quid 
se invito fieri posset, id Fa- 
bius suadere potuit, Quod 
cum alter codicis D librarius 
non perspiceret, litteram Ἡ 
in ,,tzaque** induxit: quo fa- 
ctum est ut ín CM scribere- 
tur ,semper iutaque omnia 
sint*, et si non in omnibus 
at in multis Drak. codd. ,,sem- 
per tnaque omnia sint ^. Con- 
feratur cum hoc loco 32, 11. 
quo ita scriptum est: ,,Cha- 
Fopus renunliari iubet, ita 
crederet ut suae potius omnia 
quam illius potestatis essent, 
— Paulo post in C quattuor 
verbis omissis scriptum est: 
»intentusque sis ncgue suam 
occasionem hosti des", P: 
» neque occasionituse desis ne 
que suam occa» | sionem hosti. 
dea". Lov. 3.: ,,ne occasio- 
nem", P: ,inproaidzstet 
caeca *, 
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magis fatenlis ea quae diceret vera quam facilia factu esse: - 





dictatori. magistrum equitum intolerabilem fuisse — quid con- 
suli adversus conlegam seditiosum ac temerarium virium αν 
que auctoritatis fore? se populare incendium priore consu- | 
56 latu semustum effugisse: optare ut omnia prospere venirent, - 
el, si quid adversi caperet, hostium se telis polius quam suf- 


1. 


quam facilia factu esse 
cum um. 2, codicis C et nos 
scripsimus, quamvis in P et 
1. in C. esset. , quam fa- 
cilia faetu. essent", INum L. 
ad quam suppleri voluerit uf 
et ex €o pendere coniuncti- 
vum? ΛΙ persaepe ita erra- 
tum est in P, ut aul coniun- 
clivus imperfecti poneretur 
pro infinitivo praes. aut con- 
tra, Voss, Harl, Pall, duo Lo- 
vell, 1, 2. 4, 5, ecan, Giürtn. 
Hav. Berol: ,quam facilia 
aciu esse*, Et an paulo ante 
,consulis oratio a Livio 
scriplum sit dubito. nam m. 1. 
in P scriptum est ,, aduersus 
eaoratio consulis aratío haud 
sane" cet; altera tamen m. 
alterum oratio" inductum 
est, Levi deinde mendo in P 
positum erat ,magispatentis" : 
ex quo m, 2, ,petentis*' fe- 
cit, quod in C receplum est. 
sed cum ne ea quidem vera 
scriptura videretur, m. 2. in 
C ,, magis pulenlis** posuit, 


. quid consuli — uirium at- 
g 


que auctoritatis fore ele- 
gontissima Florebelli emen- 
datione restitutum est, P: 
» quid consilia aduersus colle 
gam seditiosum ac temerarium 
uiriumatqueauctorilalislore"', 


sed iam in C ac sine dabio | 
in mulüs Drak, codd, scri-- 


pium esi: ,quid consilig ad-— 


uersus coll, sedit. ac temera- 
rium uirum atque auctoríta- 
tis fore", Inde: ,,quid eon- 
silii aduersus** cet. In Sig. 
tamen cod, ,uirium'* reper- 
Aum est, 


, semustum : P] semiustum (C 


al) 926, 27. iam a DBekkero 
scriplum est ,in semusto 
( PC) foro", sic 20, 6.: equi- 
ies semermes (P): al. — M 
Gürln,: ,se semustum elfa- 
gisse*, Lovell, 1, 4, Hav.: 
,seinustum elfagisse'*, Lov, ὃν 
,Se iniustum. effuzisse**, 
prosfere ueniret; PCM 
Voss. Harl. Lov, 3. Hav.] 
prospere evenirent, — M m. 
2. Lov, 4.: ,prospera eue- 
nirent*, Berol: ,pra spe 
euenirent *, Cf. 8, 1.: bellum 
Plautio sorte venit. 10, 11. 
al. 21, 21, : si cetera prospera 
evenissent, ,Usu venire, 


. et si quid aduersi caperet: 


PC] at si quid adversi cade- 
rel (rece, quidam eodd, cf. 
35, 13.). — M Cant. Voss, 
Harl. Lovell, 1. 2, 3. 4, Hafn. 
Hav. : caperet", Gártp. ; ,,ca- 
perent", 4t videlur iam in 
meliores codd, receptum εδ” 
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— Aliquid adversi cum pa- 
riter in utfumque hostem ca- 
dere potuerit, Livius b. Ἱ. 
mon verbo cadendi sed ca- 
piendi wsus est, quod qui 
aliquid mali capit, ita neces- 
Bitate rerum ipsa in malam 
condicionem actus ait oportet, 
ut adverssm eius rei fortu- 
nam vix effugere posset. nec 
per se verbum capiendi ab 
huius loci ratiene alienum 
esse quisquam putaverit: nam 
qui aliqua re capitur, tenebi- 
tur ea ita ut nec sui arbitrii 
mec potestalis suae esse pos- 
sit, in quo ipso plerumque 
summum malum positum est. 
quominus tamen ex boc se- 
quatur, eum qui ita aliquid 
mali ceperit, sua ipsius vo- 
luntate in id incidisse, »imi- 
lia dicendi genera (ex. gr. 
detrimentum capere:) probi- 
bent. Ef autem a Livio po- 
situm est, quod in hoc loco 
non contreriam proxime prae- 
cedenti sententiam inesse vo- 
luit sed eum cum illo iungi: 
»trt wünsche dass Alles gut 
gehe und, wenn ihn ein Un- 
glück treffen sollte, so sei er 
entschlossen lieber 4 α. s. vv. 
. turba conspectior cum di- 
gnitates | deessent: PCM 
Πες], Pall. Lovell. 1. 2. 4. 5. 
Girtn. Hafn. Rec.] turba quam 
dignitate conspectior. — Án- 
tiqua scriptura lam ab recen- 


fragis iratorum civium caput obiecturum. Ab hoc sermone 
profectum Paulum tradunt prosequentibus primoribus pa- 
trum: plebeium consulem sua plebes prosecuta, turba con- 


tium quorundam codd. libra- 
riis depravata est, quamquam 
difficile non erat intelligere 
rectissime omnis se habere, 
modo nomen ;,,dignitates** 
significare videretur homines 
alicuius dignitatis, cuius si- 
mili sensu 22, 95. sob fin. 
,, auctoritas deerat* scriptum 
vidimus. et hac interpreta- 
üone ,turba* pro ablativo 
haberi posse patet, quamvis 
nonrepugnarim, siquis turba 
eonspectior** tamquam appo- 
sitionem ad ,,plebes ** referri 
malit, Nec Loveliani 3. libra- 
rium quidquam offendisse vi- 
detur nisi cuz, cuius coniun- 
ctionis loco ipse guam po- 
suit: ,,ein Hanfe, dem — ab- 
ging 4: quae emendatio im- 
probanda non esset, si locus 
emendationis indigeret, sed 
eius reletivi pronominis vis 
librarios codicum Hav. et Be- 
rol prorsus fugit. illi enim 
cüm ,quam'" pro coniun- 
etione haberent, factum est 
ut in Berol. scriberetur ,,turba 
conspectior quam dignitate", 
et elegantiore etiam verbo- 
rum structura in Hav. ,4urba 
quam  dignilate | conspe- 
ctior''; quam scripturam ex- 
cepto Ed. Fabri omnes editt, 
receptam voluerunt. In Oxx. 
L. 1. N. tamen scriptum est 
60. plebes prosecuta turba 
cum  digoitates — deessent" 
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speclior, eum dignitates deessent, Ut im castra venerunt, - 
mixto novo exercitu ac vetere castris bifariam factis, 
nova minora essent propius Hannibalem, in veteribus - 
pors el omne robur virium esset, consulum anni 
5 M. Atilium aetatem excusantem Romam miserunt, ros 
Servilium in minoribus castris legioni Romanae et — 
peditum equitumque duobus milibus praeficiunt. bal, 


quamquam parte dimidia auctas hosBum copias costi 
lamen adventu consulum mire gaudere: non solum enm 









omisso adiectivo verb, ,con- 
spectior**: ,,mehr in die Au- 
gen fallend**, ef. 6, 4.: opus 
conspieiendum .,ein der De- 
trachtong würdiges Werk *, 
— Praeterea cum levi mendo 
in PCM Lov. 1, littera s ex- 
cidisset δια plebe prose- 
cuta*, in Hav. quidem recte 
seriptum est ,, sua plebes pro- 
secuta: at in Pall, Harl. 
Lov. 9, Giürin, Hafg, Rec. 
Berol, ,, su» plebs proseenta*: 
in Lov, 5, etiam ,sua plebe 
secuta *, — C m. 1.: ,.ple- 
bium consulem*, πι, 2, ,ple- 
beium*, — Paulo post P: 
» propriushanniualem ", 0: 
epropius hanniuale*, Voss. 
Oxx.: propius annibalem"**., 
M: propius hannibale**, fell. 
codd.: ,propius hannibali". 
cf. 291, 1.: propius pericu- 
lum, — P(M m. 1.): ,con- 
sul| tamanniprioris*, € m. 2. 
M m, 2.: ,consulem anni 
prioris*. Qamid m. 1. in € 
seriplum fuerit, discernere 
nom. potai, Harl Lov. 5. 
Gürtn, : ,, consulum tum anni * 


10 nihil ex raptis in diem commeatibus superabat, sed ne unde 


cet. Voss. Lovell. 3, 3. 4. 
Hav. Berol.: ,,consulem tum 
anni*, Lov, 1,: ,, tam consu- 
lum anni", — C: ,,romaene 
miserunt*, — PCM Voss. 
Harl. Pall. 1. 3. Lovell. 1.3. 4. 
al: geminum . seruilium*. 
Hecc, quidam codd.: µε. 
seruilium *, — Low. 3.* ,e- 
gionibus romanis**, — Voss. 
Lovell. 1. 9. 3.: ,, et socio- 
rum pedilum* cet, — PC: 
duobus mi/ibus**, 


. lumen aduentu | consulum 


mire gaudere inventam non 
est nisi in recentioribus codd, 
In PM scriptum est ,, aduen- 
tum consulum*: in C ,ad- 
uentz consulum". Nam Livius 
accusativum h.l, cum gaudere 
iungere voluerit, (cF.'Ter. Andr. 
9, 5. 8. Cic. ad lam. 8, 14). 
au librariorum errori illad m 
debeatur, nescio. — Paulo 
ante P: ,quamquamportedi 
midiaaucla hostium copias cer 
nebat", Deinde P: ,, mirae 
gaudere**, Berol.: ,, mire gau- 
debat", Hav, et Ox, N. m. 2.: 


,,Inire gaudere coepit**, 
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1. omnibus undique frumento 


— «conuecto] omni undique 
frumento — eopnvecto (omnes 
ut videtur et Pall. et Drak. 
codd.: nisi quod in Lov. 2. 
».€uecto'* positam est:). — 
In minore edit. et nos ,,0mni 
undique frumento convecto* 
scribi fusseramus: at eum in 
PC ,omnibus'* esset, et Li- 
vius non modo omissa prae- 
positione ab dativum cum 
passivis, sed etiam simili stru- 
ctura pluralia cum undique 
connectere soleret, non am- 
plius dobitavimus antiquio- 
rem scripturam recipere. cf. 
ex. gr. 8, 13.: ut — undi- 
que ex omnibus populis 
auxilium obsessis ferretur. — 
Paulo ante P: ,,sedneundera 
perequidem*, In Lov. 1. prae- 
termissum est quidem". 
Dein PC (M Cant, Voss. 
Harl. Lovell Hafn. Girtn. 
Hav. Berol.): ,, quicquam re- 
liquerat*: ut dubium possit 
videri, utrum L. scribi vo- 
luerit , quiequam reliqui erat 
(cf. 32, 13.: nec — reliqui 
quicquam fuit:), an ,quic- 
quam reliquerant" (ef. 23,29.: 
ea pugna — spem reliquerat:): 
quae sltera scriptura vel pro- 
pter omnibus etism potior 
videatur. — Paulo post P: 
»postquamageruarumtotuserat 


raperet quidem quicquam reliqui erat omnibus undique fru- 
mento, postquam ager parum tutus erat, in urbes munitas 
convecto, ut vix decem dierum, quod conpertum post ea 
est, frumentum superesset Hispanorumque ob inopiam trans- 
ilio parata fuerit, si maturitas temporum expectata foret. 


inurbemunitasconuectu *, m. 
2: ,in urbes". C m. 1: 
»postquam ager uarü titus 
erat in urbes munitas conue- 
οἰσ''. m. 2.: ,ager uiarü ti- 
tus* cet, — P: frumentum 
superesse**, C: ,.hyspanorum- 
que*, Hav.: ab inopia'*. — 
P m. 1.: ,simaluritotempo 
rumerpeclatoforet*. Eadem 
tamen m. 1. restituit ,, matu- 
ritas** et ,,expectata**, Cod. 
Sig.: ,maluritas temporis 
Recan.: ,tempore*', — Quem 
ad modum permultis locis 
videre licet non sine aliqua 
causa verborum modos et 
tempora a Livio mutata esse, 
sic h. quoque |. non temere 
Scriptum est ,,ut superessef 
Hispanorumque transitio pa- 
rata fuerit** (non fuisset**), 
apte enim imperfecto L. usus 
est, quod illo priore loco ni- 
hi! dicendum erat. nisi quod 
ex eo, quod modo traditum 
erat, sequi necesse esset: et 
altero loco perfecti coniun- 
clivo usus est, ut ipse ali- 
quantum dubitasse videretur, 
num id, quod suspicati erant, 
futuram fuisset: ,, und es aus 
Mangel wohl za einem Über- 
gange der Spanier móchte ge- 
kommen sein*. Cf. 92, 32. 
sub fin.: si duzíssent dignos- 
que iadicsverint. 


5 
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genio maleriam eliam fortuna dedit, quod in p 
proedatoribus tumultuario proelio se procursu 
tum quam ex praeparato eot aim mace 


$ quaquam par Poenis dimicatio fuit: ad mille οἱ septinge 
caesi non plus centum Romanorum sociorumque occ 


1. praepropero ingentoin nullo 
prope meliore cod, scriptam 
est. P: ,ceterumtemeritate 
consulisae | prosperoingenio '* 
cet, C: ,,celeram temeritate 
csul' ac ingenio 5, 
ldem ,prospero* repertum 
est in M Cant. Pal, 1. Lo- 
vell. 1; 2. manuque 1. in 
Voss. Dein C m. 2, Voss. 
m. 2. Lov. 3. Girtn. Oz. N.: 
»propero*, Lov. À.: 485pero**, 
Berol: ,perpropero*, Οἱ, 
27, 33.: cum toto eo bello 
damnosa praepropera ac fer- 
vida ingenia imperatorum 
fuissent, tam eo ipso consu- 
les nimia cupiditate conse- 
rendi — in necopinalam frau- 
dem lapsos esse. — Num potuit 
L. scribere ,praepostero'**? 

0, ac procursu magis militum 
quam cel,: codd.: nisi quod 
P ,procursum*^:] ab pro- 
cursu magis milium quam 
cet, (εκ L. Walchi conie- 
ctura). — Cum sua scribendi 
ralione L, paulo diligentius 
explicaret, qua re illud proe- 
lium £umultuarium videri 
potuisset, non sane limebat 
ne quando fatarum esset ut 
sibi ingratum etiam asynde- 
ton ab inlerpretibus suis ob- 
truderetur, — P: ,, tumnu/ua 








"5: 
eupcniiok we mal- 
Seid turo do 
parato imperalorum a Fo 
iussu'* cet, lllad aut rimssu"* - 
eliam in PM Voss, Harl. Lo- — 
vell. 1. 2. inventum vest — 
Lov. 4.: ,aut etiam Έπεκα"'. - 
P: ,haudquamquam*, | | 


. ad ο et dec. caesi: Ὁ — 


C ο).: νὰ mille et septingenti 
caesi", Hav.: ,,ad mille se- 
ptingenli caesi*, Low. 3. 
»5d mdcc!i caesi**, Berol: 
»ad m & ccti caesi **, — Panla 
post P: ,,effusaesequentibus", 
— P: ,opstilit paulus**, Ἡ 
m. 1. Voss. m, 1. Harl. Pall. 
1, 3, lec, Hav.: ,abstilit". 
Giürln.: ο absistit*, Recte ta- 
men C ,opstitit paulus": 
manuque altera ,, obstitit". 
— P: ,namalternisimperita 
bantimperitabantimperiumerat 
uarronemiindignantezza uocife 
rantem** cet, DL. 2. alterum 
» imperitabant* inductum est. 
Gürin.: ,nam alterius'* cet. 
Pal. 3. Lovell. 4. 5.: ,, iempe- 
rabant*, Pal 2.: ,nam al- 
ternis imperitabant uicibus*, 
— P: » deuellariquinicessa 
tutnforet* cet. Lovell, 4. 5. 
Hav.: ,,cessatum fuisset", Βο- 
rol.: ,, cessatum esseL**, 
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ceterum victoribus effuse sequentibus metu insidiarum ob- 
sütit Paulus consul, cuius eo die — nam alternis imperita- 
bant — imperium erat, Varrene indignante ac vociferante 
emissum hostem e mambus debellarique, ni cessatum foret, 
potuisse. Hannibal id damnum haud aegerrime pati, quin 6 
potus credere velut inescatam temeritatem ferocioris con- 
suls ac novorum maxime miültum esse. et omnia ei ho- 
stium haud secus quam sua nota erant: dissimiles discor- 
desque imperitare, duas prope partes tironum militum in 
exercitu esse. itaque locum et tempus insidüs aptum se ha- 10 
bere ratus nocte proxima nihil praeter arma secum ferentis 


7. ei omnia ei hostium haud 


11. 


secus quam aua nota erant : 
C »l. Idem P, nisl quod is: 
»quamsusnoctaeerant *, Pal 
1.: ,et omnium εἰ hostium 
haud secus quam sua omnia 
nota erant", In Recas. quo- 
que et in Pall. 2. 3. scriptum 
est ,quam sua omnia nota 
erant, Lov. 2.: ,,quam omnia 
gua nota erant", Harl.: ,,haud 
secus quam omnia nota erant", 
Lov. 5. etiam: ,quam sua 
omnia consilia nota erant", 
— Paulo post C: ,, duas pro 
pertes tironu**. m. 2.: ,,pro 
perte*. 

nihil praeler arma secum 
ferentis educit milites] ni- 
hil praeter arma ferentes se- 
cum milites dacens cet. — 
Vulgata scriptura non vide- 


tur inventa esse nisi forte in 


paucis recentibus codd. In 
Berol. tamen scriptum est: 
uihil secum praeter arma 
ferentes milites ducit. in 
Hev.: ,, nihi] praeter arma 
ferentes secum milites du- 


T. Livi pars ΤΠ, 


cit*: eamque scripturam in 
minorem edit. recepi, quod 
ea quamquam praetermisso 
verbo ,,ducít* meliorum codd. 
esset, locique ratio eius ge- 
neris verbum at οἀάετείας 
postularet, In PCM Harl. Lo- 
vell, omissum verbum ,,du- 
cit est: et in Harl. quidem 
et in Lovel. 1. 3. 4. 5. 
Gürtn, , secum ferentis mi- 
lites'*, in P et m. 2. in C 
s ferentis secum milites'*, in 
C m. 1. , ferent secum mi- 
lites** scriptum est. Iam pri- 
dem diversitas ila, quae in 
loco vocis ,5ecum*"* sta- 
tuendo in bis codd. inveni- 
tur, me dubium fecerat, an in 
min. edit. non veram scri- 
pturam recepissem: sed cum 
in sequentibus quoque parti- 
bus huius loci verba in ul. 
timo loco posita viderem, nec 
meliorum codd. ope cerlius 
quid expediri posse putarem, 
la re incerta nihil mutari sa- 
tius videbatuf. at cum dili- 
gentiore eura hunc locum 


33 
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educil milites, castra. plena. omnis mm ii diea 
laeque. relinquit, transque proximos ος n 
struclos condit, dextra — | 


perlusirarem — et repatareni, 
nullo mendo saepius ab an- 
tiquis librariis erratum esse 
quam ut literae quaedam 
male aut praetermilterentur 
aut bis scriberentur, εἰ vide- 
rem ín C primo fuisse ,,fe- 
rent secum milites*, fieri 
potuisse conieci ut in f bis 
seriberelur et alterum illud 
s, quod unum fuisset, el zn 
in line vocis ,,Secum*: qui- 
bus duabus lilteris remissis 
,cecu'* evenit, quod facillime 
pro ,,eci ^ scribi potait, quod 
si verum est, et syllabam du 
praelermissam esse oporlet, 
el secum", quod primo te- 
sibus codd. Harl. Lovell. 1. 
3. 4, 5, Gürln. anle ,feren- 
tis positum fuerat, ne bis 
scriberetur, priore el veriore 
loco omissum esse, — Paulo 
anle Pal, 3.: ,itaque locum 
et tempus insidiis esse ra- 
tus**, C m. 1.: se abere τα. 
tus, m, 2,: ,habere*, [n 
Hav. ο, hinc'* positum est pro 
, labere**, — Paulo post Be- 
rol: fortunae publicae et 
priualae*, P m, 1.: ,priua- 
laerque*.. m. 2. r inductum 
est, Lovell. 2. 4, Gürtn.: ,,re- 
liquit". — PC: ,transque 
proximos mons *, 

. inpedimenta per conuallem 
medium | agmen traducit 
rectissime W L Fr. Gronovio 
restitutum esl ex eo, quod in 






pretamur quasi oum si: 
» inpedimenta ita t trà a | 

convallem, nl m 
inter pedites eqx 
sent", quod ut exprimeretur, | 
L. non scripsit, id quod Drak. — 
poni malebat, ,,inpedimenta 
medium agmen per conval 
lem traducit", sed ,inped, 
per conv. medium agmen 
trad.^: ut medium 4 | 
non id modo significaret, me- | 
dio inler equites peditesque 
loco inpedimenta traducla | 
esse, sed quid Hannibal, cum 
inpedimenta ita traduceret, 
speclasset, ui ea inler arma- 
Los utriusque generis im tulo 
loco essent. — Cum tamen 
in P m, 2, litterae ZIem a 
»cornua//em?* — inducerentur 
εἰ supra eas ,Zn* 

tur, factum est ut in C ρα. 
beretar ,, impedimenta p eor- - 
nua medium amnem íradu- 
ci^: manuque allera g po- 
neretur supra a7 in amnem", 
in M et in Lov. 5.: , impe- 
dimenta per cornua in me- 
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medium agmen traducit, ut diripiendis velut deserlis fuga 
dominorum castris occupatum inpeditumque hostem oppri- 
meret. crebri relicli in castris ignes ut fides fieret, dum ipse 
longius spatium fuga praeciperet, falsa imagine castrorum, 
sic ut Fabium priore anno frustratus esset, tenere in locis 5 
consules voluisse. 

XLII. Ubi inluxit, subductae primo stationes, deinde 
propius adeuntibus insoltum sileglium admirationem fecit. 
iam salis conperta solitudine in castris, concursus fit ad 


dium agmen traducit", in 
Cant: ,imp. per comu in 
medium agmen trad.* ia 
Pal. 3. Voss. Lovell, 1. 2. 3. 
4. Gürtn. Hav.: ο πρ. per 
cornu in medium agmen pro- 
ducit**. in Berol.: ,imp. per 
cornu io mediam aciem du- 
cit*, in Harl, etiam: ,,imp. 
pecorum in medinm traducit 
agmen, — Paulo post Ρε].2.: 
»dum ipsi longius spatium 
praeciperent*. Recc. quidam 
codd.: ,,praeriperet*. — C: 
»frustatus esset", — PCM: 
4,lenere in locis consules 
uoluisse'5: i. e. Ín castris 
suis: neve Homani ex eo loco, 
in quo essent, progredi au- 
derent, Voss, Harl. Lovell. 
Gártn, Hav. Derol.: ,in lo- 
cis tenere consules uoluisse**: 
sed L. ,tenere'* in priore 
loco posuit ut eius verbi vis 
augeretur. 

. iam satis conperta solitu- 
dine: P et ut videtur rell. 
codd. — C: ,,£um satis com- 
perla cet, — Ad ,,concur- 
eus nuntiantiam ** cf. 1, 41.: 
concursus mirantium. Quod 
dicendi genus cum recc. qui- 


dam librarii parum perspice- 
rent, in Lov. 2. Hafn. Becan. 
scriplum est ο nunciatum 5, 
in Hav. Derol. ,,nunciatum- 
que*, — Deinde recte scri- 
ptum est in C et in rell, 
codd. », castra religuerint '*, 
cum perfectum ex praesente 
fit εἰ nuntiontium penderct, 
nec aliud quid codicis P li- 
brarius scribi voluerit, quam- 
vis ut saepe in antiquioribus 
libris poneret ,, relinquerint ο, 
illud m tamen videtur cífe- 
cisse ut in Lov. 3. scribere- 
tur ,relinguerent'*, licet ex 
es interpretatione potius ,,re- 
liquissent * scribendum fuis- 
sel, verum tamen cum prae- 
sens historicum eliam prae- 
teriti vim habere posset, non 
mínus recte L. sequenti loco 
scripsit , quoque fuga esset". 
Illud ,, guogue** interdum et 
apud L. pro ,ef guo** Ρο» 
situm videmus, aut si scri- 
ptor verba cum hac voce iun- 
cla non maiore vi pronun. 
tiari vellet aut artissime cum 
proximis connecti, structura 
tamen ea librarios nonnum- 
quam in errorem inductos 


3d " 
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praetoria consulum nuntianfium fugam. hostium adeo t 
dam, ut tabernaculis stantibus castra reliquerint: qu que fe a 
obscurior essel, crebros etiam relictos ignis. elámor t or- 
tus ut signa proferri iuberent ducerentque ad pei per 
5 hostis ac prolinus castra diripienda. et. consul s m velut 
unus turbae militaris erat, Paulus etiam — | dicere 
providendum praecavendumque esse: postremo, cu m a anm: 
neque sedilionem neque *dncem seditionis sosnere L- 
Marium Statilium praefectum cum turma | xplora 
10 tum mitlit, qui ubi adequitavit portis, ων extra mi 
nimenta celeris iussis ipse cum duobus equitibus va 
travit speculatusque omnia cum cura. remuntiant 
profecto esse: ignes in parle castrorum, qua vengan 


esse 21, 56. , quoque novus ,cum turma lucanort n equ 
terror additus" videre licet. tum*, — Recentiores codd. 
— PC: ,ecrebros etiom reli- Drak, omnes: » misit". — 
clos ignis, — Paulo anle Paulo post P: ada | 
P: , propriusadeuntibus **, vit*, — Harl. Lowell. Rer. 
4, ad persequendos — hostis: Gürtn. Hav. Berol.: ,,ceteris 
PC. Praepositionem ed non iubet ipse* cet, Voss.: te 
minus pertinere ad sequen- teris iubet et ipse** cet, 
lianomina ,castra diripienda^ ^ 192. renuntiant: PC] renuntiat 
manifesium est: — similique — Singularis num, verbi ,,re- 
modo L. altero loco particu- nunliat" ab recentioribus 
las eius generis non scripsit, positus videtur, quod id ver- 
quo fortius rapidiusque oratio bum cum ,specalatusque" — 
procederet, — P: proferri arte cohaerere putarent, prae- 
iuuerent **, serlim cum verbum substan- 
6. Paulus: PC. — P: ,etiam tivum participio deesset, at 
adq. eliam *, — Ad ,erat — peritos Livianae orationis fu- 
dicere — mittit" (PCM) cf, gere non debebat, id ipsum 
21, 7.: animus erat, — Pal. 2.: verbum substant, Livium ormit- 
.manzium statilium*, — M lere solitum esse, nec potest 
Harl. Lovell 1. 2. 3. 4. ,renuntiant* scriptum esse 
Hafn. Rec, Giürin.: ,cum nisi ut ne nihil vidisse aut 
turma lucana*, Levi mendo egisse viderentur, si mon 
P: ,cumturmalucanaeexplora omnes qui cum Statilio missi 
tum* cet, Hinc C Voss. erant, at illi duo equites qui 
Lov. 5.: ,lucane*. — Voss. cum eo castra intraverant. 


m. 2.: ,lucanum", Berol: — 13. gua uergant ad hostem] | 


| 
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stem, relictos, tabernacula aperta et omnia cara in promptu 
relicla, argentum quibusdam locis temere per vias vel obie- 
ctum ad praedam vidisse. quae ad deterrendos a cupiditate 
animos nunüata erant, ea accenderunt, et clamore orto a 
mihtibus, ni signum detur, sine ducibus ituros, haudquaquam ὅ 
dux defuit, nam extemplo Varro signum dedit proficiscendi. 


quae vergsat in hostem. — 
In P(C) ,quseuergant | din 
hostem** scriptum erat: sed 
iam prima manu in C iodu- 
clum est in": idemque 
»quae uergant ad bostem* 
in M repertum est. Pall. 
Harl. Hav. Berol: ,quse 
uergant in hostem". Giürtn.: 
»quae uergunt in h.*^ Lov. 1.: 
»Qquae ueryerat in b.' Lo- 
vell. 4. 5.: ,,quae uergeret 
in h.* Lov. 3.: ,,ad hostes. 
Cf. ex. gr. 30, 19.: haec terra 
marique in parte Italiae, qua 
iacet ad Alpis, gesta (PC). 
— Paulo ante C: ,,in partes 
castrorum**, —  Psulo post 
C: ,impromptu*. — Deinde 
scripsimus cam PI , ue ob- 
iectum*, cum in C esset 
» uelut obiectum", cf. 22, 44.: 
vel usu cepisset Italiam. In 
Pall Voss. Lovell. Girtn. 
Hav. Berol. Ozx. sive ,, uel 
sive ,,uelut'* praetermissum 
est. 

. αἆ deterrendos a cupidi. 
iate animos in nullo cod. 
inventum est. Proxime vero 
P: ,sddeterendos* cet, Sed 
cum altera mann n supra r 
positum esset, factum est ut 
in M scriberetur ,ad dete- 
nendos", ia C ,,que ad de- 


tinendos*: idque ,,ad deti- 
nendos'* in rell. codd. rece- 
ptum est, — Berol.: ,, es ma- 
gis accenderunt*. — PCM: 
» €t clamore orto **. Pal. 2.: 
»et clamore suborto*, Hell. 
codd.: ,,et clamore sublato*. 
— PCM Ρε]. 1. 3. et pleri- 
que Drak.: ni signum de- 
iur*. Recc. quidam codd.: 
» nisi*. Quem ad modum b. 
Ἱ. ,,nisi detur* pro ,,dare- 
lur'* scriptum est, sic et 
aliis locis Livium coniunctivo 
praesentis in orat. obl. usum 
esse reperimus, non modo 
quibus ille coniunctivus ad 
infinitivos aut praesentis aut 
Γαἰατὶ temporis referendus es- 
set, — nam id improbari non 
potest, quod eodem dicendi 
genere optimi quique scripto- 
res usi sunt — , sed etiam,quod 
mirum videatur, ubi illud 
praesens ex infinitivo praete- 
riti temporis aut coniunctivo 
imperfecti pendebat: cuius 
generis exempla 31, 32. |ε- 
guntur, — P: ,haudquam- 


quam*, — PC(M): dux 


. defuit. In Cant. Voss. lHarl. 


Lovell. Gártn. Hav. Berol. 
Oxx. praetermissum ,,dux* 
est, — OC: ,signum dedit 
proficiscendo ''. 
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Paulus, cum ei sua sponte cuncianti pulli quoque auspicio 
non addixissent, obnuntiari iam efferenü porta signa conle 
gae iussi. quod quamquam Varro aegre est passus, Fh 


1. auspicio: PCM Pal. 1. al. que auspici adduxissent"*, Cf. 


Dubitarunt doc homines, 
quo modo ille ablativus in- 
lerpretandus esset. et Dra- 
kenborchius ,,auspicio* pro 
»in auspicio * dictum esse 
voluit, ut id significaret, cum 
Paulus deos auspicio consu- 
leret, utrum egrediendum es- 
sel necne, alii ,,auspicio* 
pro abl, instumenti habuerunt 
Sdurch ein Zeichen*, nec 
deerunt fortasse, qui mecum 
auspicio * dativum csse cen- 
&eant, ut in eo insit ,,bono 
laetove auspicio**: ,,sie sag- 
ten ihm nicht zu einem gün- 
süigen Zeichen σα aut ,,für 
das zum Aufbruch náóthige 
Zeichen,* Utat id se habet, 
recle cerle ab interpretibus 
Scriptum est ,non addixis- 
sent**, cum in omnibus prope 
codd. inventum sit ,,non ad- 
duxissent". Qaae antiqua 
scriplura ne repudianda vi- 
deretur, alter librarius codi- 
cis Voss. emendari voluit ,,au. 
spicium που adduxissent *, 
Nec male in Lov. 3. scri- 
ptum est ,,auspicio non ad- 
dixissenL**; simili enim con- 
structione Tac. Ann. 2, 14. 
usus οβί; auctus omine ad- 
dicentibus auspiciis vocat con- 
lionem cet, Praeterea C wm. 
2.: ,auspicio non ad/uxis- 
sent", lMav.: ,, auspicia addi- 
xissent*, Gár!n.: .. pulli qua- 


27, 16.: Fabio auspicanti priu 
quam egrederetur ab Tarente 
aves seme] aique iterum ues 
addixerunt. — Paulo ane 
scriptam est in P( C): ,,pasls 
[cumeisussponte** cet. ϐ: 
,cuntanti*. — Dein videtz 
Sabellicus recte  restitaisse 
verbum augurale: ,,obnw 
ciari — collegae íussit*, cl 
interprett. ad Cic. or, Phil. 2 
33. 83.: augur auguri, cow 
sul consuli obnuntiasti. P: 
» | nuntiariia.iefferentiportsi 
gnacollegius|sit**. zn. 2. : ,,eol. 
legeiussit^. C:  , nuncia 
iam effecti porta signa*'* cet 
M Cant. Poll. 2. 3. Lov. J. 
Giürtn. et Derol. m. 2.: ,,nne 
ciari^, Voss, Lovell. 1. 2. 4, 
5. αν. Derol.: ,, nunciare". 


. Flamiui tamen recens co- 


sus Cloudique consulis cet.: 
PC, — Codd.: ,, memorata 
παπα] clades: i. e. nobilis 
illa clades. Cf. libri xrx Li- 
viani argumentum. Loy. 2.: 
»claudii quoque consulis". 
Lov. 3.: ,, naualis cladis **. — 
Deinde scriptum est in omni- 
bus prope Drak. codd. et in 
Pull. 1. 3. et m. 3. in C: 
»religione antmos incussit": 
in P et m. 1. in C etiam 
.Tegione*: quae seriptara 
cum vix integra haberi pos- 
sit. ex co nàala eril, quod il. 
lud δ iuter. verba. ,,animo" 
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mini tamen recens casus Claudique consulis primo Punico 
bello memorata navalis clades religionem animo incussit. di 
prope ipsi eo die magis distulere quam prohibuere inminen- 
tem pestem Romanis: nam forte ita evenit ut, cum referri 
signa in castra iubent consuli milites non parerent, servi 5 
duo, Formiani unus alter Sidicii equitis, qui Servilio atque 
Atilio consulibus inter pabulatores excepti a Numidis fue- 
rant, profugerent eo die ad dominos: deduclique ad consu- 
les nuntiant, oninem exercitum Hannibalis trans proximos 
monles sedere in insidiis. horum opportunus adventus con- 10 


el ,ineussit^ interpositum 
perum recte interpretabantur 
( cf. 22, 25.: et in tempore:). 
simili mendo in fine huius 
cap. multisque aliis locis ac- 
cusativum ablativo mutstum 
videmus, — Paulo ante in 
PC scriptum erat: quod 
quam uarro aegre esl pas- 
ους: in P etiam ,, aegrae*, 
C m. 2.:: ,quod quamuis 
uarro'* cet.: quae coniectura 
probari non potest. 

. di prope ipsi: PC] dii cet. 
— P m. 1.: ,,dipropeipseeo 
die** cet, — P: ,quamprohi 
bereinmentem | pestem"*, — P : 
Iuuenti consuli milites non pa 
rereserui* cet. — PC: ,ser- 
uilioatqueatiliocos." P etiam 
»8dq. * — P: ,profagerunt*. 
— Dein PCM: ,deductigue 
ad consules' cet, Cant. 
omnesque rell. codd., fortasse 
quod librarii dubitabant an 
» nuntiant pro ,, nuntiarent'* 
nisi mutata constructione ferri 
non posset: ,,qui deducli ad 
conanles ** cet, simili quadam 
conieclura duclus lac. Gro- 


10. 


novius ,, deducti ad consules** 
omissa particula ,, gue scribi 
voluit, PC: ,,sedere insidiis'*. 
consules imperi potentes fe- 
cil: P m. 1. — P m. 2. C: 
»imperii*, Voss, Harl. Lo- 
vell. 2, 3. Hav. Berol.: ,,im- 
perio*. — In sequentibus 
verbis videatur ,,suam* vix 
ad ,,ambitio alterius * referri 
posse, quod, licet neminem 
fugere posset scriptam illud 
esse pro ,alfer ambitione 
eua, tamen ea constructione 
grammeticam — simplicitatem 
desiderari necesse esset, At 
L. hac synesi usus est non 
modo perspicuitatis causa, ne 
eodem loco duo ablativi inveni- 
rentur, sed etiam quod nomina 
abstracta eius generis ab latina 
lingua aliena non essent (cf. 
22, 99.: ,,temeritatem **. Phae- 
dri fab. 3, 5. 9.1.), idquequod 
dicendum esset minore acer- 
bitate dictum videri oporte- 
ret, si id, in quo peccatum 
esset, non tam ad consulem 
ipsum quam ad pravam illud 
studium, quod sccutus csse!, 
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sules imperi potentes fecit, cum a 
mum apud eos prava indulgentia am 


XLIIL Hannibal rores MM um iim 


Romanos quam ad ultimum temere evectos — Mats. 
5 delecta fraude in castra rediüt, ibi plures dies. ropter ino 


piam frumenti manere nequit novaque consilia in dii 

apud milites solum mixtos ex conluyione omnium 

sed eliam apud ducem ipsum υφή mam cum 
referretar, nihilo minus ta- 


men, quamvis ita maxima 
loci vis in voce ,ambitio* 
posita videatur, lieri non pot- 
est quin maior yis in prono- 
mine ,alterius" insit, ut L. 
eliam ,suam  maiestatem* 
ponere potuerit, tamquam si 
non ita ut scriplum videmus 
sed ,cum alter ambitione 
sua suam maiestatem solvis- 
visset** scriplum legeretur. — 
PC: ,aput eos*, — P (M 
m. 1. Voss. Harl, Pall. 1. 3. 
Lovell 2. 4. Hsfn.): ,pre 
uam indulgentiam | maiestate 
soluisset*, C (Giürln.): ,,praua 
indulgentià maiestatem —sol- 
uisset *, Lov. 1.: ,, praua in- 
dulgentiam maiestate soluis- 
sel, Pal, 2.: ,,prauam apud 
eos indulgentiam maieslalem 
soluisset*, |n Cant, excidit 
»praua*. WVernaculo serm.: 
,wWührend der Eine von ih- 
nen in Folge seines zu weit 
getriebenen Strebens sich be- 
liebt zu machen gleich an- 
fangs durch verkehrte Nach. 
giebigkeit sein Ansehen un- 
tergraben hatte **, 

5. manere nequit: C πι. 1, Voss. 
Harl, Pall, Lowell (σα. ] 


dior ui supra ,quid** | 


| tet. ef. 5, 43. (M) ,, audit": 








m. "/ ipiis 
Hav. ret 
cundum P, in quo m, recen - 





Contracta forma guit pro 
i scri | 


(P) ,, audiuit ^, T. Livi Lxx 
p. xc. v. 34. ,,JVeguibal* 
aulem scribendum videbatur 
ut tempus huius verbi respoa- 
deret sequenti ,, oriebantur". 
at ,,manere nequit^* ex Livii 
iudicio prodiit: ,, oriebantur* 
id, quod non uno tantum tem- 
pore sed diversis temporibus 
et saepius fiebat, exprimit, 
— Paulo ante PC: » nequic- 
quam **, 


. epud ducem ipsum; PCM 


Voss, Harl. Lovell, 1. 3. 4. 5. 
Gürtn. Hav. Berol] apud 
ipsum ducem, — Ad ον 
dies* comparalivum | quen- 
dam suppleverimus, — quasi 
scriplum sit ,,maiore in dies 
vi*, — P: ,mixtosexconla | 
uionezm", C: ,,mixtos ex cla 
uione*, Itemque M Lovell. | 
1. 2. 4. Gárln, In Lov. 3. 
».Tmixtos colluuione*  scri- 
plum est, 
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fremitus deinde aperta vociferatio fuissent exposcentium sti- 
pendium debitum querentiumque annonam primo postremo 
famem, et mercennarios milites maxime Hispani generis de 
transitione cepisse consilium fama esset, ipse etiam inter- 
dum Hannibal de fuga in Galliam dicitur agitasse ita ut re- 5 
licto peditatu omni cum equitibus se proriperet. cum haec 
consila atque hic habitus animorum esset in castris, movere 
inde statuit in calidiora atque eo maturiora messibus ΑΡι- 
liae loca, simul quod, quo longius ab hoste recessisset, 


1. fuissent: ΡΟ] fuisset. Cf.22, idemque videtur in Cant. 


47.: claudebant. Etsi, οἱ ad 
unum verbum duo nomina sin- 
gularis numeri pertinebant, L. 
verbum ad proximum quod- 
que nomen applicare solebat, 
tamen in his locis etiam plu- 
rali usus est, ubi neutrum 
eorum nominum minore vi 
proferri voluit, — Voss. Harl. 
Pal. 1. 9. Lov. 4. Girtn. 
Hav.: ,,nam cum i» initio* 
cet, In Lovell. 4. 5. excidit 
ο aperta, in Voss. Lovell, 1. 
2. ,, postremo '*. — PC: ,mer- 
cennariosmilites ^, — Deinde 
cum in P primo ,,detransi| 
tionezacepisseconsilium* scri- 
ptum esset, neque quidquam 
in eo delendum esset nisi 
illud z: tamen eltera manu 
non modo zn» sed etiam ns 
inductum «est et suprascri- 
ptum d, quo fieri necesse 
erat ut non tantum in Pall. 
et Drak. codd. verum etiam 
in CM Cant, scriberetur ,,de 
traditione", C: ,,eoepisse 
consilium". — In PC mu- 
tata praecedentis nominis 
forma recte scriptum est ,,cum 
equitibus se  proriperet", 


Voss. Berol.receptum esse: ia 
rell. sutem omnibus suis codd. 
Drakenborchius , cum equi- 
tatu'* (10, 43.) invenit, quod 
nomini ,,peditatus* melius re- 
spondere librariis visum erit. 


. eimul quod. quo longius 


ab hoste recessisset cet.] 
simul ut, quo longius cet. — 
PCM Pal. 2.: ,,simul guod 
longius ab hoste** cet. Cant. 
Voss. Harl. Pall. 1. 3. Lo- 
vell. 1. 2. 3. 4. Gürtn. Hav. 
Berol.: ,,simul guo longius'* 
cet, — Simul u£* scriben- 
dum videbatur, quia b. Ἱ. id 
traderetur quod Hannibal lon- 
ginqua loca petendo spectas- 
set, nec quidquam facilius a 
librariis praetermitti potuis- 
set quam u£ post ,simuZ*. 
At media verba ,, quo longius 
ab hoste recessisset 4 indicare 
videntur, scriptorem non tam 
finem, quem Hanuibal ante 
oculos habuerit, quam cau- 
&am, propter quam longinqua 
petenda essent, exprimere vo- 
luisse, qua igitur opportuni- 
tate εἰ alii loci restitui pot- 
erant, ut inter se iungerentur 


529 


LIBER XXII. 


transfugia inpeditiora levibus ingeniis essent. profectus est 
nocle ignibus similiter factis tabernaculisque paucis in spe- 
ciem relictis, ut insidiarum par priori metus contineret Ro- 
manos. sed per eundem Lucanum Statilium omnibus ultra 
5 castra transque montis exploratis cum relatum esset visum 
procul hostium agmen, tum de insequendo co consilia agi- 
tari coepta. cum utriusque consulis eadem quae ante sem- 
per fuisset sententia, ceterum Varroni fere omnes, Paulo 
nemo praeter Servilium prioris anni. consulem  adsentiretur, 
10 maioris parlis sententia ad nobilitandas clade ltomana Can- 
nas urgente fato profecti sunt. prope eum vicum llannibal 


quae integra ín uno altero- 
que cod. ex antiqua scriptura 
supererant, eadem hunc lo- 
cum in integrum restitui po- 
tuisse apparet. cf. T. Livi 
|. xxx. p. xxu. 3. — Paulo 
ante P m. 1.: ,incalidioraad 
quecomaturio | raeomessibus ** 
cet. m. 2, alterum eo indu- 
ctum est. 

ironsque moniis: PC. — 
PC: ,, exploratius'**, — Dein 
ex verissima J. Lipsii emen- 
datione scriptum est ,tum 
de insequendo eo consilia 
agitari coepta*, Lov. 1. Re- 
can. : ,tum die insequenti eo 
consilia agitari coepta. PCM 
Voss. Pal. 1. Lov. 4. Hafn. 
Giártn.: ,,tum die sequenti eo 
consilia^ cet, Pal. 9.: ,,tum 
die insequenti ea consilia 
cet.: itemque Ox. N. omisso 
pro&oníne ,ea*. Lov. 2.: 
,tum die sequenti ea consi- 
lia cet. Harl. Lovell. 3. 5. 
Hav. Pal. 3.: ,tum die se- 
quenti consilia ect. Derol. 


eliam: ,,tum die sequenli agi- 
tari consilia coepta**, 


. eadem quae anle semper 


fuisset sententia : PCM Harl. 
Pall. 1. 2. Lovell. 1. 2. 3. 
Giürtn. Hav. ] eadem quae sem- 
per ante fuisset sententia. — 


C: ,,eadem q ante semper" 
cet, Cant. Lov. 4.: ,,eadem 
quae semper fuisset senten- 
tia^, Lov. 5.: ,, eadem quae 
ante semper fuisset sententia 
esset, Derol.: ,,ecadem sen- 
tentia quae semper ante fuis- 
set", Cod. Sig.: ,, eadem es- 
set quae semper ante fuisset 
sententia: idemque Pal. 3. 
praetermíssa particula ,,ante'*, 
— Dein P: ,uarronifer|te 
omnes", PC αἰ.: ,pau/o nemo 
praeter seruilium prioris anni 
consulem adsentiretur**. Lov. 
0.: ,, assentiret ", Hav.: ,,as- 
Ssentirent^, — P: , maioris 
partissententiasadnouilitandas 
[cladesromana** cet. m. 2.: 


* QClade s. 
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castra posuerat aversa a Volturno vento, qui campis torri 
dis siccitate nubes pulveris vehit. id cum ipsis castris per- 
commodum fuit, tum salutare praecipue futurum erat, cum 
aciem dirigerent rpsi aversi — terga tantum adílante vento — 
in occaecatum pulvere effuso hostem pugnatur. 


1. ο Foliurno: PC] α Volturno. Hav. et Berol. m. 1.: ipsi 


— Ρα]. 3. Lov. 6.: ,auersa 
uulturno uento*, — P et 
codd. Drak.: ,,qui campis 
torridis siccitate nubes pul. 
ueris uehit^: , der ganze 
ο Wolken von Staub von den 
bei der Dürre glühenden Fel- 
dern mit sich führt: quam- 
quam pro latinae linguae τα- 
tione ablativis absol. ,, cam- 
pis torridis* praepositione 
opus non erat. C: ,,pulueris 
uehut'. cum ipsis castrís'* cet.: 
ἱ. e. ,uehutur*, quod ex 
omisso ,,id* ortum videtur. 
P: ,itcumipsiscastrispercom 
modumfuit* Pal. 3. Lovell, 
1. 4. 5.: ,id tum ipsis ca- 
siris prope percommodum 
fuit^. — P: ,praecipuae"*. 
— PO al.: futurum erot": 
,und sollte ihnen dann be- 
sonders zu Statten kommen, 
wenn sie in die Schlacht gin- 
gen*. cf. 92, 28.: erat — fu- 
torus. — Nominativi ,jpsi 
ouersi* εξ, pugnaturi* re- 
clissime in PC al. posití sunt, 
quod ,/psi* polius ad sub- 
jectam verbi ,dirigerent* 
(PC) quam ad ,,salutore * 
referendum erat: ,,indem sie 
nun abgewandt vom Winde 
kümpfen konnten*. — Voss. 
Harl. Pall. 1. 2. Lovell, 1. 2. 


aduersi terga^ cet. Lov. 4. 
Pal. 3.: jipsi auersa terga'* 
cet, — Hafn: ,ipsi auerso 
terga** cet, 


5. puluere effuso: codd. Drak. 


et Pall] pulvere offuso (ex 
| Fr. Gron. et L. Wialchi 
coni.) — P: ,inoccecatum 
puluerem effusohostem* cet, 
C: ,in occaecatum puluere 
effuso** cet. Quod 1. Bekke- 
rus 99, 19. ausus non est, 
ut Walchianam coniecturam 
»0ffuso terrore pro ,ef- 
fuso** in Liv. orationem re- 
ciperet, id h. |. facere non 
dubitavit. nec dubitavit E. Fa- 
bri eum sequi, quod, si ,,eí- 
fuso * (ein weit verbreiteter) 
scriberetur, pulvere non Ro- 
manum modo sed etiam Poe- 
num occaecatum esse seque- 
retur. at quod de caligine 
quodam modo dici . potest, 
non potest dici de pulvere 
tanti venti vehementia rapto. 
ut igitur in prima huius cap. 
parte ,ad ultimum evecti* 
visi essent Romani, non si in 
omnes partes sed si a castris 
suis in Poenos se inmisis- 
sent, et ut effuse sequun- 
tur * et ,effunduntur'*, non 
qui passim vaganlur eL in 
emnes partes se abripi si- 
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XLIV. Consules satis exploratis it 
Poenum, ut ventum ad Cannas est, ut. in c ΟΙ 
num habebant, bina castra communiunt. eodem f 
vallo quo ad Gereonium, sic ut ante copiis. divisis, . 

5 amnis utrisque caslris adfluens aditum aquatoribus ex 
cuiusque opportunitate haud sine certamine dabat: ex 
noribus tamen castris, quae posita lrans Ἀνάῤνμια 
berius aquabantur Romani, quia ripa ulterior nullu 













| * inter. 
3 κ) 


us κ 


bat hostium praesidium. Hannibal spem dar. oc xis na 


^ 


nunt, sed qui ab eo loco, in 
quo versabantur, recta via in 
alium certum locum magno 
impetu feruntur: sic quoque 
h. l. pulvis ex «a regione, 
unde ventus flabat, de recto 
in eam regionem, unde Ho- 
mani prodierant, vento cffu- 
sus Occaecaret oporluit so- 
los Romanos, utpote quibus 
Volturnns adversum teneret: 
»der Rümer, von dem heftig 
daher wogenden Staube ge- 
blendet," — Lov. 3.: ,ex- 
caecatum *, 


. ut in conspectu Poenum 


habebant: PCM Voss. Lo- 
vell. 1. 2. 3. Hav. Ox. N.] 
ubi in conspeciu cet, (rell, 
codd. ). — Paulo ante Lov. 3.: 
»Slalim | exploratis*, — PC: 
»Ssequentis*, — Dein Becan.: 
eodem fere interuallo**. PC: 
»ad gerronium"*, cf, 22, 18. 


. utrisque castris adfluens 


recte videtur in recentioribus 
codd, scriplum esse, quod mi- 
noribus castris Geminum Ser- 
vilium praepositum fuisse 22, 
40. legimus, ut eius anni con- 
sules una iu alleris versatos 







peel 


pinquo loco oportaerit, f 
Had, Gártn. Ox. D« S 
que castris", — P: n oppor- 
tunilatem ^, — Paulo ante P 
, aufidzus amnis**: pauloque 
post idem P ,,trans aufidium". | 
6 et ,, aufidus*' et ,, aufidum". 


. nanctus: P] nactus (C rell). - 


οἱ, 24, 31. sub fin.: militem 
nanzcli. Contra 1, 50. : nacles 
(PM): al, — Quae sequun- 
tur, in. 1. recte in P" scripla 
fuisse videbuntur, si unam 
litteram u littera 7 mutayeris: 
A hannibalspemnanetus locisna 
tusadequestrempuguam*' cel. 
Quod cum nihil videretur 
esse, m, 2. litteris ,, snatus* 
inductis scribi voluit ,,h. spem 
nanctus loci ad equestrem pt 
gnam *; idque in C omisso 
lamen πα in , nanclus" rece 
plum est ac sine dubio in re- 
liquos meliores codd. Deinde 
in P invenimus: ,,quaparteui 
rium inuictus eratfzturos | c». 
piampugnandiconsules**, in C: 
4futurus copiam" cet, Loy, 5.: 
»ln futuros eopiam pugnandi" 
cel. Low, 3.: ,lacturus -- 
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ad equestrem pugnam, qua parte virium invictus erat, fa- 
cluros copiam pugnandi consules, derigit aciem lacessitque 
Numidarum procursatione hostis. inde rursus sollicitari se- 
ditione militar ac discordia consulum Romana castra, cum 
Paulus Semproniique et Flaminii temeritatem Varroni, Varro 5 
speciosum timidis ac segnibus ducibus exemplum Fabium 
obiceret testareturque deos hominesque, hic, nullam penes 
se culpam esse quod Hannibal iam vel usu cepisset Italiam, 


piam pugnandi in consules*. 
Lov. 4.: ,,in facturos copiam 
pugnandi consules**, In rell. 
et Pall. et Drak. codd. et in 
Lipsii cod. repertum ease di- 
citur , facturos copiam pu. 
gnandi consules", 

. derigit: P] dirigit (C). Cf. 
22, 19.: derexerst (PC). — 
PC: ,lacessitque numidarum 
procursatione hostis**5 Lo- 
vell. 3. 4.: ,, procursione*, 

. Poulus: PC] Paullus. — P: 
»semproniigueetflamini | ette 


meritatemuar| roniuarro * cet, 
C: ,semproniigue et llamini 
temeritatem*, Drak. codd.: 
»Bempronii et flaminii*. Ox. 
N.: ,flaminii consulis enni 
praeteriti temeritatem", Saepe 
Livium perticulis ,,gue εἰ" 
sic usum esse notum est, cf. 
5, 61.: diique et homines 
Romani. 29, 22.: legatique 
et tribuni. al. — PCM Cant. 
Pal. 2.: , exemplum fabium 
obiceret *: den Fabius als ein 
— Beispiel vorrückte. Πε]. 
codd.: ,,exemplum  fabiij^, 
Cf. ex. gr. 31, 12.: et ne Ple- 
minium quidem tam clarum 
recensque noxae simul ac 


poenae exemplum homines 
deterrere. — Paulo ante P: 
 seditiope|militari**cet, Voss. 
Lovell. 2. 3. Hafn. Recan. 
G&rtn. Hav. Derol.: ,,discor- 
dia militum siue consulum κ», 


. quod Hannibal iam uel usu 


cepisset Italiam: PC] quod 
H. iam velut usucepisset Ita- 
liam (M). Cf. 99, 42.: ,,er- 
gentum — σε obiectum ad 
praedam*. Quamquam syl- 
laba ut sequente voce ,,usu'* 
facile a librariis praetermitti 
potuit, tamen non ausim his 
locis et invitis optimis codi- 
cibus ,uelu£* ,gleichwie* 
scribere, cum ue] usu" 
»wie durch  Verjihrung* 
etiam per se ferendum videa- 
tur. At cum illa verba signi- 
ficare viderentur ,, Italien zu 
seinem Besitzthum gemacht 
babe**, recentioribus librariis 
pronomen possessivum deesse 
non placebat: quare in Lov. 1. 
Hafn. Recan. scriptum est: 
»iam uelut suam cepisset ita- 
Παπ". idemque omissa par- 
ticula ,iom'* repertum est 
in Voss. Heri Pall 1. 3. 
Lov.3. Hav. Praeterea Lov.4.: 
» quod h. uelut si iam suam 
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se constrictum a conlega teneri, ferrum atque arma iratis οἱ 
pugnare cupientibus adimi militibus, ille, si quid proiectis ac 
proditis αἆ inconsullam atque inprovidam pugnam legioni 
bus accideret, se omnis culpae exsortem omnis eventus par- 

5 ticipem fore diceret: videret ut, quibus lingua prompta ac 
temeraria, aeque in pugna vigerent manus. 





cepisset i. * Lov. 5.: ,,uelut 
iam suam cepisset i.'* Lov. 2. 
Gürtn.: ,,q. h. uelut si iam 
cepisset i. Berol.: ,,quod h. 
ueluti si iam cepisset i. — 
Paulo ante PCM Lov. 3.: 
»testareturque deos ᾖοπιί- 
nesque'*, Rell. codd.: ,,deos 
et homines", — Dein Lov. 4.: 
»8e constrictum collega te- 
neri*: quamquam Drak. in 
eodem cod. invenisse vult ,,se 
constrictum collegae teneri **: 
ut vix dubium videatur quin 
alterum quendam cod. signi- 
ficatum voluerit, — P: ες 
rumadq.ermairatisetpugnarecu 
pientisadimimilitibus**: quod 
cum simili, modo tot locis s 
interponeretur, pro ,,irati et 
pugnare cupienUs** ita scri- 
ptum videri posset, ut is ge- 
nitivus ad Terentium ipsum 
referendus esset. sed cum pa- 
tere videatur utroque loco 
utromque consulem et sui et 
militum suorum rationem ha- 
buisse, ,cupient/s'* ut aliis 
locis pro ,, cupientibus  scri- 
ptum esse veri similius vi- 
detur. 

. ille si quid proiectis cet.: 
PC al. — Ox. D.: ille paul- 
lus si quid* cet. Lov. 3.: 
»ipse paullas οἱ quid*. Harl. 


etiam: item si quid'*. Lov.2.: 
»8i quid sic proiectis *. — 
P: ,acprodit/isadcon|sultam 
adq.inprouidam** omissa syl- 
laba in. m. 2.: ,,prod'tis*. 
C: ,legionibus accder&. — 
PC: ,seomnisculpaeexortem", 
PC Ρε]. 1. 2. omnesque prope 
Drak. codd.: ,,0mnis euen- 
tus participem cet. M Pal. 3. 
inotili supplemento: ,,omnis 
iamen euentus ** cet, Harl.: 
,0omnis euentus tamen *, 
Giürtn.: ,0mnis tum euen- 
tus**. 


. quibus lingua prompto ac 


iemeraria: P omnesque et 
Pall. et Drak. codd.] quibus 
lingua tam prompta ac teme- 
raria (C et I. Fr, Gronovio 
teste Put. et magnus nume- 
rus codicum:), — P: ,uide 
retutquibuslinguapromp|taac ** 


cet. C: ,,forediceret. ut qb 
lingua £oz» prompta ac* cet. 
praetermisso verbo ,,uideret**, 
Cum omissa particula am^ 
oratio-lenior ideoque Aemilii 
ingenio accommodatior fiat, 
nec raro ad vim locorum au- 
geudam sine iusta quadam 
cansa similes particulas ab 
recentioribus interpositas esse 
constet, satius videtur non 
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XLV. Dum altercalionibus magis quam consiliis tem- 
pus teritur, Hanuibal ex acie, quam ad multum diei tenue- 
ral 'instruclam, cum in castra ceteras reciperet copias, Nu- 
midas ad invadendos ex minoribus castris ltomanorum aqua- 
lores trans flumen mitti, quam inconditam turbam cum vix 5 
dum in ripam egressi clamore ac tumultu fugassent, statio- 
nem quoque pro vallo locatam atque ipsas prope portas 


modo tantum codd. Drak. nu- 
merum sed etiam anliquissi- 
mum P sequi, quamvis illo po- 
tissimum loco ,,tam** negle- 
genlia quadam facile excidere 
potuisse concesserim, 7ide- 
rel h.l. significare ες müchte 
dafür sorgen**, idemque quod 
imperativum in orat, dir. ex- 
primere vix quemquam foge- 
rit. — PC rell: ,aeque in 
pugne uigerent manus". 


. Numidas ad inuadendos — 


aguatores trans flumen mil- 
tit: PC sl. Hannibalis enim 
castra ut maiora Romanorum 
in citeriore Aufidi ripa po- 
sita erant, ut ad eos qui ex 
minoribus castris romanis 
aquatum egressi crant, tar- 
bandos flumen Numidis trans- 
eundum esset, — Pal 1: 
»ad inuadendum — aquato- 
res*. Derol.: ,, misit *. 

stationem quoque — atque 
ipsas prope porias euecii 
sunt: PCM Harl, Lovell. 1. 
2, 3. 4. Hav. Derol.: nisi quod 
in P ,adque'*:] in stationem 
quoque — evecti sunt. — Non 
adorti sunt Numidae statio- 
nem, sed cum aquatores tur- 
bassent fugassentque, adequi- 
tarunt stationi atque ipsis 


prope portis castrorum Ro- 
manorum, vehementique cursu 
etiam supra ea ad terrorem 
inicieodum lati sunt. certa- 
men enim quoddam conser- 
tum ibi esse non est tradi- 
tum, rectissime igitur habet, 
quod in nullo meliore cod. 
praepositio in bh. l. inventa 
est. et » evehi aliquam rem* 
non minus dicebatur quam 
»egredi urbem similiaque: 
580 rillen sie auch an dem 
vor dem Wolle auígestellten 
Posten vorbei und fast über 
das Hóm. Lager hinaus**, Cf. 
Tac. Aun. 12, 26.: unde fama 
eius evecta insulas et prozxi- 
mas provincias pervagata per 
Italiam cet. — Voss. Hav.: 
»Statione'*, Berol.: ,, aduecti 
sunt*, In Lov. 3. excidit 
,8unt *, — Paulo ante Ilafn.: 
»quam modicam turbam". 
P: , inripaegressis | clamore '* 
cet, C: yin ripa egessis cla- 
more'* cet, Hinc M: jin ripa 
egressi sunt clamore ac tu- 
multu fagantes stationem'* cet, 
At illud s in ,, egressis** non 
consulto adiectum fnisse pa- 
tem. cf. paulo post ,eo die. 
— Voss. Harl, Lovell. 1. 9. 
3. 4. Hav. Berol.: ,in ripo*. 
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evecli sunt. id vero indignum visum, ab tumultuario auxi. 
lio tam etiam castra Romana terreri, ut ea modo una causa, 
ne extemplo transirent flumen derigerentque aciem, tenuerit 
Romanos, quod summa imperii eo die penes Paulum fuerit. 
6itaque postero die Varro, cui sors eius diei imperii erat, ni- 


1. id uero indignum uisum: sors" cet. Quamvis altera 


PC: scil. Romanis qui in 
maioribus castris erant. Pal. 2.: 
»id uero adeo indignum * cet. 
Lov. 1.: ,id uero indignum 
uisu, — PC al.: ,«a5 tu- 
multuario auxilio iom etiam 
εσσίτα romano terreri": 
»dass von einem muthwillig 
daherstürmenden Hülfscorps 
sogar schon das róm. Leger 
in Schrecken gesetzt verde **. 
Voss.: ,,iam et castra romana 
terreri*, Lovell. 4. 5.: ,,etiam 
castra romana' cet, omissa 
particula om. Hav. Berol.: 
»iam etiam romana castra 
terreri, — Dein P: ,,deri 
gerentqueaciem *, C: ,, dirige- 
rentque aciem **, Cf. 22, 44.: 
derigit aciem. — P: ,,quod 
sum | maziperiieodies pe | nes 
pau/umfuerit*, m. 2. : ,,summa 
imperii eo die*, C: , penes 
paulum". Fuerit scriptum 
b. |. non esset pro ,,fuit* 
nisi L. hanc orationis partem 
ita positam voluisset, ut eius 
verba ex ipsorum Romano- 
rum temeritatem Terentii pro- 
bantium íudicio prodisse vi- 
derentur. 

. 4ague postero die Parro) 
itaque Varro postero die (C 
rell. codd). — P: ,ita 


y. wi posterodieuarrocui 


manu altero loco ,, narro ** in- 
ductum sit, ut id, quod in C 
receptum est, scribendum vi- 
deretur, tamen h. |. facere 
non potui quin parum recte 
recentiorem illum librarium 
quid verum esset perspexisse 
putarem, nam cum persaepe 
antiqua manu duae eiusdem 
loci scripturae proponeren- 
tur, semper fere manus altera 
id quod in posteriore loco 
esset inducium voluit. non 
omnibus autem locis fieri po- 
tuisse ut illo uno emendatio- 
nis genere vera integraque 
scriptura servaretur, cum vel 
per se veri simile videatur, 
tum loci quidam certissime 
indicant, ut 26, 33.: ,,guae- 
que una secum dedidere*, 
itaque cum illud ,,postero 
die*, quo L. simili modo sae- 
pissime usus est, prope sem- 
per in priore locorum parte 
inveniri soleat, maximamque 
b. Ἱ. orationis vim in his 
ipsis verbis positam esse 
oporteat, quippe quae priori- 
bus verbis ,,eo die** oppo- 
sita sint, vix quisquam me 
errasse dixerit, quod alteram 
illam scriptarem eiusdem P 
recipiendam esse censuerim, 
— Pal 1.: ,cui sors eius 
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hil consulto conlega signum proposuit instructasque copias 
flumen traduxit — sequente Paulo, quia magis non probare 
quam non adiuvare consilium poterat. transgressi flumen 
eas quoque, quas in castris minoribus habuerant, copias suis 
adiungunt, atque ila instructa acie in dextro cornu — id$ 


diei erat^, Berol.: ,,cni sors 
eius imperii erat", Lov. 4.: 
»cuius sors eius diei impe- 
rii erat", Pal. 9,: ,,coius 
sors eius diei erat *, — Re- 
can: ,,inconsulto collega: 
pro 524i] consulto ^: ohne 
im geringsten τα beíragen. 
. eignum proposuit: PCM 
Voss. Harl. Pall. 1. 3. Lo- 
vell. 2. 3. 4. 5. Girtn. Berol. 
Oxx.] signum pugnae propo- 
suit (cod, Sigon.). — Ρυ- 
gnae orationi addi necesse 
non esse, utpote quod nomen 
facillima coniectura supplea- 
tur, nemo non videt. nihilo 
minus tamen, cum plerumque 
»Signum pugnae proponere*'* 
et apud Livium scriptam le- 
gatur, omiltendo etiam illo 
nomine scriptor praeprope- 
ram alterius ducis festinatio- 
nem significare videtur vo- 
luisse, — P m. 1.: instru 
ctaque*, dein ΡΟ] Pal. 2.: 
»insitructasque copias flu- 
men traduxit", Voss. Harl. 
Lov. 4.: ,instructesque co- 
pias flumen transiuit", Lov.2.: 
»flumen transuit*. — Hafn.: 
»flumen transiit", Lov. 3.: 
»instruetusque copiis flumen 
transmisit. Transire autem 
Terentius flumen voluit, non 
tam ut facilius in altera i 


T. Livi pars 11. 


minorum castrorum copias 
secum jungere posset, quam 
quod ulteriores loci militi 
Romano ad pugnandum aptio- 
res viderentur. — PC: ,,se- 
quente pau/o *, — Dein C: 
»quia mogis non probare 
guam  adiuuare δε] pot- 
erat'* omissa altera negatione, 
quae, quamvis persaepe illud 
»magis non — quam*' apud 
Livium reperiatur, tamen nec 
hoc loco nec similibus deesse 
potuit, nam licet probare Ae- 
milius Terentii consilium non 
posset, tamen non potuit non 
adiuvare rem Romanam et 
consilio et virtute sus. Hafn.: 
»quia magis non prohibere 
quam** cet, — Paulo post P: 
» easquoqueaquasincastris | mi 
noribusquasha | buerant'* cet. 


. Giqué ilo instructa acic : C 


al. Haec verbe bh. ] nibil 
aliud significare possunt quam 


. s atque ita iunctis utrorum- 


que castrorum copiis'*, cum 
peulo post demum  exposi- 
tum sit, quo a consulibus or- 
dine milites locati sint. — 
P: ,,adq.itainstrunctaacie**, — 
Unus Pal. 3.: ,,id erat flu- 
men propius". P: ,, flumini 
»proprius*. — Deinde re- 
ctissime se habet quod in 
PC ceterisque omnibus codd. 
94 
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erat flumini propius — Romanos equites locant, deinde pe- 
dites: laevom cornum extremi equites sociorum, intra pedi- 
tes ad medium iuncüi legionibus Romanis tenuerunt: iacu- 





inventum est ,, romanos equi- 
tes locent deinde pedites*: 
nec quidquam, cur l. Fr. Gro- 
novius scribi maluerit ,,r. 
equites locant: medii pedi- 
tes**, invenire possum, nisi 
forte quod sibi persuasit, 
praetermitti a Livio non po- 
tuisse, qui milites in media 
acie posití fuerint. at h. ]. 
Livius non ita ut solebat scri- 
psit, sed variandae orationis 
causa primo 608 qui in dex- 
iro, tum eos qui in sinistro 
cornu fuerint, commemorat: 
quo facto nihil adiciendum 
erat nisi id, instructa ita acie 
necesse fuisse ut sociorum 
pedites in medio loco se ap- 
plicerent legionibus Romanis. 
locati igitur erant milites sic: 
in dextro cornu, quod Ro- 
manis prope in meridiem ver- 
Bis, ut castra sua minora ab 
tergo haberent, proximum fuit 
ripam Aufidi, Romani equi- 
tes collocati erant primi, tum 
stelerunt legiones lomansae, 
quibus iuncti erant sociorum 
pedites ita, ut equites socio- 
rum in extrema parte sinistri 
cornus ab flumine remotis- 
simi aciem clauderent, — 
Voss. Lovell. 3. 4. 5.: ,,ro- 
menos milites locant, 
lacuom  cornum] laevum 
cornu (C rell). P m. 1.: 
5$laeuiom cornum*", m. 2.: 
»laeuum**, 


3. 


iaculatores ex ceteris le- 
uium armorum  auaxilüs 
prima acies facta: PC rell.] 
iaculatores cum ceteris |9- 
vium armorum auxiliis prima 
acies facti (ex Drak. coni.). 
C m. 2.: ,iaculatoribus ce- 
teris ]. a. auxiliis prima acies 
facta ^, — I. Fr. Gronovius 
scribendum esse coniecit: ,ia- 
culatores εἰ cetera Ἱ. a. au- 
xilia prima acies facta *, Dra- 
kenborchius faciliorem  con- 
lecturam visum iri ratus est, 
Si ex mutaret praepositione 
€um. nam ut ,facti^ scribe- 
retur, rationem grammaticam 
postalare censebat. At eam, 
quae antiquis codd. tradita 
est, verissimam habendam 
esse scripturam iam intelle- 
xisse mihi videor. dicunt au- 
tem Liviana verba non modo 
hoc, levium armorum auxilia 
in prima acie collocata esse, 
sed etiam ex eis ipsis auxiliis 
iaculatores principes fuisse, 
id quod dicendum erat: ,,un- 
ter den leicht bewaffneten 
Hülfstruppen wurden die 
Schleuderer in die erste Reihe 
gestellt", et Livium non ,,fa- 
eti sed ,facta posuisse, 
qua scribendi ratione verbo. 
rum participia saepissime non 
ad subiecta ipsa sed ad prae- 
dicata applicari solebant, id 
sane nemipi hargm rerum pe- 
rito mirum videri debuit, 
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latores ex ceteris levium armorum auxilis prima acies fa- 
cta: consules cornua tenuerunt, Terentius laevum Aemilius 
dextrum, Gemino Servilio media pugna tuenda data. 

XLVI. Hannibal luce prima Baliaribus levique alia ar- 
matura praemissa transgressus flumen, ut quosque traduxe- 
rat, ita in acie locabat, Gallos Hispanosque equites prope 
ripam laevo in cornu adversus Romanum equitatum, .dex- 
trum cornum Numidis equitibus datum, media acie pediti- 


9. 


consules cornua tenuerunt : 
M m. 9. C Or. L. 1. ο]. --- 
P: ,tenuerent*: ut, cum n 
saepe etiam infinitivis libra- 
riorum errore additum videa- 
mus, dubium esse oporteat, 
utrum L. , tenuere an ,,te- 
nuerupt* scripserit. M m. 1.: 
» tenererent*, P m. 2. Voss. 
al.: ,tenerent*, Alii codd.: 
»tenent*, — Lov. 3.: ο]. 
peulus semilius*. Lov. 1.: 
,terentius dextrum aemilius 
laeuum**, Berol.: ,,cn. serui- 
lio pugna media'** cet. In 
Hafn. excidit ,,media'*. Lov. 
9.: tenenda data'*. — Ob- 
servarunt docti homines, Po- 
lybium 3, 114. scripsisse, non 
Cn. Servilio modo sed etiam 
M. Atilio, quem aetatem ex- 
cusantem Romam missum esse 
L. 22, 40, tradit, in pugna 
Cannensi mediam aciem tuen- 
dam datam esse. 


. Baliaribus leuique allo ar- 


matura praemissa: PC al.: 
nisi quod in C ,balearibus*, 
Pal. 2.: ,leuique armatura 
alia", Harl, Pall 4. 3. Lo- 
vell. Girtn. Hav. Berol. Oxzx.: 
»leuiqüe armatura praemissa", 
— P: ,,trasgressus", — C: 


»utq; traduxerat*: omissa 
syllaba ,,quos *. 


. dextrum cornum: P] dex- 


trum cornu (C). — Paulo 
ante (σᾶτίη,: ,,laeuo cornu*. 
P m. 1.: ,laeuoincornum", 
m. 2.: ,cornu*, — PC: ad. 
uersus rolnanos equitatum *. 
Num ,,romanoR?"? i. e. ro- 
manorum. — Pal. 2. Hecan. 
Gá&rtn. Hav. Berol. Ox. N. et 
cod. Sig.: ,, media acies pe- 
ditibus firmata*: quae scri- 
ptura vera esse polest, cum 
haud raro in antiquioribus 
codd. littera s in nominum 
fine praetermissa sit, verum 
tamen, cum mutandis dicendi 
generibus L, orationem or- 
nare soleret, ab optimis codd. 
recedendum non videbatur, — 
P: ,ita|autafrorum ** cet. P: 
» galli adq. hispani*, Medii 
igitur erant in Hannibalis acie 
Gallorum atque Hispsnorum 
pedites: cumque eis iuncti ab 
utraque parte, ut pars eorum 
mediae aciei pars cornuum 
esset, steterunt Afrorum pe- 
dites, et prope hos in dex- 
tro cornu Numidae, ín sini- 
stro Gsllorum Hispanorum- 
que equites collocati erant. 


94" 


[| 
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2, Afros: rece, codd, — P: 


»Gfro romanam magna ex par 
te^ cet: ut dubitari possit, 
num L, ,.afrorum" scripserit, 
C: ,afr? romanam" cet, — 
P: ,armissetatre|biaceterum 
magnaexparte attrasume | num 
ceptis, m, 2. : ,, armis etatre| 
bia^. C: ,,atmis & a trebia 
ceterum** cet. C: ,,ad trasu- 
menü*, — Paulo post PC: 
»Sscuta eiusdem romae fere 
erant. *, C: ,, dispares ac dis- 
similis'*, m. 9. : ,, dissimiles'* 


PC: ,gladiis*, — P: ,hi 


&panopunc | timagisquamcaes; 
adsueto petere hostem brePita 
te/* cet. 


. eane et alius hobitus gen- 


tium harum cet. recte vide- 
tur ab I. Fr. Gronovio reati- 


tutam esse. P m. 1.: ,,mu- . 


croni | busantetaliushan | nióa 
tusgentium harum tum megnitu 
dine* cet, Litteris m. et 5 


induclis m. 2, scripsit: λα. 


tetaliusha| nimatus**: quod in 
M receptum est, idem ,,ha- 
nimatus * videtnr primo in 
€ [uisse: sed voce erasa m. 2; 
scriptum est ,, mucronib' ante 


bus firmata ita uL Afrorum utraque cornua essent, imterpo- 
ncrentur his medii Galli atque Hispani. Afros Romanam 
magna ex parte crederes aciem, ila armali erant armis et 
ad Trebiam ceterum magna ex parte ad "lrasumennum ca- 
piis: Gallis Hispanisque scuta eiusdem formae fere erant, 
dispares ae dissimiles gladü, Gallis praelongi ac sine mucro- 
nibus, Hispano — punctim magis quam caesim adsueto. pe- 
tere hostem — brevitate habiles et cum mucronibus, sane 
et alius habitus gentium harum cum magnitudine corporum 


talis habitus gentium harum 
οι magnitudine* cet.: idque 
»habitus* m. 2. quoque in 
M restituit, Pal 1.: ,ante 
taleus armatus gentium ha- 
rum tum* cel. Pal, 3.: ,,ante 
talem aiatas gentium * cet. 
Pal. 2.: ,talis habitus gen- 
tium harum cum magnita- 
dine'* cet, Quid in suis codd. 
invenerit, Drakenborchius non 
scripsit. Laur. Valle scribi 
voluerat vel ,, ante alia habi- 
tus'* vel , inter alia ipse ha- 
bitus*. Lipsius: , ante alia 
ornatus gentium harum ** cet.: 
nec negari potest, videri etiam 
in Put. scriptura ,,hanniba- 
tus'* , hannimatus* tale quid 
latere: , habitus ornotus- 
que*: nam quod Pal. 1. li. 
brarius voluit ,,armatus'* re- 
liquae orationi nop convenit. 
— Deinde scripsimus cum C 
et Pal, 2.: ,cum mognitua- 
dine corporum £u specie**: 
quod saepe in his particulis 
scribendis, quibus inprimis 
L. usus est, vel in antiquio- 
ribus codd. erratum esse con- 
Blat. 
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tum specie terribilis erat: Galli super umbilicum erant nudi: 
Hispani hnteis praetextis purpura tunicis candore miro ful- 
genübus constiterant numerus omnium peditum, qui tum 
steterunt in acie, milium fuit quadraginta, decem equitum. 
duces eornibus praeerant sinistro lHlasdrubal dextro Mahar- 5 


1. Galli: rece. codd, — P (C): 


»gallis super umbilicum erant 
nudis | hispanislinteis'* cet. C 
m. 1.: ,praetectis", — dein 
»praetextis *. P: ,,conais|te 
rant", C: constiterant: i, e. 
sie standen. 

. millum fui quadraginto 
rectissime I. Fr. Gronovius 
scripsit, P:,,namerumo|nium 
peditumequiti | tamsteterentin 
aci | emi/Jurmfuitquadra | ginta 
decemequitum *; at in ,,mil- 
fum'* nihil erratum sit nisi 
quod 7 pro £ poneretur. sed 
cum m. 9. ,,inaci | esillamfuit 
scriptum esset, ,,acies" in 
CH, et ,,illum* in recentio- 
res omnes codd. receptum 
videtar. C m. 1.: ,,numerus 
omnium peditum equitu οἱ. 
terent ín acies illa fuit qua- 
draginta, x. equitum**: nt in 
antiquiore libro ,milia** vi- 
deatur foisse. C m. 2.: ,,nu- 
merus omnium pcditum equi- 


1 
tüq; q steterunt in acies'* cet. 
Pal. 3.: ,numerum omnium 
equitum peditumque qui tam 
in acie steterunt illam ferunt 
quadraginta millia peditum et 
zx millium equitum*. Drak. 
ex suis codd. scripturas non 


eXcerpeit. 


9. sinistro Hasdrubal dextro 


Maoharbal: CM. Polybius 
autem, quod nec Glareanum 
nec Sigonium fugit, non Ma- 
harbalem sed Hamnonem dex- 
tro cornu praefuisse 3, 114. 
scripsit. — P: ,,sinixtrohas 
drubal dexirorema | harbal'me 
diam* cet. lllud re, quod 
male ex praecedente ro na- 
tum videtur, fecit ut in omni- 
bus et Drak. codd, et ín Oxx. 
scriberetar ,sinistrum  has- 
drubal dextrum regebat ma- 
barbal*, — Paulo post P: 
»so0lseundeindustriaita locatis 
seuquodíorteitaszafe | reperop 
portupae .utriuquepartiobliqu 
oserat*, m. 2. ,solus** et 
,stare*, Hinc CM Cant: 
,8olus seu de industria ila 
locatis *. Harl Poll 1. 3. 
Lovell. 3, 4. 5. Recan. Giürtn. 
Μαν. Derol Ozxx. L. 1. N.: 
Bolus seu de industria ila 
locatus'*, itemque Pal. 2. et 
Voss. Derol., hi tamen omissa 
perticula ,,de**, ille praeter- 
missa voce ,,80lus ^. νου. 2.: 
» 80] seu de industria ita lo- 
cati. Lov. 1.: ,,sol θεα in- 
dustría ita locatus **, Dein C: 
»Seu quod forte ita slarc 
popportune utrique parti obli- 
quos erat**, M Lov. 5.: ,,seu 
quod forte ita starel**. Lov. 2.: 
»Seu quod forle ita slarent'*. 
L 





bal, mediam aciem Hannibal ipse cum fratre Magone tenuit, 


sol — seu de industria ita locatis seu quod forte ita stetere — 
peropportune utrique parti obliquos, erat, Romanis in meri- 
diem, Poenis in septemtrionem versis: ventus — Volturnum 

5 regionis incolae vocant — adversus Romanis coortus multo 
pulvere in ipsa ora volvendo prospectum adennt. 


XLVII  Clamore sublato procursum auxiliis et pugna 


Voss, Harl, Pall. 1. 2. Lo- 
vell, 1.. 3. Hav. Ox. N.: ,,seu 
quod forte ita stare**, Berol.: 
,Seu quod forle stare ita*'. 
Lov. 4,: ,&eu quia forte ita 
stare**, BRecan, Gürtn. Pal, 3.: 
» seu quod forte ita stans**, — 
PC: ,in meridie**. PC: ,,in 
septentrionem *, at 26, 45. 
PC: ,,septeritrio 

. Folturnum regionis inco- 
lae uocant: PCM (Cant.)] 
Vulturnum incolae regionis 
vocant, Cf. 49, 43. sub fin. 
Drak. codd.: ,, quem uultar- 
num regionis incolae uocant*. 
— P m. 1.: ,,aduers/s roma- 
Dis coortus*: quam scripta- 
ram propler ,,coortus^ γε- 
ram non habeam. P m. 2, 
CM Lov. 4.: ,,aduersus ro- 
manis coorius*: nisi quod 
C ,cohortus*. Voss. Harl. 
Lovell. 2. 3. 4. 5. Hav. Be- 
rol. Oxx. L. 1. N.: ,,aduer- 
60s romanos**, Giürtn.: ,,ad- 
uersus romanus ^, — P m.1.: 
.,Uuolendo**, dein ,,uoluendo". 
M m. 2. Harl. Pal. 2.: ,,mul- 
lum puluerem in ipsa ora 
uoluendo * : quod an ab ipso 


levibus primum armis commissa: deinde equitum Gallorum 
Hispanorum laevum cornum cum dexiro Romano concur- 


Livio scriptum sit ad modum 
dubito, — Berol: ,,conspe- 
clum ademit *, 


. procursum auxiliis: PCM 


omnesque prope et Pall et 
Drak. codd,] procursum ab 
auxiliis, Cf. 92, 40.: omni- 
bus undique (rumento — con- 
veclo. 922, 48.: Romanis — 
consertum proelium erat. al. 
— ]n Pal, 1. Voss. Lovell. 1. 
J. 4. 5. praetermissum est 
sublato *, 

deinde equitum Gollorum 
Hispanorum laeuum eor- 
num cet,: P (nisi quod ,,cal- 
lorum** m. 1. scriptum est:)] 
deinde equitum Gallorum Hi- 
spanorumque laevum cornu, 
— C: ,, deinde equitum gallo- 
rum hyspanorum leuu cornu**, 
— Lov. 3.: ,,frontibus tan- 
tum aduersis**, Pal, 2.: ,,oc- 
currendum erat^, Lov. 6.: 
»ad uagandum*, PC et M 
m. 1.: ,,in derectum utrim- 
que nitentes '* : i, e. quia hine 
amnis hinc peditum acies ita 
claudebant ut in derectum 
uirisque nitendum esset, Cf. 
22, 45.: derigerentque aciem. 
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rit, minime equestris more pugnae, frontibus enim advetsis 
concurrendum erat, quia nullo circa ad evagandum relicto 
spatio hinc amnis hinc peditum acies claudebant in dere- 
ctum utrimque nitentes. stantibus ac confertis postremo turba 
equis vir virum amplexus detrahebat equo: pedestre magna 
jam ex parte certamen factum erat: acrius tamen quam diu- 
tius pugnatum est, pulsique Romani equites terga vertunt. 
sub equestris finem certaminis coorta est peditum pugna. 
primo et viribus et animis parum constabant: ordines Gallis 


4. confertis postremo turbo — Peulo post C Lovell. 3. 


equis cet.: P: ,,4ls die Pferde 
standen und zuletzt im Ge- 
dringe dicht sn einander ge- 
riethen.* Scriptum quidem 
est in eodem P ,,stantibus| 
adconfertis**, sed id potius 
levi mendo pro aec positam 
putem quam ut syllabam gue 
excidisse censeam, quamquam 
in P ,sdque* pro ,,a£que* 
poni solebat. C: ,stantibus 
ac confertis postremo turbe 
quis uir uirum amplexus" 
cet.: in quo e pro ae posi- 
tum erat. Altera autem manu 
scriptum est ,turbesquis': 
postremo sturbisquis", Peíus 
eliam Pall, et Drak. codd.: 
»Stantibus ac conferlis po- 
stremo turba£is equis". In 
Lov. 1. tamen et in cod. Li- 
peii omissa sunt verba ,po- 
stremo turbatis '*, — Dein P: 
» pedestresmagnamíamex | par 
tecerlamen ^ cet. C: ,,pede- 
stre magna iam perte certa- 
men* cet, — Berol. m. 1. 
Lov. 2.: ,, acrius tamen quam 
diu pugnatum est'*. Lov. 5.: 
»acrius iamque dintius cet. 


4. 5.: sub equestris fine 
certaminis^. Lov. 2. Berol.: 
»exorta est peditum pugna". 
P: ,coorta esf peditum est 
pugna'. m.2, alterum ,,est^ 
induxit. 


9, parum constabant ordines 


cet.: PC Voss. Harl, Lovell. 
2. 3. 4. Gártn.)] pares con- 
stabant ordines, — In Β ta- 
men primo scriptum eret ,,con- 
stabat** in C ,,costabeant'*, — 
Quem ad modum ,,ordines* 
plerumque Romanorum esse 
Solebant, sic etiam hoc loco: 
,Zuerst vermochten die Le- 
gionen es mit den Galliern 
und Spaniern an Kraft und 
Math kaum aufzunehmen". 


nec id mirum videri potest. 


nam praeterquam quod Vol. 
turous ventus Homanis ini- 
quus erat, cum legiones iam 
equites suos ab equitibus Gal- 
lis Hispanisque pelli viderent, 
Romanorum peditum animos 
minui, Gallorum Hispanorum- 
que augeri necesse erat, ac 
nisi fallimur, idem quod haec 
Liviana verba significant Po- 


σι 
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lybiana (3, 115.) : éxl βραχὺ 
μὲν οὖν τῶν "I]4oov καὶ 
τῶν Κελαῶν ἔμενον ai τά- 
ξεις καὶ διεμάλΧοντο Tote" Ῥω- 
µαίοις γενναίως, verum enim 
vero liomani, quos iamiam 
pigritiae suae taederet, et 
cum diu nequiquam conisi 
essent hostium aciem per- 
rumpere, pristinae maiorum 
virtutis memores magno im- 
petu in hostium cuneum fe- 
runtur, fortunaque eos adíu- 
vare videbatur. —  Giürtn.: 
pprimo ex uiribus et animis pa- 
rum * cet, — Quae sequuntur 
» tandem llomani diu ac saepe 
conisi aequa fronte acleque 
densa inpulere hostium cu- 
neum", elegantissima emen- 
datione ab IL. Lipsio et ab 
Ι. Fr. Gronovio ín integrum 
restituta sunt: nam cum Li- 
psius ,,0ó/iquo fronte acribi 
vellet, Gronovius ex Put. per- 
suasit ,, aequa fronte'* a Li- 
vio scriptum esse, P: ,,diuac 
Saepeconsiliae|guafronte" cet, 
sed cum m. 2. ae inductum 
proque eo o positum essel, 
factum est ut in CM Cant. 
Harl. Pal. 1. Lovell. 3. 4. 
Gürtn. scriberetur ,diu ac 
saepe consilio qua fronte* cet. 
Voss. : ,,consilio quam fronte*, 
Lov. 1.: ,,consilio ac fronte". 
Quod cum nibil videretur 
esse, in Παν, Berol. scriptum 


Mispanisque: tandem Romani diu aec saepe conisi aequa 
fronte acieque densa inpulere hostium cuneum nimis tenuem 
eoque parum validum a cetera prominenlem acie: inpulsis 


est ,diu ae saepe consilio 
agitant qua fronte'* cet,: in 
Hafn. , consilio suo agitant 
qua Íronle'* cel: quas con- 
iecturassecutus Sigonius ,,con- 
silia agitabant** scribendum 
coniecit. Eadem tamen qua 
Lipsius coniectura usi iam 
antea erant codicum Lovell. 
3. 5. librarii, quorum prior 
,Connisi aequa [ronte*, al- 
ter ,connixi aequa [Íronte** 
scripserant. Cf. 3, 63, quo 
loco simili librariorum miendo 
» consii* in optt, codd. pro 
,Conisi* frequentissima 

literarum metathesi scriptum 
erat. — ,Acieque densa", 
quae omnium codd. scriptura 
est, significare ,, compressis 
ordinibus neminem fügerit. 
— $Inpulere* in P recle 
scriptum est et in plerisque 
Drak. codd. C Pal. 1.: ,,in- 


puluere. — Tum positum 


est in PC Pel. 1. ac sine ἆα- 
bio ín antiquioribus Drak. 
codd.: ,,hostium cune?s ni- 
mis tenuem eoque parum ua- 
lidum* Postremo PCM Vose. 
Harl. Lovell. 2. 4, Giértn. 
Pal. 3.: ,,a cetera prominente 
acie**, Pal. 1.: ,,ac cetera pro- 
minente acie". Lov.1.: ,.apra, 
minente acie cetera. Mendo 
autem perspecto Lovell. 3. 6. 
lav. Berol.:: ,,a celera pro- 
minentem acie*, 3 
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deinde ac trepide referentibus pedem insistere, ac tenore 
. uno per praeceps pavore fugientium agmen in mediam pri- 
mum aciem inlati postremo nullo resistente ad subsidia Afro- 
rum pervenerunt, qui utrimque reductis alis constiterant, 
media, qua Galli Hispanique steterant, aliquantum promi- 5 
nente acie. qui cuneus ut pulsus aequavit frontem primum, 
dein cedendo: etiam sinum in medio dedit, Αίπ circa iam 


1. insistere: P. Quid m. 1. in quod, qui ab utroque eorum 


C scriptum fuerit, discerni 
in loco raso non potait, C 
m. 2.: ,,instare*, Propter se- 
quens verbum ,, pervenerunt 
I. Fr. Gronovius ,iostitere" 
poni maluit, sed cf. 21, 7.: 


animus erat. — Paulo ante 
P ,trepidase*, — Paulo post 
PCM Voss. Harl. Lovell. 1. 4.: 


»fugientium sgmine": quo 
errore ut peccaretur, sequens 
particula ;5 fecerit, — Cant: 
»postremo nullo existente*, 
— PC: ,, utrimque*'*. P: ,re- 
ductis aliis constiterant, * — 
Dein P: ,,medisaquaefalli | hi 
spaniquesteterant  οοἱ.: quod 
dubium facit an L. ,,media- 
que quo galli** cet. scripse- 
rit, cf, tamen 22, 96.: qua 
gravitate, CM Voss. Harl, Lo- 
vell. 9. 4. 5. Girin. Hav. Be- 
rol. et Lipsii cod.: ,,media- 
que galli* cet, Pal. 1. m. 1.: 
» mediasque*, Lovell, 1. 5.: 


,, calli*. 


. dein cedendo eiiam sinum 


in medio dedii] deinde ni- 
tendo etiam cet, (P m. 2. 
CM Voss. Harl. Pall. 1. 3. 
Lovell. 4. 9. 4. Πεν). — 
Pulei Galli Hispanique pedi- 
tes primo frontem aequarunt, 


latere positi erant, Afri re- 
ductis alis eteterant: deinde 
etiam sinum in medio dede- 
runt, at id fieri non potuit 
nisi cum ipsi cedere perge- 
rent, non cum ín adversum 
niterentur. JVilendo igitur 
probari non potest, nisi id 
verbum ad Homenos perti- 
nere arbitramur, quod ne 
grammatica quidem ratio sa- 
tis patiatur, Verum at h. l. 
»cedendo"' restitaeremus, non 
coniectura solum factum est, 
sed eliam eo, quod quam- 
quam levi mendo antiquiore 
manu in P scriptum est. ibi 
enim m. 1. positum vidimus 
»deindetendo*, quod vix du- 
bitemus quin pro ,deince- 
dendo** scriptam sit. cf. ex. 
gr. 22, 31. quo loco in optt. 
codd, contrario mendo ,, au- 
gendis'** pro ,,augenzis'* po- 
&itum est: ac paulo post 
»quo£* pro ,, quod *: peulo- 
que ante in eodem P ,ad* 
pro ,2c**: multaque similia. 
sed cum illud ,,deindetendo* 
nihil videretur esse, m. 9. in 
P syllabam ni suprascripsit, 
quo factum est ut in recen- 
tiores omnes codd. reeipere- 
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cornua fecerant inruenlibusque incaute in medium Romanis 
circumdedere alas, mox cornua exlendendo clausere et ab 
tergo hostis. hinc Romani defuncti nequiquam proelio uno 
omissis Gallis Hispanisque, quorum terga ceciderant, et ad- 

5 versus Afros integram pugnam ineunt, non tantum in eo 
iniquam, quod inclusi adversus circumfusos sed eliam quod 
fessi cum recentibus ac vegetis pugnabant. 


XLVIIL Iam et sinistro cornu Romanis, ubi sociorum 


tur ,,deinde nilendo*, — PC 
Pall 1. 3. omnesque prope 
Drak. codd,: ,etiam in si- 
num in medio dedit*, Pal. 2.: 
»nilendo in sinum & in me- 
diun dedii^, — P m. 1.: 
alricacireaiam cornua fecerant 
ibru | entibusquaeincautaeinme 
dium * cet, m, 2, : , afri circa 
cet, C: ,, fecerant ruentibus- 
que** cet, — PO: ,,clausere 
et ab tergo hosts, — Paulo 
ante Β ,,equauit *. 

εί oduersus Afros inte- 
grom pugnom ineunt: PC 
(M Cant.?)] et adversus 
Afros pugnam ineunt, — Non 
minus perlicula e£ addita 
quam voce ,2ntegram* loci 
vis aliquantum augetur: ,,be- 
ginnen selbst gegen die Afrer, 
die noch gar nicht gefochten 
batten, den Kampf". Quod 
cum Crevierum fugeret, ipse 
non ,eí'* sed ,,iam adver- 
sus Afros pugnam ineunt* 
scribi voluit. In Voss. Harl. 
Pall. 1. 3. Lovell. 2. 4. 5. 
Gürtn. Hav. Berol. praeter- 
missum est , integram*'*, at 
Φε ante ,aduersus** non 
excidit nisi in Lov. 2. Gártn. 


equites adversus Numidas steterant, conserlum proelium erat, 


εἰ in Pall, 2, 3, — Paulo 
ante PC: ,delunctinecquic 
quamdeproeliouno*, C etiam 
»plio*: i, e praelio, — P: 
» quorumtergacaeciderat **, 


. non tantum in eo iniquam 


(nicht blos daria ungleich): 
PCM] non tantum eo iniquam 
(nicht bloa dadurch ungleich). 
— Harl.: που tantum in eo 
quicquam iniquam**, Itemque 
Voss. Pall. Lovell. 1. 9. 3. 4. 
Hafn. Giürtn. Hav. Berol: 
nisi quod in his codd. ,,ini- 
quum * scriptum est. Lov. 5.: 
».Don tantum eo quicquam 
iniquam *, — PC: ,, aduersus 
circumfessos**, Voss. Pal. 1. 


Lovell. 1. 9. 4, Hafn. Girtn. 


Hav. Berol.: ,, aduersus cir- 
cumsessos *, Pal. 9. 3.: ,,ad- 
uersus numidas circumfusos", 
— P: ,sedetiamquotfessi* 
cet. —  Berol.: ,,recentibus 
ac uigentibus**, Oz. N.: ,,re- 
centibus ac integris *'. 


. dam et sinistro cornu Ho- 


manis — conseríum prae- 
lium erat: C] íam et in αἷ- 
nistro cornu Romano cet. — 
Idem fere quod in C inveni- 
mus quoque in P: ,,iametsi 
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segne primo et a Punica coeptum fraude. quingenti ferme 
Numidae, praeter cetera arma telaque gladios occultos sub 
loricis habentes, specie transfugarum cum ab suis parmas 
post terga habentes adequitassent, repente ex equis desiliunt 
parmisque et iaculis ante pedes hostium proiectis in me- 5 


niztro cornuromani — conser 


tumproeliumerat*:quamquam 


in eo s praetermissum erat, 
quo mendo ab antiquo eius 
codicis librerio non minus 
saepe erratum vidimus quam 
contrario ut eadem littera no- 
minibus mele adderetur, Et 
» Homanis'** recte se habet, 
sive dativum eius nominis ex 
»cornu'* pendere vis sive 
omissa preepositione οὗ ex 
verbo ,conserium'': nisi 
forte ex hac altera interpre- 
tatione eam vim in eo sibi 
videntur videre, quam dativi 
commodi esse dicunt. — 
Voss. Pall. Giártn.: ,iam et 
sinistro cornu". Harl.: ,,iam 
e sinistro cornu*, Lov. 4.: 
»iam ín sinistro cornu *. Lo- 
vell. 1. 3. 3. 5.: ,,iam et in 
sinistro cornu *, Hav.: ,,iam 
cum ainistro cornu, — Lo- 
vell. 4. 6.: ,romenis*, M 
Voss. Harl Lovell 92. 4. 
Giürtn.: ,,romani*. Lov. 3.: 
» romanorum **, — P: ,,segnae 
primo* cet. 

. praeter cetera. arma | telo- 
que) praeler solita arma te- 
laque (ex coni. Nic. Hein- 
8i:). — Cetera h. l. scri- 
psimus non tantum quod ea 
vox loci rationi quam ma- 
xime respondere videbatur, 


sed etiam quod es propter 
praecedens ,praeter* facil. 
lime excidere potuit, praeser- 
tim eum nihil saepius quam 
syllaba er praetermitteretur, 
In P enim (et in CM Cant.) 
invenimus ,,praeteri | taarma 
telaque*. Rell. codd.: ,, prae- 
ter consueta arma* cet, I. Fr. 
Gronovius praeter justo 
arma *, W. Weissenbornius 
» praeter euo arma * acriben- 
dum coniecerant — Paulo 
ante Harl. Pall. Lovell. 3. 4. 5. 
Oxx.: quingenti ferme mi- 
lites numidae*. Lov.1.: ,,quin- 
genti ferme numiderum*, Voss. 
Hefn. Gártn.: ,,quingenti ferme 
numidarum milites*. Lov. 9.: 
»quingenti fere numidarum 
milites*, — Dein Lov. 3.: 
»gladios acutos**. P: ,spe- 
ciemtransfogarum*. — P m. 
1.: ,armasposttergahabentes*. 
dein eadem, nisi fallor, anti- 
qua manga p suprascriptum 
est ut ,, parmas * fieret, C ta- 


" men ac sine dubio antiquio- 


res Drak. codd.: ,, arma post 
terga habentes *, — P: ,ade- 
qui |tesent'*, — P (Voss. Harl. 
Pel. 1. Lov. 2.): ,, parmisque 
eiamioculis*, C: , parmis- 
que eciam iaculis *. — Pal. 3.: 
»snie pedes hostium  ia- 
οφ. 
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diam aciem accepti ductique ad ultimos considere ab tergo 
iubentur. ac dum proelium ab omni parte conseritur, quieli 
manserunt: postquam omnium animos oculosque occupave- 
rat certamen, tum arreptis scutis, quae passim inler acervos 
$ caesorum corporum humi strata erant, aversam adoriuntur 
Romanam aciem tergaque ferientes ac poplites caedentes 
stragem ingentem ac maiorem aliquanto pavorem ac tumul- 
tum fecerunt. cum alibi terror ac fuga, albi perüinax in 
mala iam spe proelium esset, Hasdrubal, qui ea iam parte 


2. ac dum proelium ab omni Philus: Philo. 22, 28.: quem 


parte. conserilur: PC εἰ.: 
niei quod C ,praelium". 
Cum primo proelium in dex- 
tro cornu Romano ab equi- 
tibus consertum esset, legio- 
nesque demum equitibus iam 
fugatis cum media acie Han- 
nibalis manus conseruissent, 
et postremo ab sinistro cornu 
Romenorum pugna coepisset, 
nihil aliud illa verba signifi- 
care possunt quam ,,dum si- 
nistro quoque lhomano cornu 
proelium — consertum — esset, 
quieti manserunt*', 

. quae possim — humi strata 
erani] quae passim — strata 
erant. — Ut h. Ll nomen 
» humi * (,,die überall an der 
Erde zerstreut lagen'*) adi- 
ciendum  viderelur, factum 
est antiqua Put. scriptura: 
s — corporum | istrataerant**, 
saepissime enim ila et litte- 
ras singulas et integras syl- 
labas vocesque propter cir- 
cumsiantium litterarum γο- 
cumque similitudinem negli- 
genter ab librariis praeter- 
missas essc milibus locis vi- 
dere licet. cf. cx. gr. 22, 35.: 


semper: al. — Peulo ente in 
Harl. Lovell. 1. 3. 4. 5. Hav. 
et in duobus Pall scriptum 
est ,,oculos animosque*': ni- 
mirum quod, antequam animi 
occuparentur, oculos occupa- 
tos fuisse necesse essct, at 
falsa veri specie illos bonos 
librarios deceptos esse vel 
me tacente quisque viderit. 
— PC Voss, Πεν. Pal. 1. 
Lov. 1. Hav.: ,,tum obreptis 
sculis*, Lov. 9.: ,,oreptis'*. 
Simili mendo saepe ,,abuer- 
sus** pro ,Gduersus* et con- 
trs scriplum esse notum est, 
— Deinde PCM Voss. Harl. 
Pall. Lovell. 2. 4. 6. Gürtn. 
Hav. Derol: ,uersam ado- 
riuntar romanem aciem *': sci- 
licet ,, pedites sociorum **, qui 
cum equitibus sociorum in 
sinistro cornu positi fuerant. 


^ P: ,poplitescedentes *. 
. qui ea iam parte praeerat] 


qui ea parte praeerat. — Has- 
drubalem primo praefuisse 
Binistro cornu et Livius 22, 
46, dicit et Polybius 3, 114. 
at idem Polybius 3, 116. tra- 
dit, equitibus Romanis in /fu- 


^ 
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praeerat, subductos ex media acie Numidas, qua segnis eo 
rum cum adversis pugna erat, ad persequendos passim fu- 


gam versis Hasdrubalem ad 
dextrum Poenorum cornu ac- 
cessisse, ut ibi quoque ad- 
versam Romanam aciem ster- 
neret. nec L. Aemilium in 
Suo cornu mensisse sed equi- 
tibus fugatis in media acie 
legionibus, quibus eum Han- 
nibale ipso pugnandum erat, 
adfuisse et Polyb. 1]. 1. et Li- 
vius 22, 49. referant. Quam- 
quam igitar hic sensus ne 
Livianorum quidem  verbo- 
rum cuiquam dubius esse 
potest, tamen ut id, quod ἆἷ- 
cendum erat, etiam melius per- 
spiceretur, particulam ,,om^ 
inseruimus, quae propter cir- 
cumstantium litterarum Bimi- 
litudinem h. |l. aeque omitti 
potuit atque contrarío mendo 
eadem vox paulo ante adie- 
cta erat (,parmisque et ja- 
culis**) et 22, 49. m. 1, in P 
(,iam haud dubio hostium 
victoria *): , der jetzt auf die- 
ser Seite commandirte **, Quo 
facto necesse non erit con- 
tendi, sut Livium ipsum sibi 
non constitiese aut multa 
verba, id quod et L. Fr. Gron. 
et Conr. Heusingerus et alii 
sibi persuaserunt, librario- 
rum colpa ex Liviana ora- 
tione excidisse. Deinde prius 
»Olibi*, quod paulo ante le- 
gilur, ad sinistrum Romano- 
rum cornu pertinere, alterum 
5» Glibi * ad legiones, quae ab 
Afris inclusae iam in mala 


spe pugnabant, vix quemquam 
fugerit, Dilficilia interpreti- 
bus etiam erant intellectu 
vetba ,,eubductos ex media 
ασε Numidas", nec ob ul- 
lam aliam causam, quam quod 
lNumidse h. |, in media acie 
locati faisse dicerentur, quos 
in dextro cornu cum Maher- 
bale fuisse 29, 46. scriptum 
esset, at. quem ad modum 
peulo ante verba ,,in mediam 
aciem * non ad mediam uni- 
versae aciei partem referri 
poterant sed ad mediam per- 
tem sinistri cornus Romano- 
rum, sic quoque b. Ἱ. Livius 
illis verbis nibil aliud signi- 
ficare potuit quam mediam 
pertem illius dextri cornus 
Poenorum: ,nabhm die Nu- 
mider mitten aus derSchlacht- 
reihe^: id quod ab Hasdru- 
bale nulle negotio fieri potuit, 
utpote qui et in sinistro cornu 
Romano omnia iam terrore 
fugaque profligata videret, et 
qui Numidas magis valentes 
libera procursatione ad per- 
sequendos fogientes socios 
Romsnorum equites mitteret, 
quo tumultum paventium ho- 
etium augeri necesse erat, 
Tum scripsimus ,, gua segnis 
— pugne erat^, cum in P 
esset ,,quisegniseorum** cet, 
et quod haud raro litterae a 
et i ab illo antiquo librario 
mutatae essent, etquod ,gua* 
multo melius ad verba ,,ex 
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2. ac dum proelium ab omni 


parie conserilur: PC aL: 
nisi quod Ὁ ,praelium"*, 
Cum primo proelium in dex- 
tro cornu Romano ab equi- 
libus cousertum esset, legio- 
nesque demum equitibus iam 
fugatis cum media acie Han- 
nibalis manus conseruissent, 
et postremo ab sinistro cornu 
Romanorum pugna coepisset, 
nibil aliud illa verba siguifi- 
care possunt quam ,,dum si- 
nistro quoque Romano cornu 
proelium — consertum — esset, 
quieti manserunt*', 

. quae passim — humi strata 
erant] quae passim — strata 
erant. — Ut h. | nomen 
» humi * (,,die überall an der 
Erde zerstreut lagen'*) adi- 
ciendum  viderelur, faclum 
est antiqua Put. scriptura: 
» — corporum | istretaerant **, 
saepissime enim ila el litte- 
ras singulas et integras syl- 
labas vocesque propter cir- 
cumstautium literarum vo- 
cumque similitudinem negli- 
genter ab librariis praeter- 
missas essc milibus locis vi- 
dere licet. cf. cx, gr. 22, 23.: 


diam aciem accepli duclique ad ultimos considere ab tergo 
iubentur. ac dum proelium ab ommi parle conserilur, quieli 
manserunl: postquam omnium animos oculosque occupave- 
rat cerlamen, tum arreplüis sculis, quae passim inler acervos 
5 caesorum corporum humi strata erant, aversam adoriunlur 
homanam aciem tergaque ferientes ac poplitles caedentes 
stragem ingentem ac maiorem aliquanto pavorem ac tumul- 
tum fecerunt. cum alibi terror ac fuga, alibi perümax in- 
mala iam spe proelium esset, Hasdrubal, qui ea iam parte 


Philus: Philo, 92, 28.: quem 
semper: al. — Paulo ante in 
Harl. Lovell. 1. 3. 4. 5. Hav. 
et in daobus Pall. scriptum 
est oculos animosque*': ni- 
mirum quod, antequam animi 
occuparentur, oculos occupa- 
tos fuisse necesse esset, al 
falsa veri specie illos bonos 
librarios deceptos esse vel 
me tacente quisque viderit. 
— PC Voss, Harl. Pal. 1. 
Lov. 1. Hav.: ,,tum obreptis 
scutis *, Lov. 2.: ,oreptis". 
Simili mendo saepe »Gbuer- 
ουδ’ pro ,,aduersus'* et con- 
tra scriplum esse notum est. 
— Deinde PCM Voss. Harl. 
Pall. Lovell, 2. 4. 6. Gártn. 
Hav. Berol: ,uerssem ado- 
riuntar romanam aciem **: sci- 
licet ,, pedites sociorum *, qui 
cum equitibus sociorum ia 
sinistro cornu positi fuerant. 
— P: ,poplitescedentes **, 


. qui ea iam parte praeerat) 


qui ea parte praeerat. — Has- 
drubalem primo praefuisse 
sinistro corng οἱ Livius 22, 
46, dicit et Polybius 3, 114. 
at idem Polybius 3, 116. tra- 
dit, equitibus Romanis in ;fu- 


Y 
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praeeret, subductos ex media acie Numidas, qua segnis co 


gsm versis Hasdrubalem ad 
dexirum Poenorum cornu ac- 
cessisse, ut ibi quoque ad- 
versam Romanam aciem ster- 
ueret. nec L. Aemilium in 
Suo cornu mansisse sed equi- 
tibus fugatis in media acie 
legionibus, quibus cum Han- 
nibale ipso pugnandum eret, 
adfuisse et Polyb. 1. 1. et Li- 
vius 22, 49, referant. Quam- 
quam igitur bic sensus ne 
Livisnorum quidem  verbo- 
rum cuiquam dubius esse 
potest, tamen ut id, quod di- 
cendum erat, etiam melius per- 
spiceretur, particulam ,jam* 
inseruimus, quae propter cir- 
cumstantium litterarum Bimi- 
litudinem bh. |. aeque omitti 
potuit atque contrario mendo 
eadem vox paulo ante adie- 
cta erat (,parmisque et {α- 
culis**) et 22, 49, m, 1, in P 
(,iam haud dubio hostium 
victoría'*) : der jelzt auí die- 
ser Seite commandirte **, Quo 
facto necesse non erit con- 
tendi, aut Livium ipsum sibi 
non, constitiese aut multa 
vetba, id quod et I. Fr. Gron. 
et Conr. Heusingerus et alii 
sibi persuaserunt, librario- 
rum colpa ex Livisna ora- 
tione excidisse. Deinde prius 
»Olibi*, quod paulo ante le- 
gitur, ad sinistrum Romeno- 
rum cornu pertinere, alterum 
n Olibi** ad legiones, quae ab 
Airis inclusae iam in mala 


rum cum adversis pugna crat, ad persequendos passim fu- 


spe pugnabant, vix quemquam 
fugerit, Difficilia interpreti- 
bus etiam erant intellectu 
verba ,,eubductos ex media 
ecie Numidas", nec ob ul- 
lam aliam causam, quam quod 
lNumidae b. |, in media acie 
locati faisse dicerentur, quos 
in dextro cornu cum Mahar- 
bale fuisse 22, 46. scriptum 
esset, at quem ad modum 
peulo ante verba ,,in mediam 
aciem * non ad mediam uni- 
versae aciei partem referri 
poterant sed ad mediam par- 
tem sinistri cornus Romano- 
rum, sic quoque bh. ]. Livius 
illis verbis nibil aliud signi- 
ficare potuit quam mediam 
pertem illius dextri cornus 
Poenorum: ,nahm die Nu- 
mider mitten aus derSchlacht- 
reihe^: id quod ab Hasdru- 
bale nulle negotio fieri potuit, 
utpote qui et in sinislro cornu 
Romano omnia iam terrore 
fugaque profligata videret, et 
qui Numidas magís valentes 
libera procursatione ed per- 
sequendos fogientes socios 
Romanorum equites miteret, 
quo tumultum paventium ho- 
stium augeri necesse erat, 
Tum scripsimus ,, gua segnis 
— pugna erst", cum íu P 
esset ,,quisegniseorum' cet, 
et quod haud raro litterae a 
et ἑ ab illo entiquo librario 
mutatae essent, et quod ,gua* 
multo melios ad verba ,,ex 
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pus e manibus hostium evadendi absumas: abi nunlia pu- 
blice patribus, urbem Romanam muniant ae prius quam ho- 
sis viclor advenit praesidiis firment: privatim Q. Fabio Ae- 
milium praeceptorum eius memorem et vixisse ad huc et 
5 mori: memet in hac strage militum meorum patere expi- 


i2 


corneli *, — Giürtn.: ,, macte 
uirtutis esto*, Lov. 3. Hav. 
et m, 2, Ox, N.: ,caue ne 
frustra miserando* cet, 


. prius quam hostis. uictor 


aduenit: P et C m. 1.] prius- 
quam hostis victor adveniat 
(C m. 2. et rell. codd.). Cf. 22, 
50. advenit a Livio scriptum 
esl ut Aemilius nihil dubitasse 
videretur quin Hannibal primo 
quoque tempore Bomam op- 
pugnaturus esset, — P: ,,nun- 
tiapublicaepatribus'*, — PCM 
Harl. Lovell. 4. 5. Παν. Ox. 
Ν. :,,urbem romanam*. Lov.2. 
Gürtn.: ,, urbem ro*. Pal. 2.: 
»U£ urbem r. statim muniant^, 
— BM Voss. Harl. Lovell. 2. 
4. 5. Gürtn.: », uictor hostis **, 
In Oz. N. praetermissum ,, ui- 
ctor * est, — Ox. D.: ,,prae- 
sidiis firmetur'*, 


3. 4demilium praeceptorum eius 


memorem et uizisse ad huc 
et mori] L. Aemilium praec. 
eius mem, — et vizisse et 
adhac mori. — PM Harl. 
Gürtn,: ,priustim q. fabio 
aemilium*. C: ,,priuatimq; 
fabio emiliu*. Voss. Lovell. 
2. 3. 4. 6. Hav. Berol.: ,,pri- 
uatimque fabio aemilium**. 
Ozx.: ,priuatimque q. fabio 
aemilium *. Tum P: ,,etuixis 


seefadhucetmpri *. Melius au- 


tem videtur codicis C libra- 
rius alterum ef práetermisisse, 
quamvis ipse contrario quo- 
dam mendo scriberet: ,,et 
uisse adhuc et mori *, Exce- 
piis libris PCM Lovell. 4. 5. 
in omnibus et Pall, et Drak. 
codd. scriplum esL: ,m«eino- 
rem extitisse el uixisse** cel, 
Pal, 2.; ,, memorem extitisse 
el iussisse, ul. adhue mori*. 
Pal, 1.: «εἰ adbuc mori πιο”. 
— Qui librarii ,et adhuc 
mori* scribi maluerunt, ex- 
primere videntur voluisse ex 
recentiornm temporam ra- 
tione ,, und bleibe ihnen nocA 
im Tode treu*. at Livins il- 
lis verbis significavit ,, Aemi- 
lius, so wie er seine Lehren 
bis diesen Augenblick im Le- 
ben vor der Seele gehabt, so 
BSterbe er jetzt ihnen gemiiss": 
quamquam .,ed huc' non 
modo ,,ad hoc temporis* sed 
eliam ,ad eum locum cxi- 
tumque vilae** significabat, 


8. memet in hac sírage cet.] 


me in hac strage cet. ( Pal, 2.). 
— P(CM Gürtn.): ,me |etin 
hac strage*. Voss. Lowell. 
Berol: ,me et adhuc in hac 
strage", Ox, D.: ,,me adhue 
in hec strage", Pal. 1.: ,,et 
adhuc ín hac strage", In 
Harl, Hav. exciderunt ,, mori 
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rare, ne aut reus iterum ex consulatu sim, aut accusator 
rconlegae existam ut alieno crimine innocentiam meam pro- 
legam*, haec exagentis pris turba fugientium civium 
leinde hostes oppressere: consulem ignorantes, quis esset, 
Dbrueruht telis, Lentulum inter tumultum abripuit equus. 5 


me*, — Maiorem quandam 
vim in pronomine me h. |. 
inesse oportere cum manife- 
stum sit, et cum nullo loco 
saepius littersm 7n eut prae- 
termissam aut adiectam esse 
quam in versuum fine anti- 
quiores codd. doceant, nihil 
dubitavimus ,, memet" resti- 
tuere, — P: ,,milituzneorum 
patererex|pirare*. m. 2. al- 
terum r inductum est. — 
Quae sequuntur, in nallo an- 
tiquo cod, integra servata 
sunt, P: ,neautreusin|terum 
econsulatusim occusator colle 
gaeexistam' C primo: ,,ne 
eut reus iterum e£ csnlta sim 
accusator* cet, dein eadem 
antiqua manu: ,ez ésultu'*: 
idque ex, cum in P zx pro- 
pter sequeus c excidisset, re- 
cepi, quod Dukero teste ab 
optimis quibusque scriptori- 
bus non ,,e** sed ,,ex con- 
sulatu'* (i. e. postquam ma- 
gistratu abierunt) scribi sole- 
bst. In M inventum esse di- 
citur: ,ne aut reus iterum 
e consulatu Gu£ aceusator* 
cet, Pall duo: ,ne tu ut 
reus intereas", Quid Dra- 
kenborchius in snis codd, in- 
venerit, relatum non est. Dein 
PC: οσα alieno crimine in- 
nocentiam meam protegam", 
Drakenb. tamen in omnibus 


melioribus codd. ,existam 
εμέ. invenisse vult. I. Fr. 
Gron. scribendum coniecit: 
».ne aut reus iterum e con- 
sulata sim aut accusator col- 
legae alieno crimine innocen- 
tian meam protegam*, Drak, 
id qued vulgo probatum est, 
recepit, quamquam et ipse 
malebat ut aut σύ) expunge- 
relur aut sive pro eo scribe- 
relur. Απίς Perizonius ,,inno- 
centiam meam purgem"'* (cf. 
9, 96.) scribi maloit: sed 
aliud esse ,, innocentiam suam 
purgare*' aliud ,,innoc. pro- 
tegere* vix quemquam fefel- 
lerit, 


. haec exagentis: PM Voss. 


Harl. Pal. 1.] haec exigentes. 
— C m. 1.: ,hec exigentis 


pus turba** cet, m. 2.: ,,exi- 
genté": idgue ,exigentem" 
in Oxx. L. 1. N. receptum 
est, Pal. 2.: ,,exagentes". 
Pal. 3. Berol.: ,, exagentem"*. 
Lov. 3. Hav.: ,,exaggerau- 
tem**. Lov. 2.: ,,ex ingenti *. 
Gürtn.: eis agentibus*, Lov. 
5.: ,sgentem'*  Hafn.: ,,ag- 
gerantem*, — Codd.: ,,op- 
preesere**: , wührend sie so 
sprachen, nóthiglesie abzubre- 
chen zuerst ein Haufe'* α, s. w. 


. obruerunt: M] obraere (I. 


Fr.Gronovioteste optt. codd.). 
3o * 
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tum undique effuse fugmnt. septem milia hominum in mi- 


— POCO: ,obruerent telis", 
Rell. codd.: ,,obrueruntque 
telis", — Paulo ante P: 
»Ignorantesquisessemnl*, -- 
Dein PCM Cant. Harl. Pall. 
Lov. 4. Gürtn. Hav. Oxx.: 
,lentulum in fumu/um"* cet., 
quamquam in C ,,in'* m. 2. 
et in raso loco positum est, 
I. Fr. Gronovius restituit ,,/n- 
ler tumultum", — C: ,ab- 
ripui'sequus*. Voss. Lov. 1. 
et Lipsii cod.: ,,lentulum ab- 
ripuit equus **, Berol.: ,,len- 
tulum abripuit equus in tu- 
mulum *, 

. tumundique effuse fugiunt] 
tum inde effuse fugiunt (recc. 
codd.. — PC: ,tum unde 
effusa efugiunt*, Pa]. 3.: ,,ti- 
mide effasa fugiunt**. Voss. 
Harl. Pal. 1. Hav. Gürtn.: 
»timide effuse fugiunt*, Lov. 
3. : ,, timide effusequefugiunt*. 
Lovell. 4. 5.: ,,tunc effuse [α- 
giunt*. — Mirum videri de- 
bebat, cur inde potissimum 
i. e. ex eo loco, quo Lentu- 
lus Aemilium allocutus erat, 
effuse fugissent, tamquam non 
omnibus partibus, posteaquam 
medio quoque proelio Han- 
nibal legiones Romanas vice- 
rat, ab Romanis effuse fugi- 
tum esset. cum illis igitur 
verbis L. relationem suam de 


nora castra, decem in maiora, duo ferme in vicum ipsum 
Cannas perfugerunt, qui extemplo a Carthalone atque equi. 
übus nullo munimento tegentes vicum circumvenli sunt. 
5 consul alter, seu forte seu consilio nulli fugientium insertus 


pugna Cannensi finiret, et in 
opti. codd, non ,,/nde* sed 
»unde* scriptum sit, mec 
quidquam saepius quam syl. 
laba que praetermitteretur, 
nobis persuasimus non Inde" 
sed undique elfuse fugiunt" 
a Livio positum esse. 


. nullo munimento tegentes 


uicum: PCM Harl. Pall. Lo- 
vell. 1. 4. 5. Girtn. Hav. Be- 
rol.] nullo munimento tegente 
vicum. — Lov. 3. Hafn.: ,,te- 
nentes*, Non minus ,tegen- 
tes" quam ,,tegente'* veram 


' Scripturam esse posse appa- 


ret, — Paulo ante PC: ,,se- 
ptem mi/ia hominum*, — 
Pal. 2. Berol.: ,,profugerunt*, 
Lov. 3.: ,, profugere*. Pal. 3.: 
» effugerant*, — C: ,extim- 
plo*. P: ,,adq. equitibus*'*, 
Hafn.: ,aliisque* pro ofg. 
equilibus. 


. nulli fugientium insertus, 


agmini] nulli fugientium in- 
festus agmini (codd.) — 
»Infestus* a Livie bh. l 
scribi non potuisse facile ap- 
peret. nam licet illa verba 
significare possent, Terentium 
nulli fugientium agmini infe- 
stum fuisse, ne videretur pro- 
bibere voluisse quo minus - 
cives socilque, qui hostium 
manus effugissent, fuga sala- 
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tem peterent, tamen ea Ínter- 
pretatio propter praecedens 
» seu forte ** probari non pot- 
est, recte igitur interpretes 
viderunt, verbum b. 1. desi- 
derari quod Terentium se 
nulli fugientium agmini inmis- 
cuisse exprimeret, Et ]. Fr. 
Gronovius ,,inzmistus', alii 
»infertus** ,ingestus* ,,co- 
mitatus * ,, cinctus agmine* 
al. scribi voluerunt. magis 
mihi placuit ,,insertus** cf. 
ex. gr. Ovidi ars am. 1, 605.: 
insere te turbae. — P m. 1.: 
» infestus ac mininimicü | quin 
qusginteferequi|tibus**. altera 
manu ,nimi* inductum et 
alterum e ad equi adiectum 
est ut ,,fere equitibus'* fie- 
ret. — Quod ex P excerpsi- 
mus ,cum guinquoginto fere 
equitibus*, in omnibus codd. 
repertum est. at illud ,quin- 
quaginta'', nisi omnia me fal- 
lunt, male et in hunc locum 
et paulo post in cap. seq. ab 
docto quodam librario ex 23, 
11. translatum videtur, quam- 
quam illo tertio loco apte ita 
dici potuisse rationes ipsius 
loci persuadent. veri similli- 
mum igitur videtur, priori- 
bus his duobus locis Liviam 
eum Polybio (3, 117.) ,se- 
ptuoginta'* scripsisse, prae- 
sertim cum 30, 6., quo loco 
eorundem fugae equitum men- 
tio fit, hunc numerum omnes 
prope codd. habeant. — PM 


agmini, cum septuaginta fere equitibus Venusiam perfugit. 
quadraginta quinque milia quingenti pedites, duo milia se- 


Harl. Lovell. 3. 4. Hav. Oxx.: 
, uennsiam perfugit*. C: ,,ue- 
nusiam ^pfugit'*: i. e. ,.pro- 
fugit, quod in rell. codd. 
Drak. receptum est, nisi quod 
Voss. Lov. 1. ,,uenusiam fu- 
git ^ praebent. 


. XXXXu6. pedites duo mi- 


lio. 6€€. equites: P m. 1.] 
quadraginta quinque millia 
peditum, duo millia septia- 
genti equites (M Pal. 2.). — 
Ut b. ]. antiqua scriptura pes- 
sumdaretur factum est quod 
altera, nisi fallor, manus in 
P lineolam quandam per prio- 
rem litteram ó transmisit: 
quod scribendi hos numeros 
genus cum a posterioribus 
non perspiceretur, iam in C 
omisso ó scriptum est ,,Xxxxv. 
pedites dno milia cesi dicun- 
tur novem insuper verbis 
praetermissis: similique er- 
rore quod ad priorem pedi- 
tum numerum atlinet in rell. 
codd. scriptum videtur, Excc. 
Pith.: ,xxxv pedites". Cf. 
T. Livi |. xxx. p. xxxv. 2. — 
Quae sequuntur ,e£ fanto 
prope ciuium sociorumque 
pors* (i. e. et [und zwar] 
tanta prope civium quanta " 
sociorum pers: nam socio- 
rum numerum maiorem fuisse 
quam civium et Livius ex 
quorundam scriptorum fide 
22, 36. et Polyb. 3, 107. tra- 
dant:) recte ex Put. trans- 


scripta sunt, quamquam ibi 
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p'ngenU equites, eL tanla prope civium sociorumque 
caesi dicuntur: in his ambo consulum quaestores, L. Atilius 
et. L. Furius Bibaculus, et. viginti unus tribuni militum, con- 


levi mendo alterum £ omis- 
sum scriptumque est νι εία | 
taprope* cet, Pal, 2: ,et 
tanta pars ciuium sociorum- 
que'*, Pal, 3.: et tota prope 
ciuium sociorumque pars *, — 
Quod autem ad hos numeros 
ipsos attinet optimorum codd. 
consensu probatos, vehemen- 
ter dobitarunt docti homines 
an non à Livio ita. posili vi- 
derentur. Livium enim Po- 
lybianam auctoritatem sequi 
solere ,. et Polybium 3, 117. 
scripsisse ad septuaginta mi- 
lia Romanorum cecidisse: nec 
Polybium modo falsum illum 
numerum apud Livium refel- 
lere, sed Livium ipsum 22, 
20. dixisse septem et oclo- 
ginta milia armatorum et du- 
centos in castris Romanis 
fuisse, quod si ei militum 
numero parvus numerus eo- 
rum, qui hostium ferrum fu- 
gissent, subtraheretur, multo 
maiorem numerum eorum, 
qui in proelio cecidissent, ef- 
fici quam quem vel optimi 
Liviani codd. postalarent, ma- 
nifestum esse. at illos bonos 
homines, id quod inprimis 
spectandum eret, fugisse vi- 
detur, |. |. Livium non eum, 
quem ipse verum censuerit, 
militum numerum referre vo. 
luisse sed qui ab aliis scri- 
ptoribus ellatus esset: ipsum- 
que, cum adeo et genere et 


numero topiarum "variarent 
auclores, in re incerta vix 
quidquam salis certum adfir- 
mare ausum esse, inler illos 
vero  seriplores principem 
fuisse Polybium nemini du. 
bium esse potest. numerum 
autem ex anliquissimis eliam 
codd, supra relatum vere a 
Livio scriptum esse, alii loci 
el Liviani et aliorum scripto- 
rum, in quibus eaedem res 
traclanlur, extra omnem ἆπ- 
bitationem ponunt: apud Li- 
vium 22, 60.: quinquaginta 
milia civium sociorumque — 
eo ipso die caesa iacent 
25, 6.: Cannensem vero quie 
quam exercitum fugae aat pa- 
voris insimulare potest, ubi 
plus quinquaginta milia . ho- 
minum ceciderunt, Cf. Plot. 


Fab. Max. c. 16.: Meyovras : 


óà αεσεζν μὲν àw rj μάχη 
Ῥωμαίων αενγακισμύριοι, 
ὀῶντες Ó ἁλῶώναι γεσρακισ- 
χίλιοι καὶ perd, τὴν Mu y 
ot ληφδέντες i ἁμφοτόροις 


σοῖς σγραγοπέδοις µυρίων oUx 


ελάσσους. Eutr. 9, δ.:΄ (pe - 


rierunt in Cannensi pufas) 
militum xr milia, equitum im 
milia et quingenti. al, 


. et uiginti unus tribuni mi- 


litum] unus et viginü tribusl 
militum, —^In P scriptam 
erat ,etuigintiunudecetz. mil.*: 
unde factum est ut in C scri- 
berelur ,,et uiginti anus de 
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ti, mil. Persuasit sibi qui- 
dem Ἱ. Fr. Gronovius anti- 
quior:m aliquem librarium 
scripsisse ,,e& xxix. tribuni 
militum*, αἱ undetriginta 
tribunes mil. cecidisse dicere 
voluerit: eisque signis male 
intellectis Puteani librarium 
id, quod modo rettulimus, 
scripsisse, quod quamvis veri 
simile videri possit, tamen 
mibi ob duas causas non ad 
modom probatur: et quod in 
anliquiesimis codd. maiores 
numeros semper fere signis 
illie, quibus uti solebant, ex- 
pressos videmus, raro mino- 
res eins generis, quod supra 
habemus: et quod in rell, 
prope omnibus codd. ,,xxi** 
inventum est, quorum anti- 
quiores ex suis quemque fon- 
tibus eandem, quam supra 
seculisumus, numerorum stru- 
cluram hausisse oportet, er- 
ratum tamen ab antiquiore 
quodam librario ita videtur 
esse, ul z poneretur pro 6 
in ,unus*, quod mendum 
sexcentis locis videre licet: 
quod cum librarius Put. ante 
oculos haberet, ipse non 
,unus** sed ,unudece* vel 
»unudece' scripsit. eodem 
mendo in sequentis cap. ini- 
tio ia PC , haec ex pugna" 
positum est pro ,,haec esi 
pugna *. — Praeterea M: ,,et 
uiginli decem tr. mil. Harl. 
Lovell. 1. 4. 5. Hav. Ozx. 


sulares quidam praetoriüque et aedilicii — inter eos Cn. Ser- 
vilium Geminum et M. Minucium numerant, qui magister 


L. 1. N.: ,et uiginti unus 
de tribunis militum *. Berol.: 
»XX1 de tribunis milit", 
Giürtn.: ,et xxr de tribunis 
militum quinquaginta millia*. 
Lovell. 9. 3.: ,, et uiginti unus 
de tribunis milites quinqua- 
ginta", Excc. Pith.: , uiginti 
una de ccte mil.* Ox. D.: 
»ZXu de tri. mil.^ Denique 
Voss.: ,unus et uiginti de 
tribunis militum* : quae scri- 
ptura Drakenborchio veris- 
sima videbatur. — Paulo ente 
scriptum est in Voss.: ,in 
his ambo consules quaesto- 
res*, in Lov. 2.: ,,in his 
ambo quaestores*, in Lov. 4.: 
» in his amborum consul quae- 
stores**, in Lov. 5.: ,,in his 
amborum consilium quaesto- 
reg, in Lov. 3. Hafo.: ,,in 
his consul et ambo quaesto- 
res, in Berol.: ,,in his con- 
sul et ambo consulum quae- 
stores **. 

qui magister equitum priore 
anno aliquot annis ante 
cos, fuerat] qui magister eq. 
priore anno, aliquot «nte con- 
&ul fuerat (ex coni. lac. Gro- 
novii) Consul enim fuerat 
M. Minucius a. u. 533. — 
PC (M Cant): ,qui megi- 
ster equitum priore anno ali- 
quot annis ante fuerat'*: nisi 
quod in P ,aliquod*, in C 
»fuerant^ invenimus, Fell. 
codd.: ,,aliquot diebus snte 
faerat *. 1. Fr. Gron. scribi 
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equitum priore anno aliquot annis, ante consul fuerat —, 

ocloginta praeter ea aut senatores auL qui eos magistratus 

gessissent, unde in senatum legi deberent, cum sua volun- 

tate milites in legionibus facli essen, capta. eo proelio tria 
5 milia peditum εἰ equites mille et quingenti dicuntur. 

L. Haec est pugna Cannensis, Aliensi cladi nobilitate 

par, celerum αἱ illis, quae post pugnam accidere, levior, 


voluerat ,qui magister eq. 
priore, consul aliquot annis 
ante fuerat, — Paulo ante 
PC: ,et aedilic? inter eos 
cet, Exce. Pith.: ,cn. serui- 
lium minimum 'et m. minu- 
cium numerant", P et M m. 
2.: ,en.serui|liusminimumet 
iiminuciumnumerant*, M m. 
1.: «σι. seruilius minimum 
et m. minucius uero nume- 
rant *, C: ,,cn. seruilius mi- 
nimu & m. minucius nume- 
rant^. m. 9.: ,,cn. seruilius 
mummius & m. minueius nu- 
merius qui* cet. Voss. Harl. 
Ox. D. et Pall. 1. 2.: ,cn. 
' geruilius minimus et πι, mi- 
nucíus numerantur '* : praeter- 
queam quod Pal. 2. ,,g. serui- 
lius**, Pal. 1. (Lov. 3.) ,ser- 
uilius minutius * habent. Lov. 
2. post ,,seruilius* habet 
,numinus*, Gürln. ,mira- 
mus *: et Lovell. 2. 3. Gártn.: 
,et m. minucius numerantur 
qui. Lov. 5. Oxx. L. 1. N.: 
»C€nD. seruilius et m. mioucius 
numerantur qui**: nisi quod 
Lov. 5. ,,numeratur". Lov. 1.: 
,CD. seruilius minucius nu- 
merantur qui*. Lov. 4.: ,,cn. 
seruilius et m. minucius qui**. 
Hav.: ,, cn. seroilius minutius 


numantius qui*, Denique Be- 
rol: επ. seruilius geminus 
εἰ m. minucius numeratur 
qui** cet, — Dein PM: ,aut 
senatores *, C : ,, praeterea au- 
tem senalores*, [n rell, codd. 
prius aut omissum est. P: 
, autquieosmag.gessissent'*, M: 
,aut qui eum mag, gessis- 
sent*, C: ,gesissent", Lo- 
vell. 4. 5.: ,,gesserant*, De- 
rol. m. 2.: αἱ in senatum* 
cet, Lov. 4.: ,, facti fuissent **, 


. capta eo proelio tria mil. 


peditum εί equites oo et δ 
dicuntur: P (M m. 2.)] ca- 
pia eo proelio tria millia pe- 
ditum et equites trecenti di- 
cuntur. — M m. 1.: ,,et equi- 
tes à» & dicuntur *. C (excc. 
Pith.): ,,& equites c» dicun- 
tur*, In P enim 8 lineola 
illa, de qua paulo ante dixi- 
mus, transmissa positum fue- 
rat, ut imperitioribus littera 
inducenda videri posset. 


. haec est pugna Cannensis 


cet. — P: ,bhaec|expugua 
aliiensi'cla|denobilitate parcet] 
terumutilisquae| postpugnam" , 
cet, m. 2.: ,,nobiliteta** et 
»cet|erum*, C: ,haec ex 
pugna cannensi clades nobi- 
litate par ceteris utilis que 
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quia ab hoste est cessalum, sic strage exercitus gravior foe- 
diorque. fuga namque ad Aliam sic ut urbem prodidit, ita 
exercitum servavit: ad Cannas fugientem consulem vix se- 
ptuaginta seculi sunt, alterius morientis prope totus exerci- 
tus fuit. DBinis in castris cum multitudo semiarmis sine du- 5 


post pugnam ** cet, Pal. 1.: 
» haec ex pugna cannensi clade 
nobilitata par^. Pal, 2.: ,,haec 
est pugne alliensi cladi nobi- 
litate per'*. cod. Sig.: ,,haec 
est pugna cannensi clade no- 
bilitata par aliensi ceterum ut 
baec illa** cet. Drakenbor- 
chius in melioribus suis codd. 
,aliensi* excidisse dicit, in 
recentioribus ,, cannensis*', at 
in illis se ,,cannensi* et in 
utrisque ,,nobilitata * reppe- 
risse, — Lov. 5.: , ceterum ut 
illis quae* cet, quem admo- 
dum L. Valla scribendum 
coniecerat. Pal, 1.: ,, ceterum 
utilis et quae post pugnam 
accidere leuiora** cet, Pal. 3.: 
»Ceteris utilis quae post pu- 
gnam accidere leuiora'*. PC 
etiam: ,,leuiora'*. 


. est cessatum: C) cessatam 
est. — P: ,quiaabhos|teest 
censatum **, 


. Gd liam: PC] sd Alliam. 
Cf. 5, 37. à, — PC rell.: 
»uix quinguaginia secuti 
sunt*, cf, 99, 49.: cum se- 
ptusginta fere equitibus, — 
CM Lovell. 4. 5. aliique pauci 
Drak.: ,olterius morientis 
prope totus exercitus fuit". 
Item P, nisi quod is ,, totius 
habet. [n rell. rece. codd, non 


» Fuit * sed ,,fagit'* ,, fugiit* 
»fuügerat scriptam erat. [. 
Fr. Gron. quidem scriben- 
dum esse persuasum babuit: 
,,slterius mortem prope to- 
tus exercitus luit: at geni- 
tivus ,, alterius morientis fuit '* 
reclissime se habet eignificat- 
que non tam, quod Crevierus 
censebat, ,, alterum consulem 
morientem prope totus ex- 
ercilus secutus est", quod 
Aemilius hostíum telis obru- 
tus est, cum romanus exer- 
citus aut iam caesus aut fu- 
gatus erat, quam rotionem 
consulis, qui dulce et deco- 
rum baberet pro patria mori, 
exercitum secutum esse. sic 
Seepe totum alicuius esse** 
(3, 36. 3, 59.) legi notum est. 


. eemiarmis: PC] semiermis. 


Cf. semianimis al. 99, 49.: 
»exegere*, detractare et de- 


{ trectare: à], — PCM: » qui 


in maioribus erant". Pal, 2.: 
»qui in maioribus praeerant: 
quamquam modo dictum erat, 
multitudinem sine ducibus 
faisse. Voss. Harl. Lovell. 1. 
4. 5. Hafn. Rec. Girtn. Hav. 
Berol. : ,, qui maioribus prae- 
erant*, Lov. 3.: ,,qui maio- 
ribus ex se praeerant". Lov.9. 
cod. Sig. : ,, qui maioribus ca- 
stris praeerant*., 
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cibus esset, nunüum qui in maioribus erant millunt, dum 
proelium, demde ex laetitia epulis fatigatos quies nocturna 
hostes premeret, ut ad se transirent: uno agmine Canusium 
abiluros esse. eam sententiam alii tolam aspernari: cur enim 
5illos, qui se arcessant, ipsos non venire, cum aeque con- 
iungi possent? quia videlicet plena hostium omnia in medio 
essent et aliorum quam sua corpora tanto perieulo mallent 
obicere. alus non tam sententia displicere quam animus 


2. proelium: P] proelio (C sua periculo tanto corpora 


rell.), — Proelio scribendum 
videbatur, quod et is ablativus 
ex ,fstigalos'* penderet. at 
» dum proelium hostes preme- 
rci* siguilicat ,, dum lassitudo 
el vulnera sua quemque mo- 
rarenlur*, — P: ,, praemeret 
utabselransirent *, PC: 
» Uno agmine canusium habita 
ros esse *, Hav. et Sig. cod.: 
,Uuno agmine inde cenusium * 
cet. Lov, 2. Berol: ,inde 
canusium*' cet, sed omissis 
verbis ,, uno agmine". Lor. 1.: 
ΦΏΏΟ agmine una canusium 4 
cet. — Paulo post Lov. 3.: 
»cur enim qui se** cet. Lo- 
vell. 4. 5.: ,, cur illos qui se** 
cet, — PCM Ρε]. 1.: qui 
se arcessant^, Rell. codd.: 
»sccersant"^, — In Lo& 4. 
excidit ,ipsos': quod pro- 
nomen deesse non potest, 
quamquam verbis ,,qui se 
arcessanl*' interpositis con- 
siructio paulo insuavior facta 
est, ut non admodum repa- 
gnarem, si quis ,,non ipsos 
scriptum vellet, — Lov. 2.: 
» coniungi possunt'*, — Dein 
Pall. simplicitate constructio- 
nis antiquae repudiata: ,,quam 


" 


mallent obicere*, Voss. Lo- 
vell, 1. 2. 3. 5. Gürta. Hav. 
Berol: ,quam sua periculo 
corpora tanlo mallent obi- 
cere: misi quod Lov. 3. 
$»,Suo*, Loy, 4,: ,,quam sua 
corpora obicere periculo tanto 
mallent *, Harl. ab PCM non 
recessit nisi quod scripsit 
» periculo tanto **, C: ,tanti 
periculo **, 

aliis non tam sententia dis- 
plicere cet. in nullo meliore 
cod. inventum est, PCM Cent. 
Voss. Harl. Lov. 3.: ,sen- 
tentia es? displicere**, Hinc 
Giürtn.: .sentenlia uisa est 
displicere". Ox, IN. .sen- 
tentia est misa displicere", 
Lov. 5.: sententia haec. dis- 
plicere*, Lovell, 1. 2. Hav. 
Βετο].: ,sententiam displi- 
cere*, Num Livins scripserit 
»non tam sententia Zpsa dis- 
plicere*? — Lov. J.: ,,quam 
animos deesse", — Paulo 
post Lov. 1,: 42b amaris- 
simo et crudelissimo hoste", 
— P m. 1.: ,aestimarique 
captauestra *, sed iam eadem 
m, 1. videlur i adscripsisse 
ut capita fiere. — — In 
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deesse. P. Sempronius Tuditanus tribunus militum. ,,capi 
ergo mavultis^ inquit ,ab avanssimo et crudelissimo hoste, 
aestimarique capita vestra et exquiri pretia ab interroganü- 
bus, Romanus civis sis an Latinus socius, ut ex tua contu- 
melia et miseria alteri honos quaeratur? non tu, si quidem 5 


Lov. 3. excidit ,, pretia: in 
Voss. ,, et miseria'*, — Deinde 
codd.: ,,alteri honos quaera- 
tur*: i, e. hosti. Censue- 
runt quidem nonnulli inter- 
pretes, his verbis respici ad 
Laünos aocios, ut qui post 
pugnom ad Tresumennum aut 
sine pretio ab Hannibale ad 
suos dimissi essent aut mi- 
nore quem Romani pretio. 
at E. Fabri recte vidit eam 
interpretationem huius loci 
esse non posse. nam licet 
verba ita a Tuditano facia 
. videri possint ut potius ci- 
vium quam sociorum ratio- 
nem habuerit, tamen, cum 
non cives modo sed etiam 
socii latini in castris mino- 
ribus essent, non decebat 
probum hominem postulare 
ut cives ab sociis, qui fidem 
populo romano datam violare 
noluerant, consilia sus sepa- 
rarent. et praeterquam quod 
is hostis sociis non poterat 
avarissimus videri, qui Lati 
nos sine pretio dimittere so- 
litus esset, ne civibus qui- 
dem ex eo contumelia eut 
maior aliqua miseria fieri po- 
tuit, si ad- pretia statuenda 
socii ab civibus romanis dis- 
iungerentur, quod qui maiore 
pretio redimerentar, etiam 


pluris ab hoste aestimatos 
esse necesse videretur, ita- 
que verba ,,ut ex tua contu- 
melía honos quaeratur non 
ed proxime antecedentia ,,ci- 
vis sis an Latinus" referri 
possunt sed ad omnia ea quae 
a Tuditsno dicta erant, ut is 
exprimere videretur, se spe- 
rare neminem fore, qui capi 
ab Hannibale mallet quam li- 
berum evadere, nisi qui ca- 
ptus contumelia sua hosti vi- 
ctori honorem fieri vellet. 


. non iu: PCM Ρε]. 9, (Cant. 


Voss.): scil, id volueris. cf. 
22, 39. sub fin.: nec ego. — 
PCM Pal. 2. (Cant. Voss.): 
»5i quidem l. aemiii consu- 
lis — ciues estis: nisi quod 
C ,emili* habet, et rell. 
Drak. et Ρε]. 2. ,,eemilii* 
habere videntur. Nec ingra- 
tum est quod L. ad singula. 
rem ,non {λε pluralem ,,ci- 
ves estis'* adiecit. illud enim 
dictum videri debet fortis- 
simo cuique prope adstanti 
et ex cuius voltu voluntas 
εταπρεπάί eluceret, hoc, ad 
omnes, qui aderant, referri et 
potuit et oportuit, ne Tud. de 
suorum studiis male opinetus 


videretur. — Cod. Lipsii et. 


Lovell. 1. 9. 4. Hav. Berol.: 
,», non si quidem l. aemilii qui 
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L. Aemili consulis, qui se bene mori quam turpiler vivere 
maluit, et tot forlissimorum virorum, qui eirca eum cumu- 
lati iacent, cives estis, sed, antequam opprimit lux maiora- 
que hostium agmina obsaepiunt iler, per hos, qui inordinati 
5 alque inconposili obstrepunt portas, erumpamus. ferro at- 
que audacia via fit quamvis per conferlos hostis: cuneo qui- 
dem hoc laxum atque solutum agmen ut si nihi] obstet 


se — εἶπει estis", Harl, 
Pal, 1. Lov, 5. Gürln.: ,non 
tna si quidem ]l, aemilii qui 
sc — ciues eslis*, Itemque 
Lov. 3., praeterquam quod 
is ,, nec Lua ** praebet. Lov. 5.: 
.qui bene mori** cet, omisso 
pronomine se, — Ὁ Pal. 2. 
Lov. 5.: ,qui cirea eum tu- 
mulati iaceut*, Lov.2. Berol.: 
»qui circa tumulati iacent, 
Gürtn.: ,,cumulate iacent** 
Hav.: ,uulnerati iacent". 

., οὐσίγερωπὲ portos: PCM 
Voss. Harl. Pall. Lovell. 1. 
3. 4. Gürtn.] obstrepunt por- 
tis (recc. quidam codd.). — 
Lov. 9. Hafn. Hav. Berol.: 
»porte*. Videtur L. non 
portis scripsisse, me diceret 
hostes etiam portis ipsis ca- 
strorum adequitasse, sed por- 
tas, ut exprimeret, eos libero 
cursu circum portas vagatos 
esse , welche um die Thore 
berumstreifen*, Et accusati- 
vum id verbum sequi potuisse, 
vel passivae construcliones 
eius generis docere videntur, 
ut in orat. pro Marcello 3, 9.: 
»res — obstrepi clamore πηῖ- 
litum videntur: οἱ. — Prae- 
terea P: ,, maioraquae *: ,ob- 
saepiunt^: ,, adque'*. Indica- 


livus ,opprimit* et ,obse- 
piunt^ in CM quoque inven- 
tus esl, cuins loco im rell. 
codd. coniunclivus ,oppri- 
mot** et ,,obsepiant eodem 
errore positus est, quo 22, 
49. ,,postquam hostis victor 
advenigt* pro — ,advenit** 
scribi voluerant, cum nemo 
dubitare posset quin id vere 
futurum esset. 


. ferro atque audacia uia 


fit: M. Cf. 4, 28.: ferro via 
facienda est, — PC Cant. 
Lov. 3.: ,ferro atque euda- 
cia fit quamuis'* cet. C m. 
2.: ,,fit μία”, quae constru- 
ctio non minus quam Medi- 
cei cod. vera esse potest, — 
Pall. 1. 3. Lovell. 1. 4. δ.: 
»ferro aique audacia fiat*. 
Giürtn.: ,,f. atque audacia ea 
fiat**, Harl, Ρα|. 2, Hafa. Oxx.: 
»f. atque audacia uia fiat". 
Lov. 9.: ,,ferro audacia fiat". 
Voss.: ,ferroque atque au- 
dacía fiant". Hav.: ,ferro- 
que atque audacia iter fiat*. 
— Dein PC: ,,per confertos 
hosus'*. Lov. 9. Hafn.: ος 
confertos hostium*. Voss. 
Harl.: ,,per conferto hostium", 
Lovell. 4. 5.: ,,pro conferto 
hostium". 
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1. disicias rectissime ab I. Fr. 


Gronovio scriptam videtar 
pro eo quod b. |. in PCM 
Cant. Εχος, Pith. Voss. Lo- 
vell. 1. 4. 5. Hafn. Ox. L. 1. 
inventum est ,,uisscias**. Quae 
antiqua scriptura cum nihil 
videretur significare, in Harl. 
Pall. Lov. 2. Rec. Girtn. 
Hav. Βετο]. Oxz. D. N. ecri- 
pserunt ,,transeamus' 5, in 
Lov. 3, ,,transeat"*; unde po- 
steri ,,transibimus*^  finxe- 
runt, Nullius enim momenti 
esse, quod in tot recentibus 
codd. non ,,dis** sed ,,£rans** 
scriptum est, nec id ex anti- 
quo aliquo fonte haustum vi- 
dealur necesse esse, si quis 
ex elis locis corruptis pra- 
vum emendandi morem re- 
centíum librariorum cogno- 
verit, persuasum habebit. con- 
ferto igitur cuneo ait Tudi- 
tanus id solutam agmen fa- 
cile disiciemus ,, werden vir 
auseinander sprengen*, quo 
facto nullo negotio ad maiora 
castra pergi poterit. secunda 
autem persona inprimis Li- 
vium ita solitum esse uti no- 
tum videtur: cf. quod modo 
scriptum erat civis sis* 
,hon tu**: 2, 3. al. neque 
quemquam praeterierit, per- 
eleganter h. ]. eundem non 
singulari modo sed plurali 
nec secunda modo sed etiam 
prime persona plur. ad vim 
impetamque tribuni gravius 


disicias: itaque ite mecum, qui et vosmet ipsos et rem pu- 
blicam salvam vultis.^ haec ubi dicta dedit, stringit. gla- 


exprimendum usum esse, — 
5, Ut si nihil obstet" (,, wie 
svenn nichts im Wege würe'*) 
omnium codd. scriptura est. 
Postremo P m. 1.: ,itaque 
itemmecam *, m. 2.: ,ite 
mecum P m. 1.: ,,quietus 
melipsos'*, m. 2.: ,,quietuos 
melipsos'*, C m. 1.: ,, quiuis 
metipsos". m. 2.: ,,quiuos 
metipsos '*, 


. haec ubi dicta dedit strín- 


gi! gladium cuneoque fa- 
cto per medios uadit ho- 
siis: PC (rell): nisi quod 
in C ,strigit", in P ,bhosti* 
positum est. Ut prioribus il- 
lis quattuor verbis Vergilius, 
quem L. persaepe ante ocu- 
los habuisse videtur, uti so- 
lebat (cf. ex. gr. Aen. 6, 628. 
7, 323. 471.), sic dubito an 
non inscio scriptore quae se- 
quuntur ita evenerint ut unum 
hexametrum integrum, alte- 
rum dimidium habeamus, qnod 
scribendi genus et aliis locis 
(ex. gr. 2,12. 6,3. 9, 41.) 
reperitur. Et M. Quintiliano 
teste (instit, orat. 10, 4. 74.) 
Livius exordio hexametri coe- 
pit ,facturusne operae pre- 
tium sim '*: ut Cornelius Ta- 
citus non dubitaverit inte- 
grum bhersmetrum in prin- 
cipe Annalium suorum loco 
ponere, quo gravitatem ora- 
tionis quentam mazimarn fieri 
necesse erat. Nec fagere vo- 
luisse numerosa verba Li- 





vium, si res maioris momentli 
nec a poetica ratione abhor- 
rentes tractandae erant, locis 
quibusdam apertissime videre 
licet: cf, 27, 37, sub Πα. : 
»in foro pompa constitit: et 
per manus reste dala" cel. 
nam iambos in latina ora- 
tione vitari vix posse iam in- 
ler antiquos scriplores con- 
stabat (cf. ex, gr. 21, 4.: 
discriminata tempora: ). 


. ad sexcenti euaseruni: ex 


Iac. Gron, interpretatione] ad 
sexcentos evaserunt, — ΡΟ 
al: «ια, óc, euaserunt". 
ef. 23, 15.: ad duo milia ho- 
minum et quingenti, Draken- 
borchius in multis recc, codd, 
invenisse vult aut ,,ad sex 
millia hominum** aut ,ad 
sex hominum millia*, Voss.: 
»ad δεία hominum πι ταν, 
Harl,: ,,ad tria millia 5c ho- 
minum *'* Giürtn,: ,ad tria 
millia 5c*, Berol.: ,,ad tria 
millia*, — Quod paulo ante 
scriptam est, lomanis dex- 
trun latus patuisse, ratum 
esse non potest, nisi qui e 
castris cum Tuditano erupe- 
runt, stalim Aufidum trans- 


dium euneoque facto per medios vadit hostis: et eum in 
latus dextrum, quod patebat, Numidae iacularentur, transla- 
üs in dextrum sculis in maiora castra ad sexcenti evase- 
runt, atque inde protinus alio magno agmine adiuncto €a- 
5 nusium incolumes perveniunt. haec apud viclos magis im- 
petu animorum — quod ingenium suum cuique aut fors da- 
bat — quam ex consilio ipsorum aut imperio cuiusquam 
agebantur. | 


gressi sunt, ul proficiscentes 
fluvium ad sinistram manum 
haberent. Cf, quae 22, 44. 45, 
scripla sunt, — P: -,adq. 
inde". Gárln.: ,,peruenerunt*, 


. quod ingenium suum cui 


que aut fors dabat: PCM 
omnesque prope et Pall. et 
Drak. codd.] quem ingenium 
suum cuique cet. (Gàrtn. et 
Victori cod.). — Mirum sane 
videatur, quod tot homines 
doctos vis eius accusativi 
neutrius generis fugere po- 
tuerit. Ouod ne ad praece- 
dens quidem ,,haec" refe- 
rendum est, sed absolute di- 
elum significal ,,was gerade* 
aut ,wie es gerade jedem 
Neigung oder Zufall an die 
Hand gab*, Quem vel ob id 
improbari oportuit, quod eo- 
rum, qui ignavi se hosti Han- 
nibali tradere quam forliter 
erumpere maluerunt, nullus 
prorsus impetus fuerat. — 
Pal 2.: μπες apud multos 
uictos magis * cet, Dein Παε].: 
,ex consilio aut imperio 
euiusque", Lov. 2. Gürtn.: 
,eXx consilio eorum ipsorum 
aut imperio cuiusquam"**, 





ω5ΕΕ XXII. 999 


LI. Hannibali victori cum ceteri circumfusi gratularen- 
tur suaderentque, ut tanto perfunctus bello diei quod reli- 
cum esset noctisque insequentis quietem et ipse sibi sume- 
ret et fessis daret militibus, Maharbal praefectus equitum 
minime cessandum ratus ,immo ut, quid hac pugna sit5 - 
actum, scias, die quinto inquit , victor in Capitolio epula- 
beris. sequere: cum equite, ut prius venisse quam ventu- 
rum sciant, praecedam.* Hannibali nimis laeta res est visa 
maiorque quam ut eam stalim capere animo possent: ita- 


2. relicum: PC et M m. 1.] re- vis. Quem h. l. Livius Ma- 


liquum. Lov. 2.: ,,diei quod 
relictum esset *. — — JVoctis- 
que insequentis scriptum 
putarunt pro ,, noctemque in- 
sequentem *': at E, Fabri per- 
spexit, noctis pendere ex 
»Qquietem'*, quamquam L. 
non eum modo genitivum ex 
ea voce pendere voluit sed 
eliam verba ,quod relicum 
essel", ut, si fieri potuisset, 
eliam haec verba in genitivo 
posita essent. nam licet dici 
possit, vere finitum videri 
tum demum diem, cum ad 
nalurslis diei tempus nox in- 
sequens accesserit: tamen, si 
L. ita nodis insequentis ex 
relicum  peadere voluisset, 
που ,quietem sumeret sed 
»quieti  daret* — scripturus 
fuisset. — Berol, m. 1.: ,et 
ipsemetsumeret", Harl. Lov.2. 
et Berol. m. 2.: ,,et ipse sibi 
met sumeret", P; , etipsesibi 
sume|refíessis'* cet, — Paulo 
ante P: ,perírunctusbello", 
Bello euim ipsi videri potuit 
tanta victoria finis impositus 
esse: niai forte et , |, δε]- 
lum pre proelio dictum ma- 


harbalem, eum Plutarchus in 
Fab. Maz. c. 17. Barcem Car- 
thoginiensem, Florus 2, 6. 19. 
Maharbalem Himilconis no- 
minant. — Lov. 3. Hafo.: 
» praefectus militum", — P 
m. 1.: ,quidbacpagnasitecum 
sciasdiequintoinquid** cet.: 
dein ,,actum** PC: ,,epula- 
uerie*. Multo fortius futu- 
rum bains loci esse quam si 
L. imperativo usus esset, ma- 
nifestum est, — Quamvis iu 
uno Pal. 1. ,,die quinta *', in 
rell. omnibus codd. ,,die 
quinto ** inventum sit, lamen 
non videtar preselereundum, 
Α. Gellio teste iu eadem re 
tradenda et M. Catonem in 
Originibus et Coclium in se- 
cundo historiarum libro ecri- 
psisse ,,die quin^: de quo 
dicendi genere cf. Gellius 10, 
24. — Paulo post PCM : ut 
prius uenisse* cet, Rell. 
codd.: ,, ut prius Ze uenisse": 
quo pronomine opus non est. 
— PC Pall. ac sine dubio 
alii codd.: ,,praecedam". C 
m. 2.: ,, pcedat*. 


9. guam ut eam statim capere 
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que voluntatem se laudare Maharbalis ait, ad eonsilium pen- 
sandum temporis opus esse. tum Maharbal: .non omma 
nimirum eidem di dedere: vincere scis, Hannibal, victoria 
uli nescis.^ mora eius diei satis creditur saluti fuisse urbi 
5 atque imperio. Postero die ubi primum inluxit, ad. spolia 


animo possent: Ὁ Pall. 1, 
ο] quam ut — posset, — 
Fugerat me, cum minorem 
parabam editionem, si. ,.pos- 
sel scriberetur, Hannibalem 
ipsum dicere se tardioris esse 
ingenii hominem, qui ea, quae 
alii perspicerent, ne capere 
quidem posset, nihil eius me- 
liores codd., qui ,.possent* 
prae se ferant, Nequaquam 
enim Hannibalem  praeterie- 
rat, eam rem fore tantae mo- 
lis, ut verendum esset ne ir- 
rita re ab Roma recedendum 
foret: monet igitur et Mabar- 
balem et ceteros maioris ala- 
critatis quam prudentiae ho- 
mines, ne tale quid postula- 
rent, quod maius esset quam 
ut iam statim animo capere 
possent. — Cetera ab I. Fr. 
Gronovio restituta sunt. nam 
in P inventum est: ,hanni] 
balinimicis.l.aetare| setuisama 
iorquae| quamuteamstatim | ca 
piteanimopossent|*.. C m. 1.: 
»hanniba] inimicis leta € res 
& maior que qua ut eam sta- 
lim** cet. m. 2. inductum est 
€ et gue. Pall. 1. 3.: ,,an- 
nibal inimici letales et uia 
maior quae quam ut eam 
statim capere animo possent", 
Pal] 9.: ,,annibal inimicus 
laetares ut nulla maior. quae 


quam ut statim animo capere 
possent", In M quoque ,,et 
nia* pro ,est uisa" reper- 
ium esse dicilur. Quae in 
rell. suis codd. invenerit, 
propter errorum  multitudi- 
nem Drakenborchius non ex- 
cerpsit. — P m. 1.: ,,selau 
dareharbalis*, dein ,, mahar- 
balis**. Voss,: ,,ad consilium 
prensandum*, PCM et Pall. 
et Drak, codd,: ,femporis 
opus esse*, sic 23, 21, scri- 
ptum est: , quanti argent 
opus fuit^, — P: ,opuses 
setcum^: deinde e inductum 
est. 


3. di dedere] dii dedere (C). 


— P: ,,nimirumeidemiadede| 


v reuincere** cet, — Ad seqq. 


conf. Plut. Fab. Max. c. 17.: 
σὺ νικᾷν οἶδας, *íxg óà 
χρῆσδαι οὖκ οἶδας. — Paulo 
post P: ,,urbiadq.imperio '*. 


5. postero die ubi primum in- 


luxit: PC αἰ.: nisi quod C 
»iluxit*, Voss. Lov. 1.: ut 
illuxit*. Recan. etiam: ,,po- 
stremo die", — ΡΟ: ,,foe- 
darnque etiam hostibusspectaa 
dainstreze|insistunt *; cum 
in ul sexcenties scriptum 66. 
set pro zm. Pal 1. Lov. 3.: 
»foedamque in hostibus". 
Lov. 4.: ,foedamque etiam 
hostium*, M m. 1. Pal. 1.; 
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»sSpectandam in stragem in- 
sistunt*, Giirtn.: ,, spectabant 
in stragem. Plerumque qui- 
dem et Livius insistere cum 
infinitivis iungit (ex. gr. 42, 
09.: ,, Euander — ad regem 
adenrrit et monere institit 
ne* cet.), quem ad modum 
hoc quoque loco scribi po- 
tuisset ,,ubi inluxit, spolia 
legere et spectare stragem in- 
sistunt*: sed cum dativus 
quoque id verbum sequi so- 
leat,. pro eo. etiam praeposi- 
tio ad poni potuit: ,,sie ma- 
chen sich auf um das auch 
dem Feinde farchtbere Bild 
des Schlachtfeldes in Augen- 
schein zu nehmen". hosti 
enim non minus quam Ro- 
mano foedam videri stragem 
oportuit, aut quod ex suo 
quoque exercilu tot milites 
ea perissent, aut quod tan- 
tum Romanorum nsmerum 
ibi occidisse viderent, ut vel 
vietores eius rei adspectum 
horrere deberent. 


9. fors αι pugna iuncerot 


eut fuga: C εἰ. Secutus 
erem in minore edit, scriptu- 
ram codicum PB Voss. Harl, 
Lov. 1.:: ,ut quem cuique 
fors aut pugua iunxerant aut 
fuga ^: cum et in nominibus 
»pUgna* ,foga' nominati- 
vum mihi viderer videre, ea- 
demque interpretatione Conr, 
quoque Heusingerus scripsis- 


T. Livi pars lil 


legenda foedamque etiam hostibus spectandam stragem 1n. 
sistunt. iacebant tot Romanorum milia, pedites passim equi- 
tesque, ut quem cuique fors aut pugna iunxerat aut fuga. 


set: ,, wie Zufell, Kampf oder 
Flucht sie neben einander ge- 
bettet hatte *, pluralem enim 
verbi sequi posse singularia 
eius generis et multis aliis lo- 
cis videre licet et 22, 49.: 
»fuissent^: vidimus. at me 
errasse iam intellexi, et pu- 
gno atque fuga ablativos 
esse persuasum habeo: ,,wie 
gerade den Einen mit dem 
Andern der Zufall entweder 
in der Schlacht oder bei der 
Flucht zusammengeführt bat- 
le", nam ne in pugna qui- 
dem ita ex omnibus partibus 
milites concurrisse, ut du- 
ces, cum aciem instruerent, 
voluerant, pluribus locis su- 
pra relatum legimus. — In 
C tamen exciderat prono- 
men ,quem*: ο αἱ cuique 
fors** cet. — Praeterea PC: 
» tot romanorum milia'*, Voss, 
Harl. Pall Lovell Garin, 
Hav.: ,pedites et equites 
passim **, Berol: ,, peditum 
equitumque passim '**, — Paulo 
post scriptum est in PC: 
»adsurgentis quidam**, C Be- 
rol.: ο e strage media'*, Gürtn, 
»de strage media". Hav.: 
Sex media strage** In Harl, 
excidit ez. — Dein P m. 1.: 
squostracta | aututinofrigore*: 
sed quae errata erant, íam 
m. 1. ita emendata vidimus, 
ut in C recte scriberetur: 
»quos siricta matutino [το 
96 
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adsurgentes quidam ex strage media cruenü, quos: slricla - 
matulino frigore excitaverant vulnera, ab hoste oppressi 
sunt. quosdam οἱ iacentis vivos suecisos feminibus popliti- 
" busque invenerunt , nudanlis ceryicem Augulumque. et reli- 


5 cuum sanguinem. iubentes haurire. inventi quidam sunt mer- 


Ceux util di 

gore* tet;: m Δες Πες » — euum^ ef. 30, 24. et T. Livi 
ihrer durch die frische Mor- - Lk xxx, p. xem. 1. et C 
genluft | zusammengezogenen L. Schneideri lat. gcamm. 1, 
Wunden wieder beleht hatte'*, 2. 591. — 

simili enim sensu etiam ,,strin- inuenti quidam. sunt: PC 
gere vuluera'* ,, Wunden ver- ^— Barl. Lov. 2, Gürtn, Hav, Be- 
binden" dicebant. — Harl. - πο. inventi sunt quidam. — 
Lovell. 4.5. Hafn. Kec. Gártn. Lovell. 3. 4.: ,inuenli qui- 


Hav. Berol: ,,matatino tem- 
pore*,  Hecan.: ,,excilaue- 
runt *,, 

. quosdam et iacentis uiuos 
succisos feminibus popliti- 
busque inuenerunt: PC] 
quosdam et iacentes vivos 
succisis feminibus poplitibus- 
que invenerunt, —  Utrum- 
que dici potuisse, quosdam 
inventos esse aul ,.succisis 
leminibus** aul .,succisos [ε- 
minibus** ,zerhauen an den 
oberen Schenkeln*', nemo ne- 
gaverit, — Lovell, 2,5. Gártn. : 
»quosdam eliam ijacentes**, 
Lov. 1.: ,quosdam εἰ ui- 
uos", Lovell, 3; 4. 5, Recan. 
Hav. Berol, Ox. D.: .femo- 
ribus *, — PC: ,, nudants *', 
— Dein PC: ,relicoum san- 


dam submersis'* cet, Lov, 5.: 
»inuenti sunt quidam sub- 
mersis'* cet, — P: ,, mersis 
ineeffossamterramcapitibus **: 
fortasse pro in «eclossam 
terram", C: ,mersis ia ef- 
fossa terra capitibus*, — 
— Tum P (C m. 1.): ,,quog| 
siipsosfecisse** cet. Dein in 
C ,,si* induclum est, atque 
itidem in Harl. Lov, 3, Hav. 
»5ibi** excidit, [n M. quoque 
el in Lov. 4, ,quod** pro 
»quos** inventum est. Lov. 5.: 
» que sibi ipsos** cel, — PC: 
s obruentisque*, PCM Voss. 
Harl. Pall. 2. 3. Lovell, 1. 2 
3, 4, Hafn. Hav, Oxx. L. 1. 
N.; ora subiecla uper 
hamo*: in quo duas latere 
scripluras, et ,,subiecla^ et 


guinem Zibentes haurire'*, M: ,Superiecta ^ I, Fr. Gron, 
»libentes**, Excc, Pith, Voss. perspexit. Derol: οσα sub- 
Harl, Pall, Lovell Hafn. iectla snb humo*, μον, 5.: 


Giürtn, Berol. Όςς, L. 1. Ν.: 
5libantes**, Hav.: αν liberan- 
tes, L Fr. Gron. restituit 
»iubentes*, — Ad ,reli- 


»0ora iniecta super humo **, 
Pal. 1.: ,,ora subiecila su- 
per humero iniecta interclu- 
sisse'* cet, 






UNIVERSITY OF Mi^" 


LIBER XXil. 563 


sis in effossam terram capitibus, quos sibi ipsos fecisse fo. 
veas obruentisque ora superiecta humo interclusisse spiritum 
apparebat. praecipue convertit omnes subtractus Numida 
mortuo superincubanti Romano vivus naso auribusque lace- 
ratis; cum manibus ad capiendum telum inutilibus in rabiem 5 
ira versa laniando dentibus hostem expirasset. 

LII. Spolis ad multum diei lectis Hannibal ad minora 
ducit castra oppugnanda, et omnium! primum brachio ob- 


3. subtractus Numida mortuo tum esse satis superque di- 


cet.: P m. 1. et Cant. Harl. 
Pall, Lovell, 2, 4. 5. Girtn. 
Ox. N.] substratus Numida 
mortuo cet. — Cum inter 
pugnandum luctandumque aat 
lepsi essent Romanus οἱ Nu- 
mida, sut alter alterum bumi 
iecisset, ne dici quidem po- 
tuit substratum fuisse Numi- 
dam Romano, verissimumque 
»Subiraetus^ est: ,ein Nu- 
míder, der unter einem dir- 
über liegenden todten Rómer 
hervorgezogen vrurde^ : quam- 
quam , sub£ractus'* etiam id 
exprimit, tanta vehementia 
Numidam a Romano reten- 
tum fuisse, ut nisi magna vi 
ne mortuo quidem vivus eripi 
posset, — DM: ,subractus", 
Voss. Berol.: ,,substractus*, 
C: ,subtiraetus. numide": 
cum m. 2. in P e supra a in 
nomine ,numida* positum 
esset, — PCM: ,superincu- 
banti*, Rell, codd.: ,,super- 
ineumbenti **, 

. in. rabiem ira uersa: C 
Lov. 3. Hafn.] in rabiem ira 
versus, — P: ,uersas'*: quo 
errore sexcentles ab antiquo 
elus codicis librario pecca- 


ximus. Áblat. abs. ,ira versa'*, 
quem et ]. Fr. Gronovius vix 
dubitabat pro vero habere, 
rectissime se habet: non enim 
Romenus ira in rabiem verti 
potuit, sed ira, quae ab ini- 
tio hosti fuerat, Romano ín 
rabiem versa est: ,, nachdem 
sein Grimm in Wuth über- 
gegangen war, — PC: ,,ex- 


pirasse **. 


. epoliis ad multum diei le- 


ctis: Pal. 2. — PC omnes- 
que prope rell. codd.: ,,spo- 
liis ad multum delectis*: ut 
dubium sit an Livius die 
scripserit. Pal. 3.: ,,ad mul. 
tum deductis". Lov. 5.: ,,ed 
multum deiectis**. — P: ,,op- 
pugnando**, ^ Lovell 4. 5. 
Gürtn.: ,expugnanda*. — 
Deiode cum io PCM Voss. 
Harl. Lovell. Hav. scriptum 
esset brachio flumine ob- 
lecto eos excludit", in PC 
etiam ,,bracchio*: in Pal, 2, 
brachio flumine adiecto **: 
in rell. codd. ,brachio flu- 
minis obiecto**: Sigonianam 
coniecturam  ,brachio fla. 
mini obiecto* in minorem 
edit. recepi, ne antiqua ver- 


36" 
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ieclo flumine eos excludit. ceterum ab ommibus labore νι 
giis vulneribus eliam fessis míaturior ipsius spe deditio est 
facta. pacti, αἱ arma atque equos traderent, in capita Ro- 
mana trecenis nummis quadrigatis, in: socios ducenis, in -ser- 
5 vos centenis, et uL eo pretio persoluto- cum singulis-abirent 
veslimentis, in castra hostis: acceperunt, lraditique in. custo- 
diam omnes sunt seorsum cives. sociique. dum ibi tempus 
leritur, inler ea eum ex maioribus castris, quibus salis virium - 


borum struelara mularetur, 
sed me errasse vidi et, si 


illa. construelio integra est, 


aut ,brachio o flumine ob- 
ieclo*  ,nachdem von der 
Seite. des Flusses her ein 
Wall aufgeworfen swworden*', 
aut cum lI. Fr. Gronovio scri- 
bendum esse ,,Órachio obie- 
cto flumine eos excludit'*, 
quem ad modum eliam ab 
codicis Ox. N. librario hic 
locus emendatus erat: nón 
quod. ablativus | verbo... ex- 
cludit* deesse nom possel, 
sed quod brachium ab Man- 
nibale non flumini sed «ca- 
stris hostium obiectum [uisse 
oporlet, — Paulo post P: 
4 maturioripsiusspediditio est 
facta, C: , expedicio € fa- 
cta", Pal, 1, muliique Drak. 
codd.:  ,dedicione facta". 
Loy, 5.: ,, maturiore ipsorum 
spe deditione facta**, 


. pacli — in castra. hostis 


acceperunt: PC ( cell: nisi 
quod cod. Sigon. , hostes re- 
ceperuni*  habet:), — P: 
arma adq. equos", — PC 
omnesque prope Drak, codd.: 
»lricenis nummis quadriga- 
tis: quod verum esse non 


Festus (ed; Müll, 


. narium, ab hoc. 
— dictum, sed bello panico po- 


posse. MM 9M cr. 
p. 88): 
»Brave aes dictum. a pon- 
dere, quia deni . &inguli 
pondo libros, ebant de- 


ipso numero 


pulus romanus pressus aere 
alieno ex singulis assibus li- 
brariis senos fecit, «qui tan- 
tumdem ut illi valerent, item 
uummt quadrigati et bigati a 
figura- caelaturae dicli, — 
P:opraetio** — Εν y, seor 
sumeiuessociiquidumibi cet. 
CM Lovell, ο, 4.: -.,;0mnes 
sunl se corum ciues* cel, 
Lov. J, Girin.: ,,omnes sunt 
sed eorum ciues^* cet; Harl.: 
Omnes sunl eorum ciues* 
cel, Rell. Drak. codd. : ,,0mnes 
sunt sed seorsum ciues** cel, : 
nisi quod in Lov. 1. — 
excidit. 


. quibus salis uirium animi- 


que fuit] quibus satis virium 
aut animi fuit (Drak, ut vi- 
detur codd.) — Ut. ad rem 
perficiendam nihil valuissent 
vires sine animo, sie ne ani- 
mus quidem sine viribus. suf- 
ficere potuit, id quad parti- 
culam ou huius loci «ess 
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animique fuit, ad quatuor milia hominum et ducenti equi- 
tes, alii agmine alii palati passim per agros — quod haud 
minus tutum erat — Canusium perfugissent, castra ipsa ab 
sauciis timidisque eadem condicione qua altera tradita ho- 
Sti. praeda ingens parata est, et praeter equos virosque et 5 - 
8i quid argenti — quod plurimum in phaleris. equorum 
erat, nam ad vescendum facto perexiguo utique mnlitantes 
ulebantur — omnis cetera praeda diripienda data est. tum 
sepeliendi causa conferri in unum corpora snorum iussit: 
ad octo milia fuisse dicuntur fortissimorum virorum. cou- 10 
sulem quoque Romanum conquisitum sepultumque quidam 


non posse persuadet.. cum 
igitur paulo post non timidi 
solum sed etiam saucii, ut 
necesse erat, remansisse ho- 
stique sese tradidisse dican- 
tur, et in PC ae sine dubio 
Ín aliis melioribus codd. non 
»aut animi'* sed ,,satis ui- 
rium ο nimis fuit** inven- 
tum sit, litteraeque ο et g 
nonnumquam a librariis per- 
muteatae sint, ,quibus satis 
virium απἰπείφ. fuit^ resti- 
tuendum videtur, — P m. 1.: 
» ad quattnormillia hominumet 
ducen | tia mi/isequitessliiagmi 
ne' cet, sed m. 3. litterae 
»amili* inductae sunt, M: 
»et ducenti iam equites". C: 
,8ad quatuor milis hominum 
et ducenti. equites eet, — 
€: ,, haut minus, C: ,,ρία- 
gisset**. Lov. 3. Berol.: ,,pro- 
fugissent. — Pal. 3.: ab 
ssuclis et timidis eadem con- 
ditione qua altera tradita 
sunt", Girtp.: να sauclis et 
timidis etiam eadem" cet. 
Voss. Harl. Lovell. Hav. De- 


10. 


rol: ,a (vel οὐ) sauciis et 
(vel ac) timidis* cet. 


. praeda ingens parata est: 


PC Voss. Lov.2. (,,eine 'un- 
geheure Beute wurde zusam- 
mengebracht*))] praeda ia- 
gens parta est. — Lov. 1.: 
»prseda ingens aperte est*. 
Recan.: praeterea ingens 
perts est prseda',; — In 
Gártn. sequens οἱ excidit. — 
Lov. J.: ,uiros equosque'*. 
C: ,viros equos & si quid 
argenti* eet. Lov. 3.: ,,fru- 
mento perexiguo*, Pal. 2.: 
»utebantur omnes cetera 
prseda*. Γιου. 2.: ,,diripienti 
data est", Lov, 3.: ,diri- 
piends tradita est**, 


od vim fuisse dicuntur: 
PC. — Lorvell. 4. 5.: ,,ad 
viu millis*. Ox. N.: ad 
vir millia*, — Paulo ante P 
m. 1.: ,sepeliiendo|causa **, 
dein ,,di | causa **. — Tum De- 
rol; ,,consulemque roma- 
num'* Hafn. ,consulisque 
romani corpus**. Pal. 2.: ,,au- 
ctores ferunt. 


566 
auctores sunt. Eos, qui Canusium perfogeront, mülier Apula | 
nomine Busa, genere clara ac divitiis, moenibus tantum. &e- - 
clisque. a Canusinis acceptos, frumento veste vialico eliam 
iuvit: pro qua ei munificentia post ea bello perfeelo ab se-- 





6 παίο honores habiti sunt. 


1. 


LIH. Ceterum ibi tribuni 
Fabius Maximus de legione prima, cuius 
dictator fuerat, οἱ de legione secunda L. 


mulier Apula nomine Busa 
ex Lipsii emendalione seri- 
plum est: eamque verissimam 
esse ostendit scriptura codi- 
cis P; ,, mulieropauJanomine 
busa*: in quo nihil erratum 
est nisi quod in medio no- 
mine a pro antiquiore altero 
p ponebatur: ,,appula**, sed 
cum prius a anle ,paula* 
m. 2, inductum esset, factum 
ést ut in rell, codd. ,, mulier 
paula* reciperetur. — Gártn.: 
»nomine dusa**, Derol.: ,,no- 
mine birsa *', 
mine burtia^, Hafn: ,no- 
mine busti*. 22, 54, eadem 
mulier in PC ,bussa* no- 
minatur, — PCM et pauci 
alii: ,genere clara ac diui- 
tiis*, In rell, codd, ac prae- 
lermissum est, — Paulo ante 
Lov. 2. Ox, N.: ,qui canu- 
sium perfugerunt*, Derol.: 
» profugerunt *, 


. ab senato: P] ab senatu (C 


rel.). €f. C. L. Schneideri 
lat, gramm, u, 1. 471. et L. 
Spaldingius ibi laud., qui ad 
Quintil, 1, 6, 27. contende- 
rat, ex formis secundae de- 
clin. unam genitivi seuati 


Érmari. 
. L. Publiclus Bibulus: PC. 


Lov, 5.: ,,no- . 


-—— oc 
antiquorum codd, im | 
; I 
al. — Voss, Harl. Lovell. 2, 4, 
Gürtn. Hay. Derol.: sil pu- 
blius bibulus**. Sigon, ex Ca- 
pit. fragm. ,,L. Poblicius Bi- 
bulus*: scribi voluerat, Comp. 
Poplicola et Publicola: al. — 
Paulo ante C: ,, quatuor *, — 
P: ,delegionesprima*,  — 
Dein C: ,,et de legione ter- 
tia app. clandius purcher*. 
Qui b. l, Jegio 1ertía a Li- 
vio nominari potuerit, cum 
ipse eam in IM. Claudii Mar- 
celli classe fuisse 922, 57. 
scripserit, se expedire non 
posse Drakenborchius dicit. 
at non solum navalis exerci- 
tus legionem terliam fuisse 
sed alleram etiam eiusdem 
numeri terresiris exercitus ex 
eo apparet, quod 22, 27, ex 
quattuor legionibus primam 
εἰ quarlam Minucio, secun- 
dam et tertiam Fabio eve- 
nisse, 22, 36, copias maulti- 
plicatas esse neque quidquam 
de legione tertia mutatum re- 
latum est. 22, 57. autem non 
»legione «classis sed ,,le 
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et P. Cornelius Scipio, et de legione tertia ΑΡ. Claudius 
Pulcher, qui proxime aedilis fuerat, omnium consensu ad 
P. Scipionem ad modum adulescentem et ad App. Clau. 
dium summa imperii.delata est. quibus consultantibus inter 
paucos de summa rerum nuntiat P. Furius Philus consula- 5 
ris viri filius, nequiquam eos perditam spem fovere, despe- 
ratam conploratamque rem esse publicam: nobiles iuvenes 
quosdam, quorum principem L. Caecilium Metellum, mare 
ac naves spectare ut deserta Italia ad regum aliquem trans- 
fugiant. quod malum, praeterquam atrox, super tot clades 10 
eliam novum cum stupore ac miraculo torpidos defixisset 
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gione classica — ea tertia le- 
gio eral — praemissa'* acri- 
bendum esse |. |. ostendi- 
mus — Tum P: ,quiprozi 
maesedilisfuerat*, Lov. 3.: 
»proximo*, Lov. 2.: ,qui 
mexime Íínerat aedilis". — 
Dein tribus vocibus praeter- 
missis in PCM scriptum est 
»3d p. scipionem ad modum 
ap. p. claudium summe im- 
perii^ cet, in P etiam ,,at 
modum"; eodemque errore 
in Cant, excidit ,,adulescen- 
tem **, 

. quibus censultaniibus : P m. 
2. C: cum m. 1. in P fuis- 
set ,consulantibus *, — C m. 
1.: , nequiquam**, P et C m. 
2.: ,uequiequam**, P: ,,fo- 
bere*, Voss. Harl. Lovell. 3. 
4. 9. Girto. Hav. Berol: 
5€08 perdilam spem fore*. 
Lov. 2.: , nequidquam per 
eos proditam spem fore". 


11. 


uere'*; quamquam in Voss. 
Harl. Lovell. illud ,,consul- 
tare*^ non est, nisi quod 
margo Lov. 3. ,cousulere 
habet, — Lov. 3.: ,,despe- 
ratam deploratamque*. Harl. 
Gürtn. Berol: «τε publi. 
cam esse", 


. ad regum aliquem: PC) 


ad regem aliquem. — Hecan. 
Hav. et margo Oz. N.: ,,ad 
regoum aliquod*. — PM 
Voss, Harl. Lovel. 1. 2.: 
, transfugio£ **. C al.: ,,trans- 
fugiant'*, — Paulo ante P m. 
1.: ,,l.caecilinsmmetellum **, 
dein ο inductum est. Tum P: 
»8Spectaret | utdeserta^  cet.: 
quo dubium fieri potest, num 
L. ,,spectare e£ ut deserta 
italia transfugiant ^ scripserit. 
cum — torpidos defixisset 
gui aderant el — cense- 
rent: PC] cum — torpidos 
defizisset et qui aderant — 


Pal. 2.: ,, nequiquam eos agere censerent (rell. ut videtur 
perditam spem f,* Recc. qui- codd.). — Et hoc loco anii- 
dam codd. : ,, nequidquam eos quiorem scripturam integer- 


consullare perditam spem fo- 


rimam esse nunc demum in- 
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qui aderant et consilium advocandum. de-eo censerent; me- - 
gal consilü rem esse Scipio iuvenis, fatalis dux. huiusce | 
belli: audendum. alque. agendum... non. consultandum ait in 
lanto malo esse: irent secum extemplo armati, qui rem. pu- 











tellexi. nam si recentiores 
codd. sequimur, inter «os, 
quos lantys nunlius obstape- 
fecerit, etiamScipionem fuiase 
concedimus, quod εἰ re ipsa 
refellitur εἰ meliorum libro- 
rum auclorilale, ex hae γέ- 
riore interprelalione verba 
»qui aderant significare idem 
quod ,, ceteros quidem'* nemo 
negaverit, — Praeterea in 
rece, quibusdam codd, scri- 
plum esse dicilur , praeter- 
quam quod atrox, quod 
nisi addalur verbum substan- 
livum ,erat*, ne ferendum 
quidem h. |, esse iudico, — 
Lovell 3. 4. 5.: ,trepidos 
defixisset*, — Supra ss in 
» defixisset^ m, 9. in P scri- 
psit ,,it*, quasi ille alter li- 
brarius defixit seribi volue- 
rit, quod cum non coniun- 
clio essel sed praepositio, — 
PCM Lovell, ο, 4. Gürtn. 
Hav. Berol: ,consilium ad- 
uocandum*: iidemque eodd, 
paulo post cum Voss. Lov. 1, 
,Consilii rem εὔθο, Πε. 
codd, et ,,canzilium** et ,,con- 
cilii*, — Dein P: .,auden- 
dum adque agendum*, — 
PCM Cant. Voss, Harl. Lo- 
vell. 1, 4.: ,,ait in lanto malo 
esse scipio*. Cum dubitari 
non posset quín nomen ,4ci- 
pio" h. l. temere adscriptum 


5 blicam salvam vellent; nullo loco verius — ea cogi 





ab aliis bonis véciptecibui a 
scriptum esse, ut εκ praece- 
dente verbo negandi supplen- 

dum faerit ad ehe ο ver- 
bum quoddam dicendi, tamen 
vix cuiquam dubium vwidea- 
tur, quin L., cum h. L ver 
bum affirmandi adderet, iu 
hac sequenti sententia maio- 
rem elism vim quam in priore 
ponere voluerit. nomen ,,sci- 
pio* autem h. l seriptum 
non videremus, nisi antiquio- 
ris cuiusdam librarii oculi in 
priorem loeum, quo ,esse 
scipio* recte scriplum est, 
aberrassent, quo mendo tot 
locis antiqua oratio corrupta 
est. nec tamen id ex ea ver- 
borum constructione intelligi 
polest, quae in recentissimis 
quibusdam codd. h, I. inventa 
est. in Lov. 2. enim Drak. 
vidit ,, non consultandum esse 
ait in tanto malo scipio*: 
in Giáriln, ,,non cons, esse ia 
tanto malo ait seipio*, Be- 
ról.: ,,non consultandum esse 
ait in t»nto malo": omisso 
nomine ,,scipio**, 


. nulle loco: Lov. 4] u 


| 
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tentur hostium castra esse. pergit ire sequentibus paucis in 
hospitium Metelli et, cum concilium ibi iuvenum de quibus 
adlatum erat invenisset, stricto süper capita consultanüum 
gladio ,ex mei animi sententia 4^ inquit, ,,ut ego rem pu- 
blicam populi Romani non deseram, neque alium civem Ho- 5 
manum deserere patiar: si sciens fallo, tum me, luppiter 


(PC et plerique et Pall. et 
Drak. codd.) -- Ρε]. 2. 
Hafn. Rec. Girim. Berol: 
nullo in loco'*, — Persua- 
ait sibi L Fr. Gronovius 
»nulIo * pro ,,nusquam*' aut 
»Dullo loco** dicil potuisse, 
quod mibi non probandum vi- 
detur. cum igitur nullo mendo 
asepius in antt. codd. pecca- 
tum sit, qusm ut similes lit- 
tersee vocesque propter cir- 
cumstentium — similitudinem 
preetermitterentur, nihil equi- 
dem dubito quin in Lov. 4. 
rectissime Liviana manus re- 
stituta sit, — P: ,, quamibi| 
eacogitentur", 


. ez mei onimi sententia in- 


quit ui ego cet.: PCM Cant.: 
»3us vollster Seele erkliáre 
ich hiermit dass, so wie ich 
nicht —, ich auch nicht zu- 
geben werde dass'* u. s. w. 
In rell. Drak. codd. inter in- 
quit et u$ additum est ver- 
bum ,iuro'*, quod persaepe 
ibesse ab similibus senten- 
tiis notum est. Contenderunt 
quidem nonnulli interpretes, 
negue h. l. nihil aliud esse 
quam pertieulam copulativam, 
utapodosis ab scriptore omissa 
supplenda sit. at illos homi- 
nea praelerierit, non todo 


ab Quintiliano et ab inferio- 
ris aetetis scriptoribus sed 
eliam ab Ciceroneet Livio non- 
numquam neque pro ,ne — 
quidem* positum esse: cf. 
T. Livi |l. xxx. p. xu. 28. ac 
vere a Dobis huius loci na- 
turam perspectam esse id 
quod sequitur ostendit, sunt 
enim duae sententiae, quas 
h. |. Scipio animo complecti 
tur et in quarum utraque 
eandem a scriptore vim poni 
necesse fuerat: una, ne quis 
Scipionem rem publicam de- 
serlurum esse putet: altera, 
ne qnis opinetur, eundem ab 
aliis rem publicam deseri ta- 
citum psssurum esse. et his 
dusbus rationibus clegantis- 
sime sequente oratione re- 
sponderi nemo non videt, — 
Paulo ante C: ,, paucis inoho- 
spiciü metelli^ cet, — Lo- 
vell. 9. 3. (δεῖο.: , et cum 
consilium ibi** cet, — P: 
»gladios ! exmeianimisententia 
inquid* cet, — P: ,rempu 
blicam.pr.* C: ,rem publi- 
cam populi romani* in ple- 
risque Drak. codd. verba ,,po- 
puli romani* excidisse di- 
cenntur, — Lov. δ.: ,non 
alium ciuem romanum ** cet. 


6. tum πιο Iuppüer optime 
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optime maxime, domum familiam remque meam pessimó 
leto adficias. in haee verba, L. Caecili, iures postulo cete - 
rique qui adestis: qui non iuraverit, in se hunc 
strictum esse sciat.^ haud secus pavidi, quam si victorem - 

5 Hannibalem cernerent, iurant omnes enam semet | 
ipsos Scipioni tradunt. — —— — 
LIV. Eo tempore, quo haec Conusii agebantur, Ve- : 
nusiam ad consulem ad quattuor milia et quingenti pedites 
equitesque, qui sparsi fuga per agros fuerant, pet venere. 
10 eos omnes Venusini per familias benigne accipiendo: | 

















mazime — pessimo leto ad- 
ficias in nullo antiquo cod. 
scriptum "videtur. nam in 
Harl. Lov. 3. Gártn, Ox. N. 
inventum est. ,£u me iupi- 
ter", quod κο, Gronovio 
praeferendum videbatur (cf. 
1,24.: tum tu ille diespiter — 
sic ferito:): et in PM Cant. 
Voss, Harl. Lovell. 1. 3. 5. 
Hafn. Gártn. Hav. Berol. ,,ad- 
ficiat*: qua re Drakenbor- 
chius verissime dubitat an ab 
Livio ,, tum me iuppiter opti- 
mus max. — pessimo leto ad- 
ficiat* scriptum fuerit, in 
P tamen vidimus ,iuppiter 
oplime maxime *: in C ,iup- 
piter obtime maxime*': et in 
eodem C primo ,,adfaciat *, 
dein ,adfacias*, — Paulo 
post Hafn.: ο]. caecili me- 
telle*, — Berol: ο]. metelle**, 
Bell. Drak. codd. aut νι]. cae- 
εἰ ant ον. caeli'* aut ,,l. 
teli*, — PCM et fortasse 
Cant, et Lov. 1.: ,,iures po- 
stulo*, Rell. codd.: ,iures 
expostulo*^, | — Postremo 
Voss. Harl. Lovell. 4. 5. Gártn. 


10. 


Hav, Berol. Oxx. L. 1. N et 
cod, Sigon.: » custodiendos- 
que semet ipsos hannibalem 
contra scipioni tradunt **, 


. ed ir milia et 6 pedites | 


equitesque: PC] ad quattuor 
millia peditum equitumque. 
— M Voss. Lovell. 4. 5. Hav. 
Berol.: ,,ad quatuor millia et 
pedites equitesque**. Pal, 1. 
Lov. 3. Gürln.: ,,ad quatuor 
millia pedites equitesque*. 
Cf. 22, 49. sub fin.: et equi- 
tes co οἱ 5. — Paulo ante 
P: ,eotemporequoeécanusiia 
ce|bantur**, Ut haud raro in 
απ, codd, ,effugere* pro 
, ecfagere'* al. scriptum legi- 
lur, sic b. l. e? pro ec, id- 
que pro Aec positum esse 
librarius codicis C  perspe- 
xit, quamquam ipse alio er- 
rore scripsit ,,quo haec ca- 
nusi iacebantur': dein ,1a- 
ciebantur**, 

per familias: P. C: p Ta- 
miliam** — Pal. 3.: ,,beni- 
gne acceplos curandosque** 
cet. — C: ,el tuinicas", — 
PCM: ,et ρε". Πε]. 
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dosque cum divisissent, in singulos equites togas et tunicas 
et quadrigatos nummos quinos vicenos et pediti denos et 
arma quibus deerant dederunt: ceteraque publice ac priva- 
üm hospitaliter facta certatumque, ne a muliere Canusina 
populus Venusinus officus vinceretur. sed gravius onus Bu- 6 
sae multitudo faciebat, et iam ad decem milia hominum 
erant: Áppiusque et Scipio, postquam incolumem esse al- 
terum consulem acceperunt, nuntium extemplo mittunt, 
quantae secum peditum equitumque copiae essent, sciscita- 
tumque simul, utrumne Venusiam adduci exercitum an ma- 10 
nere iuberet Canusi. Varro ipse Canusium copias traduxit: 
et iam aliqua species consularis exercitus erat, moenibusque 


10, 


codd.: ,,et peditibus*, Verba 
ab ,et pediti'* ad , dede- 
runi praetermissa in Hav. 
sunt: panloque post in Voss. 
ab ,olficiis* ad ,, Busse'*. — 
Dein P: ,ceteraquepublicae 
acpriuatim **, — Ox. D.: ,,be- 
neficlis uinceretar "', 


. sed grauius onus bussae 


multitudo faciebat: PC: 
nisi quod C ,,busse** habet. 
Berol.: ,, birsae*. Cf. 22, 52. 
sub finem, Ρε]. 3, Rec. Girtn. 
Oz. D.: ,sed (Pal. ,set*) 
grauius onus busse in se mul- 
titudo faciebat**, Hafo.: ,,sed 
grauius muliitado faciebat **, 
Haee sex verba exciderunt in 
Lov. 1. — P: ,addecemmil 
lishominum**, C: ,,milia*. 

uirumne Jenusiom adduci 
exercitum an manere iube- 
re$ Canusi| utrum Venusiam 
a. €. an m. i. Canusii, — 


. sUtrumne* seripsimus pro 


eo quod in PC inventam est 
.Ulrumgue uenusiam'** cet, 
cum persaepe syllabas ne ue 


19. 


que ab antiquis librariis in- 
ier ϱο permutatas esse con- 
staret, — PC: ,,canusi ^, — 
Paulo ante PC οἱ.: ,,appius- 
que et acipio *, Lov. 4.: ,,sp- 
pius uero et scipio *. Lov. 5.: 
»appilus uero scipio*, Cod. 
Sig.: ,,appius et acipio*. Be- 
rol: ,appius scipioque*". — 
In Lov. 3. excidit ,,esse*. — 
Oz. N.: ,quantae copiae". 
— Berol: ,sciscitatum εἷ- 
mul*. — In Lov. 2. et Be- 
rol, praetermissum ,,exerci- 
tum* est. 

moenibusque se certe ii et 
si non armis ab hoste ui- 
debanitur defensuri] moe- 
nibusque se certe, si non sr- 
mis, ab hoste videbantur de- 
fensuri. — P: ,,moenibusque 
secernei | eisinonarmis'* cet, 
C: , moenibusque se certe & 
si non armis" cet.: cui ni- 
hil deesse videtur nisi pro- 
nomen j, quod persaepe ab 
antiquis pro ο positum 
esse. nolam est: ,und es 
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Romam. ne: has quidem. reliquias. superesse 


rumque sed occidione-o« 





se cerle ii et si nof. armis ab qunm Ts 





civium. socio - 
isum cum duobus idtabue eben io 


citum deletasque. omnes copias ;adiattun fnerat: numquam. 


5 salva urbe tantum. pavoris. tumultusque intra moenia Ro- 


mana fuit. ilaque succumbam. oneri neque. adgrediar. mar- 
rare quae edissertando minora vero faciebant. consule ex- - 


schien dass sie sich, wenn | 

auch nicht im offenen Felde, 
doch hinter Mauern würden 
halleen kónnen*, M Harl. 


Pal, ὃν ,moenibusque se- 


cerni elsi non armis*, Voss. 
Pal. 1.: ,,moenibusq. secerni 
εἰ sine armis'*, Cant, Lov. 4.: 
»,moenibusq. secerni si non 
armis *, Lov, 1.: ,, moenibusq. 
secerni sine armis*, Pal. 2. 
Bec, Gárin.: ,, moenibusq. se 
teneri elsi non armis", Lov.3.: 
,moenibusq. se tueri etsi non 
armis*, Hafn.: ,, moenibusq. 
εο tueri si non armis *. Hav.: 
,moenibusq. uel se tueri etsi 
non armis*, Lov. 2.: ,,moe- 
nibusq. securi eliam sine ar- 
mis", Lov. 5.: ,,moenibusq. 
se cerle cerni elsi armis'"*, — 
Paulo ante in P scriptum est 
,eliamaZiguaspecieconsularis 
exércituserat*, quod quodam 
modo probari potest, quam- 
quam ,species* (OC rell.) 
verius videtur. 


. &eed oceidione occisum cum 


duobus consulibus ezcerei- 
ium: ex coni, l. Fr. Grono- 
vii] sed  occidione occisos 
cum duobus exercilibus con- 
sules (ex coni. Sig. ). — la 


P εἰ m. 1..in C in M Cant. 


est: » Sell i 





Voss. Harl. Pall. Lowell, 3. 
3. 4, 6. Hav. Oxx. S 
eum daobus cies: 
letasque* cel: nisi quod in 
Pal. 2, ,occisas* εἰ iu P 
»delectasque** est. at cum 
m. 2. in C ,0ccisos * ex 
,0ceisum * faclum esset, nec 
id, quod non et ,,coss.* ad- 
ditum esset, temere factum 
videretur, in minore edil. 
,,9ecisos consules* cum. Be- 
rol. scripsimus, quod ,, coss. * 
post ,occisos** facile prae- 
termitti potuisset, verum ta- 
men multo magis placet 
Gronoviana emendatio, non 
modo quod ,,occisum'* prope 
omnium codd, scriptura est, 
sed eliam quod ex ea mon 
tam consules duo quam ez- 
ercilus  occidione | occisus 
dicitur, quae verba vix aliter 
quam ubi de magnae militum 
multitudinis. strage. refertur, 
posita inveneris. nec maiore 
negotio ex antiqua scriplura 
Gronovianam qnam Sigonia- 
nam emendationem fieri ap- 
parel.. Hav.; 9ccidione oc- 
cisas eutü duobus exercitibus 
duos consules *, 


7. quae edissertando minor« 
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reituque ad Trasumennum priore anno omisso non vulnus 
uper vulnus sed multiplex clades — cum duobus consuli 


uero facicbant] quae edis- 
sertando minora vero fecero, 
— Num Drak. in suis codd, 
»fecero** invenerit nescio: 
nos id tempss nec in PC 
repperimus nec grammatica 
ratione probari posse puta- 
mus. edissertando ta«men 
non in fl modo sed in PC 
quoque positum est: ín rell. 
eodd. disserendo", Cum 
isitar in P scriptum esset 
» IDinorauero | facieeonsule ** 
cel., in C id, quod m. 1. 
loco verborum uero facie* 
fuerat, erasum esset, in mi- 
nore edit, scribi iussimus 
»quae edissertando minora 
vero facizm'5 ut id verbum 
praecedentibus ,, succumbam* 
el ,,adgrediar'* responderet, 
sed cum ne id quidem etiam 
nunc satis placeret, facere 
non polnimus quin recipere- 
mus manus 2. codicis C scri- 
p'uram ,,facicbant'*, et quod 
in ea. eodicia P scriptore in- 
esset et quod hoc dieendi ge- 
nere L. videri posset ad ce- 
teros scriptores spectasse, 
qui anie se de eisdem re- 
bus rettülissent: ,ich will 
mich nicht an eine Schilde- 
rung dessen wagen, das auch 
bei denen, die darauf ge- 
nautv eingegangen sind, hin- 
ter der W.hrheit zurückge: 
blieben**. non dick igitur L. 
»quae minora vero sive la- 
ciam sive fecero*, quod id 


lam in verbis ,succumbam 
oneri'* inesse videretur: nec 
bypothelica ralione ,,occum- 
berem oneri, si id narrare 
adgrederer*: sed futuro tem- 
pore usus ,,oceumbam oneri 
nec sdgrediar narrare, quod 
ut dictis aequaret nulli scri- 
ptori contigisse video **, 


. omisso: PC] amisso. — Non 


dubitavi antiquiorem scriptu- 
ram recipere, quod verbum 


. sOmiltere** non prorsus ab- 


horrere ab ea significatione, 
quam verbum », amittere ha- 
beret, alia cum eadem prae- 
positione οὗ iuncta verba (cf. 
ex. gr. obire:) persuadebant. 
acnescio an L, verbo ,,omisso'* 
h. |. usus sit, ut non modo 
exprimeret, priore quoque 
anno consulem exercitumque 
perisse, sed etiam "vulnus 
illa clade acceptum iam quo- 
dam modo obductum videri 
potuisse. Quem ad modum 
autem Ἱ. Fr. Gronovius se- 
quentis verba corrupta habere 
potuerit, ut scribi vellet ,,con- 
sule exercitaque — amisso 
nunc valnus super vulnus e£ 
multiplex clades — nuncia- 
bantur 5, non intelligo, cum, 
praeterquam. quod  ,, nunc* 
vix ita probandum est, eum 
fugere non potuerit Livium 
in voce ,multiplex* maio- 
rem quandam vim ponere so- ΄ 
lere, et cladem multo mino- 
ris exercitus, qui ad Trasu- 
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bus T: consulares exercitus amissi muntiabantur nec ulla 
iam castra Romana nee ducem nec militem esse, Hanniba-- 
lis Apuliam Samnium ac iam prope tolam Italiam € 
nulla profecto alia gens tanta mole. ann fion obruta essets: 
5 conpares aut cladem ad Aegatis insulas. igunie 4 


mennüm cecidisset, vix com- 
parari com Cannensi clade 
potuisse: ,,jetzt hiess es nicht 
blos dass. nach dem Verluste 
des vorigen Jahres am Tra- 
sumenuus den Stíaat eine 
Wunde über die andere (i. 
e. vulnus priori vulneri si- 
mile), sondern ein vielfach 
schwereres Unglück getrof- 
fen habe*', et ad ,, vulnus su- 
per vulnus** Ant. Perizonius 
apte laudavit 25, 22,: hae 
clades super aliam alia Ro- 
mam — nuntiatae, — PC: ad 
Ltrasumennum", — C; ,i 
uulnis super wulnus*", — 
Deinde PCM Harl. Lovell. 1. 
2,: ,cum duobus consulibus 
cum. consulares exercitus", 


Loy. 3.: ,cum duobus con- 


sulibus modo consulares ex- 
ercitus *, Hav, Berol.: ,,cum 
duob. consulibus duo con- 
sulares exerc. — Voss. Harl. 
Pall. Lovell. 4. 5. Rec. Gürtn. 
Hav.: ,hannibalis ΄ apuliam 
samnium esse ac iam prope* 
cet, Lov, 2.: ,apuliam sa- 
mniumque esse", Derol. : ,apu- 
liam esse**, P: ,,samnitium". 
P: ,italiamfac | tanulloprofe 
cto cet, m, 2,: ,,nulla*, 

conpüres aut cladem ad 
Aegalis insulas] compares 
cladem ad Aegates insulas 





sitwn foisset, Ἱ. Fr. Grono- 
vius ,compar«& e£ cladem* 
&cribi voluit, at particulam 
et sequente au£ vix huius 
loci esse posse nemo mon 
videt, cum igitur au£ seque- 
relur, nec pro rerum et ra- 
tione el magnitudine alia proe- 
lia enm Cannensi conferri 
possent quam prius illud, quo 
primum, et alterum, quo Pu- 
nicum bellum alterum  fini- 
tum est, nec quidquam sae- 
pius in antt, codd. permuta- 
tum videretur quam e£ atque 
ul, non dubitavimus scribere 
»conpares gu£ cladem" cet, 
Nam quod externa quidem 
specie scripturae P etiam ma- 
gis responderet ,,seu cladem 
— aut pugnam** recipere non 
audeam, quamvis Vergilium 
in Aen. 12, 685, ita scripsisse 
sciam, — Hell. et Pall. et 
Drak. codd.: ,, comparem cla- 
dem",  Recentíssimus cod, 
Sigon. ,ad aegaleis insu- 
lam", P: ,,proelionaualiaece- 
ptum": dein acceptam". 
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»roelio navali acceptam, qua fracti Sicilia ac Serdinia ces- 
ere, inde vectigalis ac stipendiarios fieri se passi sunt: aut 
"gnam adversam in África, cui post ea hic ipse Hannibal 
uccubuit: — nulla ex parte conparandae sunt nisi quod 


onore animo latae sunt. 


LV. P. Furius Philus et M. Pomponius praetores se- 
iatam in curiam Hostiliam vocaverunt, ut de urbis custo- 
la consulerent: neque enim dubitabant deletis exercitibus 
iostem ad oppugnandam Romam, quod unum opus belli re- 


taret, venturum, cum malis sic uti ingenübus ita ignotis 10 


2. inde uecligalis ac stipen- 
diarios fieri se passi sunt] 
hinc vectigales ac stipendia- 
rios cet. (Drak. ut videtur 
codd.). — PC: ,,cessere. in- 
uecli- gallis ac stipendiarios* 
cel, Cum saepe hoc mendo 
erratum sit ut ἐπ poneretur 
pro 3»de, tum b. l. ita erreri 
potuit, quo ue sequeretur, — 
PCM Voss. Lovell. 1. 2. 3.: 
».in africam*. — ]n Voss. 
' Harl. Lovell, Gürtn. Hav. Be- 
vo], neacio quo casu praeter- 
missa sunt pronomina ,,hic 
ipse". — OC: 4quod minore 
animo lete sunt". 

. P. Furius Philus: C. — P: 
» p.furiuspilus*, — PC rell.: 
» el m. pomponius, Cf, 22, 
39. — P m. 1.: ,praetores 
esse|natum^ cet, m. 3}. lit- 
terae mediae es induetae sunt. 
— P: ,deurbiscustodiam |^. 
-- Hav.: ,sd oppugnandum 
τοΏ]δια ρου. 3.: ,, ad er- 
pugnandam vamam", — Li- 
vium εστι ,non dubito** in- 
finitivum iungere solere no- 
tum est: nec id mirum vi- 


deri potest, cum nullo prope 
loco ita scriptum videamus 
nisi quo ,,non dubito** urba- 
nitate quadam pro ,,persua- 


. sum mihi est** dicendum ví- 


10. 


debatar. 

cum malis sic uli ingenti- 
bus ita ignotis nec consi- 
Jium quidem satis expedi- 
reni] cum in malis sicut in- 
gentibus ita ignotis ne con- 
silium quidem satis expedi- 
rent. — JMalis, sive dativum 
ex verbo, expedirent pen- 
dentem hebere vis sive abla- 
tivum absol, non gramma- 
tica modo ratione probatuc 
sed eiiam In M et m. 1. in 
Derol. positum est. nec pot- 
est aliter in antiquioribus 
codd. scriptam fuisse, cum 
in PC Harl. Lovell. 1. 2. 4. 
inventum sit, cuminaliis **, 
persaepe enim /m et zn ita 
commutata esse constat, il- 
lud i» tamen fecit ut in rell. 
Drak. codd. scriberetur ,,cum 
in malis'* cet. — P(M): ,si| 
cutiingentibus*, C: , sicuti 
gentibus *, — PC Cant. Voss. 
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nec consilium quidem: satis - expedirent, ο 

mor lamentantium. mulierum. et — non. dum palam f 
vivi morluique el per omnes paene domos 


Lovell. 2. 3. 5. Girin. Hav. - alle Fidis T" 
Berol, Oxx. ae sine dubio sequitur ,, tum Q. ] 
M: πες consilium quidem**: X. Fr. Gron, r 








auch nicht einmal einen Bath - 


auffinden konnten. ΟΙ, ex. gr. 


1,10.: necCrustominiquidem, — 
22. 09. σα... L2 


licet, futurum non fuisse ut 
nec ille nisi littera c 
sequeretür: qua perverea ar- 
tis criticae lege non modo 
quidquid velis probari pot- 
eril, sed etiam verissimae et 
rationis et linguae ipsius le- 
ges ad lempus neglectae sunt, 
— €: ,expediret*, Dein 
idem C mediis verbis omis- 
sis: ,obstreperelque & pene 
ones pene domos pmiscue 
*onplorarentur**, m. 2. alte- 
rum pene inductum proque 
eo p scriptum est. 

. uiui mortuique et peromnes 
paene domos promiscue 
conplorareniur] wivi mor- 
tuique per omnes pene do- 
mos cet, — P: ,uiuimortui 
queetpaeneomnespaene domos 
prz | miscue conplorarentar *, 
Sequens paene fecisse ut 
priore quoque loco pro per 
ita scriberetur manifestum 
est. ,,Et" tamen integerri- 
mum esse et PC docent et 
Livianum dicendi genus, quo 
saepissime eam particulam 
hac eadem significatione po- 
sitam videmus: ,und zmar 


fast ohne Ausnahme durch 


bo? eee ο 





codd. sed eliam. wx 
gnum. praenominis praeler-- 
missum est, — P: ,etnppia- 





ο ellatinauiam mittendos*, — 
. PCM: ,, qui obuios percun- 


ctando — referant*;- nisi 
quod C peuntando**, En rell. — 
codd. scriptum videlur ,, qui 

obuios percontaren£ur*': el 
in cod. Sigon, et in Hav, Be- 
rol:  ,si [orte referant*. 
Pal. 2.: ,,qui obuiam euntes 
percunetando aliquos. profe- 
clos ex fuga passim dissipa- 


tos forte referant", Media | 
verba aliquos profecto ex 
fuga  pessim — dissipatos 
fore* facillima et verissima - 
emendalione ab lae, Grono- - 
vio restituta sunt: eademque 
coniectura codicis C libra- 
rium anliquae scripturae me- 
deri voluisse magnopere gau- 
deo. non enim ex antiquiore 
aliquo. fonte hunc hausisse 
vel id indicet, quod non 
modo in plerisque Drak. codd. 
sed etiam i« P scriptum est 
, aliquos profectos ex fuga pas 
simdissipatosforfe* : 

Pal, 1, in quo ,, ore", απ 
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lorarentur, tum Q. Fabius Maximus censuit equites expe- 
itos et Áppia et Latina via mittendos, qui obvios percun- 
tando — aliquos profecto ex fuga passim dissipatos fore — 
"ferant, quae fortuna consulum atque exercituum sit et, si 
uid dii inmortales miserit imperii relicum Romani nominis ὅ 
'cerint, ubi eae copiae sint: quo se Hannibal post proe- 
um contulerit, quid paret quid agat acturusque sit. haec 
xploranda noscendaque per inpigros iuvenes esse. illud per 
atres ipsos agendum, quoniam magistratuum parum sit, ut 


autem ab librariis ita pecca- 
ium esse ut s inter duss vo- 
cales interponeretur, cum aliis 
locis tum 22, 95. ,, et in tem- 
pore'* vidimus. dicit quidem 
Dukerus, ex Gronoviana con- 
lectura videri profecto" 
frigere et aliud quid in ,.pro- 
fectos** latere, sed non video 
cur b. |. profecto magis fri- 
gext quam ex. gr. 22, 61. 
aliisque locis. ,, profectos ex 
fuga** certe sic cum ,.dissi- 
patos* iungi non potoisse 
manifestum videtar. — De- 
nique P m. 1.: ,,consul|?um 
adque exercituum **, m. 2, 7 
indactum est. 

οἱ quid dii inmortales mi- 
seriti imperii relicum ro- 
moni nominis fecerint] si 
quid dii — reliquum romano 
nomani fecerint, — P m. 1.: 
» reliqumroman nomi | nisfece 
rint*. m. 2, eum o supra n 
in ,roman* positum esset, 
faclum est ut m. 1. in WM 
scriberetur , romano nomi- 
nis". aed recte m. 2. in M 
restituit ,,romani nominis, 
quod ism m. 1. in C seri- 


4 'ptom erat, Lov. 1. Giártn.: 


T. Livi pars IIl. 


»reliquum romanum nomini ''. 
Rell. codd.: ,,si quid dii im- 
mortales miseri imperii re- 
liquam romano nomini fece- 
rint"; cum opinarentur eo 
dativo significari populum 
romanum, qua re, ne geni- 
tivus pronomini guid dees- 
set, etiam ,,miseri imperii 
acribendum esse. at ex ,,si 
quid* pendet genitivus ,,ro- 
mani nominis", ut expri- 
matur ,si quos militum ro- 
manorum ος duobus illis ex- 
ercitibus dii  servaverint ''. 
Miseriti imperii (von Mit- 
leid gegen den Staat getrie- 
ben) non modo in PC sed 
m. 1. quoque in M scriptum 
est, M m. 2.: ,,miserti**, — 
Dein P m. 1.: ,,quaesehanni 
bal post proelium contulerit **: 
eodem mendo, quo in eodem 
P paulo ante ,praemiscue* 
positam erat. P m. 2. CM 
Harl. Lov»ll. 3. 4.: ,, quo se 
haonibal*' cet. C:,, quid apa- 
ret*. m. 2.: ,appsret*, — 
P m. 1.: ,.perinpigrosiuenes", 
m. 3.: ,,iuuenes*.. 


. quoniam magistratuum pa- 


rum sit: C Ρα]. 1. et recc, 
97 
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tamultum ac trepidationem in orbe tollant, matronas publico 


arceant conlinerique inlra. sunm. quamque limen coganl, 
conploratus familiarum coereeant, silentium. per urbem. fa- 
ciant, nuntios rerum omnium ad. praetores deducendos. cu-. 


5 renl, suae quisque fortunae domi auctorem expectent : 


desque praeter ea ad portas ponant, qui 


custo- 
| prohibeant quem- 


quam egredi urbem cogantque boednedi nullam msi urbe ac - 
moenibus salvis salutem sperare: ubi conlicuerit recte tu- 


codd, — PM Cant: ,quo- 
niam smegisireingm parum 
sie ut tumaltum** cet. Io C 
Pal. 1, Level, 1. 3. 4. Gártn. 
exeidit ο uf'* ante οπου]. 
tom'*, Berol: perse sint 
qui tumullaum^ cet, — P: 
»intrasnum quamque lime | co 
gant". Hav. Berol.: ,, nuam 
quamque '*, — P et ,,conplo- 
raius* et ,nuptios". C et 
» comploratus ^ et ,, nuncios **, 
— P: , sasequisquefortanae 
domiauctoremexpectent**; je- 
der solle in seinem Hause si- 
chere Kunde über das Schick- 
sal der Seinen abwarten. C: 
»expectez*: quod Crevierus 
praelatum voluit, quamquam 
pronomina quisque οἱ nemo 
et pluralem sequi potuisse 
noium est: cf. ez. gr. 45, 9. 
5, 39. — PCH: 
que praelerea* cet, Rell. 
codd.: ,,custodes praeterea "*, 
In Harl. excidit ,.praeterea*. 
ubi conticuerit recte tumul- 
ius tum in curiam patres 
reuocandos: PCM Voss. 
Harl. Lovell. Gártn. Hav. Be- 
rol. Ox. N.) ubi contieuerit 
twmullus, recie tum in cu- 
riam cet, — Cum melathesi 


»custodea- 


quadam voeum b. |. erratum. | 
sb saliquis librerila videre. 
tar, Fede pest ,,uuumitun" 


. posuerunt, quod. probági men 


petest, nam elsi dici potait 


 srecte tum in curiam. pelres . 


revocori posse", tamen nou 
potoit scribi , recte paires 
revocandos esse*, quod id 
ipsum, quod h. l perticuls 
recie exprimitur, iam in pat- 
tic. fot, pass. inerat. Itaque 
cum recte ut permulta simi- 
lia propter circnmetamtiom 
litterarum similitudinem msle 
ab aliquo librsrio additem 
γἰἀεμείας, Íin minore . edit, 
»recie' omisi. sed ms ve- 
hementer errease iatellezisse 
mihi videor, nec amplius do- 
bito quin eo loco, quo in 
antt, codd. legiter, recie « 
Livio positum ait. haec vox 
enim non modo asigai&cat, 
aliquid eo,. quo par sequum- 
que est, ordine fieri faciumve 
esse, sed etiam id, quod ita 
factum est, sic ut fieri oper- 
tuit, faclum esse et quodam 
modo absolotum videri posse, 
ut es idem exprimatur quod 
vermaenlo sermone verbis 


» richtig, gebürig, vollaua- 
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multus, tum in curiam patres revocandos consulendumque 
de urbis custodia esse. 

LVI. Cum in hanc sententiam pedibus omnes issent, 
submotaque foro per magistratus turba patres diversi ad se- 
dandos tumultus discessissent, tum. demum litterae a C. Te- 5 
rentio consule adlatae sunt, L. Aemilium consulem exerci- 
tumque caesum, sese Canusii esse reliquias tantae cladis 
velut ex naufragio colligentem: ad decem milia militum 


dig'*, quod ut probetur h. ], ita 
dici potuisse, praetermjtten- 
dum non est, conticiscere tu- 
multum non potuisse nisi ma- 
gistratuum patrumque opera: 
ut h. l. contieiscerc idem si- 
gnificare necesse sit quod se- 
dari. — Berol, m. 2.: ,,re- 
uocapndos ad censuleudum de 
urbis custodia esse'* 

. per. mogistrolus in nullo 
antiquo cod. "scriptum vide- 
tur. D' πι, 1.: ,,sumimolasque 
foromagistratustar|ba**, C m. 
1. omnesque prope rell. codd.: 
,summoltaque foro magistra- 
tus turba**, Quod cum pro- 
bari non posset, C m. 2. scri- 
psit ,magistratu*: Pal. 1. 
» magistrat/bus* — (dativus): 
Lov. 3. ,summotaque foro 
turba magistratus et patres" 
cet. Àt eum nihil saepius 
praetermitteretur. quam syl. 
laba er, nec rsro liüuera p 
(cf. ex. gr. 22, 28.: inpa- 
vida:), , per magistratus 
Livisanam manum foisse per- 
suasum habemus. — P wm. 1.: 
» discessiscent, m. 92.: ,.dis- 
cessissent *, C: ,, discessent". 
«. €. Terentio : P] Terentio. — 
P m. 1. ,litteraeacterentio 


consallataesunt*, sed cum 
m. 9. littera e induceretur, 
factum est ut ea in nollum 
recentiorem cod. reciperetur. 
— Ος. D.: ,p. aemilium*. 
— Dein P: ,aesecasus|ii 
esse", in boc nihil deside- 
rari nisi ut η ponereiur pro 
s, librarium codicis B non 
fugit: at in C id, quod ur- 
bis nominis loco m. 1. scri- 
ptum erat, erasum est. Hinc 
Lov. 1.: «86 6586’. Hav.: 
,tuasum sese 9856’. Voss. 
Παν]. Pall. 1. 3. Lov. 4. Re- 
can, Gártn. : ,,euasumse esse'', 
Derol. m. 1: ,,euasum se". 
Pl. 2.: ,,sese euasum esse". 
Lovell. 3, δ.: ,se euasum 
esso *, Lov, 3. Hafn, et Be- 
rol. m. 2.: ,,euasisse se**. 
Rell. codd.: ,,canusiique sc 
ense **, 


. ed decem milia militum 


ferme esse: PC  (rell.). 
Cum 23, 54. relatum sit, Ve- 
nusisin ad Varronem ex fuga 
venisse ad quattuor milia et 
quingentos milites, eodemque 
loco Canusii sd decem milia 
Romanorum fuisse, h. ]. ,,ad 
decem wilia** vix iusia8 nu- 
merus esse potest: et |. Fr. 


97" 


580 


LIBER XXII. 





ferme esse ineonpositorum inordimatlorumque: Poenum se. 
dere ad Cannas,,in captivorum preliis praedaque alia nee 
victoris animo nec magni ducis more nundinantem. tum 
privatae quoque per domos clades vulgatae sunt, adeoque | 
δ ἰοίαπι urbem opplevit luctus ut saerum anniversarium Ce- - 


reris intermissum sit, quia nec lugentibus id facere est fas, 
nec ulla in illa tempestate matrona expers luclus fuerat. 


itaque ne ob eandem causam alia quoque sacra publica aut | 


privata desererentur, senalus consulto diebus triginta luctus 


Gronovius ,, ad quattuordecim 
milia *, C. Heusingerus ,ad 
quindecim — milia ** scriben- 
dum esse dixerunt, Si ,,ad 
decem milia* vere a Livio 
scriptum εί, duae ralioues 
eius difficultatis expediendae 
iniri possunt, ut aut censea- 
mus, litteras a consule Te- 
rentio Romam missas esse 
ante quam certo sciret, quan- 
tus militum numerus reliquus 
esset, sut de industria nume- 
rum militum a consule mi- 
nutum esse, quod multos, eo- 
rum ite et belle et vulneri- 


bus affectos videret ut eorum . 


opera ad bellum gerendum 
nullius momenti esse posset, 
et qt senatus intelligeret, 
omnes imperii vires inten- 
dendas esse, si rem publicam 
salvam vellent. — Quod se- 
quitur, l. Fr. Gronovius ex 
Put. vere restítait, in quo 
w. 1. levi mendo scriptum 
erat: ,inordinatorumquaeme 
num]sedereadcannas*. sed 
eum m. 2, alterum m in ,,me- 
num*' joductum et πο supra 
positum esset, in CM scri- 
ptum est: ,,me nunc sedere 


ad cannas* Quod cum ve- 
rum esse non posset, Voss, 
Pall. 1. 3. Girin. scripse- 
runt: ,,5e nunc sedere ** cet, 
Lov. 1.: ,se πες sedere", 
Lov. 4.: ,,8e sedere". Harl: 
,Sedere*, Lov. 3.: nume 
sedere hostem ad ο. P1, 9.: 
»anbibal nuncsedere'*. L,ov.9.: 
 hannibalem sedere**. Hafa.: 
,hannibalem uero nunc se- 
dere", Hav. Berol: ,,sed 
hanníbalem nunc sedere*, — 
PC: ,,anceptiuorum pretiis *': 
P etiam ,,praetiis*, P: ,nec 
magniducesmorenuntiantem", 
Idem ,,nuntiantem* in C et 
ín rell. codd. repertam est, 
Pal. 2.: ,, more morantem'*, — 
Peulo pest Lov. 4.: ,,sdeo- 
que urbem oppleuit luctua * 
Lov. 3.: ,, adeoque totam ur- 
bem compleuit^ cet, — QC: 
»,Sacrum anniuersium cere- 
ris'€ 


. &ec. diebus XXX luctus est 


finitus: PC (rell). Minus 
veri simile Festus (ed. Mall. 
p. 97.): ,, Graeca sacra festa 
Cereris ex Graecia tranalata, 
quae ob inventionem Proser- 
pinae matronae colebaps, quae 


| 


est finitus. 
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celerum cum $edato urbis tumultu revocati in 


curiam patres essent, aliae insuper ex Sicilia litterae adla- 
tae sunt ab T. Otacilio propraetore: regnum Hieronis classe 
Punica vastari: cui cum opem inploranti ferre vellent, nun- 


sacra, dum non essent ma- 


* tronae quae facerent propter 


cladem Cannensem et [το 
quentiam lugentium, institu- 
tum est ne amplius centum 
diebus lugeretur *, Οἱ, Liv. 
34, 6.: quia Cereris sacrifi- 
cium logentibus omnibus ma- 
tronis intermissum erat, se- 
natus finiri luctum triginta 
diebus iussit. Plut. Fab. Max. 
e. 18.:: αένδους δὲ καὶ zó- 
xov καὶ XQóvov ὥρισε xa 
οἰκίαν ἀποδρηνιῖν «ελεύσας 
áp ἡμέρας σριάκονία τὸν 
βουλόμενον. — Paulo ante 
Lov, 4. Berol.: ,,ne ob eam 
ceusam*, Derol.: ,,alia quo- 
que publica sacra aut pri- 
uata^. In Voss. et Girtn. 
eicidit ,,sacra^, —  Voss.: 
»5Senatus consulta **, 

eui cum opem inploranti 
ferre uellentnuntiotum his: 
PC (M Voss. Harl. Lovell. 1. 
4. Girtn.)) «αἱ com opem 
imploranti ferre vellet, nun- 
cietum sibi, — , Ferre ucl- 
lent* scriptum quoque est in 
Hav. Berol, Ox. N.: et ,. ferri 
uellent ín Lov. 2. Dein in 
Voss. Harl. Lev. 1.: ,,nun- 
cialum bis esse". ia PC 
(M Lovell, 3, 4. 5. Giürtn.) 
levi mendo: ,,nuntiatam his 
est", in Hav. Berol. etiam 
, nunciatum est his *. — 7 εἷ- 
let et sibi scriptum volue- 


runt, quod haec omnia ex 
uno Otacilio pendere necesse 
esset, sed cum propreetor 
Lilybaeum non ipse relin- 
quere posset, subiectum verbi 
»vellent* nihil aliud esse 
potest quam miJites Homoni, 
qui cum parte classis ad Li- 
lybaeum stantis regi opem 
ferre ab Otacilio iussi erant. 
nec mirum videri potest quod 
se sequitur, cum nisi iubente 
propraetore nibil ab eius mi- 
litibus agi posset, et si quid 
eius. iussu fiebat, ad eum 
ipsum ut ad rei auctorem re- 
ferendum esset, In PC ta- 
men et in Harl, Lovell. 2. 4. 
Girtn. Hav. scriptum non 
est ,ubi se uersum od cet. 
sed ,ubi se aduersum tuen- 
dam** cet, Hine Lov. 1.: ,,ubi 
se aduersus tuendam" cet. 
Lov. 3.: ,ubi se aduersum 
tueri*. Lov. 6. Berol.; ,,ubi 
se aduersum iri ad tnendam "*. 
— Praeterea Lovell. 4. 65. 
Berol.: ,,litterae ex sicilia*. 
— PC: ,eb. t. octacilio 
propr. Drak. codd.: ,,octa- 
cilio*^ , octalicio'* ,,octoci- 
lio** ,,otalicio*, cf. ex. gr. 
93, 91, ubi PC recte ,,ota- 
cilius*, — Berol: ,prae- 
tore*, — PC: ,ad aegatis 
insulam *'*, cf. 29, 64. sub fin. 
— P: ,parataminetructaq. '' 
— P m. 1.: ,poenissensis- 
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Ualum his esse aliam classem ad Aegatis insulas stare pa- 
ratam instructamque ul, ubi se versum ad laendam Syracu- 
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sanam oram Poeni sensissent, Lilybaeum extemplo. provin- | 
ciamque aliam Romanam. adgrederentur: itaque classe. opus | 


5 esse, si regem socium Siciliamque tueri. vellent. 


LVH. Litteris consulis praelorisque perlectis M. Clau- 


dium, qui classi ad Ostiam slanti praeesset, Canusium ad | 


sent^, m, 2. prius s indu- 
clum esl, — , Provinciamque 
aliam* bh. ]. significare nod 
potest id qued ,provinciam- 
que celeram* sed 42alias- 
que parles provinciae Ho- 
Ihanae", 

. Hague classe opus esse si— 
lueri uellent in C εἰ in rell. 
codd. scriptum est, At in P 
m. 1. scriptum vidimus ,ita- 
que classeopusesse//si regem ** 
cet, m. 2,: ,opus esset si 
regem**: quo dubium fit an 
antiquiore manu inter esse 
et sí aliud quid interpositum 
faerit, non enim classe ca- 
ruisse propraelorem ex 22, 31. 
patet, quo loco classem cxx 
navium ab Servilio consule 
T. Otacilio praetori Lilybaei 
traditam esse legimus: nec 
eam ab eius Ἱεβωίο Sura lo- 
mam reductam esse ex eo 
veri eimile fil, non tam quod 
22, 37. scriptum est quinque 
et viginti quinqueremes ad 
Otacilii propraetoris classem 
additas esse, quam quod ibi- 
dem legimus permissum esse 
ut, si e rep. censeret, eliam 
in Africam traicerent, deni- 
que cum fieri non possit quin 
Otacilius iam aute consulis 


»dventum naves ad taendum 
Lilybaeum provinciamque ha- 
buerit, posleriore illo tem- 
pore, cnius supra mentio fit, 
vix minorem quam €Lxx um 
vium romanam classem fuisse 
oporlet, quamvis aulem veri 
siuiile sit, aliquid a Livio ad 
verba ,classe opus esse" 
(ut altera ,,nova'* ,,maiore'*) 
adiectum fuisse, lamen diffi- 
cile est pro certo adfirmere, 
quid non modo loci rationi 
Sed cliam externae circum- 
stantium litterarum speciei 
quam maxime respondere vi- 
deatur. 


. Jüteris consulis praetoris- 


que perlectis M. Claudium 
— ad exercitum miltendum 
censuerunt] litteris consulis 
propraetorisquelectis WM. Claa- 
dium — ad exercitum mitten- 
dum, — Hic locus ex ne- 


mero corum est, qui num- . 


quam íta restitui poterunt ut 
certe dici possit quid ab ipso 
Livio quid eliens manu scri- 
ptum 5i, mam quamquam 
cum Pal. 2. Lovell 3. 5. 
»perlectis*, quod verbum in 
nullo antiquiore cod. inven- 
tum est, quarto loco adieci- 
mus, verique simile videri 
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exercitum mittendum censuerunt, scribendumque consuli ut, 
cum praetori exercitum tradidisset, primo quoque tempore, 
quantum per commodum rei publicae fieri posset, Romam 
venirel. territi etiam super tantas clades cum ceteris pro- 
digiis tum quod duae Vestales eo anno, Opimia atque Flo- 5 


potest id propter litterarum 
vocis praetorisque similitu- 
dinem excidisse, praesertim 
cum eo verbo Livius non 
raro ita usus sit (ex. gr. 22, 
38.), tamen eisdem causis 
non minus veri simile potest 
videri Livium scripsisse ,Je- 
ctis litteris consulis praetoris- 
que *: et quamquam Hafn. co- 
dicem secuti ,,mittendum cen- 
suerunt* scripsimus, quod 
eius generis verbum deesse 
non posset, idque eo potissi- 
mum loco facillime praeter- 
mitti potuisset, tamen, cum 
censuerunt vel simile quid 
nullius melioris cod. auctori- 
tate firmetur, contendi non 
potest, nos magis verum rep- 
perisse quam codicis Berol. 
librarium, qui scribi voluit 
»literis consulis praetorisque 
lectis censoerunt**, eut libra- 
rium Lov. 5., qui ,,literis 
consulis praetorisque perle- 
clis censent** scripsit. Prae- 
torisque tamen, quae omnium 
codd. scriptura est, recepi- 
mus, quod praepositionem pro 
persaepe ita ab antiquis ne- 
glectem esse constabat, nec 
dubium ex proxime praece- 
dente luco esse poterat, cuius 
h.l. menti, fieret, Praelerea 
iu CM scriptum est ,,apiu 


claudium"", ín Ρε]. 2. Lovell. 
2. 3. 4. 6. Gürtn. Berol. ,ap- 
pium claudium*, quod, cum 
m. 1. ín P scriptum esset 
» litterisco | sulispraetorisque 
mjarciumclaudium** nec id 
propter / male adiectum in- 
telligerelar, m. 2. eupra lit- 
leras rc inductas p positum 
fuerat ut. ,,mapium'* fieret. 
Pal. 1.: ,,literis consulis prae- 
toris quem appium claudium 
qui classis ad. ostiam slantis 
esset^ cel, nec in nomine 
,,;marcium** aliud quid latere 
videri debet, quod iuetis in- 
tegrisque litteris praenomen 
scriptum esse mirum sit, cum 
eadem praenominum scriben- 
dorum ratio multis aliis Jo- 
cis in P reperietur, — PC: 
»ad Aostiam*, — P: ,, cum 
pr-exercitumtradidisset". C: 


,cum pr. exercitum cet. — 
C: ,quantum — fieri pos- 
δεί’: ,in so weit i. e. 
»wennu anders dadurch das 
Wohl des Staates nicht an- 
derweitig gefihrdet werden 
kónnte*, P: ,quantum — 
fieriposse|*. 


. Opimia atque | Floronia: 


PC al.: praeterquam.quod in 
P ,adque* scriptum est. 
Voss. Hav.: ,,florania^. Πατ]. 
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ronia, stupri conpertae: et altera sub terra, uti mos est, ad 
portam Collinam necata faerat, altera sibimet ipsa mortem - 
consciverat: L. Cantülius scriba pontificis, quos nume. mino- - 
res pontifices appellant, qui cum Floronia stuprum fecerat, 
5a ponlifice maximo eo usque virgis in. comilio caesus erat 
ul inter verbera expiraret. hoc nefas eum inter tot, ut fit, « 
clades in prodigium versum esset, decemviri libros. adire 
iussi sunt, οἱ Q. Fabius Pictor Delphos ad oraculum - "a 


sus est sciscilatum, quibus "mw suppliciisque deos. pos 


Pal 32. »duo uestales *, -—- Pi splen. ο: $55; ἐκ- 


Gürtn.: ,eo anno*, — C: 


4Sirupri cople. & alfera si- 
bimet ipsi mort& Cscinerat ** 
undeChn mediis verbis prae- 
Lermissis, —  ,Sub terra" 
non modo in rell. codd, sed 
eliam in P inventum est: in 
uno [fortasse Lov. 5. ,sub 
terram 5, — P: ,,utimosest*: 
quod recepimus, liell, codd.: 
»Ut mos esi*: nisi quod 
Berol, ,,ut est mos**, et quod 
in M ,, est'* excidisse dicitur. 
— P: ,sibimetipsamortecon| 
Bciuerat^, cf. 22,61, 3,58. 
al Ox. N.: ,sibimet ipsi, 
Lov. 1.: ,sibimet ipsam **, 
HMaío.: ,semet ipsam*. — 
Ox. N.: scriba pontificum", 
— P Voss. Harl. Lovell. 2. 4.: 
»q(uos non minores  pontifi- 
ces appellant **, Item C : quos 
üminores* cet, Quos — cuius 
generis scribas, — C: ,,stra- 
prum fecerat", — P: ,,eous 
que uirginis | incomitio caesus 
eral: sed m, 2. lillerae mi 
inductae sunt. Lovell, 2, 3, 
Hav.: ,caesus est*,  Derol,: 
»In comitio uirgis caesus esl", 


spiraret**, 


. Xuiri libros adire iussi 


sunt et. Q. Fabius Pictor 
cet.; P, — Paulo ante P: 
j» in prodigium uerbum essel *, 
dein ,, uersum*, Lovell. 4, 5.: 
»in prodigium quoque uer- 
sum", In Pal, 3. excidit in 
anle v prodigium? — 'Tum 
Lov, 5. Giürin.; adire li- 
bros", — C: ,,iussi 8. q. q. 
fabius pictor**, Voss, Harl. 
Lovyell, Hav, Ox, N.: et fa- 
bius pictor", Dranc, Lat.: 
»et q. labius praetor νο 
phos" cet, Ox, L. 1.: 
praetor delphos *, — P: - 
bus praecibus suppliciisque de 
ospossentplace | re", dein ,,pla- 
care: ,durch welche Gebete 
und Düssungen man die Got- 
ter besünfligen kónnle*, Ox, 
L. 1. : ,,supplicationibusque", 
Cod. Sig. Berol. et margo 
cod. Voss.: , quibus precibus 
supplices deos possent pla- 
care*, —  Gürtn.: ,el qui- 
nam fulurus finis*: sed cf. 
4, 2, 9, 26. al, | 
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sent placare et quae nam futura finis tantis cladibus foret. 
interim ex fatahbus libris sacrificia. aliquot extraordinaria fa- 
cta, inter quae Gallus et Galla, Graecus et Graeca in foro 
bovario sub terra vivi demissi sunt in locum saxo consae- 
ptum, et iam ante hostiis humanis — minime Romano sa- 6 
cro — inbutum.  Placatis satis, ut rebantur, deis M. Clau- 
dius Marcellus ab Ostia mille et quingentos milites, quot in 


9. in foro bouario: PCM Harl. cidit ,,uini**, — Quod sequi- 


Lovell. 1. 2. 3.] in foro boa- 
rio. Cf. 10, 23. — Paulo 
ante P: ,sacrificisaliquod*. 
— Lov. 3,: ,, extraordinaria 
facta sunt", —,P m. 1.: ,,in 
terquaecallus | egaliagraecuset 
graeca": in quo nihil est er- 
ratum nisi quod c pro c, e 
ut persaepe pro ef, £ pro J 
positum est, sed cum m. 2. 
3 ad e, et n inter ἑ et o sd- 
deretur, factam est αἱ in.CM 
Cant. Voss. Harl. Lovell. 1. 2. 
3. 4. Rec. Giür!n. scriberetur 
» gallus et gallina'& — ,Sub 
terra* omnium oodd. scri- 
ptura est: nec melior est 
quam C. Dukerus preelatam 
voluit ,sub terram". sub 
Jerra enim non pendet ex 
» demissi sunt'* sed pertinet 
ad ,in locum*, —  Conse- 
ptum, quod ed. Frob. a. 1531. 
restituit, in nullo ant. codice 
inventum est, sed in PCM 
Voss. Harl, Pall, Lovell. 1. 
2. 4. Hec, Gürin. scriptum 
»Consecfum *, quo errore et 
aliis locis σὲ cum p£ aut con- 
tra permutatum videmus *, 
ez. gr. 30, 15.: ereptusque 
(PC) — erectusque. Lov. 5.: 
»,confectam *, — In Harl. ex- 


tur, ín P m. 1. ita scriptam 
erat: ,,uismen|tehostishama 
nis — inbutum*: dein eadem 
m. 1. ο hostiis. Quae anti- 
qua scriptura cum ferenda 
non videretur, m. 2. inter u 
et ὁ positum est ó: quam 
emendationem posteriores li- 
braril omnes ita receperunt 
ut litteris em inductis scri- 
berent ,, ubi snte hostiis hu- 
manis — imbutum'**, I. Fr. 
Gron. igitur ,,am ante'^ ex 
Put. restituit. Quaerendum 
tamen est, quid loco litterae 
u ente iam antiquiore manu 
seriptum fuerit, Persuasum 
habemus a Livio ibi aut uf, 
qua particula ita uti solebat, 
positum fuisse hoc sensu ,,ut- 
pote qui locus iam ante ho- 
stiis humanis imbutos fuis- 
set'*: aut ef, quod cum ma- 
gis placeret, recepimus: ,,an 
einen Ort, der auch schon 
früher Menschenopfer nach 
einem keinesweges rümischer 
Bitte entsprechenden Cultus 
aufgenommen hatte", De re 
ipsa h. |. commemorata cf. 
Plot, Merc. c. 3. Oros, 4, 13. 
Zonar, 8, 19. 


7. o ed 8 milites quod in 


classem scriptos habebat, Romam ut urbi pr 
milit: 1pse, legione classica — ea Ico teria ert — 


classem seriptos  habehat: 
P] mille et quingentos mili- 


tes, quos in classem scriptos 


t (C). — Cum in P 
non ,quo£* sed antiqua scri« 
bendi ratione , quod" posi- 
ilum esset, eaque vox pro 
coniunctione, quae b. l, pro- 
bari non posset, haberetur, 
non quot sed quos iam in 
C scriptum est, Praeterea in 
omnibus Drak, codd, in nu- 
meris scribendis peccatum 
esti, DM πι 1, Voss, m. 1. 
Harl. Lovell, 3. 4, Giürta.: 
»ab ostia &. milites**, M πι, 
2.: sab oslia & 6 milites, 
Voss, m. 2. Lovell, 1. 2. 5. 
Hav, Berol Ox. N.: ,ab 
ostia milites cet, — Paulo 
ante C: ,,u£ rebanlur*, PM 
Caut, Harl Lovell, 9. 4. 
Gürtn, Hav.: .,uerebantar**, 
Lov. ὃς ,,urebantur *, Hafn. 
Berol,: ,utebantur** Lov. 5.: 
4,Uenerabantur*, — Lov, 41.: 
» uidebantur **, — Postremo P 
,Umilu* pro zii. 


. Jegione classica (ea legio 


lerlia erat) — praemissa] 
legione clsssis (ea terlia le- 
gio erat) — praemissa, — 
Primo restituimus antiquam 
verborum structuram ,,ea le- 
gio terlja eral", ut quae non 
modo codicum Pall. Harl. Lo- 
vell, 1, 3. 5. Gürln. Hav, sed 
eliam PCM auctoritate. nite- 
relur, Lov, 2,: ,,ea legio trina 
erat", Sed cum tertia legio 







senalu iuberentur, ad 
Ostiam, in cm n. aliisque 
locis maritimis milites bhabe- 
rentur, non modo Lerresirem 
exercitum sed eliam navales 
copias suas legiones habuisse 
oportet, ex his navalibus co- 
piis tertia legio Teanum missa 
esi: ae ne quis de ea legione 
dubitaret, Livius adiecit eam 
legionem  terliam . classicam 
fuisse. classica enim legione 
h. l. a Livio seriptum fuisse, 
codicis P sceriplura persua- 
det : ,, ipselegio | nemclassiscae 
alegio|tertiaeral*, Quod ,,clas- 
Sisca' * cum nihil videretur 
esse, in C et in aliis eodd, 
scriptum est lilteris ea omis- 
sis legione classis*, iu 
Pal. 1. legionem classi**, in 
Pall. 2, 3, ,, legionem elassis'*, 
similique mendo sine dubio 
in aliis codd, At ibi ab an- 
tiquo librario voci νι classi **, 
quae li, l. videbatur ponenda, 
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tribunis militum Teanum Sidicinum praemissa, classe tradita 
P. Furio Philo conlegae paucos post dies Canusium magnis 
iüneribus contendit. Inde dictator ex auctontate patrum 
dictus M. lunius et Ti. Sempronius magister equitum dile- 
ctu edicto iuniores ab annis decem septem et quosdam prae- ὅ 
textatos scribunt: quattuor ex his legiones et mille cqui- 
ies effecti. item ad socios Latinumque nomen ad milites ex 
formula accipiendos mittunt: arma tela alia parari iubent, 
et vetera spolia hostium detrahunt templis porticibusque. 


litteram s male adiectam esse, 
eis facile persuadebitur, qui 
milliens ita ab librariis erra- 
tum esse cognoverint. cf, sub 
fin. huius cap.: pretio mi- 
ndre, Cac. bist, 1, 31.: le- 
gloni classicae diffidebat. 1, 
36.: classicorum legio. — 
Ρε]. 3. Lov. 5. Hav.: ,cum 
tribuno "militum", — PC: 
»theanum sidicinum"*. M m. 
1. Lov. 3. Berol: ,theano 
sidicino *, Cf. 93, 24. ubi PC 
»feanum*", — P: ,,classem 
traditamp.fariopbilo", Pal. 2.: 
» p. furio filo'**, Ρα]. 3. Lov. 4.: 
» p. furio filio", 

inde dictator: ex coni. Cre- 
vieri] dictator (C rell.). — 
P m. 1.: ,,iundictetor". m. 2. 
in inductum est, — Dein P 
m. 1.: ,, exauctoritatepatrum 
duclum iunius et t, seipronius 
magisterequitum '*, m. 2.: ,,di- 
clusiunius", Qaa coniectura 
cum signum praenuominis m 
praetermissum esset, iu M ce- 
terisque et Pall. eL Drak. codd. 
scriptum est ,,cx aucloritale 
patrum dictus iunius'**: in C 
eliam ,,dictos iunius 6 sem- 
proni' magist equitum", Pal. 3. : 


» dictus iunius brutus'5, In 
Gürtn. verba , dictus m. iu- 
nius^* exciderunt, — Τίδε- 
rius restitutum a Sigonio est, 
cum h. l in codd, mss. non 
1j sed ϕῇ. sempronius * es- 
set: in Voss. etiam ,,l. sem- 
pronias*, at 23, 19. et 24. 
in PC semper £i positum est, 
— Dein P: ,,dilectasedictoia 
niorissbannisxvuet quosdam '* 
cet, Hinc C: ,,dilect' edicto 
iuniores ab annis xvii ** cet, 
Juniores (non ,,minores*') 
rell. omnium codd. scriptura 
videtur esse. Decem septem 
cum Lorell. 3. 4. Recan. acri- 
psimus, Glürtn.: ,,decem e£ 
septem, 

quatiuor ex his legiones: 
P ο). — €: , tut ex his le- 
gionib',* Idem ,,legionibus' 
in Voss. Harl. Lov. 1. reper- 
lum est, — P: ,itemadso 
cius* cet, — Ρ in. 1.: ex 
formanla*, m. 2. ae indu, 
ctum est. 


. et uetera spolia hostium: 


CM Voss. Harl. Lovell. Gártn. 
lav. Berel] et veiera ho- 
sum spolia. — P m. 1.: 
»el|uespaspoliahostium", dein 
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et aliam formam novi dilectus inopia liberorum capitum ae 
necessitas dedit: octo milia iuvenum validorum ex servitiis 
prius sciscitantes singulos, vellentne militare, et empta pu- 
blice armaverunt: hic miles magis placuit, cum pretio mi 
6 nore redimendi captivos copia fieret. 

LVIII. Namque Hannibal secundum tam prosperam ad 
Cannas pugnam victoris magis quam bellum gerentis inten- 
tus curis cum captivis productis segregatisque socios sic ut 


p priore indacto Ze positum 
est supra s, — P: templis 
porcibasque^, — Paulo ante 
P m. 1.: ,,ermate|lolieparari 
luuent*, alterum deinde a 
suprascriptum est. CM: ,arma 
tela alia**, Voss. Harl. Lov. 1. 
Gürtn.: , arma tecta alia**, 
Hav.: ,,arma & tela alia". 
Lov. 3.: ,,&rma ceteraque 
alia*. — Lovell. 4. 5.: ,,pa- 
rare **, 

. et aliam formam novi di- 
lectus: C. — P: ,, etaliafor| 
meamnouidilectus *. — PC 
omnesque prope rell. codd.: 
»inopia liberorum capitum 
Gc necessitas dedit*, Lov, 4, 
omissa parlicula ac ,inopia 
lib. cap. necessitas dedit", 
ut inopia ablativus abs. esset. 
εἰ empia] empta (C rell.). 
— P: ,militaretemptspubli 
cae * cet, Non dubitavimus 
et recipere, cum L. simili 
modo aliorum atque aliorum 
temporum participia μηροτθ 
solitus sit: ,, nachdem sie die- 
selben um ihre Zustimmung 
geíregt und auf Offentliche 
Kosten losgekauít hetten*, 
Neque quemquam fugerit par- 
ticula e£ addita maiorem 


fieri vim verborum ,,empta 
publice* id quod reliqua po- 
stulare videantur. praesentis 
autem parlcipium  ,,sciaci- 
tantes" pro praeterito posi- 
tum non magis h. |. mirum 
videbitur quam eadem acri- 
bendi ratio multoram aliorum 
locorum: ex. gr. 22, 24. init.: 
»sequentes", — Lov. 1.: 
,armarunt*, — Peulo ante 
P ,,octomilia**, C:,,o0cto mil- 
lia*^, — PC al: ,ex serui- 
tiis& Harl. Ox. N.: ,, ex ser- 
uis", Cf. 3, 15. —  Paalo 
post P: ,hicmelles'£, dein 
Wmilles*, C: Πο miles*, 
— P m. 1.: ,,cumpraetio| 
minores redime captiuos copia 
fieret ^, P m. 9. (CM Voss. 
Harl. Pall, rell.): ,, redimi, 
Ed. Asc. restituit  ,,redi- 
mendi^, quem ad modum in 
cap. seq. scriptum est. INi- 
hilo minus cf. Sall. Cat. 17.: 
quibus in otio vel megnifice 
vel mollitervivere copia erat. 


. cum coptiuis productis se- 


gregatisque socios — beni- 
gne adlocutus sine pretio 
dimisissei: OC Lov. 3. — 
PM Cant. Herl. rell.: ,,cum 
captiuis produclis segregatia- 
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ante ad Trebiam '"Trasumennumque lacum benigne adlocu- 
tus sine pretio dimisisset, Romanos quoque vocatos — quod 
numquam alias antea — saüs miti sermone adloquitur: non 
internecivum sibi esse cum Romanis bellum, de dignitate 


que sociis sicut ante* cet, 
P: ,sinepraetio*, —  Prae- 
terea P:  ,uirtorismagis"*. 
dein ,,uietoris*, — P: tran 
sumendumque*. P m. 2. C: 
,transumenumque*, — Lo- 
vell. 4, 5.: ,, romanos quo- 
que aduocetos**, — Ρε]. 2.: 
»quod numquam alias antea 
fecerat. Pal. 3. : , quod num- 
quam antea", — Voss, Harl. 
Ρε]. 3. Lovell. Girtn. Hav.: 
miti satis sermone*', In Be- 
rol. excidit ,,satis*. 

. non interneciuum sibl esse 
cum Homonis bellum: PC 
excc, Pith.] non internecinum 
sibi esse cet. ( Dan. Heinsius). 
— j,lnternecinum** nulla an- 
tiquiorum codd. euctoritate 
firmari posse videtar. inter- 
necivum ab internecare de- 
rivatum est ut. subsecicum 
ab subsecare ( subcisivum ab 
sub et caedere). Cf, 9, 25.: 
» deletaque Ausonum gens — , 
perinde κο si internecivo 
bello certasset *, Sed cam 
eius vocís vis recentiores li- 
brarios fugeret, scriptum ín 
Voss. Harl Pell. Gártn. est: 
»non internitione ciuinm sibi 
esse** cet, in Lov. 5. Hafn.: 
»non inlernetione cioium*, 
in Hav. Berol.: ,,non inter- 
nectione ciuium *, in Lov. 3.: 
»,non ínternecionem ciuium *. 
in Lov. 2.: ,,non internicione 


sibi esse'*, in Lov. 4.: ,,non 
Ínteremtorum sibi esse*, — 
Ῥεπ]ο post P: ,, adque impe- 
το”. — Νου est scriptum 
»de dignitate atque imperio 
cerfari*, quod expeclari po- 
tnit, sed ,, certare scil. se, 
ut Hannibal, qui tanti belli 
auctor fuisset, suo unius in- 
genio virtuteque bellum cum 
populo romano gerere vide- 
retur, ,,E? patres cessisse ef 
ee id adnili*: «8ο wie frü- 
her seine Vorfahren der róm. 
Teapferkeit den Vorrang ein- 
geriumt hitten, so gehe jetzt 
sein Streben dahin** α. ϱ, τν. 
— P (et m. 9. Cy: ,uirtu 
tis|romanae**, Pal. 2.: ,,et ad 
id se enniti*, Pal. 3.: ,,et ad 
id niti". Herl.: ,,ut suse ín- 
simul uirtuti*, P: ,,caeda- 
tur*. Lov, 3. Berol. m. 2.: 
,cedant*, — Postremo DBe- 


.rol. m. 1.: ,redimendis ca- 


ptiuis copiam facere. m. 2.: 
»T. ο. 89 copiam facere, P: 
» praetiumfore *. Lov. 4.: 
»quingenos nummos**, Harl. 
Lov. 2. Gártn. Berol. : ,,quin- 
gentos** cet, P m. 1.: ,tre- 
cenios**, Berol.: ,,ecctos pe- 
diti*. — PC rell: ,,seruo 
centum**, Οἱ, 22, 52.: pacti 
— |n capita romana trecenis 
nummis quadrigsatis; in so- 
cios ducenis, in servos cen- 
tenis. 
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alque — —Y et patres v 


οἱ se id 


adniti ul suae im vicem si 


cedatur. itaque redimendi se eaptivi toam f 
tium fore in capita equiti quingenos quadriga 









$ trecenos pediti, servo ο gem din )a 


ciebalur equitibus ad id pretium quo. p 
se, laeti tamen quamcumque condicionem | 
runt: placuit suffragio i ipsorum decem idu q qui 
senatum irenl: nec pignus aliud üdei quam. n 
ebria ν 








SG 


10 redituros acceptum, missus cum his. ο ag. 


thaginiensis, qui si forle ad pacemi μμ 
6, 


qué - PCM Voss. 
Lovell, 2. 3. 4. Gártn. lav. 
Oxx, N. L. 1.] quod pepige- 
rant (M m, 2. rell.). — Ut 
pacisei non. modo aliquod 
pretium (13, 59.) sed etiam 
aliquo pretia dicebatae (21, 
61. 22, 52.), sie pangere quo- 
que aul pretium aut pretio 
dici potuil, — Paulo aute in C 
quidem scriplum est ,,guarm- 
quam aliquantum adicieba- 
lur": sed in P Harl, ,,quam- 
quam i2 aliquantum adicie- 
batur*: ut dubium esse. pos- 
Bit, ulrüum /n ut multis aliis 
locis ex praecedente m. or- 
tum sil, an aliud quid eius 
loco antiquiore manu scri- 
pium fuerit: forsitan. ,,quam- 
quam ie aliquantum adicic- 
batur: i. e, ex hae mova 
condicione, Et iu Lov. 4. in- 
venlum est: ,quammquam εί 
aliquantam* cet, in. Lov, 3. 
Derol.: ,, quamquam enim ali- 
quantam", — P: ,ad id 
praetium *, Voss. Lovell, 1. 2. 
Gürtu. et m. 1, Derol.: ,,ad 


11. 





€ rell: 


ή — n Be- 
rol, m, 1. praetermiserat vo- 
cem ..fidei **, | 
si forle ad pacem inclina 
ret animos: PCM Harl. Lo- 
vell. 2. 3.] si forte ad pacem 
inclinarent animos, — Verbi 


»inclinarent*, quod Tecen- 
tiores poni volüerunt, &ubie- 
clum πες Zltomani ne& dele- 
cli ex cuptivis esse polest, 
nam captivi patcibus suadere 
poterant ut redimerentur, noa 
poterant pacis causam agere, 
el ut translatae orationis sensu 
dicebatur ,, aliquis aut aliqua 
res animum meum ad aliquid 
inclinat, sic dubito an di- 
clum non sit ,,inclino zz ad 
aliquid pro ,,/nelino** aut 
,0nimus inclinat ad α- 
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j diciones ferret. cum egressi castris essent, unus ex iis, mi- 

;, nime Romani ingeni homo, veluti alquid oblitus iuris iu- 
randi solvendi causa cum in castra redisset, ante noctem 
comites adsequitur. ubi Romam venire eos nuntiatum est, 
Carthaloni obviam lictor missus, qui dictatoris verbis nun- 5 
tiaret ut ante noctem excederet finibus Romanis. 


quid**. proprio tamen sensu 
5.86 inclinare in aliquid** di- 
clum esse (ex. gr. 3, 50.: ia 
unum loeum se omnes incli- 
nant:) me non fugit. Videtur 
igitur animos nominativus 


sing. num. esse, hoc quoque 


dicendi genere multo saepius 
inclinare quam se inclinare 
scriptam est (ex. gr. 28, 25.: 
inclinavit sententia —, uni- 
versos ire. 32, 13.: Inclinavit 
sententia ut in Thessaliam 
sgmen demitleret, α].). sic 
cerle Loveliani 5. librarius 
hunc locum interpretatus est, 
cum scriberet: ,8i forte ad 
pacem inelinoret animus*: 
cf. 3, 7. init.: animos, Pot- 
est autem subiectum verbi 
inclinaret | etiam — Cartbalo 
esse, ut animos acc, plur. 
sil: quem ad modum scri- 
ptom est 8, 21.: ,in hanc 
senlentiam maxime consul 
ipse inclinavit animos". nam 
cum non modo de ceplivis 
redimendis agendum videre- 
lur sed etiam de pace, non 
potest Hannibal voluisse ni- 
hil ab Carthalone fieri, sed 
ut, si posset, pacem quodam 
modo suaderet, — Harl. Lo- 
vell, Hafn, Hav. Berol.: ,,no- 


bilis carthaginiensium *, — 
P: , condicionesferet ^. 


. ueluti aliquid oblitus] velut 


aliquid oblitus (C rell). — 
Cum in P scriptum esset 
» uelutil/ufaliquidoblitus**, et 
altera syllaba 7u£ nullo elio 
mendo nata videretur, quam 
quo persaepe quae iem acri- 
Ρία erant inconsulte denuo 
scriberentur, litteram 7 prae- 
cedenti voci detrahere noloi- 
mus. In M, cuius librarium id 
fugerat, inventum est ,,uelut 
illud aliquid oblitus*. Ox. 
N.: ,uelut ibi aliquid obli- 
tus'*: quod non magis placet 
quam quod IJ. Fr. Gronovius 
coniecit ,,uelat illic aliquid 
oblitus *, — P: ,,cumegressis 
caatrisessent", — P: ,mi- 
nimi", PC: ,, romani ingeni 
homo*, —  Girtn. Berol.: 
,, rediisset *, P: ,, redissent*. 


. ubi Bomam uenire eos nun- 


tiatum esi: M Lov, 1.] ubi 
eos lomsm venire nunciatam 
est, — P: ,urbiromamuenere 
eosnuntiatumest^, C: ,ubi 
roms uenere eos nuntiatum 
€*. Berol: ,,eos uenire ro- 
mam*, — P: ,carthalonis| 
obulam* cet, — Lov. 2.: 
5,0bulam missus lictor". Be- 
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LIX. Legatis captivorum senatus ab dictatore datus est. 
quorum princeps M. Iunius ,, patres conscripti inquit, ,, nemo 
nostrum ignorat nulli umquam civitati viliores fuisse capti- 
vos quam nostrae. ceterum, nisi nobis plus iusto nostra 
6 placet causa, non ali umquam minus neglegendi vobis quam 


rol.: ,, missus obuiam lictor '*, 
— Giürtn.: ,,dictatoris uerba 
nunciaret**, Cf. ex. gr. 6, 17.: 
denuntiatum senatus verbis, 
facesserent propere ex urbe. 


. quorum princeps M. lunius. 


pe. inquid nemo nostrum 
ignorat cet.: C. — Nemo 
nostrum ** in PM quoque scrí- 
ptum est: in rell. codd. ,,nemo 
uestrum '*. Priora tamen verba 
in P ita scripta suut: ,quo- 
rum principes. in. iuniusqg. pc. 
inquid*. Quid illud g sibi 
velit, expedire non possum: 
quamquam pluralis príncipes 
indicare videlur, non unum 
Iunium b. l. a Livio nomina- 
tum fuisse sed alterum quen- 
dam legatum, cuius praeno- 
men OQ. fuerit, ut, cum alte- 
rum utrum orationem he- 
buisse oporteat, aliquot verba 
inter Junius et pc. excidisse 
videantur, sed num princi- 
pes pro nominativo plur. ha- 
bendum sit, megnopere da- 
bitandum est. antiquioresenim 
codd. multo plures formas il- 
lorum nominum in ceps pro- 
ferunt quam in vulgatis re- 
centiorum libris reperiri so- 
lent. iam in tricesimo libro 
Liviano p. χει. 49. diximus, 
30, 33. meliorum codd. scri- 
pturam non esse ,ancipitia* 


sed ,ancipio tela ^, quo C. 
L. Struvii coniectara (Lat. 
Decl. u. Coniug. p. 21.), al- 
teram formam eius vocis vi- 
deri fuisse ,, anceps ancipis**, 
valde comprobatur. et apud 
Plaut. Rud, 4, 4. 114. (v. 1060.) 
nominativum sing. ,, aueipes'', 
et in eadem fabula 3, 3. 8. 
(v. 574.) nominativum sing. 
»praecipes** inveniri, Priscia- 
noque teste (6, 18. 95.) ab 
Livio Andron. ,, praecipem*, 
et ab Ennio ,,praecipe** seri- 
ptum esse idem vir doctissi- 
mus docuiL — Pal, 2.: ,,nul- 
lae umquam ciuitati", Be- 
rol.: ,nulli usquam ciuitati*. 
P m. 1.: ,uiliaresfuisse 
m. 2.: ,uiliores'*, 


. non Gli umquam minus 


neclegendi cet.: PC] non 
alii unquam minus negligendi 
cet. — Cum contracta forma 
huius pronominis oli in no- 
minativo plur. haud raro in 
antiq. Liv. codd. (24, 26, ter) 
invenietur, non dubitavimus h. 
quoque l «/i recipere. eo- 
rundem librorum euctorítate 
j pro iij, idem pro iidem, et 
nominativum plur. nominum 
sec. declin, in ius eadem 
forma contracla qua 'geniti- 
vum sing. ab enüiquis scri- 
ptum esse notum est. — M 
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nos in hosüum potestatem venerunt. non enim in acie per 
timorem arma tradidimus sed, cum prope ad noctem super- 
stantes cumulis caesorum corporum proelium extraxissemus, 

in castra recepimus nos, diei relicum ad noctem insequen- 
tem fessi labore ac vulnenbus vallum sumus tutati, postero 5 
die, cum circumsessi ab exercitu victore aqua arceremur 
nec ulla iam per confertos hostis erumpendi spes esset, nec 
esse nefas duceremus quinquaginta milibus hominum ex acie 
nostra trucidatis aliquem ex Cannensi pugna Romanum mi- 
ltem restare, tunc demum pacli sumus pretium quo redem- 40’ 


m. 1.: ,neclegendi*. m. 2.: 
»neglegendi*^, — Deinde in 
6 quidem emendate scriptum 
est ,quam ποε”, quae duo 
verba in Lov. 2. praetermissa 
sunt: at in P (M Cant. Harl, 
Lov. 4.) miro errore posi- 
tum est: ,quaíno/i | osinho 
stiumpotestatem ** cet. Hav. 
Berol. m. 1.: ,,quam nos qui 
in hostium* cet.:: quod ut 
ferri posset, m. 2. in Berol. 
scripsit ,minus negligendi 
erant uobis*. Lov. 3.: ,,qui 
alias in hostiom* cel — 
Paulo post in Lov. 4. exci- 
dit ,,enim**, — C.: ,super- 
stantes Zumulis*, — P: ,,diei 
reliqum*, C: ,,diei reliqu'*. 
— P m. 1.: ,uallumsumus 
mutati*, m. 2.: ,,tatai*, — 
Pel. 3.: 4, postero die circum- 
gessi ab exercitu uictore aqua 
arcemur com nec ulla iam 
per copfertos hostes erum- 
pendi spes esset**. Simili er- 
rore omissum est cum ante 
,circumsessi'* in Harl. Pall. 1. 
2. Lovell. Girtn. et inductum 
est m. 1. in Berol. at in Harl. 


T. Livi pars III. 


Lov. 5. Gáürtn. perinde atque 
in Ρε]. 3. scriptum est ,,cum 
nec ulla iam* cet.: αἱ vix 
dubitandum sit quin in eis- 
dem etiam ,,arcemur*' fuerit. 
— Berol.: », circumfusi* ( pro " 
» circumsessi**). — PO: ,,per 
confertos hostis", — P: 
»quinquaginta millibus homi 
numexaciemnostratrucidatis'*. 
Voss. Harl. Ρα]. 1. 3. Lo- 
vell. 2, 3, 4. 5. Giürtn. Hav. 
Berol: ,,ex acie irucidatis 
nosira^, — Lov. 4.: ,,mili- 
tem romanum restare", Lov.5.: 
militem restare romanum", 
— PCM Voss. Lovell. 2. 4. 
Giürtn. Hav. Berol.: νέο de- 
mum *, Rell.:,, tum demum". 
— P: ,pectisumusretiumquod 
redempti" cet. dein ,, pretium", 
In Hafn. excidit ,,redempti*. 
— PC: ου] iam auxili 
erat", Harl. Derol.: ,,iam ni- 
hi] euxilii erat Lov, 3.: 
».lam auxilii nihil erat **, 
Lov. 4.: ,,nibil auxilii erat". 
— C: ,, hosti tradimus. lu 
Ηετ]. Lov. 2. Berol. praeter- 
missum ,, hosti** est. 


39 





pli dimitleremur, arma, in quibus nihil iam auxili erat, ho 
sü tradidimus. maiores quoque acceperamus se a Gallis 
auro redemisse, οἱ patres vestros, asperrimos illos ad. con- 
diciones pacis, legatos tamen captivorum redimendorum 
5 gratia Tarentum misisse: atqui et ad Aliam cum Gallis et 
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zu bewerkstelligen ** 


2. maiores quoque accepera- 


mus se à Gallis auro rede- 
misse: PC: quamquam primo 
in P fuerat ,,aurodemisse *, 
— Hafo, Hav. et m, 2. Be- 
τοι: ,,Imaiores nostros quo- 
que*, Lovell 4. 5.: ,ncci- 
pimus*, Lov. 3.: 88 auro 
a gallis redemisse*, Berol: 
,auro a gallis se redemisse'', 
— PCI: , etpatresuestros", 
Rell. codd,: ,,et patres no- 
stros", — P: ,asperrimosil 
losadcondicionepacis*. Hinc 
C Harl.: ,,ad condiciones pa- 
cis"; quae emendatio verior 
* videtar quam quae in rell. 
codd. recepta est ,,ad condi- 
tionem*"*, non enim condicio- 
nem pocis 1, e. pacem ipsam 
respuerant sed propositas ab 
hostibus pecis condiciones: 
»5ie, die mit solcher Strenge 
die ihnen vorgelegten Frie- 
densbedingungen zurückwie- 
sen* u. s. w. In Lov. 2. ex- 
cidit ,,illos*. — PC: ,,lega- 
tos tamen ad ceptiuorum re- 
dimendorum gratia. tarentum 
misisse". Quem ad modum 
haud raro od pro ac in antt. 
codd. positum legitur, sic 
etiam h. l. a Livio ας ca- 
ptivorum redimendorum gra- 
.tía** ,, und zwar nur um die 


Loskeufung der Gefangenen 


videtur, Hac particula icem 
sequentium verborum vim au- 
geri, idque ipsum rationibus 
legatorum quam maxime eon- 
venire oportuisse, vix quem- 
quam praelerierit. sed eum 
ad eliam ex praecedente loco 
irrepere potuerit, particulam 
Gc in orationem Livianam 
recipere dubitavimus. Cant, 
Voss, Harl, Pall, Lovell, Re- 
can, Gáürln.: ad captiuorum 
redimendorum graliam **, 


. atqui et ad Aliam eum (al- 


lis ex P ab L Fr. Gron, ve- 
rissime restitutum est. in P 
enim cum m. 1. scriptam es-. 
δεῖ ,,atquietaliameumgellis^, 
nihil erratum ab librario erat, 
nisi quod particulam od (vel 
al) praetermiserat, quod cum 
et praecederet et a/ sequere. 
tar, facile evenire potuit, al. 
tera tamen manus in P litte- 
rem i in ,, stqui'* induxit ean- 
demque litteram supra e$ po- 
suit, quo factum est αἱ iam 
in CM reciperetur ,, estque ita- 
liam cum gallis**. Hafn. Rec.: 
»atque in italiam«, Lov. 4.: 
»satqui in ilaliam'*, — P: 
»etadheracleamcumpyrro*. C: 
» etad heraclaeam cum pirro", 
Cf. Liv. libri χα, argum.: 
Valerius Lae vinus consul pa- 
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ad Heracleam cum Pyrrho utraque non tam clade infamis 


quam pavore et fuga pugna fuit. Cannensis campos acervi 
Romanorum corporum tegunt, nec supersumus pugnae nisi 
in quibus trucidandis οἱ ferrum et vires hostem defecerunt. 
sunt etiam de nostris quidam, qui nec in acie quidem refu- 


rum prospere edversus Pyr- 
rhum pugnavit elephantorum 
mazime invisitata facie ter- 
ritis militibus.  ,,PyrrAo* 
scripsimus, quod ita hoc no- 
men 99, 18. et in PC scri- 
ptum vidimus. ef. 7, 29. — 
Deinde restituimus ;,pavore 
et faga **, ut non modo in PC 
sed etiam in plerisque Drak, 
codd, seriptum est, ,, Pavore 
ac fuga * in rece. quibusdam 
codd. positum videtur, quo 
maior fieret vis nominis fuga. 
. Cannensís campos: C wm. 1. 
— P et C m. 2.: ,,cannen- 
ses^, — P m. 1.: ,tegu- 
ment'*, dein litteris me in- 
duclis ,,tegunt *. — Hav. et 
m. 2. Berol: «πες super- 
aunt": quod, eum ís qui di- 
zit ceterique legati ex eorum 
ipsorum numero essent qui 
pugnae superfuerant, letine 
scribi non oportuit, — Hev.: 
s Disi quibus trucidandis*. — 
Voss. Pal. 1. Lovell. 1. 2, 3. 
4. Hav. Berol, Ox. N. prae- 
termissa voce hosfem: ,et 
ferrum et uires defecerunt *, 
Harl. Ρε]. 3. Lov. 5. Recap. 
Gürtn. Brancal. Lat. : ,, — ho- 
sti defecerunt'*, 

. qui nec in acie quidem 
refugerunt: PC omnesque 
prope et Pall, et Drak. codd.) 


qui ne in acie quidem cet. 
(ex. coni, I. Fr. Gron.). — 
Lov. 3.: ,,qui nec acie qui- 
dem'* cet, — ,,JVec in acie 
quidem* multo fortius di- 
clum est quam quod Gron. 
scribi voluit: ,, die gar nicht 
einmal in der Schlacht die 
Flucht ergriffen baben'*, cf. 
22, 65.: nec consilium qui- 
dem, Eodem pravo emen- 
dandi studio I. Fr. Grono- 
vius et I. A. Ernesti Taci- 
team scripturam Ann. 4, 35. 
»nec victor guidem" aliis- 
que locis similibus deletam 
voluerunt, Ant. Perizonium 
autem non modo ec sed 
etiam ín offendebat, ut, quod 
in cap. seq. legitur, scribi 
vellet aut ,,ne in costro qui- 
dem* aut ,,ue ez acie qui- 
dem*, Neque nego et me ali- 
quantum temporis de anti- 
quae huius loci ecriptarae in- 
tegritate dubitasse, ut, cum 
nonnumquam ,, fnisse*' et ,fu- 
gisse^ ab librariis permutata 
esse scirem (cf. ex. gr. 23, 
D0.: totus exercitus fuit:), et 
b. |. poni mallem: ,,qui nec 
in acie quidem 4Juerunt". 
sed me, cum haec conicerem, 
id quod Livio ante oculos 
fuerat, prorsus fugisse iam 
intellexisse mihi videor. nam 


38 " 
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gerunt sed praesidio castris relicti, cum castra traderentur, 
in potestatem hostium venerunt. haud equidem ullius civis 
et commilitonis fortunae aut condicioni invideo, nec pre- 
mendo alium me extulisse velim —: ne illi quidem, nis 


quamquam dubium esse non 
potest quin id, quod ego scribi 
volueram, in antiqua scriptura 
cerle insit, tamen haec anti- 
qua scriplura multo plus di- 
cit cum enim non honori 
sed dedeceri esse debuisset, 
si qui in acie refugissent, 
legatus non tam potest lau- 
dare voluisse qui praesidio 
relicti finito proelio castra 
deserere noluerant, quam car- 
pere eos, quos, cum media 
ex acie el ex castris Venu- 
siam Canusiumque fugissent, 
pluris ab senatu quam qui 
Hannibali castris obsessis se 
dediderant, haberi videbat, 
grevissima igitur ironia in 
his verbis inest, utpote quae 
exprimant: ,,qui cum in acie 
nou fuerint, ne refugere qui- 
dem patriaeque salutem ho- 
stibus prodere poterant, id 
quod boni illi milites fece- 
runt, qui, cum nec in acie 
fortiter pugnare nec cadere 
cum consule suo vellent, nulla 
re ab nobis differunt quam 
quod maiore pedum pernici- 
tate se usos esse gloriari pos- 
sunt^, — PC: ,sed prasesi- 
dio castris relictis cum ca- 
Stra ** cet. 

. né illi quidem — se nobis 
merito praetulerint (,, aber 
doch kónnen nicht einmal 
jene, die meistentheils ohne 


Waffen aus der Schlacht flie- 
hend nicht eher als in V. 
oder C. Halt machten, sich 
mit Recht über. uns erhe- 
ben*), quae verba eadem 
gravi ironia, quam in verbis 
»qui nec in acie quidem re- 
fugerunt * deprehendimus, di- 
cta sunt, nullius anGiqui cod. 
euctoritatecomprobantur. nam 
in PCM Harl, Lovell, 1. 3. 4. 
Gártn. Berol. Ox. N. scri- 
ptum est ,ne illis quidem 
nisi pernicitatis* cet,:;' et in 
Lovell. 2. 3. 4. Girtn. ,prae- 
tulerunt^: ín Voss. Harl. 
Lovell 1. 5. Hav. Berol 
eliam ,praetulerunt gloriati- 
que sunt. * — PC: ,,canusi*. 
— Paulo ante PCM: , ciuis 
«t commilitonis ** Rell. eodd.: 
ciis συ commilitonis *: 
quasi non iidem et cives et 
commilitones fuerint. — PC: 
»fortunae aut condicionis in- ᾿ 
uideo**, — P: ,,praemendo*, 
— PCM:,, extulisse uelim **. 
ut participia perf. psss., sie 
etiam h..), infinitivus perf. 
act, cum €cle iungi potuit, 
praesertim cum L. eo infini- 
tivo uti solitus sit, cf. 2, 24.: 
nec posse — bello preever- 
tisse quicquam. Herl. tamen 
et Lovell. 9. 3. 4. Hafn. 
Gártn. Rec. Hav. Berol. : ,,ex, 
tulisse uidear**, Utraque scri- 
ptura iuncta Voss. Lov. 1.: 
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pernicitatis pedum et cursus ahquod praemium est, qui ple- 
rique inermes ex acie fugientes non prius quam Venusiae 
aut Canusi consliterunt, se nobis merito praetulerint glotia- 
üque sint in se plus quam in nobismet praesidi rei publi- 
cae esse: sed illis et bonis ac forübus militibus utemini et 5 


,exlulisse aP uelim uidear**, 
Lov. 3.: ,,extulisse id uelim 
uidear** Praeterea Drak. in 
nonnulis codd. vidit ,,ne 
premendo**: et in Berol. ,,non 
prius quam uenusium aut ca- 
nusium uenere steterunt *: in 
Hav. , quam uenusium sut 
canusium uenissent conaslite- 
runt^: in Hafn. ,, quam ue- 
nusiam eut canusiam uenis- 


sent constiterunt": in Lov. δ. 


»Qquam uenusia aut canusium 
uenissent constiterunt. — Po- 
stremo scripsimus ,,quam in 
nobisze£ praesidii, cum in 
.. Pm. 1. esset. ,,quaminnobis 
snepraesi|dii*^. Cf. 22, 49.: 
» Demet — patere expirare", 
Sed cum m. 2, in P litterae 
ze male inducerentur, iam 
in C scriptum est ,, quam in 
nobis praesidii *. 

sed illis et bonis ac forti- 
bus militibus utemini: PC: 
nisi quod P m. 1.: ,,aute- 
mini*:] sed illis et bonis et 
fortibus cet. — M Voss. 
Lov. 1.: ,,sed illis αἱ bonis 
et forlibus militibus utemini*. 
Harl. Lovell. 2. 3. 4. 5. Hafn. 
Giürtn. Hav. Berol.: ,,sed il- 
lis ut. bonis ac fortibus viris 
militibusque utemini**. Pa]. 1. 
eliam: ,sed illis eius bonis 
ac [oriunis ac fortibus uiris 


€ 


militibusque utemini'*. — Cre- 
vierus, quod milites qui cum 
Varrone erant et captivi h. ]. 
inter se comparsrentar, scribi 
voluit: ,,sed e£ illis bonis ac 
fortibus militibus utemini, et 
nobis** cet, Drakenborchius 
idem dicendi genus ism in 
priore loco sibi videbatur in- 
venisse scribendumque esse 
coniecit: ,sed illis e£ bonis 
eb fortibus militibus utemini"' : 
quarum coniectararum peutra 
comprobari potest. Particula 
e? ante bonis non ita respon- 
det sequenti e£, sed nibil 
aliud sibi vult quam ut ea 
addita virtutes illorum mili- 


, tum tales quales futurae fue- 


zint appareant: ,utemini il- 
lis mílitibus e£ bonis qui- 
dem ac fortibus *: quo sensu 
Livium hac voce uti solitum 
esse constat. dixerat enim le- 
gatus, ne et ipse et qui cum 
eo se Hannibali dediderant, 
viliores quam qui aut castra 
deseruerant aut fuga salutem 
petiverant, viderentur, nulla 
maiore virtute illos usos esse 
quam pedum pernicitate, quod 
sí negari non posset, et ta- 
men populus rom. se illis mi- 
litibus et bonis et fortibus 
usnrum esse persuasum ha- 
beret, dubium esse non modo 
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nobis etiam promptioribus pro patria, quod beneficio vestro 
redempli atque in palriam reslituti. fuerimus. dilectum ex 
omni aetate et fortuna habetis, octo milia servorum audio 
armari: non minor numerus noster est, nec maiore pretio 
5 redimi possumus quam ii emuntur: — nam si conferam nos 
cum illis, iniuriam nomini Romano faciam. illud etiam in 
tali consilio animadvertendum vobis censeam, patres con- 
scripti, si tamen duriores esse-velitis, quod nullo nostro me- 


non posse quin et ipsi ean- 
dem virtutem idemque stu- 
dium probaturi essent, sed 
etiam futurum esse ut captivi 
eliam promptiores se prae- 
starent, quod redempti se po- 
puli beneficio patrise suisque 
redditos esse scirent. ex hoc 
id quoque patet, recte in PCM 
scriptum esse et nobis etiam 
promptioribus'", cum rell, 
omnes librarii scripserint ,,et 
nobis iam. promptioribus *, 
» Quod. restituti. fuerimus* 
dubitantis est, sed ita dubi- 
tantis ut vix desperandum 
sit quin senatus legatorum 
precibus respondere voluerit: 
»,Weil wir uns sagen müss- 
ten (non ,,müssen**), dass 
wir unser Leben eurem Wohl- 
wollen zu verdanken hütten*, 
— Lov. 1.: ,,quod bono ue- 
stro redemti'*. Lov. 3.: quod 
beneficio modo  redemti**, 
Harl. Gártn.: ,,qui beneficio 
uestro redemti *, P: ,,adque 
inpatriam"** cet. 

. dilectum: PCM] delectum. 
— P et m. 1. C: ,habitis'*, 
dein be in C supra δὲ posi- 
tum est. — PO: ,octo milia 
seruorum audio  ermari*. 


Harl. Berol: ,,—seruorum 
armari audio', Voss. Pall 
Lovell. Girtn. Hev.: ,,0cte 
milia armari seruorum aw- 
dio**, — P m. 1.: ,,nonmiror 
numerusnosterest"!, m. 2.; 
»nonmigor"*, — In Pal, 2. 
excidit ,,possumus'*. Pal. 3.: 
»redimi praesumus**, — PC: 
»quam Aii emuntur*, — 
Codd.: ,nam si conferam 
nos cufn illis'* cet, i. e. ,,nam 
si non pretium cum pretio 
sed homines cum hominibus, 
servos cum liberis et Rome- 
nis civibus conferre velim, 
iniuriam nomini romano fa- 
ciam*', expectari quidem pro 
indiguitate rei dicentisque in- 
genio potest ,, nam si confer- 
rem — facerem * : sed L, prae- 
sente usus est, ne legetüs vi- 
deretur dicere, rem, quae iam 
acta videbatur, eius modi esse, 
ut fieri non posset ut. perage- 
retur. 

αἱ tamen duriores esse ue- 
litis : C. — P omnesque prope 
et Pall. et Drak. codd.: ,,si 
iam duriores esse uelitis **. 
Cod. Sig.: ,,si duriores esse 
uelitis*, Codicis C librarius 
recissime videtur vidisse, 
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ito faciatis, cui nos hosti relicturi sitis: Pyrrho videlicet, 
[ui vos hospitum numero captivos habuit, an barbaro ac' 
^oeno, qui utrum avarior an crudelior sit, vix existimari 
otest. si videatis catenas squalorem deformitatem civium 
strorum, non minus profecto vos ea species moveat quam 5 , 
i ex altera parte cernatüis stratas Cannensibus campis legio- 
ies vestras, intueri potestis sollicitudinem et lacrimas in 
estibulo curiae stan&um «cognatorum nostrorum expectan- 
iumque responsum vestrum. cum ii pro nobis proque iis 
ui absunt ita suspensi ac solliciti sint, quem censetis ani- 10 
1um ipsorum esse, quorum in discrimine vita libertasque 
st? sed si — me dius fidius — ipse in nos mitis Hanni- 


quid huius loci esset. neque 
vero αἱ famen" id quod 
»δἱ guidem* exprimit, sed 
£amen ita scriptum ea ut 
supplendum sit ,, quamvis ea 
quae dixi vos tam duros esse 
vix patiantur". — ,,Quod 
nullo nostro merito facia- 
Jis ^ (,, ohne dass wir es ver- 
dient haben *) modestius dl- 
: etum est quam quod Iac. Pe- 
rizonius poni voluit ,,facie- 
tis", — P: ,,facia|tisguinnos 
, hostirelicturisitis*. Simili er- 
rere 21, 63. συ scri- 
ptum in antt, codd, est pro 
» €uiue **. 

. qui uos hospitum numero 
captiuos habuit: PC] qui 
nos hospitum numero babuit 
captivos. — 8 Girtn. Hav.: 
»qui nos hospitum numero* 
cet. JVos significaret quidem 
ο, |. ,, Romanos **, sed multo 
praestare uos vix quemquam 
praeterierit: i, e. patres ve- 
stros: quem ad modum supra 
dictum est. — PC: , pyrro 


cf. quod supra de hoc no- 
mine scribendo diximus. — 
Lovell. 9. 3.: ,, uix extimari 
potest^. Pal 1. Gürtn. et 
Sig. cod.: ,,uiz aestimari pot- 
est, P: ,uixexistimaripotes 
siuideatis** cet, — Paulo post 
PCM Cant. excc. Pith.: ,de- 
formitatem ciuium *, Κε. 
codd.: ,, deformitatemque ci- 
uium", — P : , uoseaspeeci]|es**. 
sed m. 2. medium s indu- 


' etum est. Lov. 2. Hav. Be- 


12. 


rol: ,,ea uos species", Iu 
Lov. 3..excidit ,,uos*, — 
Deinde P: ,exepectantium 
que" — P: ,quorumindis 
crimineuitaelibertas | queest'*. 
sed si me dius fidius ipse 
in nes cet.] si me dius fidius 
ipse in nos (C). — P: ,set 
Tsimediusfidius^ cet. Quid 
medio loco fuerit, discernere 
mon potui. num ,set etiom 
οἱ) — Voss. Harl. Lovell. 
2. 3. Hafn. Berol.:: ,in no- 
bis mitis", cf. 30, 42.: si 
non in eo quoque — saevire 
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populus rom. vellet, — P: 
esse Πε". 


. eum indigni ut. redimere- 


mur aG wuobis uisi sumus: 
(P) CM Harl. Lovell, 1. 2. 
4, 6. Gürln, Hav.] cum indi- 
gni ut a vobis redimeremur 
visi simus, — P m. 1.: ,,qum 
indigni | uiredimeremusrauo | 
Lisuisisumus**, m. 9. medium 
5 inductum est, Lov. 3. Be- 
rol: ,redimamur a uobis*, 
— M. Ant, Muretus et I Fr. 
Gron, , visi s/mus* scribi 
voluerunt, quod, cum «eei 
el censeamus praecesserit, 
posterioribus omnibus proba- 
tum est, At quem ad modum 
nou minus laline esset vul 
el censeo, si legatus dicere 
voluisset primo dubitandum 
vix esse quin Jlannibal esm 
clementiam prae se laturus 
essel, deinde vilam indignam 
lerendam nullo pacto esse: 
sic non sine causa L. poste- 
riore laco videtur scripsisse 
uisi sumus'* (codd.), ut 
legatus exprimeret — ,, dann, 
wenn man uns wirlklich für 
unwerth erklürt losgekauft zu 
werden", — Num ,indigni 
ui* h. l|. a Livio scriptum 
sit, nonnihil dubito." cum sex- 
centies litllerae 7 οἱ i permu- 


bal contra naturam suam esse velit, nihil tamen nobis: vila 
opus esse censeamus, eum indigm ut redincieipel a τοῦ 
visi sumus, rediere Romam quondam remissi a Pyrrho : 
pretio capti: sed rediere cum legatis, primoribus civitatis, 
5ad redimendos sese missis. redeam ego im patriam trecen- 
lis nummis non aeslimalus civis? suum quisque animum 


6. 


. rediere: 










talae sint, tum h, 1. praece 
dente syllaba cni facilli 
rd potuit. nam 23, 
: SÍ modo, quos ut so. - 
cios haberes, dignos duxisti, 
baud indiguos iudicas quas — - 
iuearis*: scriptom — videtur, 
ne pronomen relat, bis po- | 
nendum esset. et 24, 16.: 
signa res visa ut simula. 
crum celebrati eius diei — 
pingi iuberet relativum viz 
poni potuisset, 
C m. 9 — P: 
» redire romam guam remissia 
pyrrosine praetio | captiised* 
cel, C m, 1.: ,,redire romam 
qu remissi a pyrro sine pre- 
tio capti *, m. 2.: ,rediere 
romam quz remissi * cet, Scri- 
piura codicis P dubium facit 
num L. capti an ,capligi* 
scripserit, sed cf. 30, 42.: 
»-— erga cives noslros, quos 
caplos nobis remisisli**, — 
Dein P et m. 1, C: ,sed 
redire*, C m. 2.: ,, rediere**, 
suum quisque animum ᾖα- 
δεί] suum quisque habet ani- 
mum, — PC: ,suum quies- 
que animum, p. c. 0 m. 2.: 







»8uüuUs cuique animus, p. ο” 


Preaelerinissum in. omnibus 
quoque et Pall. et Drak. codd. 
»habect** est; quare id ver- 
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habet, patres eonscripti: scio in discrimine esse vitam cor- 
pusque meum: magis me famae periculum movet, ne a vo- 
bis' damnati ac repulsi abeamus: neque enim $08 prelio pe- 
percisse homines credent. 

LX. Ubi is finem fecit, extemplo ab ea turba, quae 5 
in comitie erat, clamor flebilis est sublatus, manusque ad 
curiam tendebant orantes ut sibi lhberos fratres cognatos 
redderent. feminas quoque metus ac necessitas in foro ac 
turbae virorum inmiscuerat. senatus submotis arbitris con- 
suli coeptus. ibi cum sententiis variaretur, et alii redimen- 10 
dos de publico, alii nullam publice inpensam faciendam nec 


bum ente ,paíres"*, quod 
nomen non semper notis il. 
lis signis sed iustis litteris 
in P videmus scriptam, po- 
suimus, utpote quo loco fa- 
cilius quam príore loco ex- 
cidere potuerit, -τ- Paulo post 
Voss. Harl. Lovell. 1. 2. 4. 
5. G&rin. Berol, m. 1.: ,ul- 
tam corpus meum *, — C: 
,uUmouet si uobis damnali ac 
repulsi abeamus^, P et M m. 
1. Cant.: repulsi habeamus, 
M m. 3, rell.: ,,abeamus*, 
— P: ,Q,neguecnimuoeprae 
tio* cet, Lov. 2, Berol.: ,,ne- 
que enim pretio uos**, Lov. δ.: 
» ΠΟΠ enim uos pretio ", 
Lov. 4.: ο] enim uos pre- 
tio". At ,negue enim^ a 
Livio scriptum videtur ut in 
his verbis ínesset ,,denu das 
werden doch wohl schwer- 
lich die Leute  glauben**: 
perinde atque ,,nec quidem" 
pro 4,ne quidem* 922, 59. 
alisque locis positum vide- 
αν. 


à ubi is finem feit: C rell. 


— P: ,ubiAisfinemfecit'*, — 
€: ,extemplo ab ea ta que 
ia cominitio erat*, Pal. 3.: 
ome a comitio erat*, — 
Ρ m, 1.: ,majasqueadcuriam 
tendebant*', m, 2.: X, Qanus- 
que*. 

in foro ac turbae uirorum 
inmiscuerat: PCM] in foro 
turbae huic virorum immíscue- 
rat, -— In bis verbis ellipsis 
quaedam videtur inesse :,,auch 
die Frauen batte Besorgniss 
und Freundschaft auf dos 
Forum geführt uud sich 
dort mitten unter den Hau- 
fen der Minner mischen las- 
δες”. Cf. ex. gr. 22, 55.: et 
per omnes paene domos. 22, 
59.: legatos tamen (sc) ca- 
ptivorum redimendorum gra- 
iia — misisse, — Dal. 2.: in 
foro acturbae uirorum miscue- 
Fat", Voss. Harl. Pal. 1. Lo- 
vell. Gürtn.: ,, necessitas tur-. 
bae ac in foro uirorum iq- 
miscuerat*, Derol.: ,,turbae 
necessias in foro huic uiro- 
rum immiscuerat". 
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1. si quibus argentum in prae- 
sentiam deesset: P (für den 
Augenblick )] si quibus ar- 
gentum iu praesentia deesset 
(C rel). Lovell. 3, 5. Hav.: 
»Set quibus argenlum"* cet, 
— Paulo ante PM: ,, alii nul- 
lam publicae inpensam fa- 
ciendam*: quo mendo ae 
pro e scribi in P solebat. C 
Pall. et plerique Drak, eodd.: 
»publice*, Recentissimi qui- 
dom codd,: ,publicam*", — 
Codd,: , nee prohibendos 
ex priuato redimi* : ,,jedoch 
ohne dass man sie daran hin- 
dern dürfe sich für ihr Geld 
loszukaufen**, Simili dicendi 
genere scriptum est 2, 27.: 
se ad prohibenda eireumdari 
opera — parabant, 6, 15. al. 
— Paulo post PUO: » praedi- 
busque ac praediis cauendum 
populo censere2*: i, e. ca- 
vendum aerario, Cf, Cic, 

— Verr. 1, 54, 142,: praedibus 
et praediis populo cautum 
est: durch Dürgen und die 
Grundstücke der Bürgschaft 
Leistenden, — Voss. Lov. 5.: 
»praedibus 9ο praediis *. 
Giürtn.: , praedio, ac prae- 
diis *. Lovell, 2. 3. Hav. Be- 
rol: ,,aedihus ac praediis*. 

4. ut plerisque uideotur: P 


prohiübesile ex bs redimi, si - argentum. in prae 
sentiam. deesset, dandàm ex aerario pecuniam mutuarn pra 
dibusque ac praediis cavendum populo censerent, tam T. 
Manlius Torquatus, priscae ac nimis durae, uL plerisque wi- f 
5 dealur, severitatis, interrogatus senlentiam ita loeutus fertur: 
,5i tantum modo postulassent legali pro his, qui in hostium. 













m. 1. (scil. qui hoc legant:)] 

ut plerisque videbatur (C), 
Positum enim erat m. 2, in 
P u supra a, eat si lam tam 
maiori patrum parti senten- - 
tia T. Maulii nimis dura visa 
essel, senatus triste respon- - 
sum non redimi captivos dare - 
noluisset. — lecan.: ,,roga- 
tus sententiam *, — P m. f.: 
sitalocgutusfertur*, m. 3: 


5 locutus**, 





, pro his: PC] pro iis — 


PCM: ,sine ullus insecta- 
lione eorum"; i. e, captivo- 
rum: ohne irgend «einem . 
Einzelnen von ihnen zu nahe 
zu treten **, In Voss, Pall, 1, 3, 
Lovell, Hav. Berol, praeter- 
missum ,8sine' est, et in Lo- 
vell, 2. 4, 5. Hav. Berol. et 
in margine Voss. scriptum 
,ADullius** Non Gebhardus 
modo sed etiam GCrevierus 
,Corum** deleri voluerunt, — 
P: breuissententia peregis 
sem", Si s post ,breuis** 
nou sequeretur, óreuis pro 
breuibus videri posset scri- 
ptum esse ut 9, 8.: ,,senten- 
tiam de eo de quo rettulistis ' 
paucis peragam *. C: ,,breui 
sentencia peregissem **, Idem 
»Seutentia'* pro ,,sententiam'* 


reperlum est in M Harl. Pall. 


wv νο vus au 
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potestate sunt, ut redimerentur, sie ullius insectatione eo- 
rum brevi senten&am peregissem: quid enim aliud quam 
admonendi essetis, ut morem traditum a patribus necessario 
ad rem militarem exemplo servaretis. nunc autem, cum 
prope gloriati sint quod se hostibus dediderint, praeferrique 5 
non captis modo in acie ab hostibus sed etiam iis, qui Ve- 


Lov. 4. Girtn. — Quae se- 
quuntur verbs ,morem tra- 


ditum « patribus" explicet, 


id quod 922, 61. init. scri- 
ptum est: ,, (exemplum) civi- 
tatis minime in captivos iam 
inde antiquitus indulgentis*', 
— PC: ,,exzemplo seruaretis". 


. quod se hostibus dedide- 


rint: P m. 1. et C. Sed cum 
in P iam m. 1. e supra mediam 
syllabam di positum esset, 
factum est ut non modo in 
Pall. Lovell. 2. 4. 6. Girtn. 
Hav. sed etiam in M scribe- 
retor ,dederint^, — PC: 
»8ed etiam ab iis qui uenu- 
siam** cet, — Ο: ,carnu- 
siumque jpauenerunt* (i. e. 
praevenerunt:). — P: ,ad 
queipsi c. terentiocon | suleae 
qumcensuerint", C: ,atque 
ipsi c. terentio consule ae- 
quum** cet, Lov. 1.: ,,atque 
ipsi cum, terentio consule'', 
Ox. D.: ,,atque ipsi c. teren- 
tio uarroni consuli, — PC: 
» patres conscripti, — Harl. 
Pal. 1.: ,,quae illi acta sunt*, 
Lovell. 4. 6.: ,,quae illis acta 
sunt * Lov. 3.: ,,quae ibi* 
cet, — Paulo post P: ,,ad- 
queutinamhaec quae aput uoa** 
cet, P: ,,aputipsumexercitum 
agere *. C quoque ,sgere**: 


quasi possem excidisset, Be- 
rol m. 1.: ,spud exerci- 
tum", Berol. m. 2. Hav.: 
»apud romanum exercitum", 
— PCM: ,saltem adesset p. 
sempronius**, In Lov. 2. ez- 
cidit ,,saltem*. Voss. Harl. 
Pall. Lovell, 1. 2. Gártn. Ozxx. 
D. N.: ,adesset p. c. sem- 
pronius *, Ox. L. 1.: ,,ades- 
sel patres c. sempronius ''. 
Lov. 3.: ,,adesset patres con- 
scripti sempronius*, Berol.: 
» adesset p. sempronius tudi- 
tanus **, In Lov. 4. praeno- 
men p praetermissum est. — 
In Hafn. excidit ,,captiui'*. 
Voss. Lov. 3, Giürtn.: ,in 
potestate hostium**. Lov. 1.: 
»in potestatem hostium **. cf. 
9, 14. — Mirom videri de- 
bet, quod et Iac. Gronovius 
οἱ Crevierus sibi persuadere 
potuerunt, magnam orationi 
vim additum iri, si non ,,in 
castris romanis'** sed ,,mili- 
tes hodie in castris Romani — 
essenL** scriberetur. ZHomani 
enim illi et antea fuerant et 
postea erant, quamvis in Han- 
nibalis potestate essent: al 
non eranl in Zomanis sed 
in Aostium castris. ZHl'omani 
igitur h. |. ne scribi quidem 
potuit, 
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nusiam Canusiumque pervenerunt, atque ipsi C. 'lerent» 
consuli aecum censuerint, nihil vos eorum, patres conscri 
pü, quae illic acta sunt, ignorare patiar. atque utinam haec, 

. quae apud vos acturus sum, Canusii apud ipsum exercitum 
5 agerem, optimum testem ignaviae cuiusque et virtutis: aut 
unus hic saltem adesset P. Sempronius, quem si isti. ducem 

6, seculi essent, milites hodie in castis Romanis non captivi 
in hostium potestate essent: et cum, fessis pugnando ho- 
sübus, tum vicloria laetis et ipsis plerisque regressis in ca- 

10 stra sua, noctem ad erumpendum liberam habuissent, et se- 


8. 


10. 


et cum fessis cet.: PC rell.] 
sed cum fessis cet. (ex coni. 
1. Fr. Gron.). Arte cohaeret 
bic locus com priore, licet 
modus dicendi mutatus sit: 
»6i isti Sempronium secuti 
essent, in castris ltomanis, 
non in hostium potestate es- 
sent: e£. cum — noctem ad 
erumpendum liberam habuis- 
sent, nec ipsi per se id fa- 
cere nec alium sequi volue- 
runt* : ,,und obgleich sie un- 
ter lauter günstigen Umstin- 
den hátten ausrücken kónnen, 
80 weglen sie dies doch we- 
der aus eigenem Anlriebe 
noch* α. s. w. Verba ,,et 
ipsis plerisque regressis in 
castra sua'* respiciunt ad Ro- 
manos in castra regressos: 
, und sich grósstentheils eben- 
falls ín ihr Lager zurückge- 
zogen hatten *, 

et septem milia armatorum 
hominum erumpere etiam 
per confertos hostes pos- 
seni] et septem armalorum 
hominum millia perrumpere 
eliam conferlos hostes po- 


tuissent, — Quem ad mo- 
dum etiam recentisstmi editt, 
» potuissent '* recipere potue- 
rint, cum possens rectissime 
se habeat omniumque codd. 
auctoritate firmetur, equidem 
non intelligo. Tum sceipei- 
mus cum m. 2, codicis C 
»Septem milia armatorum ο 
cum m. 1. in C perinde at 
que in P ,milia^ positam 
non esset. nec aliud quid iam 
m. 1. in P voluisse potest, 
cum σ poneret supra zm ín 
»Septem *. Qaod cum poste- 
riores librarios fugeret, ío M 
Voss, Horl. Lovell. 4. 2. 4. 
Giürtn. scriptum est ,,et aepta 
armatorum hominum erum- 
pere etiam inter confertos ho- 
&tes possent" : nisi quod ,in- 
ter** ab M abest. ía Pall, 1. 3.: 
»et sepia armatorum homi- 
num eliam inter confertos 
hostes possent*. Erumpere 
igitur, quae omniam codd. 
Scriptura est, restituimus, par- 
ticulamque per, quae tot lo- 
cis librariorum incuria prae- 
termissa est (ex. gr. 22, 06. 
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| armatorum hominum erumpere etiam per confer- 
possent, neque per se ipsi id facere conati sunt 
m sequi voluerunt. nocte prope tota P. Sempro- 
inus non destiüit monere adhortar eos, dum pau- 


υ 
um cmrca castra 


um quies ac silentium esset, 5 


inceptum tegere posset, se ducem sequerentur: 
| pervenire in tuta loca in sociorum urbes posse. 
rum memoria P. Decius tnbunus militum in Sa- 
ut nobis adulescentibus priore Punico bello Cal- 


amma trecentis voluntarüs, cum ad tumulum eos 10 . 


situm inter medios duceret hostis, dixit *^moria- 


κ h. ]. nescio cuius 
1 sequentem versum 
'at, ante ,,confertos* 
is. cf. 22, 50.: per hos 
ipamus. 22, 59. : nec 
per conf ertos hostis 
ndispes. — Deinde 
| est in P: ,nequeper 
yer |sefacere** cet. C: 
p se ipsi id p se fa- 
In P illud ,, per se* 
ο, in C priore loco 
n est, Voss, Harl. 
3. Lovell, 3. 4. 5. 
dav. Berol.: ,, neque 
psi hoc facere conati 
aisi quod in Harl. et 
|, ,,nec** est, Pal. 9.: 
T se ipsi facere co- 
t", — Hav.: ,,alium 
e inceplum legere 

PCM excc. Pitb.] 
X Ínceptum tegeret 
dd.). — Paulo ante 
ndestititmonereadhor 
*, C Cant.: ,, monere 
i". M Harl: ,,mo- 
tare", Lovell. 1. 5. 


11. 


Gürtn, Berol, Oz. N.: «πιο 
nere hortari, Lov, 4.: ,,mo- 
nere et hortari^, Pal 1.: 
,,amonere adbortare", Pal. 2.: 
» admonere οἱ adhortari*. In 
Lov. 5, excidit ,,e085*, — 
Paulo post PC et rell.: ,per- 
uenire** scil. eos. T. Fr. Gron. 
malebat ,, perveniri scribi. 


. edulescentibus: PCM] ado- 


lescentibus. — Paulo ante 
P: ,memoria", — PC: 
»insamniossicut ^ cet, — 
Lov. 3.: ,calpurnius flamina". 
Berol.: ,calpurnius flamia*, 
Cf. αερα. Liviani libri xvtr. 
Zonar. 8, 19. init. Eundem 
tribunum mil. a M. Catone 
in origg. Q. Caedicium, et 
ab Claudio Laberium nomíi- 
natum esse Α. Gell, 3. 7. 
dicit, 

inler medios duceret ho- 
siis: C m. 3.] inter medios 
hostes duceret, — P (C m. 
1.): $iptermedios |ducereho 
stis *, Cur b. |. antiqua ver- 
borum structura ab recentio- 
ribus librariis mutata sit, cum 
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mur, milites, et morte nostra eripiamus ex obsidione cir 
cumventas legiones, —: si hoc P. Sempronius diceret, nec|. 
viros quidem nec Romanos vos duceret, si nemo tantae vir 
tulis extitisset comes: — viam non ad gloriam magis quam 
5 ad salutem ferentem demonstrat, reduces in patriam ad pa. | 
rentis ad coniuges ac liberos facit. ut servemini, deest νο- 
bis animus: quid, si moriendum pro patria esset, facere- 


iidem librarii tot locis et in- 
vitis antt, codd, elegantiorem 
constructionem simplici Li- 
viasnae orationi praetu:erint, 
neque quisquam non potuerit 
offendi tribus verbis iunctis 
sSduceret dixit moriamur", 
expedire non possum, — 
Lov. 1.: ,,eripiamus obsi- 
dione", — POC: ,circum- 
uenta legiones*, — PC al.: 
»nec uiros quidem nec ro- 
manos uos ducerei*: ,,80 
kónnte er er euch zwar we- 
der für Minner noch für Ró- 
mer halten*, Haec verba ar- 
tissime cum sequentibus co- 
haerent, et ante ,,viam non 
ad gloriam * cet, aliquid sup- 
plendum est: ,o£ id Sem- 
pronius nec dixit nec di- 
cere potuit, sed viam non 
ad gloriam magis quam ad 
salutem ferentem demonstra. 
vit, nec tamen eum sequi vo- 
luistis", I. Fr. Gron., quem 
horum verborum sensus fu. 
geret, et qui in verbis ,,nec — 
quidem nec* sibi visus esset 
videre ,,so kónnte er euch 
nicht einmal für Münner, ge- 
schweige denn [für Rümer 
halten *, dubitabat an sceri- 
bendum esset πε viros qui- 


dem nedum Romanos", Hav.: 
»,nec uiros quidem duceret 
nec romanos", Voss. Lov.1.: 
nec (Lov.: ne) uiros ratio 
uos duceret, Lov, 3.: ,,nec 
uiros romanos duceret, — 
PCM: ,extitisset*. | Rell 
codd. : ,,existeret'*, 


. uiam — ad salutem feren- 


tem demonastrat,reduces cet. 
ex Lipsii coniectura scriptum 
est, Videtur enim iam in PC 
metathesi quadam litteracum 
peccatum esse, in quibus ]e- 
gimus: ,,— ferentem demon- 
strare£. duces in patriam*, 
simili certe mendo paulo post 
scriptum est in P ,,ut serue- 
nimi* pro ,seruemini*", C 
m. 2.: ,duces*. Idem quod 
iu P repertum est in M Cant. 
Voss. Harl. Lovell. 1. 9. 3. 4. 
et in cod. Lipsii, Alteram 
manum codicis C videtar 
Pal. 1. secutus esse: ,,de- 
monstraret ducens in pa- 
triam *, Pal. 2.: ,,demonstra- 
ret ducem se in patriam *, 
Hafn. Hav. Berol: ,,demon- 
strando ducem se in patriam'*, 
In Hav. excidit ,,ferentem *, 
— PC: ,ad parenus'*. Lov. 5.: 
»^d coniuges ad liberos'*, 


7m "^ σκι 
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tis? quinquaginta milia civium sociorumque circa vos eo 


ipso die caesa iacent —: si tot exempla virtutis non movent, 
nihil umquam movebit: si tanta clades vilem vitam non fe- 
cit, nulla faciet. et liberi atque incolumes desiderate pa- 
iram: immo desiderate, dum patria est, dum cives eius 5 
ess. sero nunc desideratis, deminuti cápite, abalienati iure 
civium, servi Carthaginiensium facti. pretio redituri estis eo, 
unde ignavia ac nequitia abistis? P. Sempronium civem ve- 
strum non audistis arma capere ac sequi se iubentem: Han- 


PC: ,dum ciues eius estis 
desero nunc 


1. guinguaginto milia ciuium 


sociorumque circa uos eo 
ipso die caesa iacent: PC 
al.: ,,die an eben jenem Tage 
erst, im Kampfe gefallen wa- 
ren*, Lov. 2.: ,, circa uos ea 
die caesa iacent *, — P m. 1.: 
^sitantacla|desuelemuitamnon 
fecit". m. 2. tamen, cum ni- 
hil peccatum esset quam quod 
e pro i positum erat, 7n su- 
pra ue adiecit, Hinc C m. 1.: 
»— clades inuelleuita*. m. 9.: 
»inbelle*, M Voss. Lov. 1.: 
, clades in uilem uitam'* Be- 
rol. m. 2.: clades uobis vi- 


lem uitam non fecit *. Gartn.: . 


clades uirilem uitam non 
fecit nullam facient **. 


. eb liberi cet.: PCM Voss. 


Harl. Pall. Lovell. 2. 3. 4. 5. 
Giürtn. Hav. Berol. Ox. Ν.] li- 
beri cet. (ed, Froben. a.1531.). 
— Sic Livium in primo loco 
particula e uti solitum esse, 


'si quid maiore vi proferen- 


dum erat, milibus locis vi- 
dere licet, — P: ,,adqueinco 
lumesdesiderantepatria|^. C 
Voss. Lovell. 1. 4.: ,, deside- 
rantes patriam. — Deinde 


9 


desideratis**, 
Nescio quo loco Lovell. 4. 5.: 
»desideranda patria est *, — 
PM: ,,deminutis capite*. C 
et rell. codd.: ,,deminuti ca- 
pite abalienati iure ciuium “ 
cet.: ,,nachdem ihr eurer per- 
sünlichen Freiheit verlustig 
gegangen seid, nachdem ihr 
eurer Bürgerrechte euch ent- 
Bussert. habt, 

arma capere ac sequi se 
jubentem: C Pall. 1. 3. al. 
—— P m. 1.: ,acsequiseiuuen| 
futemhannibalem* cet. m. 2. 
tu inductum est. Pal, 2.: ,at- 
que sequi se iubentem'*. Lov 4. 
Girtn. Hav.: ,, et sequi se iu- 
bentem**, In Harl. et Lov. 5. 
praelermissum est ο 8ο”. — 
PC rell.: paulo post audi- 
sis", Sic positum ,,post 
paulo** est ex. gr. 5, 55. et 2, 
31.: post aliquanto pugnatum 
est, al. — ΡΟ: εἰ arme 
tradi iuuenZutem quam ego* 
cet, — P m. 1.: ,,quamego 
agnauiam ** cet, m. 2.: ,igna- 
uiam', OC: ,,accuso acelus 
possim accusare", 
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nibalem pest povia οδούς castra prodi et 


benlem, quam ego S eus islorum accuso 
possim aecusare! non enim modo sequi recus 
monentem sed PRG SC ac relinere conati. sid 
5 gladiis viri fortissimi inertis submovissent: pisi E 
P. Sempronio per eivimm agmen quam ovp 
erumpendum. hos cives patria desideret, et 
leri similes fuissent, neminem hodie ex iis 3! ad € 
pugnaverunt civem haberet? ex milibus seplem a 
10 sescenli extiterunt qui erumpere auderent, qui. in ] 
liberi atque armali redirent, neque mns seicenti 


5. non enim modo sequi re- 
cusarunt: P m, 2. C al. — 
P m. 1. M: ,, non modo enim 
sequi". Berol: ,non enim 
sequi modo* cet, — Tum 
PC: ,ni strictis gladiis uiri 
fortissimi inertis summouis- 
sent*, P eliam , uiris, Ni- 
hil frequentius apud Livium 
hac ellipsí: πες destitis- 
sent relinere, ni fortes viri 
eos slrictis gladiis submovis- 
sent*, — Lov, 4.: ,per ciuium 
agmen quam hostium" cet. 

7. εἰ quorum si ecterl similes 
cet.: PCM] quorum si ceteri 
similes cel. (rell, eodd,). — 
Coniunctione e£ hic locus 
cum praecedenle sic iungitur 
ut id, quod uno pronomine 
hos priore loco significatum 
erat, nova iam integraque 
senlentia amplificetur: ,,solche 
Bürger sollle das Vaterland 
sich zurückwünschen, und die 
so ihrer Pflicht gegen das- 
selbe vergassen, dass, wenn 
die Übrigen ibnen iühnlich 
gewesen wiüren, es von de- 


11. 














t DA 


zd 


nen die bi Cosi 
heut keinen mehr & nn 
nen Lkónnte?* — P. d 
, ciuenhaberent*, P gm. 3. x2 
Voss, Harl. Lovell, 1, 3:- 
4,cluem  haberent'*, Bare; 
»cinem haberetis **, — Paulo : 
ante P : ,, patriam desideret": 
quasi in antiquiore libro fuis- 
set ,,hos ciues palria Zazn de- 
sideret ^, 

neque dis sescenti hostes 
obslilerz] neque iis quadra- 
ginta millia hostium — obati- 
tere, — ,,Quadraginta millia 
hostium' Sabellicus — resti- 
tuendum — esse — coniecerat, 
quod, cum ab Hannibale quin- 
quaginta milia παπι ín 
aciem Cannensem ducta es- 
sent, oclo milibus in proelio 
caesis iot fere milia super- 
fuissent, Sed cum h, l. in 
melioribus mss. .sercenta 
milia hostium" scriptum es- 
set, nec aliud quidquam Li- 
vius his numeris significare 
videretur voluisse quam per- 
magnum hostium numerum, 
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Id quod numero ,,sexcenta'* 
latine ezprimi solebat, Sigo- 
nium seculi in minore edit, 
» neque iis sexcenta milia ho- 
stium obstitere** scribi iussi- 
mus, at iam tum, cum ita 
scriberemus, ís humerus no- 
bis tantus videbatur esse, ot 
vel illa interpretatione id di- 
cendi genus vix probari pos- 
set. verum in PM et m. 1. 
in Voss, ne scriptam quidem 
ita est: sed in P ,nequehiis 
ses | centamilia hostesob | sti 
iere"; in duobus reliquis 
,Ssexcenta millia hostes '*, 
Quod cum grammatica ratione 
ferri non posse videretur, in 
C positum erat ,neque bii 


sescenta, - Ἱοσἱέωπι obsti- 
tere**: manuque altera ,jhiis'*: 
εἰ in Cant, Gürtn.. Recap. 
Oxx. ,sexcenta millia ho- 
stium", At id quod mendum 
videbatur, non mendum erat 
sed singularis quaedam virtus 
antiquissimi codicis P, nam 
quamquam negari non pot- 
est, permulta etiam in hoc 
libro sic scripta reperiri, ut 
ea ab Liviana menu vix ita 
profecta esse possint, tamen 
perraro de industria ab an- 
tiqua scriptura recessum vi- 
deris, plerumque ita ut uno 
alleroque loco ea quee inte- 
gra servata sunt id, quod li- 
brariorum mendis debeatur, 
redarguere atque refellere pos- 
Sint. sic h. |. nominativus 
»hostes** nobis persuesit, 
»milia^ eodem vilio in hunc 


T. Livi pars Ill. 


locnm irrepsisse, quo idem 
numeros 22, 90. 34. 62. 24, 
11. aliisque locis gravissimo 
antiqui cuiusdam librarii er- 
rore irrepsit. et hanc demum 
restitutam scripturam quam 
maxime et priori et sequenti 
orationi convenire pluribus 
me exponere necesse non vi- 
detur: ,,unter 7000 Soldaten 
fanden sich Sechshundert, die 
als freie M&nner und mit ih- 
ren Walfen in ihr Vaterland 
zurückzukehren vvsgten, ohne 


. Qassihnen eine eben ao starke 


Zahl von Feinden den Rück- 
zug wehrte. Wie sicher hitte 
nun nicht der Marsch eines 
Heeres von fast zwei Legio- 
nen sein müssen?* — Quod 
ab antiquis librariis erratum 
h. |. videbatur, recentiores 
suo quisque ingenio emén- 
dare conati sunt, lisque 
Lov. 1.: ,sexsginta millia 
hostes". — Pall: , sexaginta 
millia hostium **, Derol.: ,,ne- 
que his VIt» millia hostium '*, 
M m. 2, Πατ]. Lov. 4.: ,, ne- 
que his sexcentis millia ho- 
ates*. Lov. 2. Hafo. Hav.: 
,RBeque his sexcentis millia 
hostium. Voss. m. 2.: ,ne- 
que his sexcentis militibus 
hostes*, Lov. 5.: ,, neque bis 
sexcentis tot millia hostium*. 
— Paulo ante PC: ,,ex ni- 
libus septem armatorum ses- 
centi extiterunt**, Cf. 8, 11.: 


. mille et sescenti. 10, 25.: 


sescentos equites, al. — P: 


s liberi adque armati, 
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obstitere. quam tutum iter duarum prope legionum agm! 
nis futurum censeüis fuisse? haberetis hodie viginti. mi. 
lia armatorum Canusii fortia fidelia, patres conscripti. nun 
autem quem ad modum hi boni fidelesque — nam fortes. 
5 ne ipsi quidem dixerint — cives esse possunt, nisi quis cre. 
dere potest fuisse, ut erumpentibus, quin ecrumperent, oba ' 
Stere conali sunt, aut non invidere eos cum incolumitat 
tum gloriae illorum per virtutem partae, cum sibi timorem 


1. tulum. iter duarum prope 


fangenschaft πας ihre eigem , 


mr 


legionumagminis fulurum : 
PM Voss, Harl. Lovell, 1. 2. 
4. b. Haín. Hav. et Berol. 
m. 4.] tutum iter — agmini 
futurum (C). — Genitivum 
ogminis artissime cum er 
cohaerere nemo non videt, — 
Paulo post P: ,uiginti mil- 
lia, C: ,, xx. m.* Hav. : tri- 
ginta millia^ — Lov. 3: 
»fortium fideliumque**. Lov. 
4: $4fortium et fidelium". 
nec dubitabat I. Fr. Grono- 
vius hunc genitivum antiquae 
Scripturae praeferre, — P: 
» fortia fidelia. pc.** C: ,,for- 
tia fidelia patres conscripti'*. 
— Paulo post C: ,,hii boni 
fidelesque"*. 


6. uterumpentibus quin ecrum- 


perent obsistere conotisunt : 
P: ,.es müsste denn jemand 
glauben sie seien es gewe- 
sen, als sie die Ausrückenden 
zu verhindern suchten abzu- 
marschiren, oder sie hàtten 
nicht scheel darauf gesehen 
dass diese aich retten und 
vwvohl] verdienten luhm οἶπ- 
ernten würden, wührend sie 
doch wissen dass die Veran- 
lassung ihrer entebrenden Ge- 


Furcht und Schlaffheit gevre- 
sen οἱ”. Sed cum m. 3, ia 
P e supra prius r in , rum- 
perent^ poneretur, faetum 
est ut iam ia C scriberetur: 


Mq nec eruümperent' M: 
»quinec erumperent", Lev. 5.: 
»qui ne erumperent**, Harl 
Pal. 1.:: ,qui erumperent", 
Lov. 3.: ,,ut erumpentibus 
ne erumperent", — Pal 2. 
»fuisse ut erumpentibus ne 
erumperent obsistere conati 
Bint*. Lov. 2.: ,,ubi credere 


. quis potuisset ut. erumpenti- 


bus quin ne eraümperent* cet, 
Ox. N.: ,,qui erampentibus* 
(pro ,,ut**). Lov. 1. quoque 
cum Pal, 2.: ,, conati alat": 
quod ne Lipsius quidem pro 
vero habere dubitabat, cum 
scribi vellet: ,, — conati sint, 
at non invidere* cet, — Prae- 
terea P. m. 1.: ,incolamni 
tati*, m. 2, » induxit. P: 
» limoreignauiamquesera£aufi 
ignominiesae** cet, m. 9. lit- 
teris fu inductis ,,seruitl Ígno- 
miniosae". at dativus ,ser- 


' uiluii*^ ez ,casusam*" pen- 


dens forsitan non displieuerit, 
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naviamque servitutis ignerginiosae causam esse scianL ma- 
verunt in tentoriis latentes simul lucem atque hostem ex- 
ectare, cum silentio noctis erumpendi occasio esset. ad 
rumpendum e castris defuit animus, ad. tulanda fortiter ca- 
ra animum habuerunt: dies noctesque aliquot obsessi val- 5 


Y. ad erumpendum e castris scheinen, warum ich mich 


defuit animus cel.1 PCI 
omnesque et Pall et Drak. 
codd.] at enim ad erumpen- 
dum cet. ( ed. Áscens, s. 1613.). 
— Posteriores editt, illas par- 
ticulas nulls mas. antiquorum 
auctoritate comprebales omit- 
tere nolaerunt, et Drakenbor- 
chius eas propter sequentjum 
literarum ,aderoüm*^ oimili- 
tudinem excidisse  opinaba- 
tue, at illi optimi virl nec 
vidisse videntnr, longe alia 
vi a Livio ,,ad erumpendum 
defoit animus** sine eius ge- 
neris particula ita scriptum 
esse ut ea pro laünae lin- 
guae ratione in apodosi sup- 
pleretur (,,sich durebzuscbla- 
gen fehlte ihnen das Herz, 
aber das Lager zu schützen 
hatten sie Muth**): et parti- 
culas ,,at enim '* ne salis qui- 
dem accommodatas esse buius 
loci rationibus. illis enim vo- 
cibus latini scriptores uti so- 
lebant cum ellipsi quadam, 
si quis id, quod ab adversa- 
riis ent diceretur sut dici 
posset, refellendi causa ipse 
afferre ac praecipere vellet. 
ef. ex. gr. 6, 15.: at enim 
quid ite solus ego civium επ- 
ram ego?* cel: ,, aber frei- 
lich móchte es befremdend 


denn s0 allein meiuer Mit. 
bürger ennebme, worenf ich 
in der That nichts anders zu 
antvrorten wüsste als** 0,5. w. 
— P: ,adtutandamfortiterca 


-slra !”, 
. obsessi. uallum armis se 


ipsi ftulati ualle sunt cle- 
gsn'issima emendatione ab 
l Fr. Gronovie secundum 
Pat. reatítatum est. scriptum 
enim m. 1. in P faerat ,,dies 
nocteaquealiquod | obsessi^al 
lumermo | ecipsitutati uallos 
sunt", cum contrario quo- 
dem mendo priore loco s 
ante se excidisset, posleriore 
& ante sumf additum esset. 
sed id ,ballem*, quod nihil 
videbatur ease, m. 3. ἱπάα- 
ctum est, itaque C quidem 
» dies noctesque aliquot ob- 
sessi uallu arma se ipsi tu- 
tati uallo sunt*: at M Cant. 
Voss. Harl. Lovell. 3, 4. 5. 
Gürtn. omisss voce uolJum 
»Obsessi arma se ipsi tutati 
uallo sunt'*: Voss. etiam et 
Harl. Pall. Lovell  Girtn. 
Hav. Berol. ,,dies ac noctes 
eliquot**, Praeterea Berol, et 
Brancal Lat: , obsessi ar- 
mis'*, Hav.: ,,obsessi se ipsi* 
cet, Lov. 5. Branc, Let. et 
m. 4. Berol.: ,se ipaoes iu- 
39 * 





"πα Uallo supp Berol, n 
»8e ipso cut — Paulo 
Verba, 6,5, O"Ünia su 
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obis ipsorum per biduum militia fuit. cum in acie stare 

c pugnare decuerat, tum in castra refugerunt: cum pro 

allo pugnandum erat, castra tradiderunt neque in acie ne- 

ue in castris utiles. et vos redimam? cum erumpere ca- 

ris oportet, cunctamini ac manelis: cum manere castra tu- 5 

wi armis necesse est, et castra et arma et vos ipsos tradi- 

8 hosti. ego non magis istos redimendos, patres conscri- 

ü, censeo, quam illos dedendos Hannibal, qui per medios 

ostis e castris eruperunt ac per summam virtutem se pa- 

1ae restituerunt, 10 

LXI. Postquam Manlius dixit, quamquam patrum quo- 
ue plerosque captivi cognatione adtingebant, praeter exem- 
lum civitatis minime in captivos iam inde antiquitus indul- 
enlis, pecuniae quoque summa homines movit, qua nec ae- 

i. efi uos redimom] vos redi- 
meam (M m. 2. et Lov. 2.). 
— PCI Voss. Harl. Lovell. 1. 
3. 4. 5. Hafn. Girtn, Derol.: 
»quos redimam*, Quos — 
&uos, — Tum unus Hav. : ,,cum 


erumpere e castris oportet **: 
quod hand scio en a Livio 


id quod, si castra relicta non 
essent, nis| refutate virtutis 
opinione praetermitti non de- 
buisset, — Hav.: ,tradidi- 
stis hosti. 

7. potres conecripti: PC. — 
Lov. 9, Recan. Gürtn.: ,,red- 
dendos hannibali". — PC: 


ipso hoc quoque loco scri- 
ptum sit. — Lov. 4.: ,,cun- 
ctamini ac pauetis"*. — PM 
Harl. et m. 1. C: ,,cum ma- 
nere castra tntare armis 5 cet, 
C m. 9. Voss. ,tntari*. 
Lov. 2.: ,,manere ac castre 
tntari*, Lov. 3.: ,manere 
castraque tutari", — Berol.: 
.1nunire castra et tatari ^. — 
Apte scriplum esse priore 
loco ,,oportet* , altero ,.ne- 
cesae esi, neminem fugerit, 
Priore enim loco nihil dicen- 
dum erat, nisi quoda bonismi- 
litibus civibusque, qui se pa- 
riae servatos vellent, exspe- 
ctandum fuisset: aliero loco 


14. 


»per medios hosts*, — P: 
ο ecastriserumperunt *, — Se- 
ptem ultima huius cap. verba 
in Girtn. exciderunt. 

gua nec aerarium ezxhau- 
rire — uolebant : Lovell.1.5. 
Hav. Derol] quia nec aera- 
rium cet, — P: ,quam|nec 
aerariumexau |riremsgnormiam 
eumma * cet, Persaepe ita ab 
codicis P librario peccatum 
esse ut in fine versus adde- 
retur πε, notum videtur. C: 
»qua nec aerarium exhau- 
rire" cet, Harl Lov. 2.: 


»quam nec aerarium * cet, 


Cant.: ,quam nec ad aera- 
rium". Loy. 3.: ,,quem nec 
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rarium * andi — migna iam s 
ad militiam emendos m dye 
xime huiusce rei, ut famia erat, egentem 3 
bant. cum triste teigtsstti ita ινβἠμαδιῶ 
5 esset novusque sufier- Mert pg agi 
jeclus esset, cum magtis fletibus qt ibi 
tam prosecuti sunt. "unus ex s demum 
reditu in castra iüre iurando se e 
tuit relatumque ad senatum: est" ommes Ὁ 
10 hendendum et. custodibus publice data d 
nibalem esse, Est et álià de ipti m 
venisse: de eis eum dubitatum in s 
tur in urbein neche, ità admissos diet 
daretué: inorántibus deinde longius mue 





aerarium *, — Paula ante PM: — Pda 
»postquam mahilíus dixit", exüolu | isset**, 

— P: ο cognationem atlinge-  QO8€ exui uol 
bant**, — Ox. L. 1.: Βάνα 45e absoluisset** - 
mouit, — Paulo post in ^ men in PC recte 


Lov. 2. verba ,,ad militiam * est ,, sese yn s 
omissa &unt. — κος, Pith.: Lov. 1.: et acustodibus* cet, 


, liuius aeri — egentem *, — 
Praeterquam quod Livius et 
genera et modos et tempora 
verborum ornandae orationis 
causa mutare solet, tamen vel 
sine ea causa h, 1, aptissime 
et ,exhaurire* et, locuple- 
tar?** scriptum esse memo non 
videt. 


6. fletibus questibus: Ὁ m. 1.] 


fletibus questibusque (C m. 
2, et ut videtur rell, codd. ). 
— P: ,fletibusquaestibusle 
pgatos* cet, — Paulo »ute P 
m. 1.: ,cumtristiresponsum". 
dein eadem m. 1.: ,triste**, 
— Pal. 2.: ,,luctus — addu- 
elus essel", — Paulo post 
P: ,unusex/iisdonmmabiit*, 


— Unum ex decem legatis in 
cástra ad Hannibalem mt re- 
Hgione se exsolveret rezres- 
sum, eundemque, cum Ro- 
mae-manere vellét, vinctum 
sd Poenum reductui esse 
scripsit Polybius 6, 58, eius- 
que fidem secutus Cicero de 
off. 3, 32, Idem Cicero eo- 
demque loco dicit, Acilium, 
qui graece historiam seripse- 
rit, rellalisse plures "fuisse 
qui in castra revertissent nt 
eadem fraude iure iurando 
liberarentur, eosque a censo- 
ribus omnibus iguominiis no- 
latos esse. 


14. alios tris insuper legatos 


uenisse: PC] alios tres in- 
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- insuper legatos venisse, L. Scribonium et C. Calpurnium et 
L. Manlium: tum demum ab cognato Scribonii tribuno ple- 
bis de redimendis captivis relatum esse nec censuisse redi- 
mendos senatum, et novos legatos tris ad Hannibalem re- 
vertisse, decem veteres remansisse, quod per causam reco- 5 
gnoscendi nomina captivorum ad Hannibalem ex itinere re- 
gressi religione sese exsolvissent: de iis dedendis magna con- 
tentione actum in senatu esse victosque paucis sententiis qui 
dedendos censuerint: ceterum proxumis censoribus adeo omni- 
bus nolis ignominisque confectos esse, ut quidam eorum 10 
mortem sibi ipsi extemplo consciverint, ceteri non foro so- 


super cet. — Harl. Lovell. 
Gárto. Hav.: alios insuper 
tres legatos uenisse *, Berol: 
»alios insuper tres uenisse 
legatos", — Paulo snte P 
m. 1.: ,itaadmíissosesse|necta 
menissenatusdaretur*, m. 2.: 
,nectamenhis'* cet, — Voss. 
Harl. Lovell. 1. 3. Hav.: nec 
tamen iis senatus * cet, C: 
ne tamen his senatus dare- 
tur*, — Paulo post PCM 
exce, Pith. Herl. Lovell. 9. 3. 
Girtn. Hav. Berol, Oz. N.: 
»et 1l. menilium", C etiam 
5€. calburnium *, 

. tum demum: PC rell. et 
margo Ox. Ν, — Oxx. D. N.: 
»tum deinde", — ΡΟ: ,,ab 
cognatos  scribonii tribuno 
plebis** cet. C m. 2.: ο 
cognatís* cet, — P: ,nec 
ceosuisseredimendos natum et 
nouos cet. — PO: ,legatos 
iris ad haunibalemreuertisse", 
— PM: ,sb hannibele ex 
itinere*^ cet. C: ,ab hanni- 
bale ex itinere* cet, — P: 
- ,reliones sese exsoluissent ^. 


11. 


m. 9.: ,,religionessese'* cet. 
— Paulo post P: ,,deisde 
dendis"*. C: ,de his deden- 
dis'*, — PC: actum in se- 
matum esse, — P m. 1.: 
»quidedendum | censuerint ''. 
m. 2. positum s est supra 7n. 


. eeterum proxumis censori- 


bue — confectos esse: PC] 
ceterum proximie censoribus 
cet, — P: ,ignominisquein 
confectos*, dein eadem m. 1. 
» ignominiis*, — Cod. Sig.: 
»ignominilsque ad[ectos esse**. 
atque ita de eadem re Gellius 
7, 18.: ,,censoresque eos 
postea omnium notarmem et 
damnis et ignominiis adfece- 
runt*, sed multo preestat 
»Confectos**: |. e. laceratos 
εἰ diacerptos. 

mortem eibi ipsi extemplo 
consciuerint : PC] mortem 
sibi ipsi consciverint (I. Fr. 
Gronovii mes, et Voss. Harl. 
Lovell Gürtn. Hav. Berol. 
Oxx.) — Car vocem ,ez- 
lemplo^ deletam voluerint, 
equidem non intelligo, quippe 










sit discernere queas. — | 


rioribus cladibus fuerit, ler εν 
quie nihil aliad diest misi 


εν C 


quosdam ye tn — licio | 









cum se ab eerta ito 
simis ignominiis 
rent, ne unum pb. Lov nid 
tam ingrata turpique 
arbe c ier aee οφ dm abrare 
sine ea voce o Ame 
απλα t MN AE 
το lecta. vim, rei magsopere au- 
J. geri manifestam ést, — Pal. 2, : 


celeri uero non foro solum 


deinde omni wila*' cel, — | 


PC rell.: ,, discernere queas", 
1. Fr. Gronovius et hoc loco 
molebat ,,decernere **, Cf. 21, 
ντ itaque haud facile discer- 
neres.cel, 

. uel ea res indicio κ ud 


fides. sociorum quae. od 


eum diem firma slieierat 
tum labare coepit] vel fides 
indicat sociorum, quae ad 
eam diem firma steleral, tum 
labare. coepit. — P: ,,quanto 
autemmaior éa cladessuperiori 
. busecladibus[ue|ritneldeearesin 
di ]ciorumquaeeadem | diemfic 
masteteraltumlaborarecoepit*, 
D: ,,uel ea res iuditiorum 
quae eadem die firma slete- 
ra& tum laborare coepit" 
Quid. in. rell. suis codd. in- 
venerit, Drakenborchius pro- 
pter multa eorum menda non 
scripsit, Pall. 1, 3.: ,, uel ea 
res indiciorüm que eadem 
die firma sleleral eum labo- 


n Lj 
Le 







luit: vel fides indicat s0- 


. eiorum, quae ad eum. diem 


firma steterat, tum laborare 
coepit**. L, Fr. Gron. primo: 


.QUuel. det. ea res indicium, 


quod fides sociorum, quae 


ad eam diem*'* cet. postea: 


»vel declaret fides sociorum, 
quae eam ad diem firma ste- 
térat, tum labare | coepit**, 
Vix dubium videatur quin in 
P propter syllabarum «£o in 
»indicio** el ,,soeiorum** si- 
mililudinem integer versus 
praetetmissus. sit: sed num 
is recle iia uL supra. scribi 
iussimus reslilulus videatur, 
peritiores et subtiliores viri 
videant, si de post uel in P 


vere a Liviana manu profe- 


. clum esl, scribendum. videa- 
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* ciorum, quae ad eum diem firma steterat, tum labare coe- 


i 


pit, nulla profecto alia de re quam quod desperaverant de 
imperio. defecere autem ad Poenos hi populi, Atellani Ca- 
lani Hirpini, Apulorum pars, Samnites praeter Pentros, 
Bruttii omnes, Lucaiff: praeler hos Uzentini et Graecorum ὅ 
omnis ferme ora, Tarentini Metapontini Crotonienses Locri- 
que, et Cisalpiui omnes Galli. nec tamen eae clades defe- 


tne: ,,vel de ea re iudicari 
potest, quod fides socioram* 
cet, — P (M m. 1.): ,,quam 
quodspe | rauerantdeimperio'*. 
C et B m. 2.: ,,quam quod 
desperauerant*, — Paulo ante 
Harl. Lovell. Gártn. Hav. Be- 
vol Ox. N.: ,maior haec 
clades'*. M: ,,ea clades**, 


. praeter hoe Uzentini: P] 


prseter hos Sarrentini (P m. 
9, C rell.). Lov. 5.: ,,surre- 
tini". — Surrentinos, Cam- 
paniae populum, b. |. a Li- 
vio vix nominari potuisse, 
I. Fr. Gronovium non fugit: 
qua re ipse ,Sollentini^, 
quippe qui Calabriae popu- 
lus fuisset, seribi voluit. Ve- 
rius videtur, quod antiquiore 
manu ἵα P scriptum est. 
Uzeniini enim vel secundum 
Ptolemaeum etPlinium Üxen- 
tini (quamquam apud Plinium 
3, 11. 105. meliores omnes 
codd. ,,u/entini^ habent) 
peulo infra Tarentum et ad 
sinum Tarentinum habitabant 
haud procul a promunturio 
Japygia. — Paulo ante P m. 
1.: y, calatinihibirpinipa | pulo 
rumpars'*4. sed m. 2. hi] et p 
inducta sunt, — PC rell.: 
»5amniles praeler peniros", 


, ef. 9, 31. Pal, 2.: ,, praeter 


prentos *.. Pal. 3.: ,,praeter 
petros*, Lov, 4.: ,, praeter 
paucos *, — P: ,,etgraecorum 
omnesíermeora", — PC : ,,cro- 
tonensis**, Rell, codd,: ,,cro- 
tonenses*", Sigonius verum 
nomen restituit, — P m. 1.: 
»locriqueezcisalpini*: quo 
mendo et aliis locis ez pro 
et positam est. C: ,,et cisal- 
pini*. P m. 2. tamen supra 
c posuit ἆ et 6 supra sal, 
ut fieret ,,ex his salpini** 


. eae clades: PCM Voss.] hae 


clades (Berol. m. 1.) — 
Lov. 3. Gürtn.: ,hee clades**, 
Harl. Hav. et Berol. m. 2.: 
phec clades", — Codd. : ,,mo- 
uerunt": scil. animos, — 
PCM: ,ut pacis usguam 
mentio — fieret": ij. e. nec 
Ín senatu nec a populo*. 
Rell. codd.:  ,,umqusm*: 
praeterquam quod ea vox in 
Lov. 2. et in Berol. excide- 
rat. — P: ,,sput romanos", 
— PCM: ,,neque ante con- 
sulis  romom aduentum". 
Cod. Sig.: ., neque ante con- 
sulis adventum romam". Rel. 
codd.: ,,neque ante consulis 
romani aduentum", Cf. 39, 
39. ,ubi — legationem ἔξο- 


tiae ορ ας TI el TET Σρι 
ο ο ο. 3i 





" Cant, Voss, Lovell,): cuius 


ipse causa maxima fuissel", 
Hav, Berol, : maxima causa*, 
Har]. : ,, cansa magoa"', Gártn,: 


»magna causa", 


, qui si  Carlhaginiensium 


ductor fuissel cet: Lovell, 
4, 5, Hafn, Hav. Drancal. 
Lat,] cui, si Carthaginiensium 
cet, (ex L. Vallae coniect. ]. 
Idem Valla praeterea conie- 
ceral: ,qui, si — fuissel, ni- 





, qui" οἱ ante , fuiss 

cile excidere potuisse eni 
nem praeterierit, — Ad ,, 

ctor** cf. 10, 21, sub tes — 
In fine huius libri seriptam 
vidimus in P: ,,titi liuii. ab 
urbe condita liber xxm. ex- 
plic. incipit lib απ”, In C 
nibil eius generis invenimus. 





TITI LIVI 
AB URBE CONDITA 
LIBER XYIIL 


I Et Hannibal post Cannensem pugnam castraque di- 
epta confestim ex Apulia in Samnium moverat, accitus in 


1. Et Honnibal post Cannen- Gronovius ,,Aecia — captis 


sem pugnam casiraque di- 
repia confestim cet] Aecis 
Hannibal post Cannensem pu- 
gnam ceptis ac direptis con- 
festim cet. (ex ]. Fr. Gron. 
coni.) — ΡΟΗ Voss. Harl. 
Lovell, 1. 3. 4, 5. Giirtn. Hav. 
Berol. Oz. D.: ,Aaec Ἱαπυί- 
bal post. cannensem pugnam 
εαρία ac direpta confestim 
cet, ldem ín Cant, Recan. 
repertum est, praeterquam 
quod hi dno codd, οὐ ,,2ec 
banuibal^ incipiunt. Lov. 2.: 
»nec hannibal post cannen- 
sem pugnam cosíra directa 
confestim cet, Ox. L. 1.: 
»his hannibal post cannen- 
sem pugnam ceptis ac dire- 
ptís confestim ** cet.: qui abl, 
abs, ab librario positus vide- 
tur, quod aliter antiquior acri- 
pture probari non posset. 
Ob eandem causam [. Fr. 


ac direptis* scribendum con- 
lecit, non tam quod íd Αρα- 
ἥεο oppidum et a Polybio 3, 
88. nominaretur, quamquam 
jbi codd, mss. omnes non 
Αἶκας sed Αἶγας habent, 
quam quod Livius ipse 24, 
90. Aecas ab Q. Fabio cons. 
expugnatas esse scripsisset, 
quas expugnari necesse non 
fuisset nisi eadem urbs antea 
ab Hannibale capta esset. At 
recle lam Fabri animadver- 
tisse videtur, Gronovianae 
coniecturae obstare cum stru- 
cturam verborum tum Livia- 
num scribendi genus, quo 
vel minoris momenli res di- 
ligentius tractari solitae es- 
sent: qua re ipse scribi vo- 
luit ,, Hannibal post Cannen- 
sem pugnam castraque capta 
ac direpta confestim cet. 
Verum ne ita quidem vera 
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Hirpinos a Statio Trebio pollicente se Compsam traditurum. 
Compsanus erat Trebius nobilis inter. suos: sed premebat 





Liviana manus restituta vide- 
tur. nam quamquam persaepe 
apud Livium scriptum legi- 
mus castra ab hostibus ca- 
pto ac direpta esse, tamen 
b. | sic scribi non potait, 
quod Homanorum castra ad 
Cannss ab Hannibale non ca- 
pta sed ei tradita sunt ab 
ipsis Romanorum praesidiis: 
22, 53. itaque quemadmodum 
et aliis locis ín vocibus co- 
stra et capta eb antíquo li- 
brario in P peccotum vide- 
mus (ex, gr. 24, 16.: ,,ca- 
8ta'5 — castra. 94, 1.: ,,ca- 
glo — capto: al.), sic hoc 
quoque loco εαρία pro co- 
siro positum esse videtur: 
et cum non minus saepe ab 
eodem librario duplicatas esse 
litteras constet, facile et ,,ca- 
ptasc'* pro ,captac'*t, prae- 
serlim cum id nihil videre- 
tur esse, scribi potuit. litte- 
yas c autem et q saepissime 
inter se permutatas esse no- 
tum est, veri simillimam igi- 
tur L. Vallae coniecturam 
»castraque direpto'* .rece- 
pimus, quo modo perinde 
boc loco scribere licuit ac 
37, 43.: ,pergunt ad castra 
diripienda*. Si quis vero 
»capta Gc'* pro ας capta 
metathesi illa scriptum con- 
teudit restituendumque esse 
89 castra direpta, equidem 
non repugnarim. Deinde po- 
suinus e£ pro Áagcc. non- 


numquam enim Livium ínl- 


tia librorum cum eis quae 
proxime anteellebant haud 
ineleganter copiunxisse ne- 
minem praeterierit: persaepe 
autem particulas et ec nec 
ab librariis commutatas esse, 
et haec pro ec aut contra 
positum esse constat: sic acri- 
ptum ex. gr. est 22, 54. ln P 
,, eotemporequoe£canusii pro 
»quo Aoec canusii ageban- 
tur^. Magnopere etiam huie 
coniecturae codd. Cantabri- 
giensis et Lov. 2. scripturas 
favere nemo non videt. — 
Paulo post P et C m. 1.: 
sastatiopollicen|tessecompsam 
traditurum*, C m. 2.: ,,a 
statione pollicentes se co- 
psam traditnros*, In M et 
in Harl, praepositio σ prae- 
termissa esse dicitur, ΛΑ 
Statio Zrebio'* cum I Fr. 
Gron. scripsimus, quod, cum 
(Statius prsenomen Italicum 
esset, nomen gentiliciam h. |. 
deesse non potuit. 

et premebat eum Ἰοραίο- 
rum factio m. 1. in P scri- 
ptum est, in quo »ibil desi- 
deratur nisi s ante εί, quod 
eadem littera praecedente ex- 
ciderat, sed iam antiqua manu 
litterae c πι n eupra mp o 
in ,,mopsiorum* positae suat, 
quo faclum est ut iam in 
CM (Lovell 2, 4. 5. Hafn. 
ek m, 1. Voss.) scriberetur 


»sed premebat eum compsi- 
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um Mopsiorum factio, familiae per gratiam Romanorum po- 
entis: post famam Cannensis pugnae volgatumque 'T'rebi 
ermonibus adventum Hannibalis cum Compsam urbem ex- 
essissent, sine certamme tradita urbs Poeno praesidiumque 
cceptum est. ibi praeda omni atque inpedimentis relictis 5 
xercitu partito Magonem regionis eius urbes aut deficientis 
b Romanis accipere aut detrectantis cogere ad defectionem 
abet, ipse per agrum Campanum mare inferum pelit op- 
ugnaturus Neapolim, ut urbem maritimam haberet. ubi 
ines Neapolitanorum intravit, Numidas parüm in insidus 10 


norum factio**, Harl: ,,com- 
posinorum *,  Exce. Pith, 
Lov. 3. Recan. Hav. Berol. 
Oz. N. et m. 2. Voss.: ,,com- 
psanorum*, Oz. L. 1.: ,con- 
sinorum*, Lov. 1. Girtn.: 
»consanorum*"', Ox. D. : ,,coss- 
morum", In uno alteroque rec. 
cod. Drekenborchius priore 
quoque loco non ,,compsa- 
nus ** sed ,, compeinus* inve- 
nisse vult. 

. cum Compsam urbem εκ- 
cesaisseni : (scil. Mopsii:): 
PC omnesque prope rell. 
codd.] cum Mopsiani urbem 
excessissent, — Pal. 2.: ,,cum 
compsamurbem accessissent^, 
Ρε]. 4.: ,cum compeni ur- 
bem excississent*, — ,,Ur- 
bem excedere* perinde at- 
que ,urbem egredi* scri- 
ptum est. 2, 37: PM: ut ur- 
bern excederent Vulsci. 24, 3: 
PC: ita Crotonem excessum 
est. — Paulo ante P: ,,uol- 
gatumque treb/ sermonibus ''. 
C: ,uolgatüg; trebi sermo- 
nib'.* P m. 2.: ,,nolgatam- 
que*, — Paulo post P: ,tra- 


10, 


dita urps e P: traditamesz 
fibipraeda^ cet. sed m. 2. 
alterum inductum est. Ρε]. 3.: 
»praeda omni impedimentis- 
que relictis*. — Deinde in 
PC seriptum est ,, deficienus** 
et ,, detreetantis : quamquam 
primo in P ,,detrectandis' 
faerat. C m. 1. etiam: ,ab 
romanos", M Lovell. 1. 3. 
Berol. :,, detractantis*, Cant.: 
» detractis *. Girtn.: ,,relra- 
ctantes*, — Ad defectio- 
Πέπε’) pro quo Dukerus ,,4d 
deditionem" voluit, quod 
defcciio non detractantium 
sed volentium esset, non ex 
Hannibalis sed ez Livii lto- 
manorumque sententia scri- 
ptum est et hoc loco Livium 
»defectionem'* respondere vo- 
luisse antecedentl,,deficien- 
tis ** appsret. — P m. 1.: ,,per 
egrumcapanum*, dein ,, cam- 
panum". 

in insidiis: P m. 9, C. — 
P m. 1.: in insid/s", — Voss. 
Herl. Lovell. 3, 3. Giürln. 
Hav. Berol, Oz. N.: ,,ut ple- 
raeque causae sunt uiac**. δὲ, 
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6 pisset, ab ced 


qua particula L. in his pa- 
renthesibus uti solebat, maiore 
vi diclum est: ,und zwar 
sind dort . Hohlwege 
und versteckte hien", 
» Üuacomque apte js 
erat disposuit in omnibus 
prope codd. scriptum est. In 
Pal. 3, et in Lovell. 3. 4, 5.: 
.Qiacumque arie polerat", 
Pal, 3.: » disponit, Quem 
ad modum Livius ablativo 
qua utebatur (7, 33,), sie 
h. l, ,quacumque* ,,wo es 
sich nur immer zweckmiissig 
thon liess* poni potuit. — 
,Partim — alios": codd. 
Alios signilicare h. |. mino- 
rem Numidarum. partem se- 
quenlia docent, €f. contra 
D, 24.: partem — parlem, — 
PC: , ostenlant/s *, — Hafn: 
s obequilare portas *, Gártn.: 
»9obequitare portus ", 

9, ab cedentibus: PC εἰ ple- 
rique Drak. codd. — Harl.: 
»abs cedentibus", Pal. 1.: 
»abscendentibus*, Pal 2.: 
»accedentibus*, — Οοάά.: 
» tracia in insidias circum- 
uenia est'. haec verba non 
idem dicunt quod.,,traeta ef 
circamventa est^, cum enim 


LIBER XXIII. 


— et pleraeque cayae sunt vie sumque occu — que 
Maii apte poterat disposuit, alios prae se actam [ 'aeda 
ex agris ostentanlis obequilare portis iussit, in quos, quia 
nec multi et. inconposili videbantur, cum turma equitum eru- 
consulto tracla in insidias circumvenla | 
esl: nec evasisset quisquam, ni mare propinquom et hand - 
procul litore. naves piscaloriae pleraeque conspectae peritis. 
nandi dedissent effugium. qut iim gosquetiy v 


6, 


paulo. ante verba, nec multi. | 
£i inconpositi^ 1inulto for- | 





















lius rem. expediunt quem si 
nec peti — Paulo ante 
P m, 1.: ,uidebantuzcum 
turma* cet, m..2,: ,uide- 
bantur. 

ni mare pranpiso tam et haut 


' procul litore naues eet: P. 


.quae verba L. 


C: ,ni mare propinquum et 
haud proeul litore** eet, In 
recc, quibusdam Drak. eodd. 
scriplum est ,nisi^, — P7e- 
rüeque cum piscatoriae arte 
cohaeret: ,die meistens Fi- 
Schern gehürten*, P: ,plae- 
reque*, C duobus verbis 
praetermissis: ,, piscatorie pe- 
rilis naodi* cet, — Ox. D.: 
» dedissent refugium **, 


. eliquod tamen eo proelto 


nobiles iuuenes capli cae- 
sique: PC] aliquét iamen — 
capti caesique sunt (M? Oz. 
D.). lo Cant, quoque ,sunt* 
emissum est, Capti caesigue, 
ita iungere 
solebat, nibil aliad videntar 
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uvenes capti caesique, inter quos et Hegeas praefectus 
quitum intemperantus cedentes secutus cecidit. ab urbe 
ppugnanda Poenum absterruere conspecta moenia haud- 
uaquam prompta oppugnant. | 

II. Inde Capuam flecüt iter luxuriantem longa felici- 5 
(ite atque indulgentia fortunae, maxime tamen inter corru- 
ta omnia licenüa plebis sine modo libertatem exercentis. 
enatum et sibi et plebi obnoxium Pacuvius Calavius fecc- 
at, nobilis idem ac popularis homo, ceterum malis artibus 
anclus opes. is cum eo forte anno, quo res male gesta ad 10 
Yasumennum est, in summo magistratu esset, iam diu in- 
estam senatui plebem ratus per occasionem novandi res 
|nagnum ausuram facinus ut, si in ea loca Hannibal cum 


significare quam ,alii capti cet.: i. e, corruptam: quo 
alii caesi, si qui ne caperen- mendo ms in fine versuum 
tur forüius pugnabant", — vocalibus addi solebat. C m. 
C: ,inter quos et heageas* 9. M: ,, inter corruptam omni 
cet. lac. Gron. verbum ,,ce- licentia cet. Inter corrupto 
cidit inductum voluit. sed ' omnio rectissime se habet ei- 
recte Drakenb. observavit, si gnificatque ,,quamvis Capuae 
id verbum deesset, sciri non omnis corrupta essent^. 
posse, utrum Hegeas coptus 8. obnoxium Pacuuius Cola- 
an caesus esset, — Sequenti uius fecerat: ΡΟ. In Voss. 
loco in cod. Lipsii et in ple- Harl. Lovell, 2. 4. 5. Girtn. 
risque Drak. inventum est Hav. Berol. verbum ,fece- 
»poenum abstinuere**, PCM ret^, quod Lov. 2, praeter- 
Cant. Ox. D.: ,abaterruere". - —— misit, ante nomen proprium 
— P: ,bhantquaquam positum est, Pal. 2.: ,,fece- 

3. inde Capuam flectit iter: rat pacinus ealavius^*, Pal. 1.: 
P m. 2. C: cum m. 1. in »fecerat pacuuius clauius **, 
P fuisset  ,,flectZierlaxurian Lov. 2. Gártn.: ,, pacunius*, 
tem cet, Lov, 4.: οἷα ca- Lov. 9.: ,ealanius*. Voss. 
pusm'", — Voss. Harl. Lo- Lovell 3. 4. 5. Girtn. Ox. 
vell, 9. 3. $. Hav. Berol. Ox. N.: ,,clauius*. Harl. Lov. 1.: 
N.: ,0c indulgentia: quem »claudius^, — In Lov. 9. 
ed modum optimis codd. te- exeidit ,,homo*, — P: ,,nan- 
stibus a Llvio nusquam acri- ctusopussiscumeoforte * cet. 
ptum videtar. — P et m. 1. B3: , nanctus *, C: nactus", 
C: ,, mazime tamen inter cor- cf. 22, 44. 


rapta | emnia licentia plebis^ — 13. Honnibol cum uicore εκ- 
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victore exercitu venissent, trucidato senatu traderet Capnam 
Poenis, inprobus homo sed non ad extremum perditus, cum 
mallet incolumi quam eversa re publica dominari, nüllam 
autem incolumem esse orbatam publico consilio crederet, 
5 ralionem init qua et senatum servaret οἱ obnoxium sibi ac 
plebi faceret. vocato senatu cum sibi defectionis ab Roma- 


ercitu uenissent: PC] Hen- 6. uocato senalu cum — prae- 


nibal — venisset (P m. 2. 
rell.). Pluralis verbi a Livio 
positus videtur, quod non 


minorem vim in ,exercitu'* 


quam {η , Hannibal** poni νο- 
lebat. Cf. 21, 60.: dux cum 
aliquot principibus capiuntur. 
— Paulo ante PC: ,,ad tbra- 
sumennum"', cf. 99, 4. P m. 
1.: ,,infestam cenatni*, dein 
»Ssenatui*, — C m. 1.: ,,fa- 
cinus uisu in ea:loca* cet.: 
deinde u inducto litteraque { 
adiecta ,, facinus is ut fn ea * 
cet, — Paulo post €: ,,iuco- 
lomi*. m. 2.: ,incolumi*. 
, — Derol.: ,orbatam patrum 
consilio*,  Hav.: ,,orbatam 
rempublicam consilio'* C, Gürtn.: 
»orbatamque publico consi- 
lio *. — PM contracta forma: 
»,rationem ini£^, C rell.: ,in- 
lit*. C£. 5, 51.: repetmus. — 
Codd.: ,,qua ef senatum ser- 
ueret e? obnoxium** cet. Ex- 
pectari poterat pro loci ra- 
tione ,qua et servaret se- 
natum et obnoxium'* cet.: 
sed hoc minus diligenti iun- 
gendi modo nonnumquam ea 
quae artius connectenda erant 
verbis quibusdam interposi- 
tis apud optimos quosque 
scriptores seiuncta videmus, 


fatus easet cet.: codd. : nisi 
quod in P scriptum est ,se 
nstumcum ^ cet,  Dukerus 
quidem sibi orationem non 
satis apte cohaerere nec pro- 
cedere videri acripsit, aed re- 
cte iam Crevlerus intellexit 
haec omnia usque ad verba 
»Ccum omnes victi meta per- 
mitterent* ita dicta esse ut 
demum ab verbis ,,claudam 
inguit^ apodosis inciperet: 
als er nach der Zusammen- 
berufung des Senates zuvor 
bemerkt hatte, dass er kei- 
nesweges auf den Plan von 
den Rümern abzufallen ein- 
gegangen sein würde, vvenn 
denselben nicht die Nothwen- 
digkeit gebüte, da er ja — : 
dass man übrigens mit einem 
für sie weit gefshrlicheren 
Gedanken umgehe: denn das 
Volk beabsichtige nicht etwa 
— sondern wolle —: dass 
er sie aber aus dieser Ge- 
fahr retien kónne, wenn eie 
ibm ihr Wobl anvertrauen 
wollten — : so sagte er, als 
Alle von Furcht überwiltigt 
sich ihm in die Arme war- 
fen, ich werde euch in der 
Curie einschliessen lassen und 
dadurch, dass ich mich:gleich. 
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nis consilium placiturum nullo mcdo, nisi necessarium fuis- 
set, praefatus esset, quippe qui liberos ex Appii Claudii 
filia haberet filiamque Romae nuptum Livio dedisset: — cete- 
rum maiorem multo rem magisque timendam instare: non 
enim per defectionem ad tollendum ex civilate senatum 5 
plebem spectare, sed per caedem senatus vacuam rem pu- 
blicam tradere Hannibali ac Poenis velle: eo se periculo 
posse liberare eos, si permittant sibi et certaminum in 


sam zur Theilnahme an dem 
Complott bereit erkláre, einen 
Ausweg zu eurer lietlung fin- 
den*, haud raro sutem pe- 
riodos tantse magnitudinis 
apud Livium reperiri, periti 
harum rerum non negaverint. 
— P m. 1.: ,, consiliumclaci 
tarum ", m. 9.: ,,placiturum'*, 
— PC: ,ex sppii claudii 
filla*, — Deinde scriptum 
est in P (M m. 1. Voss. m. 1. 
Πατ]. Pal. 1. Ox. L. 1.): 
»filiamque roma cet.: cuius 
generis ablativus. cum ποπ 
modo 6, ὅλ.: ,Lavinio": 
25, 92.: ,,Casilino *: sed an- 
tiquissimis codd. testibus mul- 
tis aliis locis reperiatur, da- 
bium potest fieri an etiam 
primae secundaeque declina- 
tionis nomina urbium singu- 
laris numeri in. eblativo se- 
que ac pluralia eo, quem ge- 
nitivo expediebant, sensa poni 
solita sint. in re ínceria ta- 


: men salus videbatur libra- 


rium codicis C, qui ,;rotnae * 
scribi voluerat, sequi, 'prae- 
serlim eum eum non modo 
m. 9, in M ct in Voss. sed 
- quoque Lovell. 1. 9... Hafn. 


' ^ He. Berol. Ox. N. librique 
T. Livi pars ILI. 


Sigoniani scriba seenti vcs- 
sent. [n rell. codd. videtur 
Scriptum esse ,,romam", quod 
Dekkerus quoque recepit. — 
PCM 31.: ,, nuptum — dedis- 
set. Harl. Lov. 3. Hafn. Dc- 
roh: ,nuptom — dedisset, 
Loveil. 4. 5.: ,. nuptoi — de- 
disset, Cf, 30, 13.: filiam 
ei nuptum dederit, αἱ. — 


. Paulo .post Lov. 3.: ..non 


enim defectionem — plebem 
speclare sed caede senatus 
cet, P: ,attollendum**, IPC: 
Set per caedein** cet, 


8. οἱ permitlant sihi cet.: PCM 


Cant. Voss, Πατ]. rell] si se 
permittantsibi cet. (ed. Ascens. 
ο. 1513.). — Quamquam se 
post si ab librariis parum di- 
ligentibus facile praetermitti 
potuit, tamen ab optimorum 
codd. auctoritate recedere au- 


, 8u8 non sum, cum nili] sac- 


pius quam elus generig pro- 
nomina .ab auliquis. scyiplo- 
ribus omissa esse constet, et 
hoc loco non modo se sed 
eliam salutem suam atque 
eliam rem publicam suppleri 
potuerit. — P. 3.: ,obli- 
ium *5, 
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liberae eivilalis consilimm est, senatus - habendus: est. 
duae res simul agendae vobis sunt, ut: et velerem. | 
tollalis οἱ πονοπι eooptelis. citari singulos senatores iubebo, 
5 de quorum: capite vos consulim 
riis, fie. sed prius im eius^locum virum fortem ac stre 
nuum novom senalorem cooptabitis, quam. de noxio xio suppli- | 


n | | 
tis: quippe aut rex, quod ο — 






:'quod de quoque censue- | 





cium sumalur*, inde consedit? sides EAE 


iectis cari quód: primum. sorle. nomen -extidit 


10 curia produci iussit. ubi auditum, est. nomen, 
probum prose quisque duram supplicio di stum 


inta 


lere in M Lov. 5, Ox; D. in- 
ventum esse wieltur. Πε], 


— eodd.: ,, nam setiatum omnino 


non habere non uultis, — 


Paulo ante Berol. m. 195 hos 


ut opinor -odistis** m. 2.: 
$4,005 ut opinor lios. odistis **, 


. itaque duae res simul agen- 


dae uobis sunt: PCM] ita- 
que duae res simul agendáe 
sunt vobis (rell; codd; ). De- 
fol. tamen: ον itaque due si- 
mul res**, Gárin,: ,,ita' duae 
τό!” cel, — Diin P5, etno 
uo|cooptelis*, Cr,,et ftibuum 
coopletis*, ^ Voss; -Lovell. 1 
3,0, 5,- μία, Πάντο coa- 
petis**, Harl, Hafn: , eapte- 
εδ Cf. 2, 64: satisfactum 
legi aiebat, quae — ab Ais 
( tribunis. pl.) qui ereali es- 
sent cooptari collegas iu- 
beret*' :: eodemque loco. paulo 
post. 4, 4.: 4, quaa (mobili- 


'' fatem) - plerique ; orimadi ex 


νο ος 
- 


ocAlbaois οἱ | Sabigis:;s- per 
. ceo0ptatienenn ém pajréb ho- 
- betis aut :oD regibus Jecti.— 


iwi! but post réges exactos Jyseu 


L5. 








d ud 


o populi est, — Pauly post 


ARIS 
«Voss. Lovell. 1.3, 5. Ox. D. | 


slc | y iubeo **,-- t τι ZUM 
— eet, :-PC rell. excepto Girl», 
"$n quo ,45ed primo in! ejas 
Jocum** et; scriplum est, — 
In: Harl: excidit ,uirdm* — 
«S Po uirumfortemacstren mno 
uomsenatoremcooplabiLAquam 
-denoxio^* cet, πιο ες no 
'uunr sénalLorem.: cooptabitis *, 
Futurum ,,cooptabitis ** η, ]. 
^ mseg lam pro imperalivo po- 
(os situm esse. quam --,, coóptari 
^» mecesse est^ significare. ma- 

. mifédtum- videtur: « «55 
^8, nominibus | in. urnam ..con- 
oGeelisz P mi 2. rell, .— P 
dq. 1.2. ,orbinibus inuiaam* 
eos — Ὁ μού 4: πασά 
primum. forle | nomen: εκοὶ- 
diL*. Beral,z qd primum no- 
. mex monte exiit. m dae, ia 
RII am que «und. vipanibque^, 
canunt *dewud: 23942 $€X- "eden pro- 
P i daci festitt, Racami µά eu- 
ni rit prodaol-iniet &: -— o 5fT 





m et is. | 
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'acuvius: ,video quae de hoc sententia sit: date igitur pro 
nalo atque inprobo bonum senatorem et iustum*. primo 
ilentium erat inopia polioris subiciundi, deinde, cum aliquis 


1. uideo guae de hoc senten- data**, quod hnius loci esse 


iia sit: date igitur pro 
malo cet.: C] video quae de 
hoc sententia ait data: eligite 
pro malo cet, —  Antiquam 
scripturam significare ,, video 
quae vestra de hoc senten- 
iia sit, vestrum de hoc iudi- 
cium '', neminem fugerit. Idem 
fere quod in C scriptum est 
in P, nisi quod ibi ae pro e, 
quo mendo in hoc praestan- 
tissimo cod. miliens erratum 
esse videmus, et 7» pro r po- 
situm invenimus: ,, quaedehoc 
sententis sit datgeigi | tum pro 
malo* cet, m. 2, tamen re- 
stituit ,,igitur**, Illud ae vero 
pro e positum fecisse ut data 
cum priore loco iungeretur 
eaqueceterorum omnium codd, 
scriptura fieret apparet. M 
Lov. 3. Gürtn.: ,,sit data eici- 


tur**, Derol.: ,,git data, eiciam 


et pro malo*, Eligite in nullo 
bono cud. priore quidem loco 
inventum videtur: certe nec 
in Cant. Pal. 1. Lov. 4. Re- 
can, est nec in eis, quorum 
scripturas modo adtulimus. 
llinc Pall. 2. 3. Berol. seq. loco: 
» εἰ iustum e/igite^. Cod. Li- 
[sii εἰ Lov. 1. et margo Voss.: 
, et iustum substituite**, -Lov. 
9.: ο et iastum in huius lo- 
eum sulficite*, Lov. 3.: ,,et 
iustum  coaptate*, idemque 
» coaptate** in margine Pal. 1. 
adscriptum est. Pro sit 


non posse Sigonium non fe- 
fellerat, ipse ,,sit 7sta ** scribi 
voluit, quod et ipsum frizi- 
dum videbitur. I. Fr. Gron. 
dubitabat, utrum ,,sit dota: 
eligite pro malo estque im- 
probo bonum*, an ,,video 
quae sententia de hoc ait: 
dote igitur'* cet. scriben- 
dum esset, verum tamen id 
alterum unice verum esse iam 
optimus cod, docto homini 
persuadere debebat, Non eu- 
tem ,quae sententia de hoc* 
sed ,,quae de hoc sententia 
sit" in M Harl. Lovell. Hav. 
Berol. perinde atque in PC 
positum est, — Praeterea PCM 
Lovell. 2. 4. Girtn. Hav. Be- 
rol. Oxx. {,, 1. N.: ,,tum pa- 
cuuius ^, Iiell. codd.: ,,tunc 
pecuuius ''. 


J. cum aliquis omissa uere- 


cundia quempiam notninas- 
set: PCM, Omissa verecun- 
dia scil. num is quem no- 
mineret senatorio loco dignus 
esset. Voss. Ox. Ν.: ,,.cum 
aliquis — nominassent*, Πας]. 
Pal. 1. Lovell. Gürtn. llav. 
Berol, Ox. L. 1.: ,,cum ali- 
qui — nominassent'*, — Paulo 
ante M Derol.: ,,subiciendi*. 
— Peulo post codd.: ,,et pu- 
dendae artis aut quaestus 
genus obicerent*: ,und das 
Entelrende seines Geschüftes 
oder Erwerbes vorhiellen**. 
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omissa verecundia quempiam nominasset, . multo malor ex- 
templo clamor oriebatur, cuim. alii. negerent nosse, alii nunc 
probra nunc humilitatem sordidamque inopiam et pudendae 
artis aut quaestus genus obicerent. hoc multo magis in se- 
5 cundo ac terlio citato senatore est factum, ut ipsius paeni- 
tere homines appareret, quem autem in eius substituerent 
locum, deesse, quia nec eosdem nominari adtinebat nihil 
aliud quam ad audienda probra nominatos, et multo humi- 
liores obscurioresque ceteri erant eis qui primi memoriae 
10 occurrebant. ita dilabi homines, notissimum quodque ma- 
lum mexume tolerabile dicentes esse iubentesque senatum 
ex custodia dimitti. 
IV. Hoc modo Pacuvius cum obnoxium vitae benefi. 
cio senatum multo sibi magis quam plebi fecisset, sine ar- 
15 mis iam omnibus concedentibus dominabatur. hinc senato- 


Cf. ex. gr. 25, 6.: ut alios 
pudendas clades exercituum 
taceam. 

in secundo ac tertio citato 
senatore est factum: PCM 


Herl. Lovell, 1. 2. 4, Gárin. 


Hav. Ox. Ν, — Hell, codd.: 


ο factum est, — Paulo ante 


Ῥ hucmultomagis". C: ,,huc 


modo magis* cet. C m. 2.: 
s hic multo magis**. — Deinde 
P: ,ipsiuspenitere**, C: ,pae- 
nitere**: ,, dass man íhn nicht 
heben svolle*, — — Codd.: 
»Dihil aliud quam od su- 
diends probra nominatos *. 
Cum ,nihil aliud* in bis 
locis a Livio ita scriptum sit 
ut idem prope quod ,,fan- 
tum modo" significaret, ne 
hoc quidem loco necesse erat 
ρα. nihil aliud** poni, quam- 
vis ea particula praecedente 
syllaba σὲ facile praetermitti 


10 


P d 


15. 


potuisset, — P: ,adaudien 
damprobra**, Num antiquiore 
mena ,ad eudiendum . pro- 
bra** seriptum fuit? 

ita dilabi homines: codd. 
|. e. ita facium est ut ho- 
sbines dilaherentut. Lov. 3.: 
»ita dilabi coeperunt homi- 
nes", — PC: , notissimum 
quoque malum maxume to. 
lerabile'*. Berol.: ,,e custodia**, 
dominabatur: recentiores 
codd, — PCM Harl. Lov. 4.: 
5,donahatur", — Paulo ante 
P m. 1.: ,,fexisset'. m. 2.: 
»fecisset*, — Dein PCM 
Horl. Lov. 1.: ο iam omnis 
concedentibus * pro omni- 
bus. Num id, quod multis 
locis videre licet, ut nomi- 
num omnis generis tertiae 
declin, dativi eut ablativi 
plur. num. ex antiquissimo- 
rum mss. fide non in ibus 
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es omissa dignitatis libertatisque memoria plebem adulari: 
alutare, benigne invitare, adparatis accipere epulis, eas cau- 
as suscipere, ei semper parli adesse, secundum cam litem 
udices dare, quae magis popularis aptiorque in volgus fa- 


sed Ín is formarentur, libra. 
riorum mendis debeatur an 
latine dici scribique potuerit, 
equidem nescio. ex harum 
certe vocum uutmero esse quo- 
que ablativos guis aliquis 
pro quibue aliquibus, quas 
formas contractas docti ho- 
mines non dabitarunt ín an- 
tquam  oralionem recipere, 
nolum est. cf. 30, 3ὔ.: quis 
deficlentibus. al. 

. plebem adulari ex verissima 
Salmasii coniectnra scriptum 
est, Littera 7 enim praeter- 
míssa cum m. 1. in P scri- 
ptum esset. ,,plebemaduari **, 
alteraque monu f pro u po- 
neretur, factum est ut in CM 
omnesque reliquos codd. re- 
οἱρεγείαε ,, plebem adfari*. 
Et Livium non modo dati- 
vum (36, 7.) cum adulari 
junxisse sed etiam accusati- 
vum ex 49, 31. petet: ,ada- 
lendo sut Romeutrum ἵπρο- 
rlum aut amicitiam regum". 
— Tum Pal. 2.: ,benigne 
mutare". Pall. 2. 3.: ,, adpa- 
ralis excipere epulis". «4α- 
paratis b.). plus dicere quam 
quod prima specie videetur 
necesse est, cum nullae pror- 
eus epulae esse possint nisi 
quae adparatae sint, signifi- 
cat igitur ,,Joute adparatis'*. 
cf. 31, 4.: Judi Romani sce- 


Dici eo anno mognifice ad- 
parateque facti, — Deinde 
PCM: ,,cos causas suscipere 
ei semper parti adesse** (im- 
mer der Partei zur Seite ste- 
hen). Drak. prope omnes 
codd.: ,,eius causas susci- 
pere. Lovell. 29. 3. Hafn. 
Girin.: ,,eius semper parti 
adesse*, Derol. m. 1.: ,,eiusq. 
semper parti** cet. Berol. m. 
9.: parati", Rell. codd. : ,.el 
semper perati adesse**, — P: 
» secundum ear i litem iudices 
dare", Mendo perspecto CM 
Harl, Lovell, 3. 4. 5. Gárto. 
Hav, Berol. Oxz. et Ρε]. 2.: 
»,secunduim eam litem iudi- 
ces dare*: {. e. senatores, 
cam iudices essent, litem 
( —sententias suas in litibus 
iudicandis — aestimandisque ) 
semper secundum «eam par- 
tem dederant quae cet, Apte 
Drakenb. laudavit Gell. 5,10.: 
si contra te lis data erit —: 
Sin vero secundum te iudica- 
tum erit cet, — Lov. 1. et 
Lipsii cod.: ,secundum ea 
tbilitem iudices dare**, Voss.: 
Secundum eam milites íudi- 
ces dare, m. 2.: ,, iudicem", 
Lov, 2.: ,secundum vea in 
litem iudices dare qui** cet. 
Pall. 1. 3.: ,,secundum eam 
in litem iudices dare quae** 


cet, — PC: ,,in uolgus'*. 





quam » plebis ibi essel. coneiliume qid ungpus 





luxuriam — non ingeniorum modo vitio sed alluenti copia 


1. nihil in οί. actu aliter : 


C m.23. — P et m. 1. €: 
,;j nibiliasenalpactaliterquam '* 
cel, — Cod, Sig. et Hav.: 
, ibi adesseL*^, Pal, 2, s quam 
si ibi plebis esset consilium", 
Lov. 4.: ,consiliam **, 

. δεί ασε! copia. uolupta- 
lium: P. Verbum .affuere 
( — abundare) optimorum co- 
dicum auctorilale ex ᾱ et 
Jiuere non ex ad ek fluere 
compositum ab antiquis esse 
oportet: illaque antiquiore 
composilionis ratione non pa- 
rum eius verbi vim expediri 
adiuvarique. pale, id enim, 
ex quo aliquid. alluit, , illud 
ipsum, quod alluit, ita abunde 
habuisse debet ut totum ca- 
pere non poluerit, σπα in 
minore noslra edit, ex PM 
codicum fide scribi iussimus 
ο, 26.: ubi elTusae alluant 
opes. 6, 15:: ex eo quod 
afluit, — C (rell. todg.): 
Sed alfluenti copia, CM: 
, uoluptauum*, Hell. codd.: 
»uoluptatum, Cf. 7, 38.: Ca- 
pua instrumento ompium vo- 
loptatium delenitos, militum 
animos avertit a memoria pa- 
triae. — Lov. 4.: ,,omnis 


« Pitb.: υπ.) licentia | 


voluptatium. οἱ inlecebris omnis. arnoenilalis marilimae ter. 
9 reslrisque — tum vero ila obsequio principum et licentia 
plebei lascivire, ut. nee. libidini nee: sumplibus modus esset. 
ad | contemptum legum. magistratuum Senalus accessi Lum 
post Cannensem cladem ut, cuius aliqua v verecundia eral 





ο terrestri 
que — P m. 1. M 4 






rium. scripturas 
bei* si , plebíe* m ea 


luisse Drakenborehium ποπ 


fefellit. C Voss. Pal. 1. Lo- 


vell. 1. 3. et m. 2. Beral.: 


nplebei*. Bell. codd, viden- 
tur. ,,plebis* habere. (Cum 
m. 2. ín P supra alterum { 
in verbo ,, lasciu/re** positam 
esset e, factum est nt in € 
Bcriberelur ,lasciuere**, we- 
rum infinitivus histor; rectis- 
sime se h, ]. habet, mec id 
dicit quod | recenliores libra- 
rii eius loco scribere sole- 
bant ,lascivire coepit*, sed 
profert maíore yi integram 
verbi ipsius siguilicationem: 
»versank jelzt vollends in 
Üppigkeit **, 

ul cuius aliqua. uerecun- 
dia eraot romfianum quoque 
spernerent imperium; PC] 
uL cuius aliqua erat verecun- 
dis, lomanum quoque impe- 
rium spernereut .(Drak. et 

Pall.:codd.). — Eadem quae 

in PC verborum structura in * 
M. reperta est omissa tamen 
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voce ,,quoque**, Παν.: , cuius 
erat aliqua uerecundia". C 
m. 2.: ,,ut quorum aliqua ue- 
recundia erat^, — Verba 
ο cuius aliqua verecundia erat" 
Fabri ita. interpretatar ut in 
eis inesse dicat ,,ut eam rem, 
cuius aliqua verecundia erat, 
i. e. Romanum quoque impe- 
rium spernerent*', at non vi- 
deo, quo modo cuius ad aliud 
quid quam ad imperium ro- 
inum referri possit, ex 
Fabri certe interpretatione 
non quoque sed elíam poni 
necesse fuit. Quoque aulem 
dicit, Campanos et reliqua, 
quae homines venerari et ve- 
reri solent, sprevisse et Ro- 
manum imperium. Quae cum 
ita aint, facere non possum 
quin desiderem ,,cuius aliqua 
verecundia fucrat": nec 
male Heusingerus scribit ,,(vwo- 
[ür) sie δές dahin doch einige 
Achtung hegten*. αἱ Livius, 
si ipse scripsit ,, era£'*, vi- 
detur dicere voluisse, licet 
Campani iam spernere vide- 
rentur imperium liomanum, 
tamen tantam eius imperii 
magnitudinem memoriae in- 
fizam habuerunt, «t nullo 
modo omnem eius verecun- 
diam ex animis eicere potuis- 
sent. ex hac interpretatione 
» Sperneren£'* — significaret 
»Spernere coepissent : ,,dass 
sie nach der Schlacht bei 
Cannà auch auf die Herr- 


Romanum quoque spernerent imperium. id modo erat in 
mora ne exiemplo deficerent, quod conubium vetustum mul- 


schaft Roms, vor der sie noch 
immer eine gewisse Scheu 
hegten, mit gleichgültigerem 
Blick zu sehen anfingen ^. 

ne extemplo deficerent: 
Pal. 2. Lovell. 2. 3, 4. 5. Hav. 
— Berol.: ,,defficerent'*, Rell, 
codd.: ,,ne extemplo efllce- 
rent^; quare recentiores scribi 
voluerunt ,,ne id extemplo ef- 
ficerent*, — P : ,,quodconcu 
biumuetustum** cet, C: ,,qd 
€ccubium uetustam*, |. Conu- 
bium (Derol.) una littera n 
seripsimus ex primae dec. co- 
dicum P3 auctoritate: 4,3. al. 
— Harl. Lóvell 3. 4. 6. 
Girtn. Hav. Berol. Ox. Ν.: 
»maximum uinculum erat". 
— Crevierus, ut maior vis 
in hac altera orationis parte 
poneretur, alterum quod ante 
,cum  militarent  omitten- 
dum esse censuit, verum Li- 
vius non peius coniunctio- 
nem eam bis posuit, quo fa- 
ctum est ut idem prope quod 
caniunctionibus ,, cum — tum" 
h. |. exprimeretur: , einmal 
weil seit alter Zeit her viele 
angesehene und miüchtige Háu- 
ser durch eheliche Verbin- 
dungen an Hom geknüplt wa- 
ren, andrer Seits weil man 
ausser einer nicht unbedeu- 
tenden Zahl Campaner, die 
in dem rüm. leere. dienten, 
vor allem die 300 Ritter aus 
den vornehmsten Geschlech- 
tern — Preis zu geben lürch- 
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tas familias claras ac potentis Romanis miscuerat, et quod, 
cum militarent aliquot apad Romanos, maximum vinculum 
erant trecenti equites, nobilissimus quisque Campanorum, 
in praesidia Sicularum urbium delecti ab Romanis ac missi. 


V. Horum parentes cognatique aegre pervicerunt ut 


legaü ad consulem Romanum mitterentur. ii nondum Ca- 
nusium profectum sed Venusiae cum paucis ac semiermi- 
bus consulem invenerunt, quam poterat maxime miserabi- 
lem bonis sociis, superbis atque infidelibus — ut erant Cam- 


i10 pani — spernendum. et auxit rerum suarum suique con- 


temptum consul nimis detegendo cladem nudandoque. nam 
cum legat aegre ferre senatum populumque Campanum ad- 
versi quicquam evenisse Romanis nunüassent pollicerentur- 
que omnia quae ad bellum opus essent, ,, morem magis'* in- 


15 quit ,, loquendi cum sociis servastis, Caropani, iubentes quae 


tete'*, — PC: ,, claras ac po- 
tentis *, — PC: ,militserent 
aliquod **, P : ,,sputromanos'*, 
— C: ,impresidia sicularum 
urbium", 


. aegre peruicerunt: C. — 


P: ,, aegraeperuigerunt'*, Eo- 
dem mendo paulo post scri- 
plum est in P. ,,aegraeferre* 
et. ,,polligerenturq. »mnia **, 
— Cm. {.: ,ut legati ad 
quos romanum mitterentur", 
m. 2. supra quos positum 
est ,,cosulem*, — P m. 1.: 
5»ad consalem romanum mitte 
ren|iinondum* cet. m. 2.: 
,mitterent|ii* cet, lllud i 
cum non recte interprelaren- 
tar, in Voss. Harl, Lovell. 2. 
3. Hafo. Hecan, Hav. Berol. 
scriptuu est: ,mitlerentur 


44. 


18. 


opus essent ad bellum imperare, quam convenienter ad prae- 
sentem fortunae nostrae statum locuti estis. quid enim no- 
bis ad Cannas relictum est, ut, quia aliquid habeamus, id 


duo. nondum* eet, in Lo- 
vell. 4. 5. (Οξεία. etiam ,,mit- 
terentuc duo. hi nondum" cet, 
— Deinde PCM Harl. Lo- 
vell. 1. 2. 3. Girto.: , quam 
polersnt maxime miserabi- 
lem*: quasi non consu! sed 
legati subiectum verbi pot- 
erat esset, Errore perspecto 
rell. codd.: ,,quam poterat 
mazime", — Berol.:superbisq. 
morem mogís inguit lo- 
quendi cet.: PCM Voss. 
Harl. Lovell. G&ártn. Hav. Oxzx.: 
nisi quod in P , inquid'* scri- 
ptum est. — Berol.: ,, inquit 
consul loquendi'** cet, — P: 
» lüuentes ''. 

ut quia aliquid habeamus 
éd quod est expleri ab so- 
ciis uelimus : PCB] at, quasi 
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quod est expleri ab sociis velimus? pedites vobis impere- 
mus, tamquam equites habeamus? pecuniam deesse dica- 
mus, tamquam ea tantum desit? nihil ne quod suppleremus 
quidem nobis reliquit fortuna: legiones equitatus arma si- 
gna equi virique pecunia commeatus aut in acie aut binis 5 
postero die amissis castris perierunt. itaque non iuvelis nos 
in bello oportet, Campani, sed paene bellum pro nobis sus- 


sliquid hebeamus, id quod 
deest expleri ab sociis veli- 
mus, — P tsmen habet et 
»sliqui£* et m. 1. ,,exple- 
rij", m. 9.1: expleri". — 
Scriptam quoque in Cant, 
Ρε]. 2, Lov. 4. Gártn. Berol, est: 
»guia aliquid habeamus ". 
Codicum Harl. Pal, 1. Lo- 
vell, 1. 9, 3, librarii, α in 
» quia'* ex sequente voce ,oli- 
quid* profectum esse rati, 
scribi voluerunt: ,qui ali- 
quid habeamus**, Utramque 
scripturam veram esse posse 
vix quisquam negaverit, quam- 
quam non defaturos esse ar- 
bitror, quibus pronomen re- 
lativam coniunctioni praefe- 
rendum videatur, Quod οὲ- 
quitar eutem ,,id quod esi", 
quae scriptura in Lovell. 1. 3. 
quoque reperia est, ab ipso 
Livio scriptum censeam, nam 
quamvis utrunque, et ,ex- 
plere id quod deest et ,,ez- 
plere id quod es£", nullo 
maiore sensus discrimine dici 
potuisse videatur, quem ad 
modum peulo post quoque in 
optt. codd. inventam est ,ni- 
hil ne quod suppleremus qui- 
dem nobis reliquit fortena**: 
tamen neminem contendere 


dubitaturum esse puto, multo 
aceufatius dictum esse ,,ex- 
plere quod est* quam quod 
recentioribus librariis placuit 
»id quod deest explere" 
quod, si quis quid explere 
velit, aliquid esse oporteat, 
quod expleri possit, expleri 
enlm non potest nis| quod 
est et eis quidem partibus 
quae toti rei. desunt, idque, 
quod ite deest, suppleri pot- 
erit, — Ρο]. 3.: ,, quam quod 
aliquid habeamus **. — Paulo 
aute P m. 1.: ,quidenimno 
bisade|annasrelictumeat*, m. 
2, littera e inducta: ,,ad| 
cannas", — C: , reliquid for- 
tuna**, — Paulo post P m. 1.: 
,, &utin aciesutuinis postero die 
miessiscastris' cet, Cam deinde 
r supre y in ,uinis'* posi- 
tum esset, factum est ut ia 
CM Voss. οεεϊδερείας ,,aut 
roipis^, in rell. etiam ,,aut 
in ruinis", I. Fr. Gron. re- 
stituit binis. 


. sed paene bellum pro no- 


bis suscipiatis vera manus 
Liviena videtur esse. [n P 
enim m, 1. scriptum vidimus: 
» — oportetcampanis | etpoe 
nae bellum pro nobis suscipia 
tis*. alteraque manu elterum 





10107 σοι Um.Í.: 
"portet eapanis ς poene 
bellum « cet, m. 3 littera ς 
inducta: »Cpani & poene * 
cet. M Voss. Lov, 1. στι: 
»8ed pene bellum «. Cant, 
Πως], foy. 4: sed poeni 


p bellum « 77 Friaeterea Be. 
ro]: »ltaq. mo nog iuuetis 
208 in bello Oportet campapi 
8; cü penis pro nobis bellum 
. * SUSCipialig ^" Drancgl,. Lat.: 
^ wilaque ποα itueiis inodo 
nos^, Ρε], 3.. »lque ut iu. 


»TéCeptos ín fidei SGlricu]a 
defenderimyu, « inventum eg. 
sel, e praepoaitio od vel ο; 
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mniübus bellum per centum prope annos variante fortuna 
eventum tulerimus. adicite ad haec, quod foedus acquom 
dediticiis, quod leges vestras, quod. ad extremum — id quod 
ante Cannensem cerle cladem maximum fuit — civitatem 


eadem re 31, 31. dixit: ,, cum 
pro his (Campanis) bellum 


adversus Samnites. per annos. 
prope septuaginta cum ma- 


gnis nostris cladibus gensis- 


. eemus** eet, - 


3. 


deditieiis] deditis. .— : Cum 
excepto uno. Havercampiano 
jp omnibus codd. esset ,,de- 
distis *, 1. Fr. Gronevius ,.de- 


difis (i. e. eut. gui dediti 
aunt aut qui se dediderunt : 


8, 13.) ecribi volait, recen- 
üieresque eum sequi .non du- 
bilarunt. aed. quoniem 7, 31. 


'. BB. aliisque loci: Campani, 


. cionem, dediderunt, .editicii 
.» Abminentur, id 


qui se aueque; omuie in illo 
tempore in populi.fomani di- 


que .ipstim no- 


. .men huius loci:rationi iquam 
. mazximerespondet,neqnequid- 


; quam .sepibí/ emdium est 


. Quam. nt. vel: deslidii. wd de- 
ενα seriberetag: pro .sediti- 
ih, .hoc quoque leca, ..dedi- 

" ei :pro ,dedilicis't :posi- 


Ve i Al: 


tam videlgs,.—  Pratteres PC 
:syeslicite. es: baec^t] De- 
el. m.d.z »addicite ad hec", 
: In.. 0. :. ,, ad iot! P t foe 


; Suwguón 4, — PCM. Cant. 


; Voss;: Her. Lovall ἐς ,2. 4. 
| Kx. D. J^ 4. s. 5 quod leges 
uesiro4'* cel.,' id quod ex 


. i Stqneoti. verbo dedímius ita 


interpretendum est, quii scri- 
ptum sit ,,guod legibus ve- 


. 
- 


atris uti vos passi sumus". 
Pleniore dicendi ratione De- 
rol.: ,,quod leges uestras ac- 
cepistis quod ad extremum* 
cet. Sed cum illud zeugma- 
tis genus recentiores librarios 
aut fugeret aut iis tninus pro- 


. baretur, in reliquis codd. scri- 


ptum est: ,,quod leges no- 


- etras -- dedimus**, ut respi- 


.ceerelar ad leges a L. Furio 


- - Ppraetere Campenis datas: 9, 


30, — Ex verbis ,,id.quod 
ante. Cannensem. cerle cla- 


«dem manimum fuit" in Cen- 
^i Asbn, excidit ,quod* haud 


improbante lec. Gronovio, 
in: Lov. 3. ,, certe, — Paulo 
post PC: ,, magnae parti uo- 


" etrum" (scil, equitibus Cam- 


penis: B, 11.). M: , uestrum", 


. . "ess; Harl; Lovell. 2,.3. 4. 5. 


Gürtn. Hav: Berol: ,, uestro- 


:. ,Fum"; -—-:In sequentis loci 


si dime scriptum non est iiisi in 
.;,! paneis 'recentioribaes ,,com- 
Lliamuneto petrism tuendam αγ- 


(Mirari esse". 


- s arbitserier ease 4, 
" » satbitrarl se*, Lay. 5.: ,ar- 


Levi mendo 
P», fluendamsrhitrerieree|non 


1 eun" cet. Hinc C m. 1. M 
" 4p. diarl.: 


,arbitrarier se 
non οὔ ή cet. .C m. 2.» ,,ar- 
bltrenienaed ** cet; Oz. L. 1.: 
Lov. 3.: 


, biterier*, Ox. N.: , arbitre- 
. .. Mini esse^. lav. Branc; Lat.: 
Dc 


sarbüreminif. .. ' 
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cipiatis. veniat. ih'-mentem, ut trepido quondam maiores 
vesliros intra moenia conpulsos, nec Samnitem modo : ho: 
stem :séd ,etiàm Sidicinum paventis, receptos in fidem ad 
Saüculam defenderimus, coeptumque propter vos cum Sa- 


. € in ,poeuae* inductum et 


i supra positum est, C m. 1.: 
»Ooportet càpanis & poene 
bellum** cet. m. 2. littera s 
inducta: ,,capani & poene* 
cet, M. Voss. Lov, 1. Gártn.: 
»sed pene bellum". Cant. 
Harl. Lov. 4: ,sed poeni 
bellum**, Lov. δ.: »8ed pene 
bella*, Lov. 3.: ,,sed potius 
bellum *. In Lov. 2. excidit 
»bellum**, — Praeterea Be- 
τοις ,itaq. mo non juuetis 
nos, in bello oportet campani 
8; cü penis pro nobis bellum 
.8uscipiatis ", DBrancal. Lat.: 
»ilaque non iuuelis modo 
nos'^, Dal, 3.: itaque ut iu- 
. uetis **, 


| . ad Saliculam, quem ad ma- 


dun 7, 32, multisque aliis 
similibus locis scriptum est, 
hoc quoque loco restituimus, 
cum in PCM Cant. Harl. Lo- 
vell, 3. 4. 5. Hecan. Girtn. 
»Teceptos in fidem saf£ricula 
delenderimus'* inventum es- 
set, et praepositio ad vel a£ 
propter sequentem eandem 
syllabam excidisse videretur. 
pam δἱ quis contendere vel- 
let, Saticula its pro geni- 
tivo Saticulae et hoc loco 
poni potuisse, ut persaepe in 
antiquissimis codd, Homa 
pro Aomae similiaque loco- 
rum nomina posita legeren- 


tur, is non repüteret, non 
Saticulae sed ad Saticuljam 
pugnatum ab Cornelio cons. 
esse. lecentiores scripserunt 
»apuu Saticulam** cum exec. 
Pithoei, in quibus ,, apud sa- 
triculam* esse dieitur. Berol. 
I. 1.: ,,receptos in fidem satri- 
culam defenderimus**. m. 2.: 
»pPp satriculam**: i. e. pro- 
pter satriculam, Voss.: ,re- 
ceptos in fidem saticulam* 
cet, de qua veriore hoc no- 
men scribendi ratione cf. 7, 
32. Pall. 1. 3.: ,,recepto in 
fidem satricula * cet. — Paulo 
ante PC Voss, Harl. Oxx. et 
m. 1. M: ,,ut trepidos quos- 
dam maiores uestros*, M m. 
9. et Ox. N. in margine: 
»quozdam **, Derol.: ut tre- 
pidos d. maiores'* cet. De- 
iude P m. 1.: ,,necsamnitem 
modo hostes | setetiam sidici 
num* cet, m. 9. inducta lit- 
tera 5: ;,hoste|set etiam" cet, 
Derol.: 8; sidicinum pauen- 
tes * omissa parlicula eam. 
— PC: ,, pauenus**, — Paulo 
post in omnibus codd. scri- 
pium est ,, per centum prope 
&unos*", cum iusto annorum 
numero aliquanto maior nu- 
merus ab dicentis consulis 
ratione non abhurreret. dili- 
gentius igilur legetus roma- 


.nus in Aetolorum concilio de 
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nae miühtem trahit hunc natura et moribus inmitem ferum- 
que insuper dux ipse efferavit pontibus ac molibus ex hu- 
manorum corporum strue faciendis et, quod proloqui etiam 
piget, vesci corporibus humanis docendo. his infandis pa- 
stos epulis, quos conüngere etam nefas sit, videre atque 5 
habere dominos et ex África et a Carthagine iura petere 
et Italiam Numidarum ac Maurorum pali provinciam esse — 
cui non genito inodo in ltalia detestabile sit? pulchrum erit 


4. corporibus kumanis: PC] positione a: ,,et ex africa et 


humeníis corporibus. — Paulo 
ante C: , hue natura et mo- 
ribusinmitem cet. — Lov. 2. : 
»pontibusque ac molibus “, 
Lov. 4.: pontibus molibus- 
que*. Berol: ,.pontibus ac 
mollibus. Videtur Livius Te- 
rentium h. 1, ad id, quod 
92, 9. de Hennibsle eiusque 
itinere traditum est, respicien- 
tem facere, — P^: ,,uesciicor 
poribus*', 

his infandis pasios epulis: 
PC Cont. Voss, Lovell. 2. 3. 
4, 5. Rec. Hav. Berol. Ox. Ν.] 
hos infandis pestos cet. — 
Ίη M pronomen ^is excidisse 
feriur. Videntur accusativum 
hos poni voluisse, quod ae- 
quens pronomen relat, eum 
postulerei at vel siue eo ,.pa- 
stos, quos'' ferri posse, et 
jn Ais epulis multo moeio- 
rem vim inesse, quam pro- 
xime antecedeniia poposce- 
rint, nemini dubium sidebi- 
tur, — Tum priore partícula 
et omissa Lov. 3. Girin.: 
εκ afries el ex carihagine '. 
Ρε], 29.: ,,ex africa et cartha- 
gine*, Deinde Ῥε]. 3. Lo- 
vell. 4. 5. Berol. omissa prae- 


carihagine*, Et Voss. Harl. 
Pal, 1. Lovell. 1. 2. Hav. Ox. 
Ν.: ,,et ez africa et ex cer- 
thagine**, — P: ,, numidarum 
emaurorum**, m. 2.: ,,acmau 
rorum*, — PC Voss. Harl. 
Pel. 1. Hav. ae aine dubio 
M: ,cui non genito modo in 
italians' cet, Lov. 1. autem 
jndueia particula modo, for- 
tasse quod fieri posset οἱ ab 
aliquo non modo iungeretor: 
,cui non genito in italiam ": 
quamquam vel locus particu- 
lae non praecedente prono- 
mine eui indicabat ita iungi 
h. 1. non posse: ,,wenn er 
auch nur in ltslien geboren 
worden **, P,l. 9. etiam: ,,cui 
non genito modo detestabile 
in italiam ait*, 


, pulchrum erit. Campanis: 


PCB Voss. Harl. Lovell. 4. 5. 
Πεία. Hev.] pulchrum erit, 
Campeni, cei. (rell. recc. 
codd. excepio  Derolinensi, 
in quo pulcrum erat cam- 
penis*:) — Fieri vix po. 
taisset, ut h. ]. antiqua scri- 
ptura  abiclenda videretur, 
nisi sequentis pronomina ve- 
eira et eesíris minus recte 


me 
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Campanis, prolapsum clade Rontenum imperium vestra fide 
vesiris viribus retentum ac recuperatum esse. triginta milia 
peditum quattuor equitum arbitror ex Campania scribi posse: 


cum ea iungi posse visa es- 
sent. at non pauca &unt quae 
recentium librariorum emen- 
dationi ,, Campani" officiant. 
non enim est videndum, quem 
ad modum per se pulchrum 
atque laudabile videri potuis- 
set, si imperium romanum 
Cannensi clade prolapsum 
mon sua suorumque civium 
virtute sublevatum diceretur 
aed alienis oplbus eisque Cam- 


.panorum, populi euiuscum- 


que generis licentia libidine- 
que [τα]. sed longe aliter 
res se habet, si ex antiquae 
scriptorae fide , pulchrum 
erit Campanis** (den Cam- 
panern wird eszur Ehre gerei- 
chen, dass durch eure Treue 
u. 8. w. i. e, vestra populiq. 
Campani fide) scriptum erit. 
nam quod destivum cum ad- 
jeetivo pulchrum iunctum 
videmus, id non megis h. |. 
mirum videbitur quam simili 
loco Ciceronisno ia orat. de 
imp. Cn. Pomp. 5, 12.: νι vi- 
dete ne, ut illis pulcherrimum 


. fuit tantam vobis imperi glo- 
riam tradere, 'sic vobis tur- 


pissimum sit^ cet. Et quod 
Livius Terentium non ' sua 
sed ,,cesíra fide vestris vi- 
ribus * dicentem facit, id scri- 


'pium videtar, quod censuli 


Romeno ab Campanorum po- 
pulo nihil sagi posse videre- 
iur necesse erat nisi publica 


auctorilate, legatique qui ve- 
nerant ex ipso senatoram or- 
dine erant: itaque dici non 
modo potuit a consule sed 
oportuit, si praesentium le- 
gatorum animos delenire et 
capere vellet, ut domum re- 
versi magno opere civibus 
suis susderent ut quocumque 
auxilio populus rom. a Cam. 
panis adiavaretur, —  Prae- 
terea Hafniensis cod. librarius 
»prolspsumn eJade romana 
imperium" scribi voluit, idem- 
que Freinshemio in mentem 
venisse dicitur. at quis non 
videt, maximam orationis vim 
b. |. in ipsis verbis ., roma- 
numimperium"' positam esse, 
quippe quae responderent 
Campanorum civitati, et 
vix fieri potuisse ut aliquis 
non suppleret vel ,.Can- 
nensi'* vel ,,hac'* ad eade, 
utpote qua' nna tunc tanta 
calamitas accepta esset, — C 
m. 1.: , pulerum erit, P m, 
1.:?,,uostrafideuestrisuiribus**. 
sed esdem m. antiqua ,,ue- 
Slra* restitutum est. 


ο, seribi posse verissima I. Li- 
: peii. emendatione restitutum 


wst, cum id, quod in omni- 


" bus codd., scriptum leritur 


» arbitror ex campanis weri- 
peiese'*, nullo modo probari 
possit. — PC: , xxx. pedi- 
tum. im. equitum**,  Berol.: 


Q.XXX mil peditam. απείαος 


| 
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iam pecuniae ad fatim est frumentique. si parem fortunae 


vestrae fidem habetis, nec Hannibal se vicisse sentiet. nec 
Romani victos esse.*^ 


VI. Hac oratione consulis dimissis redeuntibusque do- 


equitum *, — Paulo post eum 
levi mendo in P (M m. 1. 
Voss.) acriptum esset ,Íru- 
mentiqui** pro frumentique, 
quod mendum Colb. codicis 
librarium alteremque codicis 
Med. manum non fugit, fa- 
ctum est ut in Berol. aliisque 
recc, codd. scriberetur: ,iam 
pecuniae adfatim est. frumen- 
tique, qui si parem" cet. 
Pal. 2. Lovell. 3. 4. 5. Gárin.: 
»iam pecuniae sdfatim est et 
frumenti. qui sí parem" cet. 
Lov. 5.: ,,— et frumenti. quod 
si parem" cet, —  Berol.: 
»fidem habeotis", — PCM: 
,uec roman| uiclos esse". 
Berol. et ut videtur plerique 
recc, eodd. : ,,nec romani «e 
uictos esse**, Voss.: ,nec ΓΣ. 
p. uictos esse", 

. hac oratione (i. e. hac ora- 
tione habita, his verbis s con- 
sule factis:) in ompibus prope 
codd, inventum est, nisi quod 
Voss. et Lov. 1. ,,hanc ora- 
tionem * habent; 1. Fr. Gro- 
novius tamen maluit scribi 
50b hec oratione consulis di- 
missis* cet, cnius simili τα” 
tione a Livio saepe scriptum 
est (ex. gr. 34, 39. init.). 
Non minus recte autem ille 
ablativus absol. se habere vi- 
detar, et Livius dicere vo- 


T. Livi pars LII. 


mum legatis unus ex his Vibius Virrius tef&pus venisse ait, 5 ΄ 


luisse non tam ,,nach dieser 
Rede * quam ,,mi£ dieser 
Hede". — PC: ,hac ora- 
tione coss. dimissis cet, — 
P: ,unusexhisubiusuirriostem 
pusuenisseait*, cum littera ; 
in nomine ,, Vibius'* praeter- 
missa esset, sed cum m. 2. 


' in P e supra u in ,,ubius* 


positum esset, iam in C scri- 
ptum est ,,unus ex his subius 
uirrius**, idemque ,subius* 
in M Voss. Harl. excc. Pith. 
Lovell. 1. 2. 4. 6. Gártn. Oxx. 
D. N. repertum est. Margo 
codicis Voss.: ,uuins**. Hafn.: 
»fabius**, Propius vero Hav. 
Ox. L. 1.: ,,iubius*, Berol.: 
,wunus ex bis sb! uinius tem- 
pue uenisse ait". Alterius no- 
minis loco in Oz. N. scri- 
ptum eet ,uirbius*, in Oz. 
L. 1.: Ιππίας", Sigonius in 
suo cod. vidit , uibius ui- 
rius", 926, 13. in PCBb in- 
venimus  ,,uiuius virrius '': 
sequentique cap. in eisdem 
codd. , hanc orationem uiri "', 
penloque post ,uiuium uir- 
rium *. Praenomen ,,J'ibíius* 
95, 14. aliisque locis legi re- 
ete dicit Drak., cum Βἱρο- 
nius ,,Vibus'* scribi voluis- 
set, — Harl. (Voss.) Pall. 2. 
3. Rec.: ,,tempus uenisse so- 
ciis ait". Lov. 1.: ueniet ail, 
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quo Campani non agrum solum ab Romanis quondam pet 
iniuriam ademptum recuperare sed imperio etiam Italiae po- 
liri possint. foedus enim cum Hannibale quibus velint le- 
gibus facturos, neque controversiam fore quin, cum ipse 
5 confecto bello Mannibal victor in Áfricam decedat exerci 
tumque deportet, ltaliae imperium Campanis relinquatur. 
haec Virrio loquenti adsensi omnes ita renuntiant legatio 
nem, uti deletum omnibus videretur nomen Romanum.  ex- 
templo plebis ad defectionem ac pars maior senatus spe- 
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4. neque controuereiam fore neretur ,,in africams inde ce 


quin, cum ipse — deportet, 
Italiae imperium Campanis 
relinguatur & Livio profe- 
ctum esse veri simile vide- 
tur. In PC tamen invenimus 
»fore quia cum ipse* cet., 
nt, quoniam guia nemini pro- 
bari potuit, ,,cum** ab ali- 
quo librerio tamquam illius 
coniunctionjs emendatio male 
adiectum, cumque in PCM 
Harl. positum esset ,,depor- 
tet. e£ italiae'* cet., Livius 
scribi voluisse videri posset: 
»,neque controuersiam fore 
quin ipse confecto bello Han- 
nibal uictor in Africam de- 
cedat exercitumque deportet 
et ltaliae imperium Campa- 
nis relinquatur*, Sed cum 
in Pall, et Drak. codd. omni- 
bus ,guin cum*' repertum 
esse dicatur, quidquam mu- 
tare non ausim. — P: ,re- 
linquantur.' — Praeterea 
cum in P levissimo mendo 
» inafrica|indecedat * littera zm 
cum praepositione zz permu- 
iata scriptum esset, factum 
est ut in C Harl. Lovell. 1. 
2, 4. 9. Rec. Gürtn, Ozx. po- 


dat*, Voss. : ,,in africam inde 
decedat". Berol. m. 1.: ,,in 
affricam incedat", m. 9.; ia 
affricam decedat", Low. 3. 
Hav.: ,in africam hine de- 
cedat**, [n M vero emendate 
scriptum dicitur: ,,in africam 
decedat*, — Pal. 3.: ,, uide- 
retur r. imperium *, 

ilo renuntiant legationem: 
Btallen ϱο ihren Gesandt. 
achaftsbericht ab. Sic 9, 4.: 
haec cum legatio renuntiare- 
tur, cet. — Paulo ante P: 
»laec uiri loquentis adsensi 
omnes", medium ϐ tamen 
ita scriptum erat ut etiam 
pro £ haberi posset. C: ,,haec 
uiro loquenti adsensi'* cet.: 
nec dubium esse potest quia 
simili errore in aliis Drak. 
codd, scriptum faerit, Berol.: 
»hec uiuio loquenti adsensi 
sunt omnes, Hav.: ,,uirbio 
loquenti adsensi^. Ox, N.: 
» uirbio loquenti adsensi sunt, 
— Dein P m. 1.: ,utidela 
tumomnibus * cet. m. 2.: ,,de. 
letum *, 


. plebis: PCHarl. Lov.1. Hav.] 


plebes. Cf. ex. gr. 4, 25.: ac- 
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tare: extracta tamen auctoritatibus seniorum per paucos 
lies est res. postremo vincit sententia plurium, ut idem 
egat, qui ad consulem Romanum ierant, ad Hannibalem 
mitterentur. quo priusquam iretur certumque defectionis 
onsilium esset, Romam legatos missos a Campanis in qui- 5 
usdam annalibus invenio postulantes, ut alter consul Cam- 
anus fieret, si rem Romanam adiuvari vellent. indignatione 
rta submoveri a curia iussos esse, missumque lictorem qui 
x urbe educeret eos atque eo die manere extra finis Ro- 
1anos iuberet. quia nimis conpar Latinorum quondam po- 10 
tulatio erat Coeliusque et alii id haud sme causa praeter- 
Wiserant scriptores, ponere pro certó sum veritus. 


dis, M(?) Lovell, 3. 3. 4. 5. — 10. Letinorum quondérn po- 


Hav, Recan. Girtn. Βετοί.! 
plebs **, Voss.: ,, plebs **, — 
C: ,plebis ad. efectionem* 
cet. — PCM: ,,ac pars níaior 
senetus ". Harl. Lovell. 4. 6. 
Ox. L. 1.: ,,ac pars magna 
senatus **, Berol. : ,,ac maxima 
psrs senatus*', 


uincit: PC] vicit (rell, ut 
videtur, codd.). — Deinde 
forma contracta PC: ,ut 
idem legati** cet, Rell. codd.: 
slidem *, — Paulo post 
(ία: , quo priusquam 
irent*, — P m. 1.: ,,inqui 
busdam anpiZalibus Inuenio *, 
sed m. 2. litterae mediae ib 
inductae sunt, — Berol.: αἱ 
alter campanus consul fie. 
ret", — PU; ,extra finis 
romenos*, Qai iuberet eo 
die manere eatro finis rom. 
nihil aliud b. l, significare 
potest quam ,,qui vetaret eos 
manere eo die intra finis ro- 
manos *, 


etulaiio erat non modo in 
PCM sed etiam ín omnibus 
prope recentibus codd. inven- 
tam est. Pal, 3, tamen: ,,quia 
nimis compar postulationi 
condem latirtorom erat, De- 
rol. etiam: ,. quia nimis lati- 
noRe d. postulatoi compar 
erat. celiusq. et alii haud sine 
causa praetermiserant scripto- 
res: 1 e. ,postulat/oni*', 
Hav. cum Laur, Valla: ,cae- 
liusque et alii scriptores haud 
sine causa praetermiserant ''. 
Plerique Drak. codd. : ,,cae- 
llusque et alii ut non sine 
cause praetermiserant*, Haec 
menda orta ex eo videntur, 
quod in P littera s, ut so- 
lebat, male interiecta et ij; 
pro id, ou£ pro Aaut posito, 
scriptam erat: ,,coeliusque 
etaliisifautsinecauss prsetermi 
serantscriptores**, Inde C m, 
1.: ,coeliusque & aliis ita ut 
sine causa ^ cet, m. 2.:,& 
alil ita ut sine causa** cet, 


41* 
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VII. Legat ad Hannibalem venerunt pacemque cun 
eo .condicionibus fecerunt, ne quis imperator magistratusve 
Poenorum ius ullum in civem Campanum haberet, neve & 
vis Campanus invitus militaret munusve faceret, ut suae le 

ὅ ges sui magistratus Capuae essent, ut trecentos ex Rome 
nis captivis Poenus daret Campanis quos ipsi elegissent, 
cum quibus equitum Campanorum qui in Sicllia stipendia 
facerent permutatio fieret. haec pacta, illa insuper quam 





1. pacemque cum eo condicio- 
nibus fecerunt ab I. Fr. Gro- 
novio restitutum est, θοτὶ- 
ptum enim in P erst: ,pa- 
cemquecumeocondicionisfece- 
runt^: quem ad modum saepe 
ab antiquis librariis is pro 
ibus positum est. cf. 23, 4.: 
omnibus. CM Cant, Voss. 
Harl. Lovell. 1. 2. 3.: ,,pa- 
cemque cum eo conditioais 
fecerunt'. Quod scribendi ge- 
nus cum recentiores quos- 
dam librarios fugeret, in Hafn. 
Hav. scriptam est: ,,pacem- 
que cum eo conditionesque 
fecerunt *, Lov. 4.: ,,pacis- 
que cum eo conditiones fece- 
runt*, Lov. δ.: ,pactique 
cum eo conditiones fecerunt*, 
Gürln.: ,,pactumque cum eo 
conditionis fecerunt*. Berol. 
autem antiquae scripturae vi 
perspecta pronomen δές ita 
addidit ut acriberet: ,,pacem- 
que cum eo Ais conditioni- 
bus fecerunt*, — Deinde P 
m. 1.: ,,uisullum*, P m. 9. 
CM: ,,ius ullum". Harl. Lo- 
vell. Gürtn. Hav. Berol.: ,,ul- 
lum ius*, — P m. 1.: ,,ut 
suaeleges|uimagistratuscapuae 
essent", m. 2: ,|suimegi- 


. haec pacta, quod in pleris- 











stratus'*, CM: ,,capuae'*, Voss 
Harl. Pall. Lovell. 1. 2, 4, & 
Hefn. Rec. Gártn. Hav. Oxx.: 
»Sui magistratus campanis 
essent, Item Berol.: ,,cam- 
panie eent^, — P m. 1. 
»uttrecentosexromaniscaptiuis 
captiuispoenusdaret', m. 2. 
alterum captiuis inductum 
et ex priore faclum eat ,,ce- 
ptiuos*: quo factum est a 
in C (sc sine dubio in aliis 
codd.) scriberetur: ,,ut tre 
centos ex romsnis captiues 
poenus daret, In Gürtn, er. 
cidit ,,csptiuis *. — Denique 
Berol: ,quos ipsi delegis- 
sent", P: ,campanorumqui 
inconsi | liastipendiafacerent*, 
Mendo perspecto C: ,, qui in 
sicilia stipendia facerent*, 


que Drak.ecodd. scriptum 
esse dicitur, nec in P nec ia 
C repperimus, sed ,,nec pa- 
cta illa insuper quam quae 
pscta erant* cel: quo er- 
rore facile peccari potuit, οἱ 
in antiquiore libro non Aaec 
sed Àec positum faerat. In, 
Lov. 2. videntur verba , haec 

pacta ** praetermisss esse, In 

codd. quibusdam Drek. non 
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mae pacta erant facinera Campani ediderunt: nam praefe- 
tos socium civisque Homanos alios, partim aliquo militiae 
sunere occupatos partim privaüs negotiis inplicitos, plebs 
epente omnis conprehensos velut custodiae causa balneis 
1cludi iussit, ubi fervore atque aestu anima interclusa foe- 5 
um in modum expirarent. Ea: ne fierent neu legatio mit- ' 
eretur ad Poenum, summa ope Decius Magius, vir cui ad 
ummam auctoritatem mhil praeter: sansm : civium. mentem. 
efuit, restiteraL, ut vero praesidimm mitti ab Hannibale au- 
ivit, Pyrrhi superbam dominationem miserabilemque Τα- 10 
entinorum servitutem exempla referens, primo ne recipere- ᾿ 


»1JJo insuper * sed ,0]ia in- 
auper^ scriptam ast, fortasse 
quod librarios mom fugerat 
aliud cum insuper a Livio 
jungi solere (cf. ex. gr. 2, 2. 
91, 14.), et quod sequenti 
particulae »om melius o/io 
convenire putabant, Quod au- 
tem L. guam cum insuper 
iunxit, quasi comperativi 
quaedam vis in insuper in- 
esset, id eodem dicendi ge- 
nere factum est quo ,prae- 
ter quam* scribi solebat, — 
»Facinera^ cum P seripsi- 
mus, quemvis in C et in rell. 
eodd. ,facinora'" esset, — 
Berol: praefectos socio. 
rum*, — PC: ,,cluisque, r. 
alios*. Hinc factam videtar 
ut in M ,,romanos'* praeter- 
mitteretur. — P: ,emu/s 
conprebensos*. C: ,, 

conprehensos". Berol.: ,,emnis 
comprehensos *, — P m. 1.: 
»includifiussit*, m. 9.: ,in- 
eludi** — Berol: ,, iussit ut 
ibi feruore** cet, Cod, Sig.: 
» ubi foetore atque aestu". — 


PC Berol. ε].: ,foedum in 
modüm expirarent", 

mitteretur : PCM. 
— Voss. Harl. Lovell. Hafn. 


; Giürte. Hav. Berol: ,neue 


10. 


legatio** cet. — Panlo post 
Pel 3.: ,decius. magnus*. 
Berol.: ,,summa decius magi 
ope cui ad summam suctori- 
tatem* cet, 

Pyrrhi superbam ἆοπιίπα- 
tionem: P. — C: ,,pyrri su- 
perbam domaenationé *. — Βε- 
rol.:-,tarentinorum seruitu- 
tem ex|refferens"*. m. 2.: 


ο €x | referens ^: |. e. exem- 
ple. — P: ,primonecrecipe 
retur, — C: ,uociforatus e'*. 
— PCM: ,deinde ut rece- 
ptum est eiceretur aut εἰ 
cet, Berol.: ,,uociferatus est 
deinde ut reliceretur aut οἱ” 
cet, m. 9.: ,deinde aut re| 
iceretur*, Idem ,,reiceretur 6, 
in Harl. Lov. 9. Hav. reper- 
tum οἱ prius ,,aut'* ín Loy. 1. 
omissum est, Ox. D.: ,,de- 
mum ut receptum ^ cel, 


e 
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tur praesidium palam vociferatus est, deinde ut receptum 
aut eiceretur aut, si malum facinus, quod a vetusüssimis s9- 
ciis consanguineisque defecissent, fort! ac memorabili fac 
nore purgare vellent, ut interfecto Punico praesidio resütue | 
5rent Romanis se, haec — nec enim occulta agebantur — 
cum relata Hannibali essent, primo misit qui vocarent Ma 
gium ad sese in castra, deinde, cum is ferociter negasset 
se iturum — nec enim Hannibali ius esse in civem Camps 
num —., concitatus ira Poenus conprehendi hominem vinctum- 
10 que adtrahi ad sese iussit: veritus deinde, ne quid inter vim 
tumultus atque ex concitatione animorum inconsulü certa 
minis oreretur, ipse, praemisso nuntio ad Marium Blosium 


4. restituerent romanis se; P] etiam apad allos scriptores 
restituerent se Romanis (rell.' et inprimis in latiporum poe- 
ut videtur codd.). — C: ,re- tarum carminibus  ,, meque 
stituerent romanos, sed hec enim * ,, neque adhuc** al. pro 
nec enim* cet.: qua scriptura antiquo nec enim, .nec ad- 
id quod in P inventum est huc, ab inconsultis librariis 
quan maxime firmari nemo positum sit. Hoc autem loce 
non videt, C m. 2.: ,,roma- vel ob id illi , neque enim" 
nis**, scribendum esseputarint, quod 

5. nec enim occulto ogeban- mec enim paulo post seque 
tur: PCM Harl, Lovell, 2. 3, retur. — Deinde Berol: ,qui 
4. 5, Hav. Berol.] neque enim wocare? megium ad sese in 
occulte agebantur. — .,Oc- eastra*. Lovell. 3. 4. 5. Ozxx. 
eulte ** m. 2, in M et in Voss. D. N.: ,,ad se in castra. 
et in Lov. 1. scriptum vide- — 10. adtrahi od sese: PCM Lo- 
tur, quamquam adiectivum vell. 2. 4. 5. Gürtn. Hav. Be- 
b. ]. bene se habet, nec prae- rol. Ozx. L. 1. N.] attrahi ad 
terire debebat diligentes li- .&e. — Berol.: ,atrahi**, ut 
brarios, persaepe Livium ad- paulo ante ,,oculta**, 
iectivis usum esse, ubi adver- — 12. oreretur: PC et m. 4. M] 
bia magis probarentur, et ad- oriretur ( M m. 2. Berol. rell.). 
verbiis, ubi adiectiva potius — Paulo ante PC: ,,ne qui£ 

- ponenda viderentur. Et quod inter uim* cet, — Septem 
ad ,,nec enim*, quod in verbis omíssis C: , ad ma- 
Voss. quoque et in Lov, 1. rium blosium proficiscitur e 
Oz. Ν. inventum est, attinet, castris *, P: ,proficisciturge 

' vix dici potest, quot locis castris", quo mendo paulo 


non modo apud Livium sed post in eodem P ,enixae« 
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al praetorem Campanum postero die se Capuae futurum, pro- 


-- 9^ se. WC 


acriptum est pro ,, enixe *. — 
Paulo post P: ,,contionemad 
uocata *, C: ,,contione* cet, 


. Uolgi: PC] vulgi (Berol. 


rell) — , Etiaom'* non ita 
cum favore iungendum est 
αἱ non magis ad sed perti- 
neat, favor enim vulgi et stu- 
dium Hannibalem visendi 
ipsae causae erant, ut enixe 
opera data sdvenienti obviam 
irent. nec peritis Liviani di- 
cendi generis locus nominis 
favore ex hac interpretatione 
mirus videbitur, — P: ,,oboe- 
dienter**, 


. priuatim se tenuit: PC rell.] 


privato se tenuit (ex coni, 
I. Fr. Gronovii). Cf. quod 
paulo ante ad verba ,,occulta 
agebantur" dietum est. — 
Paulo ante Berol.: ,,est egres- 
sus *, Oz, L. 1.: ,,conscien- 
tia^: praetermissa praeposi- 
tione ex. — Dein in P ecrí- 
ptum est ,,otiose insmbula- 
bit*, cuius loco, cum litterae 
ὁ el u persaepe inter se per- 


19. 


ficiscitur e castris cum modico praesidio. Manus contione 
advocata edicit ut frequentes cum coniugibus ac liberis ob- 
viam irent Hannibali. ab universis id non obedienter modo 
sed enixe favore etiam volgi et studio visendi tot iam vi- 5 
ctoris clarum imperatorem factum est. Decius Magius nec 
obviam egressus est nec, quo timorem aliquem ex conscien- 
tia significare posset, privatim se tenuit: in foro cum filio 
clientibusque paucis otiose inambulavit trepidante tota civi- 
iate ad excipiendum Poenum visendumque. Hannibal in- 10 
gressus urbem 'senatum extemplo postulat, precantibusque 
, inde primoribus Campanorum, ne quid eo die seriae rei ge- 


mutatae sint, priores secuti 
»inambulauit** scribi iussi. 
mus, sed cum tot locis vi- 
dere liceat, verborum tem- 
pora, si qua ratio postularet, 
diligentissime a Livio mutata 
esse, maxime dubium videri 
potest an verius antiquae scri- 
pturae vim librarius codicis 
C perspexerit, qui emendarit 
»inambulabat*. nam non mi- 
nus ssepe vocales a et ἑ per- 
mutatas videmus, multoque 
melius imperfecto h. l|. lon- 
gius illad temporis spatium, 
quo Decius inambularit, ex- 
primi vix quisquam dubita- 
rit. — Voss. m. 2. et margo 
Lov. 2.: ,, tripudisnte tota ci- 
uitate*, Pal. 2.: ,,ad capien- 
dum poenum", 

ne quid eo die serioe rei 
gereret verissime ab Dodio 
restitutum est. [n P enim ia- 
venimus: ,nequidid eo diese 
rei|reigereret^: in quo bis 
erratum esse manifestum est, 
cun id bis poneretur et ei 
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reret diemque ut ipse adventu suo festum laetus ac hbem 
celebraret, quamquam praeceps ingenio in iram erat, tame, 
ne quid in principio negaret, visenda urbe magnam partem 
diei consumpsit. 

b VIII Deversatus est apud Ninnios Celeres, Sthenium 
Pacuviumque, inclutos nobilitate ac divitiis. eo Pacuvius Ce 





in ,serie* pro ie vel iae. 
Altera tamen m. in P anti- 
quam scripturam ita mutatam 
voluit ut ,,ne quid id eo die 
serie gereretur** scriberetur. 
C: ,ne quid eo die serere 
gereret", D: ,, — sere gere- 
rel", Cant: ,, — sero gere- 
ret ^, Cod. Lipsii et Derol.: 
»-— ferre gereret", Πε]. 
codd.: ,,ne quid eo die fere 
gereret, — Et 
»diemque e£ ipse** cet. (auch 
er) scribendum esse censuit, 
quod nibil importunius fuis- 
set, quanr si Hannibal diem 
sibi proprie festum solus ipse 
colere noluisset, verum par- 
ticula u£ bh. ]. respondet prae- 
cedenti ne, verbaque ,,diem- 
. que ut ipse celebraret multo 
plus dicunt quam quod Gru- 
terus opinatus est, cum multo 
maior vis b. |. in ,, ipsc * insit 
quam in ,e£ ipse', ut hic 
locas significet, Campanos ab 
Hannibale petivisse ut diem, 
quem edventus eius festum 
fecerit, aua ipse laetitia bila- 
ritateque festiorem redderet. 
— Paulo ante P: ,,praecantí 
busque inde primoribus campa 
norum "*, Ox. D.: ,,precanti- 
bua deinde** cet. Harl, Pall. 
Lovell 2, 3. 4. 5. Gürtn. 


Gruterus ΄ 


t 
Rec. Hav. Berol, Oxz. L. 1. 
N.: primoribus ciuitatis 
campsnorum *, — Paulo pest 
P m. 1.: ,, quamquampraeceps 
ingenuoin|iram*. m. 9.: ,ia- 


genio '* Berol.: ,,qq preceps* 
— Dein P m. 1.: ,,negaret 
cuisendaurbe | msgoampartem 
dieíconsumpsit*, sed eadem 
m. 1. littera c ante ,,uisenda* 
inducta est, In M quoque re- 
pertum est ,,uisenda urbem", 
Peius Voss. Lov. 1. Hafa. 
(Μία, Ox. N.: ,,uisendam 
urbem^, Pal. 2.: ,,in ufsen- 
dam urbem' Lov. 3.: ,ad 
uisendam urbem".  Mendo 
levi antiquioris cod. pe 

cto C Harl. Pal. 1. Lov. 8, 
Berol.: ,,uisenda urbe*, —. 
» Hagnam partem diei** ín 
CM quoque repertum est, pro 
quo recentiores librarii ele- 
gantiorem constructionem ad- 
hiberi voluerunt: ,omagnam 
diei partem *. 


deuereatus est: PCM Ρε]. 1. 
Lovell. 1, 2. Hav, Cf. 1, 51. 
— P». 2, Berol.: ,,diuersatus 
est^: 21,63. Lov. 4.: ,,diuer- 
satumque est". Lov. 5.: ,,die 
uersatusque est^. — PCM 
Harl, Lov, 2.: ,,apud ninnios 
celeres". Berol.: ,,apud ni- 





LIBER XXIIL 649 


wvius, de quo ante dictum est, princeps factionis eius quae 
axerat rem ad Poenos, filum iuvenem adduxit, abstractum 
bs Deci Magi latere, cum quo ferocissime pro Romana 
ocietate adversus Punicum foedus steterat, nec eum aut 
iclinata in partem alteram civitas aut patria maiestas sen- 5 
»ntia depulerat. huic tum pater iuveni Hannibalem depre- 
ando magis quam purgando placavit, victusque patris pre- 


nios celeres*. Voss.: ,,nini- 
uos*, Lov. 3.: nimios", Ox. 
D. et cod. Sig.: ,,minios'*. 
Hev.: ,, mimios** — Recan. 
Gürtn. Ox. L. 1.: ,,menios *. 
Pal. 3.: ,, deuersatus apud me- 
uios clereres st. pacuuium- 
que^. Pal. 2.: ,,menio cele- 
res**, Pal. 1. Lov. 1.: ,,mu- 
nios". Lov. 4.: , mutuos". 
— Dein PCM Lov. 5.: ,sthe- 
nium, Pal, 1.: ,stenium. 
Lov. 1.: ,,stennium*., Berol.: 
»Stenuium'* Lov. 3.: ,,sten- 
num*, Voss.: ,strenium*, 
Lov. 4.: ,,schenium*. Giürtn.: 
»Scherpium*,  Hev.: ,the- 
nium *, Pal, 9.: ,, themium *. 
— PCM omnesque meliores 
eodd.: ,pacauiumque*, Pal. 2.: 
» pacimiumque**, — Denique 
P: ,inclutos*, Cf. Erucine, 
Erycina, Erícina: Trasumen- 
nus: al. C Berol.: ,,inelítos'*. 
. quae ἔγακεγαέ rem od Poe- 
nos: PCM Ozx. D. N. — 
Rell. codd.: ,,quse sdtraxe- 
rat rem* cet, Berol.: 4d. at- 
traxerat" cet, — Paulo ante 
Berol: ,de quo antes di- 
ctum est", — Deinde vide- 
tur I. Fr. Gronovius recte re- 
stituisse ,obsfractum abs 
Decii Mogü lolere". P: 


» abstractum a/s deci magi?late 
re'; in quo nihil erretum 
videtur nisi quod £ pro 5, 
alteroque loco £ pro ; est po- 
situm. Manu 9. vero ih P 
scriptum est ecum supra 
» deci", expunctaeque sunt 
litterae 75. et g in »moagit*, 
Hinc exce, Pithoei Hav. Ox. 
Ν.: ,,abstractum ab se a de- 
cli ait latere", Berol.: ,,ab- 
stractum abs a decii latere"*, 
M: ,ebstrectum a se decio 
ait latere*, C: ,, abstractum 
a se cum decio ait latere", 
Pall. 1. 3.: ,,abstractum a 
suo cum decii ait latere*, 
Cant. Voss. Πες], Lovell. 1. 4. 
(αγία, ΟΣΣ. L. 1. D.: ,abs- 
tractum a suo cum decio ait 
latere", Lov. 3.: ,, abstractum 
tum suo decli sit latere" 
Lov. 5.: ,, abstractum eum ab 
se a decil ait latere**, Lov, 2. 
Pal. 9.: ,,abstractum a sinu 


. a latere decii*, Leur. Valla 


coniecerat:  ,abetraclum a 
sueto Decii Magii latere**. — 
Praeterea P m. 1.: ,aduer 
susunicumfoedus'*, m. 9, : »pu- 
nicam*, — Berol: ,àat pa- 
tie mas snia depulerat*, 
Hav. et m. 3, Ox. N.: ,a 
sententia depulerat^, 
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eibus lacrimisque etiam ad caenam eum cum patre voear 
. iussit, cui. convivio neminem Campanum praeter quam he 
spites Vibeliumque "auream insignem bello virum adhibe 
turus erat. epulari coeperunt de die, et convivium non e 


9. Fibelliumque: P] Iubelliam- 


que (C rell.). Berol: ,iu- 
beliumque*, — Paulo ante 
Hav. Branc, Lat.: ,huic ta- 
men pater** cet, — P: ,,de- 
praecando* : eodemque mendo 
Ρευ]ο post ,,cum patrae**, — 
Herl, Lov. 2. Gürtn. Berol.: 
,» Uictasque patriis precibus '* 
cet, Ρε]. 3.: ,patriis lacri- 
mía ac precibus *, — P: ,,ad 
caenam*, C: ,,ad coenam*, 
. epulari coeperunt de die: 
PC] coeperunt epulari de die 
(Derol. et rell. ut videtur 
codd.). — Tum Ρα]. 2.: ,,non 
more punico*, — Deinde 
P (C): ,setutinciuitateatque 
etiam modo diu adus (riossom 
nib. uoluptatium in celebris in 
structum**, Item M, nisi quod 
is ,inlecebris'*. Cant. : ,,modo 
diu aduersariosa omnibus 
uoluptatium ** cet, Pal, 1. (9.): 
,modo diu ad uarios omnium 
uoluptatum illecebris instru- 
ctum'* Ρε]. 2. (Lov. 2.): 
.,1nodo diu ad uarias omnium 
uoluptatum illecebras instru- 
clum**, Berol.: ,at; eti | mo 
diu ad uarios appatus usus 
omnibus woluptatum  illece- 
bris instructum *, m. 3. in- 
ductum est ,,/*^ ante mo et 
»usus**. Drakenborchius quo- 
que invenit in aliis recc, 
codd. ,modo diu ad uerios 


apparatus *, in aliis ,,med 
diu ad uarios luxus **, in alii | 
modo diu ad uarios terrm 
usus **: et in omnibus prow 
codd, , omnibus uoluptatea 
illecebris iastructum «ο, Laar. 
Valla restituit ,,domo * pre 
modo. 1. Fr. Gronovio de 
betur atque etiam domo /s 
zuriosa'*, Sigonius scribi ve 
luit ,diuife" pro diu: cuim 
loco melius etiam Th. Kreye 
sigius scripsit: ,,atque eliam 
domo diti ac luxuriosa**, cf 
49, 34.: in diti domo. Sed, 
ut recte videtur C. Hensin- 
gerus vidisse, ne ea quidem 
voce opus est et, si Grono- 
vienum ,Juxuriosa ^ vere a 
Livio pro ,,adueríosa** pre- 
fecium est, optime etiam 
» domo diu luxuriosa'* ferri 
potest: ,,in einem lange Zeit 


' an schwelgerische  Gentisse 


gewohnten Hause*, — Simili 
quoque sensu 23, 1. Livius 
Copuam longo felicitote 
Juxuriantem dixerat, eius- 
que generis, cuius dim est, 
adverbia cum /Juxuriosum a 
Livio iuncta esse, iam 9, 91. 
»nimis luxuriosa — laeti- 
tia^ videre licuit. Sin ζω- 
zxwriosa a Livio profectum 
non est sed ,diu ed *ao- 
rios" integra est scripture, 
dubium esse non potest quin 
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nore Punico aut militari disciplina esse sed ut in civitate 
tque etiam domo diu luxunosa ómnibus voluptatium in- 
»cebris instructum. unus nec dominorum invitatione nec 
jsius. interdum Hannibalis Calavi filius Perolla perpelli ad 


Lipsius recte viderit non in- 
instructü sed instructa, quo 
librariorum mendo nihil fre- 
quentius est, cum praesertim 
h. Ll 1 sequeretur, scriben- 
dom esse, qua ratione hunc 
locum ita emendare vix ἆα- 
bitarim: ,et cenviviam non 
ex more Punico aut militari 
disciplina esse sed ut in ci- 
vitate atque eliam demo diu 
ad varies usus omnibus vo- 
luptatium | inlecebris | instru- 
cta*: ,sie fingen frühzeitig 
zu speisen an, und das Gast- 
mahl war nicht eiwa nach 
Pyn. Sitte oder dem Solda- 
tenleben angemessen, sondern 
wie man es ín einer Stadt 
und von einem Hause ervrat- 
ten konnte, die lange für die 
mannigfaliigsten Verháltnisse 
mit allen Heizmitteln sinnli- 
cher Lüste versehen waren." 
Caloui filius Perolla per- 
pelli ad uinum potandum 
potuit] Calavii filius Perolla 
vinci potuit (ex coni. I. Fr. 
Gron.) — P m. 1.: ,,nec 
ipsiusinterdum | hannibicusca 
lauius | filiusperholauinum | po 
tuiipseualetudinem excusans ** 
eet, 1.2. primo supra litte- 
ras bicu inductas positum 7 
est, dein us expumetum ut 
»calaui* fieret, alterumque 
] ad ,,perho/a * additum, Hinc 


C m. 1.: που ípsius inter- 
dum hannibalis calaui filius 
pela uini impotui ipse ua- 
etudínem exeusans'* cet. m. 
2, literis & et 1 inductis: 
» pella uini impotu ipse cet. 
Berol.: ,nec ipsius interdum 
hannibalis ealanii filius pholla 
ppelli ad uinum ipseque ua- 
litudinem exeusans* cet. Dra- 
kenborehium pertaesum est 
propter errorum  multitudi- 
nem, quid in suis mss, inve- 
nerit, referre, Ánte Vallam 
doctis hominibus coniectura 
scribendum videbatur: ,,Pe- 
rolla permolliri potuit*, Valla 
eoniecit: ,Perolla pelli ad 
visum potuit cibumque*. I, 
Fr. Gronovius primo scribi 
voluit ,, Perolla vinum petiit", 
deinde » Perolla vinci potuit^ : 
i. e. animus eius molliri po- 
tuit. Equidem in minore edit, 
&cribl iusseram ,,Perolla ad 
vinum potandum impelli po- 
tuit: sed cum perpelli post 
perolla facilius videretur ex- 
cidere potuisse, ism Beroli- 
nensis librarii coniecturam 
recipiendam esse duxi. Potan- 
dum propter sequens pot fa- 
cillime a librariis praetermitti 
potuit, locisque permultis par- 
ticulam ad male omissam esse 
notum videbatur. Αἱ ne ita 
quidem diíficillipus locus ex 


men .,Perolla** h. ], a Livio 
profectum esse sed ficlum a 
librariis ex verbo ,,perpelli* 
censeo, quod ut senliam, in- 
primis facit antiqua scriptura 
ipsa codicis P, qua m. 1. 
non ,Calaui filius** sed ,,Ca- 
leuius filius, quo dicendi 
genere paulo post , patrem 
Calavium* positum videmus, 
scriptum est: praesertim cum 
ssne mirum videri debeat, 
non in principio huius cap., 
quo res postulabat, sed hoc 
demum loco filii nomen ad- 
hiberi, et quod paulo post 
nulla proprii nominis filii 
mentione facta ,, patrem Ca- 
lavium secutus filius '* acri- 
ptum videmus, quamvis ,,pa- 
fer paucis verbis post se- 
queretur. — Quae sequuntur 
verba ex P ab 1. Fr. Grono- 
vio restitata sunt, in quo us- 
que ad occasu nihil erratum 
erat, nisi quod m. 4. non 
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cet, Partibus excidit in Pall, 
Voss. Giirtn. Hav. — Hafn. 
Branc. Lat. et Berol: , ubi 
secrelus hortus erat postico 
aedium peruenerunt^:. nisi 
quod in Berol ,,ortus* et 
»edium* est, —  Preeterea 
P m. 1.: ,,calauiumezeongui 
nio| egressusecutusfilius | ubi ** 
cet, m. 2.: ,,ex conninio'* re- 
stitutam voluit. Berol.: ,pe- 
trem calanium*, 

. quo non uenia solum pec- 
cati — impetrari ab Homa- 


nis possit set in multo cet.: 


C m. 2.] quo non veniam so- 
lum peccati — impetraturi ab 
Romanis, sed in multo cet. 
( ex L. Vallae coni.) — Primo 
in PC non ,ueniam'** sed 
»uenia'' scriptum est. Deinde 
P m. 1.: ,impetra|uiabroma 
nisetinmulto* cet, C m. 1.: 
ab romanis et in multo* cet. 
Eadem tamen antiqua m. re- 
stituit in P ,,impelrari *, quod 
non modo in C sed etiam in 
M multosque alios Drak, codd. 
receptum est, Pal. 2.: ,,im- 
petrari a romanis gueaot*: 
quamquam possit propter lit- 
teras ,iset'* facilius prae- 


sticis aedium partibus — pervenerunt, ,consilium^ inquit 
,adfero, pater, quo non venia solum peccati, quod defeci- 
mus ad Hannibalem, impetrari ab Romanis possit sed in 
multo maiore digmtate et gratia simus Campani quam um- 
quam fuimus.^ cum mirabundus pater, quid nam id esset 5 
consilii, quaereret, toga reiecta ab humero latus succinctum 
gladio nudat: ,iam ego^ inquit ,sanguine Hannibalis san- 
ciam Romanum foedus: te id prius scire volui, si forte ab- 
esse, dum facinus patratur, malles*. 


termitti poluisse nemo non 
videt, Lov. 5. Giürtn. Hav. 
Ozx. L. 1. N.: ,,impetrere*. 
Braneal Lat. Berol.: ,,quo 
non ueniam solum peccati — 


impetrare possimus ab roma- 


nis**, In Pall. quoque et Drak. 
eodd. videtur , ueniam" re- 
pertum esse, — Paulo ante 
P: ,inquidadfero ^, — Paulo 
post P m. 1.: ,,etgratissimus", 
m. 2.: ,,et gratia simus **, — 
»Quod defecimus ad Han- 
nibalem** vere a Livio pro. 
fectum videtur, atque ita emen- 


, dete in Voss. Pall. 2. 3. Gürtn. 


Branc. Let. et in Berol. scri- 
ptam est, P (Harl. Pal. 1. 
Hav. et m. 1. M): quod fe- 
cimus*, Item C: ,q& feci- 
mus*, — Berol: , campani 
quam fuimus nnquam". PC: 
, umquam ** 


. quidnam it esset. consilii: 


P, — P: tegarefectaabumero*, 
C m. 1.: ,toga recta ab 
umero", m. 2.: ,, erecta ο. Be- 
rol.: ,,toga reiecta ab humero 
latus sücintum* cet, — Paulo 
post PC M Cant. Voss, Harl. 
Berol, rell. : ,, αἱ forte adesse" 
cet, pro abesse. 
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IX. Quae ubi audivit viditque senex, velut si iam 
agendis quae audiebat interesset, amens metu ,,per ego te* | 
inquit, fili, quaecumque iura liberos iungunt parentibus, | 
precor quaesoque, ne ante oculos patris facere et pati omnia 

5 infanda velis: paucae horae sunt, intra quas iurantes per | 
quidquid deorum est dextrae dextras iungentes fidem ob. 
strinximus — ut sacratas fide manus digressi a conloquio | 


1. quae ubi oudiuit uiditque meta, Lov. 2.1: ,,Ínteresset 


senex] quae ubi vidit audi- 
vitque senez (C rell: nisi 
quod Berol: ,quod ubi ui- 
dit* cet.). — In P eum scri- 
ptam sit ,quaeubiaudiuidit| 
quesenex', viz cuiquam da- 
bium videatur quin posterio- 
res librerii in constructione 
verborum percipienda errave- 
rint, idque, quod supra scribi 
iussimus, Livius poni volue- 
rit. nam antequem vidit, se- 
nex filium loquentem audive- 
rat, nec minoris momenti erat 
quod se facturam esse filius 
dizerat, quam quod se patri 
ad id quod vellet perpetran- 
dum gladio succinctam osten- 
derat: quare vel ob id po- 
tior orationis vis in verbo 
audivit ponenda erat, prae- 
sertim cum , quae audiebot" 
sequeretur, — Deinde P: 
, uelutsuam | agendisinZerq.au 
die | batin£eressetamen | metu 
cet, C: ,uelut soa agendis 


inti audiebet intee tath metu 
cet, C m. 2.: ,, uelut sua agen- 


dis interesset q audiebat tarii 
metu, M: ,interesse tamen 
meta, Cant, Voss, Harl. 
Lov. 1.: ,interesset tamen 


23 


tin meta", Girtn. Ox. X: 
»interesset ta^, Oz. L. 1.: 
interesset amatum metu*, 
Berol: ,,uelut οἱ iam agen 
dis quae audiebat interesset 
cu meta** cet, L Fr. Groae 
víus veram scriptaram amens 
metu** esse perspexit, — P: 
» peregote inquid filiquaecum 
queiura** cet, liem C Berol: 
nisi quod uterque horum ,in- 
quit^ et Berol. ,quaecun- 
que'* habet, — P: ,, liberos 
iunguntparentisprae£orquaese 
e", m, 2.: ,parentibus* 
(cf. 23, 4.: iam omnibus coa- 
cedentibus), et ,,praecor*, 
— Berol: ,et pati omnia 
infanda uellis*. 
digressi a conloquio : PC] 
digressi ab colloquio. — Be. 
rol: ,,digressi o coll.** — 
Verba ,,ut sacretas fide ma- 
nus — armaremus* elegan- 
tissime restituit Iac. Grono- 
vius, cum in PCM fuisset: 
sut sacratas fide mansis — 
armaremus'*, In Pith. quo- 
que exce. inventum est ,,ar- 
maremus"': ia rell. codd. vel 
sSarmaremur^ vel ,.armamur^, 
Berol.: ,,utsacretafidémansis, 


. semus — armeamur* Simili 
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extemplo ἵπ eum armaremus? ab hospitali mensa surgis, ad 
quam tertius Campanorum adhibitus es ab Hannibale, ut 
eam ipsam mensam cruentares hospitis sanguine? Hanniba- 


modo in Pall et plerisque 
Drak. codd. seriptum est: 
»ut sacrata fide mansisse- 
mus, — Paulo ante P: ,,pau- 
caeho|rasunt", C m.1.: ,,pauce 
orae sunt", m.. 2.: ,, herae**, 
— P: ,istraquasiiu | rantes 
perquidquiddeorumesi*, C 
Berol: ,per quiequid deo- 
rum est^ απ Voss. Lovell. 
1. 9. Giürin. excidit per ante 
»quidquid*, — PM et pauci 
Drak, codd.: , dextrae dex- 
tras iungentes", €: ,, dextere 
dextras iungentes*, Berol. 
(et plerique Drak.): ,dex- 
tras dextre iungentes*, 

ab hospitali mensa eurgis 
a Livio scriptum esse id per- 
suadet quod in P inventum 
est :,, abhospitalimensa?orgis"': 
quamquam ibi levi mendo ; 
pro s positum erat, sed cum 
m. 9, nescio quo sensu ὁ ad 
alterum 4 eius vocis, ut ,iur- 
giis'* fieret, adderetur, in CM 
Cent. scriptum est: ,,ab ho- 
spitali mensa iurgiis, nec 
ita modo errstum est, sed 
constructione verborum mu- 
tata. ,iurgiis'* ab posteriori- 
bus librariis etiam in primo 


loco positum est, in Ascen- . 


siena enim edit, a. 1513. sur- 
gi^ quidem restitutum est, 


sed scriptum: ,surgis ab ho- 


spitali mensa** et in Berol. 
invenimus: ,puitiis ab hospi- 
tali mensa ad quà tercius 


campenorum adhibitus ab ban- 
nibale es'*: ex Vallana male 
intellecta. coniectura ,, periu- 
riis ab hospitali mensa — eam 
ipsam mensam cruentare uis'* 
oet, sic enim bae altera sen- 
tentiae parte non modo in 
Berol. sed etiam ín omnibus 
et Pall. et Drak. codd, con- 
iunctione u£, quae suo loco 
in solis codd. PCM servata 
est, omiasa scriptum videtur, 
— Praeterea P m. 1.:.,ter- 
tius cumpanorum*., dein,,cam- 
panorum"*, Ox. N.: ,tertius 
esmpenus*, — Voss, Lorvell. 
1. 9.: ,sdhibitos hsunibali 
es^, — P m. 1.: hospitiis 
sanguinem, m. 2.: , hospi 
tissanguine **, 


. AHfannibolem pater filio meo 


potui plecore: PCM: nisi 
quod in P primo placere 
seriptum fuerat. Berol. : ,han- 
nibalem pater filio mo potui 
placare *: i, e, modo, Pall. 1, 
9. Lov. 5. Branc. Lat.: | han- 
mibalem placare filio modo 
potui": nur so eben erst. 
Hav. et Sig. cod.: ,snniba- 
lem modo pater filio* cet, — 
Quae sequantur verba ab ,set 
sitnihi] sancti* usque ad ,síi 
non perniciem nobis cum 
scelere ferunt* in PC recte 
scripta sunt. sed cum m. 8, 
im P nescio quo errore lit- 
tera £ verbi si£ inducts es- 


Set, factam est ot in Pall. 
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lem pater filio meo potui placare — filium Hhnnibali non pos 
sum? sed sit nihil sancti, non fides non religio non pietes, 
audeantur infanda, si non perniciem nobis cum scelere fe 
runt. unus adgressurus es Hannibalem? quid illa turba tot 
5 liberorum servorumque, quid in unum intenti omnium ocub, 
quid tot dextrae — torpescent in amentia illa? voltum ipsius 
Hannibalis, quem non armati exercitus sustinerent, quem hor. 


omnibusque prope Drak. codd, *C: ,terpescent*, m. 3. t 
scriberetur: ,,sed αἱ nihil men in C poni volait ,,ia 
sancli non fides non religio apentia illac*, — Qui fieri 
non pietas a.diantur infanda potuerit ut I. Fr. Gronoviw 
si non perniciem nobis cum praepositionem ἐπ tollendam 
scelere ferunt**, Berol. etiam: esse censeret, equidem mea 
559; nihil scti non fides non intelligo, cum verba ,,in ames- 
religio non pietas audiant in- tia illa id, quod huius led 
fanda οἱ non perniciem nobis ratio postula, optime expri- 
ferunt cum scelere", mant: ,5i tu id, quod facte- 
6. £orpescent in amentia illa: rum te esse modo dixisti, 
PC Lov. 5. Giürtn, ac sine amentia quadam stimulates 
dubio M] torpescentne in perficere conaberis *, — Prae- 
amentia illa (cod. Sig.). — terea PC: ,, unus adgressurus 
Eti particula enclitica ne es£ hannibalem*, Berol. : ,,unus 
praecedentibus litteris n£ et aggressurus hannibalem es". 
sequente praepositione in fa- — C: ,omnium occuli*, — 
cile « librariis praetermitti P m. 1. ,quitotdextrae", 
potuit, tamen, cum ín dire- dein ,quittot** cet. 
cta oratione interrogandi ra- 7. quem non armali exercitus 
tio vel sine ulla particula ne- eustinerent: C m. 9.] quem 
gativa pro latino sermone er- armati exercitus sustinere ne- 
pediri potuerit, partículam ne, queunt ( ex [. Fr. Gron. coni.). 
quae reperta non videtur nisi — P: ,quemermatiexercitussus 
in recentioribus mss., iam tineren|quemborretpr *. C m. 
omittendam esse duxi, prae- 1.: &que armati exercitus - 
sertim cum pronomine guid sustinerent que horret pr«. 
antecedente vix quisquam de M: ,quem armati exercitus 
vera horum verborum vi ἆα- sustinerem quem horret" cet, 
bitare potuerit. — Voss. Πατ]. M m. 9. Cant.: sustinere, 
Lovell. 1. 2. 4, Ozx. L. 1.: NVequeunt placuerit scribi 
» torpescentes ín illa amen- etiam ob id, quod indicati- 
tia'*, Berol.: ,, torpescentne vus Aorret sequitur. sed ei- 


in illa amentia. Levi mendo mili ratione Livium verbo- 
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:& populus Romarius, tu sustinebis? ut alia auxilia desint, 
ie ipsum ferire corpus meum opponentem pro corpore Han- 
ibalis sustinebis? atque per meum pectus petendus ille tibi 
ansfigendusque est. sed hic te deterreri sine potius quam 
lic vinci: valeant preces apud te meae sic ut pro te ho- 5 
ie valuerunt*. lacrimantem inde iuvenem cernens medium 


rum modos mutare solitum 
esse, si mutata sententiae vi 
res ita ferebat, peritos Liviani 
dicendi generis non praeter- 
ierit. Num vero a Livio ipso 
particula non profecta sit, 
pro certo affirmari non pot- 
est: nec multum repugnarem, 
si quis scribi mallet: ,, quem 
armati exercitus vix susline- 
rent*, in re incerta tameu 
satius videbatur eius librarii 
sequi auctoritatem, qui tot 
locos corruptos elegantissime 
in integrum restituerit, — 
Derol: ,quem armati exer- 
citus tremunt quem horret 
το. Ρο.” Idem ,fremunt* 
in multis recc. codd. Draken- 
borchius repperisse videtur. 
PC: ,in uoltum ipsius han- 
nibalis**, 

. ut alia auxilia desint (,,2n- 
genommen dass sich Leine 
andere Hülfe bietet"): ex 
coni, Drakenb.) et olia auxi- 
lia desint (C). — P: ,,su- 
stinebis ftalis auxilia desint '*. 
Saepissime litteras u et i in 
antiquissimo cod. permutatas 
esse notum videtur. Sed cum 
illad i altera m. in P indu- 
ceretur, factum est ut in 
Pall. 1. 9. (M [1] Lovell. 4. 
1$. 5. Reean.) scriberetur : ,,ta- 


T. Livi pars ΤΠ. 


lis auxilia desunt", Pal. 3.: 
»tali auxilia desunt, Gürtn.: 
^lales auzilia des, BHarl.: 
»talem auxilia des. * Lov. 3. 
Hav. Berol.: ,,talia auxilia 
desint*, Lov. 9.: ,auxilia 
des.*, — Deinde P: ,me 
ipsum |ferecorpusmeum"* cet. 
C Derol. al.: ,,ferire '*. 


. Gtque:- PC] atqui (rell. ut 


videtur codd.). — P m. 1.: 
» petendumille*, P m. 2. C 


: rell.: ,, petendus ille*. 
. δεί hic|te deterreri sine 


po|tius: P (CM: nisi quod 
hi ,, sed**) ] deterreri hic sine 
te potius (recc. codd.). — 
Berol. : ,, deterreriq. hic sine 
potius*, In C tamen primo 
scriptum erat: ,sed hic £e 
ferreri sine poti'*. Simili 
mendo factom videlur ut in 
Cant. Voss. Harl. Lovell. 
Giartn. Hav. Ox. N. prono- 
men fe excideret, Pal. 2. 
omisso adverbio potius: ,,sed 
hic te deterreri sine quam* 
cet, — P: ,uasleanipraeces 
aputtemeae", 


. medium eonplectitur : P m. 


9. C. — P m. 1.: ,medium 
conspec|titur*, — Lovell. 4. 
5. : , atque osculo adhaerens", 
— OC: ,non ante precibus 
absistit*. Βετο].: ,asistit*. 
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conplectitur atque ὁδου]ο haerens non ante precibus absti 
tit, quam pervicit ut gladium poneret fidemque daret nihi 
facturum tale. tum iuvenis ,,ego quidem*^ inquit ,, quam pe 
triae debeo pietatem exsolvam patri: tuam doleo vicem, cai 


6 ter proditae patriae sustinendum est crimen, semel cum de | 


fectionem inisti ab Romanis, iterum cum pacis cum Hanz | 
bale fuisti auctor, tertio hodie, cum restituendae FRomam 
Capuae mora atque inpedimentum es. tu, patria, ferrum, 
quo pro te armatus hanc arcem hostium inii, quoniam pe 


10 rens extorquet, recipe.^ haec cum dixisset, gladium in pe 


ima 


blicum trans maceriam horti abiecit et, quo minus res s 
specta essel, se ipse convivio reddidit. 
X. Postero die senatus frequens datus Hannibali: uh 


— Lov. 2.: ,nihil se factu- — 1.: ,,hancarcemhos | trimii 
rum tale*. quoniam * cet. Altera m. cea 


. €um defectionem inisti ab 


Homanis (,,dass du auf den 
Abfall von Rom eingegangen 
bist^)] cum defectionis ab 
Romanis cet. (ex coni. I. Fr. 
Gron.) — P m. 1.: ,cum 
defectione | Ínissaabromanis ^. 
P m. 2. C Voss. Harl. Lo- 
vell. 1. 3. 4. 5. Rec. Giürtn. 


me supra guon positum e 
set literaque r inducta, acri 
ptum io C est: ,, hanc arc 
hostimini me quonia '* cel 
Berol.: ,,hanc arcem defe. 
dere uolebam hosti minime 
parcens qm parens extorqeet 
recipe *, Litterarum metathesi 
C: , repice**, Cod. Sig. : ,ac 


Hav. Oxx. L. 1. N.: ,,defe- cipe", — M Lovell, 9, 4, 5, 
clione inmissa*. 1: , defe- Hav. :,, quoniam parens**, Rec. 
ctione imissa", Hafn.: ,de- Giártn.: ,, quum parens*', Rell, 
fectionis immissae'*, Berol.: codd.: ,, quando parens *', 

»defectionis inite*&, — P: (11. frons maceriam horti abie- 


,, moram atque impedimentum 
es** cet. CM: ,, mora atque 
impedimentum es. patria'* cet, 
Berol. rell. codd.: ,,impedi- 
mentum tu es. o patria** cet, 
— Paulo ante Berol.: ,,sub- 
stinendum crimen eat**, 


. hane arcem hostium inii 


(scil. hanc domum, quae Han- 
nibalem hospitaliter excepit :): 
ex coni. Álb. Rubenii. P m. 


13. 


cit: Sabellicus. — P : ,traus 
maceriambostiabie|cit*, €: 
s horti" abiecit **, Plerique ts- 
men Drak, codd. , hosti" 
receperunt, — [iecen.: ,ab- 
dicat ( pro abiecit). — Hafn.: 
»8uspecta easet hosti se ipse* 
cet, Lov. 3.: ,,suspecta easet 
hosti ipse* cet. 

eenalus frequens datus: 
PC rell: excepto uno Be. 
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prima eius oratio perblanda ac benigna fuit, qua gratias egit 
Campanis quod amicitiam suam Romanae societati praepo- 
suissent, et inter cetera magnifica promissa pollicitus, brevi 
caput Italiae omni Capuam fore iuraque inde cum ceteris 
populis Romanum etiam peüiturum. unum esse exsortem ὅ 
Punicae amicitiae foederisque secum facti, quem neque esse 
Campanum neque dici debere, Magium Decium: eum postu- 
lare ut sibi dedatur, ac se praesente de eo referatur sena- 
tusque consultum fiat. omnes in eam sententiam ierunt, 
quamquam magnae parti et vir indignus ea calamitate et 10 
baud parvo initio minui videbatur ius libertatis. egressus cu- 


rol, iu quo ,datur** scri- 
ptum est, In Cantabr. id ver- 
bum praetermissum est, — 
Paulo post codd.: ,,ef inter 
cetera magnifica promíssa ρο]- 
licitus"* : und versprach*: 
»,non, ut C. Heus. aliique 
voluerunt , und versprach 
Guch'*, srtissime enlm iun- 
genda sunt ,,gua gratios 
egit εί pollicitus". sed illi 
jta errarunt, quod non vide- 
bant pollicitus bh. |. ut sex- 
centis aliis positum esse pro 
» pollicitus esz*, — PC omnes- 
que prope et Pall. et Drak. 


codd.: ,, breui caput ifalioe- 


omni capuam fore**: prae- 
terquam quod In P ,brebi* 
scriptum est. Sic restituen- 
dum videbatur 8, 4. ex P 
aliisque bonis codd.: ,con- 
cedentibus Romam ceput Lo- 
iio esse'*: quamvis in M es- 
set latii". Cf. quoque 10, 8.: 
principem nobilitati vestrae. 
In Berol, tamem supre scri- 
ptum est: ,, caput italie omnis 
capuam [fore*, — Dein P 


levi mendo: ,,— romanum 
etiamperiturum'*, Cod. Sig.: 
»,cum ceteris populum rom. 
eliam petiturum". 


b. unum ease exortem cet.: PC 


Berol. ae sine dubio rell. an- 
tiqui codd, — Codd.: eum 
postulare u£ sibi dedatur '*: 
i. e. se postulare ut is sibi 
dedatur: sed Livins hae con- 
structione usus est ut quanta 
maxima vis in eo pronomine 
inesset quo Decius significa- 
retar. nec raro id antiptosis 
genus in Livisnis annalibus 
reperiri notam est: cf. ex. gr. 
91, 27,.: bic metus Codrio- 
nem, satis validum — oppi- 
dum, síne certamine u£ de- 
deretur Romanis effecit. 9, 
57.: distractam laceratamque 
remp. magis quornm in manu 
sit quam ut incolumis sit 
quaeri. — Paulo post P: 
» bautparuoinitio *. — Recan. 
Ρε]. 3. cod. Sig. : ,,haud paruo 
ludicio*, C: ,,— uidebaluc 
uis libertatis *. 


49* 





ed σαλοννάνςς ιρλ ππώκανα- 
πανκ 
5 est jussus. quoad capite aperto est ductus, e 


1. in templo 7 

sedit (,, nachdem Men cde 
Curie verlassen hatte, nahm | 
er auf dem Forum Platz, wie 
wenn er τα Gericht sitzen 
vvollte **) Ρ ει ο m. .. M 





bus codd. pnus inveniri 
notum videlur: cf, ex. gr. 5, 
26.: mille fere passum. 28, 
25.: P et m. 1. C: duorum- 
que exercitum stragem, C m, 
2.: ,, exercituum *', Cuius for- 
mae vis cum recenliores li- 
brarios fugeret, factum est 
ut ant ,,magistraluum ** seri- 
beretur aut, ut in Berol, 
»,IDagisiratus**, — Templum 
significare posse guemvis sa- 
eratum locum multi loci do. 
cent, 2, 56.: occupabant tri- 
buni templum: i. e, tribunal. 
8, 14: — roslrisque earum 
suggestum in foro exstructum 
adornari placuit liostraque id 
templum appellatum. 1, 18.: 
declaratus rex Numa de tem. 
plo descendit, — C m. 2.: 
» egressus curia extemplo ma- 
 gistratü csedit**, deinde etiam 
» extimplo**, — Codd.: ,,ante 







z d foederis se ο 
— Ox. N.: ,quod cum 
nente ferocia animi ** ? 
m, 1.: ,forocia *, P: 
clae cataene*, Bring: 
margo Ox. N.: » iniecti 
tena ^, — C: ,, ducique 
aucloré ín castrá 
capite^ cet, m. 2.: P. 
sus", — Hic totus loci 
»,qui cum* ad ,, est ius 
in Berol, praetermissus | 
in margine adscriptus es 


. quoad capite aperto esi 


ctus contionabundus in 
sit: PC (rell). Voss. La 
Hafn.: ,capite operto*, 
Berol.: ,,ad circeumfusam i 
titudinem undique uo 
rans", — Hav. et cod. 38 
» habetis en libertatem *, 


LIBER XXIII. | 661 


incessit ad. circumfusam undique multitudinem  vociferans: 
habetis libertatem, Campani, quam petistis: foro medio luce 
lara videntibus vobis nulli Campanorum secundus vinctus 
id mortem rapior. quid violentius capta Capua fieret? ite 
)bviam Hannibali, exornate urbem diemque adventu eius $ 
'onsecrate ut hunc triumphum de cive vestro spectetis.* 
18ε0 vociferante cum moveri volgus videretur, obvolutum 
'aput est ociusque rapi extra portam iussus. ila in castra 
'erducitur, extemploque inpositus in navem et Carthaginem 


4. guid ulolentius capta Ca- 9. tamen, quod omisso no- 


pua fieret: PC εἰ. — M: 
,» Capua capta**, Lovell. 4. 5.: 
»Capta capua foret**, 

. diemque aduentu elus con- 
secrate: P et m, 2, C] diem- 
que adventus eius consecrate 
(rell. ut videtor 'codd.). — 
In Lov. 2. excidit ,,eius**. — 
Quem ad modum 33, 7. scri- 
p'um est ,, diemque adventu 
suo festum*'* sie etiam h. |. 
ablativus positus videtur, is- 
que idem prope exprímere 
quod propier eius adven- 
tum »ut guod ille adeene- 
ri, — ο m. 1.: ,aduentü 
eius*, — P m. 1.: ,,exorna 
turbem *, — Dein » €eXorna 


turbem **, e 

. haec uociferante cum mo- 
ueri uolgus uideretur (,,2ls 
diese seine VVorte auf das 
Volk Eindruck zu mechen 
schienen*): P] haec vocife- 
ranti cum moueri vulgus vi- 
deretur (Berol.), — OC m. 1. 
(M Cant.): ,, haec uociferante 
commoueri uolgus** cet, Idem 
»Uociferante* in rell. omni- 


bus codd. scriptum est. C m. 


mine elus generis ablativus 
probari non posset: ,,haec 
«ο uociferante** cet, — Ox. 
N.: ,obuolutum capat eius* 
(pro est). — Voss. Harl. 
Lovell. G&árto. Hav. Berol.: 
»,Tapi egtra portam iussus 
estt, 


. in nouem: PCM Voss. Harl. 


Lovell. Hav. Berol] in na- 
vim. — ,,Motu aliquo — orto* 
h. |. plus dicere quam οἱ scri- 
ptom esset ,,si qui motus 
oreretur** nemini dubium vi- 
debitur: ,, bei der unverkenn- 
baren Bevregung des Volkes'*, 
Nibilominus autem sequentia 
verba ,legatione missa" vix 
alio modo interpretari possis 
quam si in eis insit ,,si le- 
gstio mitteretar^, — P m. 


1.: ex dignitate**, dein jexdi 
guilate*, P: ,, paenileret**, C: 
» peniteret *. -- Praeterea 
M (?): ,,ita in castra induci- 
tur". Lovell. 2, 5.: ,,produ- 
citur*, — Paulo post P (C): 
» adrepetendumeum | namutne 
gandorem** cet, Berol.: ,,ad 
repetendum ne aut negando" 


cuin Magius ad staluam 1 
deportatus α custodibus Alex 


cet.: idemque paulo ante ,,ex 

indignitate orto", —  Duke- 
rus alterum 2e aut omissum 
voluit aut positura ante ,,7e- 
"gatione": nec dubium est 
. quin utrumque pro latini ser- 
monis rationibus recte fieri 
potuerit: — sed praeterquam 
quod ex eisdem rationibus 
coniunctiones non semper pri- 
mum locum  obiuere sole- 
. bant, praesertim οἱ ablativi 
| : absol cum eis iungendi es- 
| (» -Bnt, alteroque hoc-loco, quod 





- » priore nen licebat, coniunctio 
postponi polerat, constru- 
elione barum duarum oratio- 
fiis partium mutata non ele- 
gentism modo tolius loci au- 
geri necesse erat, sed etiam 
id effici, ut ita ut a Livio fa- 

' etumvidemus scribendo maior 

:: Níisia verbis legatione missa 
quam in »)»tu orto poni 

"' pódeset, id quod rei rationi 

' "aptissimum erat. 
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dum eum docuisset contra ius foederis vinctum se ab Hannibale 
esse, vinclis liberatur pennissumque ut rediret seu Romam seu 
Capuam mallet. nec Magius Capuam sibi tutam dicere, et 
Romam eo tempore, quo inter Romanos Campanosque bel- 
lum sit, transfugae magis quam hospitis fore domicilium: 5 
nusquam malle quam in regno eius vivere, quem vindicem 
atque auctorem habeat libertatis. 

XI. Dum haec geruntur, Q. Fabius Pictor legatus 4 
Delphis Romam redit responsumque ex scripto recitavit. 
divi divaeque in eo erant, quibus quoque modo supplicaretur : 1: 


dem PC: ,ad ptolomeum *. 
Mirum sane est quod etiam 
in Laurishamensi cod, prope 
semper ,Ptolomaeus'** scri- 
ptam est. — Berol.: ,.ad ata- 
tuam ptholoniei regis" — 
»ad ptholomeum *, 

. dum eum docuisset: PC Be- 
rol. rell] cum eum docuisset 
(ex coni. I. Fr. Gronovii). 
Cf. 10, 18.: ,, dum ea in Sa- 
mnio — gererentur**: alios. 
que eiusdem generis locos ibi 
laudatos, — PC: ,ulnclis 
"liberatur: quem ad diodum 
id nomen in príms quoque 
dec. semper fere in PM scri- 
ptum vidimus. Berol.: ,,uin- 
eulis*, — P: ,.permissumqui 
utrediret*, Mendo perspecto 
C: ,permissumque ut** cet. 
Derol:: ,,permissumque est 


! . ut* cet, — Paulo post Be- 


rol.: ,sibi capusm tulam di- 
cere", — Cod. Sig. et Ox. 
N.: ,domiciliam fore*, — 
Voss. Herl, Pall. Lovell. 2. 
9. 4. 5. Rec, Gitrtn. Hav. De- 
rol. ΟΣΣ. L. 1. D.: ,,nue- 
quam magis malle quam in 


10. 


regno eius uiuere**. — Deni- 
que PC rell.: ,, quem uindi- 
cem atque auctorem habeat 
libertatis". Simile hysteron 
proteron in eisdem verbis po- 
situm videmus 4, 13.: tanta 
res — quae consulem non au- 
εἴογεπι solum desideraret sed 
etiam vindicem * : quamquam 
superiore loco, quo maior vis 
in ,, vindicem"* quam in ,,au- 
ctorem* ponenda erat, id 
scribendi genus multo melius 
adhiberi potuisse quam altero 
loco nemo non videt, 


. Homam redit: P π. 2. CM 


Voss. Lovell. 4. 0. Hav.] Βο- 
mam rediit (rell. codd.). P 
m. 1: ,rediresponsumque 
cet, — Lov. 1.: ,, romam a 
delphis * cet, — Praeterea 
P: ,,quintusfabiuspictor**. C: 
»geruntur V. fabi' pictor. 

diui diuaeque in eo erant: 
exlmm. Bekkeri emendatione] 
divi quoque in eo erant (Al. 
das) — Cf. 29, 97.: divi 
divaeque, inquit" cet.: quo 
loco in P (C) scriptum erst 
» diuidaequein|quit*. Supra 


664 


LIBER XXIII. 


tum ,si ita faxis, Romani, vestrae res meliores fagciliores 
que erunt, magisque ex sententia res publica vestra vobu 


 mabis culte sit, 





quoque in P invenimus: ,,re 
citauit | diuidiquelneoerant'*: 
quod quamvis aut mendo illo, 
quo saepe antiquos librarios 
peccasse videmus, scriptum 
videri possit pro ,, diuique'*, 
aut ita ut librarius indicare 
volaerit, in aliis codd. inve- 
niri ,,diuique" in aliis ,,di- 
que: tamen facere non pos- 
sum quin Bekkerum recte vi- 
disse, quid verum esset, cen- 
seam. nam quod dici potest, 
eliam postea unius mentio- 
nem fieri Apollinis, ut vix 
veri simile sit, priore loco 
aliorum deorum dearumque 
mentionem factam esse, id 
vel plurali divi refellitur. nec 
video, cur praeler Iunonem 
Minervamque (cf. 7, 3.) h.l. 
non Diana cum [ratre Apol- 
line iungi potuerit, utpote 
quae jam antiquissimis tem- 
poribus religiosissime ab Ro- 
Sed cum 
m, 2. in P alterum di indu- 
cerelur, quasi nihil scriben- 
dum fuisset uisi ,, diuique", 
fectum est ut in M Voss. 
Harl. Lovell 1. 2, 4. Ozz. 
L. 1. N. scriberetur: ,,diai- 
nique in eo erant": et in C 
»diuinuque in co erant", 
Peius etiam Pal. 1.: ,,diuini 
quae in eo erant", Lov. 3.: 
»diuini in quo erant", Pal. 2.: 
»diuina quae in ευ erant", 
Giürtn.: ,,didaque in eo erant". 
Berol.: ,, diuini | carminisque 


in eo erant, Hav. Brem 
Lat: ,diuini carminis quw 
in eo erant'*, Hafn.: ,,dialai 
certaminisquoquein eo erant". 
Douiatius et Crevierus scri 
voluerant: ,dioi guigue ia 
eo erant", — Deinde ΡΟΗ: 
»quibus quoque modo sup. 
plicareiur 5: i. e. quibus & 
quo modo supplic. Voss. Le- 
vell. 1. 2. 3. Hafn. Gira 
Hav. Berol. Oxx. L. 4. N: 
» quibus quoque modis **, Lor. 
4. Rec. Branc. Lat.: ,qui 
busque modis". Lov. 5: 
»quibusque modo supplice 
retur ^. 


. lum si ilo. faxitis: PCM 


Berol, Cf. 22, 10. — Voss. 
Harl. Lovell Gártn,. Hav.: 
»tum si ita facitis**, Nea 
semper tamen ín huius gene- 
ris locis illa antiquiore forma 
fut. exacti Livium usum esse, 
persuadet id quod 25, 12. in 
optimis quibusque mss, le- 
gimus: ,bhac si recte [αοἷο- 
tis, gaudebilis semper fietque 
res vestra melior: quam- 
quam et ihi recentiores ,, fa- 
xitis* poni voluerunt. Num 
Livius ex suo particulam 
»tum ** adiecerit, ut ea signi- 
ficaret ,,tum in eo scripta 
erant", an eam cum sequen- 
tibus ita iunctam voluerit, ut 
9, 16. dictum est ,tum tu 
insiste audax hostipm  ma- 
εἰς" dubium esse potest, etsi 
ego priorem interpretationem 
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veriorem habeam, — PCM 
' Derol.al.: uestrae res me- 
liores facilioresque erunt": 
ad quem locum intelligendum 
| Fr. Gron. apte laudavit 
Cic. ep. ad fam. 6, 5.: res 
et-fortunae tuae. mihl mazi- 
mae curae sunt: quae quidem 
quotidie faciliores mihi et 
meliores videntur cet, Pal. 1. 
Lovell. 3. 5. Hafn. Girtn. 
Hav. Sig. cod.; ,, meliores fe- 
licioresque erunt", — Ex 
sequentibus verbis exciderunt 
in Pal, 3. ,uestra nobis**, — 
Deinde P: ,uictoriaquedu| 
elipr. erit. C: ,,uictoriaque 
dulli pr. erit*. Berol: ,,ui- 
cloriaque duelli p. r. erit'*. 
Cf. 1, 32. 23, 10. al. 

. Pytio Apollini: PC. — Be- 
rol: ,phytio apollini*, — 
Tum PC: ,lucris meritis 
donum mittito deque praeda" 
cet. Berol: ,donum mit- 
tote". Quid verbis Jucris 
merilis significatum sit, du- 
bium videri potest. Equidem 
ea verbis praecedentibus ,rep. 
bene gesta'4 cet. reapondere 
putem, ut is ablativus absol. 
idem fere exprimat quod ,,si 
lucra feceritis". at non est 
usus, quisquis ea primus ecri- 
psit, verbo faciendi aed me- 
rendi, ut non sine msgno 
labore victoriam acceptum iri 
indicaret: ,, babtibr Vortheile 
erworben, so sollt ibr ein 


Geschenk schicken". — De- 


procedet victoriaque duelli populi Romani erit. Pythio Apol- 
lini re publica vestra bene gesta servataque lucris meritis 


inde P: , honorem habitote". 
C Berol: ,honorem habe- 
tote", Quid inter praedam 
et manubias discriminis fue- 
rit, scite copioseque A. Gel- 
lias 13, 24. Favorinum exzpo- 
nentem facit ita: ,,praeda di- 
citur corporaipsa rerum, quae 
capta sunt : — manubiae non 
praeda sed pecunia per quae- 
storem populi r. ex praeda 
vendita contracta", Quod si 
ita se habet, praeda totam 
rem significat omniaque ea 
quae victoriam sequuntur, ita 
ut inter ea eliam expuguatee 
terrae sint: eiusque praedae 
altera pars sunt spolia, qua 
voce omnia indicantur quae 
hostibus detracta sunt sed 
non vendita: allera pars ma- 
nubiae ea, quam laudavimus, 
interpretatioue, Vernsculo igi- ᾿ 
lur sermone: ,und von der 
Beute, dem daraus gelósten 
Gelde und alle dem was ihr 
dem Feinde sonst abgenom- 
men habt, sollt ihr dem Apollo 
die Ehre anrechnen*. Zo- 
norem enim habere ex si- 
wili dicendi genere ,gro- 
tiam habere'* interpreter, ut 
id significet, pio gratoque 
animo id, quo fruimur, alicui 
debere eique debitum hono- 
rem eius rei tribuere, Primo 
igitur loco Romani iubentur 
republica bene gesta donum 
mittere: altero honoreg vi- 
cloriae Apollini tribuere: ter- 


non Αάδέ sisi im ΡΟΗ: "e in 
probíbztore *; ed quàmvis 
antiqua aliqua iptum 
videri possit, Hep: non 
otia, quae b. Yin illis duo- 
liis codd. leguntur ; librario- 
^ rüm wiendis caréanl, récipere 
"mon ausítn. 
4. Hs omnibus diuls: PC] his 
ο 6mhibus divis" (Berol. rell. ). 
— Paula snte Berol: hec 
ubi ex greco * eut, — P ,in- 
P le odis LU 2 Berol.: ,se 
""Wraculls Pgresáui *, —"P m, 
! n EXenipla*, déhi , éxtem- 
p^, — Berol: »lhute ac 
"wino*; — Podiihiaé scriptam 
"im P' m. 1d. erat: qiussum- 
"^ que] atempiantistite*, (uod 
"medium ;tépi* edm male 
 — àdditum videretur "munuque 
- alfa induclam easdemque 
niiuu 5 supfa Gf adscriptum 
^^ ésiet, Taetüm est ut in C ce- 
terisque omnibus codd. scri- 
"beretur |, σὐ antistite", — 


ΡΟ αν »liseiülam a^ uobis 


- 
- 





. nauem asce 


"Hid. Lovell ια, Hav.) 





rea cdróBh et bes ad- 


isset D. - η 


Ρο (Ν 





Berol. ] navim adscendere. Cf. 


"93, 10? inpositds i in- Avec. 


E Pauli post PC. hoe qui- 


^ dem loco: ,, exsecutum** Be- 
αμ ση quet m ad 
"modum in PC quoque scribi 
| solitum esse constat, — PCM 
"Cat Had. Lovell. f. 9. 5. 


Girin, Háv. Berol. Ox. E. 1.: 
»in aram ' apollinis - depo. : 


' sufsse**, Rell; eodd, : ,: f ara". 


" Berol, etiam vsppoliais*, -— 


u Deinde Berol.: 


» deereuit ut | 


de re$^ cet, ος L: 1. ut 


ede res diulnaeque Supplica- 


p üohes * cet, — P m, 1.: ει 
—— eutalierént*, m, 2,7 osi ία 
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aram Apollinis deposuisse. ' senatus decrevit ut eae res di- 
vinae supplicationesque primo quoque tempore cum cura 
fierent. — Dum haec Romae atque in Italia geruntur, nun- 
tius victoriae ad Cannas Carthaginem venerat Mago Hamil- 
caris filius, non ex ipsa acie a fratre missus sed retentus 
aliquot dies in recipiendis civitatibus Bruttiorum quaeque 
deficiebant. is, cum ei senatus datus esset, res gestas in 
Italia a fratre exponit: cum sex imperatoribus eum, quo- 


J. Homae atque in Italia: Be- ctus in ,,quaeque'* sibi vi- 


rol. al, — PCM Voss. Gürtu. 
Hav.: ,.romse atque italia**. 
— Berol.: , nuncius uictorie 
canensis cartaginem" cet, [dem 
Ulrlorinae cannensis'" in 
Hav. et Ox. N. repertum est. 
— PC: ,msgo amilcharis 
füllus*. — P m. 1.: ,afra 
tremmissus", In Voss. Lovell. 
1. 9. excidit να fratre*, — 
Codd.: ,sed retentus. ali- 
quot dies in recipiendis ci- 
uilatibus bruttiorum"*' : nisi 
quod ín P ,aliquod dies" 
invenimus, In BDekkerisna 
edit, praetermissum est ,in'*. 
— «Quaeque  deficiebant* 
inventum est iii PCM Voss. 
Harl. Lovell, 1. 3. 4. 5. Gárta. 
Oxx.: eaque verba significare 
»et Quae civitates praeter 
Bruutiorum ex ea regione a 
Romanis sd Poenos deficie- 
bant" wmsnifestum videtur. 
sed cum ea referri non vide- 
réentu? Ρούφο nisi ad Brut. 
tios, jam in Berol. (ac sine 
dubio in aliis recc, codd ): 
»Im recipiendis ciuitatibus 
bruciorum 4g deficiebant* (i. 
e. quae delic. ) scriptum est. 
Dukerus eadem ratione du- 


debatur videre ,quaecumn- 
que**, quem ad modum »bi- 
que pro ubicumque, quan- 
dogue pro quandocumque, 
al. nonnumquam scriptum esse 
constaret, Crevierus ,,u£ quae- 
que deficlebant^ scribi ma- 
luit, — Paulo post in Berol. 
positum est ,, gestas res'*, 


. cum sez imperatoribus eum 


quorum. ΠΠ. cós. duo di- 
ctatores ac mag. equit. fue- 
rint cum sex consularibus 
exercitibus acie conflizisse : 
PC ac sine dubio M. Idem 
»duoó dictatores ac. magister 
equitam* iu Lovell 3. 4. 
Hav. Ox. N. repertum est: 
in Lov. 2. et a m. 1, in Voss. 
etism ,,duo dietatores ac ma- 
gistr? equitum**: quarum prior 
scriptura aut ab eis librariis 
bata sit, qui ,,duo*'* cum se- 
quente nomine iungendum 
esse pularint, aut ab eis qui, 


quod Minucius aliquantum 


temporis Fabio daci aequa- 
tus fuerit, id ipsum tempus 
Hannibali cam duobus dietato- 
ribus bellum gerendum fuisse 
dici voluerint. utut id est, 
recipere ausus non sum eom 
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rum qualuor consules duo dictator ac magister equi 
fuerint, cum sex cm exercilibus . acie v acr. 


scripluram propler ea, quae - . 
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panlo post de' dictatore ac 
magistro eq. ab Livio scripta 
sunt, Praeterea in Harl. Lo- 
vell, 3. ᾱ, 5, Glirin, Oui. ee 
cidit pronomen , eum"; iu 
Voss; »exercitibus*': et scri- 
plum est. in Berol, ,fuert^, 
in Giürln, ,,conllixisse acie *, 
At praeter haec leviora maius 
aliquod mendum Glareano vi- 
debalur in hoc loco latere, 
quod Mago Hannibalem eum 
δες imperatoribus acie σοι” 
flixisse dixisset, qui septem 
Ínissent, idque non scriptoris 
ipsius, sed librariorum quo- 
rundam culpae tribuendum 
esse, Sigonius conlra ex eo, 
. quodMago paulo postex quat- 
taor eons. daos ab Hannibale 
occisos esae, ex duobus alte- 
rum saucium, alterum: toto 
. amisso exercitu vix cum quin- 
ueginta equitibus effagisse 
dixerit, elfiei vult, erratum 
priore loco ab ipso Livio 


: esse, e cuius memoria Ti. 


.  fempronius exciderit, Quod 

cum vix fieri poluisse yide- 
retur, ut t;agnum illgd proe- 
lium ad Trebism commissum 
Livium ipsum falleret, E. Fa- 
bri. rem ita interpretatar, ut 
i scriptorem inter maiora proe- 
lia wemipisse equestris proe- 
lii ad Ticinum noluisse dicat, 
idque, quod Scipioni accide- 
rit, ita concipi voluisse, quasi 
ille non ad Ticinum sed ad 


L. Aemilius C. T na- 
 gisterque equitum Nu 







Ti. Sempronius C, F 


cius. nam cum dictatore. Fa. 


bio pugnatum non esse, quod 
ille se numquam ia aciem 


. commiserit, paulo post sile- 


gone dictum legitur. erratam 
igüur in hoc uno potes vi- 
deri, quod Mago imtee ᾖῆου 
seX imperatores non Mise 
cium tantum sed etjam Fe- 
bium commemorarjt. id vere 
factum esse non potest wisi- 
inani quadem oateptatiene, 
tamquam si Mago et dictatorem 


. ab Hannibale videri victam 


esse voluisset, qua esieata- 
tione. et alia quaedam, hee 
loco a Magone íactata sunt. 
quod cum ita diclum esset 
ut. dictum videmus, fieri non 
potuit quin, cum priore loco 
etiam dictatoris mentio facta 
esset, ex illis sex imperatori- 
bus non quinque consules sed 
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occidisse supra ducerita milia hostium, supra quinquaginta 
cepisse. ex quattuor consulibus duos occidisse, ex duobus 
saucium alterum, alterum toto amisso exercitu vix cum quin- 
quaginta hominibus effugisse. magistrum equitum, quae con- 
sularis potestas sit, fusum fugatum: dictatorem, quia se in 5 


quattuor commemoraret Sem- 
proniumque vel ob id pree- 
teriret, quod is nec occisus 
esset in proelionec ita turpiter 
ut Terentius fogisset, sequen- 
tía igitur verba ,,ex quettuor 
consulibus** non ita iuterpre- 
tari possumus, ut Mago di- 
cere voluerit ,,von den vier 
Consuln*' sed ,, von vier Con- 
suln**, — Deinde cum in PC 
ecriptum esset ,, occidisse su- 
pra. Εξ, hostium supra. L. ce- 
pisse**: in Voss. Lovell. Gártn. 
Hav. Berol. ,, occidisse supra 
ducenta millia (Berol. ,,mi- 
lia**) supra quinquaginta mil- 
lia hostium cepisse'*: in Ox. 
N. ,supre dncenta millia 
quinquaginta millia hostium": 
iu Ox. L. 1. ,,supra ducenta 
millia hostium quinquaginta 
millia**: altero loco, at solebat, 
»milia'* suppleri quam scribi 
maluimus. cf. 33, 13. eztr. 

. ez. nn. consulibus: P m. 2, 
C. — P m. 1.: ,consuribus", 
— Ex duobus ,,von den bei- 
den anderen", — P m. 1.: 
, alterum toto misso exercitu", 
P m. 2. CM Lovell. 3, 3. 4. 
5. Gürtn. Hav. Berol.: ,,£ofo 
omisso | exercitu". — Rell. 
codd. : toto exercitu amisso". 
— Codd.: ,,uix cum guín- 
quaginta hominibus", Non 


dixit Mago ,,cum septuagin- 
Za'*, quod 22, 49. 60. ex Po- 
lybio ab doctis hominibus re- 
stitutum est, et quae omnium 
et Livianorum codd. scriptura 
95, 6, est, sed ,uíx cum 
quinquaginta", ut hunc nu- 

merum minueondo et victo. 
riam Hennibalis et cladem 
hostium augeret. Cf. 22, 49. 


9. fusum fugatum : PCM Cant. 


Voss, Harl. Lovell. 1. 2. 3. 
Gürtn. Berol.] fusum fuga- 
tumque (rell. codd.). — Me- 
dia verba ,,guae conaularis 
potestas sit^ (PCM Ρε]. 2.) 
eodem dicendi genere scripta 
esse quo paulo post ,Ca- 
puam, guod coput — luliae 
sil", ,qgui tantus geervus 
fuit^: 30, 7.: ,,sufetes, guod 
velut consulare imperium 
spud eos erst" similiaque 
scripta sunt apparet. Nihilo 
minas non in Berol. modo 
sed etiam in Voss. Harl. ce- 
terisque recentioribus codd. 
scriptum est ,,magistrum equi- 
tum qui consularis potesta- 
lis sit^. Priore dicendi ge- 
nere  significabatur  ,,eine 
Würde, die der eines Con- 
suls gleich komme": altero 
»der an Macht einem Con- 
ου] gleich komme**: ex quo 
non est diíficile intelligere, 


αι κών 
Mrs gri mori leq 








: palin 4 ern ^ad ο. 
expugnandam. milit, B, 1.: 
castra Samnitium. — Harl. 


Lowell 1, 2.: , descisse ad 
poenos*,. Os. D.: ad poe- 
num ^, Berol: ,brucios ap- 
pulosq. partem samnitüm et 
lucanorum defecisse** cet, — 
Paulo post Lov. 3.: ,,capuam 
guae caput eet, — Derol.: 
” post aflictam rem **, — De- 
. indeé P: y hannibali/li | tradi 
disse", m. 2. literae 7l in- 
daclae sunt, Hine C: , ban- 
nibali tradidisse", . Num L. 
48e tradidisse'* an. , tradi- 
disse se'* scripserit, ut 22, 
7.: 4,utl reslilaüerent Ilomanis 
se'*, equidem nescio, mam 
lli in P eodem mendo quo 
tot loeis similia orta viden- 
tur, ul quae iam scripta erant, 







n TOPPED" » 





que sa jesse - Eraes 
duxil; quo factum est. 
Berol. omnibusque prop 
codd. reperirelurz |.,,uje 
sacrum diis (Berol, ,,d 
immortalibus agi haberi 
Non melius C m, ἃ.- 
his tantis totque uictorij 
crum dies immortalibus 
cel, dein ,,diis'*, mam 
m. 1. loco vocis 52€ 
scriplum luerit, disee 
non. potui. M: » Uictorii 
rum sacrum deis imma 
bus. agi" cet, Eszcc, d 
»uicloriis uer sacrum 
immortalibus agi* eet, | 
rum esse, quod Modio: 
que alisque in mentem 
neral, nonnumquam ita. 
situm esse ul idem p 
quod ,aequum esse*. sig 
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XIL Ad fidem deinde tam laetarum rerum effundi in 
estibulo curiae iussit anulos aureos, qui tantus acervos fuit 
t metientibus dimidium super tris modios explesse sint qui- 
am auctores. Íama tenuit, quae propior vero est, haud 
lus fuisse modio. adiecit deinde verbis, quo maioris : cla- ὅ 
is indicium esset, neminem nis) equitum atque eorum ipso- 


care posset, me non fugit, 
quamquam non omnes, quos 
eius generis esse volunt, loci 
buc referri possunt: tamen 
aecum, ut in P scribi sole- 
bat, propius ab antiqua scri- 
ptura ,etrum* abesse vix 
quisquam dubilsrit, — ,,Pro 
his tantis toique uictoriis* 
( PCM) non sine causa a Li- 
vio scriptum esse, sed ut in- 
usitetiore verborum structura 
efficeret, ut maior vis in ver- 
bis {οἱ tantisque ponenda vi- 
deretur, manilíestum est. Be- 
rol. tamen et Pall. 2. 3. cod. 
Sig. ε].: ,.pro his tot tantis- 
que uictoriis", Pal. 1. rell.: 
»pro his tantisque uictoriis'*, 
. effundi in uestibulo curiae 
iussit: P m. 29. CM, — P 
m. 1.: ,effundi? in'* cet. 
Voss. Harl. Lovell. 2. 3. 4. 5. 
Girtn. Hav. Berol. : ,,effundi 
jussit in uestibulo curiae". — 
PC: ,,anulos aureos", — P: 
» quitentussceruosínit'*, C m. 
1.: ,quitantosaceruuefuit '*, 
m. 2.: tantus", — Pm. 2. C: 
ut metientibus dimidium su- 
per tris modios explesse* cet, 
scil. ,anuJos'*. P m. 1.: ,,utme 
ui | metientibussuperpatris mo 
diosexplesse** cet. Hav. Be- 
rol.: ,ut metientibus uisum fae- 


rit (Berol. ,,fuit*^) dimidium 
super tres. modios explesse 
sunt quidam auctores et fama 
tenuit *. Ox. N.: ,, et fuma te- 
nuit", — Sequenti loco Pe- 
rizonius scribi voluit ,, paulo 
plus fuisse modio, quod in 
epit, huius libri 23. inveni- 
relur ,anulos —, quos εκ- 
cessisse modii mensuram tre- 
ditur", — C Berol.: ,, quae 
proprior uero est**, P: haut 
plus". 


6. neminem nisi equitum: PC 


Berol. sc sine dubio M] ne- 
minem nisi equitem, — Ge- 
nitivi huius vis non praeter- 
isset doctos homines, si no- 
tum fuisset, quid b. |, in me- 
lioribus codd. legeretur: ,,Nie- 
mand als aus der Zahl der 
Ritter und auch von diesen 
selbst nur die Vornehmeren 
trügen dieses Ebrenzeichen'*. 
nam praeter sociorum equi- 
tes et plebeios in turmia equi- 
tum fuisse Dukerus adfirmat, 
; Berol.: εί eorum ipsorum". 
Lov. 3. Branc, Lat. Derol.: 
»id in digito gerere iusigne'*, 
— Ῥια]ο ante P: ,, adfecit 
deiudeuerbisquomaioriscladi | 
isindicium** cet, — Paulo 
post PCM Voss, Ozz. D. N.: 
»quo propius spem belli" 
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"ns spem belli seta. sit, eo magis - | 
vandum Hannibalem esse: proeul enim ab domo ! militiam 
esse in media hostium terra: magnam vim frumenti pecu 
5niae absümi, et tot acies ut hostium exercitus delesse its 
vicloris etiam copias parle aliqua mihuisse: mittendum. de 
tur supplementum esse, mittendam in stipendium pecuniam 
frumentumque tam bene merilis de nomine Punico rniliti 
bus. Secundum haec dicta Magonis laetis omnibus, 


scil. ,annibal", M m. 2. Be- 
rol. rell.: ,,quo propius spes 
belli*, — Deinde P: ,,inmedia 
hostiumterrammagnam" cet. 
4, frumenii pecuniae: PCM 
Voss, Harl. Pall. dao Lo- 
vell. 1. 2, Girin. Oxx. L. 1. 
D, — Πε, codd, : ,,[rumenti 













pecuniaeque*& —  ,Et tot 

actis (pro ,acies*) in PC 

omnibusque prope codd. sceri- tum cum pereas ian- 
ptum videlur. liaque Hav. ctum esset, ,, mittenda ** poni 
et m. 2. Ox, N.: ,et tot voluit, quem ad modum ab 
proeliis actis", Berol: ,et optimis quibusque scriptori- 
tot pliis pactis*, Branc. La- bus persaepe scriptum est. 
tinii etiam: ,et lot proeliis el facile ita a librariis b. J. 
ut hostium* cet, — Deinde errari potuit ot verbo ,, mit 
seriptam est ,,delesse£** in , tenda* litteram πι adderent, 
Harl. Lovell. 3. 4. 6. Hafn. cum preesertim ἐπ sequere 
Giártn. Hav. Derol. Dranc. ^, tur. nihilo minus autem ,Jn&- 
Lat.: qui coniunctivas, modo tendam'" non mutem, qued 
seriberetur ,,delessen?*, re- peritos harum rerum non fe- 
ete se haberet, αἱ Livius al- . gerit, solere Livium partici 
terum cum altero h. Ἱ. vere piorum adiectivorumque eias 
comparari conferrique voluis- modi genera ad ea nomina 
set: sed antiquior scriptura applicare, in quihus potiorem 
» delesse * (PCM) docet eum sliquam vim orationis posi 
b. l. particules u£ ito nihil rationes locorum  fubebaot. 
fere significare voluisse nisi et h. |, supplementurn et pe- 
quod ,52on modo — sed cuniam maioris momenti vi- 
etiam" : quamvis alterum al- deri oportuisse vix quisquam: 


terius quasi causa videretar negaverit. 
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vir factionis Bareinae locum Hannonis inctepandi esse ratus 
quid est, Hanno?* inquit: ,,etiam nunc paenitet belli sus. 
cepti adversus Romanos? iube dedi Hannibalem, veta in tam 
prosperis rebus grates deis inmortalibus agi: audiamus Ro- 
manum senatorem in Carthaginiensium curia. * tum Hanno: 5 
,1acuissem hodie, patres conscripti, ne quid in communi 
omnium gaudio, minus laetum quod esset vobis, loquerer: 
nunc interroganti senatori, paeniteatne adhuc suscepü ad- 


1. uirfactionis Barcinae :PCM. quadam librariorum diligen 


In rell, codd, et h, ]. ,,bar- 
chinse*'* seriptum videtur. in 
Berol. etiam ,,factionis bra- 
chynae*, Cf. 21, 2. — PC 
primo :,,Aannonisincrepandi*, 
deinde ,,quid est anno**, C 
m. 2.: ,hanno*, — Cod, 
Sig: ,etiam nunc £e paeni- 
tet. belli*. Berol. (Hav.): 
» etiam nunc penitet Ze belli*, 
Cf. quod paulo post legitur 
»paebiteatne adhnc suscepti 
belli**, 


. grates. deis. inmortalibus 
ogi: PM. — C: ,,grat dies 
immortalibus agi**. Berol. et 
rell. codd.: ,, grates diis imm, 
agi **. 

. paeniteatne adhuc suscepti 
aduersus Homonos belli] 
paeniteatne me adhuc cet. — 
P (CM Voss. Harl. Lovell. 1, 
9. Berol): ,paeniteatmead 
huc* cet. Nom dubitarem 
antiquam scripturam teeipere, 
tisi constaret in oratione in: 
directa eius generis particu- 
las interrogativas omitti non 
solere. videtur igitur Ἡ. 1. non 
tam praetermissa esse par- 
ticula πε quam ihbconsulta 


'T. Livi pars IH. 


tia mutata pronomine me. 
el ut ita senlirein fecit etian 
praecedens locus ,, etiam nunc 
paenitet belli*: quae verba 
Hanno ita, ut ei dicta erant, 
non sine aliqua ira repetit, 
ne id, quod non se tantum 
Himilco sed omnes eiusdem 
factionis interrogasse visus 
esset, ad se unum pertinere 
videretur putare, sed tam- 
quam sibi omnium suse fa- 
clionis nomine respondendum 
esset, — Berol, m. 1.: ,,sus- 


cepti ad ro. belli*. m. 2;: 
4,eduersus**, Dein idem Be- 
rol.: ,, aut obnoxius uiderer^*, 
— Paulo ante P: ,,tacuissem 
hodie co | scribtinequitin com 
mubi ' cet.; eadem tamen an- 
tiqua m. additum est ,,p.** 
ante ,,coscribti*: cuius loco 
librarius codicis C, qaasi 
nesciret illis verbis; quibus 
romanum senatum alloqui so- 
lebant; etiam in aliorum po- 
pulorum senstum alloquendo 
opiimos quosque scriptores 
interdum usos esse, poni vo- 
luit: ,tacuissem hodie po- 
puli éscripti ne quit** cet; 
43 
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versus Romanos belli, si reticeam, aut superbus aut « 
xius videar, quorum alierum- est hominis alienae. libi 
obliti, alterum suae. respondeam* ae nea 10 
sisse paenitere me belli neque desiturum ante invict 

5 strum imperatorem incusare, quam finitum aliqua. tok 
condicione bellum videro: nec mihi pacis anüquae d 
rium ulla alia res quam pax nova finiet. iaque isla, 
modo Mago iactavit, Himilconi ceterisque Hannibalis s 
uim 3 iam laeta sunt: mihi possunt laeta esse, quia res 


3. Aim inquit. Himil- 


coni cet.: P m. 2. CM Cant. 
Harl, Pall, 1, 3. Lovell , Glirtn.] 
respondeam. igitur Bimileoni 
cet, (cod, Sig.). —  Derol.: 

»respondebo inquit hymil- 
coni*, Sine dubio ille libra- 
rius verbum ,, inquit ^ omis- 
sum voluit, quod eum prae- 
terieral, non solum in primo 
oralionum eius generis loco 
ila scribi sed etiam in locis 
ab initio. p$ulo remotioribus 
(ex. gr. J, 19. extr.). Λι di- 
- ligeptiores homines observave- 
rint, a bonis scriptoribus ila 
seriplum non esse nisi posle- 
riore aliquo loco aliquid ma- 
iore vi pronuntiandum vide- 
derelur, οἳ hoe loco γε] ob 
id interpositum εν Znguit** vi- 
deatur, quod ab eo Hanno, 
qui primo se ad uniyersum 
senalum verleral, iom ad ea, 
quae Himilco inerepaudi causa 
dixerat, respondere coepit, — 
P m. 1,: ,,inuiclamvestamim 
peratorem*, P m. 2. CM 
Voss, Lovell, 3. 4, Hay. Be- 
rol. Ox, N.: ,innictum ue- 
sirum imperatorem**, Minus 





: jam dacin anui 2D 


codd. scriptum esse κ 

quamvis vel propter pa 
lam az potius habeam 
laeta sint": ,deshalb 
das, wwas Mago mit soe 
lich sich ausnehmenden- 
ten angeführt hat, dem 
milceo und den übrigen 
banten Hannibala imum 
ohne weiteres erfreulic 
scheinen: mir kann «e 
in so fern eríreulich 3 
nen, weil" u. 8. w, - 
Harl excidit, modo **, 


ü 
,que im mago* cet, P: 
nibalis*, —- P: ,,resb« 
nz)» geslae", — Paulo 
Harl.: ,, nam si praetern 
mus" cet, — Hav, Ben 
Üx, N. margo: ,quo m 
dare quam accipere uid 
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I] 
ene gestae, si volumus fortüna tti, pacem nobis aequio- 
em dabunt. nam si praetermittmus hoc tempus, quo ma- 
iS dare quam accipere possumus videri pacem, vereor ne 
aec quoque laetitia luxuriet. nobis ac vana evadat. quae 
wnen nunc quoque qualis est? occidi exercitus hostium 5 
— mittite milites mihi. quid aliud rogares, si esses victus? 
ostium cepi bina castra, praedae videlicet plena et com. 
jeatum — frumentum et pecuniam date, quid aliud, si 
poliatus si exuius castris esses, peteres? et ne omnia ipse 
urer — mihi quoque enim, quoniam respondi Himilconi, 10 
iterrogare ius fasque est — velim seu Himilco seu Mago 


pacem, — Voss. Harl. Pall. 
Lovell. Girtn, Hav. et m. 1, Be- 
rol: ,,ne haec quoque laeti- 
tia luxurie nobis at uana 
euadat^, Berol. m. 3, ἱπάα- 
xit ,, ac", Sed PCM: ,luxu- 
riet nobis'* cet, : «4ο fürchte 
ich, dass auch diese Freude 
uns wieder mit einem /al- 
schen Schwindel erfüllen und 
ohne Nutzen £u bringen ver- 
Joren gehen wird*, Cf. 2, 
48.: nimia gloria luxuriare et 
evanescere, — Delnde Berol.: 
»Qquo tü nunc quoque" cet, 
Particula guogte supervaca- 
mea non est nec videtur b. l, 


idem quod eism» eiprimere. . 


vult enim Hanno non tam id 
dicere, vel in íllis secundis 
rebus adversam fsctionem sibi 
videri magis gloriari quam 
aequum sit, quam id, rem 
Romanam et Carthaginiensem 
eam videri esse, ut fieri non 
possit quin Carthsgo Romae 
aliquando succabitara sit: sed 
etiamsi id tempus procul ab- 
esse opinsri velit, tamen πα 


ο 


illas secahdas res tam laetas 
esse ut desinere possit vereri 
ne non procül absit. — P: 
,mittmilitesmihi*, C: ,,mitte 
milites mibi*: quod cnm pro- 
pter sequens dote a Livio 
non profectum videtetor, cum 
Berolinensi ,, rnittite * scripsi. 
Cf. 23, 11.: mittitote, 
praedae uidelicet plena et 
commeatum: PC Harl. Lo- 
vell. 1. 2. 6. Hav.] praedae vi- 
delicet plena et commeatuum 
(rell. ot videtur codd.). Non 
viderant interpretes ,,com- 
meaturs'* esse genitivi plur. 
4, declin. formam contractam, 
€f, 23, 10.: in templo msgi- 
&tratum, — Paulo post Voss. 
Lovell. 1. 3. 6. Hav. Berol.: 
»quid aliud guam si spo- 
liatas** cet, Derol, etiam: 
»epollatus et exutus castris 
esses'* cet, C: ,,si expolia- 
tus ei etutus éaslris. esses '*, 
P m. 1.: ,siexutuscastriseius 
petereetne** cet, m, 2. ὁ ,,ca- 
Siri esses'* cet, 


4. seu Himilco seti Majo re- 


43 * 
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respondeat, eum ad inlernecione imperii pus 
tum dO sit eonstetque in defeclioneni totam Italiam 
esse, primum, ecquis Latini nominis populus. defecerit ad 


nos, deinde, 'eequis. homo ex quinque et triginta tribubus 
z Hannibalem. transfugerit?*. eum. 'ulrumque Mago : 
t, hostium quidem ergo* inquit , adhue nimis willen. 


spondeat vere a Livio LA 
ptum videtur. in P enim m. 1, 

scriptum erat seeolimileogso 
respo|deat*: quod seó cum 
nibil videretur esse manuque 
altera inductum esset, factum 
est ut in CM Voss. Harl. Lo- 
vell. 1. 2. 3, 4, Girtn. verba 
Seu Dfago** praetermitteren- ternicionem", QR init. 


* 





tur, € errore eclo — Berol: pugnatum sit ai. 
L. S uer ache seu εἴπαν"'. — Deinde Hav, De 

Mago seu Himilco respon- rol. et m, 2. Ox, IN.: ,, dicas 

deat, Hav. : ,,uelim ut mago primum *, — Non ,,ecquis" 

seu himilco respondeat", Me- scriptum est in C Vosa. Πε. 

lius Berol: ,,uelim ut hy- Lovell. 2. 3, sed bis ,c- 

milco seu mago respondeat'*. quis": quo mendo in hoc 

Οκ. N.: ,uelii quod himilco pronomine errari solebat. P 

respondeat*, — Paulo ante tamen: setquis** — ,. ecquis 
verba εξ ne omnia ipse homo** cet, M: ,,et quis'* — 

mirer" significare. ,,et ne »lhaec quis homo** Loy. 5.:- 
ipse solus videar ea, quae εί quis** — ,equis homo*.- 
adversarios praeterire viden- Hav. Berol: ,, quis* — e 

tur, detegere falsamque veri quis homo*, Low, ᾱ,: απ 

speciem detrabere* manife- quis* — ,,ut quis homo — 

stum est, — P m. 1.: quo Praeterea P m. 1,: ,defead 

niamrespondihileoni*. m. 2.: nos**, P m. 2. C: , defeceril 

» himileoni*, C: ,quoin re- ad nos", Derol.: ,, defecerit | 
spondi* cet, Berol: ,,quo- ad uos*, P (C m, 1.): «a 

niam respondi hytmilco | ni quinqueetxxxirilbus**, C m 

ius fasq. e**. 2,: ,tribubus**, 

3, in defeclionem totam Ita- 6. hostium quidem ergo im 
liam esse: PCM Voss. Harl. guit adhuc nimis multum 
Lovell. 1. 2, 4, Giürtn. Oxx. superest: PCM: ,, die Meng: 
L. 1. Ν.] in defectione cet, der Feinde ist also wenig 


(DBerol.)  Accusativus recte stens bis jelzt nur noch alls f 
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superest, sed mulütudo ea quid animorum quidve spei lia- 
beaL, scire. velim. * 
XIII. Cum id nescire Mago diceret, ,, nihil facilius sci- 
lum'st* inquit. ,ecquos legatos ad Hanmbalem Romani ni- 
serunt de pace? ecquam denique mentüonem pacis Romae 5 
factam esse adlatum ad vos οί) cum id quoque negasset, 
, bellum igitur inquit ,tam integrum habemus quam ha- 
buimus qua die Hannibal in Italiam est transgressus. quam 
varia victoria priore Punico bello fuerit, plerique qui me- 


3. 


gross*, Quidem respicere ad 
sequentia nemo non videt, 
cum illa verba significent, ne- 
gari quidem non posse nimis 
multos hostes superesse, sed 
οτι). quempiam dicere, 
nihil eos nec animi nec spei 
babere. [n ceteris omnibus 
codd. excepto Pal. 2. excidit 
»nimis**: in Voss. ergo". 
— Ρε]. 2. Lov. 2. Hav. Be- 
rol. Ox. N.: ,inquit hanno 
adhuc multum** cet. Lov. 4.: 
» ergo ait adhuc* cet, — PC: 
» quid animorum quodue spei 
labeat**, Lov. 2.: ,, quid ani- 
morum quid spei habeat*. 


nihil facilius scitum'st: P 
m. 1.] nihil facilius scitu est 
(C m. 2.). P m. 9. C: ,sci- 
tum est'* Cf. 9, 34,: facile 
dictum est. — Berol.: ,,cum 
se id nescire mago diceret'* 
— Paulo post in PCM Voss. 
Πατ]. Lovell. 2. 4. 5. Gártn. 
Hev. Derol. scriptam est ,,ef 
quos'* ,efquam" pro ,ec- 
quos ,, ecquam **. in P etiam 
,eiquoslegatus'* cet. in Be- 


LI 
rol: ,,et quos legatos ro mi- 


sere de pace et quam * cet. 
— Berol.: ,,allatum ad nos e. 


. ἔαπι integrum | habemus 


quam cet, Livium scribi vo- 
luisse codicum PM scripture 
docel: ,,amintegrumhabemus* 
cet. C: ,, bellum igitur inquit 
integrum habemus*: cet. Voss. 
Harl. Pal. 1. Lov. 4. Βετο].: 
» bellum igitur iam inquit in- 
tegrum habemus quam* cet, 
Ρε], 2. Lov. 4. Giürtn. Hav.: 
bellum igitur tam inquit iu- 
tegrum habemus quam* cet. 
— P: ,inquid*, — Paulo 
ante Pal. 2. Berol. Ox. N.: 
»cum id quoque is negas- 
set *, — Deinde PCM Berol.: 


σα die hannibal in ita- 


liam est. transgressus": 
nach ltalien — übergegangen 
ist: i e. Alpes transgressus 
in ltaliam descendit, Rell. 
tamen codd.: ,,in italiam est 
ingressus '*. 


9, priore punico óÓello, quae 


verba in omnibus codd, re- 
perta sunt, I. Fr. Gronovius 
ita mutata voluit, ut aut pu- 
nico deleretur, aut ut pro eo 
vel romano vel italico po- 





«.vegus ΕΙΔΏΠΟ ita, αἱ scri- 
ptum h. ]. videmus, loquere- 
tur, tamen dubium esse non 
posse quin Livius sic scri- 
pserit, utpote qui se Ποπια- 
nis res referre sciret, — 26” 
rique qui meminerimus su- 
perewmus: das müssen viele 
von uns, die es mit mir erlebt 
haben, noch vrissen u.s. w. Cf. 
39,59, : necsupersumus pugnae 
nisicet, — Dein Berol.: ,,pro- 
spere magis res*, — PC: 
»quam snte cos. c. lutatium 
et a. postumium'* cet. pau- 
loque post iidem: ,,latatio et 
postamio cos. deuicti sd ae- 
gaUs insulas sumus", Hinc 
Berol: ,,quam ante consule 
luctatium * cet, similique er- 
rore praenomeu € in Voss. 
Harl, Lovell. 1, 2. 3. 6. Gürtn, 
Hav. Ozxx. L. 1. N. preeter- 
missum est, Lov. 4.: ,,cn. lu- 
tatium' in eodem Lov. 4. 
exciderunt verba ,,nostrae'* et 
»consules*. Derol.- - -- 
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di omen avertant — nunc quoque fortuna aliquid variave- 
nt, tum pacem speratis cum vincemur, quam nune cum vin- 
"mus dat nemo? ego, si quis de pace consulet seu defe- 


llannonem de victoria fortu- 
naque Carthaginiensium pror- 
sus dubitasse opinaretur, qua 
re in ,cum vincimus' haec 
duo comprehensa videntur, 
et dao (obgleich) wir οἱο- 
gen^ et ,,*0 wir siegen*, 
Ει priore loco L. non scri- 
psit ,, cum victi erimus * sed 
»Cum eincemur', ne vide- 
retur Hanno iam videre vi- 
ctoriam Romanorum fore. si- 
mili sensu paulo post scri- 
ptum non est ,,si quis con- 
suluerit sed ,,si quis con- 
sule$ ^, quod illud dubitan- 
tis fuisset an quis ita de 
pace consulere vellet, nec 
quidquam dicendem videba. 
tur nisi quod Hanno, si de 
pesce consolerent, se habere 
quod diceret, significatum νο: 
luit: et contra non ,,si refe- 
retis * sed ,,si refertís* scri- 
ptum est, quod id ipsum H. 
agi videbat. 

. ego si quis de pace consu- 
let cet. primo in P scriptam 
erat, scriptumque a Livio vi- 
deri potest, ut Hanno extrema 
orationis parte alienam suam 
οὐ reliquo senatu sententiam 
peucis et gravibus verbis com- 
plecti videretur. sed cum post. 
hac esdem antiqua manu so- 
pra pronomen ego littera r 
adiecla esset, factum est ut 
in CM Voss. Harl. Pall. Lo- 
vell. 2. 4. Gártn. Hav. Os. 


Ν. ,,ergo* reciperetur, quod 
si quis pro veriore scriptura 
habere vellet, non magoopere 
repmagnerem. cum enim llan- 
noni jam perorandum vide- 
retur, aptissimum videri po- 
tuit eam particulam poni, 
qua id, in quo tota oratio 
versata erat, concluderetur 
necesse esget, — P m. 1.: 
»,seudefendsbostibus *. m. 2.: 
» deferenda *, — Deinde levi 
mendo scriptum est in PCM 
Lov. 1. Ox. N.: ,,si de Ais 
quee mago postulat repertis '' 
pro , refertis *: quod L, Val- 
lem adeo fefellit at ,,sed de 
ils quae Mago postulat nec 
repertis victoribus mitti atli- 
nere puto ** scribi vellet. re- 
petitae tamen coniunctionis 
vis et priores librarios fugit: 
nam in Voss, Hacl. Lovell. 3. 
4. Girtn. inventum est ,, sed 
de his quae mego postulet 
repertis cet, in Hay.: ,,sed 
de his quae mago postulat 
requiritis". Derol. autem: ,,5i 
de Λίο quae mago postulat 
reguirilis. uec  uictoribus 
puto mitti atlinere*: cet, Ad 
»n$c attinere'* (i e, necesse 
non esse) cf. 23, 3.: nec eos- 
dem nomimeri  adíinebat. 
— Quod sequitur e£ fru- 
eiraniibus nos falsa atque 
inani spe ^, id quod I. Fr. 
Gron. scribendum esse cen- 
suit, recte iam 1n Derol. rc- 
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im. mitterentur οἱ quadraginta elephanti οἱ mille argenti 
lenta: diclatorque cum Magone in Hispaniam praemissus 
st ad conducenda viginti milia peditum quattuor equitum, 


supplementum | mitteren- 
iur: quod cum Lipsius in 
antiquo aliquo cod. vidisset, 
non ,quadraginta millia 
sed ,,quaítuor millia^ anti- 
qua scriptura siguificari ve- 
rissime perspexit, cf, 23, 30.: 
duo"milia civium. n Bero- 
linensi tamen (et in pleris- 
que Droek, codd.) scriptum 
est: ,, xL numidarum milia **, 
— C: ,et xxx elephanti *, — 
Deinde scriptum est in PCM: 
»et argenii talenta", vix 
veri simile tamen videri posse, 
hoc tertio loco numerum sb 
Livio ipsa praetermissum esse, 
M. Ant. Muretum non prae- 
terit: qua re, cum in suis 
codd. ,et argenti multa ta- 
lenta invenisset, integram 
scripturam νι εξ argenti Mvcla 
talenta ** esse eamque signifi- 
care ,et argenti mille quin- 
genta talenta** sibi persuasit. 
&ed et recle viderunt docti 
homines, vocem mujto, quae 
reperta non essel nisi in re- 
cenlioribus codd., non esse 
' eius auctoritatis, ut ex ea ali- 
quid veri deduci posset: et 
vix ullum antiquiorem codi- 
cem inveneris, in quo ^D 
ita ut Muretus voluit scri- 
ptum sit; istam enim recen- 
tissimorum tantam librerio- 
rum scribendi rationem esse 
multis locis ex Berol, videre 


licet. Cum igitur hoc tertio 
loco certus numerus deesse 
non possit, duobus locis is 
libreriorum culpa potest εχ- 
cidisse: nam aat post e£ prae- 
termitti πι poteit (de quo 
scribarum mendo cf. 23, 34.: 
quinque milis peditum. 22, 24.: 
mille equites, al.), aut d ante 
» diclatorque*: ut restituen- 
dum esset aut ,& 71 argenti 
tslenta'* aut ,,et argenti ta- 
lenta d. dictatorque* cet. 
(i. e. ,,talenta quingen£a*'). 
aed ut prior interpretatio ve- 
rior videstur, facit id quod 
23, 39. relatum est, pecu- 
niam Hannibali missam fuisse 
»mille argenti talenta** : ex 
quo altero loco integrior quo- 
que verborum structura re- 
cipienda videbatur. Nam quod 
Drekenborchius dixit, mile, 
id quod I. Fr. Gronovius quo- 
que poni voluerat, sibi minus 
probari, quod illo altero loco 
omnis, quseHannibali ο Mago- 
ne transmissa dicerentur, mi- 
nore essent quam quac priore 
loco a senatu Carthaginiensi 
Hannibali ^ decreta — essent, 
id iam E, Fabri recte videtur 
refelliase, quem non fugerit, 
aliam pecuniae  miltendae, 
aliam militum ex Africa Hi- 
spaniaque — conducendorum 
condicionem esse potuisse. 


3. ad conducenda zx peditum. 
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quibus exercitus, qui in Italia — 


5 fortuna eliam cumctari 


cuc pc M MEER ERN 


i eguitum: PC, — Betol.: 
»XXx milia peditum quatuor 
milia equitum". Hay. Ozx. 
D. N.: ,ad conducenda tri- 
ginta millia", Law. 3. Hav. 
et m. 2. Oz, N.: quatuor 
milia equitum'*, — Quod h. 
|l Livius dictatorem cum 
M.rone ad conducendos mi- 
lites missum esse dicit, id 
nom ita interpretandum est, 
quem ad modam IHannibalem 
2 Catone dictatorem appella- 
ium esse Α, Gellios 10, 24, 
scripsit: sed ut ex lRhomano- 
rum institutis diclatores dici 
mon solebant nisi extra soli- 
lum reip. sdministrandae or- 
dinem penesque eos summa 
omnium earum rerum, qua- 
rum causa dicti erant, pote- 
stas erat, sic h. |. dictatoris 
uomen nihil aliud dicit, quam 
extraordinarium quendam ma- 
gistratum cum Magone prae- 
missum esse, cui libera a se- 
natu potestas data esset tot 
milites ex Mispania condu- 
cendi, quot aut ipsi aequum 
agt e re esse viderelur, — 
Berol: ,quig: in italiam 
quiq: in yspaniam erant *, 


E segniter olioseque gesta: 


PCM Berol al. — Pal. 1.: 
»Segniler alque otiose gesla", 







agerent (,,wie im Glücke ge- 
wühnlich geschieht*), verum 
aptiorem hoic loco priorem 
interpretationem esse proxime 
sequentia persuadere videntur. 


. M. lunius Pera ab L Fr. 


Gronovio recte restitutam vi- 


^ detur. nam cum in P (C ac 


sine dubio M) scriptam es- 
set ,m.iuniusper | rebusdiui 
nisperfectis ^ eet, et ab co- 
dicum Voss, Harl. Lovell. 1,2. 
Girtn. Hav. librariis pro loco 
syllabae per positam esset 
(αι, iunius pro rebus divi- 
nis perfectis *), reliqui libra- 
rii, ut Berolinensis, illam syl- 
labam ex sequenti verbo ,per- 
fectis** ab incurioso quodam 
Scriba etiam id priorem lo- 
cum translatam esse rati eam 
syllabam omiserunt, fortasse 
quod ne 22, 57. quidem, quo 
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'bus divinis perfectis latoque, ut solet, ad populum 
m escendere liceret, praeter duas urbanas legiones, 
rincipio anni a consulibus conscriptae fuerant, et ser- 
dilectum. cohortesque ex agro Piceno et Gallico con- 
ad ulümum prope desperatae rei publicae auxilium, 5 


ιο loco eius dictatoris 
Μο fit, aliud quid quam 
. Iunius'* scriptum me- 
erant, In verbis σὲ di- 
»r'* maximam boíus loci 
positam esse apparet. 
ut ín eis locis, in qui- 
particulae ,,non modo — 
etiam'* ponebantur, po- 
aliqua vis in posteriore 
n in priore parte poni 
bat, sic etiam ibi, ubi par- 
lis ,,nec — et** utebantur, 
re gravior solebat esse ea 
, quae ab e£ incipiebat. 
'rquom escendere lice- 
PC] ut equum escendere 
et (M). Berol. et rell, 
l.: ,ut equum ascendere 
et*, Quamquam in bel- 
peís dictatores, qui ple- 
8 iam annis provectiores 
at, equis uti solitos esse 
i Liviani loci docent, ta- 
equum in urbe escendere, 
populus iuberet, me di- 
wi quidem licmisse Zo- 
s ab Dukero laudatus 7, 
quo loco de eius magi- 
us tum primum ereati vi 
*t, persuadet: ἦν uiv οὖν 
| δικσαζορία «asd eys {ην 
ισίαν rj βασιλείᾳ icóg- 
ς πλὴν οτι μὴ ἐφ ixxov 
βῆναι ὁ 6wrároQ ἠδύ- 
) sl μὴ ἐκσγρασεύεσφαι 


ὕμελλεν «.. y. »* — Βετο].: 
» legiones que principio anni 
cet, m. 3.: ,qua principio * 
cet, — P: ,conscribtaefue 
rant: de qua scribendi ra- 
tione ef. 1, 59. — P: ,,etseruo 
ramdilectum*. Ο: ,.deli- 
etum", Berol. rell. αἱ vide- 
tur: ,,delectum *, Cf. de illo 
dilecta 22, 57. extr: quo 
loco prseter mille equitum 
etiam quattuor legionum a di- 
ctatore eg iunioribus scripta- 
rum mentionem fieri E. Fa- 
bri non fegit. — Deinde P: 
»,€X agro pecenoet callico colle 
etas, Gallicum agram tum 
eum faisse, ex quo inter fla- 
vlos Aesim et Rubiconem 
Galli Senones expulsi erant, 
Crevieras docet. 


5. ad ultimum prope despera- 


tae rei publicoe auzilium 
— deecendit edixitque cet. 
(i. e. adeo immemorem eum 
esse dignitatis maiorum res 
iubebat ut, cum prope despe- 
rendum esset de rep., non ve- 
reretur ad ultimum auxilium 
descendere nt ediceret cet.), 
quem ad modum b. Ἱ. scri- 
bendum esse I. Lipsium non 
fugerat, in PC repertum est. 
Posterlores librarii reliquo- 
rum omnium codd, fortasse 
quod paulo ante relatum vi- 
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cum honesta utilibus cedunt, descendit edixitque, qui cape 
talem fraudem ausi quique pecunia iudicati in. vinculis es 
sent, qui eorum apud se milites fierent, eos noxa pecunia 
que sese exsolvi iussurum. ea sex milia hominum Gallicis 
5 spolis, quae triumpho C. Flamini tralata erant, armavit: ita- 
que cum viginti quinque milibus armatorum ab urbe pro- 
ficiscitur.  IMannibal Capua recepta cum iterum. Neapolita- 
norum animos parlim spe partim metu necquiquam temptas- 


derant, diclatorem a populo 
iussum esse equum escendere, 
hoc loco ineptissime scripse- 
Tunt: ,,— descendit eguo di- 
xitque** cet,  Propius tamen 
vero M: ,descendite dixit 
quique capitalem* cet, — DP? 
m. 2. C: ,,qui capitalem frau- 
dem ausi^ cet, P m. 1.: 
» quidcapitalem** cet, 


9, pecunia iudicati: PC et ple- 


rique Drak. codd.] pecuniae 
iudicati (M [?] et pauci recc.). 
Berol: , pecunia iudicati *. 
Cum in his dicendi generi- 
bus non genitivus modo sed 
etiam ablativus poenae ab an- 
tiquis scriptoribus positus es- 
set, non dubitavimus . anti- 
quiorum codd. auctoritatem 
et lioc loco sequi: quamquam 
dubium esse me non fugit, 
num prima manu pecunia: £u- 
dicali** scriptum faerit litte- 
raque 7 eadem littera sequente 
male praetermissa ab librariis 
sit. Genitivum ,quoad uel 
capitis vel pecuniae iudicas- 
set priuato * 26, 39. in P in- 
venimus: 6, 14. in PM ,,iu- 
dicatum pecuniae cum duci 
uidisset*: al, — Verba απ 
vinculis essen£** non tantum 


ad iudicoii verum etiam ad 
»capitalem fraudem ausi" 
pertinere, id quod interpre- 
tes quosdam fugit, manile- 
slum est, — P: ,, aput se". 
— PCM: ,eos noxa pecu- 
niaque sese exsolui iussu- 
rum*, In Cant, Harl. Hav. 
Berol. pronomen sese prae- 
termissum est: quamvis, quod 
tanta res raia esse non pos- 
set nisi a summo magistratu 
iuberetur, in ipso illo prono- 
mine maximam vim poni gra- 
vitatem rei ipsius iussisse vix 
quemquam fallere posset. Nec 
scripsit L. »έο8, qui cap. 
fraud. ausi quique pec. iudi- 
cali in vinculis essent σὲ apud 
ee milites fierent, sese exs. 
iussurum * sed ,,gui eorum 
— Jfierent*, quod, quae verba 
eius momenli essent ut in 
eis summa rerum versari vi- 
deretur, in legibus foederi- 
bus edictis cuiusvis generis 
diligentissime premi et pro- | 
ferri solebant. cf, ex. gr. 38, 
11. foedus cum Aetolis ictum. 
necquiquamtemptasaet] ne- 
quicquam tentasset, — Scri- 
ptum quidem in P erat ,,nec- 
quicquam temptasset ^, sed 
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t£, in agrum. Nolanum exercitum traducit, ut. non. hoslli- 
r Slalim, quia non desperabat voluntariam deditionem, ita, 
morarentur spem, nihil eorum .quae pati aut timere pos- 
:nt praetermissurus. senatus ac maxime primores cius in 


alterum illud c omittendum 
esse duximus, quod id ple- 
rumque in hac voce in anti- 
quioribus mss. omissum vi- 
deretur. /Vecguiquam tamen, 
in quo inest ,,c£ nequiquam '* 
und zwar vergeblich **, quod 
,idem prope ezprimit quod 
»quamquam nequiquam ο, 
facere non potui quin reci- 
perem. nam quamvis dici pos- 
sit, non cum verbis ,,partim 
ape partim metu templtas- 
δεί. Liviumnequiquamiungi 
voluisse sed cum ,iferum*, 
tamen vel structura verborum 
eam interpretationem refellere 
videatur, Cf. 2, 15.: necqui- 


1 
quam agendo. C: ,neqqui 
temptasset^; i, e.: nequi- 
quam, Derol.: ,, nequicquam 
temptasset*, — Paulo ante 
P m. 1.: ,,haunibalcspuaece- 
pta'* cet. sed eadem m. 1. 
restituit ,, recepta", Deinde 
idem: ,, partimspepartem | me- 


tu** — Paulo post P m. 1.: 


,,In agrum nofa/um exercitum 
traducit m. 2. : , nolanum*. 
— Tum in omnibus non modo 
Pall. et Drak. codd. sed etiam 
in CM scriptum est: ,,«£ ut 
non hostiliter statim — prae- 
termissurus ^: quam porlicu- 
lam e£ huius loci esse nou 
posse docti homines veris- 
sime iudicarunt. nam etiam 


si quis eam non temere po- 
suit sed ut significaret εἰ 
eo quidem consilio*, is aut 
particulae u£ vim non recte 
percepit aut non vidit ex ea 
Interpretatione non partici- 
pio praetermissurus locum 
finiri potuisse, utut res se 
habet, male eam coniunctio- 
nem inlegrae orationi inter- 
lectam esse et codicis P scri- 
plura docet, quae nihil habet 
nisi ,u£ ΠΟΠ" cet, Quam- 
quam Aostiliterquodam modo 
ad exercitum traducit τε- 
ferri potest, tamen potius in 
hoc loco zeugma quoddam 
inesse putem, ut ex sequenti 
verbo praelermissurus sup- 
pleverim ,,ut non hostilia sta- 
tim facturus** vel simile quid: 
»,mit dem Vorsatze, wenn 
auch nicht sogleich feindlich 
χα verfahren, weil —, so 
doch; wenn sie seinen Wüu- 
schen nicht entgegenkümen, 
nichts zu unterlassen u. s. w. 
— In Lov. 2. scriptum est: 
μ6ὲ non hostiliter statim" cet. 
in Gürtn. m. 1.: ,uolunta- 
riam traditionem", in Lov. 3.: 
,uoluntariam defectionem **, 


senaius ac maxime primo- 
res eius in socielate Το- 
mana cum fide perstare iu 
P et m. 1. in C scriptum est: 
sed cum paulo post in P levi 
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que proponere animo. neque auctores defectionis. deerant. 
5 ilaque ubi senatum metus cepi, si ame lenderent, τε. 
sisti. multitudini concilatae non posse, simulando 
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societate Romana cum fide perstare, plebs novarum, "ut si- 
let, rerum atque. Harmibalis lola esse melumque agrorum 
populationis et. patienda in obsidione multa gravia indigna- 


mendo positum esset ,,hanni 
balistotaessemmelumq. ον ma- 
nusque antiqua pro ,essem^ 
scribi vellet 
est αἱ in C non modo ,,tola 
esset reciperelur, sed eliam 
m. altera pro ,, perslare* po- 
nerelur ,, perstare£**, Nec da- 
bito quin idem vilium in me- 
lioribus omnibus codd, repe- 
riri possit, — In Berol. ex- 
cidit ,, maxime", scriptumque 
est ,, prestare *, in Harl, Lo- 
vell. Giürtn. Ox. N. praeter- 
missa sunt verba ,,cum fide", 
Et cum non ab omnibus li- 
brariis genitivus ,novarum 
rerum «sse* ( ,,für eine Ver- 
üánderung der Verbiltnisse 
sein*) perspiceretur, in Ox. 
D. scriptum est: ,, plebs no- 
uarum αἱ solet rerum auida 
atque hannibalis tota esse", 
Cf. 22, 50: alterius morien- 
tis (consulis) prope totus ex- 
ercitus fuit. ,, UI solet** non 
pro ut adsolet ,,wie es τα 
geschehen pllegt* scriptum 
h. ]. esse sed supplendum se- 
quens verbum ,,esse** nemo 
non videt, — Lov. 4.: ,,pa- 
tienda obsidione ** cet, omisso 
in. Quo errore factum sit ut, 


cum primo in P recte scri- - 


ptum esset ,patienda*, ei- 


» esset **, [actum 


dam stimularent** manifestum 













Ies eco E 
ctores defectioni"*, n 
signiflesre ,nee deerant qui 
plebem ad defectionem ineun- 


est, 


. aecunda simulando (durch 


scheinbare — Begünstigung*: 
Ileus.) : C] obsecundando (ex 
coni, L Fr. Gron.: 3, 35.) 
— P: ,nonpossesecundoa [εἰ 
mulandassimulan | d'odilatio- 
nemmaliinueniunt**, M : non 
posse secum dissimulanda si- 
mulando dilat.** cet, Πες, 
.Secunda clam simulando *. 
Gronov.  Barberin.:  ,,sed 
clam simulanda simulando *. 
Voss, Harl, Lovell.2. 4; Gürtan. 
Oxx.: ,,sed clam simulando", 
Hav.: ,,sed clam dissimu- 
lando", Hifn, Berol: ,,as- 
sensum simulando**, Rectis- 


sime perspexisse, qaid verum - 


esset, codicis.C librárium noa 
est difficile intelligere: nee 
erratum in P esset, nisi li- 
brarii oculi inscrábendo verbe 
simulando  aberressent ia 
proxime praecedentem — vo- 








--- 
. "E Lem az πα 2 - 
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| mali inveniunt. placere enim sibi defectionem 
ialem simulant: quibus autem condicionibus in foe- 
lamque novam transeant, parum constare, ita spa- 
ο legatos propere ad praetorem Romanum Mar- 
audium, qui Casilini cum exercitu erat, mittunt 5 


eec alterum s adiectum 
isi eadem littera se- 
wet, E. Fabri, quem 
ferat , aecundo simu- 
*, id quod et I. Fr. 
rius scribi posse cen- 
integerrimam scripta- 
se, licet nesciret ita in 
quo quoque cod. scrí- 
386, conferri iussit 2, 
lulo audientes secunda 
rbs. 8, 42.: leges se- 
πια plebei — tulit. — 
inte Voss, Lovell. Hav. 

»itaque ubi senatum 
accepit '*. Hafn. Gürtn.: 
satus metum aecepit^. 

autem  perspexerunt 
m Harl Lovell. 1. 3. 
erol. librarii, quid inte- 
'ssel, cum restituerent 
wopolam  tenderent* 
| sie ihre Absichten 
rerden liessen**, in P 
M Voss.) positam erat: 
o Jafam tenderent'*. C 
58i plata tenderent **, 
eliam medium 7 indu- 
voluit, Nec fefellerat 
yropalam ** libraríos co- 
Lovell. 4. 5., sed hi 
vitio pro »tenderent 
munt ,contra tende- 


Gsilini cum exercitu 
codd. omnes, — Ῥες- 


suaserat mihi tum quidem, 
cum minorem edit. perabsm, 
C. Sigonius, praesertim cum 
enm et E. Fabri secutum vi- 
derem, nec multum afuisse 
Dekerum quin eum sequere- 
tur, αἱ et ἃ. Ἱ. Canusii^ 
et paulo post ,a Conusio* 
invitis vel antiquissimis mss. 
scriberem: sed me vehemen- 
ter errasse iam intellexisse 


. mihi videor. nam etsi verum 


est, 22, 87. a Livio ipso tra- 
ditum esse, iussisse senatum 
Marcellum praetorem profi- 
cisci Canusium ad exercitum, 
eumque magnis itineribus eo 
contendisse : tamen ex eo non 
sequitur, fieri non petuisse 
ut inde postea abiret, cum 
praesertim iam Terentium con- 
sulem caesi exercitus reliquias 
collegisse videret audiretque 
Hannibalem ipeum ex Apulia 
in Samnmium movisse, quid 
enim ibi iam eflicere voluis- 
set aut quanta esse eius in 
patriam pietas debuisset, quem 
fagere non poterat sb omni- 
bus timeri, ne Hannibal Ho. 
mam ipsam ab pugna Can- 
nensi petiturus esset, et Ῥ]α- 
tarchus non modo non repa- 
gnat Livianorum codd. scri- 
ptaree, id quod Fabri con- 
tendit, sed eam adiuvat et 





inlerpretatur, dicit enim in 
vita Mare, cap. 9., Marcellum 
a senatu iussum Canusium 
profectum esse ibique reli- 
quias exercitus ab Terentio 
lomam profecturo accepisse : 
et cap. 10. eundem Neapoli- 
tanis Nolanisque auxilio ve- 
nisse, id quod οἱ a Livio re- 
latum legimus. nam quod ibi 
Plat. non scripsit, Marcellum 
a Üanusio Casilinum teten- 
disse et ab ea demum urbe 
Nolam pervenisse, id mirum 
esse non potest, quod illis 
locis res levius persequitur. 
nec mogis mirum videbitur, 
ne a Livio quidem id scri: 
ptum esse, quod ea quae fa- 
cla esse oporlere per se pa- 
let, referri necesse non erat. 
nam quod Fabri dicit, anti- 
quam Livianam scripturam 
etiam ob id probari non posse, 
quod L, 23, 17., quo loco 
quae Casilini post Cannen- 
sem pugnam acta sint retu- 
lit, Marcelli nullam mentio- 
nem fecerit, in eo iusto plus 
videtur vidisse, cum illo laco 
ea tantum referantur, quae 
Casilini post Acerras ab Han- 
nibale captas direptasque fa- 
cla sint, Inprimis autem Si- 
gonianae cohieclurse repu. 
gnare locorum raliones paulo 
post videre licet, füarcellus 
igitur non diutius, quam res 
ipsa poscebat, Canusii man- 
serat, sed, cum Hannibal ex 


docentque, μας νε 
nibalis esse et Poenorum, urbem. extemplo futuram ni 


2 eS profectus arre 


'que vhscsdens ila Casilla 
praesidium romanum el 
nerat, non ut ibi m 
sed ut ab «o inde loco 
ciis, qui in fide peratit 
auxilio esset et occasío 
lata Hunnibalis eo 
curreret, Quod si n 
fuisset, ut Nolanus 4 
Marcellum haud prox 
Nola abesse sciret, sed | 
tantum iter a Canusio 
necesse fuisset, qui tt 
nalus sperare potuisse 
ut Marcellus suae Ro 
rumque rei ita subven| 
vellet aut posset, ut € 
relicto Nolam — aceel 
praesertim cum ibi vick 
belli Hannibal cum 6) 
adesset? ac ne dubitar 
simus , quin ita, ut i 
codd, scriptum videmus, 
in antiquioribus mss, 
perierunt, scriptum fuer 
dicis P scriptura facit 
idem bis positam es! 
5 propere ad. praetorem 
num marcellum claudium 
silinicummar | cellamela 
quicasilinicamexercitue: 
tant *, C: ,ad jx. r. 
dium marcellum qui € 
cum exercilu erat mit 
Berol. m. 1.: ,,cum es 
erant, m. 2.: ,erat 
Paulo post Berol.: ;,nía 


ueniatur *, 
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eniatur: concedendo plebei senatum, ubi velint defecturos 
e, ne deficere praefestinarent effecisse. Marcellus conlau- 
atis Nolanis eadem simulatione extrahi rem in suum ad- 
entum iussit, interim celari quae secum acta essent spem- 
ue omnem auxili Romani. ipse a Casilino Calatiam petit, 6 


1. concedendo plebei senatum ,wubi uelint defecturos sena- 


ubi uelint defecturos se ne 
deficere praefestinarent ef- 
fecisse : PCM: nisi quod 
primo ín Β ,, praefectinarent* 
scriptum fuerat. Hic locus ab 
reliquorum omnium codd. li- 
brariis male corruptus est, 
qui non viderint verba ,,u5i 
velint defecturos σε" id 
ipsum exprimere quod sena- 
tus plebi concesserit, nomen- 
que ,,senatum** esse subie- 
ctum verbi ,, effecisse'*: nur 
dadurch dosser sich gegen das 
Volk bereitwillig erklürt, ab- 
zufallen sobald sie es vvünsch- 
ten, habe es der Senat be- 
wirken kónnen dass ** u. s. w. 
Pluralis verbi eeZin£t ita pen- 
detex nomine collect. ,,plebs'*, 
ut paulo ante δὲ fenderent 
ex ,5enatus **, — Pal. 2. Be- 
rol.: ,,concedendo plebi se- 
natum **, Voss, Harl. Pall. 1. 
3. Lovell 1. 2, 3. 5. Rec. 
Gürin.: ,conciliando plebi 
senatum, Ρα], 2.: ,,nbi ue- 
lint defectaros se non defi- 
cere* cet, Harl. Lovell. 9. 4, 
6. Giürtn, Berol.: ,,ubi uelint 
defecturos senatum se ne de- 
ficere  praefestinarent  eífe- 
cisse*,  Gürtn. eliam ,, pro- 
festinsrent": Berol. ,,pdesti- 
narent*, Pall 1. 3. Hav.: 


T. Livi pars III. 


tum se non deficere praefe- 
stinarent effecisse '*. 


. interim celari cet.: codd. 


Interim h. |. non id signifi 
care posse quod ex. gr. 5, 19, 
indicto dileci& in diem 
certam ipse inferim Veios ad 
confirmandos militum animos 
intercurrit* neminem prae- 
terierit, cum fieri non posset 
quin eodem tempore Mar- 
cellus et extrahi rem in ad- 
ventum suum vellet et celeri 
quae secum acta essent: ,bís 
dahin sollen sie zugleich 
verborgen σα halten suchen** 
uU. 8. w. aut ,,dobei sollten 
sie zugleich **, Cf. docta sub- 
tilisque disputatio Ferd, Han- 
dii ad Turs. ur. 420. seq. — 
P (M m. 1. Voss. Harl. Lo- 
vell. 1. 2. 4.): ,, spemque 
omnem auxilio romani *: quo 
mendo, ut {ο poneretur pro 
ij, haud raro in antiquissimo 
cod, erratum videmus. C Be- 
rol: ,spemque omnem auzi- 
lii romani", Hav.: ,, spemque 
esse auxilii romani *, Ox. N.: 
»Spemque omnem esse auxi- 
lii romanorum *, 

ipse o Casilino Galotiam 
petit: PCM Cant, Harl. Lov. 3. 
Girtn. Hav. Berol. Sie quo- 
que 97, J. vel in P scriptum 

44 
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cum singulis abirent vestimentis: deinde, ut qui a prim 
mitis omnibus Italicis praeter Romanos videri vellet, j 
mia atque honores, qui remanserint ac militare secum 
luissent, proposuit ne ea spe quemquam tenuit: di 
5 omnes, quocumque hospilia aut fortuitus animi impetu: 


Cant.: ,ac militare s 


5, qui remanserint: Lov. 5. 
uoluissent*. Rell. codd.: 


prob. E. Fabri] qui reman- 
serant (codd.). — Cam h. |. 
scribi non posset de iis qui 
remansissent, quod id ipsum 
maxime dubium esset num 
qui remanere vellent, id quod 
in antiquis codd. inventum 
est .,remanserant ab Livio 
profeclum esse non potest. 
Non dubitavimus igitur pro 
»qui remanserant* scribere 
»qui remanserint*, ut id si- 
gnificet ,, si qui remanserint". 
Persaepe enim haec ipsa tem- 
pora ab librariis inter se per- 
mutata esse vel huius cap. po- 
sterior pars (militaverat — fe- 
cerant) docere potest (cf. 
quoque 3, 2.: dederit:). nec 
mirum videri potest, quod 
ex hac interpretatione con- 
iunclivum perfecti cum plus- 
quamperfecto iunctum  vide- 
mus, cum et aliis locis Li- 
vius eo dicendi genere usus 
Sit, et praesertim h. |. ille 
dicere voluisse videatur: ,.pro- 
posuit praemia eis, qui ex 
numero corum, qui remanse- 
rint in urbe, secum militare 
voluissent*, Cf. 22, 32.: si 
duxissent dignosque iudica- 
verint, IL. Fr. Gronovius aut 
,Temanere* aut ,,remane- 
rent** scribi voluit. — PCM 


C 


militare uellent secum" 
C: ,,praeposuit**, 

ne ea spe quemquan 
nuit (scil, Hannibal): 

m. 2, C] nec ea spe q 
quam tenuit (M Cant, P. 
3. Lovell. 1. 2. 3. 5. 
Derol. àl.). C m. 1.: ,, 
aspequemquamtenuit*, P 
»nec ea s5pes quemquat 
nuit^, Vix dubium vid 
quin in P integra Li 
manus servala sit: nemo 
amplius dubitaverit, qui 
antiquis scriptoribus etia! 
pro ne — quidem po 
sit. quod scribendi genus 
recentiores librariom fugi 
nec pro ne posuerunt, qc 
quod saepius ita a Livio 
ptum videretur. ΟΕ 9, 
ne ut oculos quidem att 
rent. 


. quocumque hospitia aud, 


tuilus animi impetus ει 
PC Berol. rell. IL Fr. ( 
novius maluit scribi ,, 
quemque — πε" --- 
primo: ο per campaniaz 
bes", dein ,, campaniae** 
m. 1.: ,, ueapoliamque", n 
alterum o. inductum cst. 
C sex verbis omissis: , 
puam pet/ssent cumas se : 
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i, per Campaniae urbes maxime Nolam Neapolimque. cum 
erme triginta senatores 'ac forte primus quisque Capuam 
elissent, exclusi inde, quod portas lfannibali clausissent, 
"umas se contulerunt. Nuceriae praeda militi data est, urbs 
irepla atque incensa. — Nolam Marcellus non sui magis 5 
ducia praesidi quam voluntate principum habebat: plebs 
mebalur et ante omnis L. Bantius, quem consensus tem- 


lerunt*, — Paulo post PCM 
Voss, Harl. Lovell. 2. 3. 4, 
Hafn. Gártn. Hav, Ox. N.: 
»nucerig praeda militi data 
est*, Lov. 1. Berol.: ,,nuce- 
ria militi praeda .data est*. 
Cf. 23, 2.: Romae. 


ὃ. non sui magis fiducia prae- 


sidil guam uoluntate prin- 
cipum: P m. 2. C Berol. 
rell, cum m. 1. in P fuisset 
ΠΟΠ su magisfiducia praesidi 
quam* cet., in Berol. ,, non 
sua magis fiducia praesidii. 
— Si fiducia bh. Ἱ. non id 
quod fides significat, etiam 
voluntate principumad fidu- 
cía referendum videtur, quem 
sd modum ellipsi illa ablati- 
vus pro geoitivo ab latinis 
scriptoribus poni solebat: ,,in- 
dem er eben so sehr auf die 
Anbhünglichkeit der Vorneh- 
men oan Rom als auf die 
Ergebenheit seiner Soldaten 
baute*. Non tamen me fu- 
git, fiducia praesidii sui si- 
gnificare quoque posse ,,durch 
den Muih seiner Truppen'*, 
quam fiduciam virtutis suae 
suarumque virium milites 
habebant : qua interpretatione 
si L. uti voluit, guam vo- 
luntate principumnnihil aliud 


dicere potest quam ,,als nach 
dem Willen und Wunsche 
der Vornehmen **, 

quem consensus temptatae 
defectionis ac metus — 
stimulabat] quem conscien- 
tia tentatae defectionis ac me- 


" tus — stimulabat (ex I. Fr. 


Gronovii coniectura :). — Fa- 
cere non possum quin et mihi 
aliqugndo elegantissimam vi- 
sam esse Gronovianam con- 
iecturam fatear: sed diligen- 
tius ratione loci spectata me 
jn errorem inductum esse 
vidi. temptatae enim non per- 
petratae defectionis conscien- 
tia Dantium ad transfugiendum 
impellere potuit, ad prodi. 
tionem patriae non item, nam 
eum ante Marcelli adventum 
id quod plebs voluerat pa- 
rum prospere evenisset, vix 
quisquam praesente Marcello 
se feliciorem fore sperare po- 
tuit. verum in P cum m. 1. 
scriptum esset ,, plebstimeba 
turetanteomnis.l.banti|usq.con 
sensuatem |tatemdefectionisac 
metus" cet., mihi iam persuasi 
»quem consensus temptatae 
defectionis (,,seine Überein- 
stimmung mit d. Volke bei dem 
versuchten Abíalle*) ac me- 





. 
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cum ingali abirent vestimentis: deinde, ut € 
milis omnibus Italicis praeter Romanos videri w 
mia atque honores, qui remanserint ac vire 


luissent, proposuit πο ea spe quemquam te 
5 omnes, quocumque hospilia aul lortaiton animi mg 


J. qui remanserint: Lov. 5. 
prob. E. Fabri] qui reman- 
serant (codd.). — Cum h. J. 
scribi non posset de iis qui 
remansissent, quod id ipsum 
maxime dubium esset num 
qui remanere vellent, id quod 
in anliquis eodd. inventum 
est ,,remanserant ^ ab Livio 
profectum esse mom poles. 
Non daubitavimus igitur pro 
,qui remanserant* scribere 
»qui remansernt", ut id si- 
guificet ,, si qui remanserint", 
Persaepe enim haec ipsa tem- 





manus servala sit: nemo enim 


pora ab librariis inter δε per- amplius dubitaverit, quin ah 
mulata esse vel huius cap. po- antiquis scriptoribus etiam ne 
sterior pars ( militaverat — fe- pro ne — quidem — positum 
cerant) docere potest (cf. sit, quod scribendi genus cam 
quoque 3, 2.: dederit:). nec recentiores librarios fugisset, 
mirum videri polest, quod nee pro ne posuerunt, quippe 
ex hac interpretatione con- quod saepius ita a Livio seri- 
iunclivum perfecti cum: plus- ptum videretur, Cf, 9, 6.: 
quamperfecto iunetum | vide- ue αἱ oculos quidera attolle- 
mus, cum et aliis locis Li- rent, 

vius eo dicendi genere usus 5, quocumque hospitia aut for- 
sit, et praeserlim h. 1. ille luilus animi impetus tulit: 
dicere voluisse videatur: ,,pro- PC Derol. rell. L Fr. Gro- 
posuit praemia eis, qui ex novius maluit. scribi » quo 
numero eorum, qui remanse- quemque — tulit*, — P 
rint in urbe, &ecum militare primo: ., per campania ur 
voluissent", Cf. 22, 32.: si bes", dein , campaniae**, P 
duxissent dignosque iudica- m. 1.: ,, neapoliamque**, m. 2. 
verint, I. Fr. Gronovius aul alterum α inductum est. — 
S,Temanere" aul  ,remane- C sex verhis omissis: - ., cá- 


rent** scribi voluit. — PCM puam petissezt cumas se cta- 
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empestate prope nobilissimus eques: seminecem eum ad 
cannas in acervo caesorum corporum inventum curatumque 
jenigne etiam cum donis Hannibal domum remiserat. ob 
us gratiam meriti rem Nolanam in 116 dicionemque dare 
'oluerat Poeno, anxiumque eum et sollicitum eura novandi 5 
es praetor cernebat. ceterum cum aut poena cohibendus 
:set aut beneficio conciliandus, sibi adsumpsisse quam ho- 
ui ademisse fortem ac strenuum maluit socium, accitumque 
d se benigne appellat: multos eum invidos inter popularis 


rit. neque vero difficile est 9. inter popularis: PC. — C: 


videre, non sine vi causaque 
additam id ipsum pronomen 
eum esse, —  Gürtn.: ,in 
aceruo occisorum corporum", 
. eura mouondi reas b. |. Li- 
vius scripsit, non ,n0uan- 
darum rerum'*, quod prae 
ceteris scriptoribus in rebus 
non mente rationeque 80la 
pereipiendis fingendisque sed 
quae agerentur gerundio ulti 
solebat, &ic scriptum non sine 
causa 30, 123. est ,,in adlo- 
quendo  victorem**, quod 
praesens Scipio praesenti Sy- 
pliaci adloquendus fuerat: cum 
»in adloquendo ογίογε" 
poni necesse fuisset, si quis 
id afferre vellet, quod in uni- 
versum victoribus dici ae- 
quum videri posset, —  De- 
rol: ,anxium eum et solli- 
citü** cet, pauloqueante idem: 
»in ius diüonemq. dare uo- 
lebat peno*, Lov. 3.: ,,dari 
uoluerat*, — Paulo post 
Lov. 3.: ,,sibi sdeumsisse ho- 
stique ademisse'* cet, Derol.: 
»sibi assumpsisse** cet, P: 
» fortem ac strenum maluit ci 
uem ^, Derol.: ,,malluit *. 


»quod nemo ciuis nolanus 
indicauerit *, — P: ,,egrae- 
gia facinora *, — P: ,,setqui **. 
— PCM Voss. Harl. Lovell. 
9, 3. 4. 5. Giürtn. Berol. Ox. 
Ν.: ,,ín romanis militauerot 
castris **. pauloque post PCM 
Harl.Lorell, Hav. Berol. Oxx.: 
»qui cum eo stipendia fece- 
rant**: quorum simili mendo 
sapra ,qui remanserant" pro 
»qui remanserint" positum 
esse suo loco diximus. — 
Berol.: ,,hon posse uirtutem 
eius obscura esse", — P: 
wquiuiressetillaequaequeetquo 
tiens'* cet, Lov. 4.: » qualis 
uirtutis esset ille* cet. C De- 
rol.: ,quotiezs*, — Lovell. 4. 
5. Derol.: ,,adiisset ". Berol. 
eliam ,diisset dicere ulti- 
que'** cet. — PCM: ,, utique 
(und wie er) eanuensi proe- 
lio non prius pugno »bsti- 
terit quam prope exanguis 
ruina superincidentium uiro- 
rum equorum armorumque 
sit oppressus": quamquam 
m. 1. in P scriptum meta- 
thesi litterarum fuerat ,, armo 
rumqueszioppressus', — Peius 


potest, airom L. ifogue cum 
esto an eum inquit laoctum 
volnerit. Sccutas quidem sum 
in hae quoque edit, priorem 
interpretationem, sed alizra 
lam rmoegis plaenerit in. hoc 
ir»nsiia »d directam oratio- 
mem, Cf, 22, 49,:; tu qui- 
dem — macte vírtate esto. — 
PC: ,sput me*, — Voss. 
Har, Lovell, 1. 2, Gárto, Rec, 
Πιν, Berol: ,et quo fre- 
quentius mecum faeris*, Ad 
»4enlles ^, quae omnium 
codd, scriptura est, supplen- 
dum esse ro magis, eo ere- 
bris, facile est. intelligere, 
nee fugit viros doclos, ea 
verba praetermitlendo, quo 
scribendi genere L. haud raro 
Usus est, magnopere vim ora- 
lionis augeri. Cf, ex. gr. 25, 





. equom:; P] equum (C rell). 


— P m.1. : .promisissegnem". 
m. 2.: ,premisis equom *, 
Lov, 5.: ες iumemi ρευ- 
missi^, — PCM Cant, Harl. 
Γι, 2, 3. 4. 5. Όσα, Ὁε- 
rol. Ox. N.: ,ezimium er 
dono dat", Id mendum fa- 
clum esse, quod antiqui cuius- 
dam librarii oculi in prio- 
rem, quae modo scripta erat, 
vocem aberrorant, vix cui- 
quam dubium videatur, Voss, 
m, 1.: , eximiam exdonabat", 
m. 2.: ,,exdonat*, — Codd.: 
» bigatosque quingentos'*, Be- 


rol; ,bigatosq: y, Plat. 
Marc. 10.: — ixxov zs δω- 
ρεῖζαι πολεμιστὴν αὐτῷ καὶ 
δραχμὰς ὠργυρίοι πενγακο- 
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torem numerare iubet: lictonbus imperat ut eum se adire, 
uwotiens velit, patiantur. 

XVI Hac comitate Marcelli ferocis iuvenis animus 
deo'st mollitus, ut nemo inde sociorum rem Romanam for- 
us ac fidelius iuverit, cum Hannibal ad portas esset — No- 5 
imm enim rursus a Nuceria movit castra — plebesque No- 
wa de integro ad defectionem spectaret. Marcellus sub 
dventum hostium intra muros se recepit, non castris me- 
uens sed ne prodendae urbis occasionem nimis multis in 
am inminenübus daret. instrui deinde utrimque acies Ro- 10 


σίας. — PC Berol. al.: ,im- 
perst ut. eum se adire quo- 
tiens uelit patiantur**: quam- 
quam m. 1. in Berol. ,ue- 
lint posuerat. Giürtn.: .,ut 
se eum adire* eet, Voss. Lo- 
vell. 1. 9. : ,,ut se adire" cet, 
. Jferocis iuuenis | animus 
αἄεοσί mollitus: P m. 1. 
Cf. 22, 13.: nihil facilius sci- 
tum'st. — P m. 2, C rell.: 
» adeoestmollitus *, — Berol.: 
»molitus *, — Lov. 9. Hav.: 
ferox iunenis animus*'. Voss. 
Lov. 1.: ,,ferocis animus", — 
Derol.: ,, rem pu. fortius ας” 
cet, Hav. : ,,rem publicam for- 
tius ac* cet, — Peulo post 
PC Berol. al.: ,,nolam enim 
rursus a nuceria mouit ca- 
stra'*, Voss, m. 1. et Ρα]. 1.: 
5 nolsnum rursus '5 cet, Pal. 9. 
Lov. 3. Gürtn, et m. 2. Voss.: 
,nolem rursus* cet, Peius 
etiam Pal. 3.: ,,nolam uersus 
a nuceria** cet. M Voss. Πατ]. 
Lovell 1. 2, 3. 5. Giürtn. 
Hav.: ,,mouit ^. Rell.: ,,mo- 
uerat *, — BI m. 2. Harl. Lo- 
vell. 1. 2. Gártn. Hav.: ,,plebs- 


nolana* cet,  Derol.: 


que 


, » plebsq: de integro nolana ad 


10. 


def.** cet. 


. eub aduentum hostium: P 


et m. 1. M. Cf. 23, 15. init.: 
Sub adventum praetoris ro- 
mani Poenus agro Nolano ex- 
cessit, M m. 2. tamen et C 
Voss. Harl. Lovell. Girtn. 
Hav. Berol. Ox. N.: ,.sub 
aduentu hostium **, Sic 2, 55.: 
Sub bac pessimi exempli vi- 
etoria dilectus edicitur. 

instrui deinde utrimque 
acies Homanorum coeptae 


. pro moenibus iVolae cet.: 


PCM Voss. Harl. Lovell. 
Girtn. Hav.] instrui deinde 
utrinque acies coeptae, lio- 
manorum pro moenibus No- 
lae cet. (Berol. sine dubio 
ex L. Vallae coniectura). — 
Beceperam quidem Vallanam 
coniecturam in minorem edit., 
sed me errasse video. nam 
praeterquam quod haud raro 
apud Livium verborum ordi- 
nes inveniri constal, qui aliis 
antiquis scriptoribus non ita 


probati fuerint, ne Livius qui- 
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manorum coeptae pro moenibus Nolae, Poenorum ante ca- 
stra sua. proelia hine parva inter urbem castraque et vario . 
eventu fiebant, quia duces nee prohibere paucos temere pro- 
vocanüs nec dare signum universae pugnae volebant. m hac 


dem reprehendendus videa- 
tur ob eam structuram, qua 
eae oralionis partes artius 
coniungunlur, quae re ipsa 
arlissime conneclerentur ne- 
cesse erat: ut vix dubitem 
quin multi in hac ipsa con- 
struclione, quae aliis insolen- 
tior. videbatur, singularem 
quandam sermonis  elegau- 
tiam sibi perspexisse videan- 
tur, — P: ,instruideindeutri 
que* cel, — Paulo post in 
C quoque recle  seriptum 
fuerat με "uario  eventu* 
und zwar mit wechaselndem 
Glücke**, sed nescio qua causa 
ilud c£ altera m. inductum 
est, — Deinde et ego alte- 
rius librarii codicis; M con- 
jecluram ,,Zemere prouocan- 
tjs" recepi, eum in P esset 
,Uemereprogentis*, et m. 1. 
in M et in C , temere pro- 
' eantis*, in rell. codd. ,te- 
mere rogantes", quod nec 
yes nec verba ab huius loci 
ratione aliena sunt. videtur 
quidem  Drakenborchius in 
verbo ,prouocantes'* ali- 
quid vitii vidisse, ut haud 
wultum abesset quin alteram 
: quandam coniecturam ,pro- 
currentes" praeferret: sed 
temere bh. Ἱ. significat ,,auf 
gut Glück bin*, et non an- 
tiquioribus modo temporibus 
sed etiam tunc in assidua 


stalione milites nonnumquam 
vel ad certamen singulare 
provoeatos esse id quod 23, 
46. 47. de Vibellio Taurea 
relalum est, persuaserit. nec 
Mareellus debuit nolle, at mi- 
lites sui cum Hannibalis mi- 
litibus congrederentar, quod 
prospero parvarum  pugna- 
rum eventa haud dubitandum 
erat quin Romanorum animi, 
qui Cannensi proelio fracti 
erant, sibi ipsi confidere ad- 


suescerent, 


. in hac cotidiana iam «duo- 


rum exercituum. statione] 
in hae cotidiana duorum ex- 
erciluum elatione (ex lI. Fr. 
Gron. emendatione). Grono- 
vianae emendationi nihil de- 
esse videbatur, nisi ut parli- 
cula iam adderetur. In P au- 
tem metathesi illa litterarum 
m. 1. scriptum fuerat: ,,in 
haccoditis|iamduorum* cet, 
P m.2.: ,inbaccomitia|iam** 
cet: quam infelicem  conie- 
clüram codicum M Voss. 
Harl, Pal. 1. Lovell. 1. 2. 4. 
Oxx. L. 1. D. librarii reci- 
piendam pnterunt.  Berol.: 
»in hac comitiua iam duo- , 
rum* cet, Gürtn.: ,in hac 
comiaria iam daorum^ cet. 
Pal. 3.: ,,in hac comitiaria 
iam duorum'* cet. Denique 
C m. 2. et Lovell, 3. 5. Hafn. 
Hav. Branc. Lat. εἶ cod. δἱζ.: 
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cotidiana iam duorum exercituum statione principes Nola- 
norum nuntiant Marcello, nocturna conloquia inter plebem 
ac Poenos fier stqtutumque esse nt, cum Romana acies 
egressa porüs iret, inpedimenta eorum ac sarcinas diriperent, 
clauderent deinde portas murosque occuparent, ut potentes 6 
rerum suarum atque urbis Poenum inde pro Romano acci- 
perent. haec ubi nuntiata Marcello sunt, conlaudatis sena- 


»in hae coniinuo iam duo- 
rum exercituum statione", 
Quid m. 1. in C scriptum 
fuerit, discernere non potul. 
— Quod sequitur ,, egressa 
portis iret^ in PCM Voss. 
Harl. Lovell. 3. 3. 4. 5. Θεία. 
Hav. Berol. repertum est, sed 
non omnibus doctis homini- 
bus haecscriptura est probate. 
et I. Fr. Gronovius scripsit 
» egreesa portis foret", cum 
non dubitaret foret pro es- 
set ponere, οἱ iret ab Livio 
profectum est, id nihil aliud 
potest exprimere, quam esta- 
tutum Nolanis fuisse ut tum 
demum ita egerent, cam Ro- 
manos non modo portis egres- 
80s sed etiam aliqnentum pro- 
gressos viderent: ,,sobald die 
Rómer die Thore verlassen 
und vorrücken vürden*. nam 
quamvis portas egrederentur, 
tamen fieri potuisse ut ad por- 
tas subsisterent, ut et portas 
et urbem in sua potestate 
haberent, manifestum est. — 
lo Ὁ et in Harl. praetermis- 
sum est ,clauderent^ (PM 
Voss. Berol. al). In aliis 
Drak. codd. scriptum esse 
dicitur , elauderentgue**. — 


PCM Berol.: ,, potentes rerum 


suarum atque urbis**: im Be- 
sitz des Ihren und der Sudt*, 
Rell. codd.: ,potientes re- 
rum'* cet, — P m. 1,: ,ac- 
ciperente| haec ubi* cet. sed 
€ inductum m. 2. est. 


. haec ubi nuntiata Marcello 


sunt; PC] haec ubi nunciata 
eunt Marcello (rell. ut vide- 
tur codd.). — Deinde recepi 
coniecturam Ἱ. Fr. Gronovii 
» priusquam aliquis motus in- 
furiaue oreretur* ita tamen 
ut οκ PC Ρο]. 2. ,aliqui* 
ponerem pro ,aliquis*. — 
P: ,priusquamaliquimotusin 
iuriseore | retur *. P m. 2. C: 
»priusquam aliqui motus in- 
luris. oreretur*, C m. 2.: 


u 
»— iniuris orirétur": i. e. 
orirentar, M Horl.: ,,iniurie 
oriretur ^, Lov. 1.: , iniuriis 
oriretur**, Voss. Pal. 1. Lo- 
vell. 2. 3, 4. et margo Ox. 
N.: ,,inuiris oriretur. Giürtn, 
Ozx. L. 1. N.: ,in muris 
oriretur **. Cod. Sig. et Hav.: 
»intus oriretur, Ρα]. 2.: 
»priusquam aliqui motus in- 
tusorirentur'*, Berol.: ,.prius- 
quam aliquis motus intus mu- 
ris oriretur*. Lov. 5.: ,,in- 
tus oriretur in muris ’'. P41.3.: 
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d 
toribus Nolanis, priusquam | aliqui motus iniuriave orerelur, 
forlunam pugnae experiri statuit. ad iris portas in hostes 
versas iriperlilo: exercitum instruxit, inpedimenta- subsequi 
iussi&, calones lixasque et invalidos milites vallum ferre: me- 
5 dia porta robora legionum et Romanos equites, duabus circa 
porüis novos milites levemque armaturam. ac sociorum equi- 
les statuit: Nolani muros portasque adire vetiti, subsidiaque 


proelio legionibus 


in ea impetus fieret. ila instrucli intra portas stabant. Han- 
10 nibali sub sigo d ud per aliquot. dies fecerat — ad 


In muneris. η — In 
minore edit, scribi iusseram 
»priusquam aliqui molus in 
urbe orerelur **,. Conici etiam 
posset ,intus exorerelur": 
,inlus urbis exoreretur^, 27, 
27.: exorerentur: al. 

al trís portas in hostes uer- 
aas triperlito exercitum in- 
siruzit: PC] ad tres por- 
las — lripartite exercitum in- 
slruxit, — P m, 1. tamen 
» Iriperlimko*, 4d tris por- 
£rys non modo in Pall sed 
eliam. in. plerisque Drakenb. 
codd. repertum est, CI. 21, 7.: 
iriperlito: al. — Lov, 5.: 
4,in hostem uersas**, πες 
verba et tria. proxime ante- 
cedentlia exciderunt in Harl. 
— Berol: subsequi iubet* 
ac sociorum equites ex ve- 
rissima Vallae coniectura iam 
in Berol. scriplum est. PCM 
Lov. 4, et m. 1. Lov, 2.: ας 
suorum equiles*, —' Paulo 
post P m. 1.: .,adireuestili*, 
Berol.: ,,nolani murosq: por- 
las adire πε, — Verba 
»subsidiag. destinata inpe- 


10, 


 &ubsidia destinatas: 


culümenir data" - λος 


δα. vis οἱ L Fr. Gro- 


novium fefellera!, αἱ qui scribi 
vellet. , subsidiaque et slatio- 
nes impedimentis datae ** : id- 
que ,doim* in C repperi- 
mus: el Crevierum, qui aut 
5 dàla** aut destinata** delen- 
dum censeret: ), Strothius re- 
clissime interprelalus esL ita 
uL destinata subsidia b. |. 
signilicare.diceret copias zn 
» die 
Soldaten, xvelcthe dazu be- 
slimmt waren als Hülíscorps 
zu dienen, wurden dem Ge- 
pück beigesellt*'. 

id guod per aliquod dies 
fecerat: P, [n C antem quod 
scriptum est ,,idque per ali- 
quot dies fecerat** (und zwar 
hatte. er dies gethan), non 
minus verum esse potest, 
quamquam L. pronominibus 
id quod uti solet. — P primo: 
,0c multum dieiinacie stanti **. 
dein eadem αι: απ αι 
diei cel, C: ,at multum 
die in acie MN m. 2: 
αεί.  Derol. {ιτ ad 
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iullum. dici in acie stanlüi. primo miraculo esse, quod nec 
xercilus Romanus porta egrederetur nec armatus quisquam 
| muris esset: ratus deinde prodita conloquia esse metu- 
ue resides factos, partem militum in castra remillit iussos 
ropere adparatum omnem oppugnandae urbis in primam 5 
riem adferre, satis fidens, δι cunctanlibus instaret, tumul- 
imm aliquem in urbe plebem moturam. dum in sua quis- 


tumultum diei cet, — P: 
»porlaegraederetur*". — Hafo. 
Derol. : .portasegred.* Pal.3.: 
»portam egred.^* Lov.3, etiam: 
» prior egrederetur **, — Prae- 
terea paulo ante Berol.: ,, ita 
instructi inler portas stabant", 
. prodita conloguia esse: PC 
et m. 1. M. — M m. 2.: 
» proditum conloquium esse**. 
Harl: ,prodita esse collo- 
quia", In Lovell. 4. 6. ex- 
cidit ,esse*, — PCM al: 
»metuque resides factos: 
i. e. metuque plebis Roma- 
nos non audere portis egredi. 
Cf. 6, 23.: cunctatorem ex 
acerrimo bellatore factum et, 
qui adveniens castra urbes- 
que primo impetu rapere sit 
solitus, eum residem intra 
vallum tempus terere. Berol. 
Branc. Lat. Ox. N.: ,,metu- 
que desides factos**, Cf. 21, 
16.: ,,— nec rem fomanem 
tam desidem umquam fuisse 
atque inbellem *, — Tum De- 
rol.: ,parteth militum in ca- 
etris remisit *. Lov. 3. : ,, — in 
castrarelinquit*, Hafn. : ,, — in 
castra reliquit". Ad ,por- 
iem militum — iussos* cf. 
ex. gr. 21, 27.: equorum pars 
Enagna nantes —  traheban- 


tur. — P: ,,atparstumomnem", 
— Verba ab ,, tumultum ali- 
quem'* ad ,,moturam** prac- 
termissa in Voss. Lovell. 1. 2. 
Ηε[η,. aunt. 


. dum in sua quisque mini- 


steria discursu trepidat ad 
prima signa (i. c. allato op- 
paratu dum im prima acie in 
sua quisque ministeria tre- 
pide discurrunt:), quamquam 
sine dubio a Livio profectum, 
tamen in nullo antiquiore cod. 
repertum videtur, in P enim 
una littera omissa cum m. 1. 
ecriptum essel. ,,moturamumm 
insusquisqueministeria ^ cet., 
manuque allera £ supra un 
positum esset, in CM qui- 
dem acriptum est ,Zum in 
aua quisque" cet, sed in Lov.1.: 
mox in sua quisque^ cet, 
in Voss. Harl. Lovell. 9. 3. 
4. 5. Hafn. Gürtn. Hav. De- 
rol: ,moxque in sua quis- 
que' cet, Ad trepidare (sich 
beeilen) cf, 23, 7.: trepidante 
civitate ad excipiendum Poe- 
mum,.— P m. 1.: ,, patefacta 
repente porta repente marcel 
lus| ssigna ^ cet. pauloque 
post ,acpeditesprimumdeinde 


. equitesprimum dein | deequi 


iesquanto'* cet.: sed quae 
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XVII Hannibal spe potiundae Nolae adeinpta. cum 
Acerras recessisse, Marcellus extemplo clausis portis. custo- 


Iob. Freinshemius non ,ge- 
sla sii" sed ,gesta est" 
scribi voluit, quad ad id re- 
fellendum et ut eodieum mss, 
aucloritatem tueretur, - Dra- 
kenborchius animadvertil, con- 
iunctivum eum ,n2éscio am" 
iungi solere, quasi fieri po- 
tuisset. ut totum illud dicendi 
genus peritum latini sermo- 
nis hominem falleret, id sane 
mirabile dietu videatur. nam 
si L. non in extremo loco 
verbum geri ponere woluis- 
set, sed si scripsisset ,in- 
pens eo die res gesta est 
ac nescio an. maxima illo 
belHo'*, dubium esse posset 
an Livius indicativo usus es- 
get, sed cum tanta res vix 
pro certo affirmari potuerit, 
fieri potait ut L. etiam ,,in- 
gens eo die res gesta sit 
scriberet: nedum αἱ h. ], quo 
verba ,,nescio an maxima ge- 
sta sit ita inter se cohae- 
reant ut alterum ab altero 
disiungi non possit, quisquam 
dubitaverit quin id, quod in 
omnibus codd, inventum est, 
rectissime se habeat, Verum 
tamen ne ea quidem quae 
subinde leguntar πο vinci 
enim. àb IHTannibale wincen- 
tibus difficilius fuit quam 
postea vincere*, quamquam 
facillima ad intelligendum vi- 
dentur, ab omnibus inlerpre- 
tibus recte percepta sunt. 
nam L. Valla sibi persuasit 


pro ,vincentibus^ seriben- 
dum esse aut ο, vinci solitis 
aut ,vinci suetís*, cum non 
videret ríncentibus pertinere. 
ad. eos Romanos qui tune 
Marcello duce llannibalem vi- 
cerant: id | 


quosdam librarios non videlur 
 [fefellisse, cum in Lov, 5, 


seriptum sit να” uincenti- 
bus*, in Hav. Bran. Lati- 
nii et in Berol. ,tune uin- 
cenlibus*,  Vernaculo igitar 
Sermone: dena sich nicht 
leener vom Hannibal besie- 
gen zu lassen, musste den 
Siegern schwerer werden, ala 
nachdem sie einmal wieder 
gesiegt hatten, den Sieges- 
ruhm zu behaupten", — De- 
rol: .,non enim uinci ab 
hannibale* cet. C: ,difici- 
lius fuit**, 


. €um [cerras recessissel: 


C rell, — P: ,cumacerrasre 
cessisse *, Derol.:,, accerras*, 
-- Berol.: ,Custodibus dis- 
positis omissa coniunclione 
que. — P: ,quaestionemin 
foro de£is quiclaminconloquiis 
hostium[ueranthabuit P m, 
2.. € Derol. ac ;sine. dubio 
meliores omnes eodd.: ,, de 
his qui* cet, — PC aL: 
»Supra septuaginta* cet, Be- 
rol: ,supra Lxx» damnatos 
proditionis * cet, In Hav. ex- 
eidit , proditionis. — PCM: 
».bonaque eorum iussit pu- 
blica p. r.esse**. Rell. codd.: 
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libusque disposius, ne quis egrederetur, quaestionem in foro 
le is qui clam in conloquiis hostium fuerant habuit: supra 
eptuaginta damnatos proditionis securi percussit bonaque 
orum iussit publica populi Romani esse: et summa rerum 
enatui tradita cum exercitu omni profectus supra Suessu- 
am castris positis consedit. Poenus Ácerras primum ad vo- 
antariam deditionem conatus perlicere, postquam obstinatos 
1de videt, obsidere atque oppugnare parat. ceterum Acer- 
anis plus animi quam virium erat: itaque desperata tutela 


»--iussit publica esse*. Cf, 
ex. gr. 3, 71.: tribue iudica- 
verunt agrum publicum po- 
puli romani esse, — Paulo 
post P m. 1.: ,cumezercitu 
cumniprofectus *, dein ,,cum 
exercitu omni profectus **, 
In Girtn. praetermissum est 
pprofecius**. P m. 1.: ,,su- 
pra suesulam**, m. 9.: ,,suet- 


sulam** Berol.: αρ sessu- 
lam** Lovell. 4. 5.: ,,posi- 
tis castris *, Cant.: ,,/nsedit'*, 


. postquam opstinatos inde 
uidet opsidere atque op- 
pugnare porai: PC (oisi 
quod in C ,,obstinatos'* et 
»obsidere* scriptum est:)] 
postqusm obstinatos vidit, ob- 
sidere inde atque oppugnare 
paret (plerique ut videtur 
Drak. codd.). Berol.: ,, eona- 
tus pellicere postquam uidit 
inde obstinatos obsidere atq; 
oppugnare parat". — σας 
locum particulae inde muta- 
tum librerii rece. voluerint, 
nullam aliam causam invenire 
possum, quam quod eam prae- 
cedenti particulae primum 
respondere putaverint. sed 


T. Livi pars Π1. 


praeterquam quod non raro 
alteram eius generis particu- 
larum ab antiquis scriptori- 
bus praetermissam videmus, 
h. |l. in. particula inde non 
illam vim inesse integriores 
codd. persuadent, sed Livium 


. ut significaret voluisse ,, οὔ- 


stinstos inde, cutn 4εεγγα- 


" nos ad «voluntariam dedi- 


Sionem perlicere conatus εδ- 
saet': ,als er sie nach die- 
eem Versuche hertnückig in 
der Treue gegen Rom ver- 
harren sieht*. Postquam vi- 
det, quod perfecto mutare 
non ausim, liberiore dicendi 
genere positum videtur, quo 
bistorícum praesens pro prae- 
terito scribi solebat. hoc au- 
tem loco vel parat docuerit 
videt ab Livio profectum 
esse. 

desperata iutela urbis : C. 
P m. 1.: ,, desperatotelaurbis'*, 
dein ae et eta supra peratu 
posita sunt, Berol.: ,, despe- 
rata tu|tutella^; — Paulo 
post PC: ,,neclectasque cu- 
stodias *, — P: ,,quaquemq. 
&Gconaili | umauterrortulit*. de- 
lade w,supra e positum est 
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urbis ut cireumvallari moenia viderunt, priusquam continna- 
rentur hoslium opera, per intermissa munimenta neglectas- 
que custodias silentio noclis dilapsi per vias inviaque, qua 
quemque aut consilium auL error tulit, in ürbes Campaniae, 
δ quas salis certum erat non mulasse fidem, perfugerunt. 
Hannibal Acerris direptis atque incensis, cum a Casiuo di- 


ut au fieret, CM: ,qua quem- 
que aut. consilium aut error 
tulit, Berol. et rell. codd.: 
»-—auL consilium aut terror 
tulit*, — P m. 1.: ,,nonmu 
tassemfidem 5, sed medium 
m indactum est, — Lov. 2.: 
» profugerunt **, 


. cum a Casino dictatorem 


romanum legionesque Ca- 
silinum acciri nuntiassent] 
cum a QCasilino diclatorem 
romanum legionesque movas 
acciri nuntiassent (ex Vallae 
coni., quamquam is ,, nuntia- 
tum esset'* [Ρε]. 2, et Sig. 
Lipsiique codd. ) ecripserat:). 
— Cum id, quod in codd. 
mss. post Jegionesque inven- 
tum erat, probari non posse 
videretur, Valla ,,legionesque 
novas acciri a Livio pro- 
fectum esse putavit, ut ea 
voce id exprimeretur, quod 
293, 14. de novo dilectu et 
servorum et noxa pecuniaque 
exsolutorum ab dictatore ba- 
bito relatum erat, verum li- 
cet lunii dictatoris exercitus 
ita appellari potaerit, cur Ca- 
eilinense praesidium illas po- 
tissimum novas legiones ac- 
cire ad sese voluerit, intel- 
ligi non potest. Dictatorem 
cum viginti quiaque milibus 


armatorum ab urhe profectam 
esse 20, 14, legimus, nee quo 
primo loco agmen constitue- 
rit accipimus, cum igitur si 
non in omnibus at in duobus 
optimis codd. ,«e Casino* 
scriplum sit, ausi non sumus 
ab ea scriptura recedere, quae 
docet dictatorem eodem iti- 
nere, quo Hannibal a Capua 
per Sidicinum Allifanum Ca- 
siratemque agrum in viam La- 
tinam Romamque tetendisse 
26, 9. dicitur, ab urbe pro- 


fectum in Casinati agro, in . 


quo ipso et Hannibal stativa 
postea habuit, constitisse, ut 
ab eo indeloco, quo propior 
Hannibali esset, Teanam Si- 
dicinum pergeret, in qua urbe 
eum hibernasse 20, 24. rela- 
tum est, deinde vero cum 
sexcentis locis metathesi. illa 
litterarum in P peccatum es- 
set nec urbis Casilini nomen 
hoc loco deesse posse vide- 
retur, non dubitavimus pro 
eo, quod in P ( CM Harl. Pall. 
1. 3.) inventum est, ,,— le- 
gionesquenimisac|cipinuntias 
sent* restituere ,,legiones- 
que Cosilinum acciri nun- 
tiassent*, — Berol.: ,, cum a 
ceassilino dictatorem * cet, 


Deinde Lov. 1. Ρα]. 2. et Sig. 





| 
| 
| 
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'tatorem Romanum legionesque Casilinum acciri nuntiassent, 
ie quis tam propinquis hostium castris Capuae quoque ore- 


Casilinum eo 


empore quingenti Praenestini. habebant cum paucis Roma- 
üs Latinique nominis, quos eodem audita Cannensis. clades 
ontulerat. hi non confecto Praeneste ad diem dilectu 5ο- 
ius profecti domo cum Casilinum ante famam advereac pu- 


Lipsiique codd.: ,legiones- 
que mínus accipi'* cet. Lov.5.: 
»minis accipi *, Hav.: ,,unius 
accipi *, Lov, 4.: ,, cumis ac- 
cipi'. Lov. 3. Hafn. Girtn. 
et m. 4. Ox. N.: ,,nuncii ac- 
cipi nunciassent*, —Berol.: 
,nuncii accepti nunciassent", 
In M m. 1. et in Lov. 2. et 
m. 2. in Ox. N. dubia voce 
omissa scriptum esse dicitur 
»legionesque accipi nuntias- 
sent**, 

ne quis — oreretur motus: 
ex priore coni. 1, Fr. Gro- 
novii] ne quid — moveretur 
(ex eiusdem Gron. coní.). — 
Ρ m. 1.: ,,ne|quistempropin 
quishostiumcastris capuse quo 
queorere | curruntexercitumad 
casilinum ducit'*. Curin ,cur- 
runt male scriptum esse pro 
tur veri simillimum videtur: 
quo facto facile fieri potuit 
ut omissis litteris us ,,cur- 
runt* pro ,,turmot* ponere- 
tur. sed cum m. 2, syllabae 
ore in P inductae essent, fa- 
clum est ut in C scriberetur 
,80e quis — capuae quoque 
recurrunt exercitum ad casi- 
linum ducit", m. 2. ,,recur- 
reret*, Berol.: ,,ne quis tü 
in propinquis hostium castris 


capue quoq: recurrat" ezerci- 
tum cet, m. 2.: ,,ne quis 
ta in prop.** Drakenb. codd. 
alii ,,ne quis tam ín propin- 
quis** cet, alii ,,ne quisquam 
tam in prop. 5, alii ,, ne quis- 


quam prop.* Hav.: ,,ne quid 


tam in propinquis * cet. De- 
inde alii ,, capuae quoque re- 
currant'*, alii ( Lipsii cod.) 
»,Capuae quoque recurrerant", 
alil ,,capuse quoque recurrat", 


4. 8 Praenestini habebant cum 


paucis Homanis Latinique 
nominis : PC. In rell. et Pall. 
et Drak, et Ozx. codicibus 
et in Berol. numerus 6, ut 


.8olebat, praetermissus est. 


εἰ Sigonius, quod 23, 49. 
quingenti septuaginta Prae- 
nestini Casilini faisse dice- 
rentur, etiam hoc priore loco 
justum eundem numerum poni 
voluit, — P: ,, casiliniumtem 
poreópraen, ** cet. P m. 2. C: 
,€o lempore ó praen." — 
Harl. Lovell. Gártn. Hav. Be- 
rol: ,cum romanis paucis 
latinique nominis*. Pal. 3.: 
»,cüm romanis paucisque la- 
tini nominis". 

ante famam aduersae pu- 
gnae: PC] ante adversae ρα- 
gnae famam (rell, ut videtur 


45 * 
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gnae venissent, et aliis adereganübus sese Romanis Sbciis- 
que profecti a Casilino cum satis magno agmine irent, aver- 
lit eos retro Casilinum: nuntius Cannensis pugnae. ibi cum 
dies aliquot suspecti Campanis timentesque cavendis ac 
5 struendis in vicem insidiis traduxissent, iamque de Capuae 


codd.). — Paulo ante PC: 
»dilecta*, P etiam ,dilec| 
tu/serius** cet, 


. el aliis adgregantibus sese 


liomanis sociisque: ex ve- 
rissima Crevieri coni.] et aliis 
sggregarent sese lhomanis cet, 
(plerique codd.) Berol.: ,agre- 
garent *, Qui adgregarent 
scribi volüaerant, ut idem ir 
hoc verbo quod in venissent 
subiectum esset, non vide- 
bant necesse ex ea coniectura 
fieri maiorem  potioremque 
aliam. illam Romanorum 50- 
ciorumque turbam fuisse quam 
Praenestinorum agmen, id 
quod loci rationi quam ma- 
xime repugnare non est dif- 
ficile intellectu, Sed cum in 
P (CM) scriptum esset ,et 
aliisadgregantar | seseromanis 
sociisque'*, Crevierum non 
fefellit ,,adgregantun* levi 
mendo positum esse pro ,ad- 
greganlis.*, quo modo in ver- 
suum fiue in P persaepe pro 
ibus scriplum vidimus, — 
Harl. Lov. 1. Giürtn.: ,ad- 
gregarenlur sese**, — C Be- 
rol: ,nunzius*, —  Prono- 
men eos excidisse in M di- 
citur, 

iamgue de Capuae defe- 
clione agi — pro cerlo ha- 


e 
berent were a Livio profe- 


ctum videtur, quamvis in PM 
Voss. Harl. Lovell. Rec. Gárta. 
Hav. Berol. Üxx. non ,»lam- 
que" sed μία de capuàae" ceL, 


3. 4. Gürtn, Hav. Berol, Ox. 


L. 1. non » haberent** sed 
5 habere**, in P eliam s pro 


certa babere* scriptum sil. 


nam litteras n£ in. haberent 
sequenle verbo ,.in£erfectis ή 
facillime praetermitti ab in- 
curiosis librariis potuisse Si- 
gonium non fefellit. ex ia 
uno Lov. 5. scriptum est ζα- 
berent, ne tamen Crevieriana 
coniectura ,,u£ de Capuae de- 
fectione agi — pro certo ha- 
buere*, nobis probaretur scri- 
plura codicis C fecit ,tra- 
dvxissent gue ila de capuae* 
cel.:: elsi me non fugit non- 
numquam apud Livium con- 
innctiones postquam eum. αἱ. 
ad orationem ornandam ita 
inter &e iungi. neque magis 
probanda videatur Kistneri 
coniectura, qua scriptum vo- 
luit ,,iemque de Capuae de- 
feclione agi — pro certo ba- 
berent*: multo enim non 
modo fortius est iomque, sed 
eliam vix dubitem conten- 
dere iZemque, qua hic locus 
significatione postularet πιά 
auch", in huius generis lo- 
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fectione agi accipique Iannibalem satis pro certo habe- 
1t, interfectis nocte oppidanis partem urbis quae cis Vol- 
num est — eo enim dividitur amni — occupavere: idque 


cis ab Liviíana dicendi ra- 
tione alienum esse. Án vero 
eodem quo paulo ante mendo 
ethocloco ,accipique'* (codd.) 
pro accirique'* id quod Bur- 
manno quoque in mentem 
venit, scriptum sit magnopere 
dubito, —  Peulo ante P: 
3 ibi cum diesaliquod suscepti 
campenis timent/sque * cet, 
Hinc Berol: ,ibi cum ali- 
quot dies suscepti campanis 
timentibus cauendis ac stru- 
endis* cet, m. 2.: ,csuen- 
disque*. Tum idem Berol.: 
»accipi hannibalem*, — Ad 
verba ,,interfectis nocte op- 
pidanis* Dukerus animad- 
vertit, non omnes oppidanos 
occisos esse sed eos tantum, 
qui suspecti viderentur, per- 
suadere id quod 23, 19. ecri- 
plum est, non modo praesi- 
dium sed etiam oppidanos 
ad ultimum inopiae obsidione 
adductos esse, — Verba ,,quae 
cis Vulturnum est^ ex codi- 
cis P ecriptura ,,pertemurbi 
quae c/uoltarnumest** Ἱ. Fr. 
Gronovium recte restituisse 
docent ea quae a Livio in 
huius cap. fine scripta sunt. 
sed eum m. 2. in P non ,ur- 
bis** modo pro ,,urbí* pone- 
retur, sed etiam rca supra ci 
adderetur, factum est ut in 
C ecriberetar ,,que circa uol- 
tarnum est" : et ut idem eirca 


in Voss. Lovell. 1. 9. 3. Hafn. 


Rec, (ξεία, Hav. Berol. re- 
ciperetur, ín rell, codd. ,,ci- 
tra^, — Voss. m. 1. Harl. 
Lovell. 2, 4. Giürtn. Hav. 
Ox. N.: ,,eo enim diuidun- 
tur amni'* (acil. pertes ur- 
bis). Lov. 3. : ,, — diuiduntur 
amne*, — M (?): ,,0occupa- 
uerunt*', 


. lique praesidi Casilini ha- 


bebant Homani: P m. 1.] 
idque praesidium cet. (C 
rell.). P m. 2.: ,,itquepraesi- 
dium* cet, Cf. ex. gr. 3, 62.: 
»id consili animique ba- 
biturus sum quod vos mili 
tes geritis: quo dicendi ge- 
nere multo plus dici quam 
ei scriptum esset ,,id consi- 
πι eum animum" cet. 
nemo non videt. 27, 14.: 
»Hispani primam obtinebant 


. frontem et id roboris in 


omni exercitu erat*', al. — 
Berol.: ,,jidque praesidium 
caesilinum habebant romani*. 
— Paulo post PCM: ,, homi- 
nes quadringenti sexaginta ''. 
Rell, codd.: ,, — quadringenti 
et sexaginta" , Praeterea Lov.3. 
Hafn.: ,,— quadringenti et 
Lxx.^ Oz. D.: ,,— quadrin- 
genti et x1. ^ Hav.: ,,homi- 
nes ccc et sexaginta**, Gürtn.: 
»hominesque trecenti et sexa- 
ginta", ldem , hominesque" 
Ox. N. In Berol. excidit ,,ho- 
mines:  ,perusina cohors 





praesidi Casilini habebant Ἠοπιαπί,. additur οἱ Perusina. ος- 
hors, homines quadringenti sexaginta, eodem nuntio quo 
Praenestini paucos ante dies Casilinum. conpulsi, et salis 
ferme armalorum ad tam exigua moenia el flumine. altera 

9 parte cincta tuenda erat: penuria frumenl, nimium eliam ut 
videretur hominum, efliciebat. 


XVIIL | Hannibal cum iam inde haud procul Mee Gae- 


μή & 1x", — Deinde P : at 
tamexiguamoenia *, — P: ,et 
lumine altaera parlé cincta": 
»und die noch dazu von 
der einen Seite durch den 
Fluss gesichert waren, Et 
ante , llumine** excidit in Lo- 
vell. 4, 5, Berol: ,menia q 
llumine** cet, Hafn: ,te- 
nenda erat*, Berol, paulo 
post: , penuria fruti ite|uini 
nimium * cet, m. 2. ,,ite uini * 
inductum est, — Voss. Lo- 
vell.: ,, ut uideretur hostium", 
Berol, m. 1.: ,, effecissebat**, 


. adportasaperiundas :PCM] 
ad portas aperiendas (Derol. 
et rell, codd. ), — Paulo ante 
P: , hautprocul **, Harl. : ,,cum 
iamiam.inde haud procul es- 
gel^, — P: ,, gaetuloscumprae- 
fectonominaeisisalcae premit| 
tacprimo'* cet, m, 2, indu- 
clum voluit e ante ,, premit" 
et addidit 2 ad 1/ ut fieret 
»premittit^, Dubium est quód- 
nam integrum eius hominis 
nomen fuerit, nam aut /sí- 
solca esse potest, ut in Voss. 
Harl. Pal. 1, Oxx. L. 1. D. 
Scriptum est: aut :S/salco (C), 


tulos cum praefecto nomine Sisalca praemittit, ac primo, si 
fiat conloqui copia, verbis benignis ad portas aperiundas 


ut 4 in P praecedens male 
interiectum sit ut aliis locis 
(cf. ex. gr. 23, 17.1. dilecta 
serius:): sub syllaba is male 
bis posita, quo mendo in P 
tot locis erratum videmus, 
Jsalca. ,, Nominae** enim et 
b. |l pro ,nomine*" videtur 
positum, C m, 1.: ,, nomine 
ei sisalca praemiltil", m, 2.: 
5,nom ei sisalea* cet,: 1. e. 
,nomen ei sisalca** ( Pal, 9]. 
Di: ,,eisisalca*. Lov. 2. Be- 
rol.: ,, nomine ysisalca*, Lov. 
1.: ,,insisalca** Lovell. 4. 5.: 
,isasalta* Lov, 3.: ,,isalta**, 
Hav. Ox. N.: ,nomine isis 


ad eos praemittit*, — PC: 
55i fiat conloqui copia", C 
m. 2,: ,6&loquii^, — Paulo 


post P: ,perlicereiubetsin 

pertinaciaperstent | u£remgere 
reactemp | taresiqua parteinua 
dereurbemposeit", m. 2.: ,,pos- 
sit^, Lov. 5, (7) Hav.: ,pos- 
sint*, C: ,sin plinalia pstent 
ul re gerere ac temptare" cet, 
ltem ll Lov. 5. Hav.: ,sin 
pertinacia" cet, Hine. Lov. 4. 
Ox. N.: ,5in in pertinacia 


cet, Berol. rell.: δὲ in per- 


tinacia'* cet: quarum emen- ' 
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rraesidiumque- accipiendum perlicere iubet, si i pertinacia 
rerstent, rem gerere ac temptare si qua parte invadere ur- 
lem possit. ubi ad moenia adcessere, quia silenüum erat, 
olitudo visa: metuque concessum barbarus ratus moliri por- 
as et claustra refringere parat, cum patefacüis repente por- 
is cohortes duae ad id ipsum instructae intus ingenti cum 
umultu erumpunt stragemque hostium faciunt. ita primis 
epulsis Maharbal cum maiore robore virorum missus nec 
pse eruptionem cohortium sustinuit: postremo Hannibal ca- 


dationum utraque vera esse 
potest, Particula u£ tamen 
ante rem, quae in M quoque 
et in Harl. Lovell. 1. 2. 3. 
Gürin. Hav. Berol. reperta 
est, εκ praecedentibus litte- 
ris n£ profecta videtur. - 

ubi ad moenia adcessere: 
PC. Berol.: ,, accessere". — 
Dein PC quidem: ,,sollici- 
tudo uisa". sed L. videtur 
»Ssolitado** scribi voluisse: 
»glaubte man nur auf eine 
kleine Zahl von Truppen 
schliessen zu kónnen*. 
Codd.: ,, metuque concessum 
barbarus ratus'*:; i, e. metu- 
que eos abisse inlra muros 
et cedere Poenis, — PCM: 
» moliri portas et claustra 
refringere parat". Berol, 
et rell. codd., fortasse ut he- 
xametri modus  evitaretur: 
»moliri portas et seras clau- 
straque effringere parat**, Cf, 
6, 33.: subeuntes moenia mo- 
lientesque obices portarum: 
— scalis moenia capta, inde 
effracta claustra portarum. 
24, 46.: portam scalis trans- 


gressos murum aperire ex in- 


teriore parte aut claustra re- 
fringere iubet —: imber — 
strepitum molientium portam 
exaudiri prohibuit, — P m. 
1.: 4,cumpartepaetis repente 
portis'* cet, P m. 2. rell.: 
, cum palefactis'* cet. Lov. 3.: 
»fum patefactis cet, — P 
primo: ,adidipsuminstructn- 
tus'*. dein ,,instructe intus"*. 
P m. 1. : ,, ingenticumtumulum 
erumpunt'*, m. 2.: ingenti 
cum tumultu erumpunt *', 


Maharbal cum maiore ro- 
bore uirorum missus: PC 
Berol.rell.: ,, mit einer grósse- 
ren Zshl von Kerntruppen ". 
Recan.: ,,cum maiore robore 
uirium missus*. — P m. 2. 
C rell.: ,,nec ipse eruptio- 
nem cohortium sustinuit". 
P m. 1.: ,,necipseruptionem* 
cet, DBerol.: ,,— cohortium 
eruptionem substinuit", Re- 
can.: ,,eruptionem hostium 
sustinuit ^, In Lov. 2. quo- 
que excidit ,, cohortium *, Ad 


.Onec ipse ,aber auch er 


nicht* cf. 5, 33.: nec eum 
incorruptum. 
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stris ante ipsa moenia oppositis parvam urbem parvumque 
praesidium summa vi alque omnibus copis oppugnare parat, 
ac dum instat lacessitque corona undique circumdalis moe- 
nibus, aliquot milites et promplissimum quemque e muro 
5 lurribusque ictos amisit, semel ultro erumpentis agmine ele- 
phantorum opposito prope interclusit, trepidosque conpulit 
in urbem salis multis ut ex tanta paucitate interfectis: plu- 
res cecidissent, ni nox proelio intervenisset. postero die 
omnium animi ad oppugnandum accenduntur, utique post- 
10 quam corona aurea muralis proposita'st, atque ipse dux ca- 
mel ultro erumpeutis agznine 


2, summa ui atque omnibus 


copis: PC, Berol: ,omni- 
bus copiis^*. Cf. ex. gr. 23,14. : 
Gallicis spol£s. — Paulo ante 
Berol.: ,,ante menia ipsa op| 
positis, Berol, m, 2, (inda- 
cla syllaba op) et Lov. 4.: 
»positis *, at Livius dicere 
non modo voluit, llanniba- 
lem castra sua ante moenia 
ipsa posuisse (, unmittelbar 
vor den Mauern der Stadt**), 
sed etiam ea castra oppo- 
suisse erumpentibus hostibus. 
Gürin.: ,,ante ipsa moenia 
appositis*, — P m, 1.: ,pa- 
rum urbem paruamque praesi 
dium** cet. m. 2, verum re- 
stitulum est, — Paulo post 
PC: , coronamundiquecircum 
datismoenibus *, Berol.: ,,co- 
rona*, — P: ,aliquod mili- 
tes*, P m. 1.: ,etprompstis 
simumquemque*, m. 2. s in- 
duxit: ,,und zwar gerade die 
tüchtigsten *, C: ,, promtissi- 
mum** — Berol: ,e muro 
ac turribus ictos amisiL**, 

. erumpeniis: PC] erumpen- 
tes (Berol.). Sed cum m. 1. 
in P recte scriptum esset ,,se- 


elephantorum opposito** cet, 
m. 9. ad ,,sgmine* adiecit 
in, quasi librarius poni vo- 
luisset ,,.erumpentis in agmen" : 
quo factum est ut in C ac 
sine dubio in aliis melioribus 
codd, scriberelur ,,erumpen- 
tis /n agmine cet. — Stro- 
thium non fugit scriptum ab 
Livio 22, 3. esse, in Apen- 
nini montis transilu unum 
tanlum elephantem, quo ipse 
Hannibal vectus esset, super-. 
fuisse: nec ab eo relatum 
esse, unde et quo tempore 
qui hoc ], commemorantur 
elephanti venerint, — Berol.: 
»trepidos compulit in urbem", 
Lov. 4.: satis multis ex 
tanta paucitate interfectis **: 
omissa particula u/, qua L. 
in his locis uti solebat: ,,im 
Vergleich zu der geringen An- 
zahl überhaupt *. Gürtn. : ,,sa- 
tis multis aut ex tanta** cet. 
P: ,plarescaecidissent| nimox 
proeliointernenisset", m. 2.: 
»ni nox'*. 


10. proposita'st: P] proposita 


est (Pal. 2.). Litteris male 
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tell! plano loco positi segnem oppugnationem Sagunti ex- 
ugnatoribus exprobrabat, Cannarum Trasumennique et 'Tre- 
86 singulos admonens universosque. inde vineae quoque 
'oeptae agi cuniculique, nec ad varios conatus hostium aut 
ns ulla aut ars deerat: socii Romanorum propugnacula ad- 5 


junctis scriptum in Cant. Voss. 
Harl. Lovell. 1. 2. 3. 4. Hav. 
est: ,proposita sfatque ipse 
dux** cet, C et Berol. prae- 
termissis litteris δέ: ,,propo- 
sita atque ipse'* cet, Pal. 3.: 
» proposita stansque ipae'* cet, 
Cf. ex. gr. 23, 16.: adeo'st 
mollitus, — Berol.: ,,0mnium 
ai ad pugna acenduntur|op- 
pugnand; utique* cet, m. 2. 
induxit ,,ad ραραᾶ΄.. Berol.: 
»exprobabat*, Imperfectum 
exprobrabot Livium voluisse 
ad coniunctionem postquam 
referri, videtur et gravior 
particula a£gue docere, ve- 
rum qui fieri potuerit ut Li- 
vius b. l. participio praesen- 
tis admonens uteretur, expe- 
dire non aliterpossum, quem 
si in eo nobis videmur vi- 
dere ,ita ut simul admoneret 
eos Cannarum aliorumque 
proeliorum *, id enim ipsum 
sibi vult praesentis partici- 
pium, ut id exprimat quod 
ad alteram quandam rem, in 
qua potior vis graviusque 
momentum inerat, ita acces- 
serit ut una cum ea factum 
videretur. nam cum milites 
in expugnanda urbe castello- 
que segniores essent, Sagun- 
tum tanta ab eisdem virtute 
oppuguatum exprobreri po- 


tuit, proelia non potuerunt, 
nisi ita ut simul cum illo op- 


probrio milites admoneren- : 


tur, dedecere eos, qui tot 
proeliis Romanos hostes vi- 
cissent, in oppuguando parvo 
castello tardiores fieri. Et 
Cannas in primo loco Han- 
nibal posuit, et quod prozi- 
mum ibi proelium fuisset et 
in quo 'meaxime Poenorum 
virtus enituisset, — P m. 1.: 
» expugnetoribusexpug | notio 
nem eogun | brabat cannorum 
thrasymenique'* cet, sed me- 
diis litteris ,, ugnationem ea- 
gun'* inductis m. 2. ,, pro "scri- 
ptum est pro pug, cum oppu- 
gnationem ad Sagunti quo- 
que pertineret. — Paulo post P 
primo: ;indeuineoquoque 
cet, easdem dein manu ,,uine- 
ae, Magnamvim h. |. in parti- 
cula inde positam esse nemo 
non videt: jetzt werden 
auch Sturmmaschinen ange- 
legt und Minen, ohne dass 
auf der andern Seite irgend 
etwas gegen diese mannig- 
fachen Unternehmungen ver- 
siumt ward*, — Lov. 3.: 
»,nec ad uarios conatus ho- 
stum uis aut ars deerat*. 
Berol: ,— hostium nec uis 
ulla aut** cet. 


6. socii Homanorum  propu- 


714 





: LIBER XXIII, 


versus vineas statuere, transversis euniculis hostium. eunicu- 
los excepere, et palam et clam coeptis obviam ire, donec 
pudor etiam Hannibalem ab incepto averlit. castrisque con- 
munitis ac praesidio modico inposito, ne omissa res videre- 
5 lur, in hiberna Capuam concessit. Ibi parlem maiorem hie- 
mis exercitum in tectis habuit, adversus omnia humaria mala 
saepe ac diu duratum, bonis inexpertum atque' insuetum. 


[o 
* 


gnacula aduersus uineas 
stüluere in omnibus codd. 
inventum est, nisi quod m, 2. 
in Berol, scripsit ,,sotiiq: ro- 


manorum^, eum m. 1. fuis- 


set ., sotii romanorum *, Veri 


similis tamen videri polest. 
Ll. Fr, Gronovii coniectura a . 


Bekkero recepta, qua ille ,,so- 
ciis romanorum scripsit, αἱ 
id cum priore loco verboque 
deérat coniungeretur, quam- 
quam verbum deesse etiam 
sine eius generis nomine ab- 
solute poni potuit, nec sine 
vi subiectum socii sequenli 
laca additum est, 

excepere : PC] excipere (Be- 
rol, m. 2. et ut videtur rell, 
codd.). Non dubitavimus an- 
liquiorem scripluram  resti- 
tuere, quae [fortasse mulala 
non esset nisi infinilivus zre 
sequeretur. solitum aulem 
esse Livium ab verbis finitis 
ad infinitivos aul conlra trans- 
ire notissimum videtur: cf. 
21, 7. sub fin.: animus erat, 
— Drancal. Latinii: ,,trans- 
fixis cuniculis aduersus ho- 
stium cuniculos et palam et 
clam* cet, Berol. m. 1.: 
» transuersis cuniculis aduer- 
sus hostium cuniculos et pe- 


lam et clom* cet, Berol: 
» donec pudor hannibalem et 
incepto auertit. castris. com- 


munitis * cet, — — Liberiore 


scribendi genere verba ca- 


strisque communitis — con- 
cessil^ cum proxime anle- 
cedentibus connexa esse vix 
quemquam  fefellerit, — sed 
cum haud raro ab optimis 
quibusque scriptoribus sub- 
jecta. quae vocantur mutaren- 
tur, id, quod elegantia qua- 
dam, ne oratio frigida fieret, 
scriplum erat,  Drakenbor- 
thium non ita olTendere de- 
bebat ut coniectura mallet 
ponere ,castris itaque com- 
munilis^ cet,, atque etiam 
peius ,,castris qui communi- 
tis* cet. Vernaculo tamen 
sermone hunc locum ita in- 


terprelarer, quasi s&criptum 


essel , —averlil uz castris 
communilis — in hiberna con- 
cederet **, 


. saepe ac diu duratum m. 2, 


iu M scriptum «esse dicitur, 
cum m, 1. in P posuerit 
» Saepe ad diuduratu | bonis 
cet.: in quo nihil erratum vi- 
detur quam quod od posi- 
tum est pro ac, quo mendo 
peccari solebat, &ed cum ea 
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aque quos nulla mali vicerat vis, perdidere nimia bona ac 
oluptates inmodicae, et eo inpensius, quo avidius ex inso- 
nüa in eas se merserant. somnus enim et vinum et epu- 
πο et scorta balineaque et otium consuetudine in dies blan- . 


scriptura nihil dicere videre- 
tur, m. 2. primum d induxit 
et loco tertii d posuit 7, ut 
fieret ,, adiuturatü *; quo fa- 
ctum est ut in C et m. f. in 
M. scriberetur ,,saepe adiura- 
tum*, C m. 2.: ,,sepe abdu- 
ται bonis* cet, Verum nulli 
alii librario probatum vide- 
tur participium — duratum, 
cum non modo in Berol. sed 
in rell. omnibus codd. rece- 
ptum sit ,saepe ac diu du- 
rontem"'*; quod qui fieri po- 
tuerit ut vel I. Fr. Gronovio 
particula saepe flagitari vi- 
deretur, equidem intelligere 
non possum. durare enim 
b. |. non significat eusdau- 
ern sed abhárten, et saepe 
nihil aliud dicit quam ,, cum 
in multis rebus adversis ver- 
Satius esset: gegen jedes 
menschliche Übel vielfach und 
lange abgehürtet*: i, e, ad 
omnia humana mala ferenda. 
Inde etiam sequens 5onis pro 
ablativo absol. habeam ,,im 
Glücke noch nicbt erprobt** 
Sed cum insuetum non ge- 


nitivo tantum sed etiam da- . 


livo et praepositione od inu- 
gatur, et inexperíum cum 
eadem particula ad 6, 18. ab 
ipso Livio iunctum sit, re- 
ctius viderint qui in oonis 


dativum inesse dixerunt. Quae. | 


verba aequenti loco leguntur 


»et eo. inpensius*, subtili 
iudicio a Livio posita sunt 
et dicunt, nimia bona ita per- 
didisse milites ut, quo ανῖ- 
dius se eis dederant, eo ma- 
jores impensas facere coge- 
rentur: i, e. ut toti enerva- 
rentur atque effeminerentur: 
»5ie, die kein Unglück be- 
siegt hatte, wurden durch die 
ohne Maass genossenen Freu- 
den zu Grunde gerichtet, und 
zwar mit um so empfindli- 
cherem Nachtheil, je blinder 
sie sich in dieselben hinein- 
gestürzt hatten^. Έα inso- 
Jentid — cum ez ea vitae 
condicione venirent, quae 
omnis eius generis volupta- 
tes procul ab eis removerat, 
— Hart: ,,quo auidius inso- 
lentia cet, Lov. 3. Ηε[α.: 
»quo auidius et insolentius** 
cet, PCM Voss. Harl. Pall. 
Lovell. 4. 2. 3. Berol. Oxx.: 
ni^ eos se merserant", 
Hell, codd.: ,in eas se im- 
merserant**, — Praeterea De- 
Fol. paulo ante: ,,quos nulla 
meli euicerat uis: idemque 
m. 1.: ,et impensius πο" 
cet, m. 2.: ,, et eo impensius", 
bolineaque : PCM. Varro- 
nem |. ]. 8, 48. et 9, 68. ne- 
gasse nominativum plur. δαζ- 
neo dici, qui balneae esset, 
doctos viros non fugit, sed 
iam Varronis interpretes ob- 
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dius ila enervaverunL corpora animosque, ut magis deinde 
praeleritae victoriae eos qnam praesentes tularentur vires, 
maiusque id peccatum ducis apud peritos artium militarium 
haberetur quam quod ποπ οκ Cannensi acie protinus ad ur- 
5 bem Romanam duxisset: illa enim cunctatio distulisse modo 
vicloriam videri potuit, hic error vires ademiüsse ad vincen- 
dum. ilaque hercule velut si eum alio exercitu a Capua 
exiret, nihil usquam prisünae discipulinae tenuit: nam et 


servarunt, eliam Ciceronem 
plurali balnea usum esse, 
Voss, Harl. Lovell, lec, Gártn. 
Oxx. L. 1, N.: et scorta 
lineaque*, — Berol. et rell. 
codd.: ,,&aineague*: ut 23, 
7.: balneis includi. — Codd.: 
»€ct otium consuetudine. in: 
dies blandius**: i. e. quod 
malum, quo magis ei indul- 
geas, eo blandius lit, — PCM 
Harl. Lovell. 2, 4. 5. Girtn. 
Hav. Berol. Ox. N.: ,prae- 
lerilae uictoriae eos quam** 
cel: nt non minus ad se- 
quentia quam ad priora verba 
pronomen eos referretur, Mi- 
nus recte falsa quadam ele- 
Eanliae specie rell. codd.: 
»praelerilae eos uictoriae 
quam * cet, — ,, Quam prae- 
sentes Qtularentur uires ma- 
iusque id peccatum ducis — 
haberetur* recte scriptum 
in C et in aliis quibusdam 
codd, est: cum levi mendo 
in P positum esset ,,— tuta- 
retur | uires manusque id pecca 
lum ducis aputperitos * cet, 
Idemque , manusque'* rece- 
p'um in M Cant, pro ,,ma- 
iusque" est, Hinc Hav.: ,, — tu- 
farentur uires manusque: ma- 


iusque id peceatum** cet, Be- 
rol. m. 1.: ,, — tutarentur ma- 
nus uires|que maiusque id 
pecoatum * cet, sed m. 2. in- 
duxit manus. Lov, 2.: ,,ma- 
nus uiresque, id peccatum — 
haberetar maius*. — PCM 
al: ,ad urbem románam*., 
Derol al: ,2d nrbem το". 
Lov, 4.: ,exereilum duxis- 
πεί”. Ox. N. m. 2.: ,, duxis- 
sel exercitum: ut 23, 17. 
sed cf. ex, gr. 23, 49. — 
Paulo post Berol. m. 1.: .,ui- 
ctoriam poterat uideri | hie er- 
ror" cet, m, 2.: ,, uideri pot- 
erat, 


. discipulinae: P m. 1.] disci- 


plinae ( C Berol, rell.). P m. 
9. : ,, discipilinae*, Cf. 24, 4.: 
insistere uellent discipulinae 
(Pot) — Lov. 4.: ,cum 
aliguo exercitu *, Lov, 3.: 
ο ΠΛ] unquam**, Tenuit aut 
absolute posilum est ,,nichts 
blieb von der alten Manns- 
zucht*, aut supplendum est 
,exercitum *: quarum inler- 
pretationum neutra sua au- 
ctoritate caret, — Paulo post 
P m. 1.: ,nametrederunt *. 
m. 2.: ,redierunt*, P: ,et 
ubiprimumsuppellibushaberi * 
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edicrunt plerique scortis inplicilà et, ubi primum | sub. pel- 
bus haberi coepti sunt viaque et alius militaris. labor οχ- 
epit, tironum modo corporibus animisque deficiebant, et 
einde per omne aestivorum tempus magna pars sine com- 
eatibus ab signis dilabebantur neque aliae latebrae quam 5 
/apua desertoribus erant. 
XIX. Ceterum mitescente iam hieme educto ex hiber- 
is milite Casilinum redit, ubi quamquam ab oppugnatione 
essatum erat, obsidio tamen continua oppidanos praesidium- 


: 


cet, — Codd.: ,tironum 
modo corporibus anirmis- 
que deficiebant'*: i. e. sicut 
in tironibus laboris militaris 
insuetis vires et corpora et 
animos deficiebant. — Voss.: 
»et demum per omne* cet. 
Ad sequens ,aestiuorum" 
supplendum est mensium. 
sed cum illud ex male intel- 
lecto ,,aestiuom ** factum vi- 
deretur, scriptum estin Lov.3. 
»e*t deinde per omne aesti- 
uum tempus * in Lov. 4. ,,et 
deinde ompe sestiuum tem- 
pus*, — Berol, m. 1.: ,,a si- 
guis dilabebantar*, m. 2.: 
sab aiguis '*, 


educto ex hibernis milile 
m. 1. in P scriptum erat, et 
fortasse in Voss. et in Lov. 1. 
sed cum in P primum e pree- 
cedente eadem littera ab in- 
consulto quodam librario in- 
duceretur, in Ο et in rell. 
codd. nihil positum est nisi 
» ducto ex hibernis milite'*, 
— P primo: ,,— militesasili 
num redit**, dein ,,casilinum*, 
Lov. 9,: ,,rediit* 


obeidio tamencontinua : PM 


» die fortsváhrende Einschlies- 
sung'*] obsidio tamen conti- 
nuata (C rell.) Non minus 
obsidio dici potuit continua, 
a que numquem cessalun 
erat, quam paulo post imbres 
continui dicuntur, qui non 
remiserant, Simili errore non- 
numquam vel in melioribus 
mss. verba quaedam eius σο- 
neris amplificata videmus: at 
in totius operis prooemio in 
Par. quidem antiquissimo scri- 
ptum est , quae — poeticis 
magis decora fabulis quam 
incorroptis rerum gestarum 
monumentis traduntur'* cet., 
at in Med. , decorata". — 
Hav.: ,, ubi quamquam oppu- 
gnatione cessatum erat", Ρα]. 
9.: ,ad oppugnationem", — 
Peulo post PCM Voss. De- 
rol. al.: ,,castris rotnanis 11, 
sempronius praeerat", lar. 
Pall. Lovell. 1. 3. Giürtn.: 
,Castris romanis tunc sem- 
pronius* cet, Lov.5.: ,, — tunc 
t. sempronius** cet. Lov. 4.: 
» Castris romanis sempronius * 
cet, — P m. 1. C: ,,dicta- 
tore — profecto romam", P 
m. 1: ,, dictator * cet. 
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que ad ultümum inopiae adduxerat. castris Romanis Τι 
Sempronius praeerat dictatore auspiciorum repetendorum 
causa profecto Romam: Marcellum et ipsum cupientem ferre 
auxilium obsessis et Volturnus amnis. inflatus aquis οἱ pre- 
5 ces Nolanorum atque Acerranorum tenebant Campanos ti 
menlium, $i praesidium Romanum  abscessisset. Gracchus 
adsidens tantum Casilino, quia praedictum erat dictatoris ne 


4. et Folturnus amnis infla- rae direptae atque incensae 


ius aquis et cet: P m. 1. 
— Ἡ Voss, Harl. Lov. 4.: 
οἱ uulturnus ammnis'* cet, 
Sed eum m, 2. in P £ supra 


t 
sei positum esset (,, opsessis 
etuolturnus*), faetum est ut 
in Cant, Lorell. 1, 2, 3, Hav. 
scriberetur ,sed nulturnus'* 
cet, Berol, : ,, — obsessis uol- 
turnus** cel, C m, 2,: ,, —ob- 
sedi uolturnus aumnis'* cel: 
nam quid m. 1. iu C οετὶ- 
pium fuerit, in loco raso dis- 
cerni non potest, — Deinde 
P m. 1.: ,,nolanorum | guea 
cerranorumtenebant campanos 
timentiumsipraesidium** cet. 
m. 2. scriptum ad supra que 
est ut adque fieret, et 6 eu- 
prae um in ,,timentium *, C: 
»nolanorum atque acerrano- 
rum tenebant campanos tiintu 
αἱ’ cel, i. 6, ,timenzum", 
quae forma non minus vera 
esse potest, Berol.: ,,nolano- 
rum et acerranorum tenebant 
 campanos timentes si'* cet, 
Tum C: ,,si praesidium ro- 
manorum  absessisset', -- 
Non JVolanorum modo sed 
etiam Zcerranorum in omni- 
bus codd. mentio facte vide- 
tur. sed cum 23, 17. Acer- 


s 


dicerentur, L Fr. Gronovius 
in Acerranorum nomine libra- 
riorum vitium sibi videba- 
tur deprebendisse, proque eo 
A vellanorum ponendum esse 
censuit, nusquam tamen urbs 
Avella apud Livium commes 
morata videtur, quare et h, 1, 
et in his rebus vix cuiquam 
Gronoviana coniectura salis 
placuerit, Dukerus, cum ], l. 
Acerrani in Campaniae ur- 
bes, quas fidem non mutasse 
constabat, cessisse dicerentur, 
maiorem eorum partem .No- 
lam concessisse veri simile esse 
contendit, qua interpretatione 
antiqua scriptura probari pos- 
set. verum tamen cum Ácer- 
ris direptis Hanniba! iam ex 
eis inde locis abierit, nibil 
prohibet quo minus vulgum 
Acerranorum Ácerras redisse 
arbitremur, praesertim. cum 
idem in aliis quoque urbibus 
haud raro factum videatur, 
bis urbe restituta Campanos 
timendos fuisse, si Romani 
ex propinquo loco abscessis- 
sent, nemo negaverit, 


. quia praedictum erat di- 


ctatoris: PCM al. — M. 3. 
codicum M et Berolinensis. et 
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quid absente eo rei gereret, nihil movebat, quamquam quae 
facile omnem patientiam vincerent nuntiabantur a Casilino: 
nam et praecipitasse sé quosdam non tolerantes famem con- 
Stabat et stare inermes in muris nuda corpora ad missilium 
telorum ictus praebentes. ea aegre patiens Gracchus, cum 5 
neque pugnam conserere dictatoris iniussu auderet — pu- 
gnandum autem, esse, si palam frumentum inportaret, vide- 
bat — neque clam inportandi spes esset, farre ex agris circa 
undique convecto cum conplura dolha conplesset, nuntium 
ad magistratum Casilinum misit ut exciperent dolia quae 10 
amnis deferret. insequenti nocte intentis omnibus im flumen 
ac spem ab nuntio Romano factam dolia medio missa amni 


Lovell 3. 5. Hafn. Girtn. 
Hav. et Sig. cod. usitatiore 
Ut in ea re voce scribi vo- 
luerunt ,quia edictum erat 
dictatoris*, —  Codd.: ,,ni- 
hil mouebat'*; i, e. nullius 
rei momentum fecit (setzte 
nichts in Bewegung um die 
Lege Casilinums zu mildern), 
quietus constitit (bewegte sic 
nicht von der Stelle). — 
Lov. 4.: ,omnium patien- 
tiam*, — Ad sequens ver- 
bum , praecipitasse se'* re- 
cte auppletam ab E. Fabri 
esse ,,de muro'*, quod sub- 
Inde legitur ,et stare Íner- 
mes in muris** persuasit. C: 
»non tolerantes fama csta- 
bat": idemque paulo post 
54 missiliü telorum iactus 
prebentes**, Berol.: ,,ad mis- 
ailium & telorum ictus** cet, 
ln Berol. etiam semper his 
locis scriptum est ,,Gracus' 


6. pugnandum autem ease οἱ 


palam frumentum inporta- 


ret uidebat: PCM Lov. 3. 
Hav.: i. e. si inportare vel- 
let. — Voss. Harl. Lovell. 4. 
5. levi mendo ,, — importare 
uidebat*, Berol.: ,, — si pa- 


 ]am frumentum importsretur 


uidebat** Lov. 1.: ,, pugnan- 
dum autem esset ei palam 
frumentum importare iube- 


. bat*, — Berol. fortasse ne 


saepius syllaba cor obveni- 
ret: ,--undique conuecto 


cum q pl'ia dolia implesset**, 
at conplere ,bis oben an 
füllen** respondet magis na- 
turae loci. Cant.: ,,nuncia- 
tum ad magistratum * cet, — 
Loy. 1.: ,,ad magistratus ca- 
silinum misit*: sine dubio 
ne quis casilinum pro ad- 
iectivo praecedentis nominis 


. ο) nagistratum* haberet: at 


Casilinum non est adiecti- 


vum eius nominis proprii, 


verbaque ita se excipiunt 
»nuntium misit Cesilinum ad 
msgistratum **, 
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renlia inter obnala ripis salieta. conspiciuntur, nuntiatumque 


defluxerunt, aequaliterque inter omnes frumentum divisum, 
id postero quoque die ac tertio factum est: nocle οἱ milte- 
bantur et perveniebant, eo custodias hostium fallebant, im- 
bribus deinde continuis citatior solito amnis transverso. ver- 
5 lice dolia inpulit ad ripam quam hostes servabant: ibi hae- 


Hannibali est et demde intentiore custodia cautum ne quid 
falleret Volturno. ad urbem missum. nuces tamen fusae ab 


1. 


aequaliterque infer omnes 
frumentum diuisum: P m. 
1.] aequaliter inter omnes cet, 


(P m, 2. € rell). — Paulo 


ante P: ,intentisomnibusin 
flumenacspemabnuntioromano 
factam **, C m, 1.: ,,— in Πα- 
men ac spé ab nuntio ro- 
mano facla", inde m, 2.: 
»-in flumen hac spe—fa- 
cla*, Derol. m. 1.: ,,—inu 
flumen ad sperm|a nuncio fa- 
ctam", m. 2.: ,, in flumine*, 
Lov. 2, Hav.: ,,ad spem **, — 
Lovell. 2. 4, 5. Gürtn.: ,.do- 
lia medio amni missa deflu- 
xerunt**, Voss, Lov. 1, Hav.: 
»üolia medio amni defluxe- 
runt* Berol. m. 1.: ,,dolia 
medio am|ne defluxerunt 
m. 2.: ,medio amne missa *'. 
— Deinde P m. 1.: ,,idpote 
roquoquedie*, m. 2.: ,po- 
stero *, — Harl, et m. 1. De- 
rol: ,nocle mittebantur et 
perueniebant^, Berol, m, 2.: 
,nocle & mittebantur** cet. 
Hav.: ποσο emittebantur *', 
In Harl. scriptum etiam paulo 
anle ,,factum** omisso verbo 
968". 

fransuerso uertice: Pn m. 9. 


CM Voss. Lov. 4. Giürtn. 


Hav. Berol. Oxx; D. N.: amit 


seitwiürts auslaufendem Stro- 
me", P m. 1,: ,tranuer|eo - 
uertice E. ΠεΙ], codd. : »1!rang- 


uerso uorlice*, — Praeterea 


Lov. 5.: ,imbribus démum 


continuis", Hav, : : inpulit ad 
ipsam ripam *, M m. ντ quam 
hostes seruant*, —  Beral.: 
»inler obnata salicla ripis 
conspiciuntur", Lov, 4.:,, sa» 
liceta**, — DBerol.: ,,intentiori 


cura *, — P: ,nequitfalleret 
uolturnoadurbemmissum*, C: | 


4,ne quid falleret. uolturno* 
cet, — Derol: ,uulturno ", 
Ad ,ne quid falleret mis- 
sum* (i, e. ne falleret si 
quid: mitteretur:) cf. 25, 23.: 
ne quid falleret tale admis- 
sum, 58, 20,: ne alio itinere 
hostis falleret ad urbem £n- 
cedens. 


. nuces tlàmen fusae ab ro- 


codd.: i, e 


inde 


manis casiris : 
quamquam  inlenliore 
cnra a Poenis cautum est ne 
quid ad urbem Volturno mis- 
sum falleret, fefellerunt ta- 
men nuces in amnem fusae, 
quae Casilini cratibus exci- 
piebantur: die /mmer aufge- 
fangen wurden. Unus Gürtn.: 








| 
| 
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i0manis castrs cum medio amni ad Casilinum defluerent, 
ratibus excipiebantur. postremo ad id ventum inopiae est 
t lora detractasque scutis pelles, ubi fervida mollissent 
qua, mandere conarentur, nec muribus aliove animali abs- 
nerent, et omne herbarum radicumque genus aggeribus in- 5 

mis muri eruerenL et cum hostes obarassent quidquid 


,nuces inde fusse* cet, — 
Sig. laudevit Festum (ed. 
Müll. p. 173.): Nueulas Prae- 
nestinos antiqui appellabant, 
quod inclusi a Poenis Casi- 
lini famem nucibus sustenta- 
verunt: vel quod in eorum 
regione plurima nux minuta 
pascitur, 


J. ubiferuida mollissent agua: 


codd.: nachdem sie dieselben 
in kochendem Wasser aufge- 
weicht hatten, Coniunctivus 
non ea dicendi ratione, quam 
21, 42. ,,ubi dimicarent** in- 
terpretati sumus, h. l. posi- 
tus est sed pendet ex cona- 
rentur. — P: ,mandoreco 
narenturnec muribusa/ioueani 
maliabstinerent'*, m. 2.: ,,alio 
ue**, C:,, uec morib T animali 
abstinerent mediis erasis. 
C m. 9.: ,,nec moribidis ani- 
malib; abstinerent *. — P m. 
1.: ,etomneherbarumadi | ci 
tumquegenus ** cet, m, 2.: ,ra- 
di|cumque*, — Codd.: ,sg- 
geribus infimis muri*: ganz 
unten am Erdwolle der Mauer. 
Vella sine iusta causa ,,ag- 
geribus infimi muri* scribi 
maluit, — Paulo ante Berol.: 
»postremo ad id uentum fa- 
mis 6 & jnopie ut lora" cet, 


6. obarassent quidquid her- 
T. Livi pars III. 


bidi terreni extra murum 
erat mutare ausus non sum, 
cum ita non modo Valla scribi 
voluerit sed scriptum in C 
inventum sit. nihilo minus 
tamen etíam codicis C libra- 
rium ex coniectura non ex 
antiquioris cuiusdam libri au- 
cloritate ita scripsisse per- 
suasum habeam, cum in P 
(et in M Lovell. 1. 2.) nihil 
repertum sit. nisi ,, quidquid 
herbiter | reni*, vocisque /er- 
bidum significatio huic loco 
perum videatur respondere. 
nam etsi aliis quoque locis 
herbidus locus, campus her- 
bidus aquosusque, apud Li- 
viam legitur, tamen iis omni- 
bus locis herbidum signifi- 
care grasreich. facile est in- 
telligere. vix igitur dubitan- 
dum esse quin b. l. a Livio 
profectum sit ,, quidquid her- 
bileri Zerreni* ,,was von 
Saat tragendem Boden ausser- 
balb der Mauer war", anti- 
ααἱος scriptura P persuadere 
videtur. nam £errenum id 
quod sojum significare pa- 
tet, nec multum ab hac conie- 
ctura afuerunt codicum Lov. 3. 
Hafn. Hav. librarii, qui scri- 
pserint ,,herbiferum terreni'*, 
Ox. N.: , herbae terrenae. 
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herbidi terreni extra rmnurum erat, raporum semen iniece- 
runt, ut Hannibal ,eone usque, dum ea naseantur, ad €a- 
silinum sessurus sum?* exclamaret: et qui nullam antea 
paclionem auribus admiserat, tum demum agi secum est 
passus de redemptione liberorum capitum. septunces aun 
in singulos prelium convenit: fide accepta tradiderunt sese: 
donee omne aurum persolutum est, in vinculis habiti, tam 
remissi Cumas eum fide. id verius est quam ab equite in 
abeunlis inmisso interfectos. Praenestini maxima pars fuere: 


Berol, : ,, abarassent quiequid] 


terre b'beue E murum erat^ 
(i e. terrae herbaeue), Idem 
.abarassent** in recenli quo- 
dam cod. Drakenborchius vi- 
dit, in altero ,,abrassent**, 
quasi librarius de abradere 
cogilaverit, in terlio ,,erras- 
senl**: et Hearnius in Ox. NN. 
»absumpsissent", — PC al.: 
»laüporum semen iniece- 
runt* scil. qui Casilini erant: 
idque fecerunt illi Poeni elu- 
dendi causa et ut bonam sua- 
rum rerum fiduciam esse per- 
suaderent, Di: ,,aporum se- 
inen, Voss. m. 1. Lovell. 1. 
2. 4. Hav. Berol.: ,,raparum 
semen*, — Lov. 92. Berol.: 
».€o usque*, — 4C Berol: 
,.dum ea nascuntur", — P 
m. 1.: ,, —sessurussumestex 
clama | reetquinullum ** cet, 
»So lange sol] ich vor Cas. 
sitzen": quamquam recte 
,8essurus sum ** scribi po- 
tuit, quod nisi expugnato Ca- 
Silino Hannibal non videre- 
tur abire velle. Manus altera 
in P induxit es£ et e ante 
εί: quo facto in C Berol. 


scriplum esi: ,sessurus sum 


. exclamaret qui nullam* cet: 


omissa pariücula e£, quae de- 
esse non poterab ,und er 
der'* u. s. w. Cod, Sig.: ,,ses- 
suri sumus *, Lov. 1.: ..ex- 
clamauit*: scil, ut id verbum 
responderel δεηπεπ ,pas- 
sus est", Derol: ,nullam 


pactionem antea auribus'* cet, 


Berol.: ,,secum agi*. — Ad 


«επι demum* (codd.) cf. 
22, 59.: tunc demum. 


. tradiderunt sese: PC et m. 


2. M] sese tradiderunt (Be- 
rol. et rell. codd.). M m. 1.: 
tradiderunt se**, Harl.: ,,se 
tradiderunt ^. Lov. 1.: ,,sese 
tradidere*, In Lov. 1. exci- 
dit ,, pretium *, — Paulo ante 
P: ,septumcesaauri". Idem 
videtur Berol. voluisse, cum 
scriberet ,,septü|cesauri*. — 
Panlo post Berol.: ,, donec | 
aurum persolutum est'*. Hav.: 
5»8Solutum est *, Deinde PC: 
»ab equite in abeunus in- 
misso interfectus*. Berol: 
» ab equite in abeuntes misso 
interfectos. Ox. N.: ,,ab 
equite in abeundo interfectos*, 





LIBER XXIII. 193 


ex quingentis septuaginta, qui in praésidio fuerunt, minus 
dimidium ferrum famesque absumpsit, ceteri incolumes Prae- 
neste cum praetore suo Manicio — scriba is antea fuerat — 
redierunt. statua eius indicio fuit Praeneste in foro statuta, 


1. ex 6 Lxx qui in praesidio 4. etatuo eius | indicio fuit 


fuerunt minus dimidium 
ferrum famesque absum- 
psit: PC: nisi quod h. qui- 
dem ]. P ,,absumsit* habet, 


Berol.: ,,ex VLXX qui — ab- 
sumit*. Lovell. 4. 5.: ,,haud 
minus dimidium": quamquam 
ex ea interpretatione potius 
,» b. m. quam dimidiam* scri- 
bendum (fuisset. ΑΙ minus 
dimidium recte se habet ex- 
primitque idem fere quod 
»prope dimidium*, — Deinde 
scripserunt recentiores ex 
Conr. Heusingerl interpreta- 
tione ,,cum praetore suo IM. 
Anicio*, quod ex Praenesti- 
nie Aniciorum nomen ab aliis 
quoque scriptoribus comme- 
moraretur. PCM al: , cum 
praetore suo manicio*  ,,mit 
ihrem Apnführer Manicius*, 
peuloque post , manicium ^. 
Voss. Lovell. 1. 2. Gártu. Ox. 
N.: .,manicino*, et paulo 
post Gsetn, ,, manieinum*, Oz. 
L. 1.: ,, mentino*, Lovell. 3. 
4. Derol. :,, mancino * — ,,man- 
cinum*", Nec síne cs$usa L. 
addidit, scriba is antea fue- 
rat*, nequis Manicium Prae- 
neste praetorem dictatoremve 
fuisse putaret. 9, 16. quo- 
que Praenestinoram sociorum 
praefectus. praetor Praene- 
stinus dicitur. 


Praeneste in foro statuta: 
PC al.: ,,sein auf dem Fo- 
rum zu Prün. aufzestelltes 
Standbild diente zur Erinne- 
rung^. Pal. 2.: ,,stataa eius 
rei indicio fuit Praen. in foro 
stat. loric. am. toga et tria si- 
gna cum titulo laminae ae- 
neae uelato capite inscripto * 
cet. Berol. m. 1.: ,statuta 
eris inditio fuit praeneste in 
foro statuta. Hinc Lov. 2.: 
»Statuta ei indicio fuit prae- 
neste in foro statua'* cet. P: 
»lamnaeaeneae': mit einer 
auf eine eherne Tafel gesetz.- 
ten Inschrift. C m. 1.: ,.lamne 
enee *, M: μήνας". C m. 
ϱ,: ,lomine*, Hell. codd.: 
»leminae*, In Harl. excidit 
»tria*, Voss. Lov. 1.: ,,qui 
casilini in proelio fuerint**. 
Lov. 3. Hav. Derol: ,qui 
casilini in praes. fuerunt *. 
Ηκε].: ,,qui casilino in prae- 
Bidio fuerunt *. Lovell. 4. 5.: 
» qui in praesidio casilini fue- 
runt", P: ,,uotumuo/u isse", 
— Pro militibus recentiores 
ita interpretati sunt, quasi in 
eis verbis inesset ,,wilitum 
suorum nomine*. Nobis vi- 
dentur haec verba dicere, Ma- 
nicium votum vovisse illa tria 
Bigna se collocaturum, si in- 
columes milites sui in pa- 
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ultimum. expleta consulere sibimet ipsos in. reliquom prae- 
senti. fortuna. iusserunL. haec. postquam | renuntiata. legatio 
Petelinis est, tanlus repente maeror pavorque senalum ϱ0- 
rum cepit, ut pars profugiendi qua. quisque posset ac dese- 
5 rendae urbis auctores essenl, pars, quando. deserti a veteri- 
bus socis essent, adiungendi se celeris Brutlis ae per eos 
dedendi Hannibali. vicit. tamen ea. pars. quae. nihil raptim 
nec temere agendum. consulendumque de inlegro cebsuit; 
re laxata postero die per münorem irepidalionem reünue- 


2. haee postquam  renuntiata optimates: PC εἰ plerique 


legatio Petelinis est; P, — 
C Berol.: ,,petilinis". — PC 
Berol. al.: ,pars quaudo de- 
Berli a wueteribus sociis es- 
sent; quamquam primo in 
P lillera s praetermissa fue- 
rat ,parquando*, 1n Can- 
tabr. non quando sed ,quan- 
doque* h, l| scriptum esse 
dicitar, — Inu Harl. Pall. 1. 
3. Lovell, 2. 3. 4. 5. Gürt». 
Hav. omissa sunt sex verba 
ab ,quando** ad, ,, essent'*: 
ita tamen ut in Lovell. 4. 8. 
.. Hav. ,,quando ** servaretur. — 

. Deinde P m. 1. quidem: ,,ad 
iungendiseceterisbru tiisacper 
eosdedendibannibalij". hM. 2. 
lemen os positum est supra 
. hin ,dedendi*: quo facto 
in C primo scriptum est ,,ad- 
iungendi se ceteris brutiis ac 
per eos dedendis bennibali*: 
dein m. 2. iu C et m. 1. in 
. Berol. ,, dedendos *.. — Paulo 
post Pal. 3. Lov. 3.: nihil 
raptim nihil temereagendum". 
Pal. 2.: ,, nihil raplim ac te- 
mere agendum *. 


9. re loxata — retinuerunt 


Drak. codd.] re laxata — te- 
nuerüunL optimates (Lov. 5. 
Ox. L. 1. prob. L Fr. Gron. ). 
— (Cum Livius ex oplimo- 
rum codd, auctoritate verbo - 
4Delinuerunt* uteretur, non 
id modo quod in tenuerunt 
inest (sie setzten es durch) 
dicere voluit, sed etiam reti- 
nuisse meliorem senatus par- 
| tem. et in urbe et in fide ad- 
versus liomanos eas partes, 
quarum altera fuga salutem 
petere, altera ceteris Bruttiis 
8ο adiungere voluerant. Quod 
cum Crevierum fugeret, cum- 
que primo in P et in M non 
»re loxata" (i. e. maiore 
qui enimos iam ceperat metu . 
pulso) sed ,,relexa'* scri- 
ptum esset, etsi in P quidem 
syllaba 7a eadeu antiquiore 
manu addita est, ipse scri- 
bendum censuit ,, relata — re 
tenuerunl* cet, similique modo 
Pal 2. et cod. Sig.: ,rela- 
xata — re tenuerunt*, Deni- 
que Hav. Berol. Drancal. Lat.: 


sre laxata postero die per 


minorem lrepidalionem obti- 
nuerunl optimates *, 
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Li 


unt optimates, ut convectis omnibus ex agris urbem ac mu- 
6 Íirmarent. 

XXI Per idem fere tempus litterae ex Sicilia Sardi- 
iaque Romam adlatae. priores ex Sicilia T. Otacilii. pro- 
raetoris in senatu recitatae sunt: P. Furium praetorem cum à 
lasse ex Afnca Lilybaeum venisse: ipsum graviter saucium 
1 discrimine ultimo vitae esse: militi ac navalibus sociis 
eque stipendium neque frumentum ad diem dari neque 


4. priores ex Sicilia T. Ota. 


cilii propr. in senatu reci- 
latae sunt: P m. 1. — Miro 
qnodem errore P m, 2. et C 
et sine dubio meliores omnes 
codd.: ,ex sicilia otacilii 

pr. in senatu cet, Pal. 1.: 
»0ctacilii propraetoris etiam 
in senatu'* cet, Pal. 2, et m. 
1. Derol.: ,,propretore**, Be- 
rol. m. 2.: ον octajlicii propre- 
toris**, — Quod sequitur ,,P. 
Furium*, ut in excc. Pith. 
repertam esse dicitur, Gla- 
reanus ex 22, 25. al. resti- 
tuit, cum in PC Berol. et in 
rell. codd. scriptum sit ,.J. 
furium*, —  Derol.: ,lili- 
beun*, — Deinde PCM: 
»ipsum grauiler soucium 
in discrimine ultimo uitae 
esse 5, Priora tria verba re- 
cle quoque in Lov. 4. ser- 
vata sunt, at in [ας]. Pall. 1. 
3. Lovell, 1. 2. 3. 5. tiec. 
Gürtn. Πεν. Derol. Oxz. Li- 
psii cod. et lortasse in Voss, 
scriptum est: ,ipsum graui- 
ler ictum saucium ἵπ'' cet. 
Hlofn.: ,, ipsum grauiter ictum 
et saucium in* cel, Pal. 2.: 
»ipsum grauiter iclum sau- 
ciumque in "' cet. Tum Pall, 1. 


3.: ,4,in discrimine esse ul. 
timo** Voss. Πως]. Lovell. 1. 
3. 3. 4. Giürtn. Tav. Πετο]. 
Ρε]. 2.: ,,in discrimine uitae 
esse ultimo **, 


militi ac naualibus socüs| 
militi et navalibus sociis. — 
P: , milijtisenaualibussociis'. 
ltem ferme C: , milicie na- 
ualibus sociis ^. Pall. 1. 3.: 
»militiae naualibus sauciis**. 
Voss. Harl. Lovell. 1. 2. 3. 
Girtn. et m. 1. Ox. N. οἱ 
(M Cant. ezxcc, Pith.?): ,,mi- 
litiae naualibus copiis*. Ox. 
N. m. 2.: ,militiae nauali- 
busque sociis ", Hav.: ,,mili- 
tibus naualibusque sociis '*. 
Berol.: ,,uilitib; naualib;q: a 
sociis *. Lov. 4.: ο militum 
naualibus sociis *, — Derol.: 
neq. frumentum neq. sli- 
pendium ad die|dari^. — 
Paulo post P: ,,sibi [quaesita 
uideatur* cet. PC: ., ex no- 
uis pr. successorem mittant". 
— Βειο]. wm. 1.: ,, — frumen- 
toq: mamula per. ex sardi- 
nia scripta**, m. 2.: ab ina- 
mula*, Harl.: , propraetori- 
bus*, Excc. Pith. Lov. 4. 
Ox. D.: ,.praetore*. 


£n 





128 LIBER XXIII. 


unde delur esse: magnopere suadere ut quam primum ea 
millantur, sibique, siia videatur, ex novis praetoribus suc- 
cessorem mittant. cademque ferme de stipendio frumento- 
que ab Α. Cornelio Mammula propraetore ex Sardinia scri- 
pla. responsum utrique, non esse unde mitteretur, iussique 
ipsi classibus atque exercitibus suis consulere. "T. Otacilius 
ad unicum subsidium populi ltomani Hieronem legatos cum 
misisset, in stipendium quanti argenti opus fuit οἱ sex men- 
sum frumentum accepit: Cornelio in Sardinia civitates 80- 


5. responsum utrique: PCM] iubendi iunctum esse, quam- 


responsum utrisque (Derol. 
εἰ αἱ videtar rell, codd.). — 
Fieri vix polaisset ut h. I. in- 
vitis latini sermonis ratio- 
nibus invitisque melioribus 
codd. pluralis | pronominis 
ulerque poneretur, nisi, qui 
sequenti versu legitur, plura- 
lis ,iussique ipsi*' in erro- 
rem induxisset. — Recte acri- 
ptum deinde ab I. Fr. Gro- 
novio videtur ,, consulere. T. 
Otacilius** cet., cum in P 
inventum sit ,,consuleretota 
cilius* cet. Quam acripturam 
cum male interpretati essent, 
iam m. 2. in eodem P littera 
» inter e εἰ £ posila est ut 
»consulerent* fieret: quo 
factum est ut et in Ο et in 
plerisque Drak. codd. scribe- 
relur ,consulerent otacilius * 
cet. Quae autem ginice vera 
buius loci scriptura fuerit, 
pro certo affirmari non pot- 


est: nam et praenomen Ota- 
cilii, quod paulo ante posi- 


tum fuerat, ab hoc |. abesse 
potuit, nec fugit viros doctos 
nonnumquam ab Livio quo- 
que coniunctivum cur verbo 


. pest Oz. D: 


quam quem locum Dakerus 
laudavit (7, 35,: ,, tesseram 
dari iubet, ubi — datum si- 
gnum esset, armali cum si- 
lentio ad se couvenirent**:), 
huc pertinere non potest, ut- 
pote in quo coniunclivus non 
ex lubet sed ex verbis fes- 
seram dari pendeat. Cf. ex. 
gr. 32, 16.: jussis, ut quae- 
que ex sua classe venissent 
naves, Euboeam peterent. 
44, 2.: cum exponerent in 
consilio iussisset, qua quis- 
que ducturus esset. 9, 2. — 
Berol. m. 1. (et Branc. Lat.): 
»consulere | octacilius** cet, 
Berol. 1n. 2.: ,,consulerent*, 


. sex mensum: PC]sex mea- 


sium. Cf. 3, 25. 9, 33, al. — 
Paulo ante in PCM Voss. 
Harl. Pall. 1. 3. Lovell. 1.9. 
3. 4. Gürtn. Hav. al. scri- 
ptum est: ,quant argenti 
opus [fuit*. Berol m. 1.: 
»quanto argenti". m. 9.: 
»quanti*, ΟΙ, 22, 61.: tem- 
poris opus esse, — Paulo 
»-— ciuitates 
duae benigue contulerunt ο. 
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ciae benigne contulerunt. et Romae quoque propter penu- 
riam argenti triumviri mensari rogatione M. Minuci tribuni 
plebis facti L. Aemilius Papus, qui consul censorque fuerat, 
et M. Atilius Regulus, qui bis consul fuerat, et L. Scribo- 
nius Libo, qui tum tribunus plebis erat. et duumvini creati 5 
M. et C. Atili aedem Concordiae, quam L. Manlius prae- 
tor voverat, dedicaverunt. et tres pontifices creati, Q. Cae- 
cilius Metellus et Q. Fabius Maximus et Q. Fulvius Flac- 
cus, in locum P. Scantini demortui et L. Aemili Pauli con- 
sulis et Q. Aeli Paeti, qui ceciderant pugna Cannensi. 
XXII. Cum cetera, quae continuis cladibus fortuna mi- 
nuerat, quantum consilus humanis adsequi poterant patres 
explessent, tandem se quoque et solitudinem curiae pauci- 


2. triumuiri mensari: PC] 


triumviri mensarii (C m. 2. 
rell). — P: ,,rogationezmmi 
nucitr.pl.* M frequentissimo 
mendo: ,,rogationem minuci 
cet, C: ,, rogatione minuci tr. 
pl. Berol.: ,,rogatione|mi- 
nulii tr. p.* Rell. codd.: 
TPogatione minucii* cet, — 
PCM: ,. aemilius papus**. 
In rell. codd. videtur ,,Pa- 
pus** praetermissum esse. De- 
rol: »]. emilius qui cons. 
censorque fuerat'*. — Berol.: 
»et |. scribonius libo qui 
tunc tr. p). erat **. — In Harl. 
Lov. 1. Ox. D. octo verba 
ab ,et m. atilius** ad ,,con- 
sul fuerat * omissa sunt. 

. MH. et C. tilii recte scri- 
ptum videtur. P m. 1.: ,.m. 
et c. atil/iaedem* cet, M.2. 
adiectum us ad ,,atilli* est. 
' Hinc C: ,,atili' aedem" cet, 
Ἱ. e. atilius. Berol.: ,,m. et 
c. attilius'*, — P m. 1.: 
»quamlmaniliuspr.uo|cauerat". 


m. 2.: ,uo|uerat*. C: ,,quam 
|l manli' pr. uouerat* — 
— Paulo post P m. 1.: ,et 
respontiflcescreatiquecaecilius 
| metellus et quam fabius maxi 
mus" cet, m, 2.: ,et tres— 
creati caecilius | metellus et q 
fabius'* cet. Hinc C: ,, — cre- 
ati cecilius metellus et q. fa- 
bius* cet, — PC: ,in lo- 
cum p. scantini demortui et 
l. aemili pauli consulis*, Be- 
rol.: ,in locum p. scantinii 
demortui et |]. ο. ] pauli *. 
Lov. δ.: ,,in locum p. scan- 
tinii Inde mortui* cet. Lov.4.: 
»-—Pp. scauri Índe mortui". 
— Dein P m. 1.: ,,etquae 
saeli| paetiiquiceciderat | pugna 
cennensi*, M. 2. inductum 
6 ante aeli est ut ,,et qua 
aeli'* fieret. C: ,,et q. aeli 
petii qui ceciderat pugna can- 
nensi*, Berol. m. 1.: ,et q. 
aelii petii '* cet. m. 2. : ,,peti*. 
Unus cod, Sig.: ,qui ceci- 
derant i» pugna cannensi*. 
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latemque. convenientium. ad publicum consilium respexerunt. 
neque enim post L. Aemilium εἰ Ο. Flaminium censores 
senalus lectus fuerat, cum tantum .senalorum adversae pu- 
gnae, ad hoc sui quemque casus per quinquennium. absurn- 
5 psissent, cum de ea re M. Aemilius praetor dictatore post 


3. 


senatus lectus fuerat vere 
a Livio profectum videtur. 
sed eum levi mendo m. 1. in 
P scriptum essel ,sena|tue 
leclusfuerat** alteraque manu 
s adieclum ad , senatu", fa- 
clum est ut in CM Voss. 
Harl. Lovell. 3.3, 4. 5. Hav. 
Ox. N. poneretur ,, senatus 
electus fuerat, Berol: ,,se- 
natus ellectus fuerat**, Aliter 
res &e habere videtur 9, 1.: 
diminutum patrum numerum 
primoribus equestris gradus 
electis — explevit, — Paulo 


post Berol: ,sui quenq. ca- 


αφ’. P: , apsumsissent**. C 


. Berol.: ,,absumpsissent ^, — 


9. 


Paulo ante P: ,, quaecontinuis 
cladibus fortuna | minuerat *. 
ln paucis recc. codd. scri- 


ptum yidetur 94 publicum 


concilium **. 


M. 4emiltus: P rell] hil 


. Pomponius (ex I. F. Grono- 
... vii coni.). Sigonius hoc al- 


tero loco ,,Manius praetor" 
scribi voluit. cf. 223, 20.: con- 
sultique iterum a M. Aemilio 
pr. patres, — P: ,,cumdeea 


 reinaemilius | prodictatore post 


ca|silinum* cet, C: ,cum 
de ea re in. emilius pro di- 
clatore p' casilinum* cet, 
m. 2. inductum pro in C est. 
— PM Harl. Lov. 2. Gürtn.: 


. cilatem ciuium **. 


» profecto tam ad exercitum", 
Mendo perspecto, C al.: ,,pro- 
fecto iam ad exercitum**, At 
Lovell. 4, 5.: ,, profecto tum 
ad exercitum *, Lov. 3. Be- 
rol.: ,, profecto ad exercitum", 
— C: ,relulisset*, — PC 
melioresque omnes codd.: 
,Uon solum inopiam sed 
paucilalem eliam. ciuium*. 
Berol.: ,,non solum inopiam 
senalus | s; paucitatem etiam 
ciuium *, Lov. 5, Hafn, Hav, 
DBranc, Lat,: ,,non solum ino- 
piam senatus sed eliam pau- 
Lov. 3.: 
» Don solum senatus inopiam ** 
cet, Antiqua illorum verbo- 
rum constructio, nec Dukero 
nec Creviero probanda vide- 
batur sed, cum inopia plus 
esset quam paucitas «t, ubi 
inopia, ibi plus quam pou- 
citas esset, scribendum esse: 
»non solum paucitatem sed 
inopiam etiam civium**, For- 
sitan is error viros doctos 
ceperit ut, quem ad modum 
paulo ante solitudo curíae 
idem prope exprimit quod 
paucitas convenientium ad 
publicum | consilium, hoc 
quoque loco puterent ;no- 
piam idem fere significare 
quod paucitatem. ,,Inopia** 
significat aulem b. l. medio- 
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Casilinum amissum profecto iam ad exercitum exposcenti- 
bus cunctis reltulisset, tum Sp. Carvilius, cum longa ora- 
tione non solum inopiam sed paucitatem eliam civium, ex 
quibus in patres legerentur, conquestus esset, explendi se- 
natus causa et iungendi artius Latini nominis cum populo 5 
Romano magnopere se suadere dixit ut ex singulis populis 
Laünorum binis senatorbus, si patres Romani. censuissent, 
civitas daretur atque in demortuorum locum in senatum le- 
gerentur. eam sententiam haud aequioribus animis quam 
ipsorum quondam postulatum Latinorum patres audierunt, 10 
et cum fremitus indignantium tola curia esset el praecipue 


critatem quandam imbecillita- 
temque hominum, qua fieret 
ut vix ulli digni videri possent 
qui in senatum legerentur. 

. ez quibus: PC Derol] e 
quibus (rell.[?] codd.). — 
P: ,exquibusimpetreslegeren 
tur '*, — Quod sequitur .,ex- 
plendi senatus causa et iun- 
gendi artius latini nominis 
cum populo rom. magno- 
pere «e suadere dixit", re- 
clissime a Creviero restitu- 
tum esse codicis P scriptura 
docet: ,, — nominiscumproma 
guorese|suaderedixit *, in 
quo nibil erratum est quam 
quod syllaba pe excidit, Quod 
eum librarios falleret, m. 2. 
in eodem P litteram o cum 
α mutavit ut fieret ,,cumpro 
magnare' cet, idque ,,cum 
pro magna ce se suadere di- 
xit^ in CM Cant. Lovell, 1. 
4. aliosque codd. receptum 
est, Berol.: ,,cum pro magna 
re se suadere dixisset". [n 
plerisque rece. autem libris 
cum. excidisse dicilur scri- 


11. 


plumque ,,pro magna το se 
suadere dixit", in paucis 
eliam  ,dixisset ^. — si 
patres romani censuissent* 
videtur a Livio profectum 
esse, quamquam in PCM Cant. 
Voss. Lovell. 1. 2. 4. con- 
iunctio αἱ omissa est. Minus 
recte Hafn. Hav. Berol. et 
Sig. codd.: ,, quos patres ro- 
mani censuissent", — : 
,censuisset'". Berol. m. 1.: 
» atq; 1Η in demortuorum lo- 
cum*' cet, m. 2. induxit 77i. 
et praecipue T. Manlius 
esse etiam nanc eius stir- 
pis uirum diceret, ex qua 
quondam ín Capitolio con- 
sul minatus essel, Latinum, 
quem in curia uidissel, eum 
eua manu se inlterfectu- 
rum] et praecipue Manlius 
esse eliam nunc stirpis eius 
virum diceret, ex qua — con- 
sul minatus esset, qnem La- 
tinum in curia vidisset, eum 
sua manu se interfecturum. — 
Vidctur recte |. Fr. Grono- 
vius ,, Titus. Manlius * resti- 
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T. Manhus esse etiam nunc eius sürpis virum diceret, ex 
qua quondam in Capitolio consul minatus esset, Latinum, 
quem in curia vidisset, eum sua manu se interfecturum, 
Q. Fabius Maximus numquam rei ullius alieniore tempore 
5 mentionem factam in senatu dicit, quam inter tam suspen- 
80S sociorum animos incertamque fidem id actum quod in- 


΄ 





tuisse, cum in P m. 1. scri- 
ptum esset ,,etpraecipueniman 
lius** cet. Quod ni cum m. 2. 
inducium esset, ut ne in CM 
quidem inter praecipue et 
manlius quidquam compare- 
ret fecit. Nam quod Salmasius 
scribi voluerat ,,et praecipue 
M. Manlius* cet.,, integrum 
esse non potest, quod gentis 
Manliae decreto cautum fue- 
rat ne quis Jf. Manlius vo- 
caretur: 6, 20. Fuerit igitur 
is T. Manlius Torquatus, qui 
prisca severitate captivos non 
esse redimendos censuerat 
(22, 60.). — In C scriptum 
vidimus ,,et praecipue man- 
liü esse etiam nunc* cet, Be- 
rol: ,et praecipue m. mani- 
lium caruilum eé & non eius 
stirpis uirum diceret qui q. 
in capitolio^ cet. — PCM 
Voss. Harl. Lovell. 2. 4. 6. 
Berol.: ,, eius stirpis uirum". 
— P (M m. 1.): ,diceret| 
etquaquondam* cet, M. 2. in- 
duxit e£ jin M. C: ,ex qua 
quondam'* cet, — PC: .,7a- 
tinum quem in curia uidis- 
set eum'* cet. M (?) Voss.: 
»quem latinum quem in cu- 
ria" cet. Derol.: ,,eum sua 
manu interfecturum*, — De- 
nique paulo ante,P m. 1.: 


, eamsententiambut | iusequie 
ribusanimisquamipsorum | que 
dampostulatum** cet. m. 2.: 
haut | equioribus". C: ,,quam 
ipsorum quidam postulatum*, 


. dicit: PCM Voss. Harl. Lo- 


vell. 3, 4.] dixit (rell. codd.). 
— C: ,,alienieore tempore *. 
id actum: (P)C] id tactum 
(rell. codd.). Berol. : , — fidem 
tactum *, — Videtur factum 
ex codicis P scriptura pa- 
rum perspecta profectum esse: 
» — fidemifactumquod** cet, 
I. Fr. Gronovius ,,id iactum* 
scribi voluit, — P m. 1.: 
» quam | incertam suspensosso 
ciorumanimosincertam suspen 
sossociorumanimosincertamq. 
fidem** cet, sed quae bis scri- 
pta erant, m. 2. inducta sunt, 
— Berol. m. 1.: ,,quod in- 
super insultaret|eos solicita- 
ret*, m. 9. induxit ,.insulta- 
ret *, — Paulo post P m. 1.: 
;incuriafue! ret **, m.9.:,,rit*. 
Lov. 3. Ox. N.: ,tegendum 
occultandum obliniscendum", 
P: ,, obliniscendumprodictoha 
bendumesse". C m. 1. : ,, — pro 
dicio habendum esse**. m. 2. 
sdiecit ni ad cio. In minore 
edit. scribi iusseramus ,, pro 
indicto habendum esse", cf.23, 
24.: inmotae: — non motae. 
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telinos, qui uni ex Bruttis manserant in amicitia Romana, 
non Carthaginienses modo, qui regionem obtinebant, sed 
Brutt quoque celeri ob separata ab se consilia oppugna- 
bant. quibus cum obsistere malis nequirent Petelini, legatos 
Romam ad praesidium petendum miserunt: quorum preces 5 
lacrimaeque — in questus enim flebiles, cum sibimet ipsi 
consulere iussi sunt, sese in vestibulo curiae profuderunt — 
ingentem misericordiam patrbus ac populo moverunt: con- 
sultique iterum a M. Aemilio praetore patres circumspe- 
cüs omnibus imperü vinbus fateri coacti, nihil iam lon- t9 
ginquis sociis in se praesidii esse, redire domum fideque ad 


optinebant ex brutti quoq;". 
m. 2.:: ,,ex bruttiis quoq;*. 
Berol: θεά bruttii quoque 
ceteri ob separata a se con- 
silia oppugnabant'*, Praeterea 
Lov. 3.: ,,qui regimen obti- 
nebat, 

. quibus eum obsistere ma- 
lis nequirent: PC Berol. et 
ut videtur rell. codd. exoepto 
uno Sigoniano, in quo ,qui- 
bus cum resistere** cet, — 
PC: , petellini*. Berol.: ,,pe- 
tilini*, — Paulo post P: 
»quorum praeceslacrimaeque 
inquaestasenimflebiles'* cet. 
. ceonsuliique iterum α M. 
4einilio pr. patres : C m. 2. 
Pall. 2. 3. Bero]. et plerique 
Drak. codd.) consultique ite- 
rum a Ἠ', Pomponio prsetore 
patres. — P et m. 4. C: 
» consultique iterum in. aemi- 
lio. pr. patres*. Pal, 1.: ,,con- 
sultique iterum m. semilium *, 
— Sigonius ,,a Manio prae- 
tore*, Glareanus ,, » M'. Pom- 
ponio praetore** scribi vo- 
luerunt, quem cum P. Furio 


Philo praetorem eius anni 
fuisse 22, 35. relatum esset. 
Si hoc loco et altero illo 23, 
22., quo eiusdem praetoris 
M. Aemilii mentio fit, antiqui 
codd. corrupti non sunt, nec 
Livius ipse in praetoris no- 
mine scribendo erravit, M. 
Aemilio, caius non modo 21, 
49. scriptum est Siciliae pro- 
vinciam íuisse, sed qui 22, 
33. quoque praetura urbana 
functus esse perhibetur, pro- 
vinciam iterum prorogatam 
fuisse oportet. — Postea BHav.: 
»fateri coacti sunt'*, Berol.: 
»nihil tam longinquis sociis 
in se praesidii esse rediere 
domum** cet, In Lev. 3. ex- 
ciderunt verba ,in se". — 
PC (M): ,consulere sibimet 
ipsos in reliquom praesenti 
fortoda (je nach den Zeit. 
umstünden) iusserunt *, M m. 
9. Harl. et m. 1. Girtn.: ,si- 
bimet ipsis". Derol. et rell. 
codd.: ,consulere sibimet 
ipsos in praesenti fortuna ius- 
serunt", 
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ultimum expleta consulere sibimet ipsos in reliqnom. prae- 
seni fortuna. iusserunt. haec. postquam | renuntiata. legatio 
Petelinis est, tantus repente maeror pavorque senalumar eo 
rum cepil, ut pars profugiendi qua quisque possel ac dese 
5 rendae urbis auclores essenL, pars, quando deserti à welere 
bus sociis essenl, adiungendi se celeris. Brullis ae per. eos 
dedendi Hannibali. vicit.tamen ea. pars quae nihil raptim 
nec temere agendum consulendumque de integro censuit; 
re laxata postero die per münorem trepidaüonem retinue- 


3, haec postquam | renuntiota optimates: PC et plerique 


legatio Petelinls est: P. — 
C Berol.: ,petilinis*, — PC 
Berol al: pars quando de- 
serli a meleribus sociis es- 
senLt*: quamquam primo in 
P littera s praetermissa [πο- 
rat ,parquando*, In Can- 
tabr. non quando sed ,quan- 
doque* h,. l scriplum esse 
dicitar, — Iu Harl. Pall. 1. 
3. Lovell, 2, 3. 4. 9. (σᾶτίυ. 
Hav. omissa sunt sex verba 
ab ,quando* ad, ,,essent'': 
ita tamen ut in Lorell. 4. 5. 
Hav. ,, quando * servaretur. — 
Deinde P m. 1. quidem: ,,ad 
iungendiseceterisbru tiisacper 
eosdedendibannibali*. M. 2. 
iamen os positum est supra 
. & in ,dedendi*: quo facto 
. ín € primo scriptum est ,,ad- 
iungendi se ceteris brutiis ac 
per eos dedendis bennibali*^: 
dein m. 2. iu C et m. 1. in 
Derol. ,,dedendos'*. — Paulo 
post Pal, 3. Lov. 3.: nihil 
raptim nihil temereagendum"*. 
Pal. 2.: ,, nihil raptim ac te- 
mere agendum*. 


9. re Ἰαααία — retinuerunt 


Drak. codd.] re laxata — te- 
nuerunt optimates (Lov. à. 
Ox. L. 1. prob. L Fr. Gron.). 
— (Cum Livius ex optimo- 
rum codd. auctoritate verbo 
,DPelnnerunl* uteretur, mon 
id modo quod in Zemuerrnt 
inest (sie selzlen es durch) 
dicere voluit, sed etiam reti- 
nuisse meliorem senatus par- 
tem. et in urbe et iu lide ad- 
versus liomanos eas partes, 
quarum altera fuga salutem 
petere, altera ceteris Bruttiis 
8ο adiungere voluerant, Quod 
cum Crevierum fugeret, cum- 
que primo in P et in M non 
»re loxata* (i. e. maiore 
qui animos iam ceperat meta , 
puleo) sed ,relexa* scri- 
ptum esaet, etsi in P quidem 
syllaba {α eadem antiquiore 
menu addita est, ipse scri- 
bendum censuit ,, relata — re 
tenuerunt cet, similique modo 
Pal, 2. et cod. Sig.: ,rela- 
Xata — re tenuerunt". Deni- 
que Hav. Berol. Brancal. Lat.: 


Το laxata postero die per 


minorem lrepidalionem obti- 
nuerunt optimates*. 
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unt optimates, ut convectis omnibus ex agris urbem ac mu- 
os firmarent. 

XXL Per idem fere tempus litterae ex Sicilia Sardi- 
naque Romam adlatae. priores ex Sicilia 'T. Otacilii. pro- 
»raetoris in senatu recitatae sunt: P. Furium praetorem cum 
lasse ex Africa Lilybaeum venisse: ipsum graviter saucium 
n discrimine ulümo vitae esse: milti ac navalibus sociis 
ieque stipendium neque frumentum ad diem dari neque 


4. priores ex Sicilia T. Ota- 


cilii propr. in senatu reci- 
iaiae sunt: P m. 1. — Miro 
qnodam errore P m. 2. et C 
et sine dubio meliores omnes 
codd.: ,,ex sicilia otacilii 

pr. in senatu** cet, Pal. 1.: 
»Octacilii propraetoris etiam 
in senatu** cet. Pal. 2. et m. 
1. Berol.: ,,propretore**, De- 
rol. m. 2.: ,,octa]licii propre- 
toris, — Quod sequitur ,,P. 
Furium", ut in excc. Pith. 
repertum esse dicitur, Gla- 
reanus ex 22, JO. al. resti- 
tuit, cum in PC Berol. et in 
rell. codd. scriptum sit ,.J. 
furium*, —  Derol.: ,,lili- 
beum", — Deinde PCM: 
»ipsum grauiler soucium 
in discrimine ultimo uitae 
esse, Priora tria verba re- 
cte quoque in Lov. 4. ser- 
vata sunt. at in Harl. Pall. 1. 
3. Lovell, 1. 9. 3. 5. Rec. 
Gürtn. Hav. Derol. Oxz. Li- 
psii cod, et fortasse in Voss. 
scriptum est: ,,ipsum graui- 
ler ictum saucium in*'* cet. 
Hofn.: ,, ipsum grauiter ictum 
et saucium in* cet, Pal. 2.: 
»ipsum grauiter ictum sau- 
ciumque in * cet. 'l'um Pall. 1. 


3.: ,in discrimine csse ul- 
timo*, Voss. Harl. Lovell. 1. 
2. 3. 4. Girtn, Πιν. Dercol. 
Pal. 9.: ,,in discrimine uitae 
esse ultimo **, 


. militi ac naualibus sociis] 


militi et navalibus sociis. — 
P: , mili[tisenaualibussociis'*. 
ltem ferme C: , milicie na- 
ualibus sociis *. Pall. 1. 3.: 
,Tilitiae naualibus sauciis**. 
Voss. Harl. Lovell. 1. 2. 3. 
Gürtn, εἰ m. 1. Oz. N. et 
(M Cant. ezcc. Pith.?): ,,mi- 
litiae naualibus copiis*. Ox. 
N. m. 2.: ,uilitiae neuali- 
busque sociis *, Hav.: ,,wili- 
tibus naualibusque sociis". 
Berol.: ,, militib; naualib;q: a 
sociis ". Lov. 4.: , militum 
naualibus sociis *. — Derol.: 
,Beq. frumentum neq. sti- 
pendium ed die|dari*. — 
Paulo post P: ,,sibi| quaesita 
uideatur * cet, PC: ,,ex no- 
uis pr. successorem mittant **, 
— Berol, m. 1.: ,, — rumen. 
toq: mamula ppr. ex sardi. 
nja scripta** m. 2.: ,,ab ina- 
mula*, Harl.: , propreetori- 
bus*. Excc. Pith. Lov. 4. 
Ox. D.: ,preetore". 


Q 
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tore senatus deerevit. dictatori. scribendum uti, 8i e 
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XXIV: Postero die consultus a. M'. Pomponio | prae- 


blica censeret esse, ad consules subrogandos venirel cwm 
magistro equitum οἱ praetore M. Marcello, ut ex his prae 
5 sentibus noscere palres possent, quo slatu res publica: essel, 
consiliaque ex rebus caperent. qui aceli erant omnes we | 
nerunt. relictis legatis qui legionibus praeessent, dimtetonuh | 


lloc ablativornm abs, genere, 
quod qui grammaticis praece- 
plis scribendis operam dant 
improbare solent, non num- 
quam Liv. usum esse conslat, 


er his praesentibus: PC 
Derol] ex iis praesentibus. 
— Paulo ante Drakenborchius 
in Voss, invenit ,,consullus 


e 
a m pomponio praetore se- 


natus**, eoque signo ,a Ma- 
nio Pomponio* significatum 
esse vult, quem ad modu 
el nos praenomen eius viri 
32, 35. aliisque locis scribi 
iussimus. in PC Berol. ta 
men vidimus να 77. pompo- 
nio*: eaque εἰ reliquorum 
codd, scriplura videlur essr. 
— Deinde Derol.: 
dum ul si e republica** cel, 
Lov. 3. Hafn,: ,scribendum 
uL si utile rei publiese cen- 
Berel esse *, — P: ., afconsu 
lessubrogandos *, — Paulo 
post P: ,, quostaluzrespublica 
esset *: quod, cum persaepe 
& pro ef in P positum sil, 
videri possit signilicare ,, quo 
slalu e£ res p. esset*': nec 
dubilassem ila scribere, si οἱ 
anle verba , quo stala** po- 
silum vidissem, — Pal, 3 


,Beriben- ' 


A 
» relictis legatis qei gis 


pracessent*. 


de áe paura üc Phodlze lé. 


eutus in Berol. οἱ i 

que reec. codd, scriptum est, 
sed cum in P(M) imventum 
esset , desepaucaacaemodice 
|locatus**, T, Fr. 
dubitabat an. Livins seripsis- 
Sel , ac permodiee loculus", 
Drakenborehius ,panen at. 
que modice loceutus*, Ευ 
dem putarim illud e «x 
priore loco male repetitum 
ab antiquiore aliquo librario 
esse, quo mendo tot locis in 
P erratam videatpus, C: , de 
se pauca asc demodico locu- 
tus**, — Paulo post P: ,.ap- 
sens*, PC: ,qui tum  gal- 
liam prouinciam optinebat *. 
— Derol.: ,,& t, sempronius 
gracus *, Quod sequitur 
»squi tum magister equitum 
el aedilis curulis erat ab 
Creviero restilü!tum est, πες 
aliter in C seriplum vidimus, 
levique mendo ín P ,, qui tum 
mag equilum el ead, cur. 
eral^, εἰ sic Livius ipse al. 
lero loco 23, 30, scripsit ,,Ti. 
Sempronius Gracchus — qui 
in aedilitate magister «qui- 
tum faerat. — M: qui tum 


re pu- | 





Gronovius — 
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^ pauca ac modice locutus in magistrum equitum Ti. 
empronium Gracchum magnam partem gloriae vertit, co- 
ntiaque edixit, quibus L. Postumius tertium absens, qui 
im Galliam provinciam obtinebat, οἱ Ti. Sempronius Grac- 
hus, qui tum magister equitum et aedilis curulis erat, con- 
ules crearentur: praelores inde creati M. Valenus Laevinus 
erum App. Claudius Pulcher Q. Fulvius Flaccus Q. Mucius 
caevola. dictator creatis magistratibus 'T eanum in hiberna 
d exercitum redit relicto magistro equitum Homae, qui, 


meg. equitum et eadcurrerat**, 
Pal. 1. Berol. cod. Sig. mul- 
tique alii: ,qui tum mag. 
equitum et ea accurrerat", 
Pal. 3. al: ,qui tum mag. 
equitum et eo accurrerat**, 
In Pal. 2. nibil scriptum est 
nisi ,qui tum mag. equitum 
erat^, — Dukero mirum vi- 
debatar. quod. Livius ,, comi- 
tiaque edixit, guibus L. Po- 
stumius οἱ Ti. Sempronius 
Gracchus consules ereoren- 
£ur * pro ,,creati sunt'* screi- 
psisset. nec tamen difficile 
est intelligere, id non ila a 
Livio dictum esse nt videre- 
tur exprimere voluisse, di- 
ctatorem alios consules creari 
noluisse: quod licet de Sem- 
pronio videri posset, de Po- 
stumio non polest, scriptum 
ita a Livio est nullo nisi hre- 
vitatis studio, ut, cum dicere 
voluisset ,comitisque edixit 
quibus consules crearentur, 
inter haec posirema verba 
«ousulum ipsorum, qui illis 
comitiis creati sunt, nomina 
interponeret, 


. Mf. F'alerius Laeuinus ite- 


rum: P] M. Valerius Laevi- 
nus (C Βετο]:). — P: ,, — lae- 
uinusiter.ap.p.clandius** cet. 
In M (?) Voss. Harl. Lovell. 
1. 2. Hav. Ox. N. scriptum 
esse ,,ualeristius'* dicitur pro 
,ualerius*, In Lov. 9. exci- 


: dit ,,laeuinus**, — ο 4ρρ." 


scripsimus duplici p, et quod 
hoc loco in PO duo p inve- 
pimus et quod in antiquis pri- 
mae οἱ tert. dec. codicibus id 
nomen plerumque itascriptum 
est, — PC: ,,q. fuluius flac- 
cus q. municius scaeuola*. 
Berol.: ,fuluius flaceus mu- 
ciusq. sceuola**, Ut in Berol. 
ita in plerisque τουσ, codd. 
Fulvii praenomen () praeter- 
missum est, Harl.: ,,fuluius 
claudius flaceus m. minuciusq. 
scaeuols*. Voss. Lovell. 1. 
9. 5. Gürtn. Παν, Oxx. D. N.: 
s fuluius claudius laccus mi- 
nutiusq. scaeuola*, Ox. L. 1.: 
» claudius flaccus m. quin- 
tius scaeuola*, [a M quoque 
»,Uminutius* pro ,,mucius*' 
positum esse fertur. 


. redit: PCM Voss, Herl. Lo- 


vell. 1. 2. 4. λν.] rediit (Be- 
47 * 


οι 


cum post paucos dies magistratum inilurus esset, de exer 
citibus scribendis conparandisque in annum patres consule- 
Cum eae res maxime agerentur, nova clades nuntiata 
— aliam super aliam cumulante in. eum annum fortuna — 


ret. 
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5 Lucium Postumium consulem designatum in Gallia ipsum 
atque exercitum deletos. silva erat vasta — Litanam Galli 


rol. al.), — P: .,dictestorerea 
trimagistratibus* ceL m. 2.: 
., creatis magislratibus *, .— 
JTeanum (PCM Voss. al.) 
Dóringius non (Sidicinum sed 
Apulum fuisse vult: at in 
Apulia eum exercitu C. Te- 
rentius consul erat, Berol. 
al.: ,theanum*, — In Harl. 
excidisse dicitur ,.comparan- 
disque*, in Lov, 3, ,,patres*, 


. cum eae res macrime age- 


rentur: C, — P: ,,en|meae 
res cet, Berol: , cum he 
res € cet, — 6 Voss. Lo- 
vell. 3. 4. 5. Hav. Berol. al.: 
»aliam super aliam cumulante 
in eom annum fortuna *: quae 
verba pro latini sermonis ra- 
tione singuleri quadam bre- 
vitate scripta sunt: contraxe- 
rat enim atque congesserat 
forluna in eum annum omnes 
omnis generis clades, quo 
fieri necesse erat ut alia su- 
per sliam cumularetur. Levi, 
quo peccari solebat, mendo 
P: ,,aliasu|peraliamcumulante 
in eum annum forianam *, M 
quoque et Lov. 1. Giürtn. 
Oxx. cod. Sig.: ,,slia super 
aliam * cet. Loy. 2.: ,,aliam 
super alia* cet, — P: ,,lucium 
postumiumcos.designatum **, 


6. Litanam Galli uocabant, id 


quod in M repertum esse di- 
citur, ab ipso Livio scriptum 
videtur, P enim: ,litanam 
galliuocabatq. | exercitum** cet, 


C: ,,— uocabat q exereltam" 
cet, Berol, et rell. codd: ,,li- 
tanam galli uocant, Berol: 
»qua exercitus: traduelurus 
erat*, — Sequentis loei verba 
conneclenda sic esse ,,eius 
silvae arbores Galli dextra 
laevaque circa viam parte ita 
inciderunt neminem fugerit. 
»Znciderunt* in PCM Voss. 
Harl. Lovell. 3, 3. 5. Hav. 
Berol. scriptam est: in rell. 
codd. ,,inciderant**, Neque 
quemquam praeterierit ,,in- 


motae* quod paulo post le- - 


gitur, h. l. idem quod ,,non 
motae* significare: ,,ut ar- 
bores, ei non moverentur, sta- 
rent, — Deinde P: ,, momen 
to laeui inpulsae occiderent *. 
Occiderent receptum quidem 
est in C Berol. et in pleros- 
que Drak. codd., atnon omnes 
librarii eius verbi vim viden- 
lur perspexisse, sic enim iam 
in Harl. Lovell. 4. 5. pro eo 
scriptum est ,,deciderent*: 
in Gáctn, Rec. ,, ceciderent *: 
in Pal. 2. ,coderent*, Nec 
dubium esse potest quin Li- 
vius id, quod caderent ex- 
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vocabant — qua exercitum traducturus erat, eius eilvae dex- 
tra laevaque circa viam Galli arbores ita inciderunt ut in- 
motae slarent, momento levi inpulsae occiderent. legiones 
duas Romanas habebat Postumius sociumque ab supero 


primit, etiam verbo occide- 
rent significatum voluerit: ve- 
rum in hoc altero verbo plus 
inesse non est diíficile intel- 
ligere. nam quem sd modum 
particula ,, οὗ ** nostris adver- 
biis gegen, entgegen, hin- 
wvárts noch eimas, respon- 
det, sic quoque b. 1. occide- 
rent dicit, impulsas arbores 
non modo cecidisse sed con- 
cidisse in eos qui traduceren- 
tur. Qua re I. Fr. Gronovii, 
qui ,conciderent** pro occi- 
derent scribi voluit, conie- 
clura probari non potest, 

. eociumque ab supero mari 
tantum conscripserat ut xxv 
armatorum in agros ho- 
stium induxerit: PC (M). 
— Lov. 3.: ,, sociorumque. 
Berol.: ,,sociumque a supero 
mari tantum conscripserat ut 
xiv milia armatorum — in- 
duxisset, Cum in celeris 
quoque omnibus codd. ,,7n- 
duzissei' scriptum esset, 
1. Fr. Gronovius legem lo- 
quendi postulare ,,induxe- 
τό, quam meliorum codd. 
scripturam esse diximus, con- 
tendit, at lex dicendi non 
tam induxerit quam indu- 
ceret, utpote quod ex plus- 
quamperfecto conscripserat 
penderet, poscebat: qua re 
cum L. induxerit scriberet, 
eum aliud quid spectasse 


oportet, Verba ,,ut — indu- 
zerit£* huic loco ita adiecta 
sunt ut militum summa non 
exacto numero, quod in hac 
re fieri vix potuit, sed, cum 
praeter duas legiones socii 
ab supero mari conscripti 
prope omnes perierint, eo nu- 
mero indicenda esse videre- 
tur, quem ex rei natura dua- 
bus scriptis legionibus roma- 
nis consequi veri simile es- 
set. Quem ad modum igitur 
coniunctivus praesentis ex 
coniunctione u£ pendeus pro 
imperfecto etiam perfectae 
actionis tempora sequi potuit, 
si duo eius generis verba non 
ita cohaerebant ut id, quod 
sequenti coniunctivo signifi- 
cabatur, a prioris verbi sub- 
lecto expetitum videretur: sic 
hoc quoque loco antecedens 
plusquamperfectum — coniun- 
clivus perfecti secutus est, 
quo non tam id exprimere- 
tur quod Postumius, cum tan- 
tum socium conscriberet, spe- 
ctasset, quam quolivius suum 
ipsius iudicium de magnitu- 
dine eius exercitus ederet: 
»dass es mügen 25000 Mann 
gewesen sein, mit denen er 
in das feindliche Gebiet ein- 
rückte*, — Paulo post De- 
rol: , — impellunt aliam 
in|aliam instabilem per se ac 
maherentem * cet. m. 2.: ,,ac 
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iacenlis agminis: ordinem inventae sunl, 





gna pars animalium: strage silvae oppressa erat, tamen ce- 
léerae res, quia nihil dissipatum fuga esL, stratae per omnem 


XXV. 


— 


Hac nuntiata clade cum per dies mullos in Lanlo 


ὅ pavore fuisset civitas, ut tabernis clausis velut nocturna &- 
litudine per urbem ποια senatus aedilibus negotium darel, 
ut urbem. eireumirent aperirique tabernas. eb maestiliae pu- 
blicae speciem urbi demi iuberent, tum Ti. Semprüntitia se 
natum habuit consolatusque paires est et. adhortatus 

10 qui Cannensi ruinae non suceubuissent, ad minores. Mike 
tates animos submillerent: quod ad Carthaginienses hostes 
Hannibalemque adtünerel, prospera modo essent, sic ut spe- 
rarel, futura, Gallieum bellum et omitti toto et differri: posse 


5— peromnemiacentisagminis 
ordinaeinuen|taesunt^. — Pec 
omnem — ordinem: durch die 
ganze Strecke des am Boden 
liegenden Heereszuges hin. 
uelut nocturna solitudine 
per urbem acta: Ὁ Berol. 
al.: ,indem sich eine tiefe 
Stille gleich wie bei Nacht 
über die ganze Stadt verbrei- 
tet hatte *, P: ,, — solitudine 
perurbemactazzsenatus ** cet, 
Sed cum agendi verbum hoc 
sensu scribi non posse vide- 
relür, in Voss, Lov. 1. po- 
silum est ,,—solitudine per 
urbem facla, — Lov. 2. 
Hav. Derol.: ,,ut urbem cir- 
euirenl*, sic B, 37. in PM 
scriplum est, multitudo — 
tribus circuit", — Paulo post 
PU: ,, —speciem urbe demi", 
P m. 2,: ,urbe",  Berol.: 
»tum sempronius**cet, Lov, 4: 
»consolatusque patres et ad- 
horlatus*', Pal. 3.: ,, — patres 
est adhortatusque 


11. quod od Carthaginienses 


hostes Hannibalemque | at- 
lHineret 1l. Fr. Gronovii. eon- 


 decturam seculi et nos scribi 


jussimus, quamvis im omni- 
bus prope codd, scriptum sit 
sOllinet*, quod vel in P 
nulle mendo saepius quam 
sylaba re omiltenda pecca- 
tum est et ille coniunctivus 
vix deesse videbatur: ,wwenn 
sich nur die Verháltnisse den 
Carthagern gegenüber für die 
Folge, wie er es holTe, freund- 
licher gestalteten, der Galli- 
sche Krieg künne ohne ννεῖ- 
teren INachilieil aufgeschoben 
werden*, Berol.: ,,q ad car- 
laginenses hanibaleq. ptine- 
ret", Sic in Pal, 2, quoque 
scriptum est ,,quae ad car- 
tag." Lov. 5.: attinent", 
Pal. 3.: ,, prospera modo εκ- 
sel sic ul speraret. fortuna *', 
P: .etomitültulo** cet, — 
Codd.: ,,ultionemque eazn*: 
scil. quae bello petenda esset. 
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.eam fraudis in deorum ac populi Romani po. 
de hoste Poeno exercitibusque, per quos id 
'elur, consultandum atque agitandum. ipse pri- 
editum. equitumque quid civium quid sociorum 
'sset dictatoris, disseruit: tum Marcellus suarum 5 


miam exposuil: quid in Apulia cum C. 'l'eren- 
'sset, a peritis quaesitum est. nec unde consu- 
us satis firmi ad tantum bellum efficerentur ini- 
itaque Galliam, quamquam stimulabat iusta ira, 
ino placuit. exercitus dictatoris consuli decre- 10 
exercitu M. Marcelli, qui eorum ex fuga Can- 


consulares exer- 
Is firmi ad tan- 
n efficerentur ini- 
io (,,aber woher 
«hmen solle, liess 
absehen*) I. Fr. 
recte restituit Put. 
i Becutus, cum Valla 
modo consulares 
— efficerentur* vo- 
m. 1.: ,, necundo| 
exercitussatis firmia 
umefficere|tur** cet, 
1. 2. recte alterum 
tum** addidisset ut 
n feret, eadem 
nec in ,,necundo* 
voluit se, quo fa- 
it in 0 et sine du- 
s melioribus codd. 
,nec secundo con- 
rcitus'* cet, Pal. f. 
Sig. al.: πο se- 
» Pal. 3.: ,,nesero 
5 cet. Alii Drak. 
ec duo consulares 
.: ,ue duo consu- 

Altera manus in 
eliam iussit ,, nec 
t consulares exer- 


citus ** cet, — Tum C Lov. 1. 
cod. Sig. et margo Pal. 1.: 
satis firmi ad tantum bel- 
lum elficerentur*, cum m. 1. 
in Berol. fuisset ,,ad id tan- 
tum bellam*. At Bl m. 1. 
Cant. Voss, Harl. Lovell. 2, 
4.: ,,8atis firmat tantum bel- 
lum efficerentur**: nisi quod 
in Lovell. 3. 4. ,,efficeretur** 


1 
ÀM m. 9.: ,firmat* (i. e. 
firmi at). Hav.: ,,satis firma 
tantum bellum * cet. Pal, 1.: 
»,8atis firmant tantum bel- 
lum* cet, Pall. 2. 3. Lovell. 
3. $9. Hafn. Recapn. Girin.: 
»5alis firmati ad tantum bel- 
lum efficerentar*, Pel, 3. 
eliam ,eíficerent *, Deinde 
PC Pal, 1. ac sine dubio alii 
antiquiores codd.: ,inibat 
ratio", Dal 3. cod. Sig.: 
»inibatur ratio", Berol. : ,ini- 
bat consilium ro*, — Paulo 
ante C ,, exposut'* pro expo- 
suit: εξ ,, apertis* pro a pe- 
ritis. C m. 3.: ,sperto*. P: 
,Cum c. terentio cos. esset, 


11. de ezercitus MW. Marcelli: 
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mde consulem, cui legiones urbanae evenissent, militum $&u- 
mere quantum opus esset: C. ''eren&io. consuli propagari in 
annum. imperium neque de eo exercitu, quem ad praesidium 
Apuliae haberet, quicquam minui. 

5 XXVL |. Dum haec in Italia geruntur adparanturque, mi. 
hilo segnius in Hispama bellum erat, sed ad eam. diem  ma- 
gis prosperum. Romanis. Ῥ. et Cn. Scipionibus inter se par- 
litis copias, ut Cnaeus terra Publius navibus rem gereret, 
Hasdrubal Poenorum imperator, neutri parli virium salis 

10 fidens, proeul ab hoste intervallo ac loeis tutus tenebat se 
quoad mullum ac diu obtestanü quattuor milia peditum 
mille equites in supplementum anissi ex África sunt, tum 


4quiequazzinui", m. 2, alte- 
rum 7n adiecit, 

. P.oet Cn. Scipionibus inter 
se partitis copias m, 1. in 
P rectissime seriplum — erat, 
sed nescio qua causa m. 2. 
posuit i supra 6 in copias 
ut ,,copiis* fieret. Hinc CM 
Pall. Berol. melioresque omnes 
cedd.: ,p. et cn. scipioni- 
bus inter se partitis copiis*': 
praeterquam quod in Pall. et 
in Berol, non ,,cn** sed ,,gn* 
. Scriptum est. Gürtn, Oxx.: 
» Pp. et cn. scipiones inter se 
partitis copiis**: idemque vi- 
detur Sigonius in suo cod. 
repperisse nisi quod is ,,co- 
pios'^: quare ipse scriben- 
dum coniecit ,, P. et Cn. Sci- 
piones inter se partiti sunt 
. copias*, — Dein PC(M): 
,Uüt cnaeus terra p. nauibus 
rem gereret: quamquam C 
»gneus'* habet. Verum cum 
voce mari propler ,terra* 
opus videretur, in Berol. qui- 
dem scriplum est ,,ut ga. 


12. 


lerra p. mari maribusq. rem 
gereret^, at in rell, codd, 
»—]. mari nanibusque rem 
gereret **, — Paulo ante Pal. 2.: 
,Sed ad diem illam **. 

ὦ eguiles|] et quingenti equi- 
tes. — Cum in PC esset ,, un 
peditum & equites in supple- 
mentum missi", eodemque 
mendo in rell. omnibus codd, 
,& equites** inventum esset, 
nec ulla alia antiqua auctori- 
tate excepto fortasse Love- 
liano quinto numerus guin- 
genti niteretar, quam quod 
eum numerum et aliis locis 
praetermissum esse vidimus, 
superiore loco ,,25 ^ pro e£ 
ponere ausi sumus. eo enim 
mendo e£ pro νο” ab anti- 
quis librariis scribi solitam 
esse 20, 94. docemur, quo 
loco in P non ,, quinque mi- 
lia peditum sed ,,ue/pedi- 
ditum** positum est. cf, 22, 
24.: octo milia peditum mille 
equites adducentem. — Paulo 
ante PCM : ,, interuallo ac lo- 
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refecta tandem spe castra propius hostem movit, classem 
que et ipse instrui pararique iubet ad insulas maritumam- 
que oram tutandam. in ipso impetu movendarum de inte- 
gro rerum perculit eum praefectorum navium transilio, qui 
post classem ad Hiberum per pavorem desertam graviter 5 
increpiti numquam deinde satis fidi aut. duci aut. Carthagi- 
niensium rebus fuerant. fecerant hi transfugae motum in 


cis Zufus tenebat se".  De- 
rol. rell: ,,—2ac locis tutis 
tenebat σε”. Tum Berol. qui- 
dem ac Lov. 2. Ox. L. 1.: 
»quocd mullam * cet.: at 
PCM Cant. Harl. Pill. 1. 3. 
Lovell. 4. 3. Oz. N. ,,quoid 
multum** cet. (ef. 21, 46.: 
hic erot iuvenis: )..Hav.: ,,quo 
ad id multum *. Gártn.: ,,qui 
id multum", Lov. 4.: ,,quo 
multum", Lov. 5.: ,,cui id 


multam *, — Dein Berol.: 


»—ac diu ontanti qr milia 
peditum & equites**, — Paulo 
post PC: ,, maritumamque*, 
C primo ,,oram tutandum ". 
eadem tamen m. 1. restituit 
,tutandam"*. Berol.: ,,0ram 
tuendam", — PC: ,post 
classem ad /iberum per pa- 
uorem desertam "*': cf, 22, 19. 
Derol.: ,,ad yberum**, — Po- 
stremo Ρο Berol. «t ut videtur 
rell. codd.:,,nmumquam deinde 
satis fidi aut duci aut cartha- 
giniensium rebus fueront*: 
quod minus fortiter dictum 
est pro nec duci nec carthag. 
rebus. cf. desimili soloecismo 
2, 24.: neque patribus. 


in Tartesiorum gente: PCM 
Cant. Harl. Lov. 5.] in Car- 


pesiorum gente (ed. Mogunt. 
Sig. rell.). Stephanus: Καρ- 
αἧσιοι fovoc Ἱβηρικόν΄ δε- 
cundum Polyb. 3,14. 2, An- 
liquam scripturam mutatam 
voluerunt, quod Tartesiorum 
gens nimis procul ab eis lo- 
cis, quibus hae res gereren- 
tur, afuerii, cum Tartessus 
ad Daelis ostia et extra Her- 
coleum fretum sita diceretur. 
at praeterquam quod de trans- 
fugis agilur et Gaditana re- 
gio Carthaginiensibus frequen- 
tissime adibatur, in re dubia 
eius generis difficillimum vi- 
detur ab antiquorum mss. au- 
cloritate recedere. et I. Fr. 
et Iac, Gronovii et Crevierus 
reüinendam antiquam scriptu- 
ram censuerunt. — Lov. 4.: 
,larcesinorum*, ου. 2.: 
»Uicesiorum*, Hell. codd.: 
» tarlesiorum **  ,, charlesio- 
rum ,carthesiorum"* ,,car- 
cesiorum*', Derol.: ,,in car- 
chesiorum gentem *, — Dein 
P: ,, desciuerantque ἐς aucto- 
ribus urbes aliquot. C De- 
rol.: ,, — his auctoribus* cet. 
Potest L. aut forma contra- 
cla is pro iis usus esse, aut 
librariorum mendo ἐς pro eis 
scriplum esse, cum e εκεῖ- 
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'l'artesiorum. gente desciverantque. is nucloribus. urbes - ali» 


quot, una etam ab ipsis vi capta fuerat. in eam gentem 


versum: ab Romanis. bellum est, infestoque- exercitu. Hasdrme 
bal ingressus agrum hostium pro ecaplae ante dies paucos 
5 urbis moenibus Chalbum, nobilem Tartesiorum. ducem, cum 
valido. exercitu castris: se tenentem adgredi statuit.  prnemissa 
igitur levi armatura, quae" eliceret hostis. ad. certamen, ρε 
ditum parlem. ad. depopulandum per agros passim — dimisit 
ut palantis exerperenl. "simul et. ad castra Tümultus erat et 
10 per agros fugaque οἱ caedes: deinde undique .diversis iline- 
rbus cum in caslra se recepissent, adeo repente decessit 
animis pavor, ut non ad munimenta modo. defendenda sa- 
tis animorum esset sed eliam ad lacessendum' proelio ho- 


disset. eadem  liltera. anlece- slris sede lenentem *,. Berol. - 
dente, — Berol: , his aucto- rell.: ,,casiris se detinentem". 
ribus ciuitates - aliquot **, Berol: ,agredi**, 

95. Chalbum | nobilem | Tarte- 7. μας eliceret hostis ad cer- 
siorum  durem: | PC al] lamen in PC(M) seriptum 
Chalbum nobilem Carpesio- est, nisi quod in P ,,elige- 
rum ducem. — M Voss. Πατ]. ret*, Derol. et rell. codd.: 
Lovell. 1. 2. Gáürtn.: ,chal- »quae eliceret hostes ad ῥρα- 
bum*'* Berol: ,,calbum no- gnam*, — PO: ,,ut palanus 
bilem carthesiorum ducem *, exciperent", — Praeterea 
Lovell. 3. 5. Hav. : ,, calbum **. | Gürtn.: ,, praemissa ergo leui* 
Lov. 4.: ,, culbum *. Ox. L. 1. cet. Lov, 3.: ,, ad depopulan- 
etiam ,,rulhum*, — Paulo dum agrum*, 
ante P : ,,infestosqueexercitu'*, 13. ad lacessendum proelio ho- 
P: , ingressusagrahostium **. stem : PCM Βετο].] ad laces- 
P: , coptaeantediespalicosur sendum hoslem praelio**, — 
bis*. — Paulo post P: ,,du- C tamen ,prelio". Berol.: 
cemeumualido * cet. — Deinde »praelio*, — Paulo ante P 
scripsimus cum C castris m. 1.: ,,fugaqueetcae| dedein 
se tenentem*, cum  Bekke- deundique | etcaedesdeindeun | 
rus I. Fr. Gronovium secu- diquaediuersis** cet, sed quae 
tus ,,sese lenenlem * posuis- bis scripta fuerant, m. 2. ex- 
sct, nec dissentire videtur P puncta sunt. P: ,, cumincastra 
ab C, quamvis in antiquiore ee recpissentet adeo repente * 
cod. syllaba £e, ut fieri sole- cet. m. 2.: ,, recepissent *, — 
bat, bis scripta sit: ,, castris Pal. 2.: ,, decessit animis pa- 


sete|lenentem*, Hinc M: ,,ca- uore*. Βλ]. 3.: ο αἱ non ad 
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stem. erumpunt igitur agmine e castris tripudiantes more 
suo, repentinaque eorum audacia terrorem hosti paulo ante 
ultro lacessenti incussit. itaque et ipse Hasdrubal in collem 
satis arduum tutum flumine etiam obiecto tum copias sub- 
ducit et praemissam levem armaturam equitesque palatos 
eodem recepit, nec aut colli aut flumini satis fidens castra 
vallo permunit. in hoc alterno pavore certamina aliquot 


munita modo" cet, — P: 
»Sel etiam — Paulo post 
Pal, 3.: , eruperunt igitur", 
Berol: erumpunt igitur 
sgmine castris", Simili er- 
rore in Lovell. 4. 5. praepo- 
siio 6 praetermissa est. — 
PC Berol.: ,,paulo ante α]- 
iro* cet, In Cant. Lov. 3. 
el m. 1. in Hav. omissum 
»ultro'* est, — Berol.: ,,la- 
cescenli **, . 

. recepit: PCM Harl. Lovell. 
Gürln. Hav. Berol] recipit. 
— In Lov. 3. ,tutamqgue" 
scriplum esse dicitur, quae 
particula gue ab reliquis codd. 
melius abest, cum ea verba 
cum priore loco ita iungenda 
sint, quasi scriptum sit ,.et 
non modo arduum sed etiam 
iutum** cet, — Quae sequi- 
tur, particulam ,,?um** Cre- 
vierus deletam maluit. et pus- 
sel sane Zum ex praecedente 
syllaba zo ut multis aliis lo- 
cis ortum esse, at Ἰι. ]. vi- 
detur Zum id quod ,,tum qui- 
dem** ,,für den Augeublick* 
significare, eiusque respectu, 
quod paulo post refertur, po- 
situm esse. — irum etiam 
videri possit, quod L. hoc 
loco ,,et ipse Hasdrubal" 


scripserit, quasi et hostes si- 
mili tuto loco se tuiti sint, 
id quod non traditur. at cum 
ita scriberet, videtur L. ad 
priorem hostium condicionem 
respexisse, qua Chalbus ca- 
stris se ab adgrediente Has- 
drubale defendere voluerit. 
simili dicendi ratione paulo 
post scriptum est ,,in hoc 4l- 
terno pavore'*, quamvis lli- 
spanorum animis iam omnis 
pavor decessisse diceretur. 


. castra ualle permunit: PC] 


vallo castra permunit. — De- 
rol. (Girtn.): ,,uallo castra 
pmuniit*, Lov. 4.: ,, — per- 
muniuit*, Antiqua scriptura 
permunit aut. forma contra- 
cla praeteriti ,,permunz;£*, 
qua L. persaepe usum esse 
meliores mss. docent, aut 
praeseus est cum antecedente 
perfecto iunctum, quo dicendi 
genére L. non minus saepe 
usus est, — Paulo post Βο- 
rol.: , in hoc pauore allerno *. 
— P: ,necdumida *, m. 2.: 
»,nec numida", — PC Β.- 
rol. al.: ,,caetrato'*. cl. οἱ, 
21. M: ,,caeticito *. Pal. 3.: 
»carceto*€, Pal. 9.: ,certato 
uelocitatepar"*. Berol.: ,, — ui- 
riumq. fuitaliquantum pranti*. 





sunt contracta: nee Numida- Hispano eques par :fuit,. mec 
iaculator Maurus caetrato, velocitate: ρα, robore animi wi 
riumque aliquantum praestanti, 


- 


XXVM. Postquam neque elicere Poenum ad: certamen 


4. postquam neque elicere cet: 


C m. 2, — P: ,postquamne 
queeligeraepoennm * cet. C m. 
1.: eligere", [ον], 4. 5. 
Gártn. Hav. Berol: 
M m. 1,: ,,obuer- 
Banles castris", — PC Be- 
rol. cod, Sig. al. : 
ascuam^* Harl, : ,,ascunin ^, 
DBranc. Lat: ,,uascuam * 
Quae illa urbs aut quo loco 
Sita fuerit, nescitur, — PC: 
»quofinzshostiumingrediens", 
Pal. 3.: ,, qua finis'* cet. De- 
rol.: ,,fines*. — P: ,autin 
castris illoimperio contineri **, 
Pal. 9. Ox. D.: ,contineri 
poterat^: quod supplemen- 
tum ,,poterazt* esse debe- 
bat. persaepe autem Livium 
ita iunxisse infinitivum histo- 
ricum cum finitis temporibus 
notissimum est : cf. 21, 7. sub 
fin. — Dein PCM: ,,negle- 
geuliam**, Derol.: ,, negligen- 
tiam*, — POM Voss, Harl. 
Lovell. Gártn. Bero]. al: ,,de- 


4— nec 
elicere**, 


urhem 


13, 


5 obversali castris poterant. neque castrorum. oppugnatio faci. 
lis erat, urbem Asceuam, quo finis hostium. ingrediens. Has 
drubal frumentum :commeatusque alios convexerat, vi em 
piunt omnique circa agro potiuntur, nec iam aut in agmine 
aut in eastris ullo imperio contineri, quam ubi neglegen 

10 tiam ex re, ul fi, bene gesta oriri senserat. Hasdrubal Co- 


hortatus milites. ut. palatos sine.signis hostes adgrederentur, 
degressus colle pergit ire acie instrücta. ad castra. quon ut 


gressus colle^: , mon E 
pressus "*, 

quem ut adesse tumuftuose 
nuntll refugientes ex ape- 
rulis stationibusque ndin- 
lere] quem ut adesse tomul. 
tuose nunciavere füzientes ex 
speculis stationibusque, —-— P 
(M m. t. Cant. Lov, 2.): 
» — tumultuosenun | tiaresfugi 
entesexspeculisstationibesque 
attulere*, M m. 2. Voss. Lo- 
vell. 1. 3. 4. Recan. Girto. 
Oxx. L. 1. N.: ,,— tumul- 
tuose nuntiare fugientes ** cet, 
Hafn. Hav.: .,—- tumultuose 
nunciauere fügientes**, Harl.: 
»— tumultuose nuntiantur fo- 
gientes**. Lov. 5. Berol: 
» — tumultuose fugientes**, Ex- 
cepto uno Πεοδῃ, in omnibus 
mss, seruatum est ,, az£uJerce", 
Non est difficile intelligere, 
entiquam codicis P scripta- 
ram librarios in errorem in- 
ducere potuisse, ut et L Fr. 
Gronovius scribendum — esse 
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adesse tumultuose nuntii refugientes ex speculis stationibus- 
que adtulere, ad arma conclamatum est: ut quisque arma 
ceperat, sine imperio sine signo inconposili inordinati in 
proelium ruunt. iam primi conseruerant manus, cum alii 
catervaüm currerent, alii non dum e castris exissent: tamen 5 
primo ipsa audacia terruere hostem: deinde rari in confer- 
tos inlati, cum paucitas parum tata esset, respicere alii alios 
et undique pulsi coire in orbem, et dum corpora corpori- 


coniecerit: ο — tumultuose 
nunciavere refugientes ex spe- 
culis stationibusque**: omisso 
' verbo adtulere: quam emen- 
dationem Drakenborchius ve- 
rissimam esse duxit, modo 
fugientes scriberetur pro ,,re- 
fugientes**, at Gronovium non 
fefellerat in optimo cod. lit- 
teram s inter re et fugien- 
ies eodem quo tot locis 
mendo interpositam esse et 
refugientes vere a Livio pro- 
fectum. Quo verbo restituto 
nihil in P peccatum est nisi 
quod ,,nuntig'* scriptum est 
pro ,nuntij': quas vocales 
inprimis inter se confusas 
esse permultis locis videre 
licet, Nec id fugit codicis C 
librarium, quippe qui prae- 
termissa una syllaba re scri- 
pserit: ,, — tumultuose nuntii 
fugientes ex speculis statio- 
nibusque esttoülere*, Tumul- 
iuose non minus ad atlulere 
quam ad refugientes pertti- 
nere interpositum πι 
docere videtur, -— Voss. Πατ]. 
Lovell, Gürtn., Hav. et m. 1. 
Berol omisso verbo substan- 
tivo esf: ο ο arme concla- 
matum*, Berol, m. 9. cum 


T. Livi pars 11. 


PCM: ,, — conclamatum est". 
— Paulo post P: ,,in proe- 
lium ruunt*, C et m. 2. Be- 
rol: ,in praelinm**, Berol. 
m. 1.: in lio", — Tum 
Berol.: ,,elii nundum castris 
exissent '*, 


. et dum corpora corporibus 


adplicant cet.: ex coni, W, 
Weissenborni] et dum corpo- 
ribus applicantur. — P primo: 
» etdumcorporibusapplicantur 
|maquearmisiungunt, Mendo 
altero perspecto eadem m. 1. 
in P et CM: ,et dum cor- 
poribus applicant armaque ar- 
mis iungunt". Nec tamen 
omnes recentiores librarios 
fugerit priore etiam loco pro- 
pter syllabarum similitudi- 
nem aliquid excidisse Livia- 
namque dicendi rationem po- 
stulare ,, et dum corpora cor- 
poribus epplicantur arma- 
que armis iungunt * (Lov. 3. 
Hafn. Hav. Derol. Dranc. 
Lat.). Non autem passivum 
applicantur sed ,, applicant" 
scribendum esse meliorum 
codd. scrípturae persuadent: 
» wühbrend sich Mann an Mann 
und Schild an Schild schloss 
(Heusing.). Lov. 4.: ,,e dum 
48 
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bus adplieant armaque armis iungunt, in arlum conpuls, 
cum vix movendis armis salis spali essel, corona hostium 
cineti ad. mullum diei eaeduntur: exigua pars eruptione fa- 
cla silvas ac montis petit: parique terrore et castra sunt de- 
5 serla et universa gens postero die in deditionem venit. Nec - 
diu in pacato mansit: nam subinde ab Carthagine adlatum 
est ut Hasdrubal primo quoque tempore in ltaliam exerci 


c 


cornibus adplic.*. — Paulo 
ante Lov. 2, Giürln.: ,tum 
primo ipsa audacia**, Derol.: 
Wü. primo** cet. — Deinde 
Berol: ,in arcium com- 
pulsi *, P: ,conpulsi*, — 
P: Qsatisspatiesset*, C Be- 
rol,: ,spatii*. Voss, Harl, 
Lovell, t. 2. 4, 5, Gürtn. Hav. 
Berol, Ox. N. Pal. 3.: 4,co- 
rona militum cincti", — P 
(C): .,ad tamultum | diei cae- 
duntur", — PC: siluas ac 
montis petit", — Pal, 3.: 
eL castra sunl. relicta ^, — 
P: — posterodieideditionem 
uenit**, 


. nec diu in pacato mansit : 


codd.] nec diu in pacto man- 
sib (ex coni Strothii). — 
Non dubitaverim cum Ll. Fr. 
Gronovio supplere satu vel 
simile quid: , es blieb in- 
dess nicht lange in dieser ru- 
higen Siellang**. Nam ne ni- 
hil aliud ,,7n pacato* quam 
»in pacalo agro* significare 
posse opinemur, id quod in- 
terpreles quidam affirmarunt, 
linguae etiam ipsius ratio pro- 
hibere videtur. sc si non 
omnia me fallunt, non sine 
causa L. id ipsum, quod re- 


sliluimus, scripsit. —pacala 
enim vi erat gens ab Has 
drubale i, e, coacta erat p» 
cem pelere: quod cum respi- 
cerel, gentem eam mou diu 
in hac condicione, quam vi- 
cla aeceperat, mansisse scri- 
psit. nee idem prorsus illa 
verba exprimere videantur 
quod signifiearet ,nee diu 
pacata mansit", qua conie- 
clura idem Gronovius loco 
mederi voluerat, &i anliqua 
scriptura probanda non vide- 
retur, nec probari posse Stro- 
thianam coniecturam  Dàrin- 
gium non lugit. nam quam- 
quam ille Ciceronis Verr, 1, 
6. 16. laudavit ,,(provineia) 
mansit in condicione atque 
pacto*, tamen non multum 
in re dissimili vel similli- 
mum dicendi genus elficere 
posse non est difficile intel. 
ligere, ibi enim aliquid con- 
dietum erat et pactum, quod 
de Tarlesiorum gente, quae 
se Hasdrubali dediderat, nec 
dici potuit nec ab Livio di- 
ctum erat, — P m. 1.: ,.nam 
subindee abearlhagine **, cet. 
m. 2. illud c expunxit. — Ad 
»allatum** supplendum esse 
mondatum nemo non videt. 
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tum duceret: quae volgata res per Hispaniam omnium ferme 
animos ad Romanos avertit. itaque Hasdrubal extemplo hit- 
teras Carthaginem mitüit indicans, quanto fama profectionis 
suae damno fuisset: si vero inde pergeret, priusquam Hibe- 
rum transiret, Romanorum Hispaniam fore: nam praeter- 5 
quam quod nec praesidium nec ducem haberet quem relin- 


1. Quae uolgota res scripsi- sd — speluncam, — PC: ,,^i- 


mus, quamvis inventum esset 
in P m, 1.: ,que|uolgareis 
perhispanism** (m. 2. j in- 
ductum est): et in C ,,quae 
uolgo res**cet. nam vo7go h. |. 
integram scripturam esse non 
posse, vel sequens omnium 
docet. cf. ex. gr. 23, 29: 
volgata sunt (PC). 3, 6. Be- 
rol: ,quse uulga!a res per 
yspaniam" cet, — Pall. 1. 3.: 
omnium fere animos ad ro- 
manos aduertit^, Item in 
Voss. Lovell..1. 4. 5. et m. 9. 
in Berol. scriptum est ,ani- 
mos ad romanos aduertit**: 
cum m. 1. in Berol. fuisset 
,aDpimos aduertit**, — Paulo 
post Berol. m. 1.: ,,ita has- 
drubal* cet, m. 2.: itaq." 
C: ,,liZeras *. 

. eiuero inde pergeret: codd.: 
i. e. si vero ex Hispania pro- 
ficisceretur, Quod dicendi 
genus cum Creviero minus 
probaretur, ut ipse scribi vel- 
let ,,si movere inde perge- 
ret *, sine dubio quod puta- 
bat vel ire vel simile verbum 
omitti non oportuisse, Dra- 
kenborchius laud. 3, 6.: (ho- 
stis) pergit inde infestus in 
sgros romanos, 1, 7.: pergit 


P4 


berum, Berol.: ,,hyberum'*. 


. nec ducem haberet. quem 


relingueret, prope eos im- 
peratorea esse romanos: 
P m. 1.] nec ducem haberet 
quem relinqueret pro se, eos 
imperatores esse romanos cet. 
(I. Fr. Gron.). — Cum m. 2. 
in P pronomen eos induxis- 
set particulaeque prope loco 
scripsisset ,,pro se**, factum 
est ut in C Berol. ac sine 
dubio in aliis melioribus codd. 
poneretur ,, — quem relinque- 
ret pro se imperatores esse** 
cet, Δι integerrimam esse 
antiquiorem scripturam mihi 
iam persuasi, Ita enim L. 
non modo scribere potuit, 
quod cap. 26. Hasdrubalem 
tunc ín Tartesiorum finibus 
i, e. haud procul ab Oceano 
versatum esse tradidisset, sed 
quod Carthaginienses Hispa- 
niam trans Hiberum sitam 
iam Romanis concessissent, 
in qua regione cum duo ro- 
mani imperatores cum erer- 
citu essent, eos prope eam 
partem, quam Cartbaginien- 
ses stam habebant, videri ne- 
cesse fuisse manifestum est. 
Neque quemquam praeterierit 
48 * 
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querel, prope eos imperalores esse Homanos quibus wix 
aequis viribus resisti possit: itaque, si ulla Hispanine cura 
essel, successorem sibi cum valido exercitu mitterent: eui 
omnia prospere evenirent, non lamen oliosam provin 
ciam fore, 

XXVIII. Eae litterae quamquam primo ad modum mo 
verunt senatum, tamen, quia lBtaliae cura prior poliorque 
erat, nibil de Hasdrubale neque de copiis eius mutatum est: 
Himilco eum exercitu justo et aucta classe ad retinendam 
i0 terra marique ac tuendam Hispaniam est missus: qui, ut 

pedestris navalisque copias traiecit, castris communilis navi- 


rit | 


illad pro se h. Ἱ. frigidissi- 
mum esse, Et Geonovius, 
quasi me ipse quidem satis 
momenti in seriptura a se re- 
stituta videret, priorem Put. 
scripluram repudiandam non 
esse dixit, dummodo expun- 
geretur ,e55e". — P: ,,uix 
equisuiribus '*, 


. €ui omnia prospere eueni- 


rent : P m. 2. (C) M Voss. 
Lov. 1. Hav.] cui ut omnia 
prospere evenirent (ex coni. 
ἱ. Fr. Gron.). Coniectura 
Gronoviana restitutam Livia- 
nam manum videri posse non 
negaverim, praesertim cum 
ut antecedente cui facile ex- 
cidere possel, at non minus 
recte se habet antiqua ecri- 
ptura: ,und sollte ihm von 
dieser Seite auch Alles nach 
Wunsche gchen, so werde 
ihm seine Stellung doch noch 
schwer genug werden*. — 
P m. 1.: ,, cuiom|uiaprospere 
etuenirent**. m. 2. £ inductum 
est. Si non tot locis in P 
et cum e εἰ e cum e£ per- 


mutatam esset, a Livio scri- 
plum esse conici posset ο εἰ 
omnia prospere ul uenirent" 
vel ,ut evenirent*: ef, 21, 
21, C m. 1.: ,cui omnia 
prosperae euenirenl*, m. 2.: 
,CUl omnia si prosperae* cet, 
Derol: ,cui δὲ omnia pro- 
spere euenirent nec tn ocio- 
sam * cet, Lovell. 4. 5. : ,,pro-- 
spera*: cl. 28, 42. 

eae litterae quamquamcet.: 
P] hae litterae quanquam cet, 
(Berol). C: ,esae literae 
quamquam * cet. Primo igi- 
tur Hasdrubalis litterae se- 
natum Carthaginiensium ita 
moverant ut dubitarent an po- 
tius esset Hasdrubalem ex 
Hispania non avocari, — 
Voss.: ,,tamen quoniam ** cet, 
Berol: , quia italica cura] 
prior erat**, Simili meudo in 
Cant. Voss, Harl. Pall, 1. 3. 
Lovell. Gártn. Hav. praeter- 
missum ,poliorque * est, 


11. pedestris naualisque: PC] 


pedestres navalesque (Berol.). 
— P:,— copia|traiecit *, — 
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busque subductis εἰ vallo circumdatis cum equitibus dile- 
clis ipse, quantum maxime adcelerare poterat, per dubios 
infestosque populos iuxta intentus ad Hasdrubalem pervenit. 
cum decreta senatus mandataque exposuisset — atque edo- 
cuisset ipse in vicem, quem ad modum tractandum bellum in $ 
Hispana foret —, retro in sua castra redit nulla re quam ce- 


Paulo ante Berol. : ,,bymilco**, 
Ρο]. 3. : ,,ec tutandam bispa- 
niam", — Paulo post Berol.: 
ο cireundatis^, ^ PC: , cum 
equitibus dilectis, — Όα- 
bium ut esse non possit, quid 
»Juxta intentus'* significet, 
facit et locus illorum verbo- 
rum et quae sequenti loco 
Bcripta sunt, una celeritate 
Himileonem tutum fuisse. 
nam uf ilae gentes dubiae 
fidei Himilconi iter infestum 
faciebant, sic ipse intentus 
erat, ne quo loco insidiae 
structae fallere sese possent. 
Berol: .,— populos. s. exi- 
stentes iuxta intentus ad as- 
drubalem peruenit *, 

. otque edocuisset ipse: P m. 
. 9. CM Berol. rell.] atque edi- 
dicisset ipse (ex Vallae copi.). 
P m. 1.: ,atqueedocuisseip| 
5ο”. Altera εἰ meliore con- 
iectura Valla scribi posse con- 
iecerat ,,atque edoctus fuis- 
set". ln minore edit, poni 
jusseram ,,atque edoctus es- 
set ἱρεθ''; at ne id quidem 
probatum fuerit eis quos non 
fugit haud paucis locis ab 
optimis quibusque scriptori- 
bus subiecla, quae vocantur, 
ita inter se confusa esse, ut 
eam, qua recentioribus tem- 


poribus in his rebus expe- 
diendis uti solemus, diligen- 
tiam non ad modum curae 
antiquis hominibus fuisse per- 
suasum esse debeat, et hoc 
loco non modo ipse prio- 
rem potioremqueimperatorem 
Hasdrubalem , cuius modo 
mentio facta erat, et qui unus 
ea edocere potuit, respicit, 
sed vix poni potuissst in vi- 
cem, nisi L. in pronomine 
ipse Hasdrubalem inesse vo- 
luisset, Nec fefellit id alte- 
rum codicis Berol. librarium, 
quippe qui margini adacri- 
pserit ,,hasdrubal*, —  De- 
rol: ,,cum decreta senatus 
hasdrubali € mant» que expo- 
suisset", Priorem librarium 
eiusdem cod. fugerat ,,in ui- 
cem", — P: ,,queadmodum", 
PC: ,in hispaniam", — Be- 
rol: ,in castra sua *, — P 
m. 1.: ,,redit". P m. 2. C 
rell: ,rediit*.  — Βετο].: 
»quod iri abierat ^: i. e. inde. 
— PCM «e ω. 1. Berol.: 
»Gntequam cousenlirent" : 
i. e. antequam Hispani com- 
mune aliquod consilium ca- 
pere possent. Lov. 4.: ,,an- 
tequam consentiretur"., Lov. 3. 
Hafn. et m. 2. Berol.: ,,an- 
tequam sentirent", 
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leritate tutior, quod undique abierat ante quam consentirent. 
Hasdrubal priusquam moveret castra, pecunias imperat po- 
pulis omnibus suae dicionis, satis gnarus Hannibalem trans- 
ius quosdam prelio mercatum nec auxilia Galliea aliter 
5 quam conducta habuisse, inopem tantum iter ingressum vix 
penetraturum ad Alpis fuisse: pecuniüs igitur raplim* exaetis 
ad Hiberum descendit. Decreta Carthaginiensium et Has- 
drubalis iter ubi ad Romanos sunt perlata, omnibus omissis 
rebus ambo duces iunctis copiis ire obviam coeptis atque 
10 obsistere parant, rati, si Hannibali, vix per se ipsi tole- 
rando ltaliae hosti, "Hasdrubal düx aique Hispaniensis ex- 


ercilus esset iunclus, illum finem Romani imperi fore. - 


2, pecunias imperat: PC al, — 


12. 


Lovell. 4. 5.: ,, pecuniam im- 
perat**, cf, quod paulo post 
scriplum est ,pecuniis exa- 
εφ. — P: ,suaedicti|o 
nis", Derol.:,, — imperat omni- 
bus populis sue dictionis*. — 
P Cant. Harl. Lovell. 1. 2. 
et m. 1. M: ,,satisignarus**. 
Hinc Giürtn.: ,,satis non igna- 
rus*, Lov. 3.: ο) haud igna- 
rus*, — P: ,,praetio*: quo 
mendo id nomen in P prope 
semper scriptum st. — P m. 
1.: ,, necau | xiacallica *. m. 2. : 
,auxilia^. — Codd.: ,,con- 
ducta habuisse*: scil. mer- 
cede, — PO: ,,uix penetra- 
turum ad alpis fuisse*: dass 
er ohne Geld kaum würde 
haben vordringen kónnen. cf. 
1, 9.: sed penuria mulierum 
hominis aetatem duratura ma- 
gnitudo erat. 2, 1. al. P m. 
1.: ,fuisset^, — PC: ,,ad 
hiberum**, 

illum finem romoni imperi 


Jore: P m. 1. (C)] illum 


Romani finem imperii fore: 
(quam verborum structuram 
ne in Derolinensi quidem rep- 
peri: ). € : , imperii *, Cf, ex, 
gr. 4, 36,: Ille finis Appio 
alienae — personae ferendae 
fuit^, Verum cum reete ita 
ut diximus in P sese emnia 
haberent, nescio quo errore 


inductus idem librarius anti- - 


quior ex ,,7//um** (Lovell. 1. 
2.) fecit ,,illus*, id quod m. 
1. in M receptum est. M m. 
2.: ,illos*. Cant.: ,,illius**, 
Pall. Harl. Lovell. 3. 4. 5. 
Giürtn.: ,,illis finem romani 
imperii fore *, Derol. : ,, — es. 
set iunctus illico finem ro- 
mani imperii fore**, — Paulo 
ante P : ,, iuncti|iscopiis*, €; 
»iuclis copiis**, P: »atqueob 
siste|tereparantratisan[nibali** 
cel, C m. 1.: ,,ratis hanni- 
bali. m. 2.: ,rati hanni- 
bali —5i hasdrubal* cet, — 
Berol.: ,, uix per se ipsi |tolle- 
rabili italie hosti** Idem ,,zo- 
lerabili* margini Ox. D. ad- 
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his anxii curis ad Hiberum contrahunt copias, et transito amne 
cum diu consultassent, utrum castra castris conferrent an satis 
haberent sociis Carthaginiensium oppugnandis morari ab iti- 
nere proposito hostem, urbem a propinquo flumine Hibe- 
ram appellatam, opulentissimam ea tempestate regionis eius, 5 
oppugnare parant. quod ubi sensit Hasdrubal, pro ope {6- 
renda socis pergit ire ipse ad urbem deditam nuper in 
fidem Romanorum oppugnandam: ita iam coepta obsidio 
omissa ab Romanis est et in ipsum Hasdrubalem versum 
bellum. 


1, 


scriptum est, cum librarii vim 
illam participii fut. pass. (dem 
man kaeum, wo er nocb al- 
lein stehe, Widerstand zu 
leisten vermóchte) non cape- 
rent, qua id, quod, cum actum 
esset, praeterito quodam si- 
gnificandum erst, ita scripto- 
ris mente perceptum est ut 
simul necessitatis cuiusdam 
notie exprimenda videretur, 
et ut ita indicaretür, quae rei 
cuiusdam retio fuisset, ean- 
dem proximo tempore futu- 


ram, — Berol.: ,, atque yspa- 


nus excitus", 

his anxii curis od Hibe- 
rum contrahunt copias: PC 
al. — Berol.: ,biis enxii* 
cet, Oz. D.: ,, ad iberum con- 
ferunt copias*. — Quod se- 
quitur ,,o0n satis habereni* 
(Berol.) Vallae debetur. et 
in P quidem uns syllaba sa 
preetermissa erat: ,, — confer 
rentanZisheaberent^, αἱ C: 
» — conferrent anui haibe- 
rent^, M (?) Cant. Voss. 
Harl. Lovell. 1. 2.: ,,— con- 
eeruent tantis haberent", Voss. 


tamen margini satis adscri- 
ptum est. Lov. 2.: ,, confer- 
rent tantum haberent", Ηαν.: 
,Utrum castris caslra confe- 
rentes tantisper baererent so- 
ciis Karth. opp. moraturi ab 
itinere", — Paulo post P: 
»urbema propinquo flumineA; 
beramsppellatan*, C:,,—flu- 4 
mine liberam** cet. Berol: 
»yberam*, — P m. 1.: ,re- 
Jigioniseius *, m. 2.: ,,re- 
glopis^, 


7. pergit ire ipse: PCM Harl. 


Lovell, 1. 5. Hav. Berol.] per- 
git ipse ire. — P m. 1.: ,,in 
fidemromangrum" : utdubium 
esse possit sn in antiquiore 
cod. ,romanam* scriptum 
fuerit, P m. 2. tamen et CM 
Cent. Voss. Harl. Lovell. 2. 
3. 4. 5. Giürtn. Hav. Berol. 
Oxx. D. N.: ,,in fidem ro- 
manorum —  Derol.: ,,ita 
jam coepta obsidio a roma- 
nis omissa 5’, — P: ,,etne 
ipsumhasdrubalem * cet. C m. 
1.: ,et nd ipsum heasdruba- 
lem* cet. m. 2.: ,et ad 
ipsum ** cet, 
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XXIX. Quinque milium intervallo castra distantia. ha- - 
buere paucos dies nec sine levibus proelüs nec uL in aciem 
exirent, tandem uno eodemque die velut ex conposito | 
ulrimque signum pugnae propositum est. atque omnibus 

9 copiis in campum descensum esi: triplex stetit. Romana 


quinque milium interuallo ι 
P: (scil, passuum ). C: αυ. 
π 

m, interaallo**, Pal. 3.: 4 quin- 
que millium distantia inter- 
uallo castra habuere", Lov.3.: 
,Uistiacta habuere", — P: 
,necsinelegi | busproeliis", — 
Codd,.: ,, nec u£ in aciem ex- 
irent *, Simili ellipsi Livium 


saepe usum videmus, qua aut 


verbum quoddam agendi fa- 
ciendive suppleri necesse est 
aut particulam Πα ad ᾖα- 
buere. Harl.: ,,nec in aciem 
ut exirent". In Hafn. alte- 
rum nec excidisse dicitur. — 
Paulo post Berol m. 1.: 
»--uelut ex composito si- 
gnum utrinque propositum e", 
m. 2.: ,, signum pugne". PC: 
ο Utrimque *, 


. descensum est: PC al.] de- 


scensum (M (?] Berol. codd. 
Mureti et Gronov. Gud.). Dis- 
plicuit est, quod modo scri- 
ptum esset ,, propositum est", 
et haec verba non cum se- 
quenti sed cum prioreloco iun- 
genda viderentur. — Deinde 
PC al: ,£riplex stetit ro- 
mana acies**. In prima enim 
acie hastatos collocari solitos 
esse, in altera principes, et 
in tertia acie lriarios 8, 8. 
traditum est, eodemque loco 


principes hastatosque appel. 
latos esse anlepilanos, inter 
hos anlepilanos et tertiam 
triariorum aciem steterunt si- 
gna, qua re priores duae aciei 
partes anlesignani quoque nà- 
minari poterant, et ut 30, 23. 
legimus P. Coro, Scipionem 
in pugna ad Naraggaram vias 
patentes inter manipulos an- 
lesiguanorum velitibus — ea 
iunc levis armatura erat — 
complesse, sic Scipiones in 
hoe eum Hasdrubale proelio 
velitum partem inter antesi- 
gnanos locarunt, parlem post 
signa i. e. ante triariorum 
aciem, [ta enim ab I. Fr. Gro- 
novio recte scriptum est ,,ue- 
litum pars inter antesigna- 
nos locata, quem ad mo- 
dum m. 1. in P positum erat, 
quamquam ibi leve mendum 
commissum erat ut non ,,an- 
tesignanos/^ scriberetur sed 
» Uelitum pars interantesig | na 
Joslocata'*, Altera autem ma- 
nus, cum peulo post seque- 
retur ,,post signa^, priore 
quoque loco ante signa poni 
voluit syllabamque 7os indu- 
xit. et cum eundem librarium 
nominis ueZitum vis lugeret, 
ex velitum fecit. peditum: 
quo factum est ut in. CM 
Cant. Voss. Harl. Pall. Lo. 
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acies: yelitum pars inter antesignanos locata, pars post si- 
gna accepta, equites cornua cimxere: Hasdrubal mediam 
aciem Hispanis firmat: in cornibus, dextro Poenos locat, 
laevo Afros mercennariorumque auxilia: equitum Numidas 
Poenorum peditibus, ceteros Áfris pro cornibus adponit. nec ὅ 
omnes "Numidae in dextro locati cornu sed quibus desulto- 
rum in modum binos trahentibus equos inter acerrimam 
saepe pugnam in recentem equom ex fesso armatis transul- 
tare mos erat: tanta velocitas ipsis tamque docile equorum 
genus est. cum hoc modo instrucli starent, imperatorum 10 
dispares spes erant, nam ne 


utriusque parts haud ferme 


vell. 1. 9. 4. 5. Hafn. Girtn. 
Hav. Berol. scriberetur* ,pe- 
ditum pars inter ante signa 
locata, Paulo ante in Pall. 
Voss. Lovell. 1. 2. 3. 4. Gártn. 
Hav. Berol. antiqua verborum 
structura motata positum est 
» triplex stetit acies romana ", 
4. eguitum Numidas Poeno- 
rum pedilibus,ceteros Afris 
pro cornibus adponit (,,von 
der Reiterei liess er die Nu- 
mider zu dem Punischen Fuss- 
volk, alle Übrigen zu den 
Afrern an die Flügel rücken) 
vere a Livio scriptum esse 
persussum habeo. nam in 
codd. inventum est ,, oppo- 
nit*, et in PC quidem non 
afris sed ,afros'**, nec da- 
bito quin in plerisque Drak. 
codd. idem scriptum sit, cum 
vel iu Berol. ,, affros'** reppe- 
rerimus. altera tamen manus 
in Derol. restituit ,, apponit", 
Drekenborchius Gronoviana 
auctoritate permotus ,, oppo- 
Dit* servari voluit, quod ne 
mutandum esset ]. Fr. Gro- 


novius scribi voluit ,,equitum 
numidas Poenorum peditum, 
ceteros Á[rorum pro corni- 
bus opponit", et ,,efrorum ““ 
m. 2. in Voss. scripserat. — 
Paulo ante PC: ,,mercenzna- 
riorumque auxilia *, 

desultorum in modum: P 
m. 9. Berol. al. — P m. 1. 
C: ,, desultorum in modicum", 
— P m. 1.: ,in recentem 
equom *, m. 2.: ,,equum *, — 
PC Berol: ,transultare**. 
Hav.: ,transilire*, — Dati- 
vum ormotis eadem b. ]. at- 
tractione positum esse, qua 
alter ílle dativus cum 7icet 
iungi solebat, neminem prae- 
terierit, — Berol: ,,tanta ue- 
locitas ipsis tanquam docile* 
cet, — In prima parte huius 
loci Pal 3.: ,nec trecenti 
numidae *, — Paulo post PC: 
utriusque partes **. P: haut 
ferme *, — Dein Berol, m. 1.: 
».uam ne mi|litum quidem 
aut genere aut. numero mili- 
tum aut hi aat illi prabant 
m. 9. :,,nam neq; mul | tum" cet, 





mullum quidem aut numero aut genere militum hi aut illi 
praestabant. militibus longe dispar animus erai: Romanis 
enim, quamquam procul a patria pugnarent, facile persuase- 
rant duces pro Italia atque urbe Romana eos pugnare: 3ta- 
5 que, velut quibus reditus in patriam eo discrimine pugnae 
verleretur, obslinaverant animis vincere aut mori  1ninus 
pertinaces viros habebat altera acies: nam maxima pars lli- 
spani erant, qui vinci jn Hispania quam victores in BHtaliam 
trahi malebant. primo igitur concursu, cum vix pila conie- 
10 cla essent, rettulit pedem media acies inferentibusque se ma- 
gno impelu Romanis verüt terga. nihilo segnius cornibus 
proelium fuit: hinc Poenus hinc Afer urget, et velut in eir- 
cumvenlos proelio ancipiti pugnant: sed cum in medium 
lota iam coissel Romana acies, satis virium ad dimovenda 
15 hostium cornua habuit ita duo diversa proelia erant: utro- 


3. Homanis enim, quamquam 


procul a patria pugnarent 
cet.: PC rell. In Lov. 4. ez- 
cidit ,, enim**, — Berol. m. 2.: 
»persuaserant duces /Z pro 
italia atque urbe romana eos 
pugnare **, 


10. inferentibusque semagno im- 


11, 


petu. Bomanis uertit terga: 
PCM] inferentibusque sese 
magno impetu Romanis terga 
verlit, — Berol, m. 1.: ,,in- 
ferentibus**, m. 2.: ,,inferen- 
tibusq. * — Lovell. 4. 5. Hav. 
Berol. et m. 3. Ox. N.: ,se'*. 
— Paulo ante P m. 1.: ,, — ha 
bebatalter| acies**. m. 2. : ,,al- 
tera^. —'PC: ,,quam uiclo- 
res in italia trahi malebant**. 
Berol.: ,, mallebant '*. — De- 
inde Derol.: ,,retulit pedem". 
P: ,, mediam| acies ^. 

nihilo. segnius cornibus 


proelium fud : (P ) CM Cant. 


15. 


Voss. Harl, Lovell. 1, 2. 3. 4, 
Hav. Berol] nihilo segnius 
in cornibus praelium fuit. — 
P: ,nihilosegnibus | cornib. 
proeliumfuit*&. Cornibus aut 
dativus est aut ablativus loci. 
— Paulo post P: ,, urguet". 
— PC: ,—proelio ancipiti 
pugnant *, — P: ,,sedcuzmme 
di |umtotaiam"** cet. 

ila duo diuersa proelia 
erant: PCM Lovell. 1. 2. 3. 
4. Gürtn. Hav. Berol. Sigon. 
Oxx.] itaque duo diversa cet. 
— Quod sequitur, puJsis iam 
aníe mediis, eleganter L. Fr. 
Gronovius ex P scriptura exr- 
pedivit , pulsistanidanteme|dis 
elinumero'* cet, Minus autem 
placet, quod idem Gronovius 
scribi posse coniecit , pulsis 
iam tum mediis". P m. 2. C 
Berel, rell.: ,polsis tandem 
miediis**, — Derol.: ,, — etro 
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que Romani, ut qui pulsis iam ante medis et numero et 
robore virorum praestarent, haud dubie superant: magna vis 
hominum ibi occisa, et nisi Hispani vix dum conserto proe- 
lio tam effuse fugissent, perpauci ex tota superfuissent acie. 
equestris pugna nulla ad modum fuit, quia, simul inclina- ὅ 
tam roediam aciem Mauri Numidaeque viderunt, extemplo 
fuga effusa nuda cornua elephantis quoque prae se aclüs de- 
seruere. et Hasdrubal usque ad ultimum eventum pugnae 
moratus e media caede cum paucis effugit. castra Romani 
cepere atque dirpuere. ea pugna, si qua dubia in Hispania 10 


bore uirium praestarent. — 
P: haut dubiae", — Ῥο- 
Siremo scripsimus ex codi- 
cum PCM auctoritate ,,supe- 
rani". Lov. 1.: ,,superare*. 
Barl, Lovell. 2. 5. Hafo. Hav.: 
»Superarent", Berol, quem 
et Bekkerus secutus est: ,,sa- 
perarunt ^, 

. equestris pugna nullo ad 
modum fuit: codd.: mit den 
Reitern fand beinahe gar kein 
Kampf Stutt, Cf. 10, 45.: 
»--ut parvo ad modam plu- 
res caperentur*, — Paulo 
ante P: ,uixzdum conserto 
proelio*, C Berol: ,prae- 
lio ^. — Dein P m. 1.: ,si- 
mulinclinstammediamaciomau 
rinumidaequeuiderent'*, m. 2, 
e positum est supra a et u 
supra e, nt acie et uiderunt 
fieret. Berol.: ,,aciem me- 
diam". — ,, E£templo" prae- 
termissum est in Voss. Lo- 
vell. 9. 3. 4. Hav. Berol. — 
Lov, 3.: ,media cornua*. 
Reean.: ,,]onga cornua **, 

. et Hasdrubal cet., quod in 
omnibus codd. repertum est, 


10. 


non sine vi scriptum videtur. 
persaepe enim ita particulam 
et a Livio positam videmus 
ad id exprimendnm, quod ex 
aliqua parte contra hominum 
opinionem videretur esse. hoc 
igitur loco idem prope quod 
» Hasdrubal contro** sigoifi- 
caverit, Ἱ. Fr. Gronovius, 
quem id falleret, σὲ deletum 
voluit. — Paulo post Berol.: 
»— moratus media caede** cet, 
PCM Harl Lovell. 3. 4. 5. 
Hav.: cepere atque diri- 
puere*,. Derol. rell. codd.: 
»Cepere atque inde diripuere", 


si quo dubia in Hispania 
erant: C Berol. al. — P m. 
1.: ,, eapurnasiquadu|biahispa 


' miaerant", m.2.: ,,ea pugna**. 


Eodem meudo praetermissum 
in est a m. 1. in M et in Lo- 
vell. 1. 2. Hav.: qua re Cre- 
vierus suspicatus est a Livio 
scriptum esse posse ,si qua 
dubia Hispaniae erant *, quod 
mihi non probatur. — Βε- 


rol: ,,hasdrubali q nó mo* 
cet, i. e. Hasdrubali quoque 
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erant, Romanis adiunxit, Hasdrubalique non modo in απ. | 
liam traducendi exercitus sed ne manendi quidem satis. tuto 
in Hispania spem reliquerat. quae posteaquam litteris Sci- 
pionum Romae volgata sunt, non tam victoria quam prohi- 
5 bito Hasdrubalis in Italiam transitu laetabantur. 
XXX. Dum haec in Hispania geruntur, Petelia in Brut- 
us aliquot post mensibus quam coepta oppugnari erat ab 


non modo, — C: ,,in italig". 
— P m. 1.: ,sednemanendi 
ecxercitus|sednemanendiqui 
|dem** cet, sed media verba, 
quae bis scripta erant, m. 2. 
inducta sunt. — Denique P: 
ssperelinquerat*: quo mendo, 
si mendum est, persaepe hoc 
verbum in P scriptum vidi- 
mus. ldem ,,relinquerat** re- 
pertum in M et in Lov. 1. 
est, M m. 2, tamen et Cant, 
Harl. Lovell, 2. 3. 4. 5. Hav. 
Berol, Oxx. L. 1. N.: ,,5pem 
»reliquerat**, C duabus scri- 
pturis iunctis: ,,spe* relique- 
rat*: i. e. sive spem sive 
spes. Quod si ,spes"* inte- 
grior scriptura est, e in ,,re- 
liquerat* eodem mendo, quo 
tot locis erratum est, scri- 
ptum esse oportet pro ae. 
Et [. Fr. Gronovio a Livio 
profectum videbatur: ,, spes 
reliqua erat". Sed cum ea 
pugna non magis ad prio- 
rem quam ad hanc alteram 
partem loci pertinere videa. 
tur, Zasdrubalique et quae 
sequuniur ita scripla sint ut 
artissime cum praecedentibus 
verbis colaererent, nec anti- 
quiori codicis P librario eam 
interpretationem placuisse lit- 


tera n in verbo relínguerat 
persuaserit, ne mihi quidem 
Gronoviana coniectura pro- 
batur. 


. posteaquam : PC] postquam. 


— PC: ,uolgata sunt*, Be- 
rol.: οι uulgata sunt", Gártn.: 
»,8unt uulgata", Pal, 2.: ,,di- 
uulgata sunt, — P m. 1.: 
,Uontam |auctoriaequam** cet. 
m, 2,: ,non tam |uictoriae", 
— PC: ,in italia*. — Be- 
rol.: ,quam prohibito in ita- 
liam hasdrubalis transitu **. 

Petelia: PC. — Berol.: ,,pe- 
tilia in brutiis**. — ,,Zn Brut- 
iis", qua forma. contracta 
eius nominis L. uti solebat 
(cf. ex. gr. 23, 20.), scripsi- 
mus, cum in P m. 1. vidis- 
semus ,injbrutusaliquodpost 
mensibus* cet. et & pro £i 
positum videretur, m. 2. i 
positum est supra u, ut ,bru- 
tis** fieret. C: ,,in brutiü ali- 
quot post mensibus**, — Paulo 
post PCM Lov. 4.: ,,multo 
sanguine", Pall. Voss. Lo- 
vell. 1. 2, 3. 5. Derol. al.: 
» multoque sanguine *, — PC: 
»àac uolneribus*", — P: ,,uol- 
nerib. a poenisuictoriastetit **, 
m. 2.: ,ea poenis* cet. — 
P: ,,opsessos'*, Pal, 2.: ,,nec 
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Himicone praefecto Hannibalis expugnata est. multo san- 
guine ac volnenbus ea Poenis victoria stetit, nec ulla ma- 
gis vis obsessos quam fames expugnavit. absumptis enim 
frugum alimentis carnisque omnis generis quadrupedum sue- 
tae insuetaeque postremo coris herbisque et radicibus οἳ ὅ 
corticibus teneris strictisque folis vixere, nec ante, quam 


ulla uis obsessos quam fa. 
mes expugnauit^: omissa par- 
ticula magis, quo dicendi ge- 
nere L. et aliis locis et 23, 
43. usus videtur ,,ipsorum 
quam Hannibalis interesse*, 
. earnisque oWnis generis 
quadrupedum suetae insue- 
taeque: ex E. Fabri coni.] 
carnisque omnis generis qua- 
drupedum, sutrinae cet, (ed. 
Froben. a. 1535:) — P: 
,.Carnisque omnis generis qua | 
dripedumsuetaeq. | postremo ** 
cet. CM Lov. 1. Berol: 
» — quadrupedum suetaeque** 
cet. Lov. 4.: ,suetique*. 
. Lov. 2.: ,,suereque*. Voss.: 
, Sueturaeque**, Lov. 5.: ,,sue- 
tumque*,  Giürtn.: ,,scutum- 
que", Codicis Voss, margo 
ex L. Vallae coni.: ,,scuto- 
rumque*: quem ad modum 
23, 19. scriptum eret ,, —ut 
lora detractasque scutis pel- 
les — mandere conarentur. 
Hafn. Hav. dubia voce omissa: 
» —quadrupedum postremo ** 
cet. Otto scribi voluerat 
»-— quadrupedum insuetae"*, 
Cum antiqua scriptura ,,car- 
nisque omnis generis quadru- 
pedum suetaeque** ferri non 
possit, et propter verborum 
" similitudinem ,,insuetae** in- 


ter suetae ct que facillime 
excidere potuerit, facere non 
potui quin Fabrianam conie- 
cluram omnium veri similli- 
mam reciperem, praesertim 
cum eandem E. quoque Kist- 
nero probatam esse viderem. 
Si quis autem Put. scriptu- 
ram secutus ,, — quadrupedum 
bipedumque suetae insuetae- 
que * poni vellet, id mihi non 
ex omni parte displiceret. — 
Deinde scripsimus forma con- 
tracta postremo coris her- 
bisque*, quemadmodum non 
modo in P sed etiam m. 1. 
in C positum vidimus. C m. 
2. Berol. rell: ,,coriis**, 


. striclisque foliis) strictis- 


que rubis (ed. Ascens.a. 1513. 
et Pal, 2.: ,,strictisque rubis 
uescebantur uixereque** :). — 
PM Harl.: ,, strictisque rohis'*, 
Pal. 3.: ,strictisque rhois '*, 
Voss. Lovell. 1. 2. llav.: 
»Slriclisque robis** Pal. 1. 
Lovell, 4. 5. Giürtn.: ,stri- 
ctisque rogis: nisi quod 
Gürtn. ,structisque**. Lov. 3, 
Hafn. Rec.: ,strictisque his '*, 
Berol: ,strictimque  his**, 
Denique C m. 2.: ,,strictis- 
queradicibus'* expuncta priore 
scriptura, — Qui fieri potuis- 
set ut hoc loco, quo herbae 


c 
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vires ad standum in muris ferendaque arma deerant, expu- 
gnati sunt. recepta Petelia Poenus ad Consentiam copias 
traducit, quam minus pertinaciter defensam intra paucos dies 
in deditionem accepit. isdem ferme diebus et Bruttiorum 
exercitus Crotonem Graecam urbem circumsedit, opulentam 
quondam armis virisque, tum iam adeo mullis magnisque 
cladibus adiliclam, ut omnis aetatis minus duo milia civium 


radicesque et cortices in uni- 
versum nominata erant, rubi 
polissimum a Livio alferren- 
tur, numquam mihi persua- 
dere potui, neque quidquam 
facilius errari potuisse quam 
ut in P, in quo tot locis si- 
milibus mendis peccatum est, 
,ROHIS* ponerelur pro ,,FO- 
Li35 wel ,roLus*, manife- 
sium videlur. Cf. Caes. bell. 
civ. 9, 55,: eral summa ino- 
pia pabuli adeo ut foliis ex 
arboribus strictis et teneris 
arundinum rodicibus contu- 
sis equos alerent. Et Fron- 
tin. 4, 5. 18. de eisdem Pe- 
telinis: ,, coriis madefactis et 
igne siccatis Γο]ΐσφιε arbo- 
rum et omni animalium ge- 
nere vitam trahentes unde- 
cim menses obsidionem tole- 
raverunt. Polyb. Fragm. 7, 1.: 
IlezqXi vou, — £i zoGoUrov καρ- 
σερίας ἦλδον πολιορκούμενοι 
ὑπ Ἰ᾽Αννίβα ὥστε μετὰ σὸ 
ααντα μὲν zd κατὰ τὴν xó- 
λιν δέρµαγα κασαφαφεῖνν 
ἁπάνίων δὺ τῶν xard τὴν 
αόλιν δένδρων τοὺς φλοιοὺς 
καὶ σοὺς ἁκαλοὺς «7όρδους 
ἀναλῶώσαι κ. 7. ^. — Deinde 
PCM: ,vizere'*  Lovell. 2, 
3. 4. 5. Hav. Berol. Ox. 


N.: ,uescebantur uixereque *, 
Haín.:  ,uescebantur αἶκε- 
runtque*, Pal, 1.: ,uesce- 
bant  uixeruntque*". — Harl. 
Pal, J.: ,uescebantur uisce- 
reque", «Ciro: 5» uesceban- 
tur uix dieque*, — Berol: 
,Uec antequam ad standum 
in muris* cet, m. 2,: ,,nec 
antequam uires ad'* cet, — 
Ad ,nec anteguam vires — 
deerant** Fabri cont, 23, 48, 
»nec anie violavit agrum 
Campanum quao» — praebere 
poterant*, quo loco L. eo- 
dem indicativo usas sit. — 
Paulo post PC: , recepta pe- 
tilia*. Berol.: ,,recepta pe- 
tillia*, Cf. 23, 90, — Berol.: 
»ad cuscétiam **, m, 2.: ,, ad 
coscetiam **, 


. minus c c ciuium: PC] 


minus viginti millia civium. 
— Berol. m. 1.: ,minus 
αχ ciuium superesset", m. 
2.: ,,superessent *, Simili er- 
rore in rell. codd. ,, xx ** scri- 
pium videtur. Berol. m. 2.: 
»minus xxti milibus ciuium*, 
Non autem ,,eiginti milia 
civium * sed ,, duo milia an- 
tiquum codicis P librarium 
percipi voluisse ex. gr. 23, 13. 
videre licet, quo loco eisdem 
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superessent. itaque urbe a defensoribus vasta facile potiti 
hostes sunt: arx tantum retenta, in quam inter tumultum 
captae urbis e media caede quidam effugere. et Locrenses 
descivere ad Bruttios Poenosque prodita multitudine a prin- 


signis ,, ut bannibali o» o» c» oo 
numidarum mitterentur i, e. 
»quattuor milia numidarum* 
scriptum est. eodemque loco 
paulo infra: ,,ad conducenda 
xx peditum: i, e. viginti 
milia peditum. Cf. Laelius 
ap. Cic. 4, 13.: plus apud 
me antiquorum auctoritas va- 
let vel nostrorum maiorum — 
vel eorum, qui in hac terra 
fuerunt magnamque Grae- 
ciam, guae nunc quidem 
deleta est, tunc florebat, ín- 
atitutis et praeceptis suis eru- 
diverunt. — Paulo ante PC: 
»isdem ferme diebus*, Be- 
rol.: ,,hisdem fere diebus et 
brutiorum* cet. Rell (?) 
codd.: ,,jjisdem ferme die- 
bus **, — Berol.: ,, erotonam'*, 
— P: ,opulentum^: (sic 
24, 2.: ,,ad Crotonem oppu- 
gnandum"':). sed paulo post 
in P quoque scriptam est 
»adflictem'*, — Berol.: ,, opu- 
lentam|q. armia uirisq. ism 
adeo** cet, 

. urbe à defensoribus uasta 
facile potiti hostes. sunt: 
P m. 1.] urbe a defensoribus 
vasia facile potiti sunt ho- 
etes. — P m. 2. CM Voss. 
Harl. Lovell. 1.2.3. 4. Gártn.: 
,Uutbe a defensoribus «ua- 
stato, Et sane 24, 2., quem 


locum Fabri laudat, non hoc 
sensu Croto urbs vasa no- 
minatur. nec 28, 7, , uastae* 
sed ,urbis uastatae ac de- 
sertae" in melioribus codd. 
inventum est, Nihilo minus 
tamen et mihi probator ua- 
sio, videturque a Livio po- 
situm esse ut plus etiam quam 
vacua significaret. Hac tamen 
interpretatione scriptum in 
Hafn. Hav. est: ,,urbe a de- 
fensoribus uacua"*. in Berol.: 
»Urbe defensoribus nacua *. 
In Pall. 1. 3. quoque et in 
cod; Lips. praepositio prae- 
termissa est: ,, urbe defenso- 
ribus uasiata*, Pal. 9.: urbe 
& defensoribus uacua uasta- 
taque", Dein CM quoque et 
Lovell. Gàirtn. Hav. Berol. 
Ρε]. 2.: ,,facile potiti hostes 
sunt", — Paulo post ab 
Ascens, inde edit, a. 1513. 
sine dubio recte scriptum est: 
,,8rx tantum retenta *, P(CM): 
» arastantumre |tantainquam * 
cet. In rell. codd. videtur 
6086: ,,arae tantum retentae 
in quibus'* cet.: quod ine- 
ptum esse Sabellicum non [α- 
git, quamvis ipse ,arces" 
Scribi vellet. Berol, m. 9. an- 
tiquiore scriptura verbi ,,re- 
*tenta'* expuneta ? ,, aut tin are 
retente in quib; cet, 
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ut palrrem quoque suspicione aspergeret, 


cipibus: Regini tantum modo regionis eius et im fide erga 
Romanos et potestaüs suae ad ultimum manserunt. in Sici- 
liam quoque eadem inclinatio animorum pervenit, et ne do- 
mus quidem Hieronis tota ab defectione abstinuit: namque 
5 Gelo, maximus stirpis, contempta simul seneetute patris si- 
mul post Cannensem cladem Romana societate .ad "Poenos 
defecit, movissetque in Sicilia res nisi mors adeo opportuna, 


armantem eum 


multitudinem sollicitantemque 8OCIOS absumpsisset,. hacc eo 
10 anno in ltalia in Africa in Sicilia in Hispania vario eventu 
acta, — Exitu anni Q. Fabius Maximus a senatu. postulavit 
ut aedem Veneris Erycinae, quam dietator vovissel, dedi. 


care liceret. senatus decrevit ut 'Ti. Sempronius consul de- 


signatus, cum primo honorem inisset, ad populum ferret ut 


1. Hegini: PC Berol.] Rhegini, 


12 


mana societatem '* 


ΟΙ. ex. gr. 24, 2.: Regium. 
— Paulo ante Berol: ,, ad 
brutios*: pauloque post idem 
»in sicilia quoque*, — P m. 
1.: ,contemptasimulsenectute 
pu |rissimulsenectutepa | tris 
simulpostcapene|semclademro 
cel, m. 2. 
induclum est , purissimulse 
neclule", el scriplum ,,can- 
ne|sem *, Berol.: ,, cladem a 
rona socielale*, — P: ,, mo 
uitsetque|insiciliares**, Lov. 5.: 
,nouasselque in sicilia res*. 


— Derol. : ., nisi mors q: adeo 
opportuna " ; i. e. Inora quo- 
que. QC: oportuna", — 
Derol: ,solicitantemq.* — 
P: Qapsump[sisset*, Derol.: 
,, a8umpsisset"', 

dedicare liceret: PCM. — 
Berol. rell: , dedicar "lice- 
ret*, — P: ,aedemueneris 
erycinequamdictatoruobissel., 


14. 


Berol. : ,. ericine**, Cf, 23, 31.: 
Veneri. Erucinae, 

cum primo honorem inis- 
sei] cum primum honorem 
inissel (ex coni, Drakenb. ). 
— P m, 1.: ,. cumiboinisse| 
adpopulumferret*, P m. 2.: 


y exmuiboinisset ^ cet, i, e. cum 
ibono inisset (Harl. Lov. 4.). 
— Cant. Lov. 1. ; ,, cum bono 
inisset", ^C primo: ,cum 
bono inisset", dein eadem 
manu positum rem supra πο 
est nt ,Lhonorem** fieret, 
Hine Lov, 2, Hav. Derol. et 
margo Ox. N.: ,cum hono- 
rem inisset*, Girln.: .,,cum 
primum in bono inisset*, 
Lov. 5. cod. Sig.: cum ma- 
gistralum inissel*, Lov, 3J, 
Haín.: ,,cum tribuno missus*, 
Pessime Valla: ,cum bono 
omine ad populum ferret **: 
quod post motum bellum nulli 
ludi editi fuissent, repulsa 
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Q. Fabium duumvirum esse iuberent aedis dedicandac causa. 


et M. Aemilio Lepido, qui bis consul augurque fuerat, fili 
Ld 


priorum ínterpretum conie- 
clura ,cum primum magi- 
stratum inisset'^, utpote quae 


probari non posset, quod ludi . 


ante edili essent quam Sem- 
pronius magistratum inisset. 
at hoc loco non de ludis sed 
.de duumviro aedis dedican- 
dae causa iubendo agi mani- 
festum est, Sempronioque 
consule Q. Fabium aedi de- 
dicandae creatum esse paulo 
post et cap. seq. relatum est. 
Non magis probandum est, 
quod I. Fr. Gronovius haud 
scio an Vallae suspicione per- 
motus scribi voluit: ,,quam 
»primum meminisset ad po- 
pulum ferre*, — P m. 1.: 
»ut | quaefabiumdumui|rumes 
seiuberent"*, m. 2.: ,,duum- 
uirum **, sed cum eadem m. 9. 
» quae* inductum esset, quo 
mendo persaepe in P prae- 
nominis Q loco scriptum vi- 
demus, factum est ut in CM 
Lovell. 2. 4. Hav. Berol. Ox. 
L. 1. scriberetur ,,ut fabium 
duumuirum esse iuberent'*: 
nisi quod Berol. cum Lov. 5. 
;lubere£ *, Voss. m. 1. etiam 
et Harl, Lovell. 1. 3. Ox. N.: 
,Ut duumuirum esse iube. 
rent'*, Voss. m. 9. et Giürtn.: 
,.uUut duumuiros esse iube- 
rent** probante Valla: et Si- 
gon. cum Glareano ,,aedium 
dedicandarum causa", quod 
seq. cap. aedibus dedican- 
dis scriplum esset, verum ibi 


T. Livi pars III. 


de duobus et hominibus et 
templis referri I. Fr. Grono- 
viumnon fugit. cf. ex.gr.6,5.: 
aedis Dlartis — dedicata esta T. 
Quinctio duumviro sacris fa- 
ciendis, — P: ,,daedicandae**. 


. qui bis consul augurque 


fuerat a Livio profectum vi- 
detur, cum ita non modo in 
C reppererimus sed etiam in 
P, eim.aemiliolepido guib.c. 
augurq.|fuerat**: i, e. quióus 
consul sugurque fuerat: quo 
mendo facillime pro δές scribi 
potuit. In Berol. ceterisque 
codd. particula δἱ5 omissa 
est. — Deinde scriptum in 
P(C) est: ,,fili tres. l. m. q.| 
ludísse funebres per triduum ** 
cel. in Berol.: ,,— fuerat. ]. 
m. q. ludos funebres cet. 
manuque altera ,,filatres** in- 
ter fuerat et { interpositum 
est, idem /;Jatres videtur pro 
»fili tres* in plerisque Dra- 
kenb. codd. repertum esse, 
cum iam Valla pro ,,filaues* 
scribendum esse Jii tres 
censuerit, Et cum altero loco 
Crevierus verba per tri- 
duum", quamvis in omnibus 
codd. reperirentur, praeter- 
mitüi voluisset, Drakenbor- 
chius docuit ea supervacanea 
neutro loco esse, quod non 
semper per tot dies gladia- 
torum munera data essent, 
quot funebres fuissent, id 
quod ex. gr. 41, 28. sub fin. 
videre liceret. 
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tres, Lucius Marcus Quintus, ludos funebres per lIriduum οἱ 


gladiatorum paria duo et viginti per triduum in foro dede- 


runl. aediles curules C, Laetorims et 'Ti. Sempronius Grac- 
chus, consul designatus, qui in aedilitale magister equitum 
5 fuerat, ludos Romanos fecerant, qui per triduum instaurali 
sunt: plebei ludi aedilium M. Aureli Cottae εἰ M. Claudi 


Marcelli ter instaurati. 


Circumacto terlio anno Punici belli 


Ti. Sempronius consul idibus Martis magistratum init. prae- 
tores Q. Fulvius Flaccus, qui antea bis consul censorque 


5, 


fecerant: PC Berol] fece- 
runt (rell. [1] codd.) — 
Paulo ante Berol: c. leeto- 
rius et li, sempronius gracus 
consules desiguatus*. m. 2.: 
,consul*, Eodem errore in 
PC scriptum est ,eonsules 
4designati, — Paulo post 
PC: ,,plebei ludi aedilium m. 
aurelj cottae et m. claudi 
marcelli ter instaurati**, P7e- 
bei forma contracta etiam in 
Berol. scriptum est: praeterea 
autem , m. aurelii cocte et 
m. claudi/ marcelli*, Uno 
Med. excepto in omnibus 
Drak. codd. et in Berol. in- 
ventum est ,,ter instaureti 
sunt *, 


. consul idibus martis ma- 


gistratum init: P et m. 1. 
C] consul idibus Martiis ma- 
gistratum iniit (C m. 2. De- 
rol. rell.). Esndem formam 
contractam positam videmus 
ex. gr. 29, 1.: — consul Ro- 
mae idibus Ματιές magistra- 
tum iniit. 


. qui antea bis cos. censor- 


que fuerat] qui ante bis con- 
sul cet. (ex coni. Iac. Peri- 


zonii :), P( C): ,, quiantea|cos, 
censorquefuerat^, Derol, : ,,qui 
ante consul censorque fuerat*. 
Quo mendo paulo ante in 
plerisque codd. particulam 
bis omissam vidimus, eodem 
hoe quoque loco idem is 
propter sequens nemem eos 
facile praetermitti potait. Cf. 
25, 5.: Q. Fulvius Flaccus 
consul, qui et ante bis con- 
sul et censor fuerat. — P 
(rell. codd.): ,,praetoresque 
ful |uiusflaccus:* cet. CM Be- 
rol. tamen: ,praetores q. 
fuluius* cet, — Dein P m, 
1. : ,, fueratzurbanam"*' cet, sed 


. alterum £ m. 2; inductum est, 
^in iuris dictione, 


— Berol.: 
babuit*. — P: ,app. clau- 
dius pulcher*, Cf. 23, 94, 
C Berol.: ,, ap. claudius pul- 
cher*, — P m. 1.: ,,q. mu- 
ciusscae | uolam *, m. 2. : ,,scae 
[uola**, Harl. Lovell. et margo 
Ox. N: ,q. miínutius scae- 
uola*, Gàrtn. Hav.: ,, m. mi- 
nutius" cet, — PCM Voss. 
Harl. Lovell. 4. 5. Oxx.: ,,m. 
marcello pro consule**, Be. 
rol. rell.: ,, —proconsuli**, 
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fuerat, urbanam, M. Valerius Laevinus peregrinam sortem 
in iuris dictione habuit: App. Claudius Pulcher Siciliam, 
Q. Mucius Scaevola Sardiniam sortiti sunt. M. Marcello pro 
consule imperium esse populus iussit, quod post Cannen- 
sem cladem unus Romanorum imperatorum in [talia pro- 5 
spere rem gessisset. 

XXXI. Senatus, quo die primum est in Capitolio con- 
sultus, decrevit ut, quo eo anno duplex tributum imperare- 
tur, simplex confestim exigeretur, ex quo stipendium prae- 
sens omnibus militibus daretur praeterquam qui milites ad 10 
Cannas fuissent. de exercitibus ita decreverunt, ut duabus 


8. decreuit ut quo eo anno eine doppelte Steuer aus- 


duplex tributum imperare- 
iur cet. (P et C m. 1. et 
Harl. Pall, 1. 2. Lovell. 1. 3. 
6. Girtn.) vere a Livio scri- 
ptum esse J. Fr, Gronovium 
nequaquam fefellit. Dicit qui- 
dem Dokerus sibi id latine 
scriptam esse persuaderi non 
posse, nisi doceretur et ,, de- 
cernere quo** scribi potuisse 
pro decernere u£ et ,ut quo 
pro u£, quem ed modum, ui 
ne pro ne poni solitum es- 
Set: sed virum latini sermo- 
nis peritissimum vis huius 
loci prorsus fugit. nam quam- 
quam eo, quem h. |. expres- 
sum videmus, sensu guo ple- 
rumque cum comparativis 
jungi solebat, nihil tamen pro- 
hibuit quo minus idem guo 
vel sine ullo comparativo di- 
ceretur, significat enim b. 
l. guo idem quod ,,u£ eo*, 
idque aptissimum huius loci 
rationi esse vix quisquam ne- 
gaverit : ,, derSenat bestimmte 
dass, um so in diesem Jahre 


11. 


schreiben zu kónnen, dieselbe 
ein Mal sogleich entrichtet 
werde*: adque ea verba sup- 
plendum esse ,,et ut alterum 
tributum eo quo soleret tem- 
pore exigeretur* manifestum 
est, Verum ne antiquiores 
quidem librarios omnes ho- 
rum verborum sensum per- 
cepisse, meliorum codd. scri- 
pturae docent. nam quamvis 
m. 1. in C recie scriptum 


esset » αἱ q eo snno* cet. 
(i e. in hoc libro ,,ut quo 
eo anno*), tamen eadem m. 1. 
illud guo inducium est, M: 
»ut quo die eo anno'*. Or. 
L. 1.: ,,ut eo anno quo*' cet. 
Berol. rell.: ,, decreuit ut eo 
anno duplex^ cet, — Paulo 
ante Pal. 3. Hav.: ,,senetus 
quo primum die * cet, Lov.2.: 
»Senatus primo die quo est 
in capitolio consultus", 

de exercitibus ita decreue- 
runi: C m. 9.89m. 29. —P 
( M m. 1.): ,, — adcannasfoisse 
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legionibus urbanis Ti. Sempronius consul Calis ad. conve. 
niendum diem ediceret, inde eae legiones in. castra. Clau. 
diana supra Suessulam deducerentur. quae ibi legiones es | 
sent — erant autem Cannensis maxime exercihus ——, eas 
6 Appius Claudius Pulcher praetor in Siciliam. traiceret, quae- 


ideexetcitib.ita decreuerunt **, 
Altera dein manu in P n su- 
pra 4 posilum est, quod elTe- 
rit ut in C m. 1. seriberetur 
Gd cannás fuisse inde exer- 
cilibus*. Peccaverat autem 
prior librarius in P ita ut 
litera. z2 omissa .[uissez^ 
pro Juisset seriberet, — 
Pal, 1.: ,,—2ad cannas fugis- 
sent inde exercitibus inde- 
crelum esL*, Pal, 3.: ,,inde 
exercitibus ita decrelum est*, 
Pal. 2,: ,,tam de exercitibus 
ita decretum est",  Berol.: 
»ad canas fuissent, ita de 
exercitibus decretus e ut dua- 
bus'*cet, Reliquorum omnium 
codd. videtur esse ,,decere- 
ium est, — Deinde scri- 
psimus non Coles (6 Berol. 
rell.) sed ,,Calis'**, nam cum 
. m. 1. in P positum esset ti. 
semproni |nscos.5óaniscalesad| 
conueniendum * cet,, manu- 
que 2. medium illud ,banis * 
inductum esset, vix dubium 
esse potest quin íd ipsum pro 
altera scriptura nominis caZes 
habendum sit. 

. inde eae legiones cet.] inde 
sex legiones cet. (C Berol. 
rell.). Cum nullis nisi his 
duabus legionibus dies Cales 
ad conveniendum edicta es- 
sel, quae inde in castra Clau- 


diana supra Suessalam dedo- 
cerenlur, lace. Perizonius ve- 
rissime dixil, non ser sed 
»cae legiones** eek, h. La 
Livio scriptum esse oporterr. 
ldque ita se habere m, 1. in 
P persuadet, nam quem ad 
modum οἱ αλα locis we et 
ez in illo cod, ínter se pet- 
mulala videmus, sic hoe quo- 
que loco duabus scripturis 
iunctis positum erat. ,,indeea 
ezlegiones** cel, i. e, sive eoa 
sive ex, Quae scribendi di- 
ligentia cum alterum eiusdem 
eodicis librarium falleret, ipse 
ea expunxit et 6 supra alte- 
rum e posuit: quo factum est 
ut in CM ceterosque codd. 
»inde sex legiones** migra- 
ret, — Dein P m. 1.: ,,inca 
straclau | dianassuprauessula|* 
cet, m. 2. littera u. inducta 
scriptum est ,,supra sessula*. 
Hioc Berol: ,supra sesul 
lam'*, — Lovell. 4. 5. Hav.: 
»in claustra claudiana ". 
Voss.: ,jinclaudiana'*, Lov. 1.: 
»in claudia^, Harl. Lov. 9.: 


»in claudiana castra '*, 


. eas Appius Claudius Pul- 


cher. pr. in Siciliam trai- 
ceret: P. — Berol: ,,quae- 
que in sicilia cent*, — P: 
»,romam deportaretur*. C: 
» — deportarét", — . Paulo 
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ue in Sicilia essent, Romam deportarentur. ad exercitum, 
ui ad conveniendum Cales edicta dies erat, M. Claudius - 
larcellus missus, isque iussus in castra Claudiana deducere 
rbanas legiones. ad veterem exercitum accipiendum dedu- 
endumque inde in Siciliam T3. Maecilius Croto legatus ab 5 
pp. Claudio est missus. taciti primo expectaverant homi- 
es, uti consul comitia conlegae creando haberet: deinde, 
bi ablegatum velut de industria M. Marcellum viderunt, 
uem maxime consulem in eum annum ob egregie in prae- 
ira res gestas creari volebant, fremitus in cuna ortus. quod 10 
bi sensit consul, ,utrumque* mquit ,,e re publica fuit, pa- 
es conscripti, et M. Claudium ad permutandos exercitus 
|! Campaniam proficisci, et comilia non prius edici quam 
inde confectio quod mandatum est negolio reverlissct, ut 


post Berol: ,,— calles dies 
edicta erat *, — Lov. 1.: 
,--est missus", — Berol. 
m: 1.: ,,— duce urbanas le- 
giones *, m. 2.: ,, deducere *, 


X Ti. Maecilius Croto: PCM 


Lov. 2.] T. Metilius Croto. 
Cf. 4, 48.: quo loco et Me- 
ciliorum et Metiliorum men- 
tio fit. — Voss. Lov. 4.: t. 
mecilius*, Hav.: ,ti. meli- 
lius*, Berol: ,,q. metillius 
croto*, — P: ,ab|spp. cl. 
est missus*, — Paulo ante 
PM: ,deducendamque inde 
in siciliam*. C: ,,deducen- 
dumque inde siciliam*,  De- 
rol. rell.: ,,deducendumque 
in siciliam **. 


). fremitus ín curio ortus: 


P(C)M Voss. Harl. Lovell. 
Gürtn. Hav.] fremitus in cu- 
ria est ortas (Berol. rell.). 
C: ,,incruria**. — Paulo ante 
PC: ,, uticos.comitiacollegae 


10. 


creandehaberet^. Berol. : ,cre- 
ando college*, — P: ,,quem 
maxime cos. in eum annumob e 
gr egiae in praetura res gestas '* 
cet. C m. 1.: ,, —ob egregio 
impretura res gestas**, m. 2.: 
μου egregias" cet. Berol: 
» egregie '*. 

gd ubi sensit consul: C. — 
P: ,, quodubisensiteosutrumq. 
Jinquiderep.fuit*. Berol. m. 1.: 
»€ re. pu. fuit. p. & m. clau- 
dium* cet. m. 2, expuncto p 
in margine: ;,petres [ieri 
posse". — Harl. Lovell. 2. 
3. 4. 5. Gürtn. Hav. Ox. N.: 


. s—non prius edici quam is 


idem confecto" cet. Berol.: 
»-— quam ide|confecto** cet. 
— Giürtn.: ,quod mandan- 
dum est, — P: ,,quaemma 


. ximeuoltis*, C Berol.: quem 


mexime uultis^. Lov. 5.; 
» quemque maxime* cet. Lov. 
J.: , et quem maxime" cet. 
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vos consulem, quem tempus rei publicae postularet, quem 
maxime voltis, haberetis*. ita de comitis, donec rediit Mar- 
cellus, silentium fuit. inler ea duumviri creati sunt. Q.. Fa- 
bius Maximus εἰ '.. Otaeilius Crassus aedibus dedicandis, 
5 Menti Otacilius, Fabius Veneri Erucinae. utraque in Capi 
tolio esl, canali uno discrelae. οἱ de trecentis equitibus Cam- 
panis, qui in. Sicilia cum fide slipendis emerius Romam ve- 
nerant, latum ad. populum αἱ cives Iomani essent, item uli 
municipes Cumani essent pridie quam populus Campanus a : 
t0 populo Romano defecisse, maxime ut hoc ferretur ππονο- - 


4, et T, Otacilius recte se Ίνα. (23, 35.) populus campenus a 


bet, P m. 1.: ,ettopacilius 
crassus", m. 2, litteris op 
induclis: ,elt acilins*, C: 
».et olaecilius crassus**, DBe- 
rol.: κεί attilius erassus**, — 
Deinde P m. 1.: , mentiot, 
acilius*, m, 2, o indaucto: 
ο menti t, acilius**, C: ,,menti 
t. acilius*, Berol.: , menti 
attilius, febius ericine*. P: 
» fabiusbeneriaeruci | nae **, C: 
»fabius uenerí erycinae **, — 
Paulo post PC Berol.: ,,ca- 
nali uno decretae**: haud scio 
an recte, Rell, ut videtur 
codd.: ,, — discretae*, Cf. 
23, 33. : rex — propior Italiae 
acmaritantum lonio discretus. 
. latum ad populum] dein la- 
tum ad populum (ex Sigonii 
coni. ). — P m. 1.: ,,unerant| 
latimadpopulum**, m. 2. et 
,Uenerant'* restituit οἱ de 
posuit supra 7a. Hinc C Be- 
rol. rell.: ,, — delatum ad po- 
pulum*, — Paeulo ente P: 
»Stipendisemeritis", C Derol.: 
»Slipendiis* cet. — Paulo 
post Livius ,prídie quam 


j. ?. deíecisset** ellipsi haud 
diíficili usus scripsit pro ,qpri-— 
die eius diei ex quo popu. 
lus camp. defecisset^*, L Fr. 
Gronovius tamen a Livio pro- 
lectum esse dixit: ,item uti 
municipes cumani essenl ez 
onte diem pridie, quam po- 
pulus Campanus'* cet,: quod 
mihi ne latine quidem dictum 
videtur. — Dein Berol. priore 
scriptura expuncta m. 2.: 
»1mDaxime ut hec fierent mo- 
uerat quod quorum bomi- 
num*'* cet. — P (C Berol.): 
» uetere patria relictain eas | 
quamredierant*, Dubito an L. 
scripserit ,inea, inquam** cet. 
Haec postrema verba non ad id 
referri possunt, quod illi equi- 
tes municipes Cumani esse 
jussi sint, nam nec Capuam 
nec Cumas redierant sed Ro- 
mem. questi igitur erant equi- 
tes, quod bene de rep. ro- 
mana meriti Capuaque vetere 
patria relicta nondum roma- 
uam civitatem accepissent, — 
Berol.: ,, nondum asciti '**, 
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3. redit: P m. 1.] rediit (P m. 


2. € Berol. rell.). — At in 
P quo peccari solebat mendo 
scriptum erat ,,ad exercitu 
redit*, quare C ,,ad exer. 
citu rediit **. 

consuli uni rogando: PC] 
uni consuli rogando (rell. 
codd.). Berol.: ,,uni consuli 
subrogendo*, — P m. 1.: 
»qui extemplo magistratum 
occiperet", Cuius verbi vi 
non perspecta cum prior li- 
brarius deinde scripsisset ,,Gc- 
ciperet^, fectum videtur ut 
non modo in Berol. ceteros- 
que recentiores codd. sed 
etiam in (1 Cant. ,occipe- 
ret'* reciperelur. cf. ex. gr. 
3, 19.: decembri mense — 
consul creatus qui magistra- 
tum statim occiperet. — Paulo 
post non ,onuisset" sed 
ο cum tenuisset'4 scriptum est 
in PCM Voss. Harl. Pall. 1. 3. 
Lovell. 1. 4. 5. Gárto. Berol- 
Quae scriptura cum integra 
esse non posset, Palatini se- 
cundi librarius posnit ,, cum 
occinissel'* scil, avis: qua 
forma L. 6, 41. usum esse 
voluerunt quamquam melio- 
ribus codd, testibus ,, occeci- 
nerit* scribendum erat. — 
Deinde scriptum est in PCM 
Cant. Voss. Pell. 1. 3. Lo- 
vell. 2. 3. 4.: ο, uitio creatum 
uiderun£ pronuntiauerunt *, 
Quod cum probari non pos- 
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rat, quod, quorum hominum essent, scire se ipsi negabant 
vetere patria relicta, in eam, in quam redierant, nou dum 
adscii. postquam Marcellus ab exercitu redit, comitia con- 


set, in Derol. quidem posi- 
tum est ,uitío creatum ui- 
deri pronunciauerunt *, at in 
Ρε]. 2. ,,uitio creatum uideri 
eum pronunciauerunt'*, ΙΕ 
tamen magis probatur Dero- 
linensis librerii emendatio, 
mendumque in antiquis codd. 
ortum videtur, quod in anti- 
quiore quodam libro noa ,,ui- 
deri* sed levi meudo ,,ui- 
der£ ** positum esset, eo certe 
mendo sequenti cap. ἷα P 
» ierunt iusserunt** pro ,,fieri 
iusserunt '* scriptum est. In 
Harl. quoque praetermisso 
verbo ,pronuntiaverunt* po- 
silum est ,, uiderunt *, — Tum 
PC(M): ,uolgoque patres 
ito fama ferebant : quae 
verba significant aut ,,und 


. die Vüter liessen sich überall 


derüber so aus'* aut ,,und 
die Váter suchten dem Volke 
darüber die Ansicht beizu- 
bringen **. Pal. 2. : , uulgoque 
patres ita fama ferebat. 
Pal. 3.: ,uulgo quoque pa- 
tresita fama ferebant ''. Pal.1.: 
» 808 quoque patres ita fama 
ferebant**, Harl.: ,,uulgoque 
ita patres famam ferebant*., 
Recan., quem Klockius sequi 
voluit: ,,uolentes quoque pa- 
tres ita fama ferebant". at 
patres ipsos Marcellum con- 
sulem fieri voluisse supra di- 
ctum erat. Quid in rell. suis 
codd. invenerit h. 1. Draken- 
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suli uni rogando in locum L. Postumii edieumntur. ereatur 
ingenti consensu Marcellus qui extemplo magistratum occi- 
peret. cui ineunti consulatum cum tonuissel, vocati augures 
viuo creatum videri pronuntiaverunt, volgoque patres ita 


-* 


fama ferebant, quod tum primum duo plebei consules. facti 


essent, id. deis cordi non esse. im locum Marcelli, ubi is se 
magistratu abdicavit, suffectus Q. Fabius Maximus tertium. 
mare arsib eo anno, ad Sinuessam bos eculeum peperit, si- 
gna Lanuvii ad lunonis Sospitae eruore mauavere lapidibus 
10 que circa id templum pluit: ob.quem imbrem novemdiale, 
ut adsolet, sacrum fuit, ceteraque prodigia eum cura exprata. 


AXXII. 


borchius non scripsit. In Be- 
rol nihil posilum est nisi 
hoc: ,ita fama ferebat quod 
cum duo plebei consules fa- 
cli essent * cet, Esdem forma 
contrácta Livium usum ,ple- 
bei consules'** scripsisse PC 
persuadent, P tamen ,,cós '. 
Q. Fabius Mazimus : P m. 
2, C] Fabius Maximus (DBe- 
rol.). P m. 1.: ,,suffectusque 
fabiusmaximus ** cet, — Paulo 
ante C m. 1.: ,,in loco mar- 
celli*. m. 2.: jin locü*, — 
Paulo post P: ,,adsenuessam 
basse | culéumperperit *. C: 
5ad senuessam Los: eculeü 


peperit^. 'Berol.: 5, situesse 


— bos eqüuleum peperit". Idem 


»Sinuessae'* receptum in Hafn. 
Hav. est. — Berol. et recen- 
tiores quidam codd.: ,,signa 
lauini ad iunonis sospitae 
cruore manauere", cf. 24, 10, 
— P m. 1.: ,,cruorem|apnna 
uere*, m. 2. alternm n in- 
duclum est, — PC Berol: 
v pluit", Bekkerus: ,.pluvit*. 


Consules exercitus 


inter sese diviserunt: 


- P primo tos obquemimbrem 


^"nouen diue ut adsolet saerum 
fuit, sed eadem τα. 1. resti- 


tuit ,nouetmdiale ut ads." 
C: .nouemdiale ut ads6let* 
cet.: quem ad modum in antt, 
codd. scribisolebat : 21, 62. Be- 
rol.: ,, nonendiale ut assolet* 


" cel. Pal. 3.: ,,nouemdialeutas- 


Solet factam fuít*, — Hav.: 
» — Sacrificium fuit*, — De- 
nique P m. 1.: ;,ceterque 
prodigia cum cura exefpiata **. 
m. 2. c£ inductum est, 


19. inter sese diuiserunt, quod 


nec in PC πες in rell.: me- 
lioribus codd. repertut: est, 


" tamen a Livio scriptum vide- 


tar. Íínvenimus cnim in P m. 
1.: ,, cos. exercitus intersesef| 
lusserunt*. Littera £ cum 


"m. 9. expuncta esset, in C 
scriptum est: ,,cos. exercitus 
inter sese iusserunt *, 
Pal. 1. Lov. 4.: ,, — exercitus 
interesse iusserunt*, Berol: 


Harl. 


»consules exercitus inter se 


diuiserunt*. In Pal. 3. verba 
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»inter sese diuiserunt '** prae- 
termissa sunt. Si quis autem 
Put. scripturam secutus poni 
vult ,consules exercitus in- 
ter sese pertiri iusserunt", 
equidem ποπ velde repu. 
gnarim. 

. Fabio exercitus Teanli cui 
MH. lunius dictator praefue- 
rat euenit ut Sempronio ti- 
rones uoloneaque fierent et 
sociorum xxv milia] Fabio 
exercitus cui M. lunius dicta- 
lor praefuerat. evenit: Sem- 
pronio volones qui fierent, et 
sociorum cet, — P m. 1.: 
ον fauioexer! citustranicul miu | 
niusdiciatorpraeter | fuerateue 
nitsempro |nioruolonesque |fie 
rent* cet, m. 2.: ,,fauioexer| 
citustradicui** cet. C: ,,fabio 
exercitus tradi cui in. iunius 
dictator pretor fuerat euenit 
sempronio uolones qui fie- 
rent* cet. similique modo in 
M scriptum videtur, Cant. 
Lovell. 1. 4.: ,,fabio exerci- 
tus tradi cui** cet, Harl. Lov.2.: 
»fabio exercitum tradi cui* 
cet, Gürtn.: ,,fabio exercitus 
traditus *. Berol.: ,,fabio ex- 
ercitus cui m. iunius dictator 
praefuerateuenit ''. — Lov. À.: 
»— dictator pater fuerat**. — 
Harl. Lovell. 1. 2. 3.: ,,sem- 
pronio uolonesque fierent**, 
Pal. 1.: ,,sempronio uolesque 
fierent^. Lovell, 4. 5. Gárto.: 
»Sempronio uolones qui fie- 
rent^, Pa]. 3.: ,,eempronio 


Fabio exercitus Teani, cui M. Iunius dictator praefuerat, evc- 
nit, ut Sempronio türones volonesque fierent et sociorum 


uolones qui forent*, Cant.: 
»Sempronio uolones fierent, 
Hafn. Derol.: ,, sempronio uo- 
lones & sociorum xxv milia **. 
Pal. 2.: ,,sempronio consuli 
uelones qui fierent. — 1, 
Valla scribendum coniecit: 
»- Sempronio uolones qui 
fuerunt, et sociorum xxv mil- 
lia*, Crevierus: ,, — Sem- 
pronio volonum quod fuerat**., 
J. Fr. Gron.: ,,consules inter 
sese iusserunt Fabio exerci- 
tum tradi, cui M. Iunius Pera 
dictator praeferat, Ti. Sem- 
propio volones, qui fierent, 
et sociorum xxv millia", Co- 
gnomen , Pera" enim in eo 
'Sibi videre videbatur, quod 
non ,,praefuerat"* sed ,prae- 
ferluerat in P scriptum es- 
set, quae coniectura vera esse 
potest. Nomen ,,7eani", 
quod et nos poni iussimus, 
ex codicis P scriptura ,trani* 
E. Fobri expedivit: magistra- 
bus enim creatis dictatorem 
in hiberna Teanum ad exer- 
citum redisse 23, 24. relatum 
esl, Quod deinde vero scri- 
psimus, ex eiusdem P fonte 
dedacendum videbatar. vidi- 
mus enim 22, $57. dictatorem 
qualtaor legiones οἱ mille 
equites ex iunioribus ab xvi: 
annis et quibusdam praetex- 
tatis effecisse. ad hos acces- 
sisse nomen Latinum servo- 
rumque validorum octo milia 
publice empta, qui servi vo- 
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viginti quinque milia. M. Valerio praetori legiones quae-ex 
Sicilia redissent decretae: M. Claudius pro consule ad eum 
exercitum, qui supra Suessulam Nolae praesideret, missus. 
praetores in Siciliam ac Sardiniam profecti. consules edixe- 
5 runt, quoliens in senatum vocassent, uli senatores quibus- 





lones nominati sunt, quod 
»vellentne militare** singuli 
interrogati fuerant. bunc ur- 
banum exercitum ita inter se 
consules diviserunt, ut Fabio 
iusti milites fierent, Sempro- 
nio tirones volonesque et so- 
ciorum xxv milia. id enim 
ita esse cum aliis locis tum 
93, 35. videre licet, nec ta- 
men hoc priore loco tiro- 
nes eosdem [fuisse quos vo- 
lones, quem ad modum al- 
tero loco dicuntur, putarim, 
sed illa voce significari prae- 
textatos illos iuvenes, quos 
armorum militiaeque rudes 
fuisse res ipsa persuadet, sic 
eliam Sempronius ipse er il- 
lius alterius loci fide legatis 
tribunisque praeceperat, ut 
»vetus miles tironi, liber vo- 
loni se exaequari sineret'*, ut 
»tirones'"* autem supra con- 
iectura adiciendum videretur, 
non Pauteaneum ,,uolonesque'* 
modo fecit, sed illud r, quod 
in eodem libro perentiquo in- 
ter sempronio et uolones- 
gue servatum invenimus, sic 
in hoc aureo libro permultis 
depravatis locis reliquias quas- 
dam eorum verborum, quae 
in ceteris mss. lota omissa 
eranl, conservalas videmus, 
cuius unius libri virtute dif- 


ficillimos quosque locos re 
slitui potuisse peritos harum 
rerum non felellerit, facil 
lime eutem illo loco propter 
syllabarum similitudines lit- 
teras quasdam vocis firemes 
praetermitti potuisse vix quie- 
quam negaverit, coniunctio 
ui autem (in minore edit. 
scribi iusseramus 44g t£, qua- 
rum parücularum altera su- 
persederi potest) deesse vel 
ob id non potuit, quod in di- 
ctatoris exercitu volones, qui 
iam seiungendi videbantur ab 
reliquis, una cum liberis ho- 
minibus [ueraot, — PC: 
»et sociorum xxv. Hi uale- 
rio pr. legiones** cet.: ex quo 
Berol. fecit ,, et sociorum xxv 
milie ualerio ptori** cet. Eo- 
dem ut videlur errore in 
Lov. 3. et in Ox. N. praeno- 
men // omissum est. — De- 
nique scripsimus ,,M. Clau- 
dius proconsule*, cum in P 
esset ,,m. claudius pro cos'*, 
C Berol: ,proconsul*, — 
P m. 1. C: ,supra suessu- 
jam**, P? m. 2. u inducto ,,ses- 
sulam*, Berol: ,,supra ee- 
sullam ad nolam preeside- 
ret. Lov. 4. Gürtn.: ,,super 
suessulam **, 


. quotiens in senatum  uo- 


cassent;: PC) quoties cet. 
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que in senatu dicere sententiam liceret ad portam Capenam 
convenirent; praetores, quorum iuris dictio erat, tribunalia 
ad Piscinam publicam posuerunt: eo vadimonia fieri iusse- 
runt ibique eo enno ius dictum est. Interim Carthaginem, 
unde Mago frater Hannibalis duodecim milia peditum mille 


Pauci recc, codd. praeposi- 
tionem ín omiserunt, — Be- 
rol.: ,, quotiens in senatu ua- 
carent ut senatores quib; in 
senatu sententiam dicere li- 
ceret *, Eodem ridiculo mendo 
Voss. Harl. Lovell. 2. 3. 4. 5, 
Gártn.: ,quibus in senatu 
dicere sententiam liceret, — 
C: ,cuenereot**, — P paulo 
anle: ο, εφ. edixeruut'*, 

. pr.guorum iuris dictio erat : 
P. — C: ,praetores quorum 
iuris* cet. Berol.: ,,pretores 
quib; iuris dictio erat", — 
Voss. Harl. Lovell. 2. 3. 5. 
Gürtn. Hav. Oxx. L. 1. N.: 
» tribunalia ad disciplinam pu- 
blicsm posuerunt", Ed. Mo- 
gunt.: ,,ad uillam publicam. 
— P m. 1.: ,,eouadimoniafie 
runíriiusserunt", at iam m. 1. 
litterae ,, runt  expuuctae 
eunt: ,, dort sollten die Privat- 
processe verhandelt werden**. 


. duodecim | milia peditum 
mille quingentos equites ui- 
ginti elephantos mille ar- 
genti talento] duodecim mil- 
lia peditum et mille quingen- 
tos equites cet. — Mille 
quingentos' omissa copula 
scripsimus ex P, cum ibi ,,et* 
pro c positum videretur: de 
quorum mendorum genere 
diximus 23, 26.: ,quattuor 


milia peditum mille equites*. 
Si quis autem ef retinendum 
esse contenderet, litteranque 
m propter eandem litteram 
proxime antecedentem ezci- 
disse, scribendumque esse ,,et 
mile quingentos, equidem 
ut in re dubia non repugna- 
rem, quamvis, cum et sequen- 
tibus locis copulativae parti- 
culae omissae sint, ne illo qui- 
dem loco e£ valde probandum 
videretur : 23,40. P: xi pedi 
tuu | et dequites xx elepha | tos, 
Hiargenlitelenta ^, M: ,xi 
millia peditum & equites xx 
elephantos o argenti talenta". 
m. 2.: ο. ergenti talenta", 
interque versus ,6* ad ,,& 
equites** adscriptum est. €: 
» Xii peditum. & equitum. xx 
elephantos. in. argent ta- 
lenta, Berol: ,,xxi. milia 
peditü & eqtes mille & ve ele- 
pbentos zr argenti talenta 
multa*, Pal. 2.: ,,xxu milia 
peditum & equites mille quin- 
gentos elephantos uiginti ar- 
genti talenta centum", Pal. 3.: 
»Xxii duo mil' peditum. & 
equites mil' ve. elefantos xt 
argeniftalenta multa*, Pal. 1.: 
»Xixi milia peditum et equi- 
les xx mille & 6' elefantos xi 
argenti talenta multa*. Cf. 
23,13. — Paulo post PC: ,,in 


en 
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quingentos equites viginti elephantos mille argenti talenta in 
ltaliam transmissurus erat cum praesidio sexagmta navium 
longarum, nuntius adfertur in Hispania rem male gestam 
omnesque ferme eius provinciae populos ad Romanos de- 
9 fecisse, erant qui Magonem eum classe ea copiisque omissa 
Italia in Hispaniam. averterent, cum Sardiniae recipiendae τε- 
penüna spes adfulsit: parvom ibi exercitum Romanum esse: 
velerem. praelorem inde A. Cornelium provinciae peritum 
decedere, novum expectari: ad hoc fessos iam animos Sar- 
10 dorum esse diuturnitate imperi, et proximo iis auno acerbe 


£t 


10, 


hispania*, — Berol: ,,omnes- 
que ferme eius prouinciae po- 
pulos defecisse ad romanos *, 
erant qui —auerterent &cri- 
ptum non videlur nisi in re- 
centioribus codd. Nam in PC 
invenimus: , erant qui — 
auerlerant*: quaeintegra scri- 
ptura esse non potest. Βε- 
rol: ,erant qui — in yspa- 
niam adüteret*: i, e. aduer- 
terent, — Pal. 3.: ,, cum sar- 
diniae accipiendae** cet, — 
PC Berol.: ,,spes adfulsit*. 
Pall. 1. 3.: ,,spes adfluxit*. 
Pal. 2.: ο affluxit*, — Tum 
P m. 1.: ,paruomibiexerci 
tumromanumesse*, m. 2.: 
»paruum**, C: ,, — exercitum 
romanorum esse *, — Deinde 
unus P: , ueterem pr. inde. 
a. corneliuin ** cet, Rell. codd. 
omisso praenomine 4: ,jinde 
cornelium"*, Derol. m. 2. erasa 
priore scriptura: ,,— ptorem 
m. cornelium *, — PC Be- 
το]. ut semper: ,expeclari*, 
diuturnitoale imperi: P. — 
C: ,diurnitete imperii *. — 
Derol.: ,,et proximo his anno" 


cet, — P m, 2, C (M Harl, 
Pall. 1, 3, Lovell, 1. 5. Hav. 
Berol): graui λαο et 
conlalione iniqua frumenti 
pressos: 1, e, cum premerenes 
tur, P m, 1.: ,grauiitributo*, 
Num ,grauigue* ? ell: ,, op. 
pressos**, Quod 23,21. dictum 
erat, benigae socias in Sar- 
dinia civitates Cornelio con- 
tulisse, id iam Carthaginiensi 
et eo consilio agenti iniqua 
collatio et grave tributum vi- 
deri potuit, — PC: ,,nihilde 
essealiuznquam** cet, — Paulo 
post P: ,, — molientemamspi 
|corequitum* cet, C: ,,am- 
spicorequitum *, M (?): ,,am- 
psicore*. Harl. Gürtn.: ,,an- 
sicore*, Ox. D.: ,,ansicora *, 
Lov. 5.: ,,hansicora**. Lov. 1.: 
,auspicore*, Derol.: ;, auspi- 
tore*, Hav.: ,sauspicore*'', 
Lov. 3.: ,,sauspitore*, Ox. 
Ν.: ,ssprico*. Margo Ox. 
N. et Voss. Lov. 4.: ,, auspi- 
cor equitum auctoritate'* cet, 
Margo Voss.: ,,vel ansicor**, 
Cf. 28, 41. — Deiude Be- 
rol.: ,turbali excitiq: mago- 
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que avare imperatum, gravi tributo et conlatione iniqua 
umenti pressos: nihil deesse aliud quam auctorem, ad quem 
eficerent. haec clandestina legatio per principes missa erat 
iaxime eam rem moliente Hampsicora, qui tum auctoritate 
que opibus longe primus erat. his nuntiis prope uno tem- 5 
ore turbaü erectique Magonem cum classe sua copiisque 
| Hispaniam mittunt, in. Sardiniam Hasdrubalem deligunt 
ucem et tantum ferme copiarum quantum Magoni decer- 
unt. Et Romae consules transactis rebus, quae in urbe 
zendae erant, movebant iam sese ad bellum. 'Ti. Sempro- 10 
ius militibus Sinuessam diem ad conveniendum edixit, et 
Fabius consulto prius senatu, ut frumenta omnes ex 


nem*'* cet. — C: ,,in sardi- 
nia, Berol. m. 1.: ,,dili- 
gunt ducem, m. 2.: ,,deli- 
gunt*, Lov. 1.: ,,eligunt*. 
Pal. 3.: ,asdrubalem cogno- 
mine (23, 34.) caluum ducem 
eligunt et tantam ferme copiam 
quantam magoni decernunt". 


. et Homae cons.: P. — C: 


,et romae cos. Derol.: ,et 
romae consules*, — PCM 
Voss. Pal. 2. οἱ.: ,, mouebant 
jem sese ad bellum**, Harl. 
Pall 1. 3. Lovell. 1. 9. 5. 
Gürtn. Hav. Berol.: ,,moue- 
bant sese iam ad b.* — Be- 
rol.: ,,titus sempni'.* — PC: 
,Sinuessam od diem conue- 
niendum edixit". Berol. et 
rell. codd.: ,,sinuessam diem 
ad conueniendum edixit^, at 
ef. ex. gr. 23, 31.: consul 
Calis ad conveniendum diem 
ediceret. 223, 39.: — Sinues- 
61e, quo ad conveniendum 
diem edixeret. — P m. 1.: 
»etquefabiusconsul|to** cet. 
P m. 2. C rell.: ,,et q. fa- 


bius cet. — PC (rell): 
»ante Kol. iunias primas **. 
Berol. m. 1.: ,,ante Llas. iu- 
nias primas". m. 2. nomen 
pprimas"*, utpote quod iam 
nomine calendarum exprime- 
retur, inductum voluit, quod 
quamquam ita se habet, ta- 
men non numquam Calendae 
Nonae ldus nuncupabantur 
primae ad proximas quasque 
Calendas cet. significandas. 
sic scriptum 42, 21, in cod. 
Laurishamensi est : ,, qui — in 
libertatem restitutus ante ca- 
Jendas sextiles primas non 
esset, Observandum in hoc 
id est, scriptum in antiquio- 
ribus codd. non inveniri nisi 
»kal." iustisque litteris ex- 
pletis ,,calendae**. sic in eis- 
dem modo ,,&.* modo ,,caeso* 
ecriptum est, — ΡΟΗ: qui 
non inuexisse£ eius se agrum 
populatorum*. Berol. rell.: 
»qui non inuexissen£ eorum 
se agrum cet, — C m. 1.: 
»8Ub asta**. m, 2.: ,subhasta*. 
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agris anle kal. Iunias primas in urbes munitas conveherent: 
qui non invexissel, eius se agrum populaturum, servos sub 
hasta venditurum, villas incensurum. ne praetoribus qui- 
dem, qui ad ius dicendum creati erant, vacatio a belli ad 
ministratione dala est: Valerium praetorem in Apuliam ire 
placuit ad exercitum a 'l'erentio accipiendum: cum ex Si- 
cilia legiones venissent, iis potissimum wli ad τοσιοτής eius 
praesidium: "T'erentianum "Tarentum mitti eum aliquo legato- 
rum: et viginti quinque naves datae, quibus oram marili- 


4. a belli administratione : PC suaderi potest: ο militibus 


Berol] ab belli administra- 
tione ( rell. [1] codd.). 

Terentianum — Tarentum 
milti: ex Dukeri coni.] Te- 
rentianum milli ( codd, ), Be- 
rol.: ,terrentium mitti **, — 
Prius quidem decretum fue- 
rat ut Terentius pro consule 
in Apulia maneret, sed mu- 
tato iam consilio Piceno con- 
quisitione militum habita Το- 
rentiumn praeesse Valerium- 
que praetorem in Apuliam ire 
placuit ad exercitum a Te. 
rentio accipiendum, non quo 
uteretur ad regionis eius prae- 
sidium, sed ut ibi legionibus 
uteretur, quae ex Sicilia in 
Italiam deportari iussae es- 
sent. Quo igitur Terentiano 
exercitui eundum fuerit cum 
in antt. mss. inventum non 
sit, quippe in quibus nihil 
esse nisi ,, Terentianum mitti 
dixerimus, Dukerus propter 
syllabarumsimilitudinem ,,Ta- 
rentum * praetermissum ra- 
tus sagacissima emendatione 
veram Livianam manum re- 
stituit, id enim ita se ha- 
buisse ex 23, 3S. verbis per- 


Farronianis, quibus L. Αρα 
stius Jegatus Tarenti prae- 
erat, in naves inposilis** cet, 
— Paulo ante P: , ualerium 
pr. in apuliam ire* cet, De- 
rol, : ,,ad exercitum terentianu 
accipiendum*, — P m. f.: 
cumexsiciliareligio | nesuenis 
senl*, m, 2.: ,,ex sicilia le- 
giones*, — Berol. m. 1.: 
, his potissimum ad regionis 
eius praesidium*'* m. 2. mar- 
gini adscripsit ,, uti *, 


. ef uiginti quinque naues 


datae: PCM Pal. 3. Berol. 
nisi quod in P Berol. ,,date**:] 
et viginti quinque naves Jf, 
Valerio datae (ex librarii 
cuiusdam prava coniectura: 
cf. 23, 38.: ad naves xxv, 
quibus P. Valerius Flaccus 
praefectus praeerat, xx alias 
decernunt: ), — Ρα]. 2, Gártn.: 
»et xxv naues datae sunt*, 
Lov. 4.: ,,et uiginti quinque 
m. naues dat e quibus oram * 
cet. Lov. 2. : ,, et uiginti quin- 
que magnae naues datae qui- 
ιβ cet. Pal. 1.: ,,et xxv 
m' naues datae e quibus* cet, 
Lov. 1. et m. 1. Voss.: ,,et 
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mam inter Brundisium ac "Tarentum tutari posset. par na- 
vium numerus Q. Fulvio praetori urbano decretus ad sub. 
urbana litora tutanda. C. Terentio proconsuli negotium da- 
tum ut in Piceno agro conquisibonem militum. haberet lo- 
cisque his praesidio esset. et T. Otacilius Crassus, post. 5 
quam aedem Mentis in Capitolio dedicavit, in Siciliam cum 
imperio qui classi praeesset missus. 

XXXIII In hanc dimicationem duorum opulentissimo- 
rum in terris populorum omnes reges gentesque animos in- 
tenderant, inter quos Philippus Macedonum rex eo magis, 10 
quod propior Italiae ac mari tantum [Ionio discretus erat. 


viginti quinque millia naues 
dat equitibus oram cet. 
Voss. m. 9: ,,et uiginti quin- 
que ms. neues datae equiti- 
bus nt oram * cet, Hav.: ,,et 
quinginti quinque millia in 
neues perat quibus oram" cet. 
— P m. 1.: ,, — datequi 7i 
busoram** cet, m. 2. sylla- 
bam 7; induxit. PCM: ,in 
ter brundisium ac tarentam **. 
Berol.: ,inter brundusium 
et tarentun*, — P m. 1.: 
»putari*, m. 2.: ,tutari*, 


9. praetori urbano: Gruterus. 


— PC: ,q.fuluio pr. urb. 
decretus ad suburbana litora 
tutande **, P tamen ,,tutan|d;*. 
Berol.: ,,q. fuluio ptori urbis 
decretus ac suburbana littora 
tutanda*, Lovell 1. 3. 4. 
Gürtn. Hav.: ,preetori ur- 
bis **, — Paulo ante P: ,,par 
nau£u | numerus '*, 


. C. Terentio proconsuli ne- 
gotium dotum : C Berol, — 
P: ,c. terentio procos. ne- 
gotium'* cet, Cantabr.: ,pro 


consule ^, — PC Berol.: ,,lo- 
cisque Ais praesidio esset, 
Bekkerus: , locisque iis** cet, 
— Deinde P primo: ,,ettota 
ciliuscrassus*, tum eadem 
manu litteris o£ inductis: , εξ 
tr acilius** cet, C: ,,& ti ota- 
cilius'* cet. Berol.: ,,et ti at- 
tilius crassus**, 


. omnes reges gentesque ani- 


mos intenderant: P Berol. 
al — C m. 1.: ,,oms. gen- 
tesq; animos*' cet, m. 2. par- 
ticula να, inducta: ,,ois 
gentes anlmos* cet. Harl. 
Lov. 3.: ,,animum  intende- 
rant", — Peulo ante P m. 1.: 
» inhanedininationem", m. 2.: 
» dimicationem *, Lov. 4.: 
» opulentissimorum | duorum 
potentissimorum *. — Paulo 
post Berol.: ,,inter quos phi- 
lipus rex macedonum eo ma- 
gis ^ cet, Giirtn, Hav. Ox. N.: 
»qguo propior italiae* cet. 


" ef 1, 23.:: quo propior es 


Tuscis, hoc magis scis. — 
P m. 1.: ,acmari£itantü|*. 
m. 2.: ,,mari Jantu**, 
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is, ubi primum fama accepit Hannibalem Alpis. transgres 
ul bello inter Romanum Poenumque orto laetatus erat, itt, 
utrius populi^ malle victoriam esse, incertis adhue viribus | 
fluctuatus animo fuerat, postquam terlia jam: pugna. tertia 
5 iam vicloria eum. Poenis erat, ad fortunam. inclinavit. lega- 
losque ad Hanmbalem misit, qui vilantes. portus Bundisi- 
num Tarentinumque, quia custodia navium Romanarum. ie- 
nebantur, ad Laciniae lunomis templum in terram: egressi 
sunl. inde per Apuliam petentes Capuam .media in praes 
10 dia Romana inlati sunt deduclique ad. Valerium. Laevinum | 





2. ut bello inier Homanum 4lereia* hoe. altero Ioco in- 
Poenumque αγία laelalus duxit, Verba »cum Hanni- 
erat: P (C)] ut bello inter bale et Poenis** in recentibus 
Itamanos Poenumque orto cet, codd, omnibus reperta | sunt, 
(Berol. rell). — €: ,inter — PCM Voss.: portus brun- 
romanü penumque*, ΟΙ, 23, disinum tarentinumque**, Rell, 
35.: ne quid ab Romano Poe- codd,: , brundusinum**,. Be- 
nove periculi essel, — Voss. rol. etiam m. 1.: ,, portum". 
Γον ο]. Girtn. Hav. Derol.: — P et m. 1. C forma con- 
4 — orto laetus erat**, Lov. 2, traela: custodis mnauium*, 
eliam: ,ul bellum — ortum C m.2.: ,,custodiis**, Derol.: 
laetis erat'*, —  Lovell, 3. 4. ,Custlodibus nauiu | teneban- 
Hafn. Hav. Branc. Lat.: ,fla- tur*, P primo: .,,romanorum", 
ctnans animo fuerat*. Derol.: dein m. 1.: ,romanarum ^. 
» üdhac fluctuans uiribus ani- — Ad Laceiniae lunonis 
mo fueral*. /Incertis viribus: templum, quod verüm esse 
scil. bellantium populorum. — Sabellicum non fugit, in Be- 
Paulo ante PC: ,alpis*'. De- rol, repperimos, P m. 1.: 
rol.: ,,alpes*, ad [/einae iunonistemplum *, 

4. posiquam ierlia iam pugna P m. 2. €: ,lacinae*, In 
tertia iam uictoria cum Poe- Voss. duobus Pall. Lovell. 1. 
nis erat] postquam tertia 3. 5. Ox. D. et in Lipsii cod. 
jam pugna, tertia victoria cum praetermissum est ,,templum"*: 
Poenis erat (CM). — P : ,ter- quod in his locis-omitti sole- 
tiaiam pugna tertiam uictoria ** bat. sed cf. ex. gr.21,69, 92, 1, 
cet, Livium eius generis gra- 10. ad /'alerium  Laeuinum: 
dationibus uti solere notum PCM Voss. Harl. Lovell. 2, 
videtur. — Derol.: ,, — ter- 3. 9. Giürln. Hav.] ad M; Va- 
cia uictoria cum hanibale & lerium Laevinum. — Berol.: 
penis erat*. m. 2. vocem »ad v. leuinum ptorem'*, — 
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raetorem circa. Luceriam castra habentem. 1 intrepide 
.enophanes legationis princeps a Philippo rege se missum 
it ad amicitiam societatemque iungendam cum populo Ro- 
1ano mandata habere ad consules ac senatum populumque 
iomanum. praetor inter defectiones veterum sociorum nova 
ocielate tam clari regis laetus ad modum hostes pro ho- 
pitibus comiter accepit: dat qui prosequantur, itinera cum 
ura demonstrent, quae loca quosque saltus aut Romanus 
ut hostes teneant. Xenophanés per praesidia Romana in 


'ampaniam, inde qua proximum fuit in castra Hannibalis 10 


PCM Voss. Harl. Lovell. 1.5. 
Hafn. Hav. Berol. Oxx. L. 1. 
N.: ,circa numeriam castra 
habentem* In edit. Ascens. 
scriptam erat ,, circa Nuce- 
riam: cf. 9, 38. at Glarea- 
nus videlur recte restituisse 
circa Luceriam". cf. 93, 48. : 
M. Valerium inde praetorem 
Brundisium cam eo quem Lu- 
ceriae habuerat exercita mi- 
sit, — Paulo post P: ,xe- 
nopanes*", — P: ,semissum 
itadamicitiamsocietatemquein 
gendamcumjpr.'* m. 2.: ,iun- 
gendam'*, C: ,,se missum id 
ad amicitiam** cet. — PC: 
mandata habere at cos. ac 
senatom p. que r.^ [n Be- 
rol. et in Ox. N. excidit ,,p. 
que r.* 

praetor inter  defectiones 
ueterum sociorum nouo 5ο- 
cietate tam clari regis lae- 
ius adm.: Hafn. Recan. Bero]. 
Ox. D.] interdefectiones vete- 
rum sociorum Valerius nova 
socielate cet. — P: ,,— p.que 
r interfec | tionesueterumsocio 
rumnouasocietatetam clariregi 


T. Livi pars Il. 


laetus**, m. 2.: ,,regis'. C: 
»-— p. que r. iuter defectio- 
nes ueterum sociorum noua*' 
cet. Similique mendo in rell, 
codd. excidit sive ,,praetor* 
sive ,,pr.'*, quod, cum ante- 
cedenlibus eisdem prope lit- 
teris facillime evenire posset, 
eo quo posuimus loco resti- 
tuendum nomenque Valerii 
nulla codicum mss. auctori- 
tate probatum omittendum 
esse M. Ant. Muretium non 
fefellit, — Quod sequitur ,,Ao- 
etes pro hospitibus": 1l. Fr. 
Gronovius ex codicis M fide 
restituit. Cum enim in P una 
littera 6 praetermissa scri- 
ptum esset ,, hoste pro|hospi- 
tib. *, in C et in Cantabr. 
, hostem pro hospitibus" re- 
ceptum est, at in rell. codd. 
»hostem pro hospite *, — 
Recc. quidam codd.: ,itine- 
rague cum cura demonstrent^, 
Berol.: ο, itinera cum cura de- 
monstrant, — PCM Voss. 
Harl. Lov. 1. Giürtn. Berol.: 
»aut romanus aut hostes *. 
Rell. codd.: ,, romani". 


90 





LIBER XXIII, 


pervenit, foedusque cum eo atque amicitiam iungit legibus 
his, ut Philippus rex quam maxima classe — ducentas au- 
tem naves videbatur effeetarus — in Italiam traiceret. et. va- 


staret. maritimam oram, bellum pro parte sua terra marique 


5 gererel : 


amicitiam .iungil legibus 
his ut ce: PCM Berol, »1.] 


amicitiam iunxit cet, (edit, 
Gronov. a. 1665.: nimirum 
ut ,,Iuuxit * responderet prae- 
cedenti verbo  , pervenit", 
quod praeleritum esse sibi 
Gron. persuasisse videlur:). 
— Paulo ante Berol: ,.qua 
proximus fuit*, — Paulo post 
P: initaliatrai| cerel*, 0: 
,1In italiam traieceret",  Be- 
rol,: ,,in italiam traiceret 5, 


ο ubi debellatum esset in Fta- 


lia, Italia omnis — Cartha- 
giniensium atque Hanniba- 
lis esset] ubi debellatum es- 
set, Italia omnis — Carthagi- 
niensium atque llannibalis es- 
set (Berol, et ut videtur rell. 
todd,). — P(C): ,ubidebel- 
latumesset/ni£a | liaomnis cum 
ipsaurberoma * cet, Cum lot 
loca eo mendo in antiquis 
codd. corrupla videamus ut 
proptec similitadinem aut ver- 
borum aut syllabarum ea, 
quae bis ponenda fuerant, al- 
tero loco praetermitterentur, 
vix dubium esse potest quin 
id, quod scribi iusserimus, 
ab ipso Livio scriptum sit, 
non enim tiam demum lta- 
liam Carthaginiensium fieri 
voluit Hannibal, ubi debella- 
ium esset: j, e, ubi Graeciae 


ubi debellatum esset in Malia, ftalia omnis. eum 


quoque civitates, eum quibus 
bellam geri placeret ,. X a 
elae essent, sed ubi 

cum Romanis et in Htalía fini- 
tum esset, — P: , praedaque 
omnishannibalicaederet * ; i, 
e, praedaque ltaliae omni Phi. 





lippus Hannibali cederet, — 


Quod paulo post legitar ,hel- 
lumque cum quibus regi: pla- 
ceret  gererent* — reetissime 
1. Fr. Gronovias restituit, ja 
omnibus enim mss, inventam 
erat ,rezibus", quod h.]. poni 
non potuit nisi ab eo libra- 
rio, qui id nomen cum ante- 
cedente quibus cohaerere opi- 
natus erat, at in P(C) altero 
etiam mendo, quod modo in 
nomine ,ltalia^ deprehendi- 
mus, scriptum est: ,, bellum 
que cum quibus regibus place | 
rentquaeciuitates* cet, C m. 
1.: ,, — cum quibus regib" pla- 
ceret que ciuitates** cel: dein 
eadem — mauu  ,placerent*, 
Berol: ,cum quibus regib; 
place't gere't*: i, e, placefet 
gereret, — Gürtn.: »Qquae εἷ- 
uilates conlinenlisque insu- 
laeque", Hav.: ,,quae eiuita- 
tes continentis insulaeque * 
cel, Berol: ,quae ciuitaLes 
continentis q. insule q ad ma- 
cedoniam uergunt be phi 
regniq: eius cessent", C: 
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"8 urbe Roma Carthagimensim atque Hannibalis. esset 
raedaque omnis Hannibali cederet: perdomita Italia naviga- 
(nt in Graeciam bellumque cum quibus regi placeret ge. 
'rent, quae civitates continentis quaeque insulae ad Macc. 
oniam vergunt, eae Philippi regnique eius essent. 5 
XXXIV. In has ferme leges inter Poenum ducem le- 
atosque Macedonum ictum foedus: missique cum iis ad re- 
is ipsius firmandam fidem legati, Gisgo et Bostar et Mago, 
odem ad lunonis Laciniae, ubi navis occulta in statione 
rat, perveniunt. inde profecti cum altum tenerent, conspe- 10 


»eae philippi regiq; eius es- 
sent ', 

. ictum foedus: P t. 2. — 
P m. 1.: ,ictusfoedus": ut 
dubium esse possit an Livius 
ecripserit ϱ ictumstfoedus “.. 
C: ,iectam fedas*, — De- 
inde P m. 1.: ,, regiis ipsius'*. 
M m. 2.: ,regi ipsius". P 
m. 2. et m. 1. CM: ,,missi- 
que cum iis ad regis ipsius 
firmandam fidemlegati'* : quam 
scripturam se non intelligere 
fassus est Dukerus, vt ipse 
poni vellet ,missique cum 
lis ad regis ipsius firmandas 
fide cet, scil. leges: quae con- 
lectura mihi non probatur. 


priores enim cum Philippi le- : 


gati ad Hannibalem venis- 
sent, qui regis Macedonici no- 
mine societatem amicitiamque 
cum Poenis iungerent, iam 
Certbeginienses legati cum il- 
lis mittendi videbantur, qui 
postularent ut sese praesen- 
tibus rex foedus sua ipsius 
fide dextraque sanciret: ,,um 
aus seinem eigenen Mánde 
die Bestitigung des Bündnis- 


10. 


ses zu vernehmen*, ,, Ad regi 
ipsi firmandam fidem" id 
quod alter codicis M libra- 
rius maloisse videtur, expri- 
meret, ut ptaesentes prae- 
senti regi fidem ab Hanni- 
bale datam sancirent. et in 
Put. scriptura ,, regiis sive 
»Tregi* aive ,regís'* inesse 
videri potuit. DBerol.: ,,mis- 
sique cum|his ad firmandam 
a regis ipsius firmandam 
fidem* cet. m. 2. inducta 
parüicula a est. — Berol. 
(Pal. 2.): ,ad iunonis laci- 
nie templum", 

inde profecti cum altum 
Zenerent, conspecti classe 
Homana sunt: P Voss. Harl. 
Lovel. 1. 2, 3.] inde profe- 
cti cum iam altum tenerent, 
conspecti a classe Romana 
sunt, — Giürtn.: ,,inde pro- 
uecti", CM Lovell. 4. 5. 
Giürtn. Berol: , cum altum 
tenerent**, C: ,,éspecti classe 
romania 8&.* quasi conepicati 
scribendum esset. Berol. m. 1. 
ac sine dubio alii codd.: 
, conspecti classe romana 


90 * 
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cli classe Romana sunl, quae praesidio erat Calabriae lilo- 
ribus. Valerius Flaccus eereyros ad persequendam  relra- - 
hendamque navem cum muüsisseL, primo fugere reg conali, 
deinde, ubi celeritate vinci senserunt, tradunt se Romanis: 
5 et ad praefectum classis adducti, cum quaereret qui εἰ unde 
el quo tenderenl cursum, Xenophanes primo salis jam .se- 
mel felix mendacium struere, a Philippo se ad Romanos 
missum ad M, Valerium, ad quem unum iler tutum fuerit, 
pervenisse, Campaniam superare nequisse saeptam hostium 
10 praesidiis: deinde ut Punicus cultus habitusque. suspectos 
legatos fecit Hannibalis interrogatosque sermo prodidit, tum. 
comilibus eorum seduelis ac metu terrilis lilterae quoque 


"3 


sunt", Berol, m. 2.: ια classe 
romana *. — PC: .litoribus', 
Derol.: ,littoribus*, 

Falerius Flaceus eercyros 
cet: P m. 1.] P. Valerius 
Flaccus cercuros cet, — P 
m. 2,: , corcyros*, CM Voss. 
Harl. Lovell, Derol,: ,,uale- 
rius. q. flaceus corcyros" cet.: 
praeterquam quod in Derol. 
,cerciros**, Hav.: ,circiros'*, 
Cf. 33, 19.: ,ipse (Antio- 
thus) cum classe centum te- 
clarum navium, ad hoc /e- 
vioribus navigiis cercyris- 
gue (Bamberg.) ac lembis 
ducentis proficiscitur **, I. Fr. 
Gronovius scribi voluit ,,Va- 
lerius P. Flaccus**, quod non 
numquam praenominaila post- 
ponerentur et Publium Vale- 
rium significari  oporleret: 
23, 38, At non minus saepe 
praenomina omissa esse cum 
aliis locis videre licet, tum 
23, 32.: Valerium legalum in 
Apuliam ire placuit. — De- 
rol.: ,ad persequendam tra- 


12 


.* 


hendemque nauem", P; ,,cum 
misissent^, — PCM Berol: 
ubi celeritate nlnci sense 
runt", Lov, 4,: ,, — nincl se 
senserunt *,— Gárin.:.— ο uicti 
cesserunt", Loy, 5,: , uicti 
sese censerunt*', Paulo 
post PC Berol. rell.: ,, qui εἰ 
unde et quo tlenderenl cur- 
sum*: i, e, qui et unde es 
seni et quo lenderent,. εἰ 
1, 1.: percuncistum deinde, 
qui morlales essent, unde aat 
quo casu profecti domo quid 
quaerenles in agrum —- exis- 
sent, — P m. 1,: ,,xe|[xopha- 
nes*, dein ,xenopb,* Be- 
rol. m. 1.: ,xenophanes sa- 
lis iam* cel, m. 2. adsceri- 
psit primo", HarL Lowell. 
4. 5.: ,mendacium inslruere", 
— P: ,saeplambostiumprae- | 
sidiis", C Berol: ,septam". 
liüerae quoque ab Hann- 
bale ad Philippum inuen 
lae el pacta inter regem 
cet, (P m. 2. C et M m. 2. 
Voss. m. 2. Lovell. 1. 2. 5. 
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ib Hannibale ad Philippum inventae et pacta inter regem 
Hlacedonum Poenumque ducem. quibus satis cognitis opti- 
num visum est captivos comitesque eorum Romam ad se- 
iatum aut consules, ubicumque essent, quam primum de- 
ortare. ad id celerrimae quinque naves delectae ac L. Va- 


Hav. Berol. Ox. N.): i. ο, 
cum pactis, quaein litteris ex- 
posita erant, est igitur in his 
verbis illud ἓν διὰ δυοῦν. — 
P m. 1.: ,litteraequoque — 
inuentaeetpactaeetpactis inter 
regem cet.: quare I. Fr. Gron. 
Livium scripsisse sibi per- 
suasit ,litterae quoque in- 
ventae et pacta pacis inter 
regem Macedonem* cet. nam 
id quoque magis placebet ob 
» Poenum ducem * quam ,,Ma- 
cedonum'*, — ff m. 1. Voss. 
m. 1.: ,, — inuentae et pactae 
inter regem** cet, Lov. 4.: 
» — inuentae et pactum et pa- 
cem inter* cet. Lov. 3.: 
»--inuentae et pactum in- 
ter * cet, Ox. L. 1.:,, — inuen- 
tae et pacem inter'* cet. Harl. 
Recan. Gürtn.: ,,—inuentae 
de pace inter regem cet, 


. Romam ad senatum aut 


consules ubicumque essent 
quam primum  deportare: 
PCM Voss. Lovell, Gáürtn. 
Hav. Berol Oxz.] Romam 
ad senatum autad consules cet. 
(Coelius Curio :). — Praepo- 
sitiones altero loco non num- 
quam ab optimis quibus- 
que scriptoribus praetermissas 
esse notum est. at hoc loco 
Gut consules ^ significare 
»vel polius ad consules *, 


verba quae addita sunt ,,ub;- 
cumque essent! docent. nam 
cum captivi Macedones eo- 
rumque comites ad consules, 
quocumque tandem illi loco 
essent, ducendi viderentur, 
non tam senatus quam con- 
sulum in ea re rationem ha- 
bendam esse Valerio persua- 
sum fuisse manifestum est, — 
Paulo ante cum in P (M 
Cant. Harl. Lovell. 1. 2, 4. 
Gürtn.) scriptum esset ,,qui- 
busdatis | cognitis, codicis C 
quidem librarius emendate po- 
suit ,quibus satis coguitis 
(nachdem man den Inhalt 
derselben so weit als nóthig 
kennen gelernt hatte): nam 
quae a Valerio iam inventae 
fuerant litterae, eas datas ab 
Poenis scribi nihil attinuisse 
patet. at Berol.: ,,quibus|da- 
tis cognilisque*, Ox. L. 1.: 
»quibus datis et cognitis '*, 
Hav. etiam: ,,quibus datis 
agnitisque '*, 


. L. Falerius 4niias: codd. 


Hunc Valerium non eum, 
qui annales scripserit, fuisse, 
quippe qui Sullana demum 
aetate vixerit, viros doctos 
non fefellit. — Paulo ante 
P: ,adit|celerrimae quinque* 
cet, Berol.: ,,ad id celerime 
quinque naues delecte at |. 


σι 


ai | 
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lerius Antias qui praeesset missus, eique mandaümm ul in 
omnis navis legatos separaüm custodiendos divideret, daret. 
que operam ne quod As conloquium inler se neve quae 
communicalio consili esset. Per idem tempus Romae cum 
Aulus Cornelius Mammula. ex Sardinia. provincia decedens 
rettulisset, qui status rerum in insula esset — bellum ac de- 


ualerius* cet, — Paulo post 
PC: , ut in omn/s nanis^ cet, 
Berol: ,.ut p omnes naues, 
liem Hsv.: ,,ut per omnes* 
cel, — PCM Voss. Harl. Lo- 
vell, 2, 3, 4, Rec, Girtn, Hav. 
Berol. Oxx.: ,lezatos par- 
!im custodiendos*. ΟΙ, ex. 
gr. 30, 5.: singulos deinde 
separatim — deductos obte- 
statur (Scipia), At quamvis 


et ipse hoe loro. , separa- 
* 


lim** in Livianam orationem 
invitis optimis mss. recepe- 
rim, cum ab antiquiore ali- 


" quo librario ut ,,partim'* pro 


s Separatim* praesertim an- 
tecedeute littera s scribere- 
tur facile fieri posset, tamen 
nihil equidem repugnarim, si 
quis partim ,theilweise** re- 
ctlissime sese hocloco habere 
contenderit. nam cum prae- 
ter servos tres Carthaginien- 
sium legati essent, Blacedo- 
numque legatio vix minus 
trium hominum esset, et quin- 
que tantum naves ad eos de- 
portandos darentur, non sin- 
gulos in singulis navibus le- 
gatos servari potuisse appa- 
ret: et tot loci optimorum 
Scripterum sunt, quibus tam 
singulari ratione adverbium 
partim positum videmus, ut 


vix quisquam de eius vocis 
usn ita ditudicare ausus sit, ut 
ei, ne a quoquam conlradice- 
relur, verendum non esset, — 
P: diuiderent", — PC: ,ne 
quod iis conloquium inter se 
neue quae communicatio con- 
sili esset ^, C m. 2,: ,,consi- 
lii*, M: ,neue quae com- 
municatio*, Derol.: ,,ne aliqd' 
colloqü|inter se neue com- 
munieatio^ cet. Eodem er- 
rore in rell, codicibus omis- 
sum ,quae* est. 


. Aulus Cornelius Mammula: 


P. — C: ,a. cornelius* cet, 
Berol: ,,per idem tempus 
rome cui. 8. cornelius iua- 
nulla — cun rettulisset** cet, 
m. 2. priore loco ,,cui * in- 
ductum est, — P m. {ντ ,, par 
idemtempus'*. m. 2.: ,,per** 
— Paulo post P: ,,quistatus 
reruminsulaesset": ut du- 
bium sit num librarius ,, qui 


Status rerum insulae esset* 


voluerit. verum C Berol: 
»in insula^. — PC: ,bel. 
lum ac defectionem omnis 
spectare'*, Berol.:,, — omnes 
spectare*, Cant. Voss. Hafu.: 
bellum ad defectionem" cet, 
Lov. 8. eiiam ,,petere'* (pro 
spectare). 
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fectionem omnis spectare, Q. Mucium, qui successisset sibi, 
gravitate caeli aquarumque advenientem exceptum non tam 
in periculosum quam longum morbum inplicitum diu ad 
belli vim sustinendam inutilem fore, exercitumque ibi. ut sa- 


4. exercitumque ibi ut satis particulis ,,u£ — ita iunctum 


firmum pacatae prouinciae 
praesidem esse jta parum 
bello: PC omnesque melio- 
res codd.] exercitamque ibi 
ut satis firmum pacatae pro- 
vinciae praesidio esse, ita pa- 
rum bello (ex I. Fr. Grono- 
vii coni. probantibus Lov. 3. 
Hav.) — Berol. et Mureti 
cod. et Gud. Oz. N.: ,, — prae- 
sidium esse*, — Viri docti, 
qui b. |. vel , praesidium" 
vel ,,praesid/o * scribi volue- 
runt, in eo errerunt, quod 
praesidem ad satis firmum 
el ad parum firmum rele- 
rendum esse putarunt. prae- 
sidem autem ad exercitum 
ita pertinet, quasi scriptum 
sit ,eaercitumque qui. ibi 
praesideret*, nec potest Du- 
kerum fefellisse locum ita ex- 
pediendum esse, utpote qui 
simillimum locum ex 23, 48. 
laudarit: ,Siciliam ac Sar- 
diniam — vix praesides pro- 
vinciarum exercitus alere". 
Supra igitur excipiunt se 
verba ita: ,,exercitamque ibi 
praesidem ut satis firmum pa- 
calae provinciae esse, ita pa- 
rum firmum bello*. Nec ve- 
reor ne cui verborum stru- 
clura, quam in oplt, codd. 
adhibitam videmus, apud Li- 
vium improbanda videatur. 
De infinitivo, quem b. |. cum 


babemus, ad 23, 12.: ,,tot 
acies, ut hostium exercitus 
delesse, ita vicloris etiam co- 
pias — minoisse **: dictum est. 
— Paulo ante Voss. Hal. 
Lovell. 1. 2. 3. 4. Hafn. Rec. 
Gárln. Hav. Oxx.: ον. mi- 
nutium'*, — P (C): qui suc- 
cessisset| ubi grauilate caeli 
cet. P m. 2.: ,,caelii^. Be- 
rol: ,,qui snccessisset ibi 
grauitate cet, Αἱ sibi recte 
se habere vel mendo antiquio- 
rum mss. manifestum videa- 
tor, — Codd.: ο αἀαεπίεπ- 
lem exceptum'*: gleich bei 
seiner Ankunft, — PC: ,,non 
tam impericulosum quam lon 
guinmorbuminplicitum** Lov. 
3. Gürtn.: ,,non tam pericu- 
losum quam longum or- 
bum'* cet. Berol.: ,,non tam 
in piculoso quam longo morbo* 
cet. Lovell. 4. 5. Ox. N. Bran- 
cal. Lat.: ,, nontam periculoso 
quam longo morbo implici- 
tum**: qua constructione L. 
usus est 22, 40, — Deinde P m. 
1.: ,diu|uadbellumunisus | εἰ 
nendoinutilemfore*, m. 2. al- 
terum u inductum est. lam 
in C id, quod supra scribi 
jussimus, recte restitutum est. 
— Postremo P: ,,quodmotu 
iriluideretur**, Berol. m. 1.: 
»quod motum uideretur *. 
m. 2.: ,,motum iri". 
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tis firmum) pacatae provinciae praesidem esse, Ha parum 
bello, quod motum iri viderelur — , decreverunt patres ut 
ο. Fulvius Flaccus quinque milia. peditum. quadringentos 
equites scriberel, eamque legionem: primo quoque tempore 
in. Sardiniam. traiciendam curaret, millerelque eum imperio 
quem ipsi videretur, qui rem gereret quoad Mucius. conva- 
luisse. θά em rem missus est T. Manlius Torquatus, qui 


d. 


Q. Fuluius. Flaccus : C. — 
P: patres otquaefuluiusflac 
cus**, €f. 23, 30.: Q. Fabium 
duumvirnm, Berol: jut f. 
flaccus*, similiijme errore ia 
Voss, Harl Lovell Girtn. 
Hav. Oxx. L. 1. D. N. prae- 
nomen (). praelermissum est, 
— Deinde scriptum in P est: 
,uet peditum ecce, | equites : 
quam scripturam ita interpre- 
tari possunt ut inler εἰ alque 
peditum | signum | quoddam 
alicuius numeri, ut 6, quod 
a librariis omitti solitum esse 
multis locis videre licet, ex- 
cidisse dicant: ila ut, cum 
tantus equitum numerus scribi 
iussus essel, non ,quinque 
milia peditum sed ,quin- 
que milia quingentos h. |. 
a Livio scriptam esse vide- 
retur, cuius generis interpre- 
tatio quo minus nobis pro- 
betur, id potissimum hb. |. 
prohibet, quod L., si ita scribi 
voluisset, non peditum, sed 
ex sua dicendi ratione pedi- 
les posuisset, quem ad mo- 
dum igitur muliis alijs locis 
ab incuriosis librariis e£ pro 
c positum videmus, sic h. 
quoque |. recte scriptam esse 
a prioribus editt. ,, quinque 


milia pedilum quadringentos 
equiles * persuasum habemus. 
ef. 22, 36,: quina milia pe- 
ditum treceni equites, In ο 
priore scriplura numeri ante 
nomen «peditum" positi erasa 
invenimus ,,ui pedilum qua- 


. dringenlos equiles, Mz ue 


pedilam*: quod ue/ eum aliis 
locis tum 23, 37, 46, etiam 
ia P pro ,quinque milia" 
positam est. Verum Ox. N.: 
,vt peditum**, Berol.: ,,sex 
milia peditum". Voss. Lo- 
vell. 1. 2. 3. Ox. D.: αι, 
peditam**. Pal. 1.: ,, mille pe- 
ditum *, Lov. 5.: ,,m. pedi- 
tes. Rec. Ox. L. 1. et ut 
videtur Pall. 2. 3.: ;,,mille 
pedites. — Gürtn.: ,,pedites 
mile*", — , Quadringentos 
equites non modo ia PC 
Berol. sed in M quoque et 
in Harl, Pall. Lovelk 3. 4. 5. 
Hav. al. repertum est. — 
Ρα, 2.: ,, — in sardiniam tra- 
hendam curaret*, — Quod 
sequitur ,guem ipsi. uide- 
relur* votissima illa ellipsi 
pro «qui ipsi ideretur'* in 
omnibus mss. inventum vi- 
detur: 6, 26. 


. Qui bis consul et censor 


fuerat] qui bis consul cen- 
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is consul et censor fuerat subegeratque iH eonsulatu Sar- 
os. sub idem fere tempus et a Carthagine in Sardiniam 
lassis missa duce Hasdrubale, cui Calvo cognomen erat, 
eda tempestate vexata ad Baliaris insulas deicitur, ibique 
- adeo non armamenta modo sed etiam alvei navium quas- 
Mi erant — subductae naves dum reficiuntur, aliquantum 
mporis triverunt. 

XXXV. In Italia cum post Cannensem pugnam, fra- 
lis partis alterius viribus, alterius molhtis animis, segnius 


sorque fueret (Berol. rell. 
eodd.). — P m. 1. (Ozx. D. 
N.): ,,t. manilius torquatus**. 
P m. 2, C: ,t. manlius tor- 
quatus quis bis cos. et cen- 
sor fuerat^, —  Berol.: ,ti 
me. lorquatus*, Hav.: ,,ti. 
manlius*. Giürtp.: ,,1. man- 
lius**, Lov. 2.: ,,t. mallius'*. 
— Pighius, ne quid praeter- 
milteretar, scribi maluit: ,,sub- 
egeratque in primo consulatu 
Sardos*. — Peaulo post PC: 
»ad balearzs insulas **, Berol.: 
ad baleares** cet, Quod se- 
quitur ,deicitur* inventum 
non est nisi in Lov. 2. et 
m. 2. in Ox. N. ,deiicitur* 
eliam in Lov. 5. at in PM et 
m. 1. in C Voss. levi mendo 
Scriptum est ,,dicilur**, Harl. 
Pall. Lovell. 3. 4. Rec. Gártn, 
Berol, Ox. L. 1. et m. 1. Ox. 
Ν. et m. 2, MC Voss.: ,,duci- 
tur, Veram ,deicitur'* in- 
legram fuisse scriptaram non 
modo Livius ipse 23, 40. 
(classis Punica — tempestate 
deiecta ad Daliaris) aliisque 
locis docet, sed etiam, quem 
I. Fr. Gron. laud., Caes. b. 


. gall. 4, 98. — Berol.: ,, — so- 


. lum s; aluei nauium* cet. P: 


8. 


» Setetiamalueinauiumquessati 
erant", m, 2.: ,,quassati**, — 
Deinde C quidem ,,dum re- 
ficiuntar*, at P m. 1.: ,,re| 
fugiuntur". m. 2.: ,,re |figiun- 
tur *, Voss. Har. Lov. 3. 
Hafn. Berol. et margo Ox. N.: 
» refigantur**, 

fractis partis alterius uiri- 
óus: Berol — PC Voss. 
Harl. Pall. 1. 3. Lovell. 1. 2. 
3. 4. Hav. et m. 1. M: ,,tra- 
clis partis* cet, — Paulo 
ante Voss. Lovell. 1. 2. 4, 
DBerol.: ,,in italiam**, — Tum 
Berol.: ,,molitis*. PC rell.: 
sS mollitis animis *: i. e. ener- 
vatis Carthaginiensium ani- 
mís, utpote qui nimiis Ca- 
puae voluptatibus iam tardio- 
res ad bellum gerendum facti 
essent: 23, 18. — Berol: 


: ,adhorti sunt *, — C: ,,suae 


»ditionis facere*. — Berol.: 
,8ue dictionis facere", — 
Berol.: ,, solicitantes ''. 
Pal. 1.: ,,dolos*. — Voss. 
Lovell, 1. 2.: ,,ad capien- 
dum eos". 
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bellum esset, Campani per se adorli sunt rem Cumanam 
suae dicionis facere, primo sollicitantes ut ab Romanis de- 
ficerent, ubi id parum processit, dolum ad capiendos eos 
conparant. Campanis omnibus statum sacrificium ad Ha- 
5 mas: eo senatum Campanum venturum certiores Cumanos 
fegerunt, pelieruntque ut et Cumanus eo senatus venirel ad 
consultandum communiler ut eosdem ulerque populus so- 
cios hostesque haberet: praesidium ibi armatum se habitu- 
ros ne quid ab Romano Poenove periculi esset. Cumani, 
10 quamquam suspecta fraus erat, nihil abnuere, ita tegi fal- 
lax consilium posse rati. interim Ti. Sempronius consul 
Romanus Sinuessae, quo ad conveniendum diem edixerat, 
exercitu lustrato transgressus Volturnum flumen circa Liter- 
num posuit castra. ibi quia otiosa staliva erant, crebro de- 


4, 


statum saerificium : P m. 1.: 
quem ad modum iníra in C 
quoque scriptum est. P m. 2, 
CM Voss, Harl. Berol. rell.: 
Statutum sacrificiam '*, — 
Deinde Lov. 2.: , petierunt- 
que ut et cumanus senatus* 
cet, Lovell. 4, 5. Gártn.: ,, —ut 
cumanus eo senatus*, Hav.: 


' ,—— ut cumanus senatus eo** 


cet. — Voss, Lovell. 1. 2. 
Berol.: ,,ad consulendum". 


, praesidium ibi armatum se 


habituros : PCM ( Voss. Harl. 
Lovell. 1, 2. 4. 86. Hav.)] 
praesidium ibi armatum sese 
habituros. — Berol: ,,psi- 
dium|se ibi armatum hituros 
ne quid ab roi» | noui piculi 
fiet *. Simili emendatione usi 
videntur plerique Drak. re- 
cenliorum codd. librarii scri- 
psiese ,ue quid ab romanis 
noui periculi essel **. in P ta- 
men cum un. 1. scriptum fuis- 
δεί ,,uequidabromanosenoue 


periculiesset*, m. 2, supra 
ug posuit sz, ut , romanos 
unoue* fieret. sed Livium 
scripsisse ,ne quid ab Ho- 
mano Poenove periculi esset" 
codicis C librarium mon fe- 
fellit, — Ad verba ,fo/lax 
consilium**, quae paulo post 
leguntur, supplendum esse 
» quod ipsi ceperant'* vel si- 
mile quid neminem fugerit. 


13. transgressus F'olturnum ffu- 


men circa Liternum posuit 
castra: PC (M)] transgres- 
sus Vulturnum flumen circa 
Liternum castra posuit ( Be- 
rol. ac plerique Drak. prae- 
terquam quod in Berol, ,,uu- 
turnum ** est:). Lov. 4.: ,,ca- 
slra ponit", — Paulo ante 
Berol.: ,interim | sem. grac- 
cus consul", similique sup- 
plemento ,, gracchus** in Hav. 
et m, 2. in Ox. N. scriptum 
esse dicitur. 
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1. eo maxima pars uolonum 


erant : PCM (Voss. Harl. Lo- 
vell. 2. 4. Berol.)] ea ma- 
xima pars volonum erat (rell. 
codd. ). — I. Fr. Gron. ,,erant* 
recipiendum ratas scribi vo- 
luit ,,ea mezima pers vo/o- 
nes erant", αἱ 30, 3.: ita 
pars maior anctores sunt: al. 
Sed nevoJonum quidem repu- 
dianduu videtur: .,5jie mach- 
len den gróssten Theil jener 
Freiwilligen aus'*, vocempoars 
enim ut ommes collectivas 
pluralem sequi potuisse ma- 
nifeslum est. — C: ,tyro- 
nes. Derol. m. 1.: ,,tironu- 
mes^*, m. 2. um inductum 
est, — P m. 1.: ,,agnogereor 
dines", m. 2. 6 positum est 
inter o et g. Lov. 2. Ox. D. 
et m. d. Ox. N.: ,cogno- 
scere ordines", — Ad ,de- 
currere** cf, 29, 22.: quo al- 
tero loco decurrentium in ar- 
mis militum mentio fit: non 
ita quidem ut, quod supra 
dicilur, rades militiae milites 
sigos sequi ordinesque suos 
in ecie agnoscere (,,die mit 
den Feldzeichen gegebenen 
Signale verstehen und Reihe 
und Glied beobachten ler- 
nen" ) inberentur, sed αἱ Sci- 
pio praesentibus legatis Roma 
miesis milites suos ad simu- 
lacrum pugnae faturae eden- 
dum in certamen educeret. 


J. iMer guae moexümna eral 


currere milites cogebat, ut tirones — ea maxima pars vo- 
lonum erant — adsuescerent signa sequi et in acie agno- 
Scere ordines suos. inter quae maxima erat cura duci ita- 


cura duci: C Harl. Lov. 9, 
Giártn. Berol] inter quae 
mazime neret eura duci 
(Cant. [?]). — Cum in P 
m. 1. notissimo illo mendo, 
quo nominibus in vocules a 
eut e potissimum excidenti- 
bas littera 7s adici solebat, 
quod mendum eius rei peri- 
tum codicis C librarium non 
fefellit, scriptum esset inter 
quee maximazz erat cura | cura 
daci^ (m. 9. prius ,,cura* 
inductam est), atque inde in 
Mb translatum esset ,,inter 
quae maximam eratcura duci'*, 
I. Fr. Gron. profectum a Li- 
vio esse sibi persuasit ,,ma- 
xima inerat cura duci'*, Lov. 1.: 
inter quae maxima cura erat 
duci". Item Hav. omissa ta- 
men voce ,duci*: ,, maxima 
cura erat", Quod sequitur 
»laque*., significare ,,atque 
ita** neminem fugerit, — P 
Berol.: ,nequaexprobatiocui 
quam* cet. C: πο qua ez- 
probratio cuiquam" cet. Nul- 
lum solutae orationis scripto- 
rem magis quam Livium sub- 
Btantiva verbalia, si verba, ex 
quibus derivata erant, cum 
dativo struebantur, similique 
modo alia nomina, quae ali- 
qua ratione cum dativo iungi 
poterant, pro genitivo aut 
praepositionis alicuius loco 
cum dative coniungere soli- 
tum esse constat, quamquan 
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que legatis tribunisque praeceperat, ne qua exprobratio cui. 

quam veleris fortunae discordiam inler ordmes sereret, ve. 

tus miles tironi, liber voloni sese exaequare sineret, ormis 

salis honestos generososque ducerent, quibus arma sua si- 
9 gnaque populus Romanus commisisset: quae fortuna. coegis- 

set ila fieri, eandem cogere tueri factum. ea non maiore 


cura praecepta ab ducibus sunt quam militibus observata, 


haud pauci eius generis loci 
parum perspecli ab interpre- 
tibus invitis codicibus mss. 
corrupli sunt. Haud raro ta- 
men id factum esse perspi- 
cuitatis causa, sic ut eo de quo 
agitur loeo, mon erit. difficile 
intelligere, Cf, ex. gr. 26, 19. : 
»his miraculis — fides". 
26, 40. 10, 8.: al. 


J. exaequare (müge sich gleich 


selzen lassen): PC] exaequari 
(Berol. rell. [1] codd.). — Non 
numquam L. ab usitatiore 
dicendi ratione in his locis 
abisse constat, cf. 1, 12.: 
luppiter resistere atque ite- 
rare pugnam iubet, — P m. 1.: 
»omnisatis honestisgenerosos 
queducerent**, m. 2.: ,,hone- 
stos*, C: ,,omnis". Berol.: 
,omnes*, — P: ,signaque 
pr.commisisset^. Berol.: ,,co- 
misisset, d|fortuna ita fieri 
coegisset eandem ue|reri co- 
gere faclum *. P: ,,ea|dem 
cogereluerifactum *, 


. quam militibus obseruata ] 
quam a militibus observata 
(Berol.:: quamquam is ,ser- 
uata** habet:). — PC:,suntqua 
militibusobseruata", Utram- 
que inlerpretalionem veram 


' esse posse manifestum est. 
mos diíficiliorem b. J. secuti 


sumus, quod Livium persaepe 
dativum eum passivorum prae- 
teritis iunxisse viderimus eun- 
demque mutandis dicendi ge- 
neribus orationem ornare so- 
lere. quem ad modum igitur 
ex, gr. paulo ante in P ,,omni- 
salis pro , omnis salis" 
scriplum erat, sic h, l, ,qua 
militibus* pro ,, quam: ili- 
libus* positum esse mobis 
persuasimus, — Num vero 
antecedentia verba ,, ea non 
moaiore cura*'' in reliquis me- 
lioribus codd. reperta sint, 


. magnopere dubito. jin P enim, 


cum librarii oculi in paulo 
post sequentem locum aber- 
rassent, scriptum vidimus: 
» — factumeore maiore | cura 
praeceptaabducibussunt"., hinc 
C m. 1.: ,,eo re maiore cura 
pcepta* cet. dein eadem m. 
1.: ,,eo res maiore'* cet, Be- 
rol: , ea ne maiore cura 
praecepta a ducibus'* cet.: 
ut dubium videatur, num li- 
brarius ne pro ,ne—qui- 
dem* positum voluerit. sed 
ut veram esse vulgatam acri- 
pturam arbitraremur, fecit il- 
lud o in eo. et saepissime 
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revique tanta concordia cealuerant omnium animi ut prope 
1 oblivionem veniret, qua ex condicione quisque esset mi- 
:'8 factus. haec agenti Graccho legati Cumani  nuntiarunt, 
uae a Campanis legatio paucos ante dies venisset et quid 
; ipsi respondissent: triduum post eum diem festum esse, 
on senatum solum omnem ibi futurum sed castra etiam et 
xercitum Campanum. Gracchus iussis Cumanis omnia ex 
gris in urbem convehere et manere intra muros, ipse pri- 
3e quam statum sacrificeum Campanis esset Cumas movet 
astra. Hamae inde tria milia passuum absunt. iam Cam- 10 


modo ea modo ae cum lit- 
lera e in P permutata esse 
constet, — Deinde Βετο].: 
,breuique concordia tanta coa- 
luerant** cet, Lov. 4.: ,,coa- 
luerunt*. —  Berol.: ,,quaq: 
ex condictione", — Paulo 
post P contracta forma pro- 
nominis: ,etquidisipsirespon- 
dissent", C: ,et quid iis 
ipsi triduü p eu diem* cet. 
omisso medio verbo, Derol.: 
»& quid his ipsi respondis- 
sent*, — Denique C m. 1.: 
Sed castra etiam exercitü 
capanü', m. 2.: ,,exercitüq;'. 


iussis Cumanis: P m. 1. — 
P m. 2. CM Voss. Harl. Lo- 
vell. 1. 2. 3. 4. Rec. Girto. 
Hav. Berol. Ox. N.: ,,iussit 
cumenis'* cet, Similibus er- 
roribus non numquam inte- 
gerrimam scripturam incon- 
sultorum librariorum insolen- 
tia deprevatam videmus, — 
Dein P w. 1.: ,ipsaepridiae 
quam |satumsacrificium** cet, 
Eadem tamen m. 1. restitu- 
tum est ο, statum sscrificium 
(C). Voss. antem, ut in ini- 


10. 


. jnde** cet, 


tio buius cap., et Lovell. f. 
9. 5. Hafn. Girtpn. Hav. De- 
rol.: statutum sacrificium *, 
Hamae inde tria milia ab- 
sunt, quamquam in nullo me- 
liore msc. inventum videtur, 
tamen quin a Livio profectum 
sit vix dubitem, P enim ha- 


bet: ,, — casiracum | aedei 
passuumsp | sunt: idemque 
videtur m. 1. in M scriptum 
fuisse, In C cum m. 1. scri- 
ptum esset ,, cuaede. iu. pas- 
suum ebsunt"*, m. 29. m et ; 
6Upra σε posilum est ut fie- 


ret ,, cumae inde, ut, passuum 
absunt*, M m. 9: ,cum 
Voss. m. 1. Lo- 
vell. 4. 9. 3.:: ,cumae de- 
inde** cet, Lov. 4. omissa 
parlicula: ,,cumse', Hav.: 
»deinde cumis*, Girtn.: ,,Ao- 
mae deinde*, Berol. deni. 
que: ,a cumis hame deinde 
trib; millib; passuum absunt, 
campani & eo frequentes" 
cet. — Nec melius se habet 
quod paulo post in mss, in- 
ventum est, P (C): ,,necpro| 
eulindeinóccultoma| riusalpius 
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pani eo frequentes ex conposito convenerant, nec procul 
inde in occulto Marius Álfius medix tuticus — summus ma- 
gistratus erat Campanis — cum quattuordecim milibus ar- 
matorum habebat castra, sacrificio. adparando et inter id in- 


5 struendae fraudi aliquanto intentior quam muniendis castris 
aut ulli militari operi. triduum sacrificatum ad Hamas: no- 


edixituti | cuisummus magistra 
. tuserat | campaniseum.xni.ma 
lorum | habebatcastra**, Eis- 
dem mendis Harl. Lovell. 1. 
9. 3. 4. Rec. Giürtn. Hav. 
Ozx.: » οἱρίαρ edixit uti cui 
summus", Pal. 1.: ,, nec pro- 
cul in obculto marius alpius 
& dixit uti cui summus'', 
Ρο]. 2.: ,nec procul inde 
marius alfius & ipse uti cui 
summus, Pal. 3.: ,,nec pro- 
cul iode occulto marius al- 
fius uti cui summus, Lov. 5.: 
»aliphius cui summus"', Margo 
Voss.: ,alphius qui summus". 
Hafn.: ,,alfius summus me- 
diis praetermissis. Similiter 
Berol.: ,,nec procul inde in 
occulto marins alpius. cui 
summus magistratus eratcam- 
panis: cum xiv millib; mili- 
tum habebat castra, — ,, Ma- 
rius Alfius** recte scriptum 
videtur, eum sic in huius cap. 
fine scriptam seit, Quod se- 
quitar, Valla esse voluit ,,me- 
diastuticus qui summus ma- 
gistratus erat cet, Lipsius: 
,medixtutichus, magistratus 
campanis** verbis ,,qui sum- 
. mus erat tamquam inutili 
supplemento deletis, Verius 
J. Fr. Gron.: ,,mediz tuticus, 
Summus magistratus erai cam- 


panis*, 26, 6. enim in PC 
inventum est ,, media tuticus'*, 
et 24, 19, in eisdem ,,mae- 
dix tuticus*, Cf. Festas (ed. 
Müll. p. 123.) : Meddiz apud 
Oscos nomen magistratus est. 
Eunius: summus ibi capitur 
meddix, occiditur — alter. 
Mülleri Etrusk. Einl. 1, 7. 
Th. 1. 97. — Dein P m. 1.: 
» Sacrificioanparando*, m. 2.: 
»adparando*, Berol: ,,sa- 
crificia appando 4 inter ia- 
struende fraudi*. m. 29.: ,, & 
inter id* cet, 


. triduum  sacrificatum | ad 


Hamas: P m. 2. C Berol. 
rell. — P m. 1.: ,,tridum*", 
— Ίνα, Perizonius b. l. ,,sa- 
crificondum** a Livio scri- 
ptum esse oportere dicít, eius- 
que suspicionem secutus Cre- , 
vierus ,,sacrificabatur'* poni 
voluit, non enim veri simile 
videri posse, Gracchum tri- 
dnum moratum ad Cumas 
esse, dum sacram perpetra- 
tum esset, antequam ipse ag- 
grederetur Campanos: nec 
fieri potuisse ut, cum is ten- 
tum tempus in tam propin- 
quo loco cum ezercitu ver- 
saretur, ab nullo Campano 
snimadversse sint insidiae sb 
Romanis structae.. Neutrum 
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cturnum erat sacrum ita ut ante mediam noctem conplere- 
tur. huic Gracchus insidiandum tempori ratus, custodibus 
ad portas positis, ne quis enuntiare posset coepta, et ad 
decumam diei horam coactis militibus corpora curare somno- 


, tamen eorum satis intelle- 
xisse, quem ad modum rem 
peractam esse Livius tradi- 
derit, non est diíficile videre. 
Hamae, quo loco sacrum sta- 
tum fuit, inter Liternum et 
Cumss ad mare sitae erant, 
nec statim llamas Literno, 
quamvis id iter brevius fuis- 
set, Gracchus perrexit ire, 
sed Cumas, ut doceri pos- 
set, si quid ad rem feliciter 
perficiendam scitu opus es- 
set. neque vero, in quo omne 
huius rei momentum posi- 
tum est, pridie eias tridui, 
per quod Hamis sacrificatum 
esse iraditur, profectus est 
Gracchus, sed pridie eius ter- 
4 diei, per cuius noctem 
sollemne sscrum celebrari so- 
lebat. id enim Livius aper- 
tissime dicit, cum scripserit, 
postquam ad sacrum rite ob- 
eundum £riduum  sacrifica- 
tum esset, nocturnum fuisse 
sacrum, id quod superiore 
loco statum sacrificium no- 
mínatum erat. id tempus igi- 
tur nocturni secri Gracchus 
expectaverat, utpote quo tem- 
pore verendum non esset ne 
quis Campanus animis reli- 
gione captis wllas ab hosti- 
bus insidies cavere veliet. 
sic, quae s Livio relata sunt, 
optime se habere viz quis- 


quam negaverit, — Peale post 


P: ,itanttantemediamnoctem 
conpleretur **. 


. ad decumam diei horam: 


C] ab decima diei bora. — 
P m. 1. M: ,,etandecumadiei 
horam*. P m.9. priore mendo, 
quo et paulo ante , onpa- 
rando* pro ,odparando" 
scriptum erat, perspecto: ,.ad *, 
Harl. Lovell. 1. 3. 4. 5. Hafn. 
Gürto. Hav. Ozxx. D. N.: πε 
quis enunciare posset coepta 
et ad. decimam diei horam". 
Idem in Lov. 2. et in Berol. 
scriptam est omissa tamen 
coniunclione ,et*. — Qai 
fieri. potuerit ut bh. |. docti 
homines , G5 decima diei 
hora * scribendum esse cen- 
serent, mirum profecto videa- 
tur. eum peucis horis matu- 
tinis breve ab Literno ad Ca- 
mess iter cenfectum esset, 
Grecehus milites ad decimam 
diei horam (i. e. ex nostra 
ratione ,,ad quertem horam 
pomeridianam *) corpora ca- 
rare Somnoque operam dare 
jussit, ut firmatis viribas 
prima vigilia (i. e. ab nostra 
hora sexta pomerid.) secum 
Hamaes proficisci possent. — 
P: ,5omnoqueoperandare'*, 
— Paulo post Berol: , tolli 
signa iussit", P: ,utinperui 
gilionecleeta *, Berol m. 1.: 
s inuadist*, m. 2, 6 inductum 
est, — P m. 1.: ,aliosomuo 





que operam dare ut primus lenebris convenire ad. signum 
possent, vigilia ferme prima tolli iussit signa, silenbque pro- 
fectus agmine cum ad Hamas media. nocle pervenisset, ca- 
stra Campana ut in. pervigilio neglecta. simul omnibus - por 

5 tis invadit, alios somno stratos, alios perpelrato sacro, iner- 
mis redeuntis obliruncat. ια... eo imultu  nochurno 
caesa plus duo milia eum ipso duce Mario Alfio, copie 
signa militaria qualluor et triginta. 


XXXVL Gracchus minus centum militum iactura Ca. 


10 stris hoslium politus Cumas 


slratas πμ την 
— Ρα]. 2.: ,,slios probe cu- 
roto sacro", Bec: ,0lios 
prope curato * vet, Pal. οὖν 
.,8lios procurato sacro**, P: 
, aliosperpelratosagro*, P m. 
2. €: ,inermis redeuntzs ob- 
truncat* (scil. redeunlis in 
castra), P m. 1.: ,,obirunca- 
tum *, Derol.: inermes red- 
eunles" cet, — Deinde P m. 
1.: ,plusduo|cumipso** cet, 
m. ἂν: ,,plusduo|micumipso", 
Hinc C: ,plus duo mi cu 
ipso ** cet, (i. e. plus duo mi- 
lia). M: ,,plus quam duo mil- 
lia*. — Derol.: ,plus. duob; 
millib; cum ipso duce,mario 
alpio*, P: ,captaestsig|na 
militaria.umn.ettrigintagracgus** 
cel, C: capta sunt signa mi- 
litaria, ui & xxx'*, Derol.: 
»-— qualuor & triginta", 

. castris hostium politus : Be- 


rol. rell, — P et m. 1. €: 
,Caslris hostium positus **. 
C m. 2.: ,posius", — P 


praelermissa allera — syllaba 
re: ,Ccumas |seproperecepit**, 
— PCM Loy. 1.: ab lan- 


se propere recepit, ab Hanni- 


nibale metuens*, Pal 3. 
ab annibale-metunens*, Be. 
rol, et ceteri. endd, emnes: 
,lhannibalem  metuens*, — 
P (CM Harl. Pal. 1... Lovell. 
2. 3. 4. Hav. Oxx. L. 1. N. 
Brane. Lat.): ,,quisupetcapa 
aman | tifatis habebat castra". 
lecan, Lov, 5. Gürtn.: ,,sa- 
per capuam ad lifata**, Pal.3.: 
»supercapnam tifatís**, Lay, 1 : 
,Qqui saper capoam habebat 
castra*, L Fr. Gron. resti- 
luit id, quod in. Berol, rep- 
peri: ,super Capuam in Τι. 
lalis** cet, Cf. 23, 43,: prae 
sidio modico relicto in Tif» 
lis. — Quod sequitur ,,nec 
eum prouida futuri fefellit 
opinio* (eipe Ansicht, die 
das, was kommen würde, 
riclitig vorhergeselen ) eidem 
Gronovio debetur. P (M): 
» prouida fu | ituirifefellit opi 
nio", m, 2, literae. ,,u|it* 
Hinc C Be- 
., prouida uiri fefel. 
Cf. ex. gr. 26, 
08, inprovidus futuri cerla- 
minis. liomanus, 


induciae sunt, 
rol. al.: 
lit opinio *, 
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ijale metuens, qui stiper Capuam in Tifatis habebat castra. 
iec eum provida futuri fefellit opinio: nam simul Capuam 
a clades est nuntiata, ratus Hannibal ab re bene gesta in- 
olenter laetum exercitum tironum magna ex parte servo- 
um spoliantem victos praedasque agentem ad Hamas se in- 5 
'eniurum, citatum agmen praeter Capuam rapit, obviosque 
x fuga Campanorum dato praesidio Capuam duci, saucios 
ehiculis portari iubet. ipse Hamis vacua ab hostbus ca- 


4. exercitum lironum magna Sklaven bestehende Heer. 


ez parte seruorum: P m. 
9. C Berol, ac sine dubio alil 
meliores codd. ] exercitum tí- 
ronum imegna ez patlie ser- 
vorumque. ^- P m. 1, noto 
illo mendo: ,,—seruoruo 
rum|spoliantem* cet. Litte- 
rae ruo, quae bis positse 
erant, m. 2, deletae sunt. In 
minore edit, scribi iusseram 
s tironum magna ex parte e£ 
servorum'*, et quod e£ post 
$e facile excidere potuisset, 
et quod ,,tironum non ap- 
positionem nominis ,servo- 
rum' esse putaram sed ea 
voce iuniores illos praetexta- 
tosque adolescentes, quorum 
cap. 39. init. aliisque locis 
mentio facta erat, significari, 
verum me non minus quain 
priores errasse nec id Li- 
vium ex optimorum codd. 
fide dicere voluisse iam in- 
tellexi. antiqua enini ácriptura 
Hannibalem οἆ opinionem 
elus tomani exercitus elevan- 
dam neminem ibi servos, 
qui et ipsi titones rei mili- 
taris dici poterant, comme- 
morantem facit : , jenes grossen 
Theils aus undisciplinirten 


T. Livi pars HI. 


— Berol: ,pdamque ageh- 
tem*. — Berol: , citatum 
agmen praeler capuam"; an 
Όεραν vorbei. ALP (C): ,,ci- 
witatamag| men**, -— Quod 
sequitur ,dofo praesidio" 
Lipsios restituit, P (M Ox. 
L. 1, et m. 1. ο): 9 obuios 
queex fuga campanorum duo | 
praesidiocapuamduci ** cet. C 
m. 2.: ,,suo presidio '*, Harl. 
Lovell. 1. 9. 3, 4. Girin. et 
m. 1. Voss: ,duo praesi- 
dio**, Lov. 5. Hafa. Hav. Be- 
rol: ,campanorum ad prae- 
sidia *, Branc. Lat.: ,,ad duo 
praesidia^, — Voss. m. 2: 
» duobus praesidiis, — PCM 
Harl, Ozx. L. 1. D.: ,sau- 


. eios uehiculis portari iubet'*. 


Voss. Lovell. 1. 3. 3. 4. Hav. 
Berol:  ,s4ucios uehiculis 
portarique iubet*, Pal. 2.: 
yet saucios uehiculis tolli por- 
tarique iubet". 

ipse Hamis cet.: P πι. 1.: 
quem ad modum persaepe 
modo ablativum modo geni- 
tirum nominum eius generis 
pro praepositione ad posi- 
tum videmus, quae dicendi 
tatio cum recentioribus libra- 
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stra nec quicquam praeter recentis vestigia caedis stralaque —- 
passim corpora sociorum invenit. auctores erant quidam - 
ut prolinus inde Cumas duceret urbemque. oppugnaret, id 
quamquam haud modice Hannibal cupiebat, uL, quia. INea- 
5 polim non potuerat, Cumas saltem maritimam urbem habe- 
ret, lamen, quia praeler arma nihil secum miles raptim aclo 
agmine extuleral, retro in castra super Tifala se recepit. 


inde fatigatus Campanorum precibus sequenti die cum omn 


apparatu oppugnandae urbis Cumas redit, perpopulatoque 
10 agro Cumano mille passus ab urbe castra locat, cum Grae- - 


chus magis verecundia in tali necessitate deserendi. . SOCios - 


riis minns probarelur, iam 
m. 2, in P , ad" supra Ào 
posuit, quo factgm esl nt in 
Harl, Lov, 4, Gárln, manu- 
que priore in M εἰ in Voss, 
scriberelur: ipse ad hamis** 
cel, Quod cum mendum emen- 
dandum viderelur, C Berol. 
rell.: , ipse ad hamas uacua * 
cel, — P; ,uacuamiabhosti 
buscastira *, — P: ,,necquic 
qnampraelterrecen | tesuestizia 
caedis cel, CM Lov. 5. Hav.: 
&4nec quicquam praeler recen- 
lis uestigia caedis" cet, Be- 
rol. rell: ,,nequiequam prae- 
ler recenlis" cet, Pal. 2.: 
,nequicquam recentis uesli- 
gia caedis, — Paulo post 
Gür!n.: .,ut prolius inde cu- 
mas iraicerel urbemque" cet, 


. retro in castra super Ti- 
fala se recepit: Berol] re- 
tro in castra supra Tifala cet, 
(rece. codd,), — PCM Voss. 
Harl. Lovell, 1, 2, 3.: δα: 
per tifatia^, — Praeler ea P: 
nitquamquam haut modice han 


nibalcupiebat *. Berol.: "m 
piebat hanibal**, — a^ 
mik A non potuerant **, 
P(C) ;mllesparümn|seto* 
cct, P: ,acmine", — Paulo 
post P: ,.praecibus*, — P: 


.cumormniaapparata**, — PCM 


' Harl. Lovell. 1. 3. 4, 5. Gárin. 


Berol, Oxx. D, N.: ,perpo- 
pulatoque agro **, Rell. eodd.: 
»populatoque agro*, Cf, ex. 
gr. 22, 9.: perpopulato agro. 
34, 38.: perpopulatus omnia 
circeumiecta urbi — loea, — 
P: ,ini[|talinecessitate**, — 
P: ,socigsinplora |tzsfidemsu 
ampopuli|quer,^ €: ,,socios 
impleranus fidem suam po- 
pulique romani*. DBerol.: ,,5o- 
cios imploranles fidem suam 


p. q. r^ — Ia PC Vea. 
Harl, Lovell. 1. 2, 3, 4, Gürtln. 
Hav. Berol scriplum est: 
»cum gracchus — substitis- 
sel*. in rell. autem codd. in- 
venlüm esse dicitur : , — lacat. 
tum gracchus — substitit*, — 
"Fidem suom" ? Nuui ,,eins*? 
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s fidem suam populique Romani subslitisset quam 
15 exercitui; nec alter consul Fabius, qui ad Ca- 
| habebat, Volturnum flumen traducere audebat 
, occupatus primo auspiciis repetendis dein prodi- 
alia super alia nuntiabantur, expianbique ea haud 5 
ri haruspices respondebant. 

(ΥΠ. Eae causae cum Fabium tenerent, Sempro- 
bsidione erat, et iam operibus oppugmnabatur. ad- 


"^um flumen: PC] 
ium flumen (M). In 
mnibus codd. praeter- 
| S llamen** est, — P: 
dter cos. fabius*, — 
58d calles*&, — 0: 
cereaugebat", — P(C): 
rodi | giispraeliasupera 
tiabantor*, M. 2, in P 
tum esl supra prae, 
librarium recentiorem 
gerat, in eo libro non 
ium** sed ,,proelium * 
solitum esse." Berol: 
e prodigiis quae alia 
alia. nunciabantur **, — 
,expiantique ea haud 
tari haruspices respon- 
*» dass es schwer 
in günstiges Opfer zu 
n. Berol.: ,,suruspi- 
f. 8, 6. al. 
jusae cum cet.: PC] 
asae cum cet, — Be- 
he causae cet. Cf. 
: cum eae res maxime 
ur cet. — Paulo post 
aersusligneamingentem 
urbialiamturrem'* cet. 
ια in. C et in rell. 
Pt m. 2. in Berol. re- 
est nisi quod in his 
»,8dmotam'* scriptum 


legitar. Pal. 2. tamen (Lov.5.): 
aduersus ligneam ingentem 
turrem" cet, ex quo libra- 
rium ,furrem* bis poni vo- 
luisse spparet. Berol. m. 1.: 
» — admotam «orbi d alia 
tarri|ex ipso muro* cet. m.2. 
ayllaba£i inducta: ,, aliá turre| 
ex" cet, — P : ,,excitauit cos. 
romanas", — Qaae sequun- 
tur ,, quio muro satis per 
«€ alto subiectis ualidis 
sublicis pro solo usus erat" 
(— errichtete der rüm. Con- 
&ul auf der Mauer selbst einen 
anderen weit hóheren Thurm, 
iudem e£ sich der Mauer οἷς 
Grundláge bediente) L. Val- 
lae debentar. Nam quam- 
quam in Berol. ,,ualidis sub- 
litiis ^, ia Pal. 9, ,,ualidis 
subliciis'* striptum est, ta- 
men in PC et ut videtur in 
rell. codd. positam erat ,,sub- 
lectis ualidis s&upplicetis *: 
in Pall, 1. 3. ,subblicatis". 
Maluit quidem C. Heusingerus 
»6euperiectis** scribi, quippe 
ex quo penderet dativus muro, 
qua interpretandi ratione ver- 
naculam interpretationem ad- 
iuvari negari non potest: at 
eum ex latinae linguae ra- 
901" 
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versus ligneam ingentem admotam urbi aliam turrem ex 


ipso muro excitavit consul Romanus aliquanto altiorem, quia - 


muro satis per se allo subieclis validis sublicis pro solo 
usus erat. inde primum saxis sudibusque οἱ ceteris rnissili- 


5 bus propugnatores moenia alque urbem tuebantur, postremo, 
ubi promovendo adiunctam muro viderunt turrem, facibus 


ardentibus plurimum simul ignem coniecerunt. quo incem - 


dio trepida armatorum multitudo cum de turre sese prae 


tione errasse el muro alto 
ablativum esse ex verbo ,, usus 
pendentem, et ad subiectis", 
si quid supplendum est, sup- 
plendum esse £furri, non est 
difficile intelligere, Denique 
cum frequentissimo mendo 
in P positum esset ,,quiamu 
ros salis per sealto subieetis '* 
cet, m. 1, in Berol, et in 
Pall, 1.3. scriptum est ,, quia 
muros salis per se altos'* cet, 
Berol m. 2.: ,.alto**, 

, luebantur: P al. — C: ,tue- 
bat?-,* Hav. Berol: ,,tuta- 
bantur *, — Codd.: ,,promo- 
uendo' scil. turrem: i, e. 
,Cum Poeni turrem magis 
magisque promoverenL" : non, 
quod nonnulli voluerunt ,,cum 
turris promoveretur**, — Du- 
kerus malebat , iniunctam" 
pro ,aGdiunclam", at iniun- 
ctam videtarplus dicere quam 
quod L. dicere voluerit. cf. 
ex. gr. 10, 34.: Postumius 
Milioniam — opere ac vineis 
iniunctis muro cepit, — Be- 
rol.: , uiderunt turrim*, P: 
, uiderunttur| rem fabiusarden 
tib. | plurimummulignem "' cet. 
deinde ,,plurimum simul" cet. 
Berol m. 1. quidem recte 


» plurimum simul ignem" 


(eine ganze Masse von Feuer. 
auf einmal): at m, 2.: ,,plu- - 


ribos simul* cet. 


. eum de íurre sese praeci 
pitdret: C Voss. Harl, μον 


vell, Hav. et m, 2, 4, — P 


(M m. 1.): ,cumdeturresse - 


se|praecipitaret ^, — Berol: 
vecta ex opido** " - 
Pal, 2, et in Lov, 3. 

ptum videtur: OR ex 
oppido simul duabus portis 
facia staliones hostium [α- 
dit^ cet.: quo supplemento 
opus non est. — Paulo post 
PC melioresque codd.: ,,od 
mille trecenti carthaginien- 
sium caesi", cf, 3, 15.: ad 
duo milia hominum εἰ quin- 
genti. M Lov. 2.: ,ad c 
ccc", Derol.: ,,ad mile ecec'i 
cartaginensiü**: idemque ad. 
m. cccc* in plerosque Drak. 
codd. receptum videtur. — 
Deinde P m. 1. (Lowell, 1. 
2. 5, Oxx.): ,etande|Lx.ui 
uicapli*, sed cum m. 32. { 
supra 4 in ,unde'" positum 
essel, in CM scriptum est 
s etinde.Lx.uini* cet, Harl: 
»€l inde. m, sexaginta '*, Be- 


rol.: ,,& mile Lx. Lorvell. 3. 
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ipitaret, eruptio ex oppido simul duabus portis stationes 
ostium fudit fugavitque in castra, ut eo die obsesso quam 
bsidenti similior esset Poenus. ad mille trecenti Carthagi- 
iensium caesi et undesexaginta vivi capt, qui circa muros 
t in stationibus solute ac neglegenter agentes, cum nihil $ 
unus quam eruptionem timuissent, ex inproviso oppressi 
ierant. Gracchus, priusquam se hostes ab repentino pa- 
ore colligerent, receptui signum dedit ac suos intra muros 
cepit. postero d:e Hannibal, laetum secunda re consulem 
isto proelio ratus certaturum, aciem intra castra atque ur- 10 
em instruxit: ceterum, postquam neminem moveri ab so- 
ta custodia urbis vidit nec committi. quicquam temerariae 
pei, ad Tifata redit infecta re. Quibus diebus Cumae li- 
eratae sunt obsidione, isdem diebus et in Lucanis ad Gru- 
rentum. Ti. Sempronius, cui Longo cognomen erat, cum 15 


4. Hafn. Hav. Brane, Lat.: 
»& mille sexaginta^, — P: 
»8olutaeac neglegenter, C: 
»Deglegenter'^  Berol.: ,,ne- 
gligenter *. — PCM: ,,ex in- 
prouiso oppressi fuerant". 
Berol. rell. codd.: ,, oppressi 
eunt", 

intra castra atque urbem: 
PC Berol, ae sine dubio me- 
liores omnes codd.) inter ca- 
stra atque urbem, — ,, Zae- 
tum secunda re consulem 
| Fr. Gronovius restituit. 
scriptum enim erat ín PM al- 
tero 7 omisso: ,,hanniba/e 
tumsecundarecos.**, C m. 1.: 
» hannibale tà secunda re con- 
sulem *,' m. 2.: ,,hannibal tü**. 
Berol.: ,, hannibal secunda re 
consolem *, Harl. autem et 
Lovell. 1. 2. 4. Hav.: ,,han- 
nibal cum secunda re con- 


14. 


sulem ^ cet. Lov. 3. Oxx. L. 1. 
Ν.: , hannibal cum sera re 
consulem* , Lov. 5. Gürta.: 
,heannibal cum secunda re 
elatum consulem * cet. — P: 
»lusto proelio*, C: ,,prae- 
lio *, Berol.: ,,plio*. — Dein 
PC: , absoluta custodia ur- 
bis**, Berol.: ,,ab solita** cet. 
— P: ,, ad ti. fata. re|dit** cet. 
isdem diebus: PC] iisdem 
diebus. — Oz. N. m. 2.: ,,li- 
beratae sunt aó obsidione'*. 
Berol: ,— obsidione et his 
dieb; in lucanis ad agrigen- 
tum ti. sempronius*, Αι P 
una littera d praetermissa: 
» et in lucanis a gramentum 
ti. * cet, C: «εἰ in lucanis 
argumentum * cet, — P: ,,cum 
hannonae poeno prosperae 
pugnat *. Ox. N. m. 2.: ,pro- 
spere pugnasit'^, 


za 
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Hannone Poeno prospere pugnat? supra duo milia hominum 
occidit οἱ ducentos octoginta mniüites amisit, signa militaria 
ad quadraginta umum cepil. pulsus finibus Lucanis Hanno 
retro in Bruttios sese recepit. et ex Hirpinis oppida tria, 
quae a populo Romano defecerant, vi recepla per M. Va 
lerium. praetorem, Vercellium Vescellium Sicilinum, et au. 
clores defeclionis séeuri pereussi» supra quinque vali: ca- 


plivorum sub hasta venierunt, praeda alia militi concessa 


exercilusque Luceriam reductus. 


1. 


Hn 
* 


supra duo milia hominum 
occidit: P m. 2, C] supra dua 
millia hostium occidit, — P 
m, 1.: μα μα cet, 


C: ,.supra. [. " l;oming oc- 
cidit*; Hem in WM et in ple- 
risque Drask, edd. seriptum 
erat ,homhiium* pro ᾖο- 
silium, Derol.: ..supra duo 
millia hoium occidit & cc & 
Lx. amisit milites, Lov, 2.: 
»ducentas & octoginta", Hav. : 
,Uucenlos sexaginta **, 

supra quinque milia capti- 
uorum] supra mille captivo- 
rum, -—— P (M): ,supra| uz 
capliuorum** Idem dicit C: 


FA 
»Sup 7 caplinorum"., lllud 
,uel** significare ,,u o" (i, 
e, quinque milia ) ostendimus 
el ad 23, 34. : quinque milia 
peditam: et ad 23, 46.: ho- 
siam plus quinque milia 
esesa, — PCM Voss. Lo- 
vell. 1, 4.: ..suh hasta uene- 
runt ^, Harl. Giürtn.: ,.sub 
hasta uenerant", — Pal. 1.: 
,Supra mille captinorum sub 
basta uenerant*, Οκ, D, 
N.: ,supra n capliuorum *, 


* 


Pal. 3.: supra y, captiuorum - 
sub hasta aenerunt'*, Lov, 3. 


Hafn.: ..supra quinquaginta 
capliuis qui sub hàásta uene- 
rant**, Pal. 2,: ,supra 1 ex 
plinorum exceplis eaptiuis 
qui snb Hhssta uenergnt*. 
Lov. 2, Hav. Berol. et margo 
Ox. N.: ,, — percussi exceptis 
capliuis qui sub hasta uene- 
rant*, Berol. tamen ,,uenie- 
rant *, — Paulo ante PCM: 
,Uercellium uescellium sici- 
linum** eet, Harl. Lovell, 3. 4. 
Hafn. Berol.: ,,uercellium si- 
cilium & auctores" cet, Or, 
L. 1.: ,uercelium eicilium & 
seuctores* cet, Loy, 2. Ox. 


-N.: Querecllium siciliumque 


& auctores" cet, Gürln.: ,,uer- 
cellium. ciciliumque & auclo- 
res * cet, Lov. 5, Ree,: ,uer- 
cellium siciliumque auctores 
cet, Lov, νι , uercelliumque 
& auclores* cet, 

erercitusque. Luceriam re- 
duclus] exercitas Luceriam 
reductus (ex coni.T. Fr.Gron.). 
— P(CM): ,exercitusquecu 
riam|reducius*, — Harl. Lo- 
vell. 1. 2. HWafn.: , exercilus- 


LIBER XXIII. SU7 
AXXVII. Dum haec in Lucanis atque in Hirpinis ge- 
"untur, quinque naves, quae Macedonum atque Poenorum 
:aptos legatos Romam portabant, ab supero mari ad infe- 
um circumvectiae prope omnem [Italiae oram cum praeter 
2umas velis ferrentur neque, hostium an sociorum essent, 5 
iatis sciretur, Gracchus obviam ex classe sua naves misit. 
'um percunctando in vicem cognitum esset consulem Cu- 
nis esse, naves Cumas adpulsae captivique ad consulem de- 
lucti et litterae datae. consul litteris Philippi atque Han- 
übalis perlectis consignata omnia ad senatum itinere terre- 10 
tri misit, navibus devehi legatos iussit. cwm eodem fere 


que cumam redaetus**,  De- 
rol. al.: ,, exercitusque cumas 
reductus. Glareanus resti- 
tuit ,, Luceriam": cf. 93, 32.: 
ad M. Valerium | Laevinum 
preset. circa Luceriam castra 
habeotem. Qua emendatione 
probata Gronovius' particu- 
lam que omissam voluit, ut- 
pote in qua id, quod ex ποπιῖ- 
ne proprio praetermissum es- 
set, lateret. Eam igitur parti- 
colam restituendam esse du- 
ximus. — Hev. Berol.: ,,alia 
praeda militi concessa. Harl. 
Lovell: ,,alia militi praeda 
concessa ^, 

. in. Lucanis atque in Hir- 
pinis: PC al. — Berol.: ,in 
lucanis atq; yrpinis* omissa 
altero loco praepositione, — 
Berol.: ,,à supero mari*, — 
Berol.: ,,cum praeter cumss 
uellis feruntur neque — scire- 
tur graccus obniam ex classe 
neues misit sos *, P m. 1.: 
», neque osti | um in sociorum es 
sentsatissciretur*. m. 2.: πο 
queosti|umansociorumessent '* 


11. 


cet, — P m. 1.: ,, exclassesuas 
|nauesmisit^, m. 2.:,,sua|". 
— Paulo post PC: ,, — co- 


gnitum esse cos cumis esse". 


— Berol.: ,,cumis ee cumas 
appolse** cet, — P: ,,capti- 
uique ad cos dedacti ^. C: 
»et literse datae", — P: 
» €08 litteris philipphi atque ** 
eet, — Verba , navibus de- 
vebi legatos iussit** in Voss. 
praetermissa sunt, 


eodem fere die: PC. — 
Lov. 6.: ,, eodem ferme die*. 
In Voss. Harl. Lovell. 1. 2. 3. 
excidit ,,die*, Lov. 4.: ,,eo- 
dem fere tempore". — C: 
»literae*, — C: ,, primo gra- 
uis cura incessit cernentes*, 
— Paulo post Vossiani cod. 
margo: ,ut extemplo agita- 
rent", Voss. Gürto.: ,sgita- 
rentar", Lov. 1.: ,, agitantur". 
In eodem Lov. 1. excidit ,,ul- 
tro, — P m. 1.: , inferendo 
bello abauer | terent abitaliabo 
stem*, m. 2. syllaba οὗ in- 
ducta : ,auerterent **, non la- 


c 
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die litterae legatique Romam venissent. et. pereunetatione fa- 
cla dieta eum. scriptis congruerent, primo gravis cura patres 
incessit cernentes, quanta vix tolerantibus Punicum bellum 
Macedonici belli moles instare: cui tamen adeo non suc- 
cubuerunL ut extemplo agitaretur, quem. ad modum. ullro 
inferendo. bello averterent, ab Italia hostem. captivis in. vin- 
cula condi iussis comilibusque eorum sub hasta venditis ad 
naves viginli quinque, quibus P. Valerius Flaccus praefeclus 
praeerat, viginti quinque parari alias decernunt, his conpa 


men dubito «quim ab anti- 


quiore librario ,, abuerterent** 
scriplum fuerit, haec etiam 
[uerit causa, quod tot locis 
in anliquis mss, aduertere 
pro euerlere positum vide- 
mus, Berol m. 1.: ,inle- 
rendo bello, at m. 92. id, 
quod in C et m. 2, ia M re- 
ceplum erat, scribi voluit ,jin- 
ferendo bellum**. Paulo ante 
€ ,sucubueront ^, 


. uiginti quingue parari alias 


decernunt) viginti paratas 
aliss decernunt, — P(C m. 
1. M2 m. 1. Harl. Lovell. 1. 
9. 3. 4. Gürtn. Oxx.): ΣΣ. 
paratisaliasdecernunt", C m. 


2, Berol: ,uiginti paratas . 


alias decernupt", Lov, 5.: 
» paratus**, Ἡ m. 2.: ,, parari 
alias", —  ,Pars/as" inte- 
gram scripturam esse non 
posse vel id, quod sequitur, 
»his conparatis'" persuase- 
rit, nec fugit alterum codicis 
M librarium, ab autiquiore 
manu cum  notissimo illo 
mendo ita erratum esset ut 
$ inter duas vocales ponere- 
tur, illud s tollendum et ,,po- 


rari* restituendum esse, al« 
que ita I. Fr. Gronovius quo- 
que scribi voluerat. ,, Viginti 
guingue* aulem (vel ,xxnu*) 
» Livia scriptum esse opot- 
tere id docet, quod paulo 
post ?riginia naves ab Ostio 
Tarentum profectae dicuntur 
εἰ quod inferiore loco nou 
» 4 nauium classe** (i, e. quin- 
quaginta nauium) sed ,,Ju 
nauium classe'** (i. e. quin- 
quaginta quinque) in duo- 
bus antiquissimis codd. po- 
&ilum est. Eiusque rei con- 
iectura ductus Perizanius quo- 
que scribendum esse couie- 
cit ,,ad naves viginti quin- 
que — viginti quingue pa- 
ratas alias decernunt", in hoc 
uno aberrans a vero, quod 
n parataa** ferendum esse pu- 
lavit, — Paulo ante ex [. Fr. 
Gronovii coniectura et nos 
&cribi iussimus ,captivis in 
vincula condi iussis, cum 
scriptum ita » Livio esse veri 
simile videretur. in P tamen 
cum m. 1, positum esset ,,ca- 
püiuisinuincu |laconditussisco 
mitibusque* cet, litterisque 
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(us deductisque et additis quinque navibus, quae advexe- 
int. captivos legatos, triginta naves ab Ostia Tarentum pro- 
'Cclae, iussusque P. Valerius milibbus Varronianis, quibus 
. Apustius legatus Tarenti praeerat, in naves inpositis quin- 
uaginta quinque navium classe non tueri modo Italiae oram 5 
:d explorare de Macedonico bello: si congruentia litteris 
gatorumque indicis Philippi consilia essent, ut M. Vale- 


uss inductis m. 2. voluisset 
»condilis*, id quod in C 
receptum est, dubium sit ne- 
cesse est, utra scriptura ve- 
rior haberi debeat, nam aut 
ut permultis aliis locis duae 
scriptorae iunctae esse pos- 
sunt ,condifus'* et ,,condi- 
Zís'*, malaque maou alterum 


« interpositam esse, ant £ — 


pro ἑ scriptam esae, ut anti- 
quior manus ,condijussis'* 
volaerit. Lovell. 3. 6. Hafn. 
Recan. Berol, Brencal. Lat.: 
»in uincula coniectis, Lov. 4. 
Ox. L. 1.: ,,ia uincula posi- 
tis. — Verba ,,quibus. p. 
usleríus flaccus praefectus 
praeerat ino PC repperimus: 
in Berol. quib; p. u. flaccus 
prefectus erst*, manuque al- 
tera ,,preerat**, Cf. 23, 32, 
sub fin, — Palo post C: 
»bis cparatis ductis; *, — 
PC (M Cent): , triginta 
naues ab ostia tarentum pro- 
fectae'*, Berol, ceterique omnes 
codd.: ,. quinguaginta ab ho- 
stia tarentum* eet, — P m. 
1.: ,iussuq.p.ualeriusmilitibus 
militi[busaarronianis * cet. P 
m. 2. CM: ,iussusq. p. ua- 
lerius militibus uarronianis* 
cet, Rell, codd. omisso prae- 


nomine: ,iussusq. ualerius 
cet, — PM: ,,quibos 7. σρυ- 
élus legatus tarenti praeerat. 
C mediis litteris erasis: ,,qui- 
bus. |. spifi' legatas^ cet. 
m. 2. alterum p ad p adie- 
ctum voluit, Harl. Lovell. 
ατα. Ox. L. 1. et m. 1, Ox. 
ÀN.: 4quibus. l. appius lega- 
tas* cet, Rec.: ,,quibus, |. 
apius legatus** cet. Hav. Be- 
rol.: , quibus appios legatus 
cet. — Denique PM: ,, — in- 
positis Zu nauium classe'*. C: 
» —imposítis t nsuiu classe 
cet. numero ipso eraso. Voss. 
Harl. Pall. 1. 3. Lovell, Rec. 
Gürtn. Hav. Berol Οςς.: 
ἆ ΣΙ nauium classe": quo 
mendo facile pro ,,7 u** scribi 
poterat. Bekkerus cum prio- 
ribus: ,guinguaginta na- 
vium classe", — P: ,setex 
plorare *. — P: ,sico|gruen 
tiam litteris legatorumque indi 
cis|pbilippi ^ cet. C m. 1.: 
» indicis**, m. 9.: ,, indiciis. 
— P: ,ut.m.ualeriumji.litte 
rís certiorem faceretisq.]. opu 
stiolegato* cet, C: ,,— isq; 
apio legato** cet, m. 3. ab 
positum est supra ap. Be- 
gol: ,—isq.. Ll appio le- 
gato" cet. 
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τι praetorem litleris certiorem faceret, isque L. Apustio 
legato exercitui praeposito '"l'arentum ad classem profectus 
primo quoque tempore i Macedoniam lransmitteret daret- 
que operam ut Philippum im fegno conlineret. pecunia ad 

5 classem tuendam bellumque Macedonicum ea decreta est, 
quae ΑΡ, Claudio in Siciliam missa erat ut redderetur Hie- 
roni regi: ea per L. Antistium legatum "Tarentum est de- 
vecta. simul ab Hierone missa ducenta milia modium tri 
tici et hordei centum. 

10 XXXIX. Dum haec Romani parant agunique, ad Phi. 
lppum captiva navis una ex his quae Romam missae erant 


niam ex Sicilia Tarentum de- 


7. per L. Antistium legatum : 


PM Cant. Harl. Lovell. Giirtn. 
Hav, Berol. Oxx. L. 1, N.] 
per L. Apustium legatum. — 
P: ,—regiezper* cet, m, 2. 
posuit Ac supra νεα, C: 
»- regi hee p. l antistitu 
legatu*. M m. 1.: ,,regiae 
haec ex per. |." cet. m. 2. 
ex inducto: ,regi*. Derol.: 
»et bec p. |." cet. — Eo, 
quod pronomen I. Fr. Gron. 
recte restituit, ab codicis P 
librario non numquam parti- 
cula ex permotatum esse iam 
23, 31. (,,inde ese legiones 
cet.) vidimus. Cur autem le- 
g»ti nomen docti homines 
non emendarint, ut vel I. Fr. 
Gronovius ,,ea per L. Apu- 
stium Tarentum est deuecta * 
scribi iusserit, mirum videa- 
tur. nec tamen Drakenbor- 
chium fugit, L. Apustio le- 
gato, qui Tarenti militibus 
Varronisnis praefuisset, et 
qui ab eo inde loco profectus 
esse non diceretur, mandari 
non potuisse ut eam pecu- 


11. 


veheret, Ad verba ,,ut red. 
deretur Hieroni** cf. 23, 21.: 
'T. Otacilius ad unieum sub- 
sidium populi r. Hicronem 
cet, — P m. 1.: ,tarentum 
estdeuicta^, m. 2.: ,deue- 
cta ^, — Dein PCM: ,, misse. 
cc. modium tritici, P: ,et 
hordeic.* C: ,,et hordei cen- 
tum*, Voss. Harl. Pal. 1. 
Lovell. 1. 2. 4. 6. Berol: 
,missi cc modii tritici & or- 
dei centum", Lov. 3.: ,,missi 
ducenti millia modii tritici 
cet, Giürtn.: ,, missi ducenta 
millia modii tritici*^. Hav.: 
»missi ducenta millia modio- 
rum tritici ^. Haín.: , missi 
duo millia modiorum tritici*. 
Ox. D.: ,,ccc millia 6’, 

una ex his: PC Berol] una 
ex iis ( Pal, 2.). — P: ,,quaero 
|maemissaerant'&. C: ,,quae 
romam missa erant*, M Pall. 
Lovell. 3. 4. Berol: ,,quae 
romae missse erant**, Lov.5.: 
»quae romae ammissae erant": 
(i. e. aut ,, romae * aut ,,ro- 
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mom missae": ). Voss, Lov.2.: 
» quae romae erant, — PCM 
Harl. Lovell. 2. 3. δ. Hav, 
Berol. Branc. Lat. : ,,ex cursu 
refugit, Voss. Lovell. 1. 4.: 
»ex cursore fugit". Girtn.: 
» excursa fugit *, Recan.: ,ex- 
cussa fugit", — Qui fieri 
potuerit ut Drakenborchius 
scriberet, ex huius loci au- 
ctoritate videri plures naves 
a Philippo cum legatis in Ita- 
liam missas esse, nec id re- 
spondere eis, quae 23, 34. 
tradita essent, unam tantum 
bostilem cum legatis navem 
aU Romanis ex corsu suo re- 
tractam esse, satis mirari non 
possum. non enim difficile 
videtur perspicere, verbis ,,ex 
lis '* significari quinque illas 
naves Romanas, quae a Va- 
lerio Flecco (23, 34.) cum 
captiva nave Romam missae 
erant, nec potest aliud quid- 
quam illum io errorem indu- 
xisse, quam quod h. ]. non 
».captiva navis'*. sed. ,.ca- 
ptiva navis unac'* scriptum 
erat. at in hoc ipso nomine 
videtur L. maiorem ponere 
voluisse vim: .,es war dem 
einen feindliehen Schiffe (nim. 
cuius mentio supra facta est) 
müglich sich aus der Mitte 
der fünf nach Rom mitge- 
sandten Schiffe zu flüchten 
und zum Philipp zurückzu- 
kommen *, — Paulo ante De- 


ex cursu refugit, inde scitum legatos cum litteris. captos: 
itaque ignarus rex, quae cum Hannibale legatis suis conve- 
nissent quaeque legati eius ad se adlaturi fuissent, legatio- 


rol: ,dum hec romani ge- 
runt aguntque ''. 


. idgnarus rez quae — con- 


uenisseni: ex coni. Ἱ. Fr. 
Gron.] ignarus rex, ecquae — 
convenissent (ex eiusdem 
Gron. coni.) Cum nivis, 
quam com legatis ad Hanni- 
balem miserat, ad Philippum 
reverlisset, et fieri non pos- 
set quin ab eis, qui in nave 
erant, audiret legatos suos 
una cam tribus Hannibelis 
legatis a Romanis captos esse, 
rex dubitare non potoit, num 
quae legatis suis cum Han- 
Dibale convenissent, sed le- 
gatis captis nesciebat, guae 
convenissent. reclissime igi- 
tor se habuit prior Grono- 
viana emendatio, quae mu- 
tends non fuerat, cum prae- 
sertim ea nihil ad scripturam 
antiquissimam nisi unum r, 
quod librarium fefellerat, adi- ' 
ceretur, scriptum enim m. 1. 
in P erst: ,iltaqueignarusex 
quaecum | bannibslelegatis suis 
conuenissent *; quod cum 
alteri librario non probare- 
tur, ipse ,, hec** supra ez po- 
suit: unde factum videtur ut 
in M scriberetur , ignarus ex 
bsec quae** cet. in C ,jgna- 
rus ex hoc que* cet. io Lo- 
vell. 1. 3. 4, 5. Hav. Berol. 
» ignarus ex his quse* cet. 
in Girin. ,ignarus ex hiis 
qui** cet, — Harl. Lovell. 1. 
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nem aliam cum eisdem mandatis mittit legati ad Hanniba- 
lem missi Heraclitus, cui Scotino cognomen erat, et Crito 
Boeotius et Sositheus Magnes: hi prospere tulerunt ac ret- 
tulerunt mandata. sed prius se aeslas circumegit quam mo- 
5 vere ac moliri quiequam rex possel: tantum navis una ca- 
pla cum legatis momenti fecit ad dilationem inminentis Ro- 
manis belli. Et circa Capuam, transgresso Volturnum Fabio 
post expiata tandem prodigia, ambo consules rem gerebant. 


2. 3. 4, Hay. Berol. Branc, 
Lat; ,quae eum Lanoibale 
legati sui conuenissent*, — 
C orto mediis verbis prae- 
termissis: quaeque legati 
eius ad se adlaturi ad han- 
nibalé missi heraclitus'* cet, 
— P Berol ac sine dubio 
ali codd.: ,cum eisdem 
mandatis^,  Bekkerus cum 
prioribus : ,,cum iisdem " cet. 
— P m. 1.: ,, mittist *, m. 2. 
s inductum est", 

. et Crito Boeotius] et Crito 
Beroeseus (ex coni. Ἱ. Fr. 
Gron.). — P(M): ,,eterito 
boeus|otiusetsositheus** cet.: 
in quo nihil erratum videtur 
nisi quod us bis scriptum 
est, hac enim forma eius no- 


minis Livium usum esse pe- ' 


ritos harum rerum non prae- 
terierit, C: ,,et critobocus 
ocius'*, Pal. 2,: ,et crito 
bocusetis**. Berol. : ,, et crito- 
bolus socius'*, Pal. 1. Lov. 4.: 
»et critobo eusotis'*, Ox. 
L. 1.: ,, et crithobo eusothis". 
Ox. D.: ,et crito bocuso- 
tis*, Rec.: ,,et crito boeuse- 
Μο”. Lov. 5.: ,,et crito boeu- 
sentis". Hafn.: ,,et critobo- 


lus eusotius*, Ox, IN.: ,et 
crilobius euxosis'*, Hav: ,.et 
critoblus cusotis, Lov. 2.: 
wet critobo euscotis'*, Lov. 1.: 
wet critobo euerso** — Harl.: 
» et critibo cusotis*. Lov. 3.: 
set clito ausotis", Pal. 3.: 
, et cribotoesis , Glürtn.: ,el 
certoborensetis'*, — Io primi 
legati nomine minus pecca- 
itum est, P m. 1.: y, heracli- 
tuscui scotino cos. non | erat^. 
verum eadem m. 1. posuit g 
supra ,cos" et me supra 
»,non*, ut ,cognomen** fie- 
ret, M: ,,cui scotino g. cos. 
nomen erat", Lovell. 9. 4. 
Hafn. Hav. et m. 2. Berol.: 
,,cui scotinos cognomen erat*, 
— Terüi denique legati no- 
minis loco scriptum est in 
Girtn. ,,sosites magnes, in 
Lov. 4. ,,s0sistes magnes", 
in Lov. 3. ,,sositeus magnos", 
in Lov.2. ,,sositeus magones*, 
— Paulo post PC Berol: 
tulerunt ac re£ulerunt*, Me- 
diis omissis C: ,,mandata 
quicquam rex posset tanta^ 
cet. m. 2.: ,,mandata qui 
quicquam * cet, — P: ,,set 
prius'^ cet, 
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'ombulteriam et Trebulam et ÀÁusticulam urbes, quae ad Poe- 
um defecerant, Fabius vi cepit, praesidiaque in his Hanni- 
alis Campanique permult capti. et Nolae sic ut priore 
nno senatus Romanorum plebs Hannibalis erat, consiliaque 


1. Co|bulteriom et Trebulam| mutare ausi non sumus, haud 


et dusticulam urbes: P] 
Compulteriam et Trebulam 
et Ssticulam urbes. — C: 
»Ccobulteriam & regula & au- 
sticula urbes". Berol.: ,,com- 
bulcenam & trebulam & an- 
sticulam urbes", Lov. 2.: 
»€bulteriam £& trebisiam & 
hausticulam urbes**, Lov. 5.: 
,cambulteriam & trebulam & 
hausticulam urbes*, Girtn.: 
»combultiram & trebulam & 
austiculam urbes **, — Margo 
Ox. N.: ,,combulcenam *. — 
Harl. m. 1.: ,,et trubalam 
m. 2.: ,, et trobelam". Lov.4.: 
»et nebulam",  Hav.: ,et 
tribisiam*, — Ozzx.: ,,et au- 
stieglam*, Voss. Harl. Lo- 
vell. 1. 4, Hafp.: «εἰ hausti- 
culam", Hav.: ,,et aristicu- 
lam*". Lov, 3.: ,,et austu- 
tism*, M (?): ,et articu- 
lem *, — Combulteriam ex 
optimorum codd. fide scri- 
psimus nec eam urbem esse 
putamus quae 24, 20. ex Sa- 
moii oppidis ,, Conpulteria" 
nominatur. parvo enim in- 
terdum litterarum discrimine 
has antiquas urbes inter se 
distinctas fuisse, ne alios lo- 
cos conferremus, 923, 37. in 
urbibus ,, Vercellium Vescel- 
lium'* vidimus. Haec quoque 
eausa est, quod tertiae urbis 
nomen cum prioribus editt, 


pauca enim anliquorum op- 
pidorum nomina in uuo tan- 
tum veterum mss. loco niti 
constat. verum quod dici pot- 
est, Saticulae nomen vel ob 
id h.l. minus probandum vi- 
deri, quod Livius aliis locis 
(?, 32. 9, 22.) eam arbem Sa- 
mnii fnisse tradiderit, id non 
tanti habemus, quare 23, 14. 
non  dubitsevimus scribere 
» Voltarno amni traiecto per 
agrum Saticulanum Terebia- 
mumque super Suessulam per 
montis Nolam pervenit". — 
P; ,— urbes|quepoenumdefe 
cerant^, — Paulo ante P: 
» trensgresso uoltarnum facio 
postexpiata ^ cet. P m. 2. C: 
»transgresso uoltornum  fa- 
uio** cet, Berol. : ,transgresso 
uulturnum fabio, — P: am 
bocosremgerebant", C Berol.: 
»ambo consules **. 


. in his: PC Berol.] in iis, — 


P: ,campaniquepermulticapi 
einolae * cet. CM Voss. Harl. 
Lovell. 1. 2. 4. 5. Girt». 
Hav. Ozz.: ,campanique *, 
Berol. rell.: ,, campani per- 
multi capti, — Paulo post 
Berol.: ,,consiliaque occulta 
de caede princlpum et pro- 
dictione urbis tractabantur*, 
Lov. 3.: ,,et de proditione". 
Hav. Oz. N.: ,tractabantur". 
Giirtn. etiam: , mirabantur". 
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occulla de caede principum et proditione urbis inibantur: 
quibus ne incepla procederent, inter Capuam castraque Han- 
nibalis, quae in "Tifatis erant, traducto exercitu Fabius su- 
per Suessulam in castris Claudianis consedit, inde M. Mar- 
5 cellum pro praelore cum his copiis quas babebat Nolam in 


praesidium misit. 
AL. Et im Sardinia res per T. Manlium praetorem 


Jj. super Suessulam (ex coni, cellum propraetorem eum iis 


Cluverii prob. L. Fr. Grouo- 
vio:)] super Vesuvium. — 
Livius tot locis castra Clau- 
diana supra Suessulam fuisse 
tradit, ut h, l. de vera scri- 
ptura vix. dubitandum εἰ. 
Scriptum quidem m, 1. erat 
in P: ,superbesumiamin |ca 
strisclaudianis**, sed in eius 
ipsius urbis nomine scribendo 
simili errore ab antiquis li- 
brariis peccari solitum esse 
multis locis videre licet ( cf, 
ex. gr. 20, 31. 48.). P m. 2. 
CH: ,,super besuuium in ca- 
siris claudianis**, Harl.: ,,su- 
per uesubium**, Lov. 2.: ,,su- 
per uesunium**, Lovell. 3. 5. : 
»Superuesinium", Voss. m. 1.: 
,Super uesinuium", m, 2.: 
»,B5uper ueseuum**, Lov. 1.: 
,5uper ueseuium*', Lov. 4 
Super nesinum **, Gártn. Hav. 
Berol Oxx. D. N.: ,super 
uenusium**, Ox, L. 1. etiam: 
»5uperueniens**, — Paulo ante 
P: .castraquehannibalisque | 
intifaliserant *, C: ,, quae an- 
lifalis erant", — P m. 1.: 
5» iraductosexercilu**, m. 2. s 
inductum est. 

. M. Marcellum pro praetore 
cum his copiis cct.] M. Mar- 


copiis cel, — Quod 93, 32. 
scriptum esset ,, M, Claudias 
pro consule ad eum exerci- 
tum qui supra Suessulam No- 
lae praesideret missus", et 
23, 48. ,, M, Claudio procon- 
suli imperavit** cet, et quod 
item in suo cod. mser, bh. ]. 
»m. marcellum pro eonsule* 
cet, repperisset, C. Sigoulus 
mon ,propr.** sed ,,pra οσα 
boc quoque loco a Livio scri- 
ptum esse contendit, verum 
tamen in P invenimus ., inde, 
m. marcellum propr. cum his co 
piis** cet., in C Berol, ,, — pro- 
praetorem cum his copiis* cet, 
et sic Drakenborchius in Harl. 
vidit ,, pro praetore**, in rell. 
codd. vel ,, propr.** vel ,,pro- 
praet,* vel ,, propraelorem *, 
Hearnius in Ox. D. ,,prae- 
torem, Ea tamen causa est 
quod, cum ídem vir illis aliis 
locis pro consule rem ges- 
sisse dicatar, h. l. non ,.pro- 
praetorem** sed ,pro prae- 
dore'* (i, e. cui summum ea- 
rum copiarum imperium es- 
set) Livium scribi voluisse 
persuasum habemus, 


. per T. Mallium. pr.: PC. 


Et sic in melioribus omni- 
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dministrari coeplae, quae oimissae erant postquam Q. Mu. 
ius praetor gravi morbo est inplicitus. Manlius navibus 
ngis ad Caralis subductis navalibusque socis armatis, ut 
rra rem gereret, et a praetore exercitu accepto duo et vi- 


bus codd, bh. 1, ,, praetorem 
scriptum est, Sed cum prae- 
tor Sardiniae Q. Macius fuis- 
set (93, 34.), in Hafn. Που, 
Berol. non ,, praet. * sed ,pro- 
praetorem'* ponendum vide- 
betor: et in Lov. 2. tota vox 
praetermissa est. Derol.etiam: 
». p. ti. manlium**, Multis iam 
Dukerus similibus locis col- 
latis ostendit, praetoris no- 
men apud antiquos scripto- 
res non numquam nihil aliud 
quam eum qui rebua geren- 
dis exercituique praefuerit si- 
gnificasse, — Praeterea C: 
»et sardinia * cet, PC:,, —ad- 
ministrari coepta quae omis- 
sae erant cel, Lov. 2.: 
»sdministrari coepta quae 
omissa erat", Pall. 2. 3.: 
»--cum iis copiis admini- 
αἰτατὶ coeptae cet, Lov. 3. 
Hefn. Rec.: ,—cum bis co- 
piis administrari'* cet. Haec 
tria verba male ex fine pro- 
sime antecedentis cap. in 
hunc quoque locum translata 
esse ex Havercampiani cod. 
acriplura ,,—cum bia copiis 
quas habebat administrari 
cet, Drakenborchius perspe- 
xit — PC: ,postquam. q. 
mucius, pF.'* cet. Oz. Ν.: 
μα. munitius*. Voss. Harl. 
Lovell. 1. 2, 4. 6. (Θεία. Hav. 
Berol: 4. miuutius*, 


4. duo εἰ viginti milio pedi- 


ium «c C€€. equites: PCM] 
duo et viginti millia peditum, 
mille et ducentos equites (Be- 
rol. m. 2.) Harl: ,—et 
mille ducentos *, Berol. m. 1.: 
»duo & xx peditum. πι» & 
οσίου equites *, — Paulo ante 
PC: ,menilius nauibus lon- 
gis ad caralis subductis *. M 
Ox. D.: , menilius**. Berol. 
m. 1.: ab carallis^. m. 2.: 
»ad*, — Primo P: ,,socis 
armatis, eadem tamen ma- 
nus postea adiecit alterum i, 
ut 4,60ciis ^ fieret. — P: εἰ 
apr.exercituaccepto', — Paulo 
post PC: ,,cum his equitum 
peditumque copis*. Berol.: 
»cum his peditum equitumque 
copiis in agrum hostium*. cet. 
m. 9. in margine adecripsit 
» profectus *, — P: ,,aut| pro 
culabbamicore|castriscastrspo 
suit^. m. 9. literam s adie- 
cit, qua ,, bamsicore'* factum 
est. C m. 1.: ,,aut procul ab 
amsicore * cet. m. 9.: ,, haut 
procul". Berol: ,, — ab an- 
aicore castris** cet, — Deinde 
PC: , harsicor tum forte pro- 
fecius erst'* cet, M: ,, ham- 
aicorum Íorte** cet. ln Harl. 
Pall. Lovell. 3. 3, 4. 5. Gártn. 
Hav. Ox. N. excidit , tum". 
Berol.: ,, hansicoras forte**cet, 
Alter librarius codicis Ox. 
Β. ,,quoque** pro forte poni 
voluit, — PCM: ,in pellitos 
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gini milia peditum mille ducentos equiles confecit: cum lis 
equitum peditumque copis profectus in agrum hostium haud 
procul ab Hampsicorae castris castra posuit. Hampsicora | 
lum forte profectus erat in Pellitos Sardos ad iuventutem 
5 armandam, qua copias augeret. filius nomine Hostius ca- 
siris praeerat: is adulescentia ferox temere proelio inito fo- | 
sus fugalusque: ad iria milia Sardorum eo proelio caesa, | 
oclingenti ferme vivi capli: alius exercitus primo per agros 
silvasque fuga palatus, dein, quo ducem fugisse fama erat, - 
10 ad urbem nomine Cornum caput. eius regionis confugit: de 


bellatumque eo proelio in Sardinia essel, ni classis Punica - 


sardos'*, Berol, et rell, codd,: 
»in pellidos sardos *. 


. filius nomine Hostius] filius 


nomine Hoslus, — ,,Hostus* 
recentiores edilt, scripserunt 
Silium secuti, qui 12, 345. 
ita: 41n bella Hampsagoras 
Tyrios renovata vocarat, pro- 
les pulcra viro nec tali digna 
parente Hosts erat'* cet. 
Frobenius, quem et Drak. se- 
cutus est, in ed. a. 1531. 
acribi iussit ,, Hiostus *, quae 
coniectura nulla miss. aucto- 
ritate nixa videtur, nam in 
PCM Voss. Harl. Lovell. 1. 
3. 4. 5. Hafn. Gürtn. Hav. 


: Berol. inventum est ,,nomine 


hostis: in Lov. 2, ,,nomine 
ostis"*, in recentibus quibus- 
dam codd. (exceptis tamen 
non PCM modo sed etiam 
Lovell. 2. 3. 4. 5. Berol.): 
»filius eius nomine*, Equi- 
dem ex sequentis cap. loco 
codicis P recepi ,, Hostiua*, 
cum praesertim idem omen 
1, 12. in antiquis codd, non 


JHostus sed Hostius seri 
ptum viderim, —  Deiu P: 
» isadulescentiaferoex temere| 
proelioinito** cet, m, ντ ,fe- 
rox, CM: ,adulescentia ". 
cf. ex. gr. 22, 60. Berol: 
» adolescentia, Hav. : ,,is ab 
adolescentia ferox, — Βε- 
rol: ,,fusus fugastus*, — 
Paulo post PC et Lipsii cod.: 
»,3d o o o sardorum": 
quod significare ,, ad tria mi- 
lis Sardorum* Lipsium non 
fefellit, cf. 23, 30.: minus duo 
milis civium, Idem videtur 
in M melioribusque Drak. 
codd. repertum esse. Berol. 
οἱ recc, codd.: ,,ad xxxta ma 
sardorum**, — P: ,eo proe 
lio*, € Berol.: ,,eo prae 
lio*, — Tum PM Cant: 
» 6ccc.fermeuiuicapti *, C: 
»octingenti ferme* cet, Be- 
rol.: ο, m. & cccti ferme" cet. 
Similiter plerique Drak, codd.: 
mille trecenti, — Berol: 
» — fuga psllatus. deinde quo 
ducem fugisse cet. 
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um duce Hasdrubale, quae tempestate deiecta ad Baliaris 
rat, in tempore ad spem rebellandi advenisset. Manlius 
ost famam adpulsae Punicae classis Caralis se recepit: ea 
ccasio Hampsicorae data est Poeno se iungendi. Háasdru- 
al, copiis in terram expositis et classe remissa Carthagi- 
em, duce Hampsicora ad sociorum populi Romani agrum 
opulandum profectus Caralis perventurus erát, ni Manlius 
bvio exercitu ab effusa eum populatione conünuisset. primo 
istra castris modico intervallo sunt obiecta, (um deinceps 


l. od Baliaris: Pm. 2. — P 


pm. 1.: ,,— deiectaabaliaris'*. 
C: ,sd bslearís". Berol: 
»,ad baleares*. — Paulo ante 
* Berol.: ,,debellatum eo plio* 
eet, P: , eoproelio, C: ,,eo 
praelio*, — Berol.: ni clas- 
eis punica duce hasdrubale — 
ad spem rebellandi uenis- 
sent *, m. 9.: ,,aduenisset'*, 
Lov. 5.: ,,inuenisset'*, 

. dota est: PCM Voss. Harl. 
Lovell. Gártn. Εαν. Berol.] 
data, — Poulo ante PC: ,.ca- 
ralis se tecepit*; — Dero].: 
.€& occasio ansicore'** cet, 
PC: ,,ea occasio ampsicorae* 
cet. — Paulo post Berol. m. 
1.: ,etiam clesse remissa **. 
m. Ὁ.: yet classe", — P: 
» ducemhampsi | cora *, C: 
duce bhamsicora*, Berol: 
, duce hansicora**, — P: ad 
sociorum. pr. agrum" cet, — 
PC Berol.: ,,caralis peruen- 
turus erat^ cet, i, e. perven- 
turus erat, eoque pervenisset 
ni Manlius — continuisset. 
Cf. 92, 60.: obsistere ac re- 
tinere conati sunt, ni — viri 


T. Livi pars ΙΠ. 


fortissimi inertis submorvis- 
eent. 


9. tum deinceps procursatio- 


nes leuia certamina uario 
euentu inita (dann nachein- 
ander u. s. w.)] deinde pro- 
cürsstiones leviaque  certa- 
mina cet. (ex Ἱ. Fr. Gron. 
coni.). — PCM Cant. Voss. 
Lovell. 2. 3. 6. Giürtn. Hav. 
Berol. Oxx.: ,, — obiecta de- 
inceps procursationes'& PC 
Voss. Horl. Lovell. 2. 3. 5. 
Giürtn. Hav. Berol. ac sine 
dubio M: ,, leuia certamina". 
-— Deinceps h.l. inconsulte 
pro deinde ab antiquis libra- 
riis scriptam esse, id quod 
Gronovius opinatus est, vix 
cuiquam persuaderi possit. 
emn jgitur primo antecedat 
et postremo sequatur, aut 
fum post ,, obiecta ** excidisse 
sequitar, aut dein ante ,de- 
inceps'*. Cf. ex. gr. 2, 39.: 
primum — inde — tum dein. 
ceps — postremum cet, 2,47.: 
funere deinde duo deinceps" 
cet. Deinde deinceps sae- 
pius apud Ciceronem iuncia 


C 
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procursationes levia cerlamina vario eventu inita, postremo 
descensum in aciem, signis conlatis iusto proelio per quat. 
tuor horas pugnatum. «iu pugnam ancipitem Poeni Sardis 
íacile vinci adsuetis fecerunt, postremo et ipsi, cum omnia 
5 circa strage ac fuga Sardorum repleta essenlL, fusi. ceterum 
lerga dantes cireumducto cornu, quo pepulerat Sardos, in- 
clusit Romanus: caedes inde magis quam pugna fuit: duo- 
decim milia hostium caesa Sardorum simul Poenorumque, 
ferme tria milia et seplingenli capli et signa militaria se- 
10 plem et viginti. 
XLI Ante ommia claram et memorabilem pugnam fe- 
cit Hasdrubal imperator captus et Hanno et Mago nobiles 


legi vel ex Faeciolati lex, in- 
telligi potuit, Apud eundem 
scriplorem in similibus locis 
non numquam deinceps idem 
prope quod deinde signifi- 
care videri notum est; cf, F. 
Handii Turs. it. p. 237. obs. 9. 
Si quis igitur supra quoque 
apud Livium (cf.1,6.) deinceps 
hoc sensu positum vult, per me 
licet antiquos mss. sequatur. 
mihi videtur h. Ἱ. nec sive 
tum sive dein propter voces 
primo — postremo deesse 
posse nec deinceps, quippe 
qua particula Livium, quid 
quaeque secutum esset, de- 
scribere voluisse ex totius loci 
ralione appareat. cf. Haudius 
|. 1. p. 236. obs. 7. — Paulo 
ante Derol: ,,primo castris 
castra modico** cet. — C: 
» postremo decensu*. 


. Signisconlatis : PC (MVoss. 
Harl. Lovell. 2, 3. 4. 5. Gürta. 
Hav. Berol.)] signisque col- 
latis (edit. Frob. a. 1535:). 


11. 


δεν ,—& cc capti*. 


Haud paucis locis id brevius 
fortiusq. dicendi genus ab edi- 
toribus prorsus neglectum esse 
constal, — P: ,iustoproelio 
perquattaororas*, € Berol: 
»praelio",  — Paulo post 
Pal. 1.: ,,quo repulerat sar- 
dos*, — PC(M): 
stium caesa — ferme. im. et 
ócc. capti cet. Berol.: ,, xu. 
m2. hostium cesa — ferme tria 
ms & mille cct capti**. m. 1. 
, nille** expunctum est, Harl. 
Pall. Lovell. 4. 5. Girtn. Ox. 
Voss. 
»&. m. cc, capti". Lov. 3.: 
»& mille cc capti**, Lov. 2.: 
»& mille capti. Ox. L. 1.: 
»& romani ccc capti**, — In 
Ox. N. m. 2. ,,ferme** inda- 
ctum est, 

ante omnia claram et me- 
morabilem pugnam  fecü 
cet.: PCM Pal. 2. — Voss. 
Pal. 1. 3. Lovell. Hafn. Rec. 
Gártn. Hav. Berol: ,,ante 
omnia duram et memorabi- 


ΧΙ, ho- 
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arthaginienses, Mago ex gente Barcina propinqua cogna- 
one Hannibali iunctus, Hanno auctor rebellionis Sardis bel. 
que cius haud dubie concitor. nec Sardorum duces minus 
obilem eam pugnam cladibus suis fecerunt, nam et filius 
[ampsicorae Hostius in acie cecidit, ct Hampsicora cum 6 
aucis equitibus fugiens, ut super adflictas res necem quo- 
ue fili audivit, nocte, ne cuius interventus coepta inpedi- 
et, mortem sibi conscivit. ceteris urbs Cornus eadem quae 
nte fugae receptaculum fuit, quam Manlius victore exer. 
itu adgressus intra dies paucos recepit. deinde alae quo- 10 


lem pugnam"** cet, — P': ,has- 
drubalümp.captus", — PC: 
»ex gente barchina**, Berol.: 
»€x gente brachina". — P 
m. 1.: ,,propinquspuognatiopis 
hannibaliiunctus**. P m. 2. C: 
»propinqua cognationis han- 
nibali** cet. Berol.: ,, — hanl- 
bali uinctus*, — P: ,,han| 
no auctores rebelli | onissardis 
bellisque** cet. — PCM Ox. 
D.: ,,concitor*, Berol. rell. 
codd.: ,,concitator**, 

9. Hostius in acie cecidit: P] 
Hostus in acie cecidit, Cf. 
223, 40.: Hostius. — P m. 1. 
cum scriptum esset ,,namelfi 
lius hamsicorae hostisin acie ce 
ciditethaps|sicoraehostiusin 
acie|ceciditethapsicoracü|pau 
cis'* cet., id, quod et aliis 
locis accidisse in eodem li- 
bro videmus, factum est ut 
media verba, in quibus inte- 
grior scriptura altera inerat, 
m. 2. inducerentur, Cf. ex. 
gr. 26, 33.: quaeque una se- 
cum dedidere, — OC: ,,nam 
et filius hamsicore hostis in 
acie* cet. Berol: ,hansi- 


10. 


core hostis' cet. ltem in 
rell. codd. videtur ,, Hostis* 
receptum esse, — Paulo ante 
Berol.: ,, minus nobilem pu- 
gnam", — Deinde C: ,et 
hasicora cü paucis equitibus 
fugens** cet, Berol.: ,, et han- 
sicora^ cet. — PC: ,ut su- 
per adflictas re& necem quo- 
que fil; audiuit". Berol.: ,,ut 
super afflictas res necem quo- 
que filii audivit**, Cf. 22, 6.: 
super cetera. — P': ,,necuius 
Ínteruentuscoeptarn|pediret * : 
inqua scriptura latere,, — coe 
ptsnpediret** (M m. 2. Ρε]. 9.) 
I. Fr. Gronovium non fefel- 
lit. P m. 2. tamen atque inde 
B m. 1.: ,,— coeptam peti- 
ret*, C Cant. Lovell. 1, 2. 3.: 
» — coeptam peteret", Harl, 
Pal. 1. Hav.: ,,— coeptum 
peteret *, Emendatius Derol.: 
»ceplum impediret'*, Pal. 3. 
eliam: ,,ne cuius praeuentus 
coepta peteret", Lov. 5.: ,,ne 
cuius interuenlu coepti poe- 
niteret '*, 

iniro dies paucos: PCM 
Harl, Hav.) intra pauces dies 

| e92* 





{Βοτοί, rell,); — Paulo ante 
PC: ,quammaniliusuictoreex 
ercituadgressus", Berol, (Voss. 
Lovell,, Gártn. Hay.): ,,quam 
manlius uictor exercitu ag- 
gressus**, — Paulo post P: 
» deindealiae quodq. | ciuitates 
quaeadeam|spicorum poenosq. 
defecerant cel, m, 2, me- 
dium e ante om induclum 
est, C: ,,— quae ad ampsi- 
corum poenos defecerat ", 
m. 2.: ,,poenosq; defecerant", 
Berol: ,,ad hansicoram**. — 
P: « opsidibusdatis*, — Be- 
rol: ,pro cuinsque aut de- 
licto ant niribus*, — PC Be- 
rol.: ,caralís exercitum  re- 
duxit. 

. eapliuos Ο. Fuluio prae- 
tori tradit] captivos Q, Ful. 
vio praetori tradidit (ex Cre- 
vieri coni, ), — P: ,,captiuos| 
quefuluio.pr*. Eodem, quo 
peccari solilum esse constat 
(cf. ex. gr. 23, 34.: Q. Ful- 
viusFlaccus:), mendo in cete- 
ris omnibus codd. scriptum 
est ,capliuosq; fuluio'* cet, 
— PCM Harl. Lovell. 1 
5.: μα, Berol. rell.: 
» tradidit", — Lov, 5.: «εἰ 
Irumentum aedilibus *, 


que civilales, quae ad Hampsicoram Poenosque defecerant, . 
obsidibus datis dediderunt sese, quibus stipendio frumento: 
que imperalo pro cuiusque aut viribus aut delicto Caralis 
exercitum reduxit. ibi navibus longis deduclis inpos 

5 quem secum advexerat, milite Romam navigat Sardiniam. 
que perdomitam munliat patribus, οἱ slipendium quaestori- 
bus, frumentum aedilibus, caplivos Q. Fulvio praetori iradil. 
Per idem lempus T. Otacilius praetor ab Lilybaeo classi in 


B, T. Otaellius praelor ab Li- 


| n Siciliam eum i 


lybaeo classi in Africam 
transuectus] 'T.  Otacilius 


praetor. quinquaginta. navium 


ab Lilybaeo classe in. Alri- 


cam transveclus, — 3 Ote — 


cilinm, qui classi praeesset, | 
mis- 





sum esse 23, 32. | 

esl. quot navium ea classis 
fuerit, traditam non est, prava 
igitur cuiusdam librarii con- 
jectara, cuius fons male in- 
tellectam cap. 38. huius libri 
fuerit, verba , quinquaginta 
navium" mala esse meliorum 
omnium codd, scripturae per- 
suadent. nam in PC (M m. 1) 
invenimus: ,peridemtempas 
ti.otacilius.pr.ablilybaeoclassis 
inafricamlransueclus **: nec in 
M Cant, Harl. Lovell. 1, 3. 
Ox. L. 1. ,, quinquaginta na- 
uium ** repertum est. In Voss, 
tamen et in Lov, 2. iam ,,quin- 
quaginta receptum videtur 
omisso nomine  ,nauium*. 
At Berol: ,per idem tem. 
pus & oclacilius. pr. Lt» i 
lilibeo nauiü classe in α[- 
cam transuectus'*, similiter- 
que Hav.: ,,— a lilibeo quin- 


quaginta nanium classe* cel. 
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transvectus depopulatusque agrum Carthaginieneem 
liniam inde peteret, quo fama erat Hasdrubalem 
s nuper traiecisse, classi Africam repetenti. occurrit, 
ertamine in alto commisso septem inde naves cum 
valibus cepit: ceteras metus haud secus quam term- 
issim. disiecit. Per eosdem forte dies et Boinilcar 
übus ad supplementum Carthagine missis elephan- 


B. cod.: ,,— quinqua- 
nauium classe ab lily- 
in africam transuectus"., 
;lassi* scripsimus cum 
Harl. Lovell, 2, 3. 4. 
πε altera cod. M. — 
.. et m. 2. Berol.: ,,octa- 
propr.*: qua coníectura 
| et I. Fr. Gron. dubi- 
an ,pro praetore* (cf. 
6.) scribendum esset. 
" 93, 40.: per T. Man- 
oraetorem, — C: ,de- 
tq; *. C :,,agrum cartha- 
sium **, Berol.: ,,agrum 
inensium *, — P m. 1.: 
sardiniam intepeteret **, 
»indepeteret*, — De- 
omisimus  praepositio- 
ante Baliaribus, quippe 
nec in PC nec in De- 
. |. posita esset. Quid 
nb. in suis codd, inve- 
non rettulit, quamquam 
bium videtur quin idem 
n 'C in melioribus eius 
scriptum fuerit, inino- 
nim insularum nomina 
ac nomina utbium con- 
solita esse notissimum 
Praeterea hb. 1l. non C 

modo sed etiam P: 
rubalem baelearibus nu- 
aiccisse '*. — Paulo post 


PCM Harl.: ,,leuique cer!a- 
mine in alto commisso'* cet. 
Inepte Berol. ceterique codd. 
omnes: ,leuique armatura 
cerlamine'** cct, — P: ,,haut 
Secus ^ 


. cum militibus ad supple- 


mentum Carthagine missis 
elephantisque et commeatu 
ab Livio scriptum esse per- 
suasum habeo, Veruni cum 
m. 1. in P non ουσ mili- 
tibus sed levi mendo ,,cum 
milibus'* positam essct, I. Fr. 
Gronovius numerum quen- 
dam ante vocem milibus ab 
librariis praetermissum ratus, 
ut 23, 13., sic hoc quoque 
loco scribendum esse conie- 
cit ,, Domilcar quattuor mi- 
libus ad supplementum Car- 
thagine missis'** cet, Át prae- 
terquam quod nihil audacius 
videri potest quam si quis in 
bis rebus expediendis una 
conieclura se duci patitur, 
reliqua ctiam, quae h. ]. le- 
guntur, sí cum superiore illo 
loco contuleris, Livium nul- 
lis usum esse numeris docere 
videantur. — ΡΟ: ,ad sup- 
pHmentum**, Berol.: ,,ad su- 
plementum *. — Dein P(C): 
» — elephantis | quecomeatulo 


Locros traiecit. 
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cras|accessil^: nisi quod in 
C ,comealu* seriplum est. 
Berol. m, 1.: ,, — elephantis- 
que comeatu locros accessit, 
Item in M Voss, Lovell. 1. 
2. 4. Gürtn. Hav. particula e£ 
omissa est, Cantabrig. igitur: 
» elephantis commeatu. lo- 
cros accessil*, Lov. 5. et 
in, 2. Derol.: ,, elephantisque 
commeatugue'* cet, Melius 
Harl. Lov. 3.: ,,— elephan- 
üsque eZ commeatu** cet, 

. Gestugue summo (und ob- 
gleich die See sehr hoch 
ging): ex coni, E. Kistneri:] 
aestuque suo (PCM Cant. 
Pall. Lovell. 1. 2. 3. 4. Girtn. 
Hafn. Oxx.). Berol.: ,,sstuq. 
suo *, Lov. 5.: ,,aestuque ser- 
uato* : qua librarius scriptura 
exprimere videtur voluisse 
,nDachdem er die Fluth ab- 
gewartet hatte*. [av.: ,,ae- 
stu euo'* In Voss. Harl. vi- 
detur ,, aestu secundo * scri- 
ptum fuisse, Cum ,aestu 
suo'* nihil aliud siguificare 
possit quam ,aestu secundo 
εἰ favente**, nec eius generis 


lisque et commeatu Locros accessit: quem ut incaulum  op- 
primeret, App. Claudius per simulationem provinciae cireum- 
eundae Messanam raplim exercilu ducto aestuque summo 
iam ide Bomilear ad Hannonem in Brut 
5 uos profeclus erat οἱ Locrenses porlas Romanis elauserunt: 
Appius magno conatu nulla re gesta Messanam repetit, Ea- 
dem aestate Marcellus ab Nola, quam praesidio obtinebat, 
crebras excursiones in agrum Hirpinum et Samniles Caudi- 
nos fecit, adeoque ommia ferro alque igni vastavit ut anli- 
10 quam cladium Samnio memoriam renovaret. 


interpretatio cetero loeo con- 
veniat, eleganti emendatione 
Ern. Kistnerus antiquam scri- 
p'uram restituisse videtur, 
nam qui Appius &e improvi- 
sum Domilcsarem  oppressu- 
rum esse sperore potuit nisi 
cum mari inquieto turbulen. 
toque navigaret: aut qui pot. 
erat idem videri magno co- 
natu, id quod paulo post di- 
citur, profeclus esse, si ae- 
stu secundo Messana Locros 
delatus traderetur? — C: 


»qué incautü opprimeret ap. 


p. cleudius* cet, P: ,apj. 
claudius*. C: ,messena", 
P: ,raptumexercitnducto'*, — 
Paulo post C: ,,in brutios'* 
Berol.: ,,in brucios'*, — P: 
» — clauserunt ap. magno co- 
natu'* cet, Lov, 5.: ον messa- 
nam se recipit **, 


. ui antiquam cladium Sa- 


mnio memoriam renouaret) 
ut antiquarum cladium Sa- 
mnio memoriam renovaret (P 
m. 2. C Berol, ceterique ut 


videtar codd.: nisi quod in. 


Berol. ,,samni?* positum est:). 
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XLIL. Itaque extemplo legati ad Hannibalem missi. si- 
nul ex utraque gente ita Poenum adlocuti sunt: ,hostes 
;opuli Romani, Hannibal, fuimus primum per nos ipsi, 
quoad nostra arma nostrae vires nos tutari poterant: post- 
Juam bis parum fidebamus, Pyrrho reg: nos adiunximus, a5 


— P m. 1.: ,utontiquam 
rumclauium|samniomemoriam 
renouaret^, m. 2. mz indu- 
ctam et u cum d permuta- 
tum est ut ,,antiquarum cla- 
dium * fieret, Nemo non vi- 
det duas ab antiqno librario 
scripturas h. ). iunctas esse, 
εἰ antiquam et antiquarum, 
quarum alteram prioris et 
difficilioris interpretationem 
esse non est difficile perspi- 
cere, et Livium eo poetarum 
iogenio accommodatiore scrí- 
bendi genere uti solitum esse 
peritos harum rerum non 
praeterierit. cf. 2, 61.: ,,post 
acceptam proximam pugnae 
cladem**: eodemque loco ,,he- 
sterna felicitate pugnae fe- 
rox*, — Praeter ea Berol: 
ο abnolla*, P m. 1.: ,,obsti- 
nebat **. m. 2.: ,,obtinebat*, 
€ : ,optinebat*, C: jin agrum 
byrpioum**. Berol: ,,—ian 
agrum yrpinum & sanitum 
caudinorumq. fecit*. Hav. et 
margo Ox. N.: ,,— et samni- 
tium caudinorumque*, — Be- 
rol. m. 1.: ,,adeo oia [ferro 
atq. igni uastauit"*, m. 2.: 
»adeoq.* P et m. 2, C: ,,ua- 
stabit** C m. 1.: ,,usstabat", 
. quoad nostra arma nostrae 
uires nos iutari poterant: 


Berol. m. 2. — PCM Voss. 


Harl. Lovell 3. 4. Hav. et 
m. 1. Derol.: ,,— nos tutsre 
poterant*: cf. 22, 60. sub 
fin. — Praeterea P: ο itaque 
exe|plolegatiadhanniba|missi ** 
cet. m. 2. positum cst 7e su- 
pras m. — Berol.: ,,penum 
ita alloquuti sunt**, — P m. 
1.: ,bhostes.pr.hannibale | fui 
mus*, m. 2. e inductum est. 
— PC: ,— pernosipsiquod 
nostraarma** cet: quo mendo 
in particula guoad errari so- 
lebat, quamquam non dubito 
quin futuri sint qui hanc scri- 
pturam non modo, quod an- 
tiquior, sed etiam, quod for- 
tior esset, praeferendam pu- 
tarint. at si guod. scripseri- 
mus, verba ,quod — tutari 
poterant** referri non pot- 
erunt nisi ad ,,per nos ipsi *, 
omnisque totius loci vis in 
his ipsis verbis inesse videa- 
tur necesse erit. maiorem au- 
tem vim in priore huius loci 
parte ponendam videri, ita ut 
verba ,quoad — tutari pot- 
erant* posita non sint nisi 
ad explicandam vocem pri- 
mum, vix quisquam nega. 
verit. 


. his: PC Berol] iis. — P m. 


1.: ,, parumfideeamus*, m. 2.: 
»fideuamus **. — Derol.: ,,pir- 


rho regi*, — PCM al.: ,pa- 
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cem necessariam accepimus *: 
i. e. necessilale coacti. pacem, 
quae llomanis placaerat, ac. 
cepimus, Pal. 3. (1): ,,rece- 
pimus**, Lov, 4.: fecimus **. 
— Harl: ,per annos prope 
quingenta *, Gártn. : ,, per an- 
nos quinquaginta aut prope", 
Lov. 2.: ',(uimusque in ea 
prope annos quinquaginta '*, 
. quo tu in Italiam uenisti] 
quo in [taliam uenisti (De- 
rol.). — P: ,quoduinitaliam 
uenisti ^, Littera u inducta 
P m. 2. C: ,,quod in italiam 
uenisti*. Persaepe ab anti- 
quiore illo librario litteras d 
εἰ £ inter se permulatas esse 
ubique videre licet: nec multo 
minorem h.l. vim in prono- 
mine £u positum esse quam 
paulo infra in verbis ,, neque 
iu defendis** manifestum vi- 
delur, 

. αἱ fas est dici (wenn es an- 
ders erlaubt ist dies auszu- 


sprechen): PC] si dici [as 


13. 


quo relicli pacem mecessariam accepimus fuimusque in ea 
per annos prope quinquaginla ad 3d tempus quo tu in lta- 
liam venisti. tua nos non magis virlus forlunaque quam 
unica comilas ac bemignilas erga cives nostros, quos caplos 
5 nobis remisisli, ita conciliavit tibi, ut te salvo alque inco. 
lumi amico non modo populum Romanum sed ne deos qui- 
dem iralos, si fas est dicil, timeremus. at hercule non so- 
lum incolumi εἰ victore sed praesente te — conploratum 
prope coniugum: ac liberorum mostrorum exaudire et fla. 
granlia lecla posses conspicere — ita sumus aliquoliens 
bac aestate devastaü, ut M. Marcellus non Hannibal wi 
cisse ad Cannas videatur, glorienturque Ποια te ad 
unum modo ictum vigenlem velut aeuleo emisso torpere. 


est (Derol,.)]; — Pz ,non 
modo,pr.sedne** cel, Berol: 
»-—5; deos quidem iralos — 
uon limeremus", Ad mon 
modo sed ne — quidem cl, 
23, 29. sub lin, 4, J,: Tar- 
quinium non modo loma- 
pae sed ne Italicae quidem 
gentis cet. Eodemque loco: 
non modo non patricium sed 
ne civem quidem BRoma- 
num cet, 

uelut aculeo emisso : ex coni. 
Ι. Fr. Gron] velut aculeo 
amisso (ex Terilleri coni.). 
— Cur antiquam scripturam 
» emisso ** mutatam voluerint, 
equidem non inlelligo, nisi 
forte quod verbo emittendi 
posito sua sponle apes ita 
agere dicerentur, quod, cum 
lege naturae simul cum ictu 
aculeus armjitterelur, probari 
non possel. al praeterquam 
quod, sive llaunibalem spe- 
ctas sive apes, »0miss0' sen- 
tentiam fÍrigidiorem facit, eo 
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'r annos centum qum populo Romano bellum gessimus nullo 
εἰθτΏο adiuti nec duce nec exercitu, nisi quod per biennium 


potissimum Hannibalem ma- 
gnopere concitari atque irri- 
tari bis verbis ad bellum ge- 
rendum oportuit, quod socíis 
videretur non tam senescere, 
quam, qui modo tam insolen- 
ter se iactasset, iam sua ipsius 
voluntate amnem deposuisse 
vim: ,,und die Rümer sagen 
dürfen, du seiest jetzt, gleich 
als habest du nur zu einem 
Stiche Kraft gehabt, sobald 
du dich deines Stachels ent- 
Bussert hittest, in Unthitig- 
keit versunken *, — P m. 1.: 
» uelutaculegemis|sotorpere'* : 
jn quo nihil erratum videtur 
nisi quod c pro o positum 
est, sed cam alterum libra- 
rium vera horum verborum 
vie falleret, is inter 4 et a 
posuit ἑ et o supra inductum 
e, ut fieret ,,uelutiaculore 
misso**; quo factum est ut in 
C m. 1. , uelit, manuque 
allera in C et deinde ut vi- 
detur in rell codd. ,uelut 
jacelo  emisso* poneretur. 
Berol. tamen , uelut iaculo 
emisso'& —Freinshem. apte 
laud. Curt. 4, 14.: quae (te- 
. meritas) ubi primum impe- 
ium effudit, velut quaedam 
animalia emisso aculeo tor- 
pet. — Praeter ea. P: ,, ad 
hercule*, Berol.: ,,at b'cle**, 
— 0ο m. 1.: ,incolomi et 
uiclores & praesente te'* cet. 
m. 2.: incolumi et uictore 
& praesente te** cet. D: ,,set 


praesente te*, — P: ,,con- 
ploratumpropeconiu | gumabli 
berorum'* eet. CM Voss. 
Harl. Lovell. 2. 3. 4. 5. 6ἄτια, 
Hav. Berol.: ,, comploratun * 
cet. Lov. 1. οἱ.: ,,cum plo- 
rstum*. cet, — P : ., etfrag/an- 
tiatecta *, — P m. 1.: ,con- 
spicere£^, m. 2.: ,conspi- 
cere*, — PC Berol.: ,ali- 
quotiens", — P m. 1.: ,, αἷ- 
cisse ad cannasuside | aturglo 
rienterque", m. 2.: ,,uide|a 
turglorienturque *, Derol. m. 
1.: ,uideretur*: quasi id 
verbum ex praeterito ,,deva- 
stati sumus* penderet, De- 
rol. m. 92, rell.: ,,uideatur**. 
per annos centum cum po- 
pulo romano bellum ges- 
simus: Lov. 3.) per centum 
propeannos cum populo Rom. 
cet, — Cum in P (CM Voss. 
Lovel]. 1. 5.) inventum es- 
set , peran|noscum.pr.bellum 
gessimus'*, annorumque nu- 
merum ipsum a librariis prae- 
termissum esse appareret, id, 
quod in eadem re 23, 5. ab 
Terentio consule Campanis 
dictum traderetur, recipien- 
dum videbatur ,per centum 
prope annos*; quamquam 
iHo loco vidimus, 31, 31. il- 
lud bellum ,,per annos prope 
septuaginta * cam Samnitibus 
gestum esse dictum reperiri. 
non male tamen illum alte- 
rum vero maiorem numerum 
recepisse h. |l videntur, ut- 
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Pyrrhus nostro magis milite suas auxit vires quam suis viribus 
nos defendit. non ego secundis rebus nostris gloriabor, duos 
consules ac duos consulares exercitus ab nobis sub iugum 


pote quos non praeteriret 
multa pro rerum ratione in 
his orationibus modo minui 
modo augeri solere, quem 
ad modum enim paulo ante 
' S per annos prope quinqua- 
ginta** scriptam erat, quam- 
vis ,,per annos quinquaginta 
quattuor'* scribendum fuisset, 
quod L. non dubitabat quin 
Hennibsli gratius foturum 
fuisse oporteret, si Samnites 
pacem cum populo Rom. 
non longissime dicerentur ha- 
buisse, sic ob eandem gra- 
tiam annorum numerum, qui- 
bus iidem bellum cum Roma- 
nis gessissent, vel adeo au- 
geri posse librarii sibi per- 
enaserupt, Et sic in Harl. 
quidem et in Lov. 2. Hav. 
scriplum est ,,per annos prope 
centum", in Derol. ,.per prope 
centum annos", in Lov. 4. 
eisdem quibus superiore loco 
verbis ,per centum prope 
annos*, Sed cum in his di- 
cendi generibus Livium non 
semper elegantiore illa ver- 
borum structura usum esse 
vel duobus illis locis, quo- 
rum modo mentionem feci- 
mus, persuadeatur, codicis 
Lov. 3. librarium, quem nos 
seculi sumus, minus a vero 
aberrasse ex P scriplura ma- 
nifestum videtur, quod nihil 
facilius evenire potuit quam 
αἱ, cum «entum una littera 


ο exprimi soleret, id ipsum 
€ ante cum librarios falleret, 
— Berol.: ,, — gessimus bel- 
lom *, — P m. 1.: ,—ad 
iatinecnec|duce* cet. m. 2, 
alterum nec inductum est. — 
P: , pyrrus*. — Cant. : ,,suas 
auxit res **: omissa syllaba ui. 


'— Ox. D.: ,, nos defenderat *. 
. οὗ nobis: PC] a nobis ( Be- 


rol.). — Paulo ante cod. Sig. 
et Recan.: ,,non ergo secun- 
dis nostris rebus gloriabi- 
mur*: quem ad modum 23, 
13. vel in P ,,ergo* pro ego 
positam vidimus, at Livium 
illo pronomine sic uti soli- 
tum esse multis locis videre 
licet: ex. gr. 22, 39. sub fiu.: 
nec ego cet, Gürtn.: ,,—glo- 
riamur", Ox. D.: ,glorie- 
mur*, — P m. 1.: ,duos. 
cos,.acdu | ciconsulares' cet. 
m. 2. ,,us'** positum est su- 
pra ci. — Deinde Berol: 
»et si qua alia aut leta aut 
mor|fera aut glo'sa nobis eue- 
nerunt*, Eodem pravo sup- 
plemento in Voss. Harl. Lo- 
vell. 1. 2. 3. 4. Hafn. Girta., 
Hav. Ozx. L. 1. N. manuque 
altera in Berol, scriptum est: 
»--aut laeta aut mortifera 
aut gloriosa** cet, — In paulo 
post sequentibus verbis el- 
lipsem quandam inesse sup- 
plendumque esse ,,0£ id di- 
eere possum, quae adversa 
tunc acciderunt, minora fuisse 
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»niesos et si qua alia aut laeta aut gloriosa nobis evene- 
rent. quae aspera adversaque tunc acciderunt, münore im- 
dignatione referre possumus quam quae hodie eveniunt. ma- 
gn dictatores cum magistris equitum, bini consules cum bi- 
mis consularibus exercitibus ingrediebantur finis nostros, ante 5 
explorato et subsidiis positis et sub signis ad populandum 
ducebant: nunc propraetoris unius οἱ parvi ad tuendam No- 


quee hedle evenient* 


' ' qum 
". που est difficile intelligere. — 


: Berel.: ,refferre poesumes", 


P: ,quemquaehedieae | ue 
νι. 


eu finis nostros: PC] fines no- 


stres (Berol, ). — Paulo ente 


9.: έπη «.^ Ab Q. 


Fabio, qui 1, Ρορίεί dicta- 


.;. Merle megister eq. erat, Sa- 


mites ad Imbrinium {αφου 


. ee motem est, quere b. |. 


megistri eq. prsetermittendi 
mon erent, st plarali orato- 
rem atentem L. facit ad rem 
jpesm augendam, praesertim 
eum Paepiriss bis dictator ia 
Samnites dictus esset, — P: 
»Incrediebantur*. In Cant. 
fd verbum omissum est. — 

sequuntur verba, ab 


ο Que 
. . Bemoite dicta videntur, et αἱ 
- vires populi eui amplificeret, 
. quippe ia cuius fines Romani 


ausi non essent nisl 
explorato et sub sigais: et αἱ 
demonstuaret, quem ad πιο” 
dun, quae adversa accidis- 


. sent, minore indignatione ferri 


petuísee, quam quae Hanni- 
bale praesente accidereat. 


7. nune propraetorís | unius 


verlesima Lud. Wialchii 
emendatione restitutam esee 


pereuesum habeo. Nam 23, 41. 
legimus M. Mareellum ab 
Nola, quem praesidio obtine- 
bat, ia Hirpinos et Samnites 
crebras excmreiones fecisse: 
idemque Marcellus 93, 39. 
pro praetore rem gessisse 
dicitar. et sie optime respon- 
deri, queram modo mentio 
facta erat, dictatoribus con- 
sulibusque vix quemquam fa- 
gerit. P: ,,nuncproprianius* 
cet. P m. 2. CM Cint.: 
»Dune propril unius**. Berol. 
rell: ,nunc prope unius & 
perui*^ cet, — P et m. 1. C: 
» praesidi*, C m. 2. Berol.: 
»praesidii*, — Paulo post 
codicis Ox. N. margo: ,ne 
manipulantium quidem*, — 
PC: ,, neglegentius**, Berol.: 
»negligentius *, — Βετο].: 
s quam (ín romano* cet. 
Lov. 4.: ,quam si romano** 
cet, Giirto.: ,, quam si romano 
agro uagsrentar*, Voss. Lo- 
vell 1. 2.: ,,—agro uaga- 
rentur^, — Denique mergo 
Ox. N.: ,, quae si domi esset 


. tmeretur s, — P m. 1.: ,,sabal 


. .galemilitatjeaia", m. 2. :,/aia'« 
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lam praesidi praeda sumus: iam ne manipulatim quidem 
sed latronum modo percursant totis finibus nostris negle- 
genius quam si in Romano vagarentur agro. causa autem 
haec est, quod neque.tu defendis et^ nostra iuventus, quae 
5 si domi esset tularetur, ommis sub signis militat tuis. πες 
le nec exercitum tuum norim, nisi a quo tot acies Roma- 
nas fusas stratasque esse sciam, οἱ facile esse dicam oppri- 
mere populatores nostros vagos sine signis palatos, «quo 
quemque trahit quamvis vana praedae spes. Numidarum 
10 paucorum illi quidem praeda erunt, praesuliumque simul no- 


6. nisi a quo lot acies Homa- L Fr, Gronovium fefellit me- 
nas fusas síratasque. esse talhesi quadam litterarum, 
sciam, εἰ facile esse di- quo mendo tot locis in an- 
cam cet] nisi a quo tot Ro- liquioribus codd. peccatum 
manas acies fusas stratasque est. ( cf. ex. gr. 2J, 36,: ,.por- 
esse 8eiam, ei facile esse du- tim* pro raptim. 23, 9.: 
cam cel, —  Particeulam nisi »teépice* pro recipe: multa- 
restitatam Vallae debemus. que similia:), erratum et sj- 
P(C): ,— norim|eiaquotot mul restituendum esse, quam- 
aciesromanas ** cet, Berol.: quam idem altero loco ex 
»--norim a quo tot acies ro. eiusdem P priore scriptura 
fusas stratasque esse sen- perum perspecta ,,ademptum 
tiam *, P: ,,fusasstrataque|". erit" poni voluit: eiusque 
PC: ο, essesuametfacileessedz coniecturam secutus W. Weis- 
camopprimere** cet, Berol: senbornius  ,,praesidiumque 
»& facile esse dicam** cet, missum simul nobis et No- 

10, praesidiumqgue simul nobis lae ademptum erit'*  Signi- 
ei Nolae ademeris: ex coni. ficare autem ea verba ,,qui- 
E. Fabri] praesidiumque mis- — bus Numidis missis praesi- 

' sum nobis et Nolae ademe- dium Romanum simu] nobis 
ris (C Berol. α|.). — P m. et Nolae ademeris** ( wodurch . 
1.: , praesidium |quern£sulno du zugleich uns und Nola 
bisetno |laeaderndemeris *. m. von jener Besatzung befreien 
2. litterae dem, quae bis po- wirst) patere videtur. nam 
sitae erant, inductae sunt et cum 20, 39. scriptum esset, 
m supra 7 in ,,misul* po- Nolae plebem — Hannibalis 
situm est, Hinc fieri potuisse fuisse, eamque occulta con- 
ut plerisque librariis ,,mis- silia de principum caede ur- 
sum** scribendum videretur . bisque proditione inisse, ni- 


manifestum est, Nec tamen hil facilius quam id factu vi- 
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bis et Nolae ademeris, si modo, quos ut socios haberes di- 
gnos duxisti, baud indignos iudicas quos in fidem receptos 
tuearis. 

XLIIL Ad ea Hannibal respondit, omnia simul facere 
Hirpinos Samnitesque, et indicare clades suas et petere prae- 5 
sidium et queri indefensos se neglectosque. indicandum au- 
tem primum fuisse, dein petendum preesidium, postremo, ni 
inpetreretur, tum denique querendum frustra opem inplora- 


5 
debator, dum modo praesi- 
dium romanum sublatum es- 
set. — Excc. Pithoei: ,,prae- 
sidiumque missum nobis no- 
lae sdemeris*. Hafn. Hev.: 
» praesidioque misso '*, — Ex- 
tremum huius cap. locum 
Valla emendavit, Cum enim 
pro haut (vel aut: ut saepe 
in Put. scriptum est:) in P 
positum esset ,,quosutsocios 
haberes dignos duxisti atit indi 
gnosiudicas* οεῖ., in C scri- 
ptum est ,,quos ut socios ha- 
beres dignos duxisti at id in- 
dignos *, in M etiam et in 
Cant. Voss. Harl. Lovell. 2. 
9. 4. G&rtn. Hov. ,, —ad id 
indignos “'. Lov. 5.: ,,non ad 
id indignos*. Berol.: ,, quos 
ut socios haberes dignos du- 
xistiTin|dignos non iudicas 
quos* cet, m. 2. in loco 
raso: ,-—-duxisti neque in| 
dignos** cet. In recentioribus 
Drak. codd. scriptam videtar 
»5i modo quos socios habe- 
τες” cet, Livium h. ]. con- 
junctione uf usum esse, ne 
bis guos ponendum esset, 
nemo non videt. cf. 92, 59.: 
cum indigni ut redimeremur 


a vobis visi sumus. — P m. 
1.: ,,quosinfidemreceptu|ostu 
earis'*. m. 2. u inductum est. 


. indicandum autem primum 


fuisse: PCM Harl. Lovell. 3. 
4. Hav. Berol] indicandum 
autem faisse primum. — Paulo 
ante P: ,,etquaeriindefensos 
seneclettosque**, Voss, Harl. 
Lovell, 2. 4, Giürtn. Hav.: 
»Infensos se^, Hafn.: ,in- 
festos se*. Lov. 3.: ,,et queri 
se infestatos*, — Paulo post 
PCM Voss. Harl.: ,, dein pe- 
tendum'* cet, Berol rell.: 
» deinde **, — P: , niinpetra- 
retor*, C Berol, rell.: ,ni 
impetraretur", Minus forti- 
ter esse h. ]. ni dictum pro 
55i ΠΟΠ apparet, cf. F. 
Handii Tursell, iv. p. 188. 1. 
idemque aptissime cont. 1,22.: 
»$€ invitos guicguam quod 
minus placeat Tullo dictu- 
ros, sed imperio subigi: res 
repetitum se venisse: ni red- 
dantur, bellum indicere ius- 
808'*, 1, 32. de bello rite ín- 
dicendo: ,si non redduntur 
quos exposcit — , bellum ita 


. indicit^ cet, — P: ,tumde 


niquequaerendum '* cet. 
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tam. exereilum sese non in agrum Hirpimum Sammitemve, 
ne et ipse oneri esset, sed in proxima loca sociorum po- 
puli Roman: adducturum: is populandis et militem. suum 
repleturum. se et melu procul ab his submolurum hostis. 


exercitum sese — adductu- 
rum m, 2. ia M et recte scri- 
plum videtar, eum in PC 
Voss, Harl, Pall. Lovell. 1, 
2. 4, Becan, Hay. et um, 1. 
in M , exercitum esse —ad- 
ducturum** inventum esset, 
nam praeterquam quod per- 
saepe £846 el sese in antt, 
codd. confusa videmus, nulla 
in ,,z28s£" h, cerle ], inesse 
vis potest nec deesse prono- 
men δε, quod ab hoc inde 
loco Hannibal iam de se lo- 
qui coepit. Derol.: ,,exerci- 
tum se non in agrum yrpi- 
num samnitemque ne et ipse 
oneri esset si in proxima — 
adducturum *,  Giürtn.: ,,ex- 
ercitam non in agrum esse** 
cet, Lov. 3.: ,, exercitum isse 
— adducturum 8ο”. Simili 
fortasse mendo inductus Valla 
scribi voluit: ,, exercitum mi- 
8isse non in agruin** cet. — 
P: ,neetipseoneriessentsetin 
proximalocasociorum. pr.addu 
cturum *: damit nicht auch 
er ihnen zur Last falle. 


is populandis: P forma con- 
tracta] iis populandis (60). 
Berol. : ,, his populandis". — 
Non inanis iactationis causa 
Hannibal legatis se populan- 
dis sociorum populi rom. 
agris milites suos locupleta- 


turum esse dicit: nam et ia- 
ventutem Samnitium Hirpino- 
rumque sub Hannibalis signis 
militasse 23, 42, traditum est, 
el socios suos illa se clade 
liberos fore gaudere Poenus 
voluit, — Deinde PC Berol.: 
»procul ab Ais *. Bekkerus: 
» procul ab iis*, Livius non 
tam, quod diversis rationibus 
non eadem pronomina poni 
possent, h, |. quamvis in ora- 
tione obliqua ,,a5 Λία" seri- 
psisse videtur, quam ut ita 
siguificarentar quorum legati 
el praesentes essent et qui 
cum ipso societate coniuncti 
essent: und werde durch die 
Furcht vor seiner Annihe- 
rung die Feinde fern von sei- 
nen Freunden verscheuchen. 
PC: ,hostis'*, Berol.: ,,ho- 
Stes**, — Paulo post P m. 1.: 
»Sithragymenni quam traebiae 
sicannarum quam thrasimeni * 
cet. m. 2.: ,,si thrasymenni*, 
C: ,,si tlirasimenni quam tre- 
biae si cannarum quam thra- 
simeni** cet. Utroque loco 
Berol: ,,transimeni*, Cf. 
922, 4, — P: ,,nobilioressed", 
— P m. 1.: ,, maioreetcladiore 
uictoria **, m. 2.1 ,,clariore**. 
Berol:  ,maiori uictoria". 
Item in Voss. Harl. Lovell. 
Giirtn, Hav. Oxx. L. 1. N. 


excidit ,,et clariore**, 





LIBER XXIII. | 831 


quod ad bellum Romanum adtineret, si '"'rasumenni quam 
'Trebiae, si Cannarum quam 'Trasumenni pugna nobilior es- 
set, Cannarum se quoque memoriam obscuram maiore et 
clariore victoria facturum. Cum hoc responso munceribus- 
que amplis legatos dimisit, ipse praesidio modico relicto in 5 
"Tifatis profectus cetero exercitu ire Nolam pergit. eodem 
Hanno ex Bruttis cum supplemento Carthagime advecto at- 
que elephantis venit. castris baud procul positis longe alia 
omnia inquirenti conperta sunt quam quae a legalis socio- 
rum audierat. nihil enim Marcellus ita egerat ut aut fortu- 10 


6. 


10, 


profectus εείεγο exercitu 
ire Nolam pergit (rückt un- 
mittelbar nach dem auf Nola 
los) vere a Livio profectam 
videtar. Levi tamen mendo 
cum m. 1. in P scriptum es- 
set. ,irenofampergit, codi- 
cis Lov. 5. librarius scriben- 
dum coniecit ,, — ire nolo 
iam pergit". Sed cum m. 2, 
in P supra ,/o'* positum 
esset uafo, factum est vot in 
C Cant. Voss. Harl. Lovell. 1. 
2. 3. 4. scriberetur , ire no- 
uato iam pergit**. in M etiam: 
,Ccelero exercitui renouato 
iam pergit". in Gürtn.: ,,ire 
nouando jam pergit", — 
Ριυ]ο post PC : ,, eodem anno 
ex brutt/s**, Berol. : ,,eodeu 
hanno ex brutiis cum suple- 
mento* cet. P: ,,cum sup- 
plimento*, — P: ,adqueele 
phantis *, — P: ,,castris aut 
procul positis**, Girtn.: ,,in 
castris** cet, — Harl. Berol.: 
»longe omnia alia inquirenti ** 
cet, in Lov.3. ezeidit ,,omnia*", 
nihil] enim Morcellus | ita 
egerat) nihil enim Marcellus 


ita gerebat ( Berol. rell.). — 
P m. 1.: ,— marcellusitage 
rafatautíortunae** cet. Prae- 
termissum igitur ab antiquo 
librario erat unum e ante g, 
quod, cum e post g seque- 
retur, facile fieri potuit. Plus- 
quamperfectam autem posi- 
tum a Livio esse et id quod 
sequitur ,, praedatum ἑεγαί 
docere videtur, et quod 
paulo infra demum es, quae 
prasezente Hannibale acta sunt, 
traduntur. nam si gerebat 
integrior scriptura esset, non 
modo praeteriti sed etiam im- 
minentis temporis rationem 
babitam esse oportere mani- 
festam est, quod non huius 
loci videtur esse, Verum cum 
m. 2. eb supra ra in P po- 
sitam esset, quin in recen- 
tiores codd, migraret ,,gere- 
bot"*, fieri non potuit. C ta- 
men m. 1.: ,,marcellus ita- 
gebat". m. 2.: ,,ita agebat, 
quod in minorem edit, reci- 
pere non debebam, — P: 
,,aufemere hosti commissum ** 
cet. Berol.: ,, commissum ho- 


O Ilid Πο ΕΕσλεν p 
el omnia circa. explorare quae apud hostes ner 
]lanno cum ad murum successisset, IIerennium 
Ilerium. Pettium ad. conloquium evocatos perinis 
celli egressos per interpretem. adloquitur: Hann 
10 tem fortunamque extollit, populi Romani obterit t 


si^, — Paulo post Voss.: 
»explorato enim firmisque" 
cet, D: ,,explorsto cum fir- 


at Livius videtur perfecto 
usus esse uon tam, quod iam 
ea quae lHaunibale praesente 
gesta essent referri oporteret, 
^uam ne videretur plusquam- 


vell. 1. 2. Be 
slters Oz. N:: , 
plorare*. P: ,, 


mis praesidiis cet. P: ,tu- 6. ex his: PC Be 
toreceptum**, Hafn. et m. 2. PC Berol.: ,,an 
Berol.: ,ezploreto cum fir- Harl.: ,et heri 
mis praesidiis tatoque rece- Lovell. 2. 4. 5. 
pta^ cet. m. 1. enim in Be- rium pectium '*, 
rol nihil errstum erat, — Ox. L. 1.: ,e 
Berol.: ,aduersas hanibalem σα" Derol. 
presentem cet, P primo: petitum *, — Lo 
| » cautaproni | squefuerunt **: riam peticum* 
dein eadem manu ,proui|sa herrium petriu 
απο΄. luvitis mse, Crevierus »et henum p 
»provisaque fuerant'* scri- m. 1.: , egret 
bendum esse dicit, sine du- loquitur". m 
bio ut praecedenti era£ plus- per interpreti 
quamperfectum | responderet. 10. ut senescen 


scentem (C 
Particula u | 
sic uti solel 
loci ratione 
enim tamqua 
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em cum viribus maiestatem. quae si paria essent ut quon- 
lam fuissent, tamen expertis, quam grave Romanum impc- 
ium sociis, quanta indulgentia Hannibalis etiam in captivos 
mnis Italici nominis fuisset, Punicam Romanae societatem 
tque amicitiam pracoptandam esse. si ambo consules cum 5 
uis exercitibus ad Nolam essent, tamen non magis pares 
lannibali futuros quam ad Cannas fuissent: nedum praetor 
nus cum paucis et novis militibus Nolam tutari possit. 
xorum quam Hannibalis interesse, capta an tradita Nola 
oterelur: potiturum enim, ut Capua Nuceriaque politus cs- 10 


in nullo antiquiore cod. in- ambocos.cumsuis** cet. Oz. 


venlum est. in P m. 2. scri- 
ptum est ,, — extollit, pr. ob| 
tege£", com id, quod m. 1. 
litterarum e£ loco positum 
fuerat, erasum esset. inde C 
et M m. 1. Voss. m. 1.: ,,ob- 
teget'*. M m. 2. Voss. m. 92. 
Harl. Pall. Lovell. 2. 4. Hafn. 
Rec. Girtn. Berol. Oxx.: ,,ob- 
tegit. Lov. 5.: ,,obtergit*. 
Lov. 1. etiam: ,obtegeret*: 
quod significare potest aut 
»Obieget* aut  ,obteret*, 
Lov. 3.: ,obriget". Hav.: 
» attigit, — Cum psulo ante 
m. 1. in M recte scriptum 
esset ,,uirtnatem  forlunam- 
que**, m. 2. scribi voluit ,for- 
titudinemque**, — Paulo post 
Berol.: ,quam graue si im- 
perium rom. sociis**, — P(C): 
» etiam in campos|omuis ** cet, 
l: ,etiam in captos 
omnis ^, M m. 1. Lovell. 1. 
9.: ,,in campos. M m. 2. 
Ox. N.: ,,in captos' 
ei ambo consules cum suis 
exercilibus ad INolom es- 
sent: C Berol. al. — P: ,si 


T. Livi pars Ill. 


10. 


N. m. 2.: ,si ambo consu- 
les romani cum suis cet. — 
P: ,nedum. pr. unus* cet. 
Derol.: ,, cum paucis ac no- 
uis militibus, —  ,,Tutari 
possit^ in omnibus codd. in- 
venlum videtar, quamvis de- 
sideretur ,, posset", 

poteretur: P] potiretur (C 


"Berol, rell.). Oriri et potiri 


non solum apud poelas sed 
optimis mss. testibus opud 
solutae quoque orationis acri- 
ptores non numquam ad ter- 
tiam coniugalionem formata in- 
veniri notum est:cf. 7,9. 22, 16, 
— Paulo ante Gürtn. Berl. 
et m. 2, Oz. N.: ,ipsorum 
magis quam hau. interesse **, 
cf. 23, 30.: nec ulla magis 
vis obsessos quam fames ex- 
pugoeavit. — Paulo post Pal. 2. 
omisso ,,ením'*: ,potitarum 
ut'5 cet, Harl, Pall, 1. 3. 
Lov. 2. Giürtp.: ,,ut capuam 
nuceriaJuque politus essel, 
cf. Prisc. 18, 23. 189.: omnes 
auctores potior illius et {]- 
jum et iilo. 
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sel: sed quid inter Capuae ac Nuceriae fortunam interesset, 
ipsos prope in medio sitos Nolanos scire. nolle ominari 
quae captae urbi cessura forent, et potius spondere, si Mar- 
cellum cum: praesidio ac Nolam tradidissent, neminem alium 
5 quam ipsos legem, qua in socielatem amicitiamque Hanni- 
balis venirent, dicturum. | 
XLIV. Ad ea Herennius Bassus respondit, multos an- 
nos iam inter Romanum Nolamumque populum amicitiam 
esse, euius neulros ad eam diem paenitere: et sibi, si cum 


quid inter. Copuae ac Na- 
ceriae fortunam interesset] 
quid inter Capuae Nuceriae- 
que fortunam interesset ( Be- 
το]. }. — P: ,sedquit**, P(C): 
» intercapuaeacnu |ceriaefortu 
neinteresset^, Quem ad mo- 
dum in bis duobus codd. m 
ante im exciderat, sic 7m ante 
m in Derol. m. 1. praeter- 
missum est: ,ipses prope 
medio sítos*, — Berol.: ,,no- 
lanos 6e scire. m. 2. indu- 
ctum eé est. 


. e£ potias spondere: P(C)] - 


sed potíus spondere (Berol.). 
— C littera s praetermissa: 
»pondere*, — JVole omi- 
nari, quae integra scriptura 


, videtur esse, ne in Beroli- 


nensi quidem repertum est. 
PCM maltique alii codd.: ,,no 
lominari *. Lov. 1. Hafn. Be- 
rol.: ,, nolo ominari**, Lov. 9.: 
, nolo mirari *. Lov. 5: ,,nolle 
minari*. — Berol. m. 1.: 4,4 
capta urbe cessura forent**, 
m. 9. restituit ,,capte urbi": 
welche Nachtheile die Stadt 
treffen würden, wenn sie erst 
bitte erobert werden tmüs- 
sen, Ut 6, 34. ,, poenam in 


vicem fidei eessisse**. seri- 
ptum legimus, sic h. l. cedere 
ellipsi quadam positum signi- 
ficare videtur, comitatem íin- 
dulgeniiamque cessuram esse 
poenae severitalique. — P: 
,simarcel/uz | praesidio acno 
lamtradidissent*, (C m. 1.: 
45i marcella praesidiu ae no- 
lam* cet, m. 2.: ,si mar. 
cello praesidio** cet. — P m. 
1.: ,, — quamipsoslegemguom 
sipsos|Jegemiegemquam inso 
cietatem amicitiamque* cet. 
media verba, quae bis terque 
scripta erant, m. 2, induct 
sunt, Berol: ,quam im.so- 
cietatem** cet. — Voss. Harl. 
Pall. 1. 3. Lovell. 1. 2. 4. 5. 
Hafn. Rec.: ,dicturos*: quod. | 
librarii non perspecto, in utro. 
nomine maior sententiae vis 
posita esset, dicturum. pro 
Liviena dicendi ratione ad 
propius pronornen ípsos re- 
ferri oportere opinabantaur. 


. si cum fortuna mutenda 


fides fuerat, sero iam esee 
mutare eam : PC Berol. rell.] 
si cum fortuna mutanda fides 
fuerit, serum iam esse mu- 
tare eam (ex I. Fr. Gron. 





LIBER ΧΧΠΙ. 835 


coni.) — Car serum Gro- 
novio magis placuerit quam 
sero, equidem non intelligo, 
cum in sero comparativi vim 
inesse constet neque quid- 
quam prohibeat quo minus id 
adverbium cum verbo esse 
fungatur, serum diei nociisve 
apud Livium legi me non fa- 
git, sed nüm nullo substan- 
tivo apposito serum eo quo 
supra sensu ab co saepius di- 
ctum sit dubito. nam 33, 48, 
Ín verbis ,,ad id quod se- 
rum erat'* (abgesehen davon 
dass die Zeit zu spit war) 
serum ad nomen fempus, 
quod modo scriptum erat, re- 
ferendum esse vix dubium 
videatur, JFuerif autem et 
aliis probstum erit, utpote 
quem dicendi modum oratio 
obliqua postularit. persuasum 
tamen habeo Liviumscripsisse 
fuerat. nam praeterquam 
"quod eum indicativam εκ 
optimorum codd. fide vel in 
obliqua oratione non num- 
quam positum videmus, prae- 
sertim in his dicendi generi- 
bus, in quibus indicativo uti 
solebant ( mutanda fides fue- 
rat — mutari fides debebat:), 
hoc loco Livius, cum fuerot 
scriberet, aut suppletum vo- 
luit ,, ex Poeni sententia * aut 
legatos ad alia etiam tem- 
pora, quibus tale agendi con- 
silium probari potuerit, respi- 
cientes facit: ,,si quando 


fortuna mutanda fides fucrat, sero iam esse mutare eam. 
dediturs se Hannibali fuisse accersendum Romanorum prae- 


fides mutanda visa erat^, — 
In Hav. positum est ,,et ei 
sibi* cet, In Voss. praeter- 
míssum m. 1. est ,si*: in 
Lov. 1. Berol. manuque al. 
tera in Voss. ,,sibi**. — Paulo 
ante in omnibus mss. inven- 
tum est ,,culus neutros ad 
eam diem paenitere": nec 
dubitabat Drakenborchius id 
recipere, quod antiquorum Ἱ]- 
brorum ea scriptura esset, 
quamvis jpsí  econiunctivus 
paeniteret magis placuisset. 
at praeterquam quod, si con- 
iunctivo uti voluisset, Livium 
non paentteret sed paeni- 
Pulsset acripturum fuisse ar- 
bitror, infinitivi etiam longe 
alia vis est quam coniunctivi. 
coniunctivus efficeret, ut haec 
altera sententia cum multo 
minore vi dicta videretur 
quam quae proxime ahlece- 
dit, quod e re non fuisset. 
in utraque ením huius loci 
parte idem momentum inesse 
oportere appsret εἰ » cuius 
paenitere* id dicit quod 
,nec eius aut Nolanos aut 
Romanos paenitere '*, 


9. dedituris se Hannibalifuisse 


accersendum | Homanoruimn 
praesidium : C] dedituris se 
Hannibali non fuisse arces- 
sendum Romanum praesidium 
(Berol.). — Cum Drakenb.non 
reltulerit codices suos mss. 
non abhorrere ab scriptura 
nobis inprobata, tamen vix 
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sidium? cum is, qui ad sese tuendos venissent, omnia sibi 
et esse consociata et ad ultimum fore. Hoc conloquum 
abstulit spem Hannibali per proditionem recipiendae Nolae: 
itaque corona oppidum circumdedit, ut simul ab omni parte 
6 moenia adgrederetur. quem ut successisse muris Marcellus 
vidit, insiructa intra portam acie cum magno tumultu eru- 
pit. aliquot primo impetu perculsi caesique sunt, dein con- 
cursu ad pugnant facto aequatisque viribus atrox esse coe- 


dubitandum sit quin plerique 
eorum cum Berol. libro con- 
senserint. sed cum idem quod 
in C in P quoque reppereri- 
mus, praeterquam quod in eo 
,accessendum * noto illo 
mendo positum est, de inte- 
gritate huius leci dubitan- 
dum non est, interrogalionis 
autem ratio non minus pro- 
banda videbitur quam geniti- 
vus Romanorum : et hocipso 
dicendi genere melius cau- 
sam, cur id quod dictum erat 
iam sero videretur, explicari 
meliusque, quam quo recen- 
tiores voluerunt, cum priore 
loco iungi non est difficile 
perspicere. — Berol: ,,ar- 
cescendum*, — Paulo post 
cum PC Voss. Lovell. 2. 3. 
4. 5. Girtn. Hav. Berol. Ox. 
N. scripsimus ,ad sese tu- 
endos*, Bekkerus cum prio- 
ribus: ,,ad se ἰαεπάοδ''. — 
Berol.: », cum his qui ad sese* 
cet, — P: , uenisset **, 

. Haque corona oppidum cir- 
cumdedit in PCM scriptum 
est, — Berol. rell. codd.: 
» itaque oppidum corona cir- 
cumdedit*, Pall. 2. 3. etiam: 
s circumdat *, In Giürtn. .,no- 


lam** pro oppidum positam 
esse dicitur. — Paulo ante 
Ἡον.: ,,per proditionem ac- 
cipiendae nolae*, — Paulo 
post C: ,, successisse muros '*. 
dein ,muris*. — Ox. Ν.: 
»intra portas*, — P m. 1.: 
»cum magno tumultu rupit | ali 
quod* cet. m. 2.: ,erupit*. 
Berol.: ,, errupit*. 


. etrox esse coepit pugna: 


PC Ρε]. 1. Berol. ac sine du- 
bio alii codd.] atrox coepit 
esse pugna. — Gürln.: ,,ali- 
quot primo impetu perpulsi*. 
Voss.: ,,repulsi'*. Hav.: ,,ali- 
quot primo poeni perculsi *, 
Pal. 2.: ,,aliquot primo per- 
culsi impetu'*. 4fJiguot lb» |. 
significare non posse ,,eine 
bedeutende Ánzahl* sed ,ei- 
nige* id quod sequitur, haud 
plus quam triginta Poenorum 
perculsos cecidisse, docet, — 
PCM Voss. Harl Lov. 1. 
Hav.: ,,dein*. Rell.: codd.: 
» deinde**, — 4d pugnan- 
ἐς scribendum videbatur, 
cum in Ῥ et m. 1. in M esset 
» concursu ad pugnant/facto *. 
C: ,, ad pugnantes*. Pal, 1.: 
»dein concursu aequatisque 
uiribus* cet, Berol.: ,deinde 


p.t m U- 5» Wow 


L. 


πι ιν 
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pit pugna, memorabilisque inter paucas fuisset ài ingentibus 
procellis effusus iraber diremisset pugnantis. co die com- 
misso modico certamine atque inrilatis animis in urbem Ro- 
mani, Poeni in castra receperunt sese: tamen Poenorum 
prima eruptione perculsi ceciderunt haud plus quam triginta, 
Romani quinquaginta. imber continens per nociem totam 
usque ad horam tertiam diei insequentis tenuil: itaque quam- 
quam utraque pars avidi cerlaminis erant, eo die tenuerunt 
sese lamen munimentis. tertio die Hannibal partem copia- 


rum praedatum in agrum Nolanum musit, quod ubi anim- 10 


adverüt Marcellus, extemplo in aciem copias eduxit: neque 


concursu ad pugnam facto*, 
— PC: ,,diremisset pugnan- 
Us *, Βεεο].: ,, pugnantes di- 
remisset ''. 

receperunt. sese: PC] sese 
receperunt. llaud paucis lo- 
cis videre licet, pronomen 
reflexivum a Livio {ία in ex- 
trema parte locorum positum 
esse, Derol.: ,,8ese in castra 
receperunt", — Paulo post 
in PC repperimus ,, haut plus 
quam triginta **, Berol.: ,,haud 
plus xxxt^ *. idemque nume- 
rus reliquorum codd, aucto- 
ritate nititur. Qui cum mi- 
nor, quam ut probari posset, 
videretur, 1. Fr. Gronovius 
haud plus quam trecenti ** 
Drakenborchius ,, baud plus 
quadringenti * scribi volue- 
rant, at cf. quod supra di- 
clum est: aliquot — perculsi 
caesique sunt*, Ad amen 
supplendum esse ,,elsi ma- 
gno impetu Homani erupe- 
rant* neminem fugerit. — 
»Homani 1** (i. e. Romani 
quinquaginta) in uno P in. 


11. 


ventum est. sed cum 7 m. 2. 
inductam esset, factum est ut 
vel in CM Cant. nullas hoc 
altero loco eppareret nume- 
rus,  Derol.: ,,romanorum 
nullus*. — Praeterea in P 
&criptum est ,, tampoenorum* 
cel, pro fumen: pauloque 
post ,,iber** pro imber. m. 2. 
tamen 2 supra £ positum est 
ut inber fieret. — — Derol.: 
58d horam diei terciam, 
P m. 1.: ,,adhosamtertiamdi 
eiinsequentes ^ m. 2.: ,, adho 
ram *, 

tenuerunt sese: PCM Be- 
rol.] tenuerunt se. — Derol.: 
»€9 die tamen tenuerunt sese 
munimentis *, — Paulo ante 
PCM: ,quamquam utroque 
pars auidi cerlaminis erant". 
Berol: , quanquam utreque 
pars auida certamine erat**, 
In Voss. quoque et in Harl. 
Lovell. 1. 2. ,,certamine* in- 
ventum est. liecan.: ,, ad cer- 
tamen *. 

eduxit: PC Derol.] educi! 

— Pm. 1.: ,copiasseduxit 


9 
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Hannibal detractavit. mille fere passuum inter urbem erant 
castraque: eo spatio — et sunt omnia campi circa Nolam — 
concurrerunL clamor ex parte utraque sublatus proximos 
ex cohortibus 16, quae in agros praedatum exierant, ad proc- 

ὅ lium iam commissum revocavit: et Nolani aciem Romanam 
auxerunt, quos conlaudatos Marcellus in subsidüs stare et 
saucios ex acie efferre jussit, pugna absünere ni ab se si. 
gnum accepissent. | 


— Deinde P Berol.: ,, neque 
annibaldetracta uit : nisi quod 
Berol. ,, hanibal* habet. C: 
»neque hannibal detrecta- 
uit", Utramque eius verbi 
scribendi rationem in opti- 
morum codd. auctoritate niti 
notum est, — Quod sequitur 
»mille fere passuum inter 
urbem erant castraque'* in 
omnibus codd. inventum est 
excepto uno Lov. 5., in quo 
»€rat**, quod Glereano reci- 
piendum videbatur: sed, etiam 
sl ad erant non suppleveri- 
mus campi cum I. Fr. Gro- 
novio, non video, cur vocem 
mille, licet substantivum ge- 
neris neutrius videatur esse, 
pluralis numerus sequi non 
debuerit, — Paulo post scri- 
ptum ín Pal. 1. est: ,u£ 
sunt omnia * cet, et in Pal. 2. 
perticula e£ praetermissa est, 
quamquam eam ipsam vocem 
cum maiore vi persaepe apud 
Livium potissimum ita posi- 
tam legi fallere non potuit: 
»,und zwar ist der ganze Do- 
den um Nola eben**, — Voss. 
Lovell. t. 2. Gártn.: ,,cucur- 
rerunt'*: qua fretus scriptura 


Drakenb. dubitabat an Livius 
»concücurrerunt'* scripsisset, 


. pugna abstinere ni (Harl. 


Lov. 3.) cet. et nos I. Fr. 
Gronovium secuti scripsimus, 
licet non ob unam modo cau- 
sam dubium videretur an L. 
»pugna absiinerent ni ab se 
signum accepissent'* scribi 
voluisset, In P enim (et m. 1. 
in CM et ín Cant. Lov. 1.) 
positum erat ,,pugnaabstine| 
rentabse signum accepissent: 
quae scriptura docet aut n£ 
male pro ni positam esse aut 
ni post n£ excidisse. Alter 
tamen codicis C librarius non 
modo ni inter signum et ac- 
cepissent addi voluit sed 
etiam ,pugnze* pro pugno 
scribi: quem dativum ex opti- 
morum codicum fide 1, 1. 
scriptum esse notum' videtur. 
Hafn. Hav. Berol.: ,, — absti- 
nerent donec ab se'* cet, 
Rell, codd, : ,, abstinerent nisi 
ab se* cet. — Paulo ante 
Berol.: ,,clamor utraque ex 
parte sublatus *. — Contra- 
cta dein forma cum P scri- 
psimus ,,ex cohortibus is 
quae^ cet. C: ,ex cohorti- 
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XLV. Proelium erat anceps: summa vi et duces hor- 
tabantur εἰ milites pugnabant. Marcellus victis ante. diem 
tertium, fugatis ante paucos dies a Cumis, pulsis priore anno 
ab Nola ab eodem se duce milite alio, instare iubet. non 
omnis esse in acie, praedantis vagari in agro: et qui pu- 5 
gnent, marcere Campana luxuria, vino et scortis omnibus- 
que lustris per totam hiemem confectos. abisse illam vim 
vigoremque, delapsa esse robora corporum animorumque, 


bus iis** cet. Berol.: ,,ex co- 
hortibus his d in agros prae- 
datum exibant ad praelium 
cet, — Voss, Harl. Lovell. 
Gürtp. Hav. Berol.: ,,— stare 
inbet οἱ saucios efferre** cet. 
Derol, etiem ,, efferri. 

non omnis esse in acie — 
praedontis uagari ín agro 
— et qui pugnent cet.] non 
omnes esse in acie, praedan- 
tes vagori in sgro. sed qui 
puguent eet, — ,, Omnis * et 
» praedantis * in PC scriptum 
vidimus. Berol.: ,,non omnes 
esse in acie penos praedan- 
tes'* cet, ,, Sed qui pugnent* 
prope omnium codicum scri- 
ptura est, si Berolinensem et 
paucos rece, Drak. exceperis, 
In quibus ,,sed qui pugnant* 
positum est: nec potest illud 
sed scriptum esse nisi quod 
adversativam particulam ver- 
bis non omnis cet. postu- 
lari putarant. at non est dif- 
ficile intelligere, illam adver- 
Salivam vim positam esse 
oportere in verbis praedan- 
iis vagari in agro, quibus 
coniunctio eius generis prae- 
posita non est, quod ea in 
his locis ad vim locorum au- 


gendam etiam omitti petuit : 
et quae sequuatue verba ,,e£ 
qui pugnens'* non id, quod 
priori loco contrarium videa- 
tar, sed quod eum explicet, 
afferunt. eum sd id acce- 
deret quod nullo mende sae- 
pius quam literam s inler 
duas vocales interponendo er- 
ratum a librariis est, id quod 
ab Livio profectum videba- 
tur, nihil dubitavimus resti- 
tuere. — Paulo ante P : ,,mar- 
cellusuicti ante diem tertiua fu 
galisante** cet, Berol. m. 2.: 
» lugatisq. ante** cet, — Voss. 
Harl. Lovell. G&rtn. Hav. Be- 
rol. Ox. N. omisso prono- 
mine ,,eodem^: ,,pulsis priore 
anno ab nela eb se duce* 
cei, Pal. 3.: ,priore anno 
pulsis a nola ab se duce mi- 
lites alio instare iubet'*, Ρα], 2.: 
,milites alios". — Paulo 
post ΡΟ: ,,uino et scortis '*, 
Rell. codd.: ,,uino scortis** 
cet. Septem verbis praeter- 
missis C: ,,scortis abisse illa 
uim^ eet. Lovell. 4. 5. Be- 
rol.: ,,abiisse *. 


. delapsa esse robora: PCM 
Voss. Lovell 2. 5. Girtn. . 


Hav. Berol. Ox. N.) dilapsa 


840 LIBER XXIiL - 
| quibus Pyrenaei Álpiumque superata sint iuga: reliquias il- 


lorum virorum vix arma membraque sustinentis pugnare: 
Capuam Hannibali Cannas fuisse: jbi virtutem bellicam, ibi 
militarem disciplinam, ibi praeteriti: temporis famam, ibi 
$ spem futuri extinctam. cum haec exprobrando host Mar- 
eellus suorum militum animos erigeret, Hannibal multo gra- 
vioribus probris inerepabat. arma signaque eadem se ho- 
&cere, quae ad Trebiam 'Trasumennumque, postremo ad Can- 
nas viderit habueritque: militem alium profecto se in hiberna 


esse robore, — Quem ad 
modum Cicero de off. 1, 29. 
celeriter de manibus sanda- 
cissimorum -civium delapsa 
arma ipsa ceciderunt** scri- 
bere potuit, sic Livio quoque 
b. l. delopse esse robora 
aut corporum aut de cerpo- 
ribus animisque scribere li- 
cuit. dejobi enim significare 
sensim clamve de aliquo loco 
cedere, eamque interpretatio- 
nem huius loci rationi aptis- 
simam esse nemo non videt. 
— P: ,pyraenei*, C: ,,su- 
perata sint iunga'*, Derol.: 
»Superata sunt iuga. reliquie 
illorum uirorum — substinen- 
tes pugnant *, PC: ,,sustinen- 
tis pugnare *, — P:,, — fuisse 
wbi uirtutem bellicam ibi** 
cet, Derol.: ,, displinam". 

. haec exprobrando: C Be- 
rol. al. — P (et m. 1. M): 
» haecexprobrandam hos | ti *, 
littera 7» dein erasa est. Du- 
bitabat igitur I. Fr. Grono- 
vius an scribendum esset ,,ex- 
probrando in hostem**: Dra- 
kenb., an ,,exprobrando in 
boste*. αἱ similibus mendis 
cum aliis locis erratum est 


tum seq. cap., quo ín P etiam 
»Írumentum'* scriptum est 
pro ,frumento*, — P: ,an- 
nibal multos grauioribus'* cet. 
Berol. m. 1.: ,, multis grauio- 
ribus* cet. Berol. m. 2. C 
rell. : ,multo**, Recan.: , —gre- 
uioribus suos probris iucre- 
pabat**, — Paulo post Lov. 5. 
Girtn, Rec.: ,,arma sigaaque 
eadem se oijebgt noscere*', 
Lov. 2.: ,, nosse *, P: ,,quead 
tri | bia trasymenumq. * C: 
»quae ad trebiam trasymenü- 
que", BDerol.: ,,— transinie- 
numque'*, — Derol: ,pro- 
fecto in yberna*, — Cod. 
Sig. Derol. paucique recc. 
Drak.: ,,legatine romani* cet. 
— Codd, :,,magno certamine**: 
ungeachtet ihr grosse Kraft 
aufbietet: quod dictum esse - 
non potest nisi ifonice, — 
P: ο binae agies**, — PC Lo- 
vell. 1. 4. Ozx. L. 1. D.: 
»ac nolanis subsidiis inultus 
nos* cel, M: ,, —subsidiie 
multos iam* cet,  Girtn.: 
»8Subsidiis in uultus**. Lov, 2.: 
,,8ubsidiis ultus**. Harl.: ,,sub- 
eidiis munitus**, Berol.: ,,sub- 
eidiis fultus. 
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Capuam duxisse, alium inde eduxisse: ,legatumne Roma- 
num et legionis unius atque alae magno certamine vix to- 
leratis pugnam, quos binae acies consulares numquam susti- 
nuerunt? Marcellus tirone milite ac Nolanis subsidüs inultus 
nos iam iterum lacessit? ubi ille miles meus est, qui erepto ὅ 
ex equo G. Flaminio consuli caput abstulit? ubi, qui L. Pau- 
lum ad Cannas occidit? ferrum nunc hebet an dextrae tor- 
pent an quid prodigi est aliud? qui pauci plures vincere 
soliti estis, nunc paucis plures vix restatis? Romam vos ex- 
pugnaturos, si quis duceret, fortes lingua 1iactabatis: enim 10 


9. ubi ille miles meus est: Lov. 5. Hafn. Girtn, Recan. 


PCM] ubi ille meus miles est 
(Berol. rell). — PC: ,qui 
erepto ex equo. g. flaminio, 
cos, caput ** cet, Derol.: ,, — c- 
flaminio consule caput* cet. 
— PCM Voss. Lov. 3..omisso 
pronomioe gui: ,,ubi l. pau- 
lum ad cannes occidit*. Be- 
rol.: ,ubi qui |. paulum ad 


10. 


Oz. D. cod. Sig.: ,,uix resi- 
stitis *, Hav.: ,,oix resistis**. 
In Oz. L. 1. verba ab ,,qui 
pauci'* ad ,,restatis'* excide- 
rant, 

enim sninor res esti; PCM 
lari, Ρε]. 1.) en nunc minor 
est res (ex Vallae coni.). — 
Lovel. 2. 3. Hav. Berol: 


cannas occidit **. Lovell, 4. 5.: »etenim minor res est'* 
»Uubi qui |. paulum ad can- Pal. 3.: ,,enim uero minor 
nas cecidit ^, Ox. D.: ,ubi res est, Cant.: ,, en minor 


iste qui peulum ad cannas 
occidit*, Lov. 1.: ,,ubi ad 
cennas occidit ^, — Deinde 
P m. 1.: ,,|rerumnunchebet*. 
P m. 2, C Berol. a1: ,,fer- 
rum nunc hebet*. Lov. 2. 
cod, Sig.: ,ferrumne hebet 
απ cet: qua re Sig. male- 
bat ,,ferrumne nunc hebet απ΄ 
cet, — P et m. 1. C: «8η 
quid prodigi est aliud, C 
m. 3. Berol.: ,,prodigii ^. Lo- 
vell. 4, 5.: ,ah quid — proh 
dii — est aliud *, — Oz. Ν.: 
»qui perpauci * cet. DCM al.: 
uix restatis*, Berol. Dranc. 
Lat.: ,, uix resistatis'*. Harl, 


est res**, Voss. Lovell. 1. 4.: 
s,elenim minor est res*, 
Pol. 2, : ,, cum minor res est*, 
Lov.5.: ,,cum minor est res". 
Gürln.: ,,cum enim minor 
res est", Apparet librarios 
particulam enim iu primo 
loco ponere: veritos esse. cf. 
F. Handii Ture. m. p. 409. 
obs, 11. Ellipsem quandam 
cum in his locis inesse pa- 
teat, suppleverimus: ,,nec vi- 
debamini dubitare, quin Ho- 
mam expugnaturi essctis, ni- 


* mirum quod ea res multo 


minoris cerlaminis futura es- 
set*, ironice haec verba ab 
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molior res est: hic experiri vim virtutemque volo: expugnate 
Nolam campestrem urbem non flumine non mari saeptam. 
hinc.vos ex tam opulenta urbe praeda spolüsque onustos 
vel ducam quo voletis vel sequar. * 

5 XLVI. Nec bene nec male dicta profuerunt ad con- 
firmandos animos. cum omni parte pellerentur Romanisque 
crescerent animi non duce solum adhortante sed Nolanis 
eliam per clamorem favoris indicem accenden&bus ardorem 
pugnae, terga Poeni dederunt atque in castra conpulsi sunt. 

10 quae oppugnare cupientis milites Romanos Marcellus Nolam 
reduxit cum magno gaudio et gratulatione etiam plebis, 


Hannibale dicta esse manife- 
stum est: ο natürlich ist das 
etwas Unbedeutenderes**, Cf, 
7, 33.: patricius enim eres, 
Handii Ταπα, |]. Ἱ. p. 408. 
obs. 8. — Paulo ante P (Lov.4. 
Pal, 3. et m. 1. M): ,,fortes 
linguam. iactaba|tis*, — €: 
»expuguaturos hic erperiri* 
mediis praetermissis. P m. 1.: 
»hie periri*. m. 2.: ,,hic 
experiri^, — P m. 1.: ,,ex- 
pugoante nolam capestrem ur 
bem **. m. 2.: ,,expugnate no- 
lam canpestrem * cet, Pall. 1. 
3, : , expugnere*', Berol. : ,,ur- 
bem campestrem ''. — Derol.: 
»-— nec mari", P m. 1.: 
» non maris saeptam hinc | uox 
aestamopulen|taurbempraeda* 
ect. m. 2. mendo, quod lit- 
lerarum  metathesi commis- 
sum erat, perspecto: ,hinc| 
uosaextam" cet, C : ,,septam*", 
Berol: ,septam'". Berol: 
εκ lanta opulenta** cet. 


. nec bene nec male dicta 


profuerunt: PC οἱ. —  Be- 
ro]: ,nec bene dicla nec 


male dicta profuerunt". — 
Paulo post Berol.: ,, non modo 
duce solum adhortante*. — 
C Berol.: ,,per clamorem fa- 
noris indicem *, P m. 1.: ,,per 
clamorem fauorei | indicem '*. 
m. 9.: ,,fauorem*, — Harl: 
»accendentibus ad ardorem pu- 
goae**, — Βετο].: ,,terga de- 
derunt", — Deinde P (et m. 
2. C): ,,quae oppugnare cu- 
pientis milites | r. 6. marcel- 
lus** cet. C m. 1.: ,, miles**. 
Videtur illud 5, praesertim 
cum 5» sequatur, scriptum 
esse pro o, ut antiquior libra- 
rius scripserit ,, milites rom. 
marcellus** cet. alioquin non 
video, quid vitii in ea littera 
latest. — Lovell, 4. 6.: ,,op- 
pugnare uolentes'* (pro ,,cu- 
pientes4). — PM Voss. Harl. 
Lovell. 1. 3. 4. Girto. Hav. 
Berol. al: ,redoxit*. C: 
redixit*. Rell, codd.: ,,re- 
ducit *, — P: ,, — etgratulatio 
nemetismplebis*, — Berol: 
»quae inclinatior ante* cet. 
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quae ante inclinatior ad Poenos fuerat. hostium plus quin- 
que milia caesa eo die, vivi capti sexcenli et signa milita. 
ria undeviginti et duo elephanti, quattuor in acie occisi: 
Romanorum minus mille interfecti. posterum diem indutis 
tacitis sepeliendo utrimque caesos in acie consumpserunt. 
spolia hostium Marcellus Vulcano votum cremavit. tertio 
post die — ob iram credo aliquam aut spem liberalioris mi- 
liiae — ducenti septuaginta duo equites, mixti Numidae Hi- 


1. hostium plus guingue mí. uel 93, 34. 37. — Tum PC: 


lia caeso eo die cet. vere a 
Livio profectum videtur. P 
m. 1.: ,,hostiumplusuel|causa 
eodieuiuicaptisexcenti **, m. 2. 
e positum est supra gu in 
causa, el u supra saco. 
Hinc C: ,,hostium plus uel 
caesa, ü. eo die uiui capti 
sexcenti*, Pal. 3.: ,,hostium 
plus uel caesi uel eo die uiui 
capti mill, v.^ itemque cod. 
Sig.: nisi quod is ,, quinque 
milia* habet. Pal. 2.: ,, ho- 
stium plus x uel caesi uel eo 
die uiui capti Ρο.” Pal. 1.: 
» hostium uel caesi uel eo die 
uiui capti.pr. 5^ Idem fere 
quod in Pall. Drakenborchius 
in euis codd. repperit.: Be- 
rol: ο hostium plus uel cesi 
uel eo die uiui capti quatuor 
milia *, Verissime I. Fr. Gro- 
novium vidisse iu illa anti- 
qua ecriptara ue] latere uoo ““ 
i. e. quinque milia Plat. 
" Marcell, cap. 12. docet: 
— (Καρχηδόνιοι) ἀκοβαλόν- 
zt, àà ἑαυτῶν νεκροὺς μὲν 
γενοµένους κενγακισχελίους 
καὶ τῶν ῥλεφάνέων σὲσσα- 
ρας μὲν xicüyrae, δύο δὺ 
ὁωοὺς ἀλόνγας. Cf. idem 


»tt signa militaria απάευῖ- 
ginti et duo elefanti* (C: 
» elephanti**). Berol.: ,,et si- 
gna militaria xxti & duo ele- 
fanti**, Voss, Harl. Lovell. 1. 
9. 4. 5. Gürtn. Hav. Oxx. 
L. 1. D.: ,,et signa militaria 
xx & duo elephaoti*. Ox. 
Ν.: set signa militaria xx. 
elephani*, — P Berol: 
»quattuorinacieoccisi*. C: 
111 Ín acie decisi**, Pal. 3.: 
s-7-caesi*. [n Lov. 4. Ox. 
L. 1. excidit ,,in acie", — 
Postremo P m. 1.: ,,romano 
rum miaus minus mille interfe 
cti". m. 2, alterum minus 
inductum est. 

indutis tacitis: PC forma 
contracta:] indatiis tacitis (C 
m. 92, Berol.). — Girtn.: ,,in- 
duciis datis", sed cf. 2, 18. 
sub fin, — PC: ,,utrimque". 
Berol.: ,, utrinque*.  Girta.: 
s Uterque — consumpserunt". 
— Paulo post Lovell. 3. 4. 
5.: ,,spolia hostium — uul- 
cano uota", Hav. Ώετο]. Bran- 
cal. Lat.: ,,uulceno ex uoto 
cremauit '*, 


. cCcLzxu. eguites mixti Nu- 


midae Hispani: PC (M)] 
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spani, ad Marcellum transfugerunt: eorum forü fidelique 
opera in eo bello usi sunt saepe Romani: ager Hispanis in 
Hispania et Numidis in África post bellum virtutis causa da- 
tus est. Hannibal ab Nola remisso im Bruttos Hannone, 
& cum quibus venerat copiis, ipse Apuliae hiberna Ροδί circa- 
que Árpos consedit. Q. Fabius ut profectum in Ápuliam 
Hannibalem audivit, frumento ab Nola Neapolique in ea ca- 
Bira convecto, quae super Suessulam erant, munimentisque 
. firmatis οἱ praesidio, quod per hiberna ad tuendum locum 





mille ducenti septuaginta duo 
equites, mixti Numidae Hi- 
spanique. —  Jfi/le in cete- 
ris omnibus codd. scriptum 
legitur. verum Voss. Lovell. 
1. 2. Gürtn. et m. 1. Hav.: 
mille septuaginta equiles**. 
Ox. N.: ,mille septuaginta. 
nr equites**, Derol.: ,,m. cc. 
Lxi equites*, — P: ,,nu- 
midae|ispani*. Lov. 3. Hav. 
Derol. et m. 2. Ox. N.: ,, —hi- 
spanique ad marcellum con- 
fugerunt*, Hispantque reli- 
quorum quoque codd. scri- 
ptura videtur esse. Afix 
excidit in Lovell. 4. 5. Ox. 
L. 1. — Nescio quo errore 
illud mille ab librariis adie- 
clum esse Plut Marc. c. 12. 
persuadet: 8 δ) ἦν µέγισγο», 
ἡμέρᾳ σρίζῃ μετὼ τὴν µάχην 
ἑακεῖς Ιβήρων καὶ Νομάδων 
μιγάδες αὐτομολοῦσιν ὑπὲρ 
Ζοὺς σριακοσίους᾽ -- οὗτοι 
μὲν οὖν αιστοὶ καρέµειναν 
tig ἆκαν αὐτῷ 7s ζῷ Μαρ- 
«bp καὶ roig μετ αὐτὸν 
σερατηφοῖς. Quod si inte- 
grum cst, apud Livium vi- 


deri potest non ,ccLxxu* 
sed ,, ccexxit ^ scriptum fuisse. 
— ei Numidis in Africa post 
bellum uirtutis causa da- 
tus esi: P m. 1. Harl.] Nu- 
midis in África cet. — ,, δέ 
Numidis* repertum est in 
CM Voss. Lovell. 1. 2. 4. 5. 
Girtn. Hav. Berol. Foreitan 
etiam scribendum sit ,, e£ hi- 
spanis*, P m. 1. quidem ha- 
bet ,,ager hispanis**. at m. 2. 
supra ὦ posuit e. Inde C: 
,»agere hispanis *. — Deinde 
m. 2. iu P vox ,,locus'* po- 
Sita supra detus: quo faclum 
est ut in CM Voss. Lovell. 1. 
9. 4. 5. Gürtn. Rec. scribe- 
Yelur ,, — uirtutis causa locus 
datus est', Hav. Derol. et 
m. 1. Ox. N.: ,,uel locus da- 
ius est'*, 


. ad tuendum locum: Lov. 3. 


Hav. Berol.] ad tenendum lo- 
cum (ex l. Fr. Gron. coni.). 
— POCHM Harl. Lovell. 1. 9. 4. 
Oxx. L. 1. N.: ,,ad peten- 
dum locum*, C m. 2. et co- 
dicis Ox. N. margo: ,,ad ta- 
tandum". Simili mendo 23,32. 
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satis esset, relicto, ipse Capuam propius movit castra agrum- 
que Campanum ferro ignique est depopulatus, donec coacti 
sunt Campani, nihil ad modum viribus suis fidentes, egredi 
portis et castra ante urbem in aperto communire. sex mi- 
lia armatorum habebant, peditem inbellem: equitatu plus $ 
poterant, itaque equestribus proelis lacessiebant hostem. 
inter multos nobiles equites Campanos Cerrinus Vibellius 
erat, cognomine "aurea. civis indidem erat, longe omnium 
Campanorum fortissimus eques, adeo ut, cum apud Roma- 
nos militaret, unus eum Romanus Claudius Asellus gloria 10 
equesiri aequaret. hunc Taurea cum diu perlustrans oculis 


inP ,,putari** positum erat pro 
^Autari*, Cf. 23, 48, — Paulo 
ante P: 4,annonaeinquibusue 
neratcopiis*. C: ,annone*. 
CM Cant. Voss. Harl. Lo- 
vell. 1. 2.: ,,in quibus'* (pro 
» €um quibus'*), — P: ipsae 
apulisebibernepetit *, — P m. 
1.: ,utprofectusinapuliamanni 
balem* cet. m. 2.: ,profe- 
ctum*, — PC: ,fírumentum 
ab nola neapolique — conue 
cto, P m. 1. etiam ,,con- 
uento *, — Berol: ,super 
sessulam*, Cf. 25, 39.: Fa- 
bius super Suessulam in ca- 
stris Claudianis consedit. — 
C: ,per hibernia *, — Paulo 
post P m. 1.: ,,doneccoactis 
suntcampanianihil** cet, m. 2.: 
»Coacli sunt campani * cet. 
— Pal. 2.: ;,egredi portas. 
— PC Berol.: ,,sex milia er- 
metorum'*, C m. 1.: ,, peditu 
inbellü**, m. 2.: ,, pedite**, 

. Mague equestribus proeliis 
Jacessiebant hostem : P] ita- 
que equestribus praeliis la- 
cessebant hostem. — ϐ: 


» — proeliis lacessebant**, De- 
£ol.: ,preliis lacescebant*, 
— OC: ,inter multos nebiles 
equites campanos **, PM Voss. 
Lovell. 1.2, 4. Gártn.:,, —cam- 
penus *: quod propter sequen- 
tía verba ,,civis indidem erat 
probandum non est, — ,,Cer- 
rinus Zibellius* ex P resti- 
tuimus, cf. 23, 8. 26, 15. C: 
,cerrinas iubellias**. Derol.: 
,cerinus iubelius*. Pal. 1.: 
» — campanus cerrimus iubel- 
lius*, Pel. 2.: ,,campanus 
acerrimus iubellius*. Lov. 5. 
HMec.: ,acerrimus*, — Harl. 
Gürtn.: ,acerrius'". 7ωδε]- 
Jius in rell. codd. omnes re- 
ceptum videtur. — — Paulo 
post M m. 1.: ,ciuis idem 
erat", Lov. 3.: ,,ciuis is idem 
erat",  Lovell. 4. 5.: ,,ciuis 
itidem erat Voss. Lovell. 
1. 2. Gürtn. Hav. : ,,ciuis ibi- 
dem crat*. — P: ,aput ro- 
manos*, — Sine iusta causa 
Drakenborchius scribi maluit 
,aequariz^ quam aequaret. 


11. Aunc: PM et m. 1. C] tunc 
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obequitassel hostium turmis, tandem silentio facto ubi esset 

Claudius Asellus quaesivit, et, quoniam verbis secum de 

virlule ambigere solitus esset, cur non ferro decerneret da. 

relque opima spolia victus nut victor caperet. 

XLVIL Haec ubi Asello sunt nuntiata in castra, id 
modo moratus ul consulem percurclaretur, liceretne extra 
ordinem in provocantem hostem pugnare, permissu eius 
arma extemplo cepit proveclusque ante stationes equo 'Tau- 
ream nomine conpellavit congredique ubi vellet iussit. iam 

10 Romani ad spectaculum pugnae eius frequentes exierant, et 
Campani non. vallum. modo castrorum sed moenia etiam. ur- 
bis prospectantes repleverunt. cum iam ante ferocibus di- 


ex L, Walchii coni.) — C 
m. 2, Voss, Harl. Lovell. 1, 
2. 3. 4, Hafn. Girta. Hav, 
Derol, Ox, N. DBranc. Lat.: 
^hic taurea** cel: lamquam 
si hunc ex perlustrans pen- 
dere non posset, Per/ustrare 
h. |. significare oportere ,,ocu- 
los in omnes partes circunfe- 
rendo quaerere*  Dukerum 
non fugit. — P m. 1.: ,, obsequi 
tastasethostiumtarmis'*,. m.2.: 
» obequitasset'*, 

tandem silentio facto : PCM] 
tandem facto silentio ( Berol, 
rcll.). — P m. 1.: ,,ubi esse. 
cl. asellus*, m. 2.: ,, esset *. 
C: ,ubi eet. ]. asellus *, — 
€ Berol.: ,,et qm uerbis** cet, 
P: ,etquoniamuerbisse | cun 
daeuirluteambigere* cet, C: 
s — de uirtutes ambigere* cet. 
m. 2.: ,, uirtutis, — C: ,cur 
non de ferro decerneret *, — 


P: , daretqueopimas|spoliauit. 


lusaut* cet, m. 2.: ,,uictus 5, 
Sigonius animadvertit errasse 
Livium b. l., cum Tauream 


12. 


ila loquentem fecerit, opima 
enim spolia nulla esse po- 
luisse, nisi quae daci a duce 
detracta essent, at Sigonium 
fefellit non sine industria ita 
a Livio scriptum esse, ut ex 
tam superbis verbis Campani 
equitis insolentia etiatn ma- 
gis eluceret, 

sunt nuntiata: PC (M Harl. 
Lovell. 3. 5. Hav.) Berol] 
nunciata sunt, — D: ,,ut cos. 
percuncteretur* — —Berol.: 
» liceretne in prouocantem bo- 
stem extra ordinem pugnare". 
— Berol: ,,extemplo arma 
cepit *, — P : ,, prouect/sque". 
repleuerunt : PCM Harl. Lo- 
vell. 1. 2. 4. 5. Hav. Berol.] re- 
pleverant ( ed. Basil. a. 1551.). 
— Verborum et modos ct 
tempora Livium ratione ali- 
qua iubente mutare solitum 
esse constat: et hoc loco vi- 
detur mutato tempore dicere 
voluisse, priores ad certami- 
nis speclaculum exisse Ro- 
manos, deinde Campanos.: 
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ctis rem nobilitassent, infesüs hastis concitarunt equos, dein 
libero spatio inter se ludificantes sine vulnere pugnam ex- 
trahebant. tum Campanus Romano ,, equorum* inquit, ,,hoec 
non equitum erit certamen, nisi e campo in cavam hanc 
viam demittimus equos: ibi nullo ad evagandum spatio com- 5 
minus conserentur manus.** dicto prope citius equom in viam 


quod cum eodicis C libra. 
rium falleret, ipse priore 


etiam loco ,,ezierunt** acribi: 


volvit, — In primo loco in 
P (CM) positum erat ,,tussit 
| /n romani**: quod pro inde 
scriptum esse puto. m. 2, ta- 
men et in C et in M poni 
iussit ,, hinc romani cet. Be. 
rol et fortasse rell. codd.: 
»iem romani** cet, — PC: 
» prospectantis **, 

. exitrahebant: P m. 9, CM 
rell] extrahere (ex Ἱ. Fr. 
Gron. coniectura :). M. 1. enim 
in P cum positum esset ,,ex- 
traherebant**, nec Gronovium 
falleret duas iunctes in eo 
esse scripturas et ,extra- 
here** et ,extrabebant'*, Gron, 
ipse priorem veriorem esse 
censuit, neque nego infiniti- 
vum historicum sic cum prae- 
terilo concitarunt iungi po- 
tuisse (cf. 21, 7. sub fin.: 
animus erat:), sed imperfe- 
ctum magis placet, quippe 
quo longius temporís spatium 
melius exprimetur. et faci- 
lius syllaba re, quse tot lo- 
cis librariorum incuria prae- 
termissa est, h. |. sine iusta 
causa addi potuit quam syl- 
laba bant. — P: ,,nobilitas- 
set *, — Berol.: ,, dein libero" 


cet. i. e. deinde, — Paulo 
post P: ,,equoruminqudhoc* 
cet. m. 2.: ,inquid*. — Βε- 
rol: ,dimittimus ibi* cet. 
m. 2. adiecit ,,equos*, — 
PC: ,comminus'*.  Berol.: 
,, cominus conseretur manus*, 
C m. 2. in loco reso: ,,cse- 
ram» manus *", 


. equom: P] equum (C Be- 


rol). — Deinde Pall. 2. 3. 
Lov. 5. Hav. Oz. L. 1.: ,, in 
uiam cleudius deieciz. P m. 
1.: ,inuiamcl. | de/egit**. m. 2.: 
,'cl^|". hinc C: απ uiam 
clam delegit*. Idem de/egit 
in M Cant. Harl. Lovell. 9, 4. 
Gürtn. Oz. N. et m. 1f. in 
Derol. receptum est. Berol, 
m. 2.: ,,in uia claudius de- 
traxit", Pel. 1.: ,,in. uiam 
iem delegit". Lovell. 1. 3. 
Ox. D.: ,in uiam claudius 
egit*, — PC: αν minime sis 
inquit cantherium in fossam": 
Heusing.: ,, ei mit Erlaubniss, 
warum nicht gar den Wil- 
lach in den Graben **? Lov.2.: 
minime sic*, Lovell. 3. 4. 
Berol.: ,, minime scis*. sed 
Valla vidit sis nibil aliud 
esse quam sj vis. Recan.: 
ο) Cautherium *, Hafn.: ,,can- 
» cherium*, Lov. 3.: ,,can- 
cerium *, M Voss. Harl. Lo- 


vell, 1. 2. 3. 4. Giürtn. Hav. 
Derol.: 4, in fossarn*': scil. de- 
mittam, deiciam, ell; codd.: 
in fossa*'. 


. prodita'st: PC] prodita (De- 


rol. m. 1.). — C m. 2. De- 
rol. m. 2.: ,,prodita est^*. Cf. 
93, 13.: scitum'st, 23, 18. 49, 
— Quod sequitur ,,ea uia" 
Ant. Perizonio debetur. P m. 
1.: , cleumerualo | geperequi 
tasset ^, P m. 2. C Berol. 
rell: ,ez uia*. Ez et eo 
confundi inter se in P solita 
esse iam 23, 31. ,inde eae 
legiones** vidimus. 
quia nullo obuio hoste: PC 
Berol ac sine dubio melio- 
res omnes codd.) nullo obvio 
hoste. Berol. tamen dicendi 
genere non perspecto: ,,quia 
nullo obuio hoste in campum 
rursus euectus esset", — 
Verba nullo obvio hoste so- 
lita ablativorum absolutorum 
constructione et ex scripto- 
ris ipsius interpretatione di- 
cerent, evectum esse Clau- 
dium rursus in campum, quod 
nullus ei obvius fuisset ho- 
* o στο ew anli- 


συμυμι 8aave- ο 
nemo negaverit, nei 
quam id dicendi g 
probaverit, si non 
lam quia sed {έ 
guamquam, al. ο 
additas viderit (cf 
Tac. Ann. 1,7.: nam 
cuncta per consule 
bat tamquam eete! 
blica et ambiguus ii 
Hist. 1, 5.: quemv 
defectionis ablato: 
Dachius ad Ann. 1,2 
quam rudis: ). Non a! 
tur dubitamus quin : 
fectivo ut ita dicam 
genere optimis ms 
bus 1, 55. ponendi 
magis Fabio — 
quam Pisoni qui : 
milia pondo arge 
in eam rem sc! 
summam pecunii 
unius tum urbis 
randam et nulliv 
quidem maguifk 
rum fundamenta 
peraturam. ον ! 
viclum cet, — 
Derol.: ,,in car 
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pans ignaviam hostis cum magno gaudio et gra- 
or in castra redit. huic pugnae equestri rem 
a 8i, communis certe existimatio est — mira- 
idiciunt. quidam annales: cum refugientem ad 
im Claudius sequeretur, patenti hostium portae 6 
alteram stupentibus miraculo hostibus intactum 


Quieta inde stativa fuere, ac retro etiam con- 
tra ut sementem Campani facerent, nec ante 


cerle. existima- 
CM Cant. Harl. 
communis existi- 
(ex Vallae coni.). 
rie paucis verbis 
dd. antt. positum 
oc priore loco in- 
sndem particulam 
m voluerunt (Valla 
i, al.) aot pro ea 
r me^ (Perizon. 
verum cum illa 
"mper eandem si- 
m prae se ferat et 
1s particulae no- 
dgstens'* in aliis 
pgewiss'* respon- 
"aro apud Livium 
ba pervo tantum 
riecto scripta vi- 
cere non possum 
ue loco certe ab 
positum esse cen- 
ser Erzühlung fü- 
. Annalen. etwas 
sen Beurtheilung 
Ermessen jedes 
ahelm gestelltblei- 
das aber jeden- 
das Wunderbare 
- Praeter ea paulo 


f) metathesi illa lit- 


terarum scriptum esse ,quam 
ueta|£is communis certe|* cet., 
et in eo latere ,,quam vera 
sit 1, Fr. Gronovium non 
fugit. Pal, 1.: ,, quam aetatis 
communis certa aestimatio 
est *, Cant. Harl. Ozx. L. 1. 
N.: ,quam aetatis cet. Lov. 4. 
Pal. 3.: ,qua aetatis'* cet, 
Lov. 3.: ,,quae aetatis com- 
munis certe exisjimationis 
est*, Giárin.: ,,quam aetate* 
cet, Margo Ox. N.: ,cvius 
aetatis ^ cet, Hafn. Berol.: 
»de qua communis certe exi- 
stimatio est, Voss. Lovell.1. 
9. Hav.: existimatione ''. 
Lov. 5.: ,, extimatio est'*, — 
Paulo post P: ,,— tauream 
cl. sequeretur, 


. aec retro etiam cos. mouit 


castra: PC. In Berolinensi 
particula efiam omissa est, 
quae deesse non potest, cum 
L. dicere voluerit, non quieta 
modo fuisse stativa sed etiam 
retro ab consule castra esse 
mota, Pal. 2.: ,, ac retro qui- 
dem consul mouit castra**, — 
PC ac sine dubio BM: ,, pa- 
bulum praebere poterant *. 
Voss. Harl. Lorvell, 2, 3. 4. 5. 
54 
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' a P. et Cn. Seipionibus venerunt, quan- 
peras in Hispania res gessissent: sed pce- 
ium vestimentaque et frumentum exerci- 
libus omnia deesse. quod ad stipendium 
um inops sit, se aliquam rationem initu- 5 
' Hispanis sumant: cetera utique ab Roma 
c aliter aut exercitum aut provinciam te- 
5 recilalis nemo omnium erat quin et vera 


set. ,,8edpe 
endiumuesti 
factum est 
Jar]. Lovell, 
et m. 1. inN. 
pecuniam in 
cet. 
ops sit: P 
m ἶπορθ es- 
esentis con- 
la Oorolione 
non videt. 
qua ratione 
L,2.inPe 
1 C quidem 
si aerarium 
a rationem 
,8l aerarium 
uamvis nec 
ani mutan- 
- Pm.1: 
ne nituros 5, 
1", Deinde 
uodoabhispa 
tera utique "' 
sit an libra- 
ipserit ,,quo 
y sumatur", 
dicis P ma- 
secutus est, 
10 modo ab 
cetera uti- 
: 4,quo ab 


yspsnis sumant": quo éigno 
quoniam scribl solebat. 


. feneri posse: Lov. 5.) reti- 


neri posse (Derol.). In P m. 
1. levi mendo líttera o ex 
proxime antecedente syllaba 
repetita est: ,, — prouinciam| 
Gteneriposse", Qaod men- 
dum cum librarios falleret, in 
P m. 2, fM Cant, ,, —prouin- 
ciam atteneri posse", in C Lo- 
vell. 1. 2. scriptum est ,, —pro- 
uinciam att/neri posse". in 
Harl. Lov. 4. Oz. L. 1. ,, — pro- 
uincíam obtineri posse'', quod 
Creviero recipiendum vide- 
batur. In Giürta. totum ver- 
bum dubium praetermissum 
est. — Quod sequitur , quin 
et uera scribi et postulari 
aequa fateretur**, et quod iam 
L. Valla restituendum cura- 
verat, m. 1. in P scriptum 
repperimus, praeterquam qnod 
ibi pro ,,fateretur** scriptum 
m. 1. erat ,,facetar*, m. 2. 
facerelur*, sed cum m. 2. 
c supra prius e£ in P posi- 
tum esset, factum est ut in 
CM Harl. Lovell, 9, 3. 4. 5. 
Gürtn. Oii. D. L. 1. scribe- 
relur ,,qui nec uera scribi et 
postulari cet."in C etiam 
94 * 
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scribi et postulari aequa fateretur: sed occurrebat animis, 
quantos exercitus terrestris navalisque tuerentur quantaque 
nova classis mox paranda esset si bellum Macedonicum mo- 
veretur. Siciliam ac Sardiniam, quae ante bellum vectiga- 
ὅ les fuissent, vix praesides provinciarum exercitus alere: tri- 
buto sumptus suppeditari: eum ipsum tributum conferen- 


»aequa faceret ^. Quod cum 
probari non posset, in Hav. 
Berol. Ox. Ν. scripserunt: 
»qui non et uera scribi et 
postulari aequa fateretur**, — 
P: ,,quantosexercitusterrestris 
naualis quae tuerentur", C: 
» quantus exercitus terrestris 
nauslisque tuerentur. C m. 
9.: ,tueretur**. Berol.: ,,quan- 
tos exercitus terrestres naua- 
lesque tuerentur *.— Postremo 
PCM Voss. Harl. Lovell. 2. 4. 
Gürtn. Hav. Berol. Oxx.: ,si- 


ciliam ac sardiniam'* Rell, 


codd.: ,,siciliam etsardiniam"*. 
— P m. 2. € rell.: tributo 
sumptus suppeditari*: i. e. 
tributo pecuniam ad sumptus 
faciendos suppeditari, P m. 1. 
littera $ omissa ,,— suppedi 
tareumipsum** cet, Berol: 
» tributo sumtus supeditari*., 
Harl.: ,,— suppeditare*, 

eum ipsum tributum confe- 
rentium numerumtanlis ez- 
ercituum stragibus ad Tra- 
sumennum lacum ad Can- 
nas inminutum: qui super- 
essent pauci — alia peritu- 
ros peste] cum ipsum tribu- 
tum conferentium numerum 
tantis exercituum stregibus et 
ad Trasimenum lacum et ad 
Cannas inminutam: tum qui 


superessent pauci — alia pe- 
rituros peste, —  Particulas 
cum — tum, quo sensu ab 
optimis quibusque scriptori- 


.bus poni solebant, huius loci 


rationi convenire prorsus nego. 
neminem enim fallere posse 
arbitror, non in altera oratio- 
nis parte, quam ab ,,tum qui 
superessent'* incipere volue- 
runt, maiorem totius loci vim 
positam esse sed in priore, 
eamque alteram partem, priori 
ad iustum quendam sensum 
explendum rectissime addi- 
tam, nibil dicere quam quod 
ex eius temporis fortuna se- 
qui necesse esset. nec mul- 
tum a vero aberat I. Fr. Gro- 
novius, quamvis cum Voss. 
et Gudiano scribi mallet ,,ve- 
rum eum ipsum tributum 
conferentium numerum" cet., 
quod dicendi genus nostris 
ralionibus recentibus aptissi- 
mum videri potest, antiquis 
non item. persaepe enim an- 
tiquos. scriptores particnlas 
eius generis adversativas prae- 
termisisse, idque, quod nobis 
eis ponendis dicendum vide- 
retur (h. l ο, aber eben gerade 
die** u. s. w.), breviore illa et 
concinntore scribendi ratione 
expedivisse notissimum est. 
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js exercituum stragibus ad 'Trasumen- 
nas inminutum: qui superessent pauci, 
ntur stipendio, alia perituros peste. ita- 
, rem publicam opibus non staturam: 
ionem Fulvio praetor esse, indicandas ὅ 
essitates cohortandosque, qui redemptu- 
nia, ut rei publicae, ex qua crevissent, 


a Livio 
»ntendere- 
icum scri- 
nim inve- 
'ditarieum 
ferentium 
ituumstra 
1ü0mlacum 
uisuperes 
m ,eum 
repertum 
ell. Giürtn. 
C autem 
(um est: 
un confe- 
tantis ex- 
t ad thra- 
d cannas 
eressent 
m ipsum 
Im nume- 
ium estra- 
im lacum 
n. qui su- 
iplici gra- 

quo re- 
'ecepimus 
[uam non 
intiquiore 
ationi iu- 
sse modo 
. cum πυ]- 
quam Li- 
usus sil, 


etiam ante ,ad Trasumen- 
num lacum '* inducendam esse 
censeremus. Altera tamen m. 
in Berol. quoque cod. priore 
illo loco e£ adici voluit. 

nisl fide staret, remp. opi- 
bus non staturam: PCM 
Lovell. 3. 4. Hav.) nlsi fide 


staret res publica, opibus non 


staturam. — Berol. m. 1.: 
»nisi fide staret puc&m rem 
opibus non staturam, m. 2.: 
»nisi fides staret** cet. 


. uf reip. — tempus cemmo- 


darent: PCM Harl. Lovell, 1. 
9. 4. 5. Gartn. Oxx. L. 1. N.] 
ut reipublicae — ad tempus 
commodarent (Berol.). Hav.: 
»UL reip. — ad tempus ac- 
commodarent*, Pal, 3.: ,,ut 
reip. — tuncaccommodarent", 
— Qui ,,rei publicae ad tem- 
pus commodarent * scribi vo- 
luerunt, verba od tempus 
(auf elne Zeit lang^ : cf. Tac. 
Ann. 1, 1.) ad ipsam illam 
publicam calamitatem ita re- 
ferenda esse censuerunt, ut 
publicanis, qui opibus suis 
rem publicam  adiuvissent, 
finito eo alieno tempore pe- 
eunia mutuo data ex aerario 
eolveretur. nec potest negari, 
ea significatione commodore 
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tempus commodarent, conducerentque ex lege praebenda 
quae ad exercitum Hispaniensem opus essent, ut, cum pe- 
,cunia in aerario esset, us primis solveretur. haec praetor in 
conlione: edixit, quo die vestimenta frumentum Hispaniensi 


alicui nullo adiecto accusa- 
Wve apud optimo quosque 


scriptores positum legi. non . 


minus tamen probandum est, 
- quod h. l. meliores et anti- 
quiores codd. scribi jubent. 
tempus, enim b. Ἱ. sigoificat 
adversam ipsam fortgnam, in 
qua resp. tanc vergabatur, 
ut Zempus reip. commodare 
nihil aliud dicat quam tempus 


|. reip. commodius Íacere pu- 


licam m miseriam levando: den 
Staat aus .einer misslichen 
Lage zieben. — - fledis verba 
.»6* qua creuissent ud in C et 
in Derol. recte soripta vidimus, 
at P m. {ος , exquia |creauis 


. sent **, Im. 2: » €x qua ^. — 


Praeter ea P: ,, prodeundem 
iu contionem foluio, pr. esse'*. 
C: ,prodeundum in, contione 
[fuluiu, pr. esse*. (x. N 
»porro eundum in conc*, 
Derol.: ,in concionem". — 
P m. 2. CM Harl. Lovell. 4. 5. 
Gürtp, Hav. Berol: ,jindi- 
candas populp publicas ne- 
cessitates'*, P m. 1.: ,po- 
pulos* Rell, codd.: ,,indi- 
candasque populo* cet, De- 
inde Pall. 1. 9. Gáürtn.: ,,ex- 
hortlandosque **. 

. ex lege: PCM Berol. rell.] 
ea lege (ex coni. Sig.). — Ad 
hoc tempus editores Sigonia- 
nam coniecturam sequi po- 
tuisse mirum videatur. Sigo- 


nius sibi persuasit verba ex 
lege nibil eigoificare quam 
quod paulo post particula u£ 
explicatum est. Livius autem 
his verbis indicare voluit, 
non privato quodam convento 
praetori de iis rebus, quae 
exercitibus mittendae essent, 
cum publicanis convenisse, 
sed certam legem editam esse, 
ut non modo publicanis ca- 
veretursed rei publicae, quippe 
cui in tanto periculo quam 
mazime prospiciendum esset, 


— Berol: ,his primis sol- 


ueretur «. 


4. quo die: Lov. 5.] qua die. 


— ln PCM Voss. Harl. Lo- 
vel. 1. 3. 4. Giüftn. Πεν. 
cum die propter sequentem 
gyllbam ue excidisset, nihil 
repertum est nisi ,, edixit quo 
uestimenta** cet.: nec dubi. 
tavi Loveliani 5. emendatio- 
nem recipere, quamvis paulo 
post eo dies** sequeretur, 
cum tot loci Livium eius ge- 
neris modos mutare eolitum 
esse persuaserint, Pal. 3.: 
»edizit ut quo die*, Lov. 2.: 
edixit qui uestimenta *, Be- 
rol: ,edixit quo uestimenta 
Ífrutum  yspano ex'citui pre- 
benda £& qq: alia* cel. In 
Cant. autem inventum esse 
dicitur , edixit qua uesti- 
menta** cet, — l|nterpunctio- 
nem JQGronovianam secutus 
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mls exercituum stragibus ad Trasumen- 


annas inminutum: qui superessent pauci, 
rentur stipendio, alia perituros peste. ita- 
et, rem publicam opibus non staturam: 
üonem Fulvio praetori esse, indicandas ὅ 
iecessitates cohortandosque, qui redemptu- 
monia, ut rei publicae, ex qua crevissent, 


ico a Livio 
contendere- 
:odicum scri- 
! enim inve- 
»peditarieum 
'onferentium 
ercituumstra 
ennumlacum 
mquisuperes 
Idem ,,eum 
n* repertum 
ovell. Gártn, 
In C autem 
riptum est: 
utum confe- 
n tantis ex- 
s et ad thra- 
ad cannas 
iuperessent* 
,lum ipsum 
απ nume- 
tuum estra- 
enum lacum 
tum. qui sa- 
ultiplici gra- 
ex quo re- 
] recepimus 
, quam non 
ib antiquiore 
orationi iu- 
| esse modo 
tim cum nul- 
is quam Li- 
6 "usus sil, 


eliam ante ,ad Trssumen- 
num lacum * inducendam eese 
censeremus. Altera tamen m. 
in Berol. quoque cod. priore 
illo loco e£ adici voluit. 


. nisl fide staret, remp. opi- 


bus non staturam: PCM 
Lovell. 3. 4, Hav.) nisi fide 


taret res publica, opibus non 


staturam. — Berol. m. 1.: 
»nisl fide staret pucsm rem 
opibus non staturam". m. 2.: 
»nisi fides staret cet. 


. Uf reip. — tempus cemmo- 


darent: PCM Harl. Lovell. 1. 
9. 4. 5. Girtn, Ozx. L. 1. N.] 
ut reipublicae — ad tempus 
commodarent (Berol.). Hav.: 
»ut reip. — ad tempus ac- 
commodarent*, Pal. 3.: ,,ut 
reip. — tuncaccommodarent*. 
— Quai ,, rei publicae ad tem- 
pus commodarent ** scribi vo- 
luerunt, verba od tempus 
(suf eine Zeit lang** : cf. Tac. 
Ann. 1, 1.) ad ipsam illam 
publicam calamitatem ita re- 
ferenda esse censuerunt, ut 
publicanis, qul opibus sois 
rem publicam  adiuvissent, 
finito eo alieno tempore pe- 
cunia mutuo data ex aerario 
solveretur. nec potest negari, 
ea significatione commodare 


$56 LIBER XXIII. 


alterum ut, quae in naves inposuissent, ab hostium tempe- 
staisque vi publico periculo essenL. ulroque inpelralo con- 
duxerunt privataque pecunia res publica admünistrata'st. hi 
mores eaque caritas palriae per omnes ordines velut tenore 
5 uno perünebat, quem ad modum conducla omnia magno 
animo sunt, sie summa fide praebita nec 


senl'*: cuius similis conie- 
ctura Loveliani 9. quoque li- 
brario in mentem venerat ,,ab 
hostium vi tempestatisque tuta 
essent", Voss, Har].: ab ho- 
slium lempestalisque in " 
blico essent**, Pal. 2: ,ad 
hostium tempestalisque in pu- 
blico periculo essent. en 1. 
Lovel. 1, 4, Ox, D.: ,ad 
hostium Lempestalisque in pu- 
blico essent**, Pal, 3. Recan.: 
ad hostium tempestalique i in 
publico essenL" : praelerquam 
quod Pal. ,,ab*. , Ox. δω ,2d 


hostium tr in. 


publico essent, m, 3. indu- 
xit gue. Gürtn. : ,ad hostium 
lempestalisque casum in pu- 
blico essent", Lov, 2.: ad 
hostium incursum ἱεπρερία- 
tisque in publico essent", 
Hafn. Derol.: ,, aduersus uim 
hostium  tempestatisque in 
publico esseni**, ΟΙ, ex. gr. 
25, 3.: publicum periculum 
erat a vi Lempeslalis in iis 
quae porlarentur ad exerci- 
tus, — In Hav, omnia, quae 
inter duo verba essent po- 
nenda erant, exciderunt, 

. Tesp. adminisirata st; PC] 
res publica administrata est 
(C m. 2.). Berol.: , admini- 
etrate**, ΟΙ. 23, 47.: ,,pro- 


6 


quam 


dila'st^, — Paulo ante P: 
sütroque impetrabo**, — Paulo 
post ΡΟ rell: » hi mores 
eaque caritas, patriae per 
omnes ordines uelut tenore 


alan. Meo, sh pec det 


πες quicguam quam si ex 
opulento aerario — aleren- 
lur] nec secus quam si ex 
opulento cet. (ex L, Vallae 
coni.), Ad nec quicquam sup- 
plendum esse ,,a redemptori- 
bus praebitum est", nemo non 
videt, — Videtur h.l. ab an- 
liquiore quodam librario eo- 
dem, quo tot loci corrupti 
sunl, mendo erratum esse ut 
propter syllabarum verborum- 
que similitudinem eum ali- 
quid fefellerit. itaque parti- 
culam guam addendo id men- 
dum tollere ausi sumus, cum 
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ex opulento aerario ut quondam alerentur. Cum hi &n- 
eatus venerunt, Iliturgi oppidum ab Hasdrubale ac Magone 


in PC Cant. Oxx. D. Ν. ni- 
bil esset nisi ,necquicquam 
siexopulento'* cet, inventum. 
Quod cum ferendum non es- 
set, codicis M librarius, quem 
Harl. Lovell 1. 2. Recan. 
Girta., secuti sunt, simili con- 
iectura loco its mederi voluit 
ut scriberet ,,nec quicquam 
ac si ex opulento* cet., quod 
recipere non dubitassem, nisi 
ea emendatione ellipsis, quam 
in b. |. positam videmus, 
paulo gravior fieri visa esset. 
Alii aliter loco consultum vo- 
luerunt. Lov. 4. quidem scri- 
peit: , ne quicquam sl ex" cet, 
Voss.: ,,nec quamquam ac οἱ 
ex* cel, at Hav. Berol.: ,,nec 
quiquam defuit si** (vel ,,ac 
si^) cet. Pall. 1. 3. Hafn. 
Lov. 5.: ,, nec quicquam prae- 
termiseum síi'^ (vel ,,ac οἱ") cet. 
I. Fr. Gron. Vallam secutus 
scribendum coniecerat: ,,uec 
sequius quam οἱ ex'* cet. 

. eum hi commeatus  uene- 
runt: PCM et ut videtur Dra- 
kenborchiani codd. omnes. 
Unus tamen Berolinensis cod. 
librarius in eo videtur offen- 
disse, quod non eum «enis- 
sen£ scriptum videret, et ipse 
»,dum hi comeatus uene- 
runi* posuit, non tam ut id 
significaret ,,maArend diese 
Zufuhren kamen'* quam , δές 
sie kamen", quod, cum illi 
accessissent, ut res quae paulo 
post traduntur docerent, ob- 


sidio eius urbis a Poenis in- 
termissa esset, at Livium non 
potuisse scribere cum venis- 
seni, persuadet verbum op- 
pugnabatur et quod de op- 
pidi llitargi oppugnatione se- 
quitur: idemque rerum nexus 
ostendit, non ea significatione, 
qua postquam ut ibi, aliae 
eius generis particulae cum 
perfecti indicativo iungi so- 
lebant (ex..gr. 2, 23.: cum 
circumfusa turba est:), hoc 
loco eum eo indicativo cum 
positum esse, sed scriptorem 
nihil aliud ita scribendo si- 
gnificare voluisse quam ad. 
ventus eorum commeatuum 
tempus, quod ín ipsam illius 
urbis obsidionem incidisset: 
»gersde als diese Zufohren 
anksmen, waren die Punier 
bei der Belagerung der Stadt 
llitargi *. — ZJturgi scripsi- 
mus cum €, cum in P, quo 
mendo in hoc antiquo libro 
ob litterarum c et c simili- 
tadinem nihil saepius inveni- 
tur, et hoc et posteriore loco 
scriptum esset ,,iliturci*: in 
Berol. ,,illitargi *: cuius no- 
minis formae Priscianus 6, 3. 
13. mentionem ita fecit ,Li- 
vius in xxr ab urbe condita: 
IHlliuurgi oppidum oppugna- 
botur'". ut vero una littera 
] et litera g id nomen acri- 
beremus, id quoque fecit, 
quod reliquis omnibus locis, 
quibus ab Livio lliturgi et 
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et Tlannibale Bomilcaris filio ob defectionem ad Romanos 
oppugnabatur. inter haec. trina chstra hostium Scipiones 
cum in urbem sociorum magno' certamine ac strage obsi- 
stentium pervenissent, frumentum, cuius inopia erat, adve- 
5 xerunt, cohortauque oppidanos ut eodem animo moenia tu- 
tarentur, quo pro se pugnantem Romanum exercitum vidis- 
sent, ad castra maxima oppugnanda, quibus Hasdrubal prae- 
erat, ducunt: eodem et duo duces et duó exercitus Cartha- 
giniensium, ibi rem summam agi cernentes, convenerunt: 


lturyitani nominantgr, ea 
nomina in P quoque sic scri- 
pta vidimus. 

. € Honnibale Bomikaris 
| filio: PM Harl. Lovell. 3. 4. 5. 
Gárto. Hav. Berol. Ozx. L. 1. 
N.] et Hamilcare Bomilcaris 


filio ( C). — Glareanus b. |. 


scribi voluit ,, ab Hasdrubale 
ac DMagone Hamilcaris, et 
Hosdrubale Gisgonis filio: 
quod nulla mss. codicum au- 
ctoritate comprobari potest, 
nisi forte eo pertinere vis 
quod in Lov. 1, scriptum est 
ssbannibalzs bomilcaris filio **, 
. at Glareani coniectura vel eo 
refellitur, quod 24, 41. de- 
mum relatum legimus, ad Ha- 
milcaris filios Hasdrubalem 
Magonemque tertium (αίμα 
giniensium ducem Hasdruba- 
lem Gisgonis filium cum iu- 
sto exercilu advenisse, cum 
igitar nullo altero loco, nisi 
memoria fallitur, illius filii 
-Bomilcaris, sive Hamilcar sive 
Hannibal fuit, mentio fiat, 
persuasum habere debemus, 
eum tertium ducem, qui priore 
tempore una cum llasdrubale 


et Magone bellum in Hispa- 
nia gesserat, Carthaginem re- 
vocatum esee, in eiusque lo- 
eum Hasdrubalem — Gisgonis 
filium venisse, quae cum ita 
sint, nec ex ullo alio fonte 
eius ducis, de quo agitur, 
yerum nomen hauriri possit, 
dubiam tamen rem videri 
oportere id doceat, quod aliud 
nomen in P aliud in C scri- 
ptum est, satius haboimus ex 
antiquissima omniumque Li- 
vianorum codicum optima au- 
ctoritate scribere ,,et Hanni- 


. bale Bomilcaris filio", — C: 


φαῦ hastrubale*, — Paulo 
post P: ,interhaectrinacastra 


. hostiumscipioniscum** cet. — 


Berol.: ,, opidanos** ut paulo 
ante ,, opidum *, — Deinde 
Lov. 3.: ,, ad castra maxime 
oppugnanda**, — Hav. Berol. 
Ox. N.: ,— quibus hasdru- 
bal praeerat conuertuntur **, — 
Pestremo Voss. Harl. Lovell, 
1. 3. 4. 65. Gürtn. Hav. Berol. 
priore numero duo praeter- 
misso: ,eodem et duces et 
duo exercitus cet. — 7ta- 
que — quo facto, 
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itaque eruptione e castris pugnatum est. sexaginta hostium 


milia eo die in pugna fuerunt, sedecim circa Romanis: ta- 
men adeo baud dubia victoria fuit ut plures numero, quam 
ipsi erant, Romani hostium occiderint, cepermt amplius tria 
milia hominum, paulo minus mille equorum, undesexaginta 5 
militaria signa, septem elephants, quinque in proelio occi- 


9. sedecim circa Homanis: 


PCM Vosa Lovell. 4. 5. 
Girtn.) sexdecim circiter Ro- 
manis, — ,Sezdecim" re- 
centissimorum codicum est: 
in antiquioribus aut signum 
ΧΡ aut sedecim" scriptom 
videmus. In dusbus rehus li- 
brarii h. Ἱ. offenderunt, et 
quod cum numerali quadam 
notione non circiter, quippe 
quae vox ex velerum grsm- 
malicorum praeceptis eam, 
quam hic locus postularet, 
significationem haberet, sed 
adverbium circa iunclum es- 
set, et quod ablativus AHo- 
manis esset positus. itaque 
cum et milio et hostium al- 
terius quoque nominis geni- 
tivum poni iuberent, Love- 
liani 2. librarius scripsit ,,sex- 
decim circa romanorum"*, 
quod per se rectissime poni 
potuit. verum tamem opti- 
mum virum fefellit, ex eius- 
dem latinisermonis rationibus 
unoquoque altero loco, quo 
genitivum ex sntecedente ali- 
quo nomine, ex quo in priore 
parte loci genitivus pendebat, 
pendere oportere videretur, 
illo ipso nomine praetermisso 
pro genitivo etiam eum ca- 
sum poni potuisse, quem aut 


totius loci aut eius verbi, 
quod altero loco positum es- 
ael, ratio posceret. rectissime 
igitur hoc loco, praesertim 
cum ili sic praeteriri so- 
litum esset, pro ,, sedecim rni- 
lia Bomanorum" scribi po- 
tuit ,, xvi circa Zomoni", id 
quod ab Loveliani 3. libra- 
rio receptum est. sed offen- 
dere posse ablativum abso- 
lutum nullo iusto verbo ap- 
posito concedo, nec eum ali- 
ter excusaverim, quam quod 
Livium in his locis et in ex- 
trema locorum parte non 
modo nominativo sed etiam 
eo absoluto ablativo (cf, qnod 
sequilur ,,quinque occisis**, 
23, 24.: paucis — captis. ) 
uti solitum esse constat, Al- 
tera res, quod circa loco ad- 
verbii circiter positum esset, 
eliam codicis C manum 2. 
movit ut ex ,romanis" [α- 
ceret ,, circa romanos: eam- 
que secuti sunt Hav. Berol. 
ita ut ponerent ,xvi milia 
circa romanos *, Hafn. ,,sex- 
decim circa romanos". Oz. N.: 
»XVL m. circiter romanis*', 


Cf. F. Handii Turs. 1. p. 65. 3. 


6. septem elephantis] septem 


elephantos (ex I. Fr. Grono- 
vii coni.). — Gronovianam 
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sis: trinisque eo die castris potiti sunt. lliturgi obsidione 
liberato ad Intibil oppugnandum Punici exercitus traducti 
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sagacitatem fugere non po- 
tuit h. l. ,,septem'* ex codi- 
cis P scriptura restituendum 
esse. non autem, quod vir 
ingeniosissimus sibi videba- 
tur vidisse, ,uirelephantis * 
in eo libro scriptum erat sed 
, unde |. xmiliariasignauit | ele 
phantis quinquein proelio occi 
515: cui scripturae m. 2. lit- 
teram ἔ, quae manum 1. fe- 
fellerat, adiecit ut ,, militaria* 
fieret. verum illud uif ita scri- 
ptum est ut extrema eius syl- 
labae littera £ etiam pro si- 
gno numerali 7 haberi pos- 
sit: qua re, cum littera zu in 
P ,guingue'* exprimi sole- 
ret, nihil dubitandum est quin 
seplem rectissime se habeat. 
eadem antiqua scriptura ,,si- 
gnauit elephantis** m. 1. in 
M et in Vossianum recepta 
est. codicis € librarius h. 1. 
minus iustam scripturam ser- 
vavit hanc: ,,unde rx milita- 
ria signa elephantis. v. im- 
prelio occisis *: quod inde fa- 
etum videtur, quod m. 2. in 
P syllabam ui? inductam vo- 
luit. Berol. m. 1.: ,ufi rxta 
militaria signa elephantis qnq. 
in plio occisis *, m. 2. ,,ui** 
expunxit (Oz. D.). , Ele- 
phontis* mutare cum Gro- 
novio non eusim, cum veri 
simile sit Livium in eo no- 
mine antiquiore illa accusa- 
tivi plar. forma in /s uti vo- 
luisse. — Praeter ea P: ,ta- 


menadeohautdubia cet, Be- 
rol m. 1. vocem ,tamen" 
praeterierat. Deinde idem Be- 
rol.: ,, — occiderent. ceperunt 
ampli tría hominum paulo 
minus equorum*. m, 2. 
» — tris hominnm milia* cet, 
Pall: ,tria millia hostium 
paulo minus equorum**, Eo- 
dem mendo in Voss. Lovell. 
9, 3. 4. 5. Gürtln. Hav. Oxx. 
excidit ,,mille**, at PC: ,.paulo 
minus o» equorum ο. — Harl.: 
Unde quatuor & sexaginta", 
Hav.: inde sexaginta*. Rec.: 
»unum & sexaginta", Lov. 2.: 
»lUnor sexaginta Lov. 3.: 
VII & sexaginta. 


. d$riníisque eo die castris po- 


titi sunt: P m. 2. C] trinis- 
que castris eo die potiti sunt 
(Berol. rell.). — P m. 1.: 
» triniQueeodiecastris** cet. — 
Unus Girtn.: ,,Zernisque ca- 
satris'* cet, : quamquam paulo 
ante etiam in eo cod, recte 
scriptum fuerat ο, trina ca- 
stra '*, 


. Jliturgi] lllitargi. Cf. quod 


supra de hoc nomine scri- 
bendo dictum est. P: ,,ilitur 
ei obsidioneliberato ab intibili 
oppugnandum* cet, C: , ili- 
tugi'* cet, Berol.: ,,illiturgo 
obsidione liberato*, — (CM 
(Cant.? Harl?) lav.: ,,ad 
inztibili oppugnandum**: sic 
quoque itiner. Ántonini, Voss.: 
ad intibilem *, Lov. 5.: οκ 
indibili* (Frontinus 2, 3.: 
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suppletis copiis ex provincia, ut quae maxime omnium belli 
avida, modo praeda aut merces esset, et tum iuventute abun- 
dante. iterum signis conlaüs eadem fortuna utriusque par- 
tis pugnatum: supra tredecim milia hostium caesa, supra 


Indibile oppidum:). — In 
Berol. erasum est quod m. 1. 
h. ]. scripserat. m. 2. ad 
inbidi oppugnandum*. 

. euppletis copiis ex prouin- 
, cla ut quae maxime omnium 
cet.: PC Berol, — Verborum 
»€X provincias, uf guae — 
esset" sensus, quae verba 
scribi non poterant nisi de 
nota aliqua provincia agere- 
tur, et quae ad omnem eam 
Hispaniae partem referenda 
sunt, quae in Cartbaginien- 
sium dicione trsns Hiberum 
erat (,,aus ihrer Provinz, de- 
ren Bewohner bekanntlich 
ganz besonders geneigt τνα- 
ren am Kriege Theil zu neh- 
men, sobald Beute oder Sold 
sie lockte^), eorum igitar 
verborum sensus recentiores 
quosdam librarios prorsus [α- 
gisse videtor. in Pall. 2, 3. 
enim et in Giürtn. scriptam 
est: , — ut guaeque maxime* 
cet. i. e. aus jeder Provinz, 
deren Bewohner gerade ge- 
neigt waren U. S, w.: quam 
coniecturam veram esse non 
posse totius loci ratio docet, 
Lov. 4. etiam: ,,— ut quse- 
que mazime belli auida** cet. 
— Dein P(M): ,ettumiu 
uente|abundante*, C m. 1.: 
et dum iuuente abundante *, 
m. 9. : ,,íuuanti *, Berol.: ,,et 


tam iuuenta hündante*. Item 


' iuuenta** in Voss. Harl. Pall. 


Lovell. Gártn. Hav. Oxx. L. 1. 
N. receptum est. 


. supra xut. hostium caesa: 


PC. at Berol: ,supra xr. 


m hostiam cesa"*, Voss, Harl. 
Lovell. Gártn.: ,,supra. xi. 
milia hostium'* cet. — De- 
inde P m. 1.: ,,supra£icapta"*, 
quod levi mendo pro ,,supra 
ncaptaf* scriptum esse I. Fr. 
Gronovium non fefellit, sed 
cum m. 2, in P illud Zi in- 
ductum proque eo ρα." po- 
situm esset, factum est ut ia 
CM Cant. Herl. Lovell. 1. 2. 
9. 4. Oz. N. scriberetur ,,su- 
preg; capta cum signis*. cet. 
Antiqua tamen manus in C 
»Ii milia supra capta ad- 
iecit. Hafn.: ,,supra v capta**. 
Hav.: ,,supra quinque capta 
Berol: ,,supraq: quinq: ca- 
pta". Lov. 5.: ,,supra tría- 
que capta**, Oz. L. 1.: ,,su- 
pra quam capta tria, — Be- 
rol.:: ,,cum signis duobus & 
xLta vi. elephantis*. In 
Voss. Lovell. 1. 3. 5. Gártn. 
Hav. idem ,,et quadraginta 
novem* repertum est. Harl.: 
»-—& quadraginta vin ele- 
phantis*, Lov. 4.:,, — & qua- 
draginta elephantis, — Paulo 
post PC ac sine dubio alii 


΄ 





um signis duobus et quadraginta et novem ele- 


n vero ommes prope Hispaniae populi ad. Ro- 
erunt, multoque maiores éa aestate in Hispania 


lia res gestae. 


8 codd.: ,,— modo- 
εδ: quod iucuria 
irariorum pro ,mul- 
ην positum esse 
is cod. scribam non 

— Hoc loco li- 


brum vicesimum tertiam finiri 
nec in P nec in C ab lt- 
brariis dietam est. at in De- 
rol: ,üUti liu pataoioi de 


bello. secundo liber lercius 


explicit '*, 


Lees - 





ARGUMENTA 
LIBRORUM LIVIANORUM. 
SUBIECTA EST DIVERSITAS EDIT. PRINCIPIS ROMANAE. 


XXI 


In Italiam belli Punici secundi ortus narratur, et Han- 
iis Poenorum ducis contra foedus per Hiberum flumen 
iSitus, a quo Saguntum sociorum populi Romani civitas 
essa octavo mense capta est. de quibus iniuriis missi le- 

ad Carthaginienses qui quererentur: cum satisfacere nol- ὅ 
; bellum iis indictum est. Hannibal superato Pyrenaeo 
u per Gallias fusis Volcis, qui obsistere conati erant, ad 
es venit, et laborioso per eas transitu, cum montanos 
que Gallos obvios aliquot proeliis reppulisset, descendit 
taliam et ad Ticinum flumen Romanos equestri proelio 10 
t, in quo vulneratum P. Cornelium Scipionem protexit 
s, qui Áfricani post ea nomen accepit. iterumque exer- 

Romano ad flumen Trebiam fuso Hannibal Apenninum 


R: Ex libro xxi. In Italiam 
belli Punici secundi acta nar- 
rantur. Et Annibalis PonoR; 


6. Annibal supato Pyreneo saltu: 
per Gallias fusis: qui obsi- 
stere ei conati erant. 


Ducis cotra fedus per Hiberu 9. 


aliquot preliis repulisset. 


amnem transitus. 10. prelio. 
Saguntus sotiorum Po. Ho. . 12. nome accepit. 
ciuitas octauo mense capla est, — 13. ad flume. 


ad Carthaginenses : (sic sem- 


per). 
& cum salisfacere cet. 


Annibal Appenninu p maxima 
militum uexationem propter 
uim tempestatum : trenslit. 
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quoque per magnam militum vexationem propler vim frigo- 
ris et lempestatum transiit. Cn. Cornelius Scipio in Hispania 
contra Poenos prospere pugnavit duce hostium Hannone capto. 


XXII. 

Hannibal per continuas vigilias in paludibus oculo amisso 

5 venit in Etruriam: per quas paludes quadriduo et tribus 
noclibus sine ulla requie iter fecit. C. Flamünius consul, 
vir temerarius, conira auspicia profectus, signis militaribus 
effossis quae Lolli non poterant, et ab equo quem conscen- 
derat per eaput devolutus, insidiis ab Hannibale circumven- 
10 tus ad Trasumennum lacum cum exercitu caesus est. sex 
milia, quae eruperant, fide a. Maharbale data perfidia Han- 
nibalis vincta sunt. cum ad nuntium cladis Romae luctus 
esset, duae matres ex insperato receplis filiis gaudio mor- 
tuae sunt. ob hanc cladem ex Sibyllinis libris ver sacrum 
15 volum. cum deinde Q. Fabius Maximus dictator. adversus 
Hannibalem missus nollet acie cum eo confligere, ne contra 
[erocem tot victoriis hostem territum adversis proeliis militem 
pugnae commilterel, et opponendo se tantum conatus Han- 
nibalis impediret, M. Minucius magister equitum, ferox et te- 
90 merarius, criminando diclatorem tamquam segnem et timi- 
dum effecit, ut populi iussu aequaretur ei cum dictalore im- 


J, Pzuos. 13. due matres. 
— duce hostium Magone capto. — mortue sunt. 
4, BR: Ex libro. xxi. 14, clade. 
— Annibal: (sic semper). — 16. uotu. 
5. p quas paludes quatriduo: 16. Annibale. 

& cet. -—-2 (CU €O. 


17. hostem aduersis preliis mili- 
tem pugna comilteret: & op- 
ponedo se tantumodo cona- 
tus Ánnibalis cet. 

. - Minutius. 


6. Consul homo temerarius: co- 
tra cet. 

8. efossis: que tolli cet. 

9, circunuentus ad Transimenum 19 
lacum cum exercitu cesus est. ek 

11. que eruperant. 20. tanq timidum & segne: effecit. 

— ab Maharbale. 21. ut Populi iussu ei Imperium 

12. Rome. cum dictatore equaretur. Di. 
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perium: divisoque exercitu cum iniquo loco conflixisset et 
in magno discrimine legiones eius essent, superveniente cum 
exercitu Fabio Maximo discrimine liberatus est. quo bene- 
ficio victus castra cum eo coniunxit et. patrem. eum saluta- 
vit, idemque facere milites iussit. Hannibal vastata Campa- 5 
nia inter Casilinum oppldum et Calliculam montem a Fabio 
clausus sarmentis ad cornua boum adligaüis et incensis prae- 
sidium Romanorum, quod Calliculam insidebat, fugavit et sic 
transgressus est saltuni.. idemque Q. Fabii Maximi dictato- 
ris, cum circumposita ureret, agro pepercit, ut illum tam- 10 
quam proditorem suspectum faceret. Aemilio deinde Paulo 
et Terentio Varrone consulibus et ducibus cum megna clade 
adversus Hannibalem ad Cannas pugnatum est, caesaque eo 
proelio Romanorum quadraginta quinque milia cum Paulo 
consule et senatoribus octoginta et consularibus atque prae- 15 
toris et aediliciis triginta. post quam cladem cum a nobi- 
libus adolescentibus propter desperationem consilium de re- 
linquenda Italia iniretur, P. Cornelius Scipio. tribunus mili- 
tum, qui Áfricanus post ea nominatus est, stricto super ca- 
pita deliberantium ferro iuravit pro hoste eum se habiturum 29 
qui in verba sua non iurasset, effecitque ut omnes non re- 
uisoq; exercitu: eü 1 iniquu — 12. 
locum conflixisset: & in ma- 13. 


ximo discrimine cet. — 
. Superueniete. 15. 


cum maxima clade. 

Cinas. 

Cesaq;eo prelio Romanorücet. 
& Senatoribus nonaginta, Con- 
sularibus: atq; Pretoriis: aut 


. eum eo iunxit. Ediliciis triginta. 


9 
9. ex discrimine. 
4 
5 


. Idemq: milites facere cómili- 16. post qui. 
tonibus iussit. 17. adolescetibus. 

6. oppidü. — relinqueda., 

7. closus. 19. qui postea Africanus nücupa- 
— alligatis. tus est. 
— presidiü RomanoEr. — sup capita deliberantiu. 

9. Idemq; Fabii cet. 20, pro hoste se habiturum eum: 
10. circüposita. qui cet. 


pepereat ut illam tang pro- 
ditorem cet, 


. "Emilio. 
. Livi pars lil. 


. ut omnes minime relictum 


iri a se [Italiam iureiurando 


: astringerentur. Propter pau- 
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lictum iri ab se Italiam iure iurando adstringerentur. Ῥτας- 
ter ea trépidationem urbis et luctum et res in Hispania me- 
hori eventu gestas continet. Opimia el Floronia Vestales 
virgines incesti damnatae sunt. propter paucitatem militum 
5 servorum oclo milia armata sunl: captivi, cum potestas es- 
set redimendi, redempli non sunt. Varroni obviam itum et 

graliae aclae, quod de re publica non desperasset. 

| 
XXIII. 

Campani ad Hannibalem defecerunt. nuntius Cannen. 
sis vieloriae Mago Carthaginem. missus annulos aureos cor- 
10 poribus occisorum Romanorum detractos in vestibulo curiae 
effudil, quos excessisse modii mensuram traditur. post quem 
nuntium Hanno, vir ex Poenis nobilibus, suadebat senatui 
Carthaginiensium ut pacem a populo Romano peterent, nec 
tenuit obstrepente Barcina factione. - Claudius. Marcellus 
15 praetor ad Nolam eruptione adversus Hannibalem ex oppido 
facta prospere pugnavit. Casilinum a Poenis obsessum ita 
fame vexatum est, ut lora et pelles scutis detractas item 
mures inclusi essent: nucibus per Vulturnum amnem a Ro- 
manis missis vixerunt. senatus ex equestri ordine homini- 


citatem uero militum seruo- reos adigitis occisoru Homa- 


rum octo milia armata sunt. 
Captiui cum  poteslas esset 
redimendi: redempti non sunt, 
Preterea trepidationem Vrbis: 
& luctu. & res in His|pania 
meliore egenlu gestas: conti- 
net. Oppia & Florentia Ve- 
stales uirgines: incesti da- 
mnate supt, Varroni obuiam 
itum est: & gratie acte q de 
Re. P. non desperasset. 

. R: Ex libro αχ, Campsni 
ad Annibale defecere. Nun- 
tius canensis uictorie, DMago 
Carthagine missus ennulos au- 


noEX detractos in uestibulo 
Curie fudit. 


. Post quem quidem nuntium. . 
. Hanno ex Ρωσία uir nobilis- 


&imus suadebat Senatui Car- 
thaginensium. 


. à Po. Ho. peterent. 


. Barchina. 
. Pretor. 


. pspere puguauit, 


Casilinü à Pxnis obscssum. 


. item mures esset. 
. per uulturnü amne. 
, uixerut. 
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bus centum nonaginta septem. suppletue est. L. Postumius 
praetor a Galis cum exercitu caesus est. Cn. et P. Sci- 
piones in Hispania Hasdrubalem vicerunt et Hispaniam suam 
fecerunt. reliquiae Cannensis exercitus in Siciliam relegatae 
sunt, ne decederent inde nisi finito bello. inter Philippum ὅ 
Macedoniae regem et Hannibalem societas iuncta est. Sem- 
pronius Gracchus consul Campanos cecidit. Claudius Mar- 
cellus praetor Hannibalis exercitum ad Nolam proelio fudit 
el vicit, primusque tot cladibus fessis Romanis meliorem 
spem belli dedit. praeter ea in Sardinia feliciter α IT. Man- 10 
lio praetore adversus Poenos Serdosque res gestas continet: 
a quo Hasdrubal dux et Mago et Hanno capti. exercitus 
Hannibalis per hiberna Cepuae ita luxuriatus est, ut corpo- 


ris animique viribus enervaretur. 


σι 9-0 | y» 


Pretor. 
cü exercitu cesus eet. 


. uicerüt, 
. Reliquie. 
. me recederent inde: nisi finito 


bello. Sempronius Gracchus 
Consul Campanos cecidit. 
Claudius Marcellus Pretor An- 
Dibalis exereitum ad Nolam 
prelio fudit: & uicit. primusq: 
omniü tot cladibus fessis Ro- 
menis meliorem spem belli 
dedit. later Philippum Μα: 


10. 


19. 


cedonem Regem & Anniba- 
lem sotietas iancta est, Pra- 
terea cet. 

Preterea in Hispania feliciter 
a Publio & Malio Pretoribus 
aduersus Penos res gestas 
continet. 

a qbus Hasdrubal Dax: & 
Mago & Hanno capti. 
exercitus Annibalis p hyberna 
Capue ita luxuriatus est: ut 
corporum uiribus atq: ani- 
moram eneruaretur. 
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. (13, 40.): 


(15, 9.): 


. (15, 40.): 
. (16, 14.): 
. (17, 14, 

. (17, 2) 
. (19, 6.): 


. (19, 38.):- 


, (92, 39.): 
. (25, 91.): 


. (96, 10.): 
. (26, 93.): 


: (20, 3l.): 





EX LIBRO XXL 


(9 by v. 16.3): iungendoque ulteriora rus 


pe pugnabant. — (9, 26.): linie- 


nec ων adsensu, 
quam .qua caed. 
dudiatis et non id, 
milia scripta. 
diserle additum ο. 
id advertere in se. 
divenditisve. 
maritima inde ora ducit. 
subigit. 
quae missa cum praelore era! conscri- 
la legione nova. 
OSilis. 
qui circa Padum erat exercitus. | 
δα fallente, e? seu manibus in adsur- 
do seu genu se adiuvissent, ipsis ad. . 
miniculis prolapsi οἱ iterum corruerent — 
volutabantur. iumenta secabant interdum 
eliam in tabe infimam ingredientia. ni- 
vem cet, 
digressum id. (26. 6.): fuerint. 
olum era£ enim ex labore — tabegue, 
quae — movebant. 
ni eos — subito adventu consul oppres- 
sissel. σου secuturos sese ralus, 


7 * Numeri parenthesis signis iaclasl Alschefskianae minoris editio- 
bis paginas versusque indicant, 





Cap. 40. 
- 44. (30, 7.): 


Cap. 


44. 
49. 


13. 


14. 


ET. 
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(27, 93.): 
(30, 16.): 
(32, 35.): 
(33, 9.): 


. (34, 19.): 
. (34, 21.): 


non hostes habetis. 

Sardiniam adimis. adimis etiam Hispanias. 
nullum eo contemptu telum: (huius rei, 
vitae contemptu). 

novem Liparas Zenuerunt, octo ad insu- 


lam Vulcani tres in fretum advertit aestus. 


extemplo e£ a praetore circa civitates 
cet. (23,10.): veniebant e£ extemplo cet. 
mari supero. 

et vulnere suo deminutus. 


(94, 43.): maior tamen hosüum Zomano fama vi- 


. (36, 92.): 


(36, 99.):. 
. (36, 44.): 


. (39, 97.): 


. (43, 1): 


(45, 7.); 
(45, 18.): 
(46, 4.): 


. (46, 34.): 


(49, 37.): 


(52, 1.): 


(52, 22.): 


ctoriae fuit. 

cum ab refugientibus et resistentibus 
subito cet. cf. Polyb. 3, 79. 

cum iam vix per se. 

trepidantesque 7nde prope iam (s. Qro 
peque iam) in suos cet. (37, 2.): Han 
nibal: ibi extemplo — fugam, eogue no- 
vus— cum alibi evadere nequissent cet. 
inde οοπα[αία facilitas clementiae- 
que fama: cf. Tac. Agr. 9. 


EX LIBRO XXII. 


Iam ver adpetebat atque Hannibal cet. 
(43, 6.): verterunt contra Hannibalem 
cet. — (43, 26.) videtur loci cuiusdam 
nomen in ,ipsorum Herculis* latere. 
exercitum Romanum ;am circa Arretii 
moenia esse. 

Faesulas petens, medio inde Etruriae 
agro: Polyb. 3, 82. 

adinsurgunt. 

retro verlebat fugientum agmen. 
quinquennium proximum sfe£ u£ velim 
eamque salvam servaverit ( sc. luppiter): 
— cis Alpes sunt, quod datum donum 
duit— profana erunt, Iovi fieri. 
Punicum abhorrens ab Latinorum nomi- 
num pronuntiatione Casilinum pro-Ca- 
sino cet. ', 

spectatum isfuc inquit. (59, 28.): prae- 
ter quam quondam oram illi suam cet. 
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15. (53, 35.):-ad castra prope zpsa eum eum cet. 
16. (54, 5.): 


17. (54, 38.): 
18. (66, 5.): 


30. (56, 29.): 


22. (57, 44.): 


23. (58, 37.): 


94. (59, 921.): 


59, 2.): 


35, (60, 8.): 
27. (61, 94.): 
30. (63, 13.): 


31. 


. (65, 44.): 


38. (67, 99.): 


49. (70, 96.): 
43. 


44 
45 


48 
49 


. (67, 44.): 


(69, 5.): 


(71, 5.): 
. (71, 37.): 
το, 8.): 


. (78, 16.): 
«τά, 7.) 


cum Romani —, successit tamen Poe- 
nus cum expedilis peditibus. equitibus- 
que. àd lacessendum — pugnavere, resti- 
lit suo.loco Ronrana acies. lenta cet. 
eum maiore metu (?7) concilantes se 
in fugam. 

aptior 4ο levior quam Ztomanmi. (55, 
13. ): — per ludificationem, medicos quo- 
que—, haec cet. | 
nec conlinentis modo praevecta (est? ) 
oras, sed. | 
id enim privalim. 

πο sicul primo, 

«aud pauca. reliquerat. tecta. 

tum ufigue exiguum spalii. 
concessum sil, sed et. 
cum alio. 
me magistrum equitum hos ἐπ ordini 
bus suis quemque tenere iubeas. 


: et ignari ab locorum gnaris. 
: eo ( denique? ) decursum est. 
: ut qui pro dictatore creatus esset pro 


dictatore haberetur: s. dictator crederetur. 


.): communilis — ini/ium. auctumni erat. 


: pusnn posse id apparuisse. (65, 33.): 
1 


aberent igitur interregnum  (suum?), 

consulatum. 

ad petitionem compu/it summis studiis: 

(s. compulsum substituit ). 

aut decunatum aut cenluriatum (0). 

nihil non collegae (?). 

nec ego id ago ut nihil agatur. (69, 6.): 

tutaque. 

nuntiari (scil. pullos non addixisse). 
uod quo. 

lngua prompta. 

copiis suis adiungunt, atque ita instru- 

cta acies: in dextro cet. (72, 11.): ia- 

culatores et ex ceteris. 

praezer aperta arma. 

et adhuc vixisse—: memet. (74, 11.): 
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. (96, 14.): 
. (98, 3.): 
. (99, 1.): 
. (99, 36.): 
. (99, 42.): 
. (1092, 17.): 


. (102, 38.): 


. (104, 42.): 
. (105, 35): 


(106, 23.): 


. (106, 32): 
. (108, 17): 


in tumultum. (74, 29.): anno ante ah- 
quot annis. 


: incompositi obstrepunt ante portas. 

: ducem; iam equites. 

: occisum consulem utrumque cun cet. 
: suum quisque animum Ααδοί patres 


(s. suum quisque sequitur animum. 


: sexcenls milibus hostes. 
: ac uos redimam. 


EX LIBRO XXIIL 


: promeritus, 
: ad Saticulam. 
: communicayimusque vobiscum conubium. 


ilaque cet. (s. communicavimusque co- 
nubium. voliscum ). 


: nomen ,,Perollae* inducendum est: Ca- 


lavius filius perpelli (s. permoveri ) ad 
vinum potuit. 


: quem nec armati exercitus sustinuere. 

: cum commoveri vulgus cet. 

: porüs staret (s. porlis in acie staret). 

: 1n urbe. 

; cum Casilinum — venissent, aliis. adgre- 


garunt sese Romanis sociisque: profectos 
a Casilino — avertit retro cet. 
nomen ei Isalca. (90, 16.): tum rem gerere. 
remissi domos cum cet. 

consulere. e^ Otacilius — Cornelio. 
pro non. dicto. 

ixit. dictator ubi cet. 
equites et peditum partem (s. cum Fi- 
schero ,equitum partem" ). 
tumultuose nuntii ac refugientes ex spe- 
culis stationibusque at/ulere. 

striclisque foliis vixere. 

ut eo anno. 

creatum videri eurn pronuntiaverunt. 
m. m. Romanorum volonesque: (s. m. 
m. sociorum volonesque fierent). 
conspecti e classe Romana sunt. 


44. {11ο κο ν- 

- 49. (110 οἱ.) en lam minor res εσυ. 
48. (118, 6.): aut provinezam eani Vener po: 
49. (11S, 29.): nec quieguam secus quam si - 


ERR A T A. 


Pag. 41. in columnse it. versu 4. scribe: Liv. οἱ, 41. 
- 464. - - - versu ultimo scribe: iussi. 

Praeterea. 22, 44. seqq. cum C omnibusque recc. codd. 
amnís'** scripsi, praesertim cum et a Polybio ille amt 
nominatus videretur. sed postquam apud Plutarchum v. | 
eum fluvium /fvqidioc scriptum vidi, nihil dubitavi « 
quissimo Puteano unice vera Liviana eius nominis fc 
dius '* servata esset, 
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